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MOBO3HABCTBO

NMPOBNEMW TEKCTY | ANCKYPCY

YOK 811.111:81'42
OBPA3U YACY B NONITM4HOMY OUCKYPCI
Binuk O. I.

Cmamms npucesdeHa OocCrniOxeHHI0 obpasie vacy sK KO2HImUeHOI Kamezopii.
lpoaHanizoeaHo O0CHOBHI Midxo0u 00 po3yMiHHS NOHAMMmMs obpa3sy. BcmaHoeneHo
ocobnusocmi cmaHoereHHs obpasie yacy y ceidomocmi foduHU. Po3ansaHymo
06pa3u MUHyno2o, mernepiwHb020 i MalibymHb020 y Moaimu4yHoMy OUCKYPCi.
Knio4yosi cnosa: obpas, nonimudyHull duckypc, obpa3 MuHyrnoz2o, obpas menepiwi-
HbO20, 0bpa3 MalibymHb020.

Cmamebs nocesiwieHa udyyeHuto 06pa3os 8peMeHU Kak KO2HUMUBHOU Kameaopuu.
lpoaHanusuposaHbl OCHOBHble M0OX00bI K ornpedeneHuro obpasa. W3ydeHbi
ocobeHHOCMU  cmaHoesieHUs] 06pa3o8 6PEMeHU 8 CO3HaHUU  4esloseka.
PaccmompeHs! obpa3sbl npowisio2o, Hacmoswez2o u bydywezo 8 rnosumu4ecKkom
ouckypce.

Knioyesbie cnosa: obpas, nonumudeckuli OQuckypc, obpas npuwiiozo, obpa3s
Hacmosiwe20, obpa3 6ydyujeeo.

The article deals with the cognitive approach to the study of the image of time as a
cognitive category. The basic definitions of image are analyzed. The principles of
time images appearing in the human mind are studied. The images of the past, the
present and the future in political discourse are considered.

Key words: image, political discourse, the image of the past, the image of the
present, the image of the future.

[Ona o6’ekTMBHOrO onucy TemnoparbHOI opraHidauii AUCKYpCYy BaXIIMBUM €
OOCNiopKEHHA cnocobiB BUPaXKEHHST YacoBUX Bi4HOLWIEHb, KOMMEKCY rpamaTUYHUX i
nekcn4HuX 3acobiB, Aki 6epyTb y4acTb y penpeseHTaulii pisHMX YacoBMX 3HaveHb. Ha
KOTHITUBHOMY PiBHi ONWUC TiflbKW rpamaTU4YHUX i NTEKCMYHMUX 3acobiB BUOAETLCA HEOo-
CTaTHIM, OCKINbKM opraHi3auis MOBHMX 3ac0obiB pO3KPMBAETLCA K pe3ynbTaTt hopmy-
BaHHS | CIPUNHATTS Yacy noguHoto. O4yeBMOHWM CTae napaneniam rpaMmatudHnX i
NEKCUYHUX 3acobiB BUPaXKEHHs 4Yacy Ta MOro ocobMCTOI iHTepnpeTauii NanHOL.
deHoMeH Yacy y CBiAOMOCTI MOBLIA OCMUCITIIOETLCS | HabyBae pi3HMX bopm i obpasiB.

MeTolo faHoi po3Bigku € aHari3 KOrHiTMBHOrO migxody A0 PO3yMiHHA o6pasy,
OOCTigXEeHHs1 0OpasHUX ysiBNEHb MpPO 4Yac y CBiAOMOCTI MOAEN, ONMUC OCHOBHMX
obpasiB yacy y noniTM4HOMY OUCKYPCi.

Cam TepMmiH “06pa3” Moxe MaTu 4MMarno pi3HWX 3Ha4YeHb i CeMaHTUYHUX
BiOTiHKIB, OCOOMMBO, SIKLWO BiH CYNMPOBOMAXKYETHLCA eniTeTamun “NnoeTnyYHnin®, “XygoxHin’,
“rBopunn” Towo [5, c. 175]. 3a KorHiTuBHOrO Migxody obpa3s HanexwuTb OO KaTeropin
CBiAOMOCTi i PO3yMIETLCA SIK ifeanbHa CYTHICTb, dKka BMpaXaeTbcs 3acobamy MOBM i
CMiBBIHOCUTLCA 3 pesynbTaTamMm YyTTEBOrO Mi3HAHHS peanbHOi  AIACHOCTI 4y
pesynbTataMu iHTeNeKTyanbHOI AiAnNbHOCTI nogunHmn [2; 15]. CeBigomicTb yTBOPOE AN
obpa3sy HOBUWM KOHTEKCT, Y SKOMY BaXKIiMBa pOJib BiABOAWUTLCHA acouiaTMBHOMY CTaB-
NIEHHIO, SIKE BNJIMBAE Ha peopraHisaditio kapTuHy cBiTy. Obpas hopMyeTbCA CPUHAT-
TAM, NaM'ATTIO, VYSBMEHHSIM, BpPaXEHHAMKU, $SKi € MexaHi3aMaMu CTUXIAHOTO,
MMMOBINbHOIO OOCHIIKEHHA CBITY | XUTTA [2].

OO6pasHi ysABMEHHS MalTb iHAMBIOyanbHWMA XapakTep, WO 3YMOBIIEHO
XUTTEBUM [OCBIAOM i OCOBUCTICHUMUM XapakTepucTukamm cyb’ekta [3, c. 246]. Y
CBiAOMOCTi FIOAVMHU BUHMKAKOTb 00pasu He TiNbKU YyTTEBO CMPUAHATMX pedven, a 1
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abCTpakTHMX MOHATb, HaMpuknag, Yacy, i TemnopanbHa CKnagoBa iHAMBIQYyanbHOT
KapTuHKM CBiTy bopMyeTbCca H6araTo B YHOMY Ha OCHOBi OCOBMCTOro 4acoBOro JocCBiay.
Yac inameigyyma sik noro ocobucte HagbanHs (lived time) [11, c. 128], acouitoeTbes 3
Pi3HNMW NepeXmnBaHHAMM pearibHOro TEMNepPILLHbOro, 3 6araxeM Nam’aTi, PO3KasiHHSIM,
OOCBIAOM, 3HaHHAM (akTiB, TOOTO MWHYNMM, a TakoX 3 ManbyTHiM, sike Bigobpa-
XKaETbCA B OYiKyBaHHSX, BakaHHsIX, cTpaxax i nepedyyTTsx, nnaHax i 3agymax. MNpu
hopMyBaHHi TEMNOPAarnbHOro Tesaypycy BaxnMBUMK CTaloTb iHOUBIAyanbHUA 0OCBIA,
MOBHIi pecypcu i KyrnbTypHe cepefoBuLLe [Tam camo.

[omiHytoue po3yMiHHS 4Yacy siK NiHiT gae nigctaBu BUAINUTUM TPU AENKTUYHI
Yyacu: TenepiLHiA, MUHYNUA, ManbyTHIN, TOBTO Yac MOXHa iHTepnpeTyBaTu K “en-
HiCTb TenepiwHbOro, MMHyNoro i ManbytHeoro” [14, c. 397]. Ha BigmiHy Big XpoHo-
noriyHoi mopgeni vacy (Mogeni iCTOPUYHOro 4Yacy), B SAKi MPUYMHU NepenyoTb
Hacnigkam, i ToMy Yac pyxaeTbCsi 3 MUHYFOro B ManbyTHE, BHYTPILULHLOMOBHA MOA€erNb
XapaKkTepusyeTbCs HasIBHICTIO TOYKM MPUCYTHOCTI MOBLSA, SKAA 3afa€e  pPisHUN
HanpsiMOK pyxy 4acy: Ha3ag — B MUHyne i Bnepef — B ManbyTHe [1], TO6TO yABa mae
BMacTMBICTb He TiNMbKWM BiATBOPIOBATM KapTMHM TOro, wo Oyno, ane i cTBoptoBaTty
obpasu Toro, o oyae.

CnpaBXHE CNPURHATTA 4Yacy noAuHO obMmexeHe Kinbkoma acneKktamu:
OOHOYACHICTIO | TPMBANICTIO, YCBIAOMMEHHAM TenepiwHbOro K 4Yacy, Lo MNpOXu-
BacTbCA B JAaHWA MOMEHT, MUHYNOro — $K MOAIN, WO MOB’'s3aHi 3i cnoragamu,
ManbyTHbLOro — 5K 4acy, WO CTOCYeTbCs NnepeabadyBaHunx nogin [21]. TenepilwHin yac
30iraeTbCA 3 MOMEHTOM MOBJIEHHA SIK TEMMOPAribHOK TOYKOK BigHECEHHS, TOOTO
MOBELb € CrocTepirayem, kMM Ha 4acoBil NiHii 3HaXO4UTbLCA B TENEPILUHbOMY, i Bif
SKOro nae Bignik yacy “Bnpaso — B ManbyTHe i BNiBO — B MuHyne” [1, c. 61]. JlioguHa
XapaKTepu3yeTbCs 30aTHICTIO naMm’siTaTu MUHYMe i MogentoBaTM Ha MOro OCHOBI
ManbyTHe 3 nnaHyBaHHAM Ain [4, c. 62], a MUHYNUIA OOCBIA i YsIBNEHHS nNpo 6nunsbke
ManbyTHe, BiANOBIAHO, BNNUBaKOTb Ha CNPUUHATTA TenepiwHboro [19]. MNpuiHaTTA
ManbyTHLOrO — OCHOBA L|ifIeCnpsiMOBaHOI AiSANbHOCTI, @ NaM’aTb — KynbTypu. OTxe,
o6pasn MUHYMOro, TENEepiHbOro i ManbyTHLOrO € HEBIA’EMHUMW CKITagoBUMMK NpU
CTBOPEHHI 06pa3sy 4acy y CBiAOMOCTi TIOANHN.

Yac sk ogHa 3 OCHOBHUX KaTeropin byTTa 3'aBnsieTbCs B YCix chepax gianbHo-
CTi noguHK. MNMoniTnYHe XUTTS HE € BUHATKOM. Y nepiog BUOOpIB, siki CTaloTb BaXIn-
BOK MOAI€0 B iCTOpPIi KpaiHW, BMHMKAE HaranbHa notpeba KpUTUYHOro nepeocMmc-
NEHHs1 MMHYFMOro, OCKINbKW XXOAHE CYCnifibCTBO, B SIKOMY BiAOyBalOTbCA 3MiHW, HEe
MOXe€ BipEKTUCA Bif BNACHOTO MUHYIOrO, CBOIX TpaauUin i HOPM NOMITUYHOIO XUTTS
[7, c. 195]. Okpim TOro, peanbHa OUiHKA TEMEPILIHLOrO 3 YiTKUMW NEPCNEKTUBaAMN Ha
ManbyTHE CYyTTEBO BMMBAKOTL Ha Xig nepeaBubop4yoi kamnadii. Tak camo §K
couianbHe XuUTTA rpyn BigobGpaXxaeTbCcs y TeMnopanbHUX Bupasax [22], Tak i NoniTu4Hi
nogii, igei, nornsgn 3HaxoasaTb CBOE BigobpaxeHHs y obpasax MUHyNoro, Tenepiwl-
HbOro i MambyTtHboro. Came TOMYy nNpW KOTHITUBHOMY aHanisi nepeaBubop4yoro
OUCKYPCY BaXJIMBUMW CTalOTb LOCHIOXKEHHS TIHIBICTUMHUX 3acobiB  CTBOPEHHSI
ob6pasiB vacy.

O6pa3 muHynoro n obpas ManbyTHLOrO € OQHUMU 3 KaHPOYTBOPIOKOYMX O3HaK
Mogeni MOBHMX XaHpiB y gocrnigkeHHsax T. B. lUmenboBoi [17], a cepen dyHkKuUin
NOMiTMYHOIrO AUCKYPCY BUAINSATb Mpoekuito B manbytHe i muHyne (“projection to
future and past”) [18, c. 198]. Kpim TOro, NPOHWKHEHHA B MUWHyIre i nepenbadyeHHs
ManbyTHBLOrO € BiAMiHHOIO PUCOID iICTOPUYHUX aKTiB BEMUKNX 3aCHOBHUKIB €MOX iCTOpIi
[9], cepeqn skux i noniTukn. Lle cBigunTb Npo Te, WO noniTuyHa KoMyHikauis 6esnoce-
peaHbOo MOB’'sidaHa 3 Pi3HMMK acrnekTamy vacy. Tak, OgHMM i3 3aBAaHb MOMITUYHOIO
OUCKYpCYy B MeXax cTpaTterii pegykuioHiamy € “CTBOpeHHst mogeni cuTyauii B
TemnopanbHoMy acnekTi” [8, c. 50].

Onunc MMHYNOro NoB’si3aHWiA 3 KONIEKTUBHOK NMaM’ATTIO | A€ BaXNuBi xapakTte-
PUCTUKN MOJSIITUMHONO [OUCKYPCY, OCKIMbKM KONMEKTUBHA NaM’dATb CTBOPHOE MOAENb
CycninbCcTBa K BigoOpakeHHs noTped, npobnem, ctpaxis, meHTanitety [13]. Jliogn
MOXYTb MOCWUMATUCA Ha MNO3WTUBHI CnoragyM Npo MOMepegHi MoniTU4Hy Briagy,
BMpaxarun baxkaHHa 306epertu ii, a MOXyTb i HaBnaku cnpobyBaTu CKOHCTPYHOBATH
idean Kk anbTepHaTMBY Til Briagi, 3 KO BOHU CTMKanucs padiwe [6, c. 193-194].
Tomy noniTMYHI Jisdi goknagalTb BEMWKUX 3ycunb, WoO nogatu iHdopmadio 3
MUWHYJIOFO Yy BWMHOMY AN HMX CBiTNi. TyT BapTO 3BEPHYTU yBary Ha MOLUYKM
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nepeayciMm TUx cnigiB y MUHYNOMY, SiKi, SK NaHUOXOK NPUYMHHO-HACNIAKOBUX 3B’A3KIB
[12, c. 667], BeayTb 4O TeNepiwHbLOro i ManbyTHbOro. Tak, Hanpuknag, NPUXUIIbHUKK
0ono3uLii akLEeHTYOTb yBary Ha HeratMBHUX LisIX 3 MUHYIIOrO i NPOMOHYOTE Crnocotu
BMXOAY 3 CUTYyaLii, @ TakoX MOMITUKIB, sIKi 3O4aTHI NPUAHATA HeoOXigHi pileHHs, Wwob
opraHisyBaTu Lo poboty [16].

HesBaxatoumn Ha Te, Lo TenepilHe Y KOXXHOro pisHe, i no-pisHoMy aktusHe [20],
NoniTUYHE TenepillHE HamnoBHEHEe PI3HOMAaHITHUMMK MNOLIsSIMU, SKi MOXYTb CYTTEBO
BMMAWHYTN Ha OCMUCIIEHHA cchepn NOMITUKN | BUKOPUCTAHHA MOBHUX PECYpCiB, SKMMMU
KOPUCTYIOTbCS Y4acCHUKM KOMYHiKauii Ans CTBOPEHHS MONITUYHOI KapTUHW CBITY.
O6pa3 cBiTNOro 4Yn TeMHOro TenepilwHbOro [8] 3anexutb, nepegyciM, Big asTopa
OUCKYpCy, Big MeTW Moro noBigOMIIEHHst i Big cTparterii, siky BiH BuMOpaB ans
OOCArHEHHs CBOEI MeTU (NO3UTUBHOI camMopernpeseHTauil CBOIX YW HeraTuBHOI
anckpeguTauil Yyxmx).

MpaBunbHa iHTEpNpeTaLis MUHYNOrO Ta MPOHUKNUBE GayveHHsl TenepilHbOro
JornomMarae noriyHo CTBOpUTM obBpa3s nonitTu4yHoro ManbyTHboro. Mopgenb ManbyT-
HbOro (POPMYETLCSI MEPEBAXHO B MeXax nepeaBubopunx matepianis, siki ABNSOTHCS
HanbinbWw penpeseHTaTUBHOKW AnA Uporo 6a3ot [8]. | xova y KOXHOI nmapTii um
noniTvka CBO€E MaHyBaHHS 4Yacy i, BiANOBIAHO, cnodiBaHHs i 6ayeHHs Toro, wo oyae,
y NnaHyBaHHs CBITNOro MaibyTHLOro pobnsaATbCA BENWKI iIHBECTULT, agKe YHUKHEHHSI
MeHLU GaxkaHMX Mopajn i HacnigkiB cTae MeTo sk iHaWBIAa, Tak i rpyny nogen um Hauii
[19]. 3a bygb-AKOro 3BepHEHHS OO0 4acy BaXNMBUM € YCBIOOMIEHHS Xapaktepy
TEMMOPArbHOrO MAVHY XUTTS ANs TOro, Wo6 3ymiTM NpaBUIibHO CNaHyBaTh i JOCATH
BaxkaHoro manbyTHeoro [20].

Omxe, MuHyne, TenepiwHe i ManbyTHE 9K OCHOBHI TemmnoparnbHi acnektn ByTTH
NPOHU3YIOTb YCIO cdepy MNOMITUYHOI KOMYHiKauii i HEOOMIHHO CTalTb NpeaMeToM
3auikaBneHHa BuOopLuiB. 3 METOK YCNiWHOI MaHinynauii CBiAOMICTIO enekToparty
NONiTUKN BMINO onepytTb iHpopMaLietd 3 MUHYNOro, CTBOPKKTbL HEOOXIOHUA M
obpa3 CBITMOr0 4YM TEMHOrO TEMEPIWHbOro, WO HEeOAMIHHO BUMAarae peTeribHOro
niaHyBaHHs ManbyTHBOIO XUTTA KpaiHu i ii rpomMagsiH.

O6pasn TenepiwHbOro, MUHYNOro i MambyTHBOro pPi3Hi HE TiNbKN 3@ CBOEKD
CyTTIO, ane " 3a iHguBIAyanbHUMM XapakTepucTukamuM MOBLUS. TOMYy LOUINbHUM
BUOAETLCA PO3IMSHYTU K 3aranbHi 06pasn TenepilHbLOro, MMHYNOro i ManbyTHLOrO,
ki opMytoTbCa Yy nepiog nepensnbopyoi Kamnadii, Tak i obpasn 4vacy okpemMmx
y4acHuKiB nepeaBmnbopyoro Anckypcy, 3okpema kaHamaarie y npesvaeHtu CLUA.
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ICTOPUYHI TA KOHLUENTYAJbHI MEPEAYMOBU KOPMYCHOI
NIHIBICTUKMU

Boo6koBa T. B.

Y cmammi docnidxytombcsi OCHOBHI nidxodu 00 8cmaHo8reHHs1 nepedymos ¢hop-
My8aHHSI  KOPMyCHOI  sliHegicmuku. BudineHo Kmo4yosi HarnpsiMKU  KOPMyCHO-
b6a3osaHux OocnidxeHb ma ix asmomamu3sauyii. BcmaHO81eHO KoHuermyarnbHi
OCHOBU KOPIYCHOI fliHe8iCmUuKU 3arexHo 8i0 Memodorioaii aHari3y Koprycy.
Knio4yosi cnosa: kopnycHa fiHagicmuka, Kopryc, 0CHO8U, meopis, Memooosioais.

B cmambe paccmampusaromcsi OCHOBHble 00X00bl K OrpedesieHurw OCHO8
gopmuposaHusi KoprycHoU NUH28UCMUKU. BbiOesisiromcesi Kriroyesbie HarnpaeieHusl
KoprycHbIX uccredosaHull u ux asmomamu3zayuu. Orpedesnisomecsi KOHUenmy-
asibHble OCHOBbI KOPIYCHOU JfUH28UCMUKU 8 3asucumocmu om Memodosiosuu
aHarnu3sa Kopnyca.

Knroyesbie criosa: KoprycHasi /luHeeucmuka, KOpIyc, OCHO8bl, Meopus,
mMemodosioaus.

The article deals with the main approaches to defining of corpus linguistics
background. The main trends of corpus analysis and its automation are defined.
Corpus linguistics theoretical background is determined depending on the corpus
methodology.

Key words: corpus linguistics, corpus, background, methodology, theory.

AKTyanbHiCTb 3asBNEHOI TeMU MOSICHIETBCS HEOOXIQHICTIO BNpOBaLKEHHS
KOHLIeNUii KOpPMyCHOI MiHrBICTUKM B YKpaiHCbKE MOBO3HABCTBO W MEPCMNEKTUBOI
CTBOPEHHS penpe3eHTOBaHOro HauioHanbHOro Kopnycy.

MeTta pocnigkeHHs nonsarae y BCTAHOBIEHHI iCTOPUYHMX i KOHUENTyanbHMX
OCHOB Cy4acHOI KOpPMYCHOI NiHrBiCTUKK. [loCArHeHHs nocTaBrneHoi MeTn nepenbdadae
BMKOHAHHS TakuX 3aBAaHb: 1) MpoaHaniyBaTW OCHOBHI MiOXOAW OO BU3HAYEHHS
nepeaymoB (OOpPMyBaHHSI KOPMYCHOI JIHMBICTUKM B MOBO3HABCTBI; 2) OKpecnuTu
KOHLIeNTyarnbHi OCHOBW KOPMYCHOI MiHIBICTMKN 3aneXHO Bid MOBO3HABYOI Tpaauuii i
MeTOA0SOr T AOCHIAXKEHHS.

OcHoBHa npobnema BU3HAYEHHsI NepeqyMOB MOCTaHHS KOPMYCHOI NiHMBICTUKN
noB’si3aHa 3 iHTeprnpeTauielo NOHATTA “kopnyc TEKCTiB” y Cy4daCHOMY MOBO3HABCTBI.
HasiBHICTb BY3bKOro M LLUMPOKOrO PO3YMiHHSA LbOro TEPMiHA € MPUYUHOK iCHYBaHHSA
[BOX OCHOBHMX MigXxodiB A0 BCTAHOBIEHHS nepiogmsauii i nepegymoB hopmyBaHHs
OVCUMNITIHW, Ta BUHUKHEHHSI KOPMYCHOI NiHIBICTUKMN.

Y LUMPOKOMY 3HAYEHHI Mig KOprycoM PO3yMiloTbCA AOENEKTPOHHI Ta eNTEKTPOHHI
Kopnycu TeKCTiB, CTBOPEHi 3 MeTow JocnigxeHHa mosu [4, c. 270; 7, c. 1-13; 10,
. 13-14]. Npu TakoMy poO3yMiHHI OCHOBHOK OeTEePMiHaTUBHOK O3HAKOK KOPMYCY € He
noro chopma, a migxig Jo NiHrBICTUYHOIO aHanisy: TepMiH “KoprnycHa NniHreicTuka” He €
CVMHOHIMOM TepMiHa “KOMM'IoTepHa KopnycHa niHresictuka” [14, c. 34]. Taka iHTepnpe-
Tauis OCHOBHOrO MOHATTS NPWU3BOAUTbL OO0 BMAINEHHA Mepiogy PaHHbOI KOPMYCHOI
ninresictukn  (kiHeub XIX cT. — 1960 pp.), WO XapakTepusyeTbCs CTBOPEHHSM
JOEnNeKTPOHHUX nanepoBUX KOPMyCiB TEeKCTiB i (OPMYyBaHHSAM TEOpPETUYHOro
nigrpyHTa kopnycHoro aHanisy [1, c. 10]. Lle possonsde po3wmputi XPOHOJIOTIt0
PO3BUTKY KOPMYCHOI MiHMBICTUKMA W BUAINWTU iCTOPUYHI Ta TEOPETUYHI NepeaymoBm ii
dhopmMyBaHHS B OKpecneHun nepiog [7, c. 5-8; 8, c. 2; 9].

Bigomo, o nepegyMoBaMy BUHWKHEHHS JIHIBICTUYHOI TEOpii €, Hacamnepes,
NpakTUYHi NoTpebun 1 Hepo3B’a3aHi Npobnemu JOCTiAXEHHSA MOBU. Y LIbOMY PO3YMiHHi
CTaHOBIIEHHST KOPMYCHOI MiHrBICTMKMN NOB’sI3aHO 3 ICTOPIED MIHMBICTUKM SIK €eMMipUYHOI
Hayku [7, c. 5-6]. loes BMBYEHHS MOBW 3a JOMOMOIOI TEKCTIB HE € HOBOK B iCTOpIi
NiHrBICTMKN, a KopnycHo-6a3oBaHa MeToAMKa, 3aCTOCOBYBaHa, 30KpeMa, B TEKCTO-
OPIEHTOBaHUX OOCNILXEHHSX, € 3HAYHO CTapiwo 3a komn'totep. OTxe, 3'ACyBaHHSA
nepeaymoB  KOPMYCHOI  MIHrBICTUKM  Chig  nodaTym 3 BMBYEHHA  Tpaauuii
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TEKCTOOPIEHTOBAHNX AOChiMpKeHb, aHani3 [7, c. 1-14] akux gosBonse BUAINWUTU OC-
HOBHi HanpsMKW 3aCcTOCYBaHHsi KOpPMYyCHO-0a30BaHOI METOAWMKM B Pi3HMX ranyssax
iHTPO- Ta eKCTPaniHrBiCTULL:

1. doHonoriuHNin — kopnyc . [ibloi AN BUBYEHHS YacTOTHOCTI 3BykiB (1923 p.)
[4, c.270], “Cnpoba 3BYyKOBOi XapaKTepWUCTMKM FiTepaTypHOI YKpaiHCbKoi MoBwW”
(1929 p.) Onekcn CUMHABCBKOro, a TakoX npaui CTPYKTyparnicTiB Ha OCHOBI KOPMYCHO-
6asoBaHoi MeToaukm [16, c. 3] — Pp. boaca (Handbook of Native American Indian
Languages, 1911 p.), J1. Bnymcinbaa (Language, 1933 p.), 3. Xappica (Methods in
Structural Linguistics, 1951 p.).

2. JlekcukonoriyHmn (i nekcukorpadivyHuii) — 1) CHOBHUKU-KOHKOPAAHCK:
a) bibnii — “nepwmx kopnycHo-6a3oBaHMX NiHrBICTUYHUX gocnigpkeHs” [10, c. 13] — 3a
aBTopcTBOM kapauHana Xworo (Xl cT1.), lc. H. 6en-KanoHimyca (XV cT.),
Ix. Map6eka (XV ct.), O. Kpygena (XVIII cT1.) i 6) moBu aBTopiB — k. Yocepa (XIX
cT.) [7, c. 1-3]; 2) iTaninceko-aHrninceknii cnosHuk k. ®nopio (1598 p.), cnoBHUK
aHrnincekoi mosm C. [hxoHcoHa (1775 p.), Oxford English Dictionary (1928 p.) [7, c. 2-
8].

3. MopdonoridyHnii i cuHTakcuyHun — 1) rpamatuka [MariHi (IV cT. go H.e.),
ApuctoHa OnekcaHgpincekoro (I ct.), P. Jloyca (XVI cT.), O. EcnepceHa (cep. XX cT.)
[7, c. 3-6]; 2) npaui: 1. Bnymdinsaa (Language, 1933 p.), 3. Xappica (Methods in
Structural Linguistics, 1951 p.), Y. ®piza (The structure of English, 1952); 3) kopnyc
aHrnincekoro BxusaHHsa (SEU, 1959 p.) P. Keapka [7, c. 10-12].

4. CemacionoriyHuii — nekcuyHa rpamaTuka paHLy3bkoi Mosu k. ['amkeH-
ranva Ta Ceagxeta (1956 p.), 30kpema, KoMnapaTUBHUA — PEECTP YACTOTUN 3HAYEHb
cniB B aHrmincbki, dpaHuy3bkin, HiMeupbkin Ta icnaHcbkin moBax (1940 p.)
X. C. IToH [9].

5. TIcuXoniHrBiCTMYHUIA — “NpUMITUBHMIA KOpnyc® ©aTbKiBCbKUX LLIOAEHHUKIB
(1876-1926 pp.) B. lperiepa [16, c. 3]; QocnigXeHHA MOBW AiTen B OHTOreHesi
P. BpayHa (1964 p.) [14, c. 3].

6. JliHrBOAMOAKTUYHMI — YaCTOTHWW CIOBHWUK aHrmincekoi moeu (1921 p.)
En. TopHpanka [4, c. 270].

7. MpuknagHWM — 4YacTOTHWUIA CMOBHUK Himeupbkoi moBu ®. B. Keginra (1897-
1898), yknageHun ans BAOCKOHaNEHHs cMcteMm cteHorpadii [5, ¢. 52].

OkpecneHi HanpsiMkM eMnipu4yHUX OOCMiAKEeHb AO0BOAATb YHiBEpCasbHICTb
3aCTOCyBaHHSA KOpMyCHO-6a30BaHOI METOAMKM B YCiX ranyssix moBo3HaBcTBa. Came
TOMY BWOQETbCA HE AOPEYHUM OOMEXeHHs nepeaymoB (POpPMyBaHHS KOPMYCHOI
NIHrBICTMKN NULLIE pamMKaMK MOfbOBOI MiHrBICTUKM [9]. Y UbOMY PO3yMiHHI koprnycHa
NIHrBICTMKA € He OKPEMOK napagurMor, a MeTOAONOreEw And BCiX ranysemn
MOBO3HaBcTBa [16, c. 8]. OTxe, Nnpn LUMPOKOMY PO3YMiHHI KOpPNYCy TEKCTiIB OCHOBHOK
iCTOPMYHOIO NepeayMoBol (DOPMYBaHHS KOPMYCHOI JiHIBICTMKM € Tpaguuis emni-
PUYHMX TEKCTOOPIEHTOBAHMX AOCNIAXEHb Yy MOBO3HABCTBi. HaBeaeHi Bulle pokasu
3aCTOCyBaHHA NanepoBux, abo OOENEeKTPOHHUX KOPMYCiB i KapTOTeK CBigYUTb Mpo
CTOMITHIO icTopito [8, C. 2] dopMyBaHHA 3acag KOPMYCHOI INIHMBICTUKM B MeXax
MOBO3HaBCTBA.

OnoHeHTH, Aki GyayloTe CBOK apryMeHTaLilo Ha BY3bKOMY PO3yMiHHI KOpnycy,
BBaXalOTb OKPECNEHUN BuWLWE MNiaxig HaiBHMM i MPOMOHYTb OOMEXUTU BUTOKU
KOPMYCHOI MiHMBICTUKM pPO3POOKOKD BrlaCHE EneKTPOHHMX KOPMyCiB Ha noyaTtky
1960 pp. [18, c. 136]. Y By3bkOMy 3Ha4eHHi nig KOPMycOM pO3yMiloTb 3iOpaHHSA
TEKCTIB, LU0 Npe3eHTye NeBHY MOBY, B €NEKTPOHHIN dopmi, [13, ¢. 29-30; 3, c. 3]. 3a
TaKow iHTeprnpeTauielo OCHOBHOIKO O3HAKOK KOPMYCY TEKCTIB CTae MalUMHOYUTAHICTb:
TEpMiH “KopnycHa FMiHrBiCTMKA” CTAe CUHOHIMOM TepMiHa “kOMM’OTEpHa KOopnycHa
niHreicTMka”. BigcyTHICTb penpeseHTaTMBHOCTI W HanexHoi dikcauii emnipuyHux
OaHVX Y MPUMITMBHMX KOpMycax CTaBWTb MNif CyMHIB iCHYBaHHS BiAMOBIgHOI METOANKN
B Mepiof paHHbOI KOPMYCHOI MiHMBICTUKN.

3a aHanisoBaHUM Nigxo4oM A0 3'ACyBaHHSA NepegyMoB KOPMYCHOI JiHMBICTUKM
NpakTM4HMMK noTpebamm i CTaHOBMEHHsT Bynu Hepo3B’sA3aHi Npobnemu NpuKNagHoi
NIHrBICTMKN B ranysi BUKIadaHHS aHrmincbkoi MoBu sk iHo3eMHoi [18, c¢. 137]. lMpwm
LUbOMY OCOBMNMBO BaXKMMBUM AN PO3BUTKY KOPMYCHOI NIHMBICTUKN BUOAETLCSA Nepios
1950 pp., 30Kkpema, ANA OCMUCMEHHS apryMeHTiB, BUCYHYTUX MPOTU 3aCTOCYBaHHA
KOpMnycHO-0a30BaHOi METOAUKM B AOCHILXKEHHsAX MoBu [14, c. 2]. B okpecnenun
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nepiog Ha nepwwwii nNnNaH BUCYBAKTLCHA MepefymMoBM HAYKOBO-TEXHIYHOIO Mporpecy,
30Kpema, BnpoBamKEHHS KOMM IOTEPHUX TEXHOMOr Y MOBO3HABCTBO:

1. ABTOMaTK3aLis NiHrBICTUYHOrO aHanidy — AOoCnigXeHHst nabopaTtopii nekcu-
korpacpiyHoro aHanidy (besaHcoH, 1957 p.) i nabopatopii LleHTpy 3 aBTOMaTM3auii
cinonoriyHoro ananisy (I'anaparti, 1953 p.) [1, c. 9].

2. Pospobka iHCTpyMeHTapis MalMHOYMTaHUX KOPMNYCiB — KOMIMIOTEPHUIA
KOHKopaaHcep (1949-1967) P. bysa npu nigTpumui IBM; mexaHoniHreicTMka 1
meTogonorisa doopmyBaHHs BUBipku (1956-1970) A. OxxinaHaa [9].

Bigomo, wWo npaudi 3avvHaTeniB aBToMaTu3auil MiHMBICTUKM Manu 3Ha4yHUK
BMMMB Ha PO3BUTOK TeKCTOOpieHToBaHWX AocnigxeHb y CPCP (auB. guckycia Mmix
[. O. Menbyykom i JI. M. 3acopiHo LWOoA0 MEXAHONIHMBICTUKXW Ta MiHrBICTUYHOIO
MOENIOBaHHS, BiAHOCUH MiXK CTPYKTYPHOK Ta MPUKNaAHOK MiHrBICTUKOI, TEOopielo
MOBM Ta Cy4aCHOK TEXHIKOK B MOBO3HaBCTBI) [2, ¢. 149-150]. ®akTnyHo, 3ycunnsamu
P. bysa n A. [xinaHga Oyno 3aknageHo OCHOBM Cy4acHOi KOPMYCHOI NiHreicTuku [9],
OfHaK BiACYTHICTb PO3pObOK Ha MaTepiani aHrmiicbKoi MOBM Mpu3Bena A0 Hejo-
CTaATHLOrO MOLUMPEHHST N BU3HAHHA X MeToaouku. OpHak, y Takui crnocid, 3aBasikv
BMNPOBAaKEHHIO KOMM'IOTEPHMX TEXHOMOTIN Y MiHrBICTUYHI AocnigXeHHst 6yno 3aBep-
LWEeHO “34enneHHsA” MiX KOpMycoM i KOMMIOTEPOM, L0 MPU3BENO A0 CrpaBXHbOro
6ymy kopnycHux gocnigxeHb y 1980 pp. [9].

OcTaTo4yHOMY BUOKPEMIMNEHHIO HOBOIO HaMpsMKY B Hayui nepeaye opMyBaHHS
MOro KoHUenTyanbHOI OCHOBM, WO 6a3yeTbCs Ha NPOBIAHIN HAYKOBIW idel, NoKnageHin
B OCHOBY PO3YMiHHS N OOCHIIKEHHS SBULL. Y LbOMY PO3YMiHHI, PO3BUTOK KOPMYCHOI
NIHIBICTUKM HE € BUHSITKOM, XO4a Ma€e NeBHi 0cobnmBocCTi. EMNipnyHuin xapaktep Kop-
MyCHOI NiHrBICTUKN nepeabayaB nNepeBaXxHUM PO3BUTOK MPaKTUYHUX 3acad gucLun-
niHM Ha no4aTtkoBMx eTanax. Came TOMy KOPMYCHUM FfiHrBiCTaM 4acTo 3akuaanu
3BMHYBaYeHHs Yy “inocodcbkin HalBHOCTI” po3pobneHnx yHaamMeHTanbHUX nNuTaHb
i, 3aranom, y BiACYTHOCTI BnacHoi po3pobneHoi Teopii. 3okpema, Taki 3BUHyBaY€HHSA
DOasyBanucst Ha MOMWUITKOBOMY TBEPAXEHHI MPO EeMMNipUYHUIA XapaKkTep KOpMyCHOI
NIHrBICTMKN Ta TEOPETUYHUIN — reHepaTUBHOI rpamaTukm [16, c. 1].

3a Takmx ob6cCTaBWH, HeQoOCTaTHA yBara OO po3pobku Teopii nmpm3sena go
HEBM3HAYEHOCTi OCHOBHMX MOHATb, BIACYTHOCTI aHanisy nuTaHb OHTOMNOrii Ta
eniCTeMOonorii y KOPMYCHiN MiHrBICTUL, WO HEraTMBHO BMJSIMHYIIO HA PO3BMTOK YCbOro
HanpsiMky [11, c. 18]. OgHak, He3BaXkarouM Ha Te, L0 KOpnyCHa MiHrBiCTUKa cnovaTtky
Hapoaunacs sik METOAMKa, a BXxe NoTiM sk Hayka [15, ¢. 180], BoHa He € “BinbHOO Big
TEOopii”, OCKINbKN CTBOPEHHS N BUKOPWUCTAHHSI KOPMYCYy OMKTYETbCA TEOPETUYHUM
nigrpyHTam gocnigkeHHst [19, c. 35]. BypxnueuiA po3BUTOK KOPMyCHOI MobynoBu y
1980 pp. noTpebyBaB pO3B’'si3aHHA OCHOBHMX (DINOCOCLKMX i METOZONOriYHNX
NUTaHb: LWOAO BM3HAYEHHSA KOPMNyCy, Teopil KOpMnycy, BCTAHOBMEHHS 3B’A3KY MiX
iCTUHHICTIO, KOPUCHICTIO Li€i Teopii Ta 3aBAaHHSAMM OnpautoBaHHS NPUPOOHOI MOBWU
[11; 20].

Ak i 3’AcyBaHHs iCTOPUYHMX NEepeayMoB, NMUTAHHS BCTAHOBEHHSI TEOPETUYHOIO
NigrpyHTA KOPMYCHOI MiHrBICTMKN € CyrnepeysiMBuM B Cy4acHOMY MOBO3HaBCTBi. B
pesynbTaTti nonemidHoi auckycii 2008 p. Woao porni KOpnycHOi MiHrBICTMKM B MOBO-
3HABCTBI BMSIBMIEHO CMiBiICHYBaHHS Pi3HMX KOHLEMLIN KOPNYCHOI MiHrBICTMKM [6, C. 19].
BUTOKM LUMX KOHUEMLiN KOPMYCHOI NIHMBICTUKM Crlif LWyKaTu B TEHOEHUIAX PO3BUTKY
NiHrBICTUYHOI AyMKN XX CTONITTSA.

3anexHo Big MIHMBICTUYHOI Tpaguuii KOHUENTyanbHOK OCHOBOK Cy4acHOi
KOPMYCHOI TiHIBICTUKN BBaXaeTbCA aMEpPUKaHCbKUA CTpyKTypaniam abo dbopasiaH-
CcTBO. Tak, MOCNIAOBHUKA aMEepPUKaHCLKOI JiHrBICTUYHOI Tpaguuii TEeopeTU4HUM
nigrpyHTAM KOpPNYCHOI NiHIBICTUKM BBaXalTb CTpykTypaniam [16, c. 15; 12, c. §],
TOYHILLE OEeCKPUNTUBHY NIHIBICTUKY, “B KN BinbLue, HK y iHWKX HanpsiMax CTPyKTy-
paniamy, BUSBNAETLCA TEHOEHLIS 0O BUKOPUCTAHHA MMOBIPHICHUX Ta CTaTUCTUYHUX
mMeToaiB gocnimkenHs” [1, ¢. 16]. OCHOBHOI KOHLENTYarbHOK iAEE0 LbOro HanpsiMky
€ BepudikauioHiam J1. brniymdinbaTa: BMBYEHHS MOBU Mae€ CnNupaTtuca Ha cnocre-
pexeHHs dakTiB. OgHak, Ha gymky k. Jliva, inei amepukaHCbKoi CTPYKTYPHOI MiHrBic-
TUKA CTaAHOBUIN KOHLIENTyanbHY OCHOBY PaHHbOI KOPMYCHOI NIHIBICTUKM nuwe Ao
KiHus 1950 pp. [12, c. 6]. Po3puB Mix gBOMa HanpsiMKamu KOPMyCHOI MiHrBICTUKM Byno
CMPUYMHEHO  KPUTMKOK  H. XOMCbKOro LWoOAO0 HeagekBaTHOCTI  KopnyciB  Ta
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Mpo 3anovaTkyBaHHS HOBOrO HaMpsiMKy B KOPMYCHIN MiHMBICTULi HanpUKiHL;
1959 p. ceiguvnna 3asBa P. KBapka npo nnaHyBaHHS KOPMYyCY aHrmifncbKOro BXWBaHHSA
(SEU) P. Keapka [12, c. 9]. He3abapom He3anexHo Big uboro H. ®peHcic i I'. Kyuepa
npucTynunu Jo po3pobku BpayHiBcbkoro kopnycy. [poTe came igeonoria npea-
CTaBHMKIB BpuTaHCbKOI KopnycHOT NiHrBicTUKK yocobuna igei dbopsiaHcTtsa [17, c. 49;
14, c. 242, 247], ski noknageHo B OCHOBY HOBOro HarnpsMKy. 3acagHudi npyHUMnu
HOBOI napagurmu ©ynu npeactaBrieHi 3 camoro noyatky, B cepeguHi 1960 pp.,
NepLLOto IPYHTOBHOK pobOoTO 3 KopnycHOI niHreicTMkM — English Collocation Studies
(Ox. Cunknep, C.[xoyH3, P. Oenen). Tak, deHOMeH korokauii cTaB KNHOYOBOKO
KOHUenuie HOBOro HanpsiIMKy KOpMyCcHOI MiHreicTukm [18, c. 136-37].

3aranbHa TeopeTU4YHa KOHUEMLisi HOBOro Hanpsimky 0OasdyBanacs Ha igei
[x. P. ®bopsa (1957 p.) npo neplopsagHiCTb couianbHOro KOHTEKCTY M METU KOMYy-
Hikauil, 4iTke po3aMexxyBaHHS Mogernen, NpoayKoBaHWUX LifiCHOK MOBHOIO CMifIbHOTOLO,
M MeHTanbHUX MPOLECIB Y ronosi OKPeMo B3ATOro moBus [6, c. 9]. Takum YuHOM, Y
3axigHOEBPONENCLKIA KOPMYCHIM MiHrBiCTULI 3akpinunace PbopsiaHcbka Tpaauuisa 3
BMOKPEMJSIEHHSIM TIHIBICTUYHOrO OMUCY MOBM Ta Teopii, 6a3oBaHoOi Ha cuctema-
TUYHOMY AOCRIAXEHHI MOBHOI BapiaTUBHOCTI, @ He Ha iHTYiUil gocnigHuka. 3acnyroto
IOx. CuHknepa ©Oyno 3acTOCYBaHHsi OKpPECIEHUX KOHLEeNnTyanbHUX 3acag Yy
KopnycHomy aHanisi (Heo-tbopsiaHcTBo) [6, c. 8; 18, c. 137], 30kpema B MPOEKTi
COBUILD (1980 p.).

OCHOBHI  BIOMIHHOCTi MiX OKpecneHuMM HanpsiMkamn Cy4acHOI KOpMyCHOT
NIHrBICTMKM nonaratoTb Yy MeTogonorii gocnigxkeHHa mosum [11, c. 18; 15, c. 1; 20,
C. 84-85]. binbw WWpoKkMN KoprycHo-6a3oeaHuli nidxi0 Ao OocniOKeHHs Mosu
nepedbayae sUKopuUCMaHHS KoprycHUx OaHux i memodie 6e3 8U3HaHHS MPUHYUNI8
mak 38aH020 KOpIyCHO-KepogaHo20 mnidxody [15, c. 241], 30kpema, [nNsi BUKNagy W
nepeBipkn Teopin, copmynboBaHuUX 3asganerigb. KoprycHo-kepoeaHul, eracHe
Heo-gbbop3iaHChKUL MidXid — uye KoprycHul memod, wo nepepbavae nobynosy
NIHrBICTUYHOrO OOCHIQKEHHS Yepes iTepaTMBHUIA aHari3 koprnycy BigMnoOBIAHO 4O MOro
BHYTPILLUHIX 0COBNMBOCTEN, SIKi HE MOXYTb BYTM BCTAHOBIEHI anpiopHO, a MatoTb OyTn
BMBeAEHI 3 camoro kopnycy [20, c. 85]. [Npuyomy BBaxaeTbCs, LLIO KOpNyc cam no cobi
Mae TeopeTuyHumn ctatyc [15, c. 6].

OpfHak, He3Baxar4m Ha BIAMIHHOCTI B METOAONO i, YCi KOPMyCHi JOCHIAXEHHS
00’eqHyOTbCA  MEBHUMM  KOHUEeNTyanbHUMK noctynatamm [12; 15; 18; 20]:
1. Emnipyam Ta 6e3nocepenHe CMNOCTEPEXEHHS peanbHUX [OaHuxX Yy  KOpMyci.
2. HapaHHa nepeBarn MOBHiN peanisadii. 3. BusHaHHa €gHOCTI cpopmm 14 3MmicCTy.
4. B3HaHHSA 3B’A3aHOCTi MOBJIEHHS1 3 KOHTEKCTOM | 4acoM, a MOBM — abBCTPaKTHO Ta
nosavyacoBoto. 5. [NoegHaHHA KinbkiCHOro aHanisy 3 sikiCHUM. TakuM YMHOM, 3aBOSIKU
OPMYBaHHIO CYTO KOPMYCHOI MeTOAOoNorii [OChigKEeHHS MOBW 3aBepLUMNIOCh
“byHOameHTanbHe BigMexyBaHHsS” [6, C. 21] cy4acHOi KOPMYCHOI MiHrBICTMKN Big
iHLUMX HanpsiIMKiB MOBO3HABCTBA.

3aicHeHe gocnig)KeHHs J03BONAE AiNTU TakuxX BUCHOBKIB: 1. 3aranbHui nigxia
00 BW3HAYEHHs1 NepegymMoB BUHWKHEHHSA KOPMYCHOI MiHIBICTMKM 3anexuTb Bif
PO3yMiHHS KOpnycy TekcTiB. 2.[lpu LWMPOKOMY pO3YMiHHI KOPMyCy OCHOBHOM
iCTOPMYHOK NepeayMOBOIO € 3ararnbHa MiHrBICTUYHA Tpaguuid TEKCTOOPIEHTOBaHUX
OOCTigXeHb, TOMY BMAAETbCA HE OOPEYHMM OOMEXEHHS (POPMYyBaHHS KOPMYCHOI
NIHrBICTUKN pamMKaMu OKpemoi ranysi mMoBo3HaBcTBa. 3. [1py By3bKOMY PO3YMiHHI
KOpMNycy MpakTU4YHMMK NoTpebamMm CTAHOBIIEHHSI KOPMYCHOI MiHMBICTMKN BBaXalTbCs
npobrnemu B ranysi niHrBoagnaakTukn. 4. 3a Takow iHTepnpeTauii Kopnycy OCHOBHUMU
BBaXalOTbCA MEepeaymMOBM BMPOBAMKEHHS KOMIMTIOTEPHMX TEXHOMOMW Yy MOBO-
3HABCTBO, 30Kpema, aBTomaTtu3adii NiHrBICTMYHOro aHani3y Ta po3podknu iHCTPYMEH-
Tapig MawunHOYUTaHWX KopnyciB. 5. 3anexHo Big meTogonorii 4OocCnigXeHHS MOBWU
KOHLENTyarnbHOK OCHOBOK KOPMYCHOI JIHIMBICTUKU BBaXKAETbCS aMEPMKAHCLKUN
CTPyKTypaniam, a came — [OEeCKpUMTUBHA IiHrBicTMka, abo ®PbopsiaHcTBO. 6.Y
KOpMyCHO-KepOBaHil NiHrBICTUL BU3HAETLCA TEOPETUYHUI cTaTyc Kopnycy. 7. HesBa-
XKakyn Ha BiAMIHHOCTI KOpMyCHO-0a30BaHOi i KOpPMyCHO-KEPOBaHOI METOOO0NOri YCi
KOPMNyCHi  AOCNipKeHHs 00’edHy0TbCA  3aranbHOBM3HAHVMMMK  KOHLIENTyanbHUMM
nocrynatamu.
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CUHOHIMU KINtOYOBOI'O CITOBA “DER AUSSTEIGER” AK 3ACOBU
BUPAXEHHA NIHFBOKYIIbTYPHOI'O TUMAXA “AUSSTEIGER”

BoHaapuyk O. 0.

B cmammi posanadaembcs niHe8oKynbmypHUl munax “Aussteiger” sk ocobnusuli
sud koHuenmy. B ltozo cmpykmypi eudineHo noHSMmIlHy, UYiHHICHY ma obpa3Hy
cknadosi. HadaHo OdedbiHiuito noHsmmio “Aussteiger”. [lpudinsemscsi ysaza
CUHOHIMam SIK 3acobam eupaxeHHs1 KoHuernmy “Aussteiger”. BudineHo 11
CUHOHIMIYHUX psidi8 KI/1H0H08020 CJloBa 3 CUHOHIMIYHUX Crl08HUKIE ma 10 — 3
nybniyucmu4yHo2o Ouckypcy. CumyamueHUMU eepbarnisamopamu  Kto408020
€r108a € MO8HI 0OUHUUj 3 HelimparibHOK ma eKCrpecusHO CeMaHmMUKOIO.

Kroyosi crnosa: Ouckypc, KoHUenm, miH280KynbmypHUU murnax, MoHsmitiHa
cknadoea, CUHOHIM, Aussteiger.

B cmambe paccmampueaemcsi flUHe8OKYNbMypHbIU munax “Aussteiger” kak
0CcobbIl 8ud KOHUenma. B e2co cmpykmype 8bidenieHo noHaImMuliHbIl, 06pa3HbIl U
UEeHHOCMHbILU KoMroHeHmb!. OnpedeneHa JdeguHuyus noHamus “Aussteiger”.
ObpauwjeHo 6HUMaHue Ha CUHOHUMbI KaK cpedCcmeo BbipaxkeHUsl KOHuernma
“Aussteiger”. BbidenneHo 11 CUHOHUMUYECKUX psi008 Kilo4yegoeo crioga C
CUHOHUMuYecKkux cnosapeld u 10 — ¢ nybnuyucmudeckoeo dAuckypca. Cumya-
museHble 8epbanu3amopbl  KMOYe8020 cfloga — S3blKO8ble eOUHUUbI C
HelmparsbHOU U 3KCrpeccusHol ceMaHmuUKoU.

Krrouesnsie crioga: duckypc, KOHUenm, fUHe80KyNbMYpPHbIU munax, MnoHAMUUHbIU
KOMroHeHm, CUHOHUM, Aussteiger.

This article focuses on the linguocultural type “Aussteiger” as a specific kind of a
concept. Its structure includes notional, figured and value components. The
attention is paid to synonyms as means of expression of the concept “Aussteiger’.
11 synonyms lines in the synonym dictionaries and 10 in the publicistic discourse
are distinguished. Situational expressions of the key word are the linguistic units
with neutral and expressive semantics.

Key words: discourse, concept, linguocultural type, notonal component, synonym,
Aussteiger.

MoctaHoBka npobnemu. JTiIHFBOKYNbTYPONOria — akTyNbHUA HanpsiM B CyYacHin
NIHrBICTULi, SIKMA BMBYAE BigOOPaXKeHHs1 KynbTypu B MOBI, MOEOHYE OOCIiOKEHHS
MOBHOI 0COOMCTOCTI Ta koHuenTiB. OAHMM 3 LEHTpanbHUX MOHATb NiHrBOKYSbTO-
ponorii € NiHrBOKyNbTypHU Tunax (gani J1IK Tunax) — pisHoBMA KOHUENTY, “Bni3HaBaHi
o6pa3sn npeacTaBHUKIB MEBHOI KyNbTYPU, CYKYMHICTb SKUX CTBOPIOE KyIbTypy TOro 4n
iHworo cycninbctea” [4, c. 8]. JliHegoKynibmypHuUli munax — ue TuUnisoBaHa ocobuc-
TiCTb, BMi3HaBaHICTb SIKOI BigOyBaeTbCS 3a paxyHOK MEBHMX CNeLndiYHMX XapakTrepumc-
TMK BepOanbHOi Ta HeBepOanbHOI NOBEAIHKN Ta UiHHICHOI opieHTauii [2, c. 105]. JIK
TUNaXi XapakTepusyTbCsa TakMMU O3HaKaMW: acouiaTUBHICTb, PEKYPEHTHICTb, Xpec-
TOMaTIMHICTb, LWUMPOKa BMi3HaBaHICTb, 3HAKOBICTb, SACKpaBICTb, TUMOBICTb, MNpPeLeH-
OEeHTHIcCTb [1].

JIK Tunax € pisHOBMOOM KOHLENTy, TOMy nepefbadae BMOKPEMIIEHHA B MOrO
CTPYKTYpi NOHATINHOI, 06pa3Hoi Ta LiHHICHOI cknagoBux [3].

AHani3 ocrtaHHix gocnigxeHb i ny6nikauin. Benuka kinbkicte JIK Tunaxis
JocrnigxeHa pocincekumn moBo3HaBuamu: B. I. Kapacuk (“pociviceknin  iHTenireHT”,
“pocincekuin Kyneup”, “pOCINCbKANA YMHOBHMK', “@MepUKaHCbKUA cynepmeH”, “aHrnin-
cbkuin gueak” Ta iH.), O. A. OmutpieBa (JIK tunaxi Pocii Ta ®paHuii XIX cT.: “rycap”,
“ko3ak”, “gekabpuct’, “Oypxya”, “rpuseTka” Ta iH.), O. B. JlyToBuHoBa (“xakep”, “npo-
rpamict”, “4yamHuk” Ta iH.), OKpeMi Tunaxi [OOCMiMKEHi TakMMU HayKOBLAMMU:
B. B. eper’aHcbka, J1. . CeniBepctoBa, . HO. KopogiHa, I. O. MypsiHoBa, J1. A. Ba-
cunebeBa, |. B. Lernoea Ta iH.
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B ykpaiHCbKkOMYy MOBO3HaBCTBi cBoi npaui JIK Tunaxam npucBATUNU
€. M. CaH4yeHKo “eniTapHa MOBHa 0cobuCTiCTb 3 gianektHum cybetpatom”, T. M. Cyk-
aneHko “4nHoBHKK”, |. B. 3minoea “maknep”, |. b. Bopaynsk “Hedopman”, K. O. AxTup-
cbka “aHrnivcekmn gusak’. O. 1. Qybyak Buginuna ysaranbHeHi obpa3n “Kym” Ta
“Ceat” sk JIK Tmnaxi ykpaiHcbkoi moBu, B. M. CtyniHa — JIK Tunaxi “GoxeBinbHui
reHin”, “Homag”, “donosik-aHAporiH”, “purigHa xiHka”, “MaTu-TupaH” y HiMeubKoMY
NOCTMOAEPHICbKOMY ANCKYPCI.

Y HiMeUpbKid KOHUenTyarnbHIN KapTuHi CBiTY BWOKpemmnemo JIK Tunax
“Aussteiger”, sikuin BTiNOE B COOi MparHeHHs1 HIMUIB 4O NOpsigKy i cnpaBeasiMBOCTi,
BUpaxae iHOMBIAyaniCTUYHI TeHAeHUiT y cydacHOMY CyChifibCTBi Ta nepeopieHTauiio
LiHHOCTEN SIK HacnigoK TEXHIYHOro nporpecy Ta rnobanisadii.

Aussteiger — cBigoma rpyna nwogen, siki Yepes CBOI igeOmnorivHi, penirinHi
nepeKkoHaHHs, MNepeoLiHKy 0COBUCTMX LiHHOCTEM 4YM BHACNigOK reononiTUYHKX,
€KOHOMIYHMX, BIKOBUX MPUYMH 3anuLLaioTb NEBHE CEPenoBuLLE CMiNKyBaHHs, poboTy,
npoxumBaHHg, Towo. Himeubkuin inocod KpictiaH LUone cteBepaxye, wWo came
Aussteiger MOXyTb AaTu 0G’€KTMBHY XapakTEepUCTMKY CyCMinbCTBY Ta Aatu 3Mory
iHWMM NoGaynTn Hedonikv y 3aranbHin cuctemi LiHHocTen: “Niemand kann besser
Auskunft geben iber den Zustand einer Gesellschaft als der, der aus ihr
aussteigt. In der Art des Ausstiegs und der Weise der Reaktion darauf ldsst sich
das Wertesystem eines Gemeinwesens lesen. Der Ausweg ist die Rache der
Gesellschaft an sich selbst” [12, c. 48]. JIK Tunax “Aussteiger” poci we He 6yB
OOCNIIKEHUI Y MIHrBICTUL, WO 3yMOBIIOE aKTyarbHiCTb HALLOI PO3BiAKN.

MerTa cTaTTi — 4OCNIAUTU CUHOHIMWN SIK MOBHE BUPaXXEHHSA MOHSATIHOI CKIagoBoi
JIK tunaxy “Aussteiger”. locTtaBneHa meTa nepegbayae pos3B’si3aHHSA Takux 3aB-
AaHb: 1) BUOKPEMUTU 3 CNOBHUKOBUX CTaTEN HIMELIbKOMOBHUX CUHOHIMIYHWUX CIOB-
HWUKIB Ta Cy4acHOro nyo6niuMCTMYHOrO AMCKYpCY MaTtepian AOChigXeHHs, 2) npoa-
HanisyBatu CUHOHIMM KnoyoBoro crioBa “der Aussteiger” ak BepbGanizatopu JIK
Tunaxy “Aussteiger”.

Buknag ocHoBHoro martepiany pgocnigpkeHHA. OfHielo 3 MeETOAMK, SiKi
HaMaKTUBHILLIE 3aCTOCOBYIOTbCA Y BMBYEHHI KOHLIENTIB, € aHani3 NeKCU4HMX napagurm
pisHoro ob’emy i TMny, Aki Bepbani3yoTb KOHUENT. Ha piBHi MOBHOI napagurMaTukm
KoHUEenT Bepbani3yeTbCsl CYKYMHICTIO JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX MNapagurm, sk BKIHO-
YalTb MNepo-rinOHiMiYHi, CUHOHIMIYHI Ta aHTOHIMIYHI 3B’A3KM. AHani3 CMHOHIMIYHOIO
psgy A03BOMSIE aKUEHTyBaTh AndpepeHuianbHi 03HaKn KOHLENTY, siKi BUSBNSAOTLCS Y
CMiBCTaBIIEHHI KITOYOBOI JIEKCMYHOI penpeseHTauii 3 Onuabkumu 3a 3HaAYEHHSIM
cnoBamn [5, c. 82]. AHanisytoun parMeHTM CEMaHTUYHOrO MpPOCTOPY KIHOYOBOI
oavHuui  gocnigkyeaHoro JIK Tunaxy, KOPUCTYEMOCSI YCTaneHMM Y KOTHIiTUBHIN
NIHrBICTMLi NONbOBUM MiAX040M A0 MOAENOBAHHA CTPYKTYPU KOHLENTY Ta Bi4HOCUMO
CVYHOHIMK 0 BepbanisaTopiB NOHATINHOI CTOPOHM KOHLENTY.

[na pocnigpkeHHs cMHOHIMIMHOrO psagy gocnigxysaHoro JIK Tunaxa Bukopuc-
TOBYBanuUCs Cy4acHi HiMELbKOMOBHIi CUHOHIMIYHI crnoBHUkM [6-11; 13-17]. Bigowmi
OpYyKoBaHi CMHOHIMIYHI cnoBHMKM Duden Ta Wahrig He gatoTb cMHOHIMIB o cnoea “der
Aussteiger”, Tomy paHi 6a3yl0TbCsl Ha ENEeKTPOHHMX [pKepenax Ta OpyKOBaHOMY
cnoBHuky A. M. Textor. Lle nigTBepaxye rinotesy npo pPO3LMPEHHS 3HAYEHHA
nekcemu der Aussteiger Ta ccpepwm i BxxmBaHHsI. CITOBHMKM CMHOHIMIB NO4A0Th CrOBa,
SKi YaCTKOBO MepefaroTb 3HadYeHHs der Aussteiger 3a Tunom abo cnocobom Buxogy 3
MEBHUX CTPYKTYP, MiCTATb OLjiHHI XapakTepucTukn. CnoctepexeHHs 3a 6a3oBnmun Bep-
Banizatopamu koHuenTy “Aussteiger’” go3BonNuno Ham BMOKPEMUTU 11 CUHOHIMIYHMX
pagis:

1) Aussteiger sk 3pagHuk: Deserteur [15], Fahnenfliichtiger [15], Frevler [15],
Geschéftemacher [15], Hochverrdter [15], Landesverrdter [15], Renegat [15],
Saubermann [15], Uberldufer [15], Vaterlandsverréter [15], Verréter [15], Abtriinniger
[15];

2) Aussteiger sk guBak: Aullenseiter [6, c. 24; 7; 8; 11], AuBenseiterin [8],
Eigenbrétler [7; 8; 9; 11], Eigenbrétlerin [8], Ausgeflippter [6, c. 24; 10; 16; 17], Freak
[6, c.24; 8, 9; 10; 13; 14; 15; 16; 17], Okofreak [6, c.24], Outdrop [9; 17],
Ausgestol3ener [15];
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3) Aussteiger sik wykay npurog: Abenteurer [15], Draufgdnger [15], Fahrender
[15], HeiBsporn [15], Himmelsstirmer [15], Raufbold [15], Teufelskerl [15],
Welteroberer [15];

4) Aussteiger sk uneH cybkynbTtypu: Hippie [6, c. 24; 9; 10; 17], Blumenkind [9;
10; 16; 17], Beatnik [6, c. 24; 9; 16; 17], Punk [6, c. 24], Gammler [8; 13; 14; 15; 16;
17], Gammlerin [8], Langhaariger [9; 17];

5) Aussteiger sk ogmHak: Sonderling [8], einsamer Wolf [7; 9; 11], Einzelgénger
[9; 11], Individualist [7; 9; 10; 11; 16; 17], Nerd [7; 9; 17], Einzelkdmpfer [7; 11],
Querdenker [7; 11];

6) Aussteiger gk nwbutenb npupoan: Zivilisationsfliichtling [6, c. 24],
Naturbursche [6, c. 24], Naturapostel [6, c. 24], Naturkind [6, c.24], Okofreak [6,
c. 24], Grtiner [10; 17];

7) Aussteiger sk nacvsBHWiA rpomagsaHuH: Faulenzer [13], Penner [13], Tramp
[9; 13; 17], Clochard [9; 16; 17], MiiBiggénger [9; 16; 17], Underdog [7; 9; 11];

8) Aussteiger ak kap’epuct: Emporkémmling [15], Gliickspilz [15], Glnstling
[15], Selfmademan [15];

9) Aussteiger sik NtoavHa, WO Befe anbTepHaTUBHUIA cnocib xunTtTa: Alternativer
[6, c. 24; 9; 10; 14, 15; 16; 17], Nonkonformist [6, c. 24; 7; 9; 10; 11; 14, 15; 16; 17],
Abweichler [9; 10; 14; 15; 16; 17];

10) Aussteiger sk wnioH: Schnliffler [15], Spion [15], Geheimagent [15];

11) Aussteiger sk BTikau Big cycninbctsa: Zivilisationsfliichtling [6, c. 24].

KoxxeH OKpemo B3ATUIN CUMHOHIM € YacTKOBUIA, 60 3HAYEHHSA cniBnagalTb nule
3a OesKUMU OeHOTaTMBHMMM O3HakaMu. [MpoaHanisyBaBLUM YaCTOTHICTb BXXMBaHHS
NEBHOMO CUHOHIMA, BCTAHOBMOEMO LU0 HaMMOBHILUMMKW CUMHOHIMamu €. Freak (9) —
aumeak, Nonkonformist (9) — HoHkoHdopmicT, Alternativer (7) — anbTepHaTuBHa
noaunHa, Abweichler (7) — Toin, xTo BigcTynae Big npasuna, Gammler (6) — xinni,
Individualist (6) — iHamBigyanicT, Hippie (5) — xinni, AuBenseiter (4) — aytcangep,
Eigenbrétler (4) — oguHak, Ausgeflippter (4) — Toln, Wo Beage acoujanbHWUA CMnocid
xutTa, Blumenkind (4) — guta keiTiB, Beatnik (4) - GiTHik, einsamer Wolf (3) —
camoTHin BoBk, Ta Nerd (3) — 3aydka. BoHu nepebyBaoTb B €EKBiBanNeHTHUX
BiJHOLLUEHHSAX 3 iHLUMMMW NOHATTSAMM HaBEAEHOro CUHOHIMIYHOTO paay.

CutyatnBHumun BepOaniszatopamm imeHi koHuenTy “der Aussteiger’ € MOBHI
OOMHMLI OBOX TUNiB: a) 3 HeEWTpanbHOK cemMaHTukow: Aulenseiter, Abenteurer,
Hippie, Punk, Sonderling, Einzelgdnger, Griner, Ginstling, Alternativer,
Nonkonformist, Abweichler, Spion, Verrdter Ta 6) 3 eKCNPEeCUBHOK CEMAHTUKOLO:
Welteroberer, Himmelstirmer, Raufbold, Langhaariger, Querdenker, einsamer Wolf,
Naturkind, Gldickspilz, Emporkémmling, Zivilisationsfldichtling, Gammler,
Geschéftemacher, Saubermann, Ausgeflippter, Freak, Okofreak, Outdrop, Uberléufer,
Teufelskerl, Fahnenfliichtiger. Came nekcemm 3 €KCNPECUMBHOK CEMaHTUKOH
NiAKPECNIOTL CTABNEHHsT CycninbCcTBa A0 Aussteiger Ta BupaxarTb OUiHKY. Te, Wo
CVHOHIMKW, Ha BIigMiHY BiJ CNOBHMKOBMX AediHiuiin, MICTATb OUiHHE 3abapBreHHs,
CBig4MTb Npo rMUBOKy pedpnekcito Npo AocnimXyBaHe siBULLE Ta MOro BaXIMBICTb AN
HIMELbKOT NIHMBOKYNbTYpU. AKLWO OaHWA TUMaX acOLIETLCH 3 Pi3HOK OLHKOW, SK
NO3NTMBHOI, TaK i HeratMBHOWK, B0 “ULiHHOCTI sIBNSAOTb COOOK rMUOWMHHI XapakTe-
pUCTUKN KynbTypu” [4, c. 14], TO NOro 3HAYYLICTb AMsi HOCIIB MOBU OYeBMOHA.

AHani3 cy4acHOro HiMeLbKOMOBHOIO MNyoGniLUMCTUYHOIO AUCKYpcy, a came 5
BugaHb 2012-2013 pokiB: Spiegel, Frankfurter Allgemeine, Stern, Welt, Focus,
[03BONNB BUSIBUTM CEMAHTUYHI XapakKTEePUCTUKM KOHLENTY Ha PiBHi y3ycy, OO0 SKUX
HanexaTb Taki BepbanisoBaHi CMHOHIMaMyn CMUCHIN:

1) iHwwn cnocib mucneHHs: Andersdenkender, Lebenskiinstler, Sinnsucher,
Gleichgesinnte, Ideologe, Idealist, Enttduschter, Anarchist;

2) 3gaTHICTb BMCMOBUTKM CBOK AYMKY, BiACTOATM CBOK noawudito: Miindiges
Wesen par excellence, “Kédmpfer gegen die Wirklichkeit”, der aufmiipfige Blirger einer
durchregulierten Gesellschaft, das miindige Individuum par excellence;

3) irHopyBaHHS AicHOCTI, BTeya Big cycninbctBa: Wirklichkeitsverweigerer,
Leidende Verweigerer, Leistungsverweigerer, Antikapitalisten;

4) pueak: Anzugmann, “Suitman”, der Kuscheltier-Tauscher, ich bin Penner
der Kuscheltiere, die Veteranen einsamer Expeditionen;
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5) uneH cybkynbTypu: die Boheme, Alternativer, Ehemaliger, Alt-Hippie, die
Hippies von damals, Hunderte anderer hierher Zuriickgekehrter;

6) wMaHgpiBHuk:  Weltenbummler, die  Unumkehrbaren, Weltreisender,
Wiistenwanderer, Weltumsegler, Wasserbewohner, Abenteurerfreund, Segler,
Sommermensch, Wellenreiter, ein bérdiger Yukon-Oldtimer; die sogenannten
Traveller, fahrendes Volk, Irish Traveller;

7) nwauvHa, Aka nparHe Makcumymy: zwei Weltrekordler mit Eintrag ins
Guinessbuch, zwei Grenzgénger;

8) 3axucHuk, nobutenb npupoawn: der Naturliebhaber, Wehrdienstverweigerer
aus aller Welt, Umweltschlitzer;

9) uneH cektu: Sektierer;

10) ntoauvHa, sika obmexyeTtbca MiHimymowm: die Stillen, die Genligsamen, die
Andersartigen, Héhlenbewohner.

Ha cuHoHiMiYHOMY piBHI cemaHTM4HM npocTip JIK Tunaxy “Aussteiger”
XapaKTepU3yeTbCA HAasIBHICTIO Mepexi CeMaHTU4HO Onu3bKuMx CyOKOHUENTiB, sk €
TMnoBumK Bepbanisatopamu imeHi koHuenTy “Aussteiger” (auB. puc. 1).

CUMHOHIMM Y CMOBHUMKaXx CVHOHIMW Y OUCKYPCi

K
LyKay
npurog
nacuBHUN
Cnocid XuTTsa AUSSTE|GER
nobutenb
npupoam
BTiKe4 Bif
cycnifjbCcTBa

Puc. 1. CybkoHyenmu JIK munaxy “Aussteiger”, siki eupaxkeHi cuHoHiMamu

iHLWKWK cnoci6
MUCIEeHHA

CyOKyInH

BMCIOBMEHHS
AYMKU

0BMeXxXeHHs
MiHiMyMOM

anbTepHa-
TUBHWIA crocio

KUTTS )
MaHOPIBHUK

nparHeHHs
MaKCUMyMy

Ak 6aunmo 3 PucyHky 1., CnifbHUMW ANS CMHOHIMIB, siKi BigiOpaHi 3 CNOBHWMKIB
Ta 3 nybniuMcTM4HOro AncKypcy, € cybkoHuenTn “gueak’, “cybkynbtypa”’, “niobutens
npupoawn”, “BTikay Big cycninbctea’. LlikaBumn ansa gocnigpxkeHHs € cybkoHuenTn, siki
€BOKYITbCS Y ANCKYPCi: “cekTa”, “BUCNOBMEHHSA AyMKKU®, “iHWIMI cnocib MucneHHa” Ta
OBa MNPOTUNEXHI 3a 3MICTOM CyOKOHLENTU “nparHeHHs Makcumymy” Ta “OBMexeHHs
MiHiMyMOM”. CXOXUMM 3a 3MIiCTOM € CyBkoHLenTn “MaHapiBHMK” Ta “Wwykay npurog’”.

BucHoBKM i nepcnektuBu pocnigkeHHA. CUMHOHIMM siK 3aco0M BUPaXKEHHS!
noHATINHOI cknagosoi JIK Tunaxy “Aussteiger” po3wmnpolTb KOHUENTYyarnbHi O3HaKw,
SKi BUSIBNEHI Y CNOBHUKOBUX AediHiuliax. Benuka KinbkiCTb CUHOHIMIB CBIiA4MTb Mpo Te,
wo B npoueci csoro po3euTky JIK Tunax “Aussteiger” amiHoBaBcs, HabyBaKO4n HOBMX
CEMAaHTUYHUX, acoLljaTUBHMX Ta KOHOTALUiMHMX O3HaK. HOBMMUW 3HAYEHHSAMU iMEHHUMKa
“der Aussteiger”, 3rigHO aHanisy MOro CMHOHIMIB, €: Kap €puCT, BUCIOBIIOBATU LYMKY,
MaTW iHWWA CNOCIO MUCINEHHS, NMparHEeHHS MakCMMyMy, CynepriaTuBiB Ta HeraTuBHI
KOHOTaLii: wnioH, 3pagHuWK. CMHOHIMM MaloTb K HEWTpanbHy, TaK i EKCpPecuBHY
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ceMaHTuky. NepcnekTMBy LOCHigKEeHHS BOAYaeMO y BMBYEHHI LiHHICHOI cTOpoHu JIK
TMnaxa “Aussteiger”.
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KOMYHIKATUBHUI NIAXIA A0 BUBYEHHSA NYBNILUUCTUYHOIO
ANCKYPCY

Bpyxanb 4. B.

Y ecmammi posansiHymo crieyueiky nybniyucmuyHo2o Quckypcy sik cepedosuuia
pearnisauii KomyHikamueHo20 erisiugy Ha macogy aydumopito. Oxapakmepu3o8aHo
ocobniusocmi nybniyucmu4Ho2o OUCKYpCy, po3ensHymo cgbepy Uo20 @yHKUjo-
Hy8aHHs1 ma ecmaHossieHo e3aemodito aemopa i adpecama rogiGOMIIeHHs.
Kno4yosi cnosa: nybniyucmu4Huli duckypc, mediamekcm, macosa iHghopmauis,
KOMYyHiKkamueHuUl akm, byHKUiS ennuey.

B cmambe paccmompeHa crieyugbuka nybrnuyucmudecko2o OUCKypca Kak cpedbl
peanusayuu KOMMYyHUKamueHo20 8o3delicmeusi Ha maccosyto ayoumoputo. Oxa-
pakmepu3osaHbl ocobeHHocmU nybruyucmuyeckoeo OuCKypca, paccMompeHa
coepa e20 PyHKUUOHUPOBaHUsI U yCmaHoereHo e3aumodelicmeue asmopa u
adpecama coobueHus.

Knioyesble crioga: nybnuyucmuveckuli duckypc, meduamekcm, maccosas UHGO-
pmayusi, KOMMyHUKamueHbIl akm, GhyHKUUsT 8030elicmeus.

The article deals with the specificity of journalistic discourse as an environment for
the realization of communicative influence on the mass audience. The characteristic
features of journalistic discourse are analyzed, the scope of its operation is
considered and the interaction between the author and the recipient of the message
is studied.

Key words: journalistic discourse, mediatext, mass information, communicative act,
influential function.

3MiHM B KOMYHiKaTUBHUX npouecax kiHua XX — noyatky XXI cT., wo Bigodpa-
XaloTb MOTY>KHWWA BMMMB Ha peanbHe XUTTS Cy4acHUX Mac-mefia, akTyanidyBanu
npobnemu, NOB’A3aHi 3 pO3yMiHHAM MegiaTekcTy. Llen nepioa Big3Ha4aeTbCsi pO3BUT-
KOM HOBMX BMAIB KOMYHiKauin y cdepi TEeXHiKM 3B’A3KY, TEXHIKM CTBOPEHHS W
30epiraHHA TEKCTIB, 3B’A3KY MOBHMX TEKCTIB 3i 3400yTKaMu TEXHIYHOI, €CTETUYHOI i
HayKOBOI AYMKW, OCBITU, BUXOBAHHS 1 HaBYaHHS.

Megia SK TEXHiKO-TEXHOMOrYHUIA PEeHOMEH BUCTYyNae B pori iHdopmauiiHo-
KOMYHIKaTUBHOIoO (KOMYHiKaLiHOro) KaHamny, npu nocepeaHuuTBi sikoro iHpopmauis
CTae [OOCTYMHOK TOMY 4M iHWoOMy agpecaty. [Jo ocobnueux, creuianisoBaHux
iHdOpMaLiNHO-KOMYHIKAaTUBHUX KaHaniB, NOKMUKAHMX CYCMifIb,CTBOM TEXHIYHO i TEXHO-
noriyHo 3abesnedyBaTy NPOLIEC MACOBOI KOMYHiKaLii, 3abe3neyyBaT OMOBILLEHHS,
HeravHe MNOLUMPEHHS | OOCTaBKY cCouianbHO 3Ha4yLwol iHdopMauii 40 HanwmpLlol
ayauTopii BiBHOCUTBLCA 30Kpema i npeca (kaHan nepiognyHoi npecu).

CborogHi Mepiatekct HabyB cTatycy 6asoBoi kaTteropii B megianiHraeicTuui,
MegiacTunicTvui, MediakynbTypi — HOBUX HampsiMKax MiHrBICTUYHOI, hinocodCbKoi
Haykm (ame. npaui T.T. JobpocknoHcekoi, H. B. Kupunosoi, [. A. ConraHuka,
A. Benn, M. MoHTromepi Ta iH.).

Axkwo 6paTtn TEKCT y NoAiIMHOMY acnekTi K eKCrTiUMTHUA KOMMOHEHT couiarb-
HOI KOMYHiKaLji i po3rnggaTtn sk LinecnpAMoBaHy couianbHy Aito, TO TEKCT pa3om 3
€KCTPaniHMBICTUYHUMWN YMHHMKaMW (NparMaTUYHUMM, COLIOKYNbTYPHUMUW) Criid BUTHY-
MavyBaTu sK AUCKypc. [lyGrniuMCTUYHMI OUCKYPC Mae€ MOTYXKHWUA PerynsaTMBHUNA
noTeHuian, ToMy WMOro AOCMiIKEHHA B MeXax Teopii MOBMEHHEBOro BMMMBY, LLO
BMBYae 3acobu i cTpaTerii onTuMmi3sauii Npouecy ChifkyBaHHS, € akTyanbHuM. MeToro
OaHOI pO3BigKN € y3aranbHEHHS PO3yMiHHsS MyOniLMCTUYHOrO AUCKYPCY B KOMYHiKa-
TMBHOMY acCneKTi, BWOKPEMIIEHHA OCHOBHMX oOcobnuBocTen nyoGniLNCTUYHOIO
OUCKYpCY SIK cepefoBULLLa peari3aLii KOMyHIKaTUBHOMO BMNIMBY HA MAcoBY ayaAWUTOPIlO.

Yumano gocnigHukis mosu 3MI (A. O. Kibpuk, J1. P. Qlyckaesa, J1. M. CuHenbHu-
KoBaTa Ta iH.) BUAINSATb B SIKOCTIi OCHOBHOI XapaKTEPUCTUKU MefiaTeKCTy WNoro
JianoriyHicte, B 4OMYy [MOMdArae WOro KOMYHIKATUBHUM Xxapaktep. Y CBOEMY
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ONCKYPCUBHOMY CTaHi NyGniLMCTUYHMIA TEKCT BMABNSE MpUpoay AianoriyHocTi yepes
CYKYMHICTb MOBHUX CKNaJoBUX, SKi TIEIO UM iHLLOK Mipoto CMiBBIAHOCATLCS 3 KOTHITUB-
HAMW npouecamMn y CBIJOMOCTI KOMYHIKaHTIB, Ha Siki BNnuBae no3aMoBHa iHOp-
MaLig — 3HaHHSA Mpo CBIT.

Monpu icHyBaHHs 6e3nidi BM3Ha4YeHb AMCKYpCYy MOXHA Aoaatu e ofHe
PO3YMiHHS MOro K Aianory nMoguHW 3 HaBKONULIHIM cBiToM. Tak, J1. [bk. dininc i
M. B. MlopreHceH B13HauarTb ANCKYPC SK “0COBNMBMIA CNOCI6 CrinKyBaHHS i pO3yMiH-
HS1 HaBKONMWLLHBOrO CBITY (abo Akorocb acnekty cBiTy)” [5, c. 18]. Auckypc TpakTy-
ETbCSA 9K CKNagHe KOMyHikaTMBHE siBMLLe, LLO BKIOYae B cebe coujianbHUi KOHTEKCT,
iHbopMaLilo Mpo  Yy4acHWKIB KOMYHiKauil, 3HaHHA npouecy MpoayKyBaHHA Ta
CNpUMHATTS TekcTiB. Ouckypc, 3a T. BaH [eikoM, — Ue “CknagHa KOMYHiKaTMBHa
nodia, cyTTeBa CKnagoBa COLIOKYNbTYPHOI B3aEMOAIl, XapakTepHi pucu Kol —
iHTepecwu, uini Ta ctuni” [2, c. 56].

loes OMCKYPCUBHOCTI SIK CUMHOHIM KOMYyHiKabenbHOCTI TekCcTy npuBabnioe Ao
aHanisy y4yacHWKIB KOMYHiKaLil Ta COLOKYNbTYPHUX KOHTEKCTIB, L0 A03BOMSE KBani-
ikyBaTK XYPHaNICTCbKUN TEKCT K CKNagHy, “3aHypeHy B XUTTS” KOMYHiKaTUBHY
nogito. Y Tih MOBHI MoAeni CBiTY, $Ky KOHCTPYIE >XypHanicT, 3HaxogsTb
BigoOpaXkeHHs NoniTUKO-igeonoriyHa Ta COLOKYNbTypHa CUTYaLii, rpynoBi i CycninbHi
iHTepecu Ta iH.

B cyuyacHy enoxy 60poTbbu 3a cTabinbHiCTb couiymy i BignoBigHO cnpsiMoBaHy
ayanTopito, KONMW raseTHU TEKCT peanidye OyHKLUiH0 ynpaBfiHHA CyCnifbHOK CBIfO-
MICTIO LUNISAXOM CUMMBOMIB i 3HaKiB, BMKOPUCTOBYIOUM YCi HasiBHi MexaHi3mMy MaHiny-
NATUBHOIO BMAMBY, LISIKOM FOMYHO MaTtu OnepTaM MOHATTA nyoniynucTuiHoro
OUCKYpCy, WO ABAsE cobot iHPOPMALUIMHMI ra3eTHUN TEKCT NPO Ty YK iHLWY NOAilo
abo sBuwe, “B3ATi y nogiiHoMy BUMIpI”, TOBTO SK NocepegHUK MiXX MOBMEHHEBO-
MUCINEHHEBOI LiANbHICTIO aBTopa i peuunieHTa. OguMHULED CMiNKyBaHHA BUCTYNae
TEKCT K creuudpiyHa 3HakoBa CTPYKTypa, SiKid BnacTvBa LiniCHICTb, 3aBepLUEeHICTb i
nparmMaTMyHa HacTaHoBa. TEeKCT SAK OAMHMUS KOMYHiKauil MOBHICTIO BUSIBNSETLCA
TiNbKM B cuTyauii cninkyBaHHa [4, c. 12]. TobTo, y Meaiaguckypci BigHOCMHM aBTopa i
yutTaya pAianorivyHi, ToBTO TEKCT AianoriyHUM SK 3 no3uuii aBTopa, Tak i 3 nosuuii
yuTada.

KomyHikaTMBHO-MiHEApHMIA NaHLUKI aemop — meKcm — peuyurtieHm Ha piBHi
NMNCEMHOIO MOBJEHHSI PO3MNAAAaETbCA SK TEKCTOBa AiSNbHICTb, Ha PiBHI X YCHOro
cninkyBaHHa — sk guckypc. KopekTHoto noctae kBanidikauis Oyab-sikoro BUTBOPY
MOBMEHHEBOTBOPYOrO MpOLECY $£IK Takoro, LO 3aBXAuW nonagae y CBiAOMICTb
agpecara i po3noynHae BnacHe XUTTS B MOTO MUCHEHHI, MOPOAXYHOYM MOBIEHHEBO-
MMWCINEHHEBY OisNbHICTb OCTAHHLOrO. ToMy OyAb-AKUIA MUCEMHUIA TEKCT SIK eNeMeHT
TEKCTOBOI AisANbHOCTI Ha BiANOBIgHOMY €Tani MOoro iCHyBaHHS y CBIQOMOCTI agpecaTa
pPO3MOYMHAE TIYyMaunMTUCA $SIK OUCKYPC, TOMY WO WNOro MOBHOLIHHE iCHYBaHHSA
HEeMOXIMBE No3a MOro iHTepnpeTadieto peuunieHTom [4, c. 12].

[a3eTHU OucKypc, Yy NpouEeci SIKOro HaMMoOBHILLE PO3KPUBAKTLCA (YHKLINHI
0COONMBOCTI raseTHOro TEKCTY, € pe3yfibTaToM B3aEMOAii MUCIEHHEBOI | MOBIEH-
HeBOI AisnbHocTi. MNepla, Wo OXonme NpoLecu NMOPOKEHHS i CMPUAHATTS TEKCTY,
CTaHOBWUTb HaO3BWYANHO CKNaAHWUW CEMaHTUYHUIA KOMMIIEKC, KA BUHWKaE CroYvaTky
Yy MUCIIEHHI aBTOpa 3rigHo i3 3aQyMOM, METOK 1 yMOBaMM KOMYyHiKaUii, a noTim — y
MUWCIIEHHI peuunieHTa 3 ypaxyBaHHAM WNOro MOBHOI KOMMETEHLUii, iHOuBigyanbHO-
MCUXOMONYHUX OCOBNMBOCTEN, 3HAHb MPO CBIiT, coujanbHOro cratycy. MucneHHesa
OiSNbHICTb, WO BM3Hayae nigbip martepiany i Aka Kepye KOMMOHYBaHHAM MOBHOIO
MaTepiany, He Mae opmanbHOro BUSABY | MPOCTEXYETLCA TiflbKA 3a 3BOPOTHUM
3B’A3KOM Yy BUIMsA4i B3aEMOPO3YMiHHS KOMYHikaHTiB. MoBneHHeBa [isnbHICTb Auc-
Kypcy sBNnsie cobol 3adiKCOBaHWMA MOMEHT MOBIIEHHEBO-TBOPYOrO MpOLECY.
MoBrneHHeBa AiSNbHICTb ra3eTHOrO ANCKYPCY peani3yeTbCA LASXOM nepegadi neBHoi
iHpopmaLii Mpo Ty uYM iHWY nogdito BepbanbHO — LUMISAXOM NEBHOI MOCAIgOBHOCTI
3B’A3aHUX 3a CMUCIIOM peyveHb. 3aranom npobrnema hopMyBaHHS HaBaHTAXKEHHSI
raseTHOro TEKCTY € AOCUTb Pi3HOBIYHO. Y Taknx TeKCTax Ha nepLioMy MniaHi nocrta-
I0Tb NpobnemMun KoayBaHHS i AeKodyBaHHA 3MICTY i couianbHO-MONITUYHOI iHdopMaLlii,
TOMy camoBusIB ODOOB’AAI3KOBO MPWCYTHBOTO aBTOpa 4acTo y MOBHIN POpMi He
eKkcnnikoBaHo. Y LbOMY pasi HasiBHe OeKOAyBaHHS KOHLEeNnTyarbHOI KapTuHU iHop-
MaLii ik CaMOCTINHOrO CMUCNOBOro NPOCTOPY 3 BOMA PiBHAMW ONUCY: EKCMMILUTHUNA,
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Wwo siensie coboto 6a3oBUIA KOMMOHEHT OCHOBHOI iaei iHdopmalLii, TO6To NepBUHHMIA
CMUCMOBUI NPOCTIp, WO NOCTae y MUCNEHHI peuunieHTa nig Yyac Moro nepLuoro AoTUKY
00 MOBHUX OOMHULb TEKCTY. |HWKWA piBeHb — iMANILMTHUIA, Nig SKMM MaloTb Ha yBasi
TOW CMUCN CMiNKyBaHHS, SIKMA NMOBUHEH OeKOAyBaTUCA PEeLMUnieHTOM CaMOCTINHO [3,
c. 190].

My6niuMCTUYHMI OUCKYPC € AUCTaAHTHOK (DOPMOK0 KOMYHIKaTUBHOI AiSNbHOCTI
IHCTUTYUiOHaNbHOrO Ta KOTHITUBHOIO XapakTepy, OCHOBHUMW YYacHWKaMu SKOI €
npeacTaBHMKM 3acobiB MacoBoi iHopMaLii siK coujanbHOro iHCTUTYTY Ta MacoBa
aygutopis. Came nyoGniuMcTMYHOMY [OMCKypcy, Y SikoMy cy6’ekTy npunucyetbes
HanbinbL enacTMyHa couianbHa ponb (BUpaXxaTtu, TIE UM iHLOK Mipot, iHTepecu
couiymy), HanexuTb JOMiHaHTHa porb y cydacHomy caiTi [10, c. 11].

Ak 3a3Havae A. IN. 3arHiTko, “y4acHMKkamMu ra3eTHOro AUCKYpCy € aBTop i peuun-
nieHT. lMepwun cTBoploe iHdOpMaLiNHEe MNOBIAOMMEHHS 3riAHO 3 BMACHOK YSBOI.
KoMmyHikaTUBHMI MOPTPET NepLloro yvacHuMKa OaHoro AWCKYpCY ckragae ynopsg-
KOBaHMIN BUMIp FOACBHKOI OCOBUCTOCTI, WO BUSBMSAOTLCA B HAasiBHOCTI NEBHOI MeTU
KOMYHiKaL,ii, CBiJOMOI HaCTaHOBWN Ha CTBOPEHHSI KOHKPETHOIO MOBIEHHS, CAMOCTINHMX
iaen, J4iTkoi Ta NepekoHSNIMBOI aprymMeHTaLii, HanexHoro piBHA KOMMETEeHLUii, OCBIiTH,
epyauii, MopanbHOI No3uuii Ta iHLWOoro, WO CkrnagalTb OCHOBY MOTMUBALLi MOBMEH-
HeBOI KOMYHikaLii. KoMyHikaTUBHWUIA NOPTPET peumnieHTa ckrnagae eaHicTb HeobxiaHoi
ans aBTopa iHopMauii npo Ti acnekTn ocobUCTOCTi cryxaya, siki BU3Ha4arTb MOro
BMaCTMBOCTI SIK OTPUMyBaya MOBMEHHETBOPYOro BMTBOpPY. Lle 1oro iHTenekTyansHo-
KyNbTYPHUI piBEHb, BaxkaHHS i NPiOPUTETU, NCUXOMOMYHUI CTaH i MCUXOMNOTIYHUIA TWN
ocobucTocTi, piBEHb OCBITM W iHWI napameTpu, OPIEHTOBaHI Ha OTPUMAaHHS 1
afeKkBaTHe CNPUNHATTA BignNOBIgHOI iHdopmauji. B akTi koMyHikauil nosuuii peum-
nieHTa € npiopuTeETHUMK, TOMY LIO OpiEHTaUia Ha BigNOBIAHOrO OTpUMYyBaya
iH(bopMmaLii cknagae OCHOBY KOXHOMO ernieMeHTa MOBMEHHEBOT KOMYyHikauii” [4, c. 13].

ABTOp TEKCTiB MacOBOI KOMyHiKaLil KnacudikyeTbCsa B HAyKOBIN niTepatypi 3
Oornopoto Ha pi3Hi NokasHukn. Tak, B gocnigkeHHi K. C. LLlenkyHOBOI BpaxoByeTbCS
Mipa MPUCYTHOCTI aBTOpa B TEKCTOBIN TKAHWHI, BiAMOBIAHO 4O YOro BUAINSATLCA TpU
TUNU KOMYHIKaTopa: NepcoHicikoBaHWA, y3aranbHEHUN i genepcoHidikoBaHWi aBTop
[15, c.136]. Onupatouncb Ha NOHATTA obcary (KiNbkiCHUA KpuTepin) i cratycy
KOMYHikaHTa (siKicHu kputepin), H. B. MypaBioBa nponoHye HaCcTynHi TunuM aBTopa:
nepcoHanbHUN / KONEKTUBHUIA, NpuBaTHUIA / NnyGniyHmi / couianbHui [9, ¢. 56]. [loTpu-
Mytoumchk koHuenuii I'. A. ConraHuka, B KaTteropii agpecaHTa MoXHa BUAINMTU Onoau-
Lito: aBTOop — “nioguHa coujanbHa” i “nrognHa npuBatHa”. Mix kpamHiMM nontcamum
KaTeropii yyacHMKa pO3TaLLOBYETbCS BENMYE3Ha KifbKiCTb MepexiaHux Bunagki.,
opMYHOTLCS TUMNK aBTopa: NponaraHaucT, NoMeMicT, pegakTop, niTonuceub, XygoXx-
HWK, aHaniTMK, gocnigHuk Ta iH. [13, ¢ 14]. KaTteropito aBTopa, NnpeacTaBneHy B TEKCTI
B Pi3HMX CrekTpax i sika nepegbavae pi3Hi Mipy Ta CTyMiHb CoUianbHOCTI, MOXHa
po3rnagaTn TakoX SIK KPUTEPi pOo3MEeXXyBaHHSI XKYPHaniCTCbkUX i nyoniunucTuiHmMX
TEKCTIB Yy iX sigepHuMx nposiax (iHdopmauis, HenTpanbHuiA Buknag, GesocoboBa
pO3MoBiAb, NONEMIYHMI BUCTYN).

Hemoxnueo 3gincHUTM edekTMBHUIA iHopMaUinHA BNnNuB 6e3 aetanbHOro
OOCTigXeHHS noro ob’ekTa — ayauTopii, Ha AKy BiH cCnpsiMOBaHWUii. MoLwyK MOXIMBOCTI
30nM3nTUCb Ta BMIMHYTW Ha agpecaTta BUSIBMSETbCSA Y BCIX MELIVHMX XaHpax,
BigOMBalOYMCb B OpraHisauii mepgiatekcty, B 1oro BepOanbHin nobygosi. Ponb
ajpecaTta aKTuBI3yeTbCs B AianoriyHoCTi MediaTekcTy. AKTMBI3aUia poni agpecarta y
MOBiI HeogHopa3oBo nigkpecnoBanacs M. M. baxTiHum: “BucnosnioBaHHs GyayeTbes
ansa iHworo. [lymka cTae AiNcHOK OyMKOK B MPOUEC i MOBIZOMMEHHS iHLIOMY.
Mpouec obmiHy OyMkamu Bigobpaxae iX HEepO3pUBHICTb, B3AEMHICTb, 3aneXHiCTb
ofgHa Big opHoi. Lle B3aemHe BigobOpakeHHs NMpoOHU3ye i NpegMeTHO-CMUCIOBY, i
KOMMO3WLINHY, | CTUMICTUYHY CTOPOHY BUCNOBMoBaHHS” [1, ¢. 279].

Afpecat MacoBOi KOMYHikauii Ha BigMiHy Big agpecarta B cuTyauii 6esnoce-
pPeAHbOro AianoriyHoro ChifikyBaHHs — Le He MPUCYTHIA y CUTyauii KOMYHIKaTUBHOIO
aKTy peanbHUI iHOMBIG, @ MOTEHUiNHa, HEBU3HadeHa KiNbkiCTb 0OCib. Tomy aBToOp
TEKCTYy MacoBoOi iHopmaLii cam MoAente CBOro TUMOBOIO agpecaTta, 34iNCHIoYN
KOMYHIKaTUBHUI aKT, pO3paxoBaHuiA Ha MNEBHY rpyny, LLO BUOKPEMITKOETLCA 3a reHaep-
HOIO, BIKOBOK, HaLjiOHaNbHOW, CcouUianbHOK, KOHMECINHOW, CBITOMMSAHOW TOLLO
o3Hakamu [8, c. 176]. Cnig 3ayBaxuTu, WO y4acTb Y KOMYHiKaTMBHOMY akTi Oepe
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TiNbKM TOW agpecart, SKUMA BPaxOBYETbLCA CaMWM aBTOPOM, Ha SIKOrO OPIEHTYETbCSA i
caMe NoBiAOMMEHHSA, TOMY BiH BHYTPILLHLO BU3HAYa€ NOro CTPYKTYpPY.

KaTteropis agpecata Bu3Hayae KOMyHikaTUBHY B3aeMOZi0 aBTopa i agpecarta
yepes TEKCT: agpecaT, y po3yMiHHi . A. ConraHuka, € “O3epkano, B sikoMy Bigou-
BaeTbcs aBTop” [14, €. 27]. bazoBnMK 03HaKamKn TEKCTOBOI KaTeropii obpasy aBTopa €
HasfBHICTb B TEKCTi Ono3uuii “CBil-4y>XWUI”, OpieHTaLis Ha MOBHWIM AOCBIL LinbOBOT
ayauTopil, BUKOPUCTAHHSA eneMeHTiB, AKi penpes3eHTyoTb KapTuHYy CBITY agpecarta i
XapakTepusyTb KOro CTUNb XWATTA | coujanbHUMM cTaTyc. Y Cy4acHuX TeKcTax
MacoBOI KOMyHiKalii MOXHa BWAINUTM Taki TUNKM agpecarta, AK “iHTenireHTHa MeH-
WwicTe”, “npegcTtaBHMK 3paskoBoro cepegosula”, “npocta nwoauHa” [6, c. 10]. Agpec-
HiCTb BU3HAETLCS iICTOTHOIO BIACTMBICTIO CyYaCHUX XKYPHaNiCTCbKMUX TEKCTIB.

XapaktepHumn o3Hakamu nybniuuctuyHoro auckypcy €: (1) BigkpuTicTb i
C(hOKYCOBaHICTb Ha couianbHO Pe30HaHCHMX (hakTax Ta iX KOHUenTyarnbHO-eMOoLjiiHa
po3pobka; (2) Bigkputa couianbHa OUiHHICTb [12, c. 62], WO [03BONSE CTBOPUTK
Mo EenoYmMin edpekT; BiAKpUTa CBiTOrMNaAHa Nosuuisi, Wwo 3abesnevye penpeseHTau;iio
couianbHO-OLiHHUX CyMKeHb (OYMOK) i igeonoriyHuiA cynposig “nofin couianbHoi
OyMKW”, TOOGTO OGroBOpHOBaHMX CYCNiNbCTBOM i€l i NPOMOHOBAHMX COLianbHUX
npoekTiB; (3) OouiHHO-igeonorivHa MoJanbHICTb | NOB'AA3aHa 3 Hew  cTparTeris
dokycyBaHHsi, TOOTO perynioBaHHS CNPsIMOBAHOCTI AYMKW Ha Ti YM iHWIi dparmMeHTn
couianbHOi NpaKTUKK Ta cTpaTerisa ouiHoBaHHS; (4) “noniTuko-igeonoriyHunin mogyc” [7,
c. 36] dhopmyBaHHS i (OOPMyInOBaHHS OYMKM, iHPOPMAUAHOMO KOHTEHTY i IOro
kogyBaHHs; (5) “iHTepcTunboBe TOHyBaHHSA Buknagy” [11, c. 160], To6T0 BuKOpUC-
TaHHS Pi3HOCTUMNBLOBMX 3acobiB i cnocobiB Ansa penpeseHTauii couianbHOT peanbHOCTI.

Cnig Takox BpaxoByBaTy, WO Ny6RiLUCTUYHUIA ANCKYPC — Ue iHOopMaLinHNIA,
PyHKUiOHanNbLHUM CTUNb MacoBOi KOMyHiKauii B raseti, 3acib iHdopmauii i 3acid
nepekoHaHHs. [aseTa pospaxoBaHa Ha MacoBy i Npu TOMY [AyXe HeOAHOPIgHY
ayguTopito. 3acobu macoBoi iHpopmauii — e He NPoCTO NPOBIAHMK HEOBXigHOI iH-
dopmMaLii, ane 1 areHT couianisadii cycninbcTBa, PO3NOBCOAKYBaY CoLiarnbHUX HOPM
i cTepeoTuniB. CoujianbHi CTEpeoTUNM — Lie CXeMaTUYHI, CTaHAapTM30BaHi obpasn abo
YSIBMIEHHS NPO couianbHUA OB’EKT, O XapaKTepu3ylTbCsA BMCOKOH CTIMKICTIO i, SK
npaBuro, € emoLjiiHO 3abapeneHnmu [6, c. 175].

MpMHUMNOBOK BIOMIHHICTIO LIbOro TUMY OUCKYPCY € Te, WO KpiM BUPOOHMUTBA
NEeBHMX 3HaHb, OLIHOK O00’eKTiB i iX 0OpasiB SK pe3ynbTaTy MUCINEHHEBOI AiSNbHOCTI BiH
CTBOPIOE YABMEHHS NPO CNocobu TpaHCNSALii 3HaHHS. [HWKMK cnoBamu, LLEHTpanbHUM
npeaMeToM MediaguCKypcy € He CTifbKu MEBHi MOAIl B XWTTI CyCMifibCTBa, CKillbKA
cnocobu ix onucy Ta nepedadi 3HaHHSA NPOo HMX. Y LbOMY BiJHOLLEHHI Meaiaanckypc €
nocepeaHULBbKOK LiANbHICTHO.

AKWo nyoniunMcTUYHUIA OUCKYPC € OiSNbHICTIO, WO 34iNCHI0ETbCA cyb’ekTamm
MacoBOI KOMYHiKaLii, TO BiH MOTMBOBaHWA MEBHOK METO, 3afieXHO Bi4 SKOI BiH
HabyBae cneumdiyHoro 3micty. ocTaoum B akTyanbHOMY OS1s1 KOMyHikaTopa nnaHi
NeBHNUM TemaTU4YHMM MaTepianoM, raseTHUM TEeKCT Mae Ha MeTi M'ATb OCHOBHUX
B3aEMOMNOB’A3aHMX 3aBaaHb: (1) iHpopmauiiHe, wWo nondrae B iHOPMYBaHHI
ayguTopii Npo MOAii BHYTPILUHLOrO i MiXXHAPOOHOIO XUTTS; (2) aHaniTuyHe, OCHOBOO
SIKOI € aHari3 i KOMeHTyBaHHA BUKIMageHoi nogii abo cycnineHoro ssmwa; (3) peryns-
TMBHE, WO Mnonsrae B HeOOXiAHOMY AN KOMyHikaTopa CrpsMyBaHHi NiaHy cnpui-
HATTS pPeuUrnieHToM Ti€i 4 iHWOI nogii, NeBHMX €BuULW, OO’EKTUBHOI AINCHOCTI;
(4) ouiHHE, OCHOBHOK 03HaKOK SKOTO € OLiHKa BMKNageHoi iHdopmadii; (5) nporHo-
3yBanbHe, WO MOMSArae y MpuUMyCi peuwunieHTa pediekcyBaTu LWOAO Mpoekuii
oTpMMaHoi iHdopmalii Ha nepenbavyBaHy LiMcHICTb. ToMy peanisauis 6yab-sKoro
iHdbopMaLiNHOro NoBiOMNEHHs IPYHTYETLCA Ha TakMX OCHOBHUX 3aBAaHHSX: BUKNad,
aHani3 (abo komeHTap), CNpsIMOBaHUN y HEOOXiAHOMY paKypCi CIPUMHSATTH, OLiHKa,
MPOrHO3yBaHHSA MOXITMBOIo BrnuBy [4, c. 14].

My6niuncTnyHMn aucKypc Hambinbll LIBMOKO pearye Ha 3MmiHu, Wwo BigbyBa-
t0TbCA Y MOBi. KpiM TOro, y HbOMy BUCBITMIOOTLCS iHTEPECH Ta Nornaau cycninbCcTea.
3a IHTEHCMBHICTIO BMIMBY PO3PIi3HAIOTE AUCKYPC 3BMYAMHOI PO3MOBM i NepcyasvBHUN
auckypc. Ouckypc BBaXaeTbCs NepcyasvBHMM, SKLWO crnpoba BhnvBY YCBIAOMIEHO
30INCHIOETBCA OOHUM i3 KOMYHikaHTiB. OTXKe, 3a CBOEK COLjaNbHOK CNPAMOBAHICTIO
NyoniUMCTUYHMIA OUCKYPC MOXHA BBaXaTW OOHWM i3 Pi3HOBUAIB NepcyasnBHOIo
OUCKYpCY, a CyTb NyOniLUMCTMKMA CTAHOBUTL EQHICTb iHPOPMAaLINHOT OYHKLIT Ta pyHKLT
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BrnuvBy. ybniumctnka € NnpmMamMoto, Wo TpaHcopMye iHPOPMaLiNHWIA 3MICT TEKCTIB
iHWKWX  PYHKUiOHanbHUX CTUNiB Yy opMy, WO [OCTYMNHA PO3YMIHHIO LUMPOKOI
ayauTopil.

CyTb dyHKUiT BNAMBY B MEXax AaHOro TUny AUCKYpcy nonsrae y Tomy, wo 3MI
He NPoCTo iHPOPMYIOTb agpecarta, a “nigkasytloTs’ oMy SK came BapTO CTaBUTUCS A0
NpegMeTy NOBIAOMINEHHS, sKi BACHOBKM BapTO 3pobuTK Ta sikux 3axogiB yxutu. [Ons
LbOro, sik NpaBuIo, BUKOPUCTOBYHOTLCS HEMPSIMi HOMIHATUBHI 3acoby Ta CUHTAKCUYHI
KOHCTPYKLUIT, ki 34aTHi onocepeakoBaHO BNNMBaTW Ha cBigoMicTb. CrneuundivyHoo pu-
COK MaHinynsuii BBaXXaeTbCsl HasIBHICTb [BOX PiBHIB BMMAMBY: €KCAMILMTHOrO Ta
iMnniunTHOro. lMeplwmn peanisyeTbCa BiAKPUTO, Ha couianbHOMY pPiBHi, Opyrun —
NPUXOBaHO, Ha NCUXONOrYHOMY PiBHi. ABHWUIA piBEHb MacKye CrpaBXHi Hamipy MaHiny-
nsTopa. MNig yac maHinynsauii BinbyBaeTbca nepegaya AeKinbKoxX NOBiAOMMEHb, OAHE 3
AKUX 3anuaeTbCs HENoOMiTHUM AN agpecaTa, ane came 3apagu HbOro npoekTy-
€TbCHA aKT KOMYHikaUii [8, c. 175].

lMpeomeTHa cdepa BUpaxaeTbCs B Mediaauckypci He y Burnaai “dmctoi iger”, a
B KOHKPETHUX 3HAKOBO-CMMBOSMIYHUX OpMax, 3a [ONOMOroH MOBHMX OOVHULb,
MOBHMX aKTiB i 3ac0biB BMpaXeHHs. 3ayBaXkMMO, L0, HE3BaXKatoumn Ha Te, L0 3HaYeH-
HA MOBHOrO MapameTpa NepeBaXHO 3yMOBIEHI LiNnaMu OUCKYPCY, 3B’SI30K MK HUMU
He 3aBXaW € OYEBUOHUM. Y LINOMY X, BUSIBMISIETLCA 3arexHiCTb MiXK TUNOM Megfiaauc-
Kypcy i MOro nparmaTtukoro, 3 ogHoro OokKy, i cTyneHeM CeMaHTU4YHOI BU3HAYEHOCTI
MNOro MOBHUX OAMHMLb, 3 iHWOro 60Ky. Yum Ginblue mMeaiagucKkypc OpiEHTOBaHWUA Ha
BUpaXeHHsA akTyarnbHOI TOYHOCTI (OnuC AiNCHOCTI), TUM Ginblue OAHO3HAYHVMU i
€KCNPECUBHO HENTPaNbHUMWU € NEKCUYHI OAWHWLI, | HaBnaku, MeTa BMNNuBY nepea-
0avae WNpoKe BUKOPUCTAHHA CEMaHTUYHO HETOYHMX abo MONICEMIYHUX NEKCUYHUX
OAMHULb.

Omxe, Ny6niLMCTUYHUIA AUCKYPC € KOMYHIKaTUBHUM CepefoBUILLEM CUCTEMATMY-
HOro MOLUMPEHHS MNOBIAOMIMEHb Ceped YWUCIEHHUX PO30CepemXeHux ayguTopin 3
METOI 34iINCHEHHS BMNMBY Ha (POpMyBaHHSA Ta 3MiHYy OLIHOK, OYMOK, NEepPEKOHaHb i
NnoBeAdiHKM noden y BUrNagi nepegadi nparmMaTUYHO npuaHadeHoi iHgopmauii. Llini
Megdiaguckypcy BKMoYaloTb B cebe onuc AincHOCTI (MOSICHEHHS, iIHTepnipeTauis), pery-
NIOBaHHA (SIK-OT, NPUMYLLYBAHHA 41 OOMEXEHHS) OisinbHOCTI agpecariB, BMIMB Ha
CBiJOMICTb agpecaTiB (Hanpuknag, HaBitoBaHHSI), OUiIHKY LiINCHOCTi, NMPOrHO3yBaHHSA
CTaHy cnpas TOLLO.

AKTyanbHi 3 KOMYHIKaTMBHOI TOYKM 30py CTaTyCHO-POSfbOBi Ta CUTyaTMBHO-
KOMYHiKaTUBHi OCOBIIMBOCTI Y4YacCHMWKIB CnifikyBaHHsl (aBTOp Ta agpecaTt MoBigoM-
NeHHs1), YMOBWU nepefadi Ta OTpPMMaHHA MeginHMX nosigomneHb (cdepa, cepeno-
BuLLE, (DOHOBI 3HaHHSA, NpeLedeHTM KOMYHiKauil), cTpaTterii cninkyBaHHS, MOTMBW,
KOHTPOSb, CMocobu KOMYHiKaUil TOLWO AatoTb NiACTaBM BBaXaTu NEPCnekKTUBHUM
OOCMIOKEHHSA aKCiONOriYyHMX napamMeTpiB TeMMoparnibHOro OEenKCUcy B Cy4acHOMy
@HIMOMOBHOMY My6NiLMCTUYHOMY ANCKYPCI.
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YOK 81°.276

THE ESSENCE OF THE COOPERATIVE PRINCIPLE AND CONVERSATIONAL
IMPLICATURE

Bunina L. N., Timoshenko E. S.

HaHa cmamms npucesiyeHa A0CiOXKeHHIO CymHOCmi KoorepamueHo20 npuHyuny ma
KoMyHikamueHoi  imrinikamypu. Cmammsi Micmums Oekifibka OedbiHiuili  koonepa-
MUBHO20 NPUHYUMNY, IMIATIKamypu, a maKkoX KOMyHikamueHoI imMrinikamypu 3 roansidy
8YEHUX, SKi 3alMasiucsl BUBHEHHSIM Uiei npobriemu. Po3arisidaromecst Homupu Makcumu
KoorepamueHo20 MPpUHYUry, a makox 0e8a eudu KOMyHIKamueHoi iMrinikamypu, sika
MOXe euHUKamu 8 pa3i OompuUMaHHs Yu HeOOMPUMAaHHST MaKCuM KOOrnepamugHO20
npuHyurty.

Kniroyosi crioga: KoMyHikamugHa iMrnikamypa, KOMyHikauisi, KoornepamueHUU rpuHyur,
Makcuma.

HaHHas cmambs nocssileHa uccriedosaHur0 CyWHOCMU KOOMepamugHo20 npuHyuna
U KoMMYyHUKamugHoU umrnukamypbl. Cmambsi co0epXXum HEecKorbko OeguHuyul
KoorepamueHo20 MpuHuUna, UMIIuKamypbl, @ makxe KOMMYHUKamueHOU UMIIIUKa-
mypbl C MOYKU 3PEeHUST yHEHbIX, U3yHatouux daHHyto rnpobnemy. Paccmampusaromcsi
Yembipe MaKCUMbl KOOMepamueHo20 npuHyuna, a makxe 0ea euda KOMMYHUKa-
mueHoU UMIIUKamypbl, Komopasi MOXem Mosiensimsbcs 8 cryyae cobnodeHusr unu
HecobrodeHUs1 MakcuM KoornepamueHOo20 MpuHyUna.

Knioyesble criosa: KOMMyHUKamueHasi UMIIUKamypa, KOMMYHUKauusi, Kooriepa-
MUuBHbIL npuryuri, Makcuma.

This article is concerned with the investigation of the essence of the Cooperative
Principle and conversational implicature. The article contains different points of view on
such phenomena as the Cooperative Principle, implicature and conversational
implicature stated by the linguists who contributed a lot to this issue. Cooperative
Principle, namely the maxim of Quality, the maxim of Quantity, the maxim of Relation
and the maxim of Manner are examined. The authors also consider types of
conversational implicature which can arise from either observance or non-observance
of the maxims of the Cooperative Principle.

Key words: communication, conversational implicature, Cooperative Principle, maxim.

Communication is not a matter of logic or absolute truth, but of cooperation. In
reality people, who go into conversation with each other, follow the maxims of the
Cooperative Principle, i.e. both the speaker and the listener are assumed to want a
conversation to work.

The Cooperative Principle is a guarantee for successful communication and a
premise for the generation of any conversational implicature. There are times when
people say exactly what they mean, but generally they are not totally explicit. They
manage to transmit far more than their words mean or even something quite different from
the meaning of their words.

The problem of the Cooperative Principle and conversational implicature was
investigated by such researchers as W. Davis, G. Gazdar, G. Green, P. Grice, P. Griffiths,
L. Horn, G. Leech, S. Levinson, N. Schwarz, J. Thomas, G. Yule et al., who possess both
similar and different opinions on the concept and distinctive features of these phenomena.

The goal of the article is to reveal the essence of the Cooperative Principle and
conversational implicature.

P. Grice, an Anglo-American philosopher of language, was the first scholar who
proposed the theory of the Cooperative Principle. In 1975, he published a seminal article
entitted “The Cooperative Principle” that caused a stir on the linguistic scene and
generated a considerable number of linguistic publications based on his postulates.

According to the scholar, speakers and hearers share a cooperative principle in an
ordinary conversation. The basic assumption lies in the fact that any discourse, either
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spoken or written, is a joint effort. Both the speaker and the addressee have to follow
certain pragmatic, semantic and syntactic rules in order to communicate effectively. So,
they have to cooperate.

The general principle based on the assumption that interlocutors cooperate with
each other in most cases runs as follows: “Make your contribution such as is required, at
the stage at which it occurs, by the accepted purpose or direction of the talk exchange in
which you are engaged” [3, p. 36]. Consequently, we can say that this principle provides a
description of how people usually behave in a conversation. To be more specific, people,
who obey the Cooperative Principle in their language use, make sure that what they say
in a conversation furthers the purpose of that conversation. Obviously, the requirements of
various types of conversations are different.

P. Grice claims that our oral exchanges do not consist of a series of disorganized
remarks. There is a set of maxims guiding the conduct of conversation. The maxims arise
from basic rational considerations and may be formulated as guidelines for the efficient
use of language in a conversation. In other words, a conversation is not a chaotic process.
Thus, the scholar identifies four basic maxims of a conversation (D. Crystal calls them
conversational maxims; they are also sometimes named Grice’s or Gricean maxims)
which together form the Cooperative Principle.

There are such Gricean maxims as:

1. The maxim of Quality (this maxim is also called “supermaxim” [2, p. 478])
upholds the following principle: “Try to make your contribution one that is true”. In other
words, speakers are expected to be sincere and tell the truth. This maxim is subdivided
into two related submaxims:

e do not say what you believe to be false;

e do not say that for which you lack adequate evidence [3, p. 25].

2. The maxim of Quantity comprises such two submaxims as:

e make your contribution as informative as is required for the current purpose of the
exchange;

» do not make your contribution more informative than is required [3, p. 26].

In N. Schwarz’s words, “speakers should provide all the information that is relevant
to the ongoing conversation and they should respect the established common ground by
providing the information that hearers  need” [8, p. 5].

3. The maxim of Relation (the other terms for this maxim are “simple and
straightforward” [1, p. 102]) enjoins speakers to say something that is relevant to what has
been said before.

4. The maxim of Manner asks interlocutors to make their contribution such that it
can be understood. To do so, speakers not only need to avoid ambiguity and wordiness,
but also have to take into account their audience’s characteristics. This maxim includes
the supermaxim “be perspicuous” and such submaxims as:

¢ avoid obscurity of expression;

¢ avoid ambiguity;

o be brief (avoid unnecessary prolixity);

e be orderly [3, p. 27].

P. Grice points out that “the speaker can certainly observe all the maxims” [3,
p. 28], for instance:

Sarah: “Hi. How are you? We’re interested in a single room. How much will that
be?”

Receptionist; “A single room is $ 200 a night”.

So, we can see that the receptionist answered clearly (the maxim of Manner),
truthfully (the maxim of Quiality), gave just the right amount of information (the maxim of
Quantity) and directly addressed Sarah’s goal in asking the question (the maxim of
Relation).

In everyday language people can fail to observe or fulfill the maxims on many
occasions. It happens because, for example, they are incapable of speaking clearly (they
are nervous, frightened, have a stammer, etc.) or they deliberately choose to lie.
Accordingly, P. Grice suggests four ways of failing to observe the maxims: flouting a
maxim, violating a maxim, opting out a maxim and infringing a maxim. As opposed to
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P. Grice, J. Thomas is convinced that there are five ways of the maxims’ non-observance
and adds suspending a maxim.

Flouting a maxim. It occurs when the speaker blatantly fails to observe a maxim,
not with any intention of deceiving or misleading, but because he/she wants the hearer to
look for the meaning which is different from or, in addition to, the expressed meaning [10,
p. 70]. For instance, the speaker can flout the maxim of Quantity by giving either more or
less information than the situation requires.

Doctor: “I am just checking your glands right now. You take all these pills?”

Helen: “Yes. They are different diets. Then | have my antidepressants and my
sleeping pills”.

Violating a maxim. It is unostentatious non-observance of a maxim. If the speaker
violates a maxim, he/she will be liable to mislead [3, p. 49]. For example, the speaker can
violate the maxim of Quality by telling a lie.

Mike: “They make a nice couple. He is charming and very attractive... Are you
okay?”

Alex: “Yeah”.

So, we can say that Alex is violating the maxim of Quality, because he is not OK.
He feels sick because of drinking alcohol.

Having examined two ways of non-observance of the maxims, we can see the
difference between flouting a maxim and violating a maxim. People do not generally find
out that they are misled by violating the maxims, whereas flouting the maxims is meant to
be noticed.

Opting out a maxim. It happens when the speaker is unwilling to cooperate in the
way the maxim requires [3, p. 49]. Consider the example of opting out the maxim of
Quantity.

Jack: “She is cheating on you!”

Tom: “How do you know?”

Jack: “ ‘Cause | know”.

We can see that Jack does not provide the information that Tom asks.

Infringing a maxim. It can occur when the speaker has an imperfect command of
the language (a child or a foreigner), he/she is nervous, drunk or because of some
cognitive impairment [10, p. 74]. Regard the example of infringing the maxim of Quality.

Bill: “/s this a woman’s hair?”

Peter (a bit drunk): “Is this... is this a woman’s hair? | mean, it could be... |
suppose. Possibly from, uh, the taxi. It was... | mean, I think, you know, all the people in
and out, | probably sat up in... | guess, the woman’s hair.”

Suspending a maxim. The speakers do not observe the maxims, because there is
no expectation on the part of any participant that they will be fulfilled. This category may
be culture-specific. Instances of suspension of the maxim of Quality can be found in
funeral orations and obituaries, of the maxim of Quantity in the case of telegrams, telexes
and some international phone calls, of the maxim of Manner in poetry, and of all three
maxims in the case of jokes. It is difficult to find any convincing examples, in which the
maxim of Relation is suspended [10, p. 76 — 78].

In conversation the utterances produced by interlocutors have explicit and implicit
meanings. The explicit meaning can be understood both by predicting the semantic
meaning of words within a conversation and by knowing the syntactic structure of the
language used in a conversation. In the other hand, to understand the implicit meaning in
a conversation the rules of semantics and the syntactic structure of the language are
insufficient. Therefore, the concept of conversational implicature is introduced.

Before we start examining conversational implicature, we consider what the term
“implicature” means.

According to P. Grice, who was the first to put forward the key ideas of implicature,
an implicature is “a piece of information that is conveyed indirectly by an utterance” [3,
p. 67].

R. Fowler deals with an implicature and describes it as something  that is said
“between the lines”, i.e. people can say one thing and mean something else. The
definition of an implicature given by this scholar sounds as follows: “An implicature is a
proposition emerging from something that is said, but not actually stated by the words
uttered, nor logically derivable from them” [2, p. 135].
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When the term “implicature” is clear, regard such a phenomenon as conversational
implicature.

Conversational implicature refers to a kind of extra meaning that is not literally
contained in the utterance. It is a meaning different from the “meaning” in semantics. The
“meaning” in semantics is the literal meaning of a word or a sentence. For example, “Have
you read today’s newspaper?” just means that the speaker wants to know if the listener
has read the newspaper or not. The “meaning” in pragmatics is totally different. So, the
sentence mentioned above can mean “Please, pass the newspaper to me since you
have read it”. The “meaning” in semantics and the “meaning” in pragmatics can be the
same, and can be different. When they are different, conversational implicatures are
made [9, p. 177].

According to S. Levinson, conversational implicature is “one of the most important
notions in pragmatics. It provides some explicit account of how it is possible to mean (in
some general sense) more than what is actually said (i.e. more than what is literally
expressed by the conventional sense of the linguistic expressions uttered)” [6, p. 97]. He
illustrates the concept of conversational implicature by giving the following examples:

(1) A:“Can you tell me the time?”

B: “Well, the milkman has come”.

From the semantic point of view the exchange is interpreted as follows:

(2) A: “Do you have the ability to tell me the time?”

B: “The milkman came at some time prior to the time of speaking”.

We can see that the dialogue implies more than is said, there are extra levels
of meaning:

(3) A: “Do you have the ability to tell me the time of the present moment, as
standardly indicated on a watch, and if so, please, do so, tell me”.

B: “No, | do not know the exact time of the present moment, but | can provide
some information from which you may be able to deduce the approximate time, namely
the milkman has come”.

Conversational implicatures can be produced in two ways:

1) when interlocutors observe the maxims of the Cooperative Principle, for
example:

Husband: “Where are the car keys?”

Wife: “They are on the table in the hall”.

So, it is obvious that the wife answered clearly (the maxim of Manner) and truthfully
(the maxim of Quality), gave just the right amount of information (the maxim of Quantity)
and directly addressed her husband’s goal in asking the question (the maxim of Relation).

2) when interlocutors do not observe the maxims of the Cooperative Principle, for
instance:

“He is a tiger”.

We can say that this utterance is literally false, openly against the maxim of Quality.
But the hearer still assumes that the speaker is cooperative and then infers that he is
trying to say something distinct from the literal meaning. The hearer can understand that
probably the speaker meant to say that he has some characteristics of a tiger.

It should be mentioned that scholars divide conversational implicature into two
types:

1. Generalized conversational implicature (GCI)

e GCI is a conversational implicature generated by default, that is to say, in all
cases except in those, where there is contrary evidence to it [5, p. 124], for example:

“Some of my students went to the lecture”.

GCI: Not all my students went to the lecture.

¢ GCl is a conversational implicature that does not depend on context — it is context
independent [4, p. 104], for instance:

“I have been to some countries in Europe”.

GCI: | haven't been to every country in Europe.

2. Particularized conversational implicature (PCI)

¢ PCI is a conversational implicature generated by saying something in virtue of
some particular features of context [5, p. 125], for example:

A: “So, are you headed for the Neckarwiese afterwards?”

B: “The weather report said it will be raining this afternoon”.
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PCI: | won't be going to the Neckarwiese, because | don't want to be there if it
rains.

To sum up, conversations are governed by the Cooperative Principle, the theory of
which was put forward by P. Grice. The Cooperative Principle is, in essence, a sort of
agreement between participants to work together (cooperate with each other) in order to
create coherent and effective exchanges. The Cooperative Principle is associated with
four conversational / Grice’'s / Gricean maxims (the maxim of Quality, the maxim of
Quantity, the maxim of Relation and the maxim of Manner), each of which consists of one
or more specific submaxims. The maxims can be non-observed on many occasions.
Consequently, there are five ways of the maxims’ non-observance: flouting a maxim,
violating a maxim, opting out a maxim, infringing a maxim and suspending a maxim. The
term “implicature” was coined by P. Grice, who developed an influential theory to explain
such a phenomenon as conversational implicature. Conversational implicature is
something meant, implied or suggested distinct from what is said. It can arise from
either observance or non-observance of the maxims of the Cooperative Principle.
Furthermore, there are two types of conversational implicature: generalized
conversational implicature, which is context independent, and particularized
conversational implicature, which is context dependent.
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YOK 811.161.2'42
CIMEMHWUM 'TEHOEPHUN KOH®NIKT OYUMA NIHIBICTA
Bonuexiscbka H. K.

Y cmammi po3ansi@atombCcsi OCHOBHI acriekmu eepbarbHUX Mobymogo-cimelHuUx
KOHGbr1iKmie, CripuduHeHUxX reHOepHUMU ocobnusocmsamu KomyHikaHmie. Onucy-
lombCcsa munu KoHgbriikmie 3 noansady Oxepena, Mo8eOiHKU ydYacHUKI8, PieHs
KOHebriikmHocmi. Cucmemamu3yrombCsi  NPUYUHU BUHUKHEHHS 1pomupidy  Mix
YyrieHamu poOUHU, & MaKoX WIISXU IXHbO20 8peayto8aHHs.

Knio4yosi crioga: reHdep, dianoaidHuli QUCKYpPC, CiMelHul KOHGIKM, cmuslb KOMYHi-
KamueHoi nosediHKuU, cmepeomuriHa cimeliHa porib.

B cmambe paccmampusaromcsi OCHOBHblIe acriekmbl 8epbaribHbiX Obimo8bix
cemelHbIX KOHG/IUKMOoB, nopoxdaembix 2eHOepHOU O0COBeHHOCMAMU KOMMYHU-
kaHmos. Onucbigaromcsi murlbl KOHG/IUKIMO8 C MOYKU 3pEeHUST UCMOYHUKa, M08e-
OeHUsI y4acmHUKO8, ypo8HsT KOHGhrIukmHocmu. Cucmemamu3upyromcsi npuyuHbl
BO3HUKHOBEHUST Mpomusopeydull Mexdy 4drieHaMu CeMbU, a makxe rymu ux
ypeaynuposaHusl.

Knioyesbie cnosa: eeHdep, OAQuanoaudeckull OUCKYPC, KOHGQAUKM, cmusb
KOMMYHUKamueHo20 rogedeHusi, cmepeomuriHasi cemeliHasi posib.

The article deals with the main aspects of verbal domestic and family conflicts
caused by gender of communicators. The types of conflicts in terms of the source,
participants’ behavior, the level of conflict efc. are described. The causes of
conflicts between family members and the ways of their overcoming are
systematized.

Key words: gender, dialogical discourse, family conflict, style of communicative
behavior, stereotyped family role.

lpu dobpili 200uHi — bpamu U nobpamumu,
a rpu nuxit 200uHi — Hemae U poOUHU.

IHTEepec OO0 reHaepHMX MPOSIBIB KOMYHiKaLii He BMMaOKOBUN: I'eHAep BUCTyNae
OLHIEI0 3 XapaKTEPUCTUK, LLO HAWMOBHILLE PO3KPMBAE CYTHICTb iHOMBIOA B COLiyMi:
BigoOpaxae BiAMIHHOCTI B poOfisiX, MOBediHUi, MEHTanbHUX i €MOLiNHNX XapakTe-
PUCTUKAX MiXK YOSTOBIYNM i XKIHOYMM.

Mig rengepom po3ymitoTb He 6GionoriyHunm dakTop, a HGaraToKOMMNOHEHTHUN
COLiOKYNbTYPHUA (DEHOMEH, WO 3YMOBIOETLCA TEHAEHLIE A0 aHTPOMOLEHTPU3MY
Ta iHTerpauii pisHMX ranysen ryMaHiTapHuMx 3HaHb. HaBiTb y NiHrBiCTUUI r'eHaep gocni-
[KYETbCA 3 Pi3HMX nornsais. Voro BMBYaloTb Y CUHXPOHIT Ta aiaxpoHii (I. €. Bysp,
H. M. loua Ta iH.), y COLiONiHrBICTUMHOMY, MCUXONIHIBICTUMHOMY, NiHIBOKOTHITUBHOMY
Ta niHreokynbTypHoMy acnektax (O. O. Jopow, O. B. KomoB Ta iH.). Onucytotbcs
rengepHi ctepeotunu n koHuenTtu (J1. O. BeccoHosa, C. C. Emipin‘acosa, O. K. Ps6-
KiHA Ta iH.); €THiYHi Ta KpOCKYyNbTypHi acrnekTn CTaTeBO-pOSibOBOiI MOBEAIHKM
(A. K. Banbypin, O. B. MiTiHa, B. ®. lNeTpeHko Ta iH.); 0COBNMBOCTI KOMYHiKauii npea-
cTaBHMKiB pisHnNx ctaten (M. B. Boravesa, O. |. Fopowko, A. . MapTuHiok Ta iH.), y
T. 4. BepbanbHi n HeBepbanbHi reHgepHO MapkoBaHi MOBHi 3acobu (H. . bopuceHko,
I". I. EmipcyiHoBa, J1. B. ConoLuyk); MikcTaTeBi BiOMIHHOCTI y Pi3HUX BuAax OUCKypCy
(H. 0. Bopucenko, B. O. Jopaga, T.B.laHbkoBa Ta iH.) Towo. binbwe TOro, Ha
CbOrofHi yxe copmyBaBCSA CaMOCTIMHUA HayKOBWA HAMPSMOK, O OTPMMaB Ha3sBYy
NIHrBICTMYHOI r'eHaeponorii, abo reHgepHOT NiHIBICTUKN.

Pasom i3 TuM, nonpu nocuneHuin iHTepec OOCNIAHWKIB 40 NUTaHb reHaepy Ta
noro BigOOpaXeHHi y MOBIi, psa Npobrem € HedocTaTHbO BMBYEHUM. 30Kpema,
nOoeTbCa NpoO B3AEMOAi0 reHAepy Ta KOHNIKTHOCTI. MeTow ujei po3ssigkm € onuc
KOMYHIKaTUBHOI MOBEAiHKN YOMOBiKa i XiHKM (OPY>XKUHM) B YKPAiHOMOBHOMY CiMEWHO-
nobyToBOMY KOH(MIKTHOMY AMCKYPCi.
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CiMenHnin OncKypc SK HEBIA’EMHUI €NeMEHT COLianbHOro >XUTTS HanbinbL
cneumdivyHoO NPe3eHTYe MEHTaNbHICTb i BU3HAYaETLCA SK KOMYHiKauis crnopigHeHuX
ciMEMHMMM 3B’A3KaMK OCiD, Sk NpuUTamaHHi ippeneBaHTHICTb OdilinHOI pernameH-
Tauil KOMYHiKaTMBHOI MOBEAIHKW, BIACYTHICTb >XOPCTKOrO CLEHapilo KOoMYyHiKaLil,
YacoBOl i NPOTOKOSIbHOI pPerrameHTOBaHOCTI, MOPSAKY nepedadi KOMYHiKaTUBHUX
xogis [1].

CiMenHUA KOHMNIKTHUIA OUCKYPC € AMUCKYPCOM, L0 BU3HAYaETLCA TpbOMa OC-
HOBHUMW NapameTpamu (3) — cheporo KOMYHiKauil (CiMenHa), xapakTepom KOMYHikaLii
(kOHMIKTHUIA) Ta agpecaHTHO-adpecaTHO KoHdirypauieto. B 10Oro ocHoBi nexuTb
“npoTMBOPCTBO MiX YreHaMu CiM’T Ha NiArpyHTI 3iTKHEHHA NPOTUMEXHO CNPSMOBAHMX
MOTMBIB i nornsAgis” [2], iHTepeciB, Linen i noTpeb; 3aroCTpeHHs cynepeyHoCcTen ABOX
YneHiB CiM’l, BiACTOIOBAHHA HUMW CBOEI OYMKU Y NpoLecCi po3B’a3yBaHHS MEBHOI Mpo-
6nemun, gka € 0COOUCTICHO 3HAYMMOIO AN KOXHOro yyYacHuKa CiMEeMHOro KOHMMIKTy
[10, c. 100].

CimerHuiA KOHMNIKT MiCTUTb Y COBI CBapKM Midk NOAPYOKsIM, BaTbkamu, AiTbMuU,
poanyamm Ta KOH(POHTALI0 NOKOSiHL. TakMM YMHOM, aHarni3ylouun ciMenHuin AUckypc
Yy MNAOLWMHI pOnbOBUX BIGHOCWMH, MPUMAHATO BBaXKaTy MOro CKNagHuMKamu mMaTpUMOHI-
anbHUA/LWIMNKGOHWMI OUCKYPC (CMinKyBaHHSA “4OMOBiK — XiHKA”), NapeHTanbHU OUCKYPC
(cninkyBaHHA “6aTbkn — AiTW”), ANCKYPC CyOniHrBiB (CninkyBaHHs “Gpatn — cectpu’) [9,
c. 96; 14, c. 96], a TakoXX KOH(PNIKTHUA ANCKYPC poaNYiIB.

HesanexHo Big pi3HOBMAY — MaTpPUMOHIanNbHWUIA, NapeHTanbHUA Y1 AUCKYPC
CybniHrBiB — CiMENHWI KOHMMIKTHWUI Aianor TBOPATb MOro y4acHUKM — agpecaHT 1 aa-
pecat. BoHu € BiocouianbHMMK icTOTaMu 3 NpUTamMaHHUMK TM He nuwe ncuxodiamy-
HUMM Ta NCUXIYHUMUN AKOCTAMM, SIK-OT BMACTUBOCTI HEPBOBOI CUCTEMU, TEMMEPAMEHT,
iHAMBIOQYyanbHO-NCMXOMOrYHI  OCOBNMBOCTI MUCHEHHS, CNPUAHATTA TOWO, ane W
Xapaktepuctmkamu, Lo BU3HAYalTbCH couianbHUMKM napameTpamu, MixocobucTic-
HUMW CTOCYHKaMMK, NO3ULIIEI B COLLiyMi, CTaBNEHHAM O CyCiNbHUX (PEHOMEHIB TOLLIO
[3]. YyacHukn ciMenHoro KOHMMIKTHOrO AUCKYPCY HE MPOCTO B3aEMOAiIHOTb, BOHU
CMINKYIOTbCS 3anexHo Bi4 I'eHOEepHOro CTepeoTuny, couianbHOi Ta KOMYHiKaTUBHOI
poni. MineTbea npo CTilki, HOPMATUBHO CXBaneHi COoLiyMOM LUaBnoHN NOBediHKK, Lo
penpeseHTyTb Aii, AYMKA KW no4vyTTss MOBUS | BignoBigatoTb MOro coujianbHOMY
cTaTtycy, KOMYHIKaTUBHIN No3uuii B 4ianosi un reHgepHoMy Habopy xapakTepucTuk, a
OTXe, PErynoTbCs coLianbHMMM NpaBmuiamMmn ydacTi B QissNIbHOCTI rpynu.

CtepeoTtunu, Wo nexartb B OCHOBI CIMEMHUX POren, MICTSITb 3HaHHS MPOo npaea
Ta 0OOB’sI3KM uYMeHiB poavHW K Aii, Wo BiAMNOBiAalTb 4YM He Bi4MOBI4ATb UMM
3HaHHAM, O4iKyBaHHAM. Hanp., y ciMenHoMy OUCKypCi NpeAcTaBneHi CTepeoTunHi poni
OPYXWHW (OOMOIOCIMNOOAPKA, BIPHA TAPTHEPKA, MOAOPYIA, KOXAHKA,
OINMOBA  XKIHKA / YCHNIWHWA MPO®ECIOHAN); YOJOBIKA (300BYBAUY-
rooyBANbHWK, BIPHUW MAPTHEP, OPYI, KOXAHELb, AOMOIOCMOOAP);
MATEPI (FrOO4YBAIbHNLUA, MOAPYIA, BUXOBATEJIbKA); BATBKA (TOOYBAJIb-
HUK, BUXOBATE/b, OPYT) i QAUTUHU (YTPUMAHELIL, BUXOBAHELb, OPYT) [2].

3asHadeHi poni BupaxarTbCsl B KOHQIIKTHOMY CiMEMHOMY AOWUCKYPCi Yy Pi3Hi
crnocobu, §k-0T: 1) AEeCKPUNTUBHO-OLHHUIA crnocib — moBeub onucye Aii Hocia pori
30iXKHiI/HE30iKHI 3 CTEPEOTUMHUMUN 3HAHHAMW/YSBMAEHHSIMU, OYiKyBaHHAMMW, BUMOramu
Ta Ha UM nigcTaBi OUHIOE MOro; 2) CMOHYKarnbHWI Crocid — MOBELb CMOHYKae HOCis
poni 0O 34iNCHeHHs ain, nepegbavyeHnx CTEPEOTUNMHUMKU BUMOramMu, OYiKyBaHHSIMMU,
3HaHHAMW/YABMEHHAMY; 3) Kay3anbHUN cnocid — MoBeub 3A4iNCHIE BepbanbHy Aito
yepe3 GaxaHHs/HebaxaHHA  OOTPMMYBaTUCA  PONbOBMX  BUMOF,  OYiKyBaHb,
3HaHb/ySBIEHb.

[MoByTOBO-CiMENHI KOHMPMIKTM € HaWMOLIMPEHILLIMM TUMOM  MiKOCOBUCTICHNX
KOHdnikTiB. 3a ouiHkamu cneuianicTis, y 80-85 % poavH BiobyBalTbCs KOHMMIKTY, a
Yy pPewTun BUHUKaTb cynepedkn [2]. MpuunHM KoHMpOHTaUii y ciMenHo-nobyToBOMYy
OUCKYpCi € pi3HOMaHiTHMMK, afpke “CiM’a 9K BigKpuTa CKnagHa coujanbHa cucTema
BKMNIOYaE [deKkinbka nigcucTeM, KOXHa 3 SKUX MICTUTb MOTEHUiMHI  axepena
KOHdnikTiB” [5].

Y wnobHoMy Ta napeHTanbHOMY CiMEMHOMY AWCKYPCi — 30KpeMa Yy MOBHil
ciM’i, O Mae ABa MOKOMiHHSA, — HanbinbL KOHMMIKTOrEHHNMWN € CTOCYHKWU Yy CUCTEMI
“yonoBik — OpyxuMHa” Ta “6aTbknM — OiTU”, X04a HepiaKo KOHMMIKTYITb MiX coboto n
cami [iTW, a O04aTKOBi eneMeHTW Hanpy>XeHHA MOXYTb MICTUTUCHA B CTOCYHKax i3
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iHLUMMMW YneHamun poauHK, AKi NigTPUMYIOTb TICHUI 3B’A30K i3 CIM’El0 | BNNMBaKOTL Ha i
KUTTEDIANBHICTD.

KoHpnikTHICTb MiXK uneHamu cim’i Mmoxe OyTn BigkpuTolo abo nateHTHowo [7].
Hanp., y MaTpumoHiansHOMY AMCKypcCi OAuH i3 nogpyxxksa (abo oboe) HamaraeTbcs
NpuxoByBaTWU TakW CTaH cnpaB Yy CiM’i, BUXOOAYM 3 iHTepeciB AiTen, maTepianbHoi
3auikaBrieHocTi Towo. Ha BigKpuTy 4M npuxoBaHy KOHMMIKTHICTb CMifiKkyBaHHSA B
MaTpPUMOHIanbHOMY AWCKYPCI MOXe BNNuBaTW aCMMETPUYHICTb Y Bili, couianbHOMY
NOXOMKEHHI, MaTepianbHOMy 3abes3neyeHHi, a TakoxX Oyab-ski APIOHULI N He3HauHi
aetarni. Y Takux ciM’sIX HaBiTb CMiNKyBaHHS Ha HENTpanbHi TEMU, BKIIOYHO 3 MeTacnin-
KyBaHHSAM (Npo MoroAy, OAAr Towo), € KOHGNIKTHO HebGe3neyHnM. KoonepaTmBHiCTb y
Takomy pasi CTBOPKOETLCS LITYYHO 1 BUMarae 4o4aTkoBuMX 3ycurb MosL;is [14, ¢. 100].

OfHy 3 NPUYMH NOCUIEHOI KOHAMIKTOrEHHOCTI CiIMEHO-NOBYTOBOrO MOBMEHHS
BOayaloTb y TOMY, WO YIEHUW POAMHW [OCUTb TICHO B3AaEMOZiOTb YNPOOOBX
TpuBanoro yacy: “y Takil cucTeMmi iHTEHCUBHOI B3aEMOAIl He MOXYTb He BUHUKATU
cynepeykn, KOHPNIKTU Ta kpusn’ [2]. 3okpema, BCTAHOBNEHO MPSAMUIA 3B’A30K PiBHS
KOH(NIKTHOCTi MK YOMOBIKOM i APYXMUHOK 1 TPMBANOCTi CIMENHUX CTOCYHKIB. AKLWO B
POMaHTUYHOMY NepioAi, WO nepeaye CTBOPEHHIO LMoy, MOBLL KEpYOTbCSt HAacTaHo-
BOIO Ha B3aEMOPO3YMiHHs Ta eranitapHuin (NapTHEPCbKUIM) CTUMb CIMENHOI MOBEAIHKN
[13, c. 48-49], To noganblue chifbHe MPOXWBAHHA € A0CUTb KOHMMIKTHUM. [pyny
BMCOKOrO pU3MKy CTaHOBMSATbL MOMoAi CiM'i, WO nepexuBalnTb npouec hopMyBaHHS
CMiNbHUX HOPM, MOrMsAiB i LiHHOCTEN, kM caM No cobi € Henerkim, TMM nadve B
Cy4YacCHUX CKNagHMX couianbHO-eKOHOMIYHMX yMoBaX. IMpuyumHM TXHiX KOHQNIKTIB 3ane-
XaTtb Big “ciMerHoro crtaxy”. 3okpema, wnodbu TpuBanictio Ao 1 poKy xapakrepu-
3yl0TbCcad 6OpOTLOOID 3a ronoByBaHHA Y WOGI, BTpyYaHHAM 6aTbkiB MOOPYXOKA B
POOVHHE XUTTS Ta HeDa)KaHHSAM OOHOro 3 YreHiB NoapyXoka nosdaenaTuca GaTbkiB-
CbKOT OMiKW, Y3rofKEHHSIM nNpaBuI CrifIbHOI XWUTTELIANBHOCTI I METU ChIBXUTTS,
HEBMiHHSM KOHCTPYKTMBHO BupillyBaTu npobnemu, 6esnigctaBHUMKU peBHowwamu. B
OCHOBI KOHONIKTIB y wWobax TpuBanicTio Big 1 0O 5 pPOKIB NEXUTb CyNepeyHicThb,
3ymMOBfieHa BMOOPOM MiXX MPOMECIMHMM CTaHOBIEHHAM Ta OMNaHyBaHHAM OaTbKiB-
CbKWX POSien, HErOTOBHICTb 4O BUKOHAHHA G6aTbKiBCbKMX pOMen i cynepeykn 3 npuBogy
CiMEHOro BMXOBaHHA LiTeN, “nepeTaryBaHHsa” moaeni pyHKUiOHyBaHHsSI 6aTbKiBCbKOI
pPOOVHN Yy BracHy CiM’to, HEpiBHOMIpHMIA po3nogin xaTHix obos’askis. LUnobu
TpMBanicTio NOHag 5 POKIB XapakTepu3ylTbCA CYNepeqHOCTSIMA MK BUKOHAHHAM
NPOMECINHNX i CIMEMHMX PONEen, HaAMIpHOK 3aMHATICTIO, PO3DIKHOCTAMM LOLO0
cnocobiB BMKOPMUCTAHHSA BIiNbHOrMo 4acy, npobrnemamu 3 AiTbMW, HEBMIHHSIM paLjio-
HanbHO BMKOPMCTOBYBATU KOLUTU, €roiam Towo [8, ¢c. 66-67].

Y cimenHomy OUCKypcCi AOCNIAHWKX 3BepTaloTb yBary He nuule Ha TpuBanicTb
B3aEMOCTOCYHKIB, ane Ha Tunu i npobnemaTnky KoHGIKTiB, Ha piBEHb KOHMMIKTHOCTI
CiM'i y Linomy. Y 3B’A3Ky 3 LM, BUOKPEMITIOKOTb Ba OCHOBHUX TUMWU CiIMENHO-MOOYTO-
BOrO KOHMMIKTY: iHCTpyMeHTanbHWU (PyHKUIOHANbHWN) Ta CTPYKTYPHUI (OUCHYHK-
uioHanbHUR). MNepLlunii BUPILLYETLCA 3a HAABHOCTI €PEeKTUBHOI KOMYHiKauil, apyrun —
NPUHLUMMNOBO He PO3B’A3yBaHMN. [pyropsgHuMu TMnamm CiMerHUX KOHMMIKTIB Ha3u-
BalOTb PONbOBi KOHMMIKTK, KOH(IIKTU 3 MPMBOAY pPO3noainy Bnaau B CiM'i, KOHpMIKTK
OYiKyBaHb i peanbHOi MOBEAIHKN YNEHIB CiM'i, BIOKPUTI Ta MPUXOBaHi KOHMMIKTK TOLLLO.
Kpim TOro, pocnigHukamm poO3MeEXOBYHOTbCHA CiMEeWHI  KOHIMIKTW,  CrpPUYUHEHI
3aKOHOMIPHOCTSAMW PO3BUTKY CiM’i ik Manoi rpynu, i CiMmenHi KOHMMIKTX, CNpUYnHEHI
BHYTPILUHBOOCOBUCTICHNMW KOHpMIKTaMM OOHOMO YW KifTbKOX YNeHiB CiM'i. Y ubomy
BMNAAKy CiMEWHUA KOHMPMIKT € HacnigkoM BHYTPILLHBOTO OCOBMCTICHOTO KOHAQMIKTY,
BTOPMHHUM 33 CBOEK CYTTIO; TOMY PO3B’A3aHHI0O Mi)KOCOBUCTICHOrO CiMEeNHOro
KOHNIKTY Nepeaye BUPILLEHHS BHYTPILLHBLOrO 0COBUCTICHOTO.

3 nornsay piBHSA KOH(NIKTHOCTI YMOBHO BUAINAIOTLCA TpyU Tpynn  CiMen:
CTabinbHi — WO AoNalTb CiMeNHi KOHQIIKTU; NPpOoOMneMHi — Lo OONalTb iX YacTKOBO;
HecTabinbHi — WO He JonaTb KOHMIMIKTIB i MalOTb HEraTMBHY CiMEVHY OpieHTaLito
[12, c. 151; 14, c. 99]. CyyacHi gocnigKeHHs 40BOOATb, WO ANS 3ragaHux BuLe Tunis
CciMen xapakTepHi pi3Hi TMnu KoHdpoHTauii. Tak, y cTabinbHWMX CiM'aX KOHQMIKTU
BMHUKAKOTb, MEPEBAXHO, YEepes BiACYTHICTb OAHO3HAYHOIO YABMEHHS NPO Te, K came
HanexuTb BUKOHYBaTW CiMEWHi CTepeoTUNnHi poni — YonoBika, APYXWHW, rocrnogaps,
rocnoguHi, 6ateka, Matepi. Taki KOHMIKTK, SK NPaBUIIO, BUPILLYHOTECA KOHCTPYKTUBHO
BHACMIJOK MO3UTMBHOIO (POHY MiP)KOCOBUCTICHUX CTOCYHKIB. HaTOMiCTb KOHQMiKTU B
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HecTabiNbHUX CiM’'AX MOB’A3aHi, FOMOBHUM YMHOM, i3 HE3aJO0BOJIEHHSAM Yy cdepi
3axucty “A’-koHuenuii, wWwo Bigobpaxae noTpeby B KOXaHHi, BigyyTTi BnacHoi
3HauywlocTi, rigHocTi [12, ¢. 151-152].

3a crtyneHem Hebesnekn Ansa wnoby KoHGNiKTM OyBaloTb: Ge3neyHi (BUHU-
KaloTb Yyepe3 06’eKTMBHI TPyOHOLLi, BTOMY, “HEPBOBUIA 3pUB”; LUBUAKO MOYMHAKTHCS i
3aBepLlyloTbCsl); HebGesneyHi (CNpUYMHEHi NPOTUPIYYAMW MOOPYIOKA LOAO MiHii
noBefiHKM OOWH OAHOrO; IXHE BUPILLIEHHS Mornsrae B OOHOCTOPOHHIA YW B3aEMHIN
nocTynui) Ta ocobnmeo Hebe3neyHi (NpM3BOAATL OO PO3nyyeHsb) [7].

3a DKepenoM BUHUKHEHHS KOHMIIKTW | cynepeykm B CiMEMHOMY AWUCKYPCi
knacudikytoTb, Ak 1) LiHHICHI KOHNiKTK (PO3BiXHICTL IHTEpeciB, LiHHOCTEN), 2) Nno3u-
UinHi koHdniktn (6opoTbba 3a nigepcTBO, BU3HAHHA BriacHoro “q”), 3) cekcyanbHi
KOH(NIKTU (NcuxocekcyarnbHa HEeCyMiCHICTb), 4) eMOLiNHI KOHMIKTM (HEBOOBOMEHHS
BMacHMx noTped y MNO3UTUBHWUX emouifx: TypbOoTW, Nacku, PO3yMiHHSA, MNiATPUMKU
Towo) Ta 5) NobyTOBO-EKOHOMIYHI KOHPNIiKTM (CynepeynuBiCTb NOrMsAiB Ha BeAEHHS
AOMalLLHBbOro rocnodapcTea, po3nogin xaTHix 060B’A3kiB, chiHaHCOBI Herapasaw) [7].

Mo3a uieto knacudikauieto 3anuUWaTbCA CiMEVHI  KOHMNIKTK, 3YMOBIEHI
iHWMMKY npyyrHamy. 30Kpema MaeTbCst MPO: NPUCTPACTb OOHOrO 3 UNeHiB NOAPYXOKS
0O CNUPTHMX HamMoiB, asapTHWX irop; pi3Hi nNoTpebu Ta iHTepecu y npoBeaEeHHI
003BinNNs i BiANOYMHKY [5]; CTOCYHKM 3 poavyamu i Apy3siMW; BUXOBaHHS AiTen;
NPUNHATTA 3aranbHUX HOPM nosediHku; nposisu pesHowwiB [10, c. 109]; HecyMicHiCTb
PiBHIB TPUBOXHOCTI; KOHMIKTHICTE OAHOMO YrieHa MOAPYXKS; MOPYLUEHHS roMeo-
cTasucy cuctemm cim’i ToLo.

Ha gymky T. O. lMonoBu4, KOHMAIKTHILLMMK Yy CIMEMHOMY XWTTi BUCTYNaloTb
apyxuHm [10, c. 109]. BoHu € iHiLuiaTopaMmu cynepeyok 30e6inbloro y MartepianbHin
cchepi, WO XapakTepmaye CTaBNeHHA [0 rpollen 3aranom, cnocobiB iX 3apobiTky Ta
BUTPaYaHHS 30kpema. Ha LboMy X Taku piBHi 3HaxoamuTbCs i cdhepa NPosiBy PEBHOLLIB
OOVH [0 opHoro, cdpepa OOMiHYBaHHA Ta cdepa CTpemniHHA 00 aBToHomil [10,
c. 109-110]. Henopo3ymiHHA y LMXx chepax CMpUUYMHEHI TUM, LWLO BrlacHa He3anex-
HiCTb, OCOBUCTUI NPOCTIp, iIHAMBIAYaNbHICTb Y AYMKaXx, NOrnsaax i BYMHKAX € AOCUTb
BaXXNUBMMW O118 YNeHiB noapyxoks (0cobnmBo monogux, siki Wwe He gyxe 3BUMKNN 40
CMiNbHOro ciMerHoro “ranHgemy”). BoHn He BMiOTb PO3yMiTU OYMKM OAWH OLHOro 3
niBcroea, He BMIilOTb yragyBaTy nobaxaHHs napTHeEpa, YacTo He PO3yMitoTb 3MICT Ain
4 BYMHKIB cBoei nmapu [10, c. 111-112]. BuxoBaHHA AiTEN i BUKOHAHHS CBOIX
6aTbKIBCLKO-MaTEPUHCLKMX OBOB'S3KIB TaKkoX Oinblue XBUMIOTL JKiHOK. MpeTbes
TakoX MPO HU3bKUIA pPiBEHb 3afyyYeHHs1 YOnoBiKiB-O0aTbKiB 4O BUXOBAHHS MarioniTHIX
giten [10, c. 113].

Cdepa BigHOCKMH Monogoi ciM’i 3 pogndamn Ta Opy3siM1 € OOHAKOBO KOHMITIKT-
HO Hebe3ne4vHoo | ANa APYXWH, | Ansa YonosikiB. Cynepeykn Lboro TNy 3yMOBIOOTb-
Csl BIOCYTHICTIO 3HaHb i HaBMYOK NpaBWiibHO OyayBaTU MiXKOCOOUCTICHI B3aEMOCTO-
CYHKM 3 BnacHuUmu GaTbkamu, i3 GaTbkamMu CBOro YOSoOBiKa (OPYXMHM) Ta 3 iHLWIMMWK
pogudamu [10, c. 109]. OgHaKOBO HeraTMBHI peakLii i B YOMOBIKiB, i B XXiHOK BUKIMKaE
cdepa ponboBMX OuiKyBaHb. MoeTbcsi, Hacamneped, NPoO YOMOBiYY HACTaHOBY Ha
TPaAULINHUA TN CIMENHMX CTOCYHKIB Yy MOOYTi (KONW XiHKa BUKOHYeE OinbLumnin o6’em
XaTHbOI pobOoTH, a YOMOBIK, SKLLO 1 AoNoMarae, TO JiMLE Y BUKOHAHHI CyTO “4ONOBiYOi
po6oTtn”). | HaBnakwu, XiHKM HaJalTb NepeBary eraniTapHoOMy TMMOBI, TOBTO po3noainy
cimenHnx 0boB’A3KiB MOPiBHY abo 3anexHo Bif cuTyaLlii, Wo ckranacs.

€auHa cdepa NPURHATTS YM HENPUNHATTS 3aranbHUX HOPM MOBeAiHKU € BinbLu
KOHGMIKTHO HEGEe3neYHo A11s YOrOoBIKiB, aHixX Ans xiHok [10, ¢. 113-114].

AHani3yloun 3HaYeHHS Pi3HMX YMHHMKKIB Y KOHTEKCTI AecTabinisauii ciMenHmx
CTOCYHKiB, BapTO MiAKPECNUTW, WO B AMHAMILi KOHMNIKTY, OCOGMMBO CiMENHOrO,
3Ha4yHy pPonb BigirpaloTe eMOLi y4acHWKIB. Y cBapLi XiHKM 4acTo 3ragytoTb CTapi rpixu
Ta NMPOBMHM Y4OroBika. YomnoBsikn, ik NpaBuo, JOTPMMYKOTLCA Npobremu, Yepes Ky
BUMHMKNA cynepeyka. Y KOHQIIKTI XiHKK, WBMALLEe 3a BCe, rOTOBI 3annakaTu, y Ton Yac
SIK YONOBIKM BAAKTLCA 40 Nanku. Lle MoXXHa NosICHUTU BinbLUOK CXUIBHICTIO XiHOK 40
CTaHy MPUWrHIYeHOCTi 1 Aenpecii. BiguyBaroum NMpUrHiveHicTb, XiHKA gymMarTb npo ii
MOXIMBI MpuYnHN. PemiHHa 3gaTHICTE “peTenbHO 0BMipkoByBaTWM” NpU3BOAUTL A0
HaB’A3NMBOro (POKyCyBaHHs Ha npobremi Ta 36inblUye BPa3NMUBICTb XIHKM CTOCOBHO
cTpec-akTopa. Yonoeiku, HaBnakn, HamaratTbCs BiACTOPOHUTUCS Bif AeNpPEeCUBHUX
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€MOLLiN, KOHLEHTPYIUYUCb Ha YOMYCb iHLLIOMY, Hamp., 34iACHIOYM (i3nYHy akTuB-
HiCTb, abu y Takvi cnocid po3psaanTM HeraTMBHY Hanpyry, LWo BuHKUKNA [6, c. 40].

Big Toro, Hackinbky siCKpaBO NPOABMAATLCA €MOLii, K BNMMBawTb Ha NoBse-
OiHKY CTOpiH, 3Ha4YHOI MIpO 3anexatume xapaktep nepebiry KOHMMIKTY i MoXnu-
BiCTb IOr0 MUPHOTO YPEryritoBaHHS.

EkcnepumeHTanbHO [OBEAEHO, LIO iCHYIOTb iCTOTHI reHaepHi po3bikHOCTI y
BMOOpI Tiel un iHWOi cTpaTerii BMPILLEHHA CIMEMHOro KOHMMIKTY. Y UinoMy >XiHKM
NposiBNsOTL Ginblie TEPNUMOCTI | TSXiIOTb 4O KOMNPOMICHOIO CTUII0 BPErysitoBaHHS
npoTupiY. [HWUMKN CTURSMM 3 “KIHOYOrO apceHany NPUMMUMPEHHSA” BUCTYNAaKTb KOHKY-
peHuis, cniBnpaus Ta NpUCTocyBaHHs. HeakTyanbHUM Anst XiHOK € CTUMb YHUKHEHHS
KOHNiKTY. Ha BigMiHY Bif XIHOK, YOMOBIKM He HagaloTb nepesaru SKOMyCb OOHOMY
CTUINIO NOBEfiHKM B pO3B’A3aHHi KOHNiKTy. HanyacTiwe BoHM BAawTbCA A0
KOMMpPOMiCy, NPUCTOCYBaHHSA Ta YHUKHEHHS; pidwe — A0 chiBnpadi; Mamke Hikonu —
00 KOHKypeHuii [10, c. 105-115].

3anobiraHHs i BUpILLIEHHSA CiIMEeNHO-NOBYTOBMX KOHMMIKTIB 3anexuTb He nuile
Big X CyO’ekTiB — MOApYyXoKs um OiTel, ane M Big ycix 4yneHiB ciMi. Ak ceigumTb
npakTuka, 4acto npu pPO3B’sA3aHHi CiIMEMHUX KOHMMIKTIB KOPUCTYIOTLCA MOcryramu
nocepegHuKiB — opysiB, 3HANOMKX, POOUYIB.

Y 6yab-akomy pasi i cy6’ekTn KOHQMIKTY, i nmocepegHukM marTb OyTu 06i3-
HaHMMMU i3 yMOBaMW nonepeskeHHs Ta BperyntoBaHHs NpoTupiy.

[o HamsaranbHIWKnX WIAXiB NONepemKeHHs1 CiMENHMX KOHMNIKTIB BignosigHO
00  couianbHO-NCUXOMOrNYHNX  3aKOHOMIPHOCTENW PO3BUTKY CiM'i  3apaxoBylOTb:
hOpMyBaHHS MCUXOMNOro-neaaroriyHoi KynbTypW, 3HaHb i3 OCHOB CiIMEMHWUX BigHOCWH
(y nepuly 4yepry ue CTOCYETbCS MOAPYXKS); BUXOBAHHS LiTEN i3 ypaxXyBaHHAM IXHiX
iHAMBIOQYyanbHO-NCMXOMONYHMX | BIKOBUX OCOBNMBOCTEN, @ TaKOX E€MOLMHMX CTaHiIB;
opraHisauis ciM’i Ha 3acagax piBHONpPaBHOCTI, (POPMYyBaHHA CiMEMHWX Tpaauuin,
PO3BMTOK B3aEMOAOMNOMOrM, B3aEMHOI BifnoBiganbHOCTI, AOBIP’'S i nowaHu; dopmy-
BaHHS KynbTypW CninkyBaHHS [4].

Cepen ymMOB MNOAOMAHHS CiIMENHUX KOHPMIKTIB Ha3MBaKOTb: YCBIJOMITEHHS i
BU3HAHHA CynepeyvyHOCTer; OaxaHHs 3MIiHIOBaTUCA Ta pPO3BMBATUCS; PO3YMiHHSA
napTHepa, WsxiB Ta cnocobiB [OCArHEHHS Ljinen; 3aaTHiCTb pobutn Bnbip i HeCTn 3a
HbOro BignosiganbHicTb [11, ¢. 362].

HesanexHo Big crnocoly po3B’si3aHHA YW  MOMepemKeHHs KOHMpPOHTaU,
Ba)XkNIMBE Micue B aHani3i CiMenHOro KOHIKTHOrO MOBIIEHHA Ma€ MOHATTS MiLlHOCTi
cimeriHoro cotosy. [1o chakTopiB CiMEMHOro 3B’A3Ky HanexaTb: emouiiHa Ta disnyHa
ONM3bKICTb; CYMICHE MPOXMBAHHSA | MOro Hacnigku (cniflbHe BeOEeHHS rocnogapcTea;
CninbHe BMXOBaHHS AiTen); topuandHa dikcaudia woby [5]. AKwWo skuich i3 umux
YMHHWMKIB MOPYLUYETLCS, TO BCA CMCTEMAa 3a3Hae gesopradisadii. [Neplwmm, gk npa-
BUMO, PYMHYETLCS HaMBINbL TOHKUIA i AenikaTHUA eMOUINHUA 3B’SI30K MiXK MOApPYX-
XAM. PyiHyBaHHS €MOLINHNX 3B’A3KIB MiXK YONOBIKOM i OPY>XMHOKO HaBiTb OTpMMarno
cneuianbHy Ha3By — “eMOLiHe po3nydeHHs”, 3a SKMM chnigye aectabinizauia iHTUM-
HUX 3B'A3KIiB, @ Aani — pPyMHIBHMM BNAMB Ha iHWI BMAW CTOCYHKIB, aX OO po3nagy
wnoby [5].

Ak 6a4ymmMo, CiMEMHWI KOHIIKT BUCTYNa€e MOKa3HMKOM HecTabinbHOCTI CiM'i.
Ane, OCKifbKM CiMENHI KOHAMIKTU HEMUHYYI, iXHA PONb y XWTTi CiM'i No3nTuBHa (3a
YMOBM afeKBaTHOro i cBoevacHoro BupiweHHs). OcobnmnBo Le CTOCYETbCA AEeAKMX
OpibHMX CiMEMHMX CBapoK, WO AdornomaralTb AiINTW 3rogn 3i CMipHUX MUTaHb i
nonepeanTn HaspiBaHHS e BinbLIOro KOHQIIKTY.

Omxe, CiMeMHUX KOHMMIKTHUA ANCKYpPC — Le BepbanbHe MPOTUCTOSHHS OBOX
YNeHiB POOMHM Ha OCHOBI HasiBHMX Yy HUX PO3BDKHOCTEN Linew, iHTepeciB, noTpeo,
nornsgis. HesanexHo Big Tuny CiMENHO-MOGYTOBOrO KOHMMIKTY (3a OKeperom
KOHNIKTY; 32 MOBEAIHKOK KOHQIIKTYIOUMX CTOpIH; 3@ pPiBHEM KOHCMIKTHOCTI Ta iH.)
XKIHOYMMM  CTUINSAMW  BPEryJiOBaHHA KOH(PPOHTAaLii € KOMMPOMIC, KOHKYpEHLis,
crniBnpaus Ta NpMCTOCYBaHHS, YOMOBIYMMN — KOMMPOMIC, YHUKHEHHSI, MPUCTOCYBaHHS,
pigwe cnienpaus. 3as3HayeHi CTUMi BUPILULEHHS] NPOTUPIY KOPEMTh i3 KiHOYO
€MOLINHICTIO | YONOBIYMM paLioHani3MoM.
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MI®OJIOr3M B OBPA3HIN KOHLUENTYANI3ALUII EPOTU30BAHOIO TIJA
B AHIMIUCBLKIX XYOOXHIN NPO3I NEPIOQY MOOEPHI3MY

Fanyubkux I. A.

Cmammio npucesyeHo OOCiOXeHHIo creyugiku o0bpasHoi KoHuernmyanisay,i
epomu3oeaHo20 mina 8 XyO0oXHbOMY meKcmi repiody MoOepHIi3My, 8 SKOMY OCHO8-
Hy ysaey npucesiHeHo rposisam mighonoziamy 8 xo0i chopMmysaHHs ioeo obpa3Ho20
npocmopy. [ocniOxeHHsT B8UKOHYyeEmMbCS MemodOM CeMaHMUKO-KO2HIMUBHO20
aHanizy, wo nepedbayye peKoHCMPYKUito KOHUenmyanbHUx memacghop 8 mexkcmi,
Ha Mmamepiani XyOOXHbOI Mpo3u npedcmasHuka MOOEpPHi3My 8 aHanilcbKil
nimepamypa . I. JloypeHca.

Krroyosi crioga: minecHicms, epomusogaHe miro, KoHuenmyarisauis, obpasHicms,
KOHUenmyarsnbHa memacghopa, Mighoroziam, XyOoxHili mekcm, MOOEPHI3M.

Cmamebsi rocssilieHa oceeleHU0 pe3ynbmamos uccriedosaHusi crieyuguku ob-
pasHol KOHUenmyanuzayuu 3pomu3upo8aHHo20 mesia 8 XyOOoKeCmeeHHOM
mekcme nepuoda MOOEPHU3Ma, 8 KOMOPOM OCHOBHOE 8HUMaHUe ydesnsiemcs rnpo-
s18/1eHUsIM Muchbosiozuama 8 xode ¢hopMUPOBaHUsT €20 0bpas3Ho20 NpocmpaHcmea.
UccnedosaHue 8bINMOTHEHO MemodoM CeMaHMUKO-KO2HUMUBHO20 aHasiu3a, 4mo
rnodpasymesaem pPEKOHCMPYKUUIO KOHUenmyarsbHbIX Memagop 6 mekcme, Ha
Mamepuasne npo3bl npedcmasumersisi MOOepPHU3Ma 8 aHanulickol numepamype
4. I. JloypeHca.

Kriroyesbie crioga: menecHocmb, 3pOmMuU3UpPO8aHHOE MESIo, KOHUenmyanuauyusl,
obpasHocmb, KOHUenmyarnbHass Memagopa, MugoroaudM, MoOepHU3M, Xydo-
JKecmeeHHbIlU mekcm.

The research focuses on the specific ways of imagery conceptualization of the
eroticized body in the English modernist fiction, the main accent being made on
mythological imagery. The study is performed by means of semantic and cognitive
analyses that imply the reconstruction of conceptual metaphors in the text, on the
material of English modernist writer D.H. Lawrence.

Key words: corporeality, eroticized body, imagery, conceptualization, conceptual
metaphor, mythologism, modernism, literary text.

Ha noyatky XX cToniTTa TEMaTmKa TifleCHOro 6yTTsa NMOAMHU NEPEMILLYETHCS Ha
aBaHcueHy [5], i XyaoxHs1 nitepaTypa sk OOuMH 3 BUAIB COLIOKYIIbTYPHOI MPaKTUKM
BigA3epkantoe Len dyHaaMmeHTanbHun 3cyB [6; 12; 15; 16].

AK npooeMOHCTpyBaB aHaniTUYHUMI ornsig pinonoriYyHnx OocnigXeHb penpe-
3eHTauji TiNeCcHOCTI B XyOOXHil niTepaTtypi, NepeBaxHa KiflbKiCTb SAKUX Hanexartb 40
nitepaTypo3HaBunx pobiT [6-8; 11-16], 0cobnmMBO BUCOKUM CTYyMEHEM 3Ha4YyLLOCTi
Tema Tina XxapakTepu3yeTbCs, MOYMHaKunM 3 nepiogy mogepHiamy [6; 10-13], konu
TinecHicTb HabyBa€e MOMITHOIO BUCYBaHHSI.

HocnigHukn BigmivaoTh iHTepec mogepHicTiB 4o homo somatikos — “nognHn
TinecHoi” [1], ki, nopsAa i3 “Tinom couianbHUM” i “TINOM KyNbTYpHUM” aKLEHTYIOTb
yBary Ha “Tini GionoriyHoMy”. B OCHOBI Takoi 3auikaBreHoCTi nexuTb inocodis
BiJUY)KEHHSA, Ha SKI IPYHTYETLCA CBITOCMPUNHATTS MOAEPHI3MY, fiKa BUPAXaETLCA Y
BigOaneHHi iHAMBIAyanbHOI OCOOUCTOCTI Big couianbHOro cBiTy, TOOTO iges npo
CaMOTHICTb NIOOMHN, TOTOBOI BU3HATKM abCypOHiCTb CBOro iCHyBaHHS i 3aHYpUTUCH A0
BMacHWX iHOMBIOyanbHMX NepexmBaHb, iHOAQj isionoriyHoro (3oKpema, epoTUYHOrO)
xapaktepy [6; 11; 21; 22]. EkcnnikoBaHa yBara o “GionoriyHoro Tina” noguhHn i ii
“‘coma TukM”, Ti “BTaeMHu4eHoro epocy” [6, c. 7], 3Hanwna BiJoOOPaKeHHs B HU3Li
TBOPIB MNCbMEHHWKIB-MOOEPHICTIB, B SKUX TINECHICTb BUCTYMaE OAHIEID 3 KIMHOYOBUX
KaTeropin, pearnisoBaHuMX B Pi3HNX 0DOpasHO-MOTUBHUX Mapagurmax, npuyomy cepeg
“BmaiB” Tina, Wo AicTalTb akUeHTYBaHHS — ceHcopHe [21], epoTu3oBaHne [11; 21; 22],
couianisoBaHe Tino [1] Towo.



dinonoriyHi Haykn. — 2014. — Knura 2

Pa3oMm i3 umMM, BMYepnHoro i geTanbHOro MiHrBiCTUYHOrO aHarnidy kateropii Ti-
NecHOCTi B XYAOXHiM niTepaTypi XX CTONiTTa gotenep Hemae, WO Nigkpinmoe
aKkTyanbHiCTb TakuX OOCNIOXEHb.

BuBYeHHSA 3a3HaveHWX acnekTiB Tina BXe po3no4vyaTto Yy BWKOHAHWX paHille
poboTax [2-4; 17]. O6’ekTOM JOCHiAXEHHS B Uil CTaTTi € epomu3osaHe miso i 3acobu
Mnoro iHTepnpeTauii B 00OpasHOMY MpPOCTOPi XYyOOXHLOrO TEKCTY aHrmiicbKoro
MoZEepHi3My.

MeTa pocnigkeHHs Monsrae y BUSIBNEHHI KOTHITUBHWX MexaHi3MiB i 3acobiB
06pa3HOro MNepeoCcMUCIIEHHST epomu308aHO20 Mminla Ta BUBYEHHI NposiBiB Mido-
noriamy €K pucu, nputamaHHoi niTepaTypi MoAEepHi3My, B Xogi (OpMyBaHHS
006pa3HOCTI XyAOKHbOro TEKCTY 3a3HA4YeHOro nepioay.

MaTepianom JocnigXeHHsi NOCMNYXMB TEKCT poOMaHy npeacTaBHMKa MOOEPHi3MYy
B aHrnincekin nitepatypi [. . JloypeHca “Lady Chatterley’s Lover” (“KoxaHeub Jlegi
YaTTepnen”) [20].

B pocnigkeHHi 3acTOCOBaHO MeETO[ CEeMaHTUKO-KOTHITUBHOrO aHanisy, Lo
nepenbavae PeKOHCTPYKLIiO KOHUenTyanbHUX MeTadop B TekcTi. MeToaonoriyHow
6a30l0 OocnigKeHHs BUCTYMNae Teopia KoHuenTyanbHoi metadpopu k. Jlakodda i
M. xoHcoHa [19], a Takox 3anponoHoBaHui 3. KboBeuelleMm nigxia 40 pO3MEXyBaH-
HSi OCHOBHUX KOTHITUBHWX MEXaHi3MiB MOETUYHOr0 NEepeocMUCIIEHHS 6asoBUX
KoHLenTyanbHMx metagop [18, c. 47-53].

PesynbTaT npoBeAeHOro aHanisy npogeMOHCTPYBanu, WO B XOAi CTBOPEHHS
obpasy epomusosaHozo mina [. . JloypeHC B OCHOBHOMY 3aCTOCOBYE aHaroroBwi
(MeTadpopy) i KOHBEPCMBHMI (MeTaMopo3n) MexaHi3amMun KoHUenTyanisaudii, B pesyrib-
TaTi Yoro B AKOCTI MeTadhopuUyHUX KOPEenaTiB mifia BUCTyNnatTb MidonoriyHi obpasu.
Tak, xiHo4ye mino 3HaxoouTb obpasHe nepeocMucneHHs 3acobom TpaHcdopmalii B
mino Agpodimu, eakxaHku, Benukoi Mamepi, a mifno 4onoeika nignsrae obpasHum
mMeTamopdo3am i ynogibHeTbCa mify cuHa boais.

3acTocyBaHHs1 MidhonoridyHnx obpasiB B SskOCTi MeTadhopuiHux kopenatie TI1A
JIKOANHW Bigobpaxkae TeHOeHLi0 40 BMNMBY MiGONOri3aMy, npuTamaHHOMY MOLEpPHI-
ctaMm. [loBepHEHHA OO0 Midpy ANS MOAEPHICTIB — “He NMPOCTO XYAOXHiN MmpuioMm, a
ceitornaa” [10, c. 66]. Ampxke Mid i apxeTun, ki cknagarTb CBOEPIOHUA “HYNbOBWUIA
uMKn” i ogHoYacHO “apmatypy YCbOro yHiBepcymy noacbkoi Kynbtypu” [9, c. 133],
Oynu HamaraHHsMW MOZEPHICTIB 4O MNOLUYKY BWUTOKIB NHOACTBA, “B3ipusi BTpayeHoi
rapmoHii” nig “ryctum wapom umeinisauii” [10, c. 376], NpuUAHATTS abCOMIOTHUX i
YHiBepcanbHUX LiHHOCTEWN.

Lla TeHOeHuis1, 30kpema, NposBNsAeETbCA Y creumdili npouecy obpasHoro kogy-
BaHHS XYAOXHbOro TBOPY i CNyrye Ang akueHTYBaHHA €POTUYHMX | YYTTEBUX acnekTiB
TinecHocrTi.

Tak, mino XiHKU B eKCTaTU4YHOMY CTaHi 300paxKyeTbCs B ODOpasHin cucTemi
L. T. JloypeHca kpi3b npuamy obpasdy e00HO20 npocmopy — obpady mops (sea), i3
XBUNAMMU, WO MiginMaroTbcs Ta po3buBaroTbCsa BLUEHT, i 0bpasy okeaHy (Ocean) 3
HEOCSPKHOK Macok BOAM, SKi, 3a JONOMOIrOH KOHBEPCUMBHOIO KOTHITUBHOIO MeXaHiamy
(MeTamopo3iB) NepeTBOPIOIOTECA Ha MINo XiHKU, nopiBHsemo: “And it seemed she
was like the sea, nothing but dark waves rising and heaving, heaving with a great
swell, so that slowly her whole darkness was in motion, and she was Ocean rolling
its dark, dumb mass”[20, c. 210].

B paHomy dhparMeHTi TeKCTy akTMBOBaHO KoHuenTyanbHy meTtadopy EPOTU-
30BAHE TINO NMOANHWN € BOOHWM MPOCTIP (MOPE, OKEAH) / EROTICIZED
(CARNAL) HUMAN BODY IS A WATER SPACE (SEA, OCEAN), npunyomy Tifno B
Takin obpasHin iHTepnpeTauii OoTpyMye MeTaOpUYHE OTOTOXKHEHHS i3 BOAHMM
NPOCTOPOM i OHOYACHO HEMOB 3HaxOAWUTLCA B LbOMY BOAHOMY npocTopi. Lle crtae
3pO3yMifIM 3 HACTYMHOTO TEKCTOBOTO hparMeHTy, B SKOMY aBTOP NMPOAOBXYE OMUC
TaKOro ysIBMEHHsI NMPO Mifio Ta NOro CTaH, L0 YTBOPKETLCA aBTOPOM 3aBAAKN TakuM
XyooxHim getanam, sk xeusi (billows), enuburna (depths) Towio, WO CTBOPOWOTHL
ob’emHMIA Ta ronorpadpiyHnii 0bpa3 okeaHy, MOPCLKOI My4uHU K MeTadOpUYHOro
KOpensaTy epomu3o8aHo20 mina, y 4aHOMy BUMMNaAKy - Tina B cTaHi ekctasy: “Oh, and
far down inside her the deeps parted and rolled asunder, in long, fair-travelling
billows, and ever, at the quick of her, the depths parted and rolled asunder, from
the centre of soft plunging, as the plunger went deeper and deeper, touching lower,
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and she was deeper and deeper and deeper disclosed, the heavier the billows of
her rolled away to some shore, uncovering her, and closer and closer plunged the
palpable unknown, and further and further rolled the waves of herself away from
herself leaving her, [...]. She was gone, she was not, and she was born: a woman”
[20, c. 210].

BianoBigHO 0O KOHTEKCTY, BCEpeawHi mina-Mopsi HiYOro He MOMITHO Tak, K
noro 6ypxnuei Boan (she was like the sea, nothing but dark waves rising and heaving,
heaving with a great swell), a mina-okeaHy — “oro BenuyesHa maca Bogu (she was
Ocean rolling its dark, dumb mass), — Tina, ge OywyloTb Benu4yesHi Banu, sk
nepenoBHATE MOro cBoiMm Hakatamu (inside her the deeps parted and rolled
asunder, in long, fair-travelling billows). | 330BHI Tino xutatoTb i KMoaOTb GE3KIHEYHI
XBWI, O HApOLLyOTb Millb Ta TeMN i NOrMMHaloTb TiNo rnubLue i mubLue, 3aTaryoum
Ao Mopcbkoi nyvuHu (the depths parted and rolled asunder, from the centre of soft
plunging, as the plunger went deeper and deeper). Tak Tino XiHkn B CTaHi ekcTasy
HEMOB XWUTalOTb XBUMi MOpPS, AOKA He BUKMAAThb ii Ha y3bepexcka (the heavier the
billows of her rolled away to some shore, uncovering her) i He 3anuwatoTb Ti,
BiJKOUYHOUMCb Ha3ag, Lo Yy obpasHiin penpe3eHTalii aBTopa 03HaMEHYE HapOOKEHHS
XiHKM (she was born: a woman).

Haragaemo, o came epomu3sosaHe mino OTPUMYE TakM Hanpsim obpasHoi
iHTepnpeTauii, OCKinbk/ BigyyTTs, NpoiHTepnpeTosaHi [. I". JlToypeHcom Kpi3b npuamy
obpa3y MOpPCbKO20 npocmopy, MOXHa OXapakTepusyBaTU SAK BULLIN MK TinecHoi
YYTTEBOI HACOMOAM B aKTi KOXaHHS, EKCTaTUYHUIA CTaH.

Bubip akeamuyHux obpasiB (sea, ocean, billow) ana obpasHoi iHTepnpeTau,il
epomu308aHO20 mina carae apxeTuniyHMx Ta MidonoriYHMX ysBrneHb LoAO0 BUHMK-
HeHHA BcecBiTy, Hackpisb NPOCAKHYTUX epoTU3MOM, Ae 80oda BWUCTYNaE OAHIE 3
nepLoocHOB ByTTS.

He BunagkoBum €, MMOBIPHO, i cxoxicTb onucaHoro M. I'. JloypeHcom obpas-
HOro “HapopkeHHs XiHkK” (she was born: a woman) i3 BUpy Mopsi NOYyTTiB €pOoThY-
HOro XapakTtepy i3 Mid)ONoriYHNM CHOXXETOM HapOmMKeHHS ApPOoLiTM — 4ABHBOIPELbKOT
OOrMMHI KOXaHHs1 i YyTTEBOCTI — i3 MiHW MOPCBLKOI, sika BUXOAUTb 3 XBWMb, LLIO
po3buBatoTbCca 0 Gepern. Taka NOAIOHICTb € CUMBOMIYHOK, OCKINbKU “HapoaKeHHS”
TYT 3HAaMEHYE HOBE CBITOCMPUNHATTS, NPOSB HOBOI MCUMXOSOrii XiHKW, sika BigKpu-
BaeTbcs B KoHHi YaTTepnen 3aBasku BigBEPTOCTi HOBUX ANS HEi No4vyTTiB i cBOOOAM
Tina, ski AapysBaB i1 KOXaHW YOIOBiK Yepes CBOE Tifo.

BTim, He nuwe y CUMBORIYHIN CKNadoBin 3HayYeHHs1 obpa3sy, 0bpaHOro B SKOCTI
MeTadopUYHOro penpeseHTaHTa mina, sika BUCTyNnae nepeakoHUenTyarnbHOK OCHO-
BOK 06pa3HOro NepPeoCMUCIIEHHS, KPUETLCS MichonoriyHe nigrpyHTS.

B GinbwocTi Bunaakie B TekcTi pomaHy “KoxaHeub Jleai Yatrepnen” [. I'. Jloy-
pPeHC 3HaxoauTb ANS akTyanidauii cneundikn epomusogaHo20 mina XiHkn obpasm 3
aHTU4YHoI midhornorii — obpa3 sakxaHku (Bacchante), Benukoi Mamepi (Magha Mater),
TOLLO.

MopiBHAEMO pparMeHT TEKCTY pOMaHy, B SIKOMY >XiHKa B CTaHi MpUCTpacTi
306paxyeTbcst B 0Opasi eakxaHKu, 3a paxyHOK 4Oro aBTOp MiOKPECME CTaH peani-
30BaHoOCTI il Yymmegozo mina Yepe3 metamopdo3u, ki BigbyBaoTbCA OAHOYACHO 3 i
minom Ta eMouiHuMm cTtaHoMm: “Ah yes, to be passionate like a Bacchante, like a
Bacchanal fleeing through the woods, to call on lacchos, the bright phallos that
had no independent personality behind it, but was pure god-servant to the
woman!” [20, c. 162].

BakxaHkn §K yyacHuUi opraiCTU4HMX CBAT Ha 4vecTb Oora Bakxa ([ioHuca),
MOKPOBUTENS BMHOIpagapcTBa Ta BMHOPOOCTBA, a, OTXKe, i MIog4oCTi, Npocnasu-
NNCb CBOEID PO3rHY34aHOl0 YyTTEBICTIO, NPparHeHHAM Haconoan. BoHn nepebyBatoTb y
6esymMHoOMy 3axBaTi, cnigyloun 3a Bakxom, BOHM No30aBneHi MIOACBKUX CTpaxiB Ta
YMOBHOCTEW, BiflbHi Y CBOiX NPOSBaX, i ANS HUX XapaKTepHa YyTTeBa HEBUMYLLIEHICTb,
OOBEOEHHs1 O HECAMOBUTOIO CTaHy Bif MPUCTPAcTi, iKy BOHU BUSBMSOTb OYpHO i
6esnagHo. BignosigHo, dirypanbHO Takuii 0bpas 3acTOCOBYETLCS A1 XKiHKWU, HECTPU-
MaHOi y MposiBax CBOEI MPUCTPacTi, AN AKOi YOMOBIK € FvLe HOCIEM YOJIOBIYOrO
opraHy, danocy, sIkoro BoHa Liykae i nparHe. Came Taki O3HaKu XiHKU 3HAXOOATb
peani3adito B TekcTi pomaHy: “The man, the individual, let him not dare intrude. He
was but a temple-servant, the bearer and keeper of the bright phallos, her
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own.... the mere phallos-bearer, to be torn to pieces when his service was
performed. She felt the force of the Bacchae in her limbs and her body, the
woman gleaming and rapid, beating down the male; but while she felt this, her
heart was heavy. She did not want it, it was known and barren, birthless; the
adoration was her treasure”[20, c. 163].

Omxe, obpa3s sakxaHKku aBTOp obvpae ANst akUueHTyBaHHA cBoboam Tina, sIKoro
Habyna xiHka B pe3ynbTarTi nepernagy ii cTaBneHHA 4O XWTTS, BiNTbHOTO BUpaXeHHs
YYTTEBOCTI | CeKCyamnbHOCTi Tina, WO O3HaMmeHyBano Woro HoBwui etan. KOHHI
YaTtTepnen sik eakxaHka (Bacchante) wykae csoro [ioHica (lacchos), gk noro xpuus,
npuctpacHa Ta CMNOBHEHa HEeCTPUMHOro pAyxy BakxaHanii (passionate like a
Bacchante), npamye no csoro canocy (like a Bacchanal fleeing through the woods, to
call on lacchos, the bright phallos). B To yac sk 4onoBik BUCTYNaB ANs XiHKM NPOCTO
“Hociem panoca” (phallos-bearer), cTaH xiHkn 306paxyeTbCa Kpi3b BiAYyTTA B il Tini,
LLIO 3HaxoAuTb 0OpasHy penpeseHTaLito 3a 4ONOMOro 06pa3sy “HeCcTpUMHOI cunun” y i
TiNi Ta KiHUiBKax, WO LwWTOBXana ii OO nepecnigyBaHHSA 4OMnoBika Ta MOKMOHIHHS
danocy (she felt the force of the Bacchae in her limbs and her body, the woman
gleaming and rapid, beating down the male), 4yum BoHa HeMOB 61 34JACHIOE HE MPOCTO
aKT KOXaHHS i3 YOrOBIKOM, @ KyrbT NMOKIMOHIHHA 60ry nnoarYocTi Yepes yyacTb y oprii
Ha 4ecTb Bakxa, y skux, ik Bigomo, OyB MPUUHATUM KynbT canocy sik CMMBOMY
nnogtodocTi. | BoHa 3giicHoBana uen CUMBOMIYHUIA aKT MOKIOHIHHA OMY He nuLie
3apaan OTPUMaHHSA YyTTEBOro 3a40BONEHHS i Big4yTTAa cBOBOAM, BMBINIbHEHHS NoTa-
EMHUX BaxkaHb, ane ue we 1 obiuano i peanisauito 6axkaHHs cTaTu MaTip’to, 3a4aTn
antuHy. Came TOMy BOHa CTaBUTbCS A0 MOro YOroBiYOro opraHy i3 060XHIOBaHHAM i
ue 6yno ansa Hei HanuiHHILWKMM ckapbom (the adoration was her treasure).

MidgonoriyHuin obpas, SKui 3aCTOCOBYE aBTOp B pomaHi “KoxaHeub Jleai Yar-
Tepnen”’ pns iHTepnpeTauii 0bpady ApyropsiaHOro iHovoro nepcoHaxy — Micic
BonToH (cuainkn Knichopaa), sika 306paxkyeTbCa B acnekTi epoTUYHUX NposBiB Ti Tina
B OQHOMY €OWHOMY CHOXETi, konn Knicdpopa, AisHaBwMCb Npo 3pagy XiHKWM i3 Moro
nicHmunm OniBepom Menopcom, NovmMHae BigvyyBaTu 4O HEl cekcyarnbHO-NepBEPCUBHE
TSXKiHHSA, — 00pa3 Benukoi Mamepi (Magna Mater), Wwo cnocTepiraemMo B HaCTYyMHOMY
dparmeHTi TekcTy: “And they drew into a closer physical intimacy, an intimacy of
perversity, when he was a child stricken with an apparent candour and an apparent
wonderment, that looked almost like a religious exaltation: the perverse and literal
rendering of: “except ye become again as a little child'. — While she was the Magna
Mater, full of power and potency, having the great blond child-man under her
will and her stroke entirely” [20, c. 356].

O6pas Benukoi Mamepi abo sk ii we HasuBatoTb, Mamepi bozig, 3a iMm'am
Kibena, obpaHoro aBTopom A penpeseHTaLlii NposiBiB came epomu3o8aHo20 mina,
npuBabnmMeBoro fns CckaniyeHoro 4oroBika B MOMEHT [yLeBHOI Tparegii, €
HEBMNAOKOBUM i I'PYHTYETLCSA HA MidpONOriYHOMY CMMBOSTI3Mi.

Apxe Kibena, abo Matu Bcix boris, cnoyaTky dpiriiicbka 60rMHs, KynbT AKOI
OyB po3noBclogXeHMM B BinbLuocTi obnacten Manoi Agii, a noTim npoHuk i B ['pedito,
ae 1l OTOTOXHUNKN KPUTCbKOK MaTip'to 3eBca, Peeto i Takox HasmBanu Benukoro
Marip'to BoriB, 6yna yocobneHHam wmaTtepi-npupogn. li obpas, 3actocoBaHun B
XYOOXHIN cemMaHTULi AK MeTadOpUYHUIN KOPENAT XIiHKU ONS aKueHTYyBaHHS epoTuy-
HOro acnekTy ii TinecHocTi obymoBneHo TuM, wWwo, kynbT Kibenu, sk i Bygp-akoro
Bora/6ornHi B A3MYHULTBI, i CBATKYBaHHSA Ha ii YecTb nepenbadany BMNIECK CEKCy-
anbHOI eHeprii, ocobnueo 6epyyn Ao yBarn Ton pakT, Wo cam obpas npupoam, ki
BOHa MOKPOBUTENbLCTBYE, OyB NMpoHU3aHun epoTnamoM. Big cnyxuteniB Kibenn no-
TpebyBanocb MOBHE MIOKOPEHHSA CBOEMY OOxecTBy, AoBedeHHs cebe [0 ekcTtaTuy-
HOro CTaHy, ke JOXOAWNO OO Takoro 6e3ymMcTBa, L0 Mepexogusio po3yMHi MexXi i
3aBEPLUYBANIOCh HaBiTb HAHECEHHSIM KPOBaBUX paH i ockonneHHa B im'a Kibenu Heo-
oiTiB, AKi Nnepenanu cebe B pyku uiei 6oruHi. Ii oToueHHss cknagany 6e3ymHi B CBOIN
npucTpacTi KopubaHTu i kypeTu (midiuHi nocnigysadi Kibenu, nonepeaHvkn xepuis -
Kibenu, siki TaHUtOBanNM OrofieHNMM i JOXOQUNKN 4O Takoro X 6e3yMCcTBa, SK BakXaHKU
i3 KynbTy [lioHica), a MOryTHiCTb Ui€i 6orMHi yna BennyesHoto.

Peanisauito obpasy Benukoi Mamepi B XyQoOXHbOMY TEKCTi OOYMOBNEHO HU3-
KO  XapaKTEpUCTWK JXIHKU, $IKiIA BiH MPUNUCYETbCS B OOpasHin  cucTemi
0. . loypeHca.
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Mo-nepwe, micic bonToH Oyna gnsi ckaniyeHoro 4oroBika yciM, MOro CUmoto,
€UHOI0 ONOPOI0 B YCIX CMUCNax, ¥ TOW Yac 9K BiH BUCTYNae K ANTUHA MO BiAHOLUEH-
HIO O Hei (nop. Benunka Matn — maTip yciei npupogu i ycboro, wo ii Hacense),
LinkoBMTO Mig ii BNaaoto Ta ii Boneto, B TOW Yac sik BOHA € CMNOBHEHO cunu (she was
the Magna Mater, full of power and potency, having the great blond child-man under
her will and her stroke entirely).

IHWi O3HaKM MiarpyHTst 3anponoHOBaHOro aBTOPOM 00pa3y Besnukoi Mamepi
Ans iHTepnpeTauil XiHKU 3Haxo4MMO Yy HacTynHOMY doparMeHTi TekCTy pomaHy: “After
this, Clifford became like a child with Mrs Bolton. He would hold her, and rest his
head on her breast, and when she once lightly kissed him, he said! ... "Do kiss me!'
and she would lightly kiss his body, anywhere, half in mockery” [20, c. 356].

Omxe, no-gpyre, BiH, SIK AUTMHA, a He 4oroBiK, GnaroroBie nepepg 1i cumoto,
BOHa ANs1 HbOro npefcTae y ob6pasi MagoHHM | KOro CTaBIEHHsI 40 Hel BUrnsgae sik
obpasHe “noknoHiHHA” (madonna-worship), B TO Yac sik BOHa NpuiMae Moro Tpoxu 3i
3BEPXHICTIO Ta HaBiTb HacMilkow, nopisHAemo: “And he lay with a queer, blank face
like a child, with a bit of the wonderment of a child. And he would gaze on her with
wide, childish eyes, in a relaxation of madonna-worship. It was sheer relaxation on
his part, letting go all his manhood, and sinking back to a childish position that
was really perverse. And then he would put his hand into her bosom and feel her
breasts, and kiss them in exultation, the exultation of perversity, of being a
child when he was a man” [20, c. 356].

Mo-TpeTe, YonoBik HibM cnpaense KynbT 60rvHi Kibenu wnaxom cekcyanbHOro
aKTy i3 3eMHOI0 XXiHKOI, — aKTy, KU aBTOp no3Hadvae sk nepsepcuBHui (they drew
into a closer physical intimacy, an intimacy of perversity), sk BiOXWNeHHs Big
couianbHO-ChOpMOBaHMX HOPM, B pesynbTaTi 4Yoro BiH HeMOB 3abyBae Npo CBOMO
HaNEeXHiCTb [0 YOrOBIYOro poay i CTae OUTUHOW, TI AUTMHOW, WO BUMMSZANo Sk
nepsepcis, iHuecT (letting go all his manhood, and sinking back to a childish position
that was really perverse). BiH i noBoguTbCs nig Yac cekcyaribHOro akTy i3 HEH CXOXUM
YMHOM [0 MOCNIAOBHUKIB KynbTy Benukoi Martepi — i3 HavBuwMM NposSiBOM
npucTpacTi, cxunbHoro o 6esymctea (he would put his hand into her bosom and feel
her breasts, and kiss them in exultation, the exultation of perversity, of being a child
when he was a man).

Take obpasHe MOKNOHiHHA, sike Knidopg YartTepnen 3aificHoe 4Yepes cekcy-
anbHe GaxaHHs1 Ta CeKCyarnbHWIM aKT i3 He B MOMEHT po3rybneHocTi, CUMBONi3ye
MNOro HeyCBiAOMITIOBAHE MOBEPHEHHSI 4O BUTOKIB MPUPOOHMX ABULL, SIKi I'PYHTYHOTLCA
came Ha epoTuaMi. LiIuM npupoaHnM i 3eMHUM € TSDKIHHSI YOroBika 00 XIiHKW, HaBiTb
Take, WO CynepeyvnTb couianbHUM HOpMaM M YCTOSAM, af)Ke CTaTeBUM akT sik crnocit
NPOAOBXEHHS poay € NPUPOOHOK MMOMHHO BKOPIHEHOW Y MO3KY Oyab-AKOI XMBOI
iCTOTM IHCTUHKTUBHOK peakuieto Ha Hebeaneky Ta Herapasgu. Llen dakt nigkpecntoe
3HaJyLWiCTb peanisauii YyTTEBOCTI MOACLKOro Tifla Ta akTyanidye O3Haku epomu3o-
8aH020 mina: “npupogHicTb”, “6a3oBicTb”, “HEYCBIAOMITEHICTL”.

YHonoeiye mino B obpasHin cuctemi [. I'. JloypeHca npunmae Hanpsm nepeoc-
MUCIEHHS, ynogibHiouce o mina 6oeie abo cuHie 6oea, siK B HACTYMHOMY
dparmeHTi Tekcty: “A man! The strange potency of manhood upon her! ... now
she touched him, and it was the sons of god with the daughters of men. Such utter
stillness of potency and delicate flesh” [20, c. 211].

Bubip obpasy cuna 6oea (son of god) ans obpasHoi penpeseHTauii Tina
YonoBiKa i aKUEeHTYBaHHA MOro BCECUIbHOMO XapakTepy, BipOrigHO, I'PYHTYETbLCA Ha
TOMy, WO cuH Bora sk i cam 6or Buctynae yocobneHHsm noteHuii Ta cunn. Came Taki
SIKOCTi yOCOBII0E YOMOBIK B CTAaTEBOMY aKTi, @ OTXKe, came BOHW € aKTyarizoBaHUMM
O3HaKaMn epomu308aHO20 mifia YorioBika.

Okpim 3a e, B aKTi KOXaHHSA mifio Yyosiosika yrnogiOHIETbCS Takox miny byddu,
nopiBHsemo: “And softly, he laid his hand over her mound of Venus, on the soft brown
maiden-hair, and himself-sat still and naked on the bed, his face motionless in
physical abstraction, almost like the face of Buddha. Motionless, and in the
invisible flame of another consciousness, he sat with his hand on her, and waited
for the turn” [20, c. 256].

OuyeBMOHO, WO B aKTi KOXaHHS YOMOBIK, ynogiOHouncs Jo byoaum, 3a paxyHok
Takoi 06pa3Hoi penpeseHTaLii 300paXXyeTbCst TaKMM, LLIO HE BTPAYa€ CaMOKOHTPOJTHO i
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36epirae Bupa3 obnunyusa Heawkumuin (motionless) ta abcetparoBaHui (in physical
abstraction), Ha skomy HeBuaumum 6yno, wo BiH nepebyBae y nonym’i, po3ynHu-
BLUMCb Y cBigoMocTi iHwoi noguHm (in the invisible flame of another consciousness).

Omxe, BUAinNeHHs parmMeHTiB pe4oBOro CBiTy, Lo 0bnpatoTeCsi B AKOCTi MeTa-
POPUYHUX KOPENsTIB epomu308aHO20 mina B XyOOXHiIA ceMaHTUUi npo3u nepioay
MOZEpPHI3My, MalTb HEBUMNAAKOBWUA XapakTep, OCKiNbKM npouec obpasHoro
KOOYBaHHsi CynpOBOXKYETbCSA MIMKUBIEHHAM Ta 3baradyeHHAM 3a paxyHOK CMMCHIIB,
IO BUy4aloTbCA 3 MIOMNOriYHMX Ta apXeTUMiYHWUX ysiBNeHb, 0COBNMBO AKWO MOBa
nae npo Bunagku nobopy obpasis GeanocepenHbO i3 CBiTy Micponorii, B To Yac sik
cam npouec 00pa3HOro KOAyBaHHA nuLIe akTyanidye BxXe npuTaMaHHi Ha piBHi
CMMBOIIKM NOTEHUiMHI epoTnyHi cMmucnnm obpaHux obpasiB, WO BigbOyBaeTbcs 3a
[J0MOMOroOK aHanoroBoro Ta KOHBEPCUBHOIO MUCIIEHHS.
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®YHKLUMOHANBbHO-CTUNEBOW CTATYC HAYYHO-NONYNAPHOIO
TEKCTA

Mepbko T. H.

Y cmammi posansdatombcs byHKUIOHabHI | cmusbosi 0cobnueocmu HayKogo-
rnonynspHo20 mekcmy. Halaembcsi BUSHaYEHHS HayKOBO-MOryIsipHO20 MeKcmy.
Knio4yosi crioga: HayKogo-rnonynsipHUli mexkcm, MO8HUU XaHp, nidcmurb, hyHKYio-
HasbHUl cmurib.

B cmambe paccmampusaomcsi hyHKUUOHaNbHble U cmusneeble 0cobeHHocmu
Hay4Ho-fonynsapHo2o mekcma. [aemcsi onpedeneHue Hay4HO-MOMYsiPHO20
mekcma.

Knrodesble cnosa: Hay4HO-onynsipHbIli mekcm, peveeoll xaHp, nodcmurib,
bYHKUUOHabHBIU cmurib.

The article deals with functions and stylistic peculiarities of the popular scientific
texts. Definition of the scientific popular text is given.
Key words: a scientific popular text, speech genre, substyle, functional style.

CTtuneBas gudpdepeHumanma a3bika B HacTosdllee BpeMs — dhakT obenpus-
HaHHbIA, XOTA MO NoBOAY OMNpedeneHns MNOHATUS “‘CTunb” A0 CUX Mop BeayTCs
auckyccun. ObLiee onpeaeneHne yHKUMOHanbHOro ctuns 6oino gaHo B. B. BuHo-
rpagosbiM eule B 1955 roagy: “Ctunb — 3TO 0OLLECTBEHHO-OCO3HAHHAA U PYHKUU-
OHanbHO-O0YCMOBIEHHasi, BHYTPEHHe OO0beaWHEeHHasi COBOKYMHOCTb MNPUEMOB
ynotpebneHus, otéopa n codeTaHus cpeacTs peyeBoro obLieHns B cepe Toro unm
WMHOro O6LLECTBEHHOrO, O6LLEeHaUNOHaNbHOro A3blka, COOTHOCUTENBHO C APYrUMU
TakMMK Xe cnocobamun BblpakeHUs, KOTopble CryXaT A8 UHbIX Lierien, BbINOMHAT
WHble YHKLMN B pe4eBOi 0OLLECTBEHHOM NpaKTMKe AaHHoro Hapoga’[11, ¢. 3].

JInHrBmucTUYeckne ncenegoBaHns NOCNEqHUX NET CBUOETENbCTBYIOT O TOM, YTO
aflekBaTHoOEe onucaHue 1 onpeaeneHne yHKLMOHamNbHbIX CTUNEN HEBO3MOXHO 0e3
yyeTa BCEro MHOXeCTBa KOMMYHUKaTUBHbIX (haKTOpPOB, Mexalumx B OCHOBe ux ¢op-
MUPOBaHMA N PYHKLUMOHNPOBaHUSA. pn ndydeHnn pyHKUMOHAMbHbIX CTUMEN B KOM-
MYHMKaTUBHOM acnekTe TpaauLMOHHO BbIOENSATCHA ABa OCHOBHbIX ddakTopa, peanu-
3YIOLWNX 3aKOHOMEPHOCTU WMX OpraHu3auun: KOMMyHWKaTuBHas cdepa v TUnu3mpo-
BaHHas KOMMyHuKaTuMBHast dyHkuma [15, c. 26]. lNpeacraBnsetcs, 4to ana Gonee
nocnegoBaTenbHOro OnNUcaHus U ryboKoro OCMbICIEHNS (PYHKLUMOHAMbHBIX CTUMEn
crnegyeT MCxoouTb U3 BCEN CTPYKTYPbl KOMMYyHMKaUMWM M paccMaTpuBatb PYHKUU-
OHarnbHbIA CTUINb 1 cTUNeobpasoBaHme, obpallasch B NEPBY0 odepedb K TEM KOMMO-
HEeHTaM KOMMYHWKaTUBHOW CTPYKTYpbl, KOTOPbIE SBASIOTCA 3Ha4YMMbiMU B (DYHKLMO-
HanbHO-CTUITEBOM acnekTe.

Hay4Ho-nonynsapHbIN TEKCT ABNseTcad 06bEeKTOM MCCregoBaHNs MHOMMX Hayk.
OH HaxoauTca B LIEHTpe BHMMaHMUs Ncuxornoros, dpunocodos, negaroros, 6ubnuorpa-
doB 1 nNMHrBMcToB. Kpyr BONpOCOB, nccregyemMblX Ncuxonoramm, CBA3aH C BOCNPUS-
TMEM Hay4YHO-MONYNSAPHOrO TEKCTa, €ro NMOHMMaHWEM M YCBOEHWEM 3arioKEHHOW B
HeM uHpopmauun. [Mpobnembl Hay4yHO-MOMYMSIPHOIO U3MOXEHWUS Halfn CBOe
oTpaxeHue n B dunocodckon nutepatype. Hanpumep, B pelleHun Bonpoca O
OnanekTn4eckon B3aMMOCBA3M OObIOEHHONO M Hay4yHOro nosHaHus. egarorn pac-
CMaTpUBaKOT HAy4HO-MOMYMSAPHYIO NMTepaTypy Kak OAMH M3 UCTOYHWKOB, WCMOJIb-
3yeMblx Ond obpasoBaHusi M BOCMMTaHuMA Monogexu. bubnvorpadbel mnsyyatoT
BOMPOCHI TUMOSIOMMM U KraccnduKaLuum Hay4YHO-MONYNsPHbIX M34aHWi, 3aHUMaKTCs
COCTaBrneHmem Gubnumorpadum Hay4YHO-MONyNAPHON nuTepaTypbl. JIMHrBUCTUYECKNE
OCOBEHHOCTM Hay4HO-NOMYMSPHOW NUTEpPaTypbl OblIM pacCMOTPEHbI HA MaTepuane
pycckoro asbika J1. A. bataweson [6], W. W. bapaHoson [4], T.B. KoBtyH [18],
M. H. KoxwuHon [21], H. H. Maeeckum [25], O. J1. Moposon [27], H. B. No3gHskoBow
[28], A.Ctenbmawyk [32], aHmwunckoro a3bika . A. Bacioyenko  [10],
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C. B. Kucnvumnon [17], C. WN. KocteirmHon [23], Hemeukoro sasbika [. L. AiTmyxa-
HoBow [1], O. B. bymaccu [9], O. B. Bonkoson [12], J1. B. Cterep [31], ucnaHckoro
asblka J1. . Xaknmoson [37].

CrnopHbIM  OCTaeTca BOMPOC O  (PYHKUMOHANLHO-CTUITIMCTUYECKOM cTaTyce
Hay4YHO-NOMYNAPHOro TEKCTa.

YacTb NMHIBUCTOB paccMaTpyBaeT Hay4YHO-MOMNYNAPHYH nuTepaTypy Kak npo-
SBMleHMe CaMOCTOATENbHOrO  yHKUMOHanbHoro ctunsg: A. H.'BosgeB  (19695),
A. B. CtenaHoB (1966), H. . AHgpeeB (1967), H. A. CepnobuHues (1969), H. H. Ma-
esckun (1979), B. WN. Kogyxos (1979), I. A. BactoyeHko (1980), A. Ctenbmaiuyk
(1987), H. B. MNosgHsakosa (1995), I'. LU. AinTtmyxaHoBa (1997) u gp. OgHUM 13 NepBbIX
BblAenun HayvHo-nonyndapHeln ctunb A. H. [Bo3geB, ykaszaB Ha TO, YTO [aHHbINA
CTUNb — 3TO “coveTaHue pasnuYHbIX CTUMeRn, Aallwmx ocoby pasHOBMAHOCTL”
Tekcta [13, c. 25]. ABTOpoM onpedeneHbl Takke OCHOBHbIE YepThl, OTAMyarowue
Hay4YHO-NOMynspHOE W3MOXEHNe OT COOCTBEHHO Hay4Horo. OTO cneungpuyHOCTb
NCMONb30BaHNSA TEPMUHOMNOMMN, KOHKPETHOCTb, UMMCTPUPOBAHHOCTb, AOCTYMHOCTD,
XMBOCTb, YBMeKaTenbHOCTb U AMOLMOHaNbLHOCTL [13, C. 24].

CrtenaHoB A. B. oTmevaeT, 4TO “npouecc OTMOYKOBbLIBAHWUS Hay4HO-MOMNYNsp-
HOro CTUNS ... NPOUCXOAUT B CBA3W C OOLLMM NPOLECCOM pPacCnoeHust CTUNen nure-
paTypHOro s3blka M B OCHOBE €ro fexaT CrOXHble COOTHOLIEeHUA Mexay dopmamu
YCTHOW 1 NUCbMeHHON peyun” [33, c. 85]. Kak ogHy u3 LeHTpanbHbIX Npobnem gaHHOro
CTUNs, aBTOp CMpaBeAnvBO BbldendeT npobrnemy uyutaTens: “‘cneumduka A3blka
Hay4yHO-NOMYNSAPHOW NMTepaTypbl 3aknio4aeTcs B TOM, YTO Noboe Hay4yHoe noHATHE,
obo3Ha4yaemoe TEPMUHOM, HEnpemMeHHO BOBMEKAETCH B LEMb XUTENCKMX accouu-
auumn, NOOYUHSAACH, TakMM obpasoM, LeHTpanbHOM npobrneme Hay4yHO-MonynspHoro
ctmng — npobneme yntarens” [33, c. 86].

Maesckuin H. H. rnaBHbIM apryMeHTOM BblAeNeHns Hay4HO-NoMynspHOro CTuns
HasblBaeT TO, YTO “OH B MPOTUBOMOMOXHOCTb HAY4YHOMY CTWUMIO peanu3yeT He OOHYy
SA3bIKOBYHO (DYHKLMIO COOBLLEHNST (KOMMYHUKATUBHO-MHGOPMATMBHYIO), a ABE A3bIKO-
Bble PYyHKUUN: (DYHKLMIO COOOLEHNA 1 OYHKUMIO BO3OENCTBUSA, YTO onpeaensercd
ocobor cepornt obLeHMs, OEATENBHOCTU, B KOTOPOW STOT CTUMb MCMOMb3yeTcs, -
ccheport HayyHOW nonynspusauui, a B CBSA3M C 3TUM M 0coboM MO CpaBHEHMIO C
Hay4HbIM CTUNEM 3KCTPanuMHrBUCTUYECKOM ocHoBon” [25, c. 11].

OKCTpanuHreucTMyeckoe ODOCHOBaHME Hay4HO-MOMYNSAPHOro CcTunsa B pabote
A. Ctenbmawyk 6asupyeTca Ha TOM MOMOXEHMU, YTO “crneumdurka AaHHOro CTUMs
npegonpeaensieTcs oTpakeHWeM B HEM COBMELLEHMS ABYX BMOOB CO3HaHUSA: ObITo-
BOIO W Hay4HOro, Torga Kak 3a cneumdukon coO6CTBEHHO HAaYyYHOro CTUIS CTOUT NULLb
Hay4yHOe CO3HaHMe CO BCEMW BbITEKAOWMMU U3 3TOro akta 3aKOHOMEPHOCTAMMU
TeopeTnyeckoro MbiwrneHuns” [32, c. 3]. CoBCTBEHHO NUHIBMUCTUYECKNE KpUTEPUW,
onpegensoLwme cneumduky Hay4HO-NoNynAapHOro CTUNS, AOMKHbI ONUPaTbCH HE Ha
MOWCKWN OrpaHMyYeHHOro Habopa A3bIKOBbIX CPEACTB, XapakTepHbIX A1 TOro UM MHOro
CTMnda, a Ha “paccMoTpeHMe ux cneuudunveckmx ¢yHKUMA M ocobon ponn B
KOMMO3MLIMOHHOM YCTPOMCTBE TeKkcTa” [Tam XKe].

Onopa Ha COBOKYMHOCTb Hay4YHOro u 6bITOBOro CO3HaHWsSI ONpeaenseTcs Bnug-
HMeM dakTopa agpecaHTa u agpecarta, CTOPOH, y4acTBYOLLMX B NPOLECCe KOMMYHU-
kaumu. LleneBasi yctaHoBKa Hay4YHO-MONYNSAPHbBIX TEKCTOB — NOMyNsipu3aums Hay4yHoro
3HaHWA s HenpodeCcCMoHarnoB — onpeaensieT OCHOBHbIE CTUeobpasyoLmne YyepThbl,
B uYMCne KOTOpbIX BbIAENSIOTCA OOCTYMHOCTb, OOpPa3HOCTb, KOHKPETHOCTb,
HarnsgHocTe (H. A. CepaobuHues, H. H. Maesckun).

AntmyxaHosa [. L. paccmaTpvBaeT Hay4YHO-MONYMAPHYK nutepaTtypy Kak
“camMoCTOATENbHbIV CTUMb CO CBONCTBEHHBLIMU TOMBKO €My Cneunuiecknmmn ocobeH-
HOCTSIMW, KOTOpbl€ BbIAEMNSIOT €ro 0T COBCTBEHHO-HAY4YHOro, OKa3bIBalOT BIIMSIHUE Ha
oTbop A3bIKOBLIX cpeacTB (ocobas nekcmka, 0CodbIN CMHTaKCKC, 0cobasa opraHM3aums
TeKcTa) M Ha xapakTep ux yHKUMoHnpoBaHusa” [1, c. 36].

MosgHskoBa H. B. cunTaeT, 4To “lWMpoKas ceTb HAyYHO-MONYNSAPHbLIX U3OaHUN,
Ba)KHOCTb (DYHKLUMIA, peanuayembiXx 3TUMU U30aHUSIMU, CBOoeobpasue CTunsl, ocobbin
OTOOpP NMEKCMYECKUX N CUHTAKCUYECKMX CPEACTB JAeT OCHOBaHME pacueHMBaThb U pac-
cMaTpuBaTb Hay4YHO-MOMYMSPHbIA CTUMb PEYM HE KaK pPasHOBMAHOCTb Hay4yHOro
CTUIS, @ KaK CNOXMBLUMIACA U NMPEKPacHO OENCTBYIOLUA B A3bIKe CaMOCTOATENbHbIN
CTUITb KHWXKHOM peun” [28, c. 9].
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Mbl B LenomM pasgensieMm nos3vumio y4eHblX, TPaKTYHOLLMX Hay4YHO-MOMNYNsipHyo
nuTepaTtypy Kak MaHudecTaLmnio CaMOCTOATENBHOMO CTUNS peyun. BmecTe ¢ Tem mHTe-
PECHO PacCMOTPETb, C KaKkMX MO3WLUIA 3TO MOMNOXeHNe ocnapmuBaeTca TEMU uccneno-
BaTensMU, KOTOpble OLIEHMBAKOT Hay4YHO-MOMYMNSAPHYIO NMTepaTypy Kak noacTuib vnu
pa3HOBMAHOCTb Hay4dHoro crunsa: B. A. KyxapeHko, E.TI. Cowanbckas (1964),
P. A. bBygaros (1967), E .. KanmbikoBa (1969), T. A. Tumodeesa (1969), U. P. Mane-
nepuH (1971), M. H. KoxwunHa (1971), O.T. Pusenb (1975), J1.T. bapnac (1978),
M. N. Bpangec (1983), O. O. MutpocpaHoBa (1985), E. C. TposiHckaa (1985),
W. U. bapaHoBa (1995), O. J1. Moposa (1997) n gp.

Tumodpeea T. A. nogyepkuBaeT, YTO “HayyHO-MONYNSApHOE M3NoXeHue npea-
cTaBnsieT coboi pasHOBWAHOCTb Hay4HOW pedu, TaK Kak COBpPEeMEHHble (DYHKLMO-
HamnbHble CTWMM MOMyT WMMEeTb MHOXEeCTBO NoApas3fernieHnn B COOTBETCTBUM C
peyeBbIMU XaHpamu” [34, c. 7].

KoxunHa M. H. BbickasbiBaeT MHeHue, 4To Gonee LenecoobpasHo BbiAeNsTb
Hay4YHO-NOMYMNAPHbIA NOACTUNL B Npegenax OgHOro Hay4yHoro CTWMsi Ha TOM OCHO-
BaHWM, YTO, “HECMOTPS Ha AOMNOMHUTENbHOE LeneBoe 3afaHue, Hay4yHo-nonynspHoe
N3rOXeHNe B CBOEN OCHOBE MPUHLMNUANbHO He OTNn4YaeTcs OT COOCTBEHHO Hayu-
HOro, COXpaHsisi BCE OCHOBHbIE U CYLLIECTBEHHbIE OCODEHHOCTU NOCNeaHEro, U Aaxe B
NCMONb30BaHUN CPEACTB BbIPA3UTENbHOCTU M 0OPa3HOCTU HE OTXOAMT OT Hero
Aaneko” [21, c. 101].

Bapnac J1. I'. paccmaTpmBaeT Hay4YHO-MOMYMNAPHYO NUTEpaTypy B paMkax Hay4-
HOrO CTUNA M OTMEYaeT, YTO Hay4HO-MONYNSAPHbIA MOACTUMb “HaxoguTcst Ha
nepudepun Hay4Horo ctuns” [5, c. 70].

B pabortax O. []. MutpodhaHOBOW MPUHAANEXHOCTb K Hay4YHOMY CTUMIO OOKa-
3bIBAETCA LUMPOKMM WCMONb30OBAHMEM B  HAy4YHO-MOMNYMSIPHbIX  MPOM3BEAEHUSX
3MEMEHTOB Hay4yHoro ctuns. o MHeHWI0 aBTopa, HECMOTPS Ha OYEBUAHOE CBOEOO-
pasve Hay4yHO-MOoMynsApHbIX TEKCTOB, “HET OCHOBAHMIN AN OTHECEHUA UX K 0cobomy
OYHKUMOHaNbHOMY CTUIKO, MOCKOMbKY 3A4eCb ANnd nepefadv HayydHOro coaepaHusi
NCMNOMb3ylTCA Te >Ke CpeacTBa HaAyyHOro CTUNA — TEPMUHbI, YCTOWYMUBBLIE U
dopaseonornyeckmne coueTaHusi, CMHTakCu4eckne KOHCTpykummn” [26, c. 14].

HayyHas nonynsipu3aums paccMaTpvBaeTcs B KayeCTBe COCTaBHOW 4acTu
Hay4YHOM peuYn Ha OCHoBaHMM obuiero obbekta peun B pabotax A. . [pbidynuHomn
[14] n J1.T. XaknmoBon [37]. OHU cuMTaloT, YTO U CODCTBEHHO Hay4HblE U HAY4YHO-
nonynsipHble TEKCTbl COAepXaT HayyHyr MHgopmaumo. OgHaKO M3MOXEHMEe 3TOW
NHdOPMaLMM 3aBUCUT OT KOMMYHUKaTUBHOW 3afadn, KOTOPYHO BbIMOSMHSAET NpounsBse-
OeHne. “HaydHo-nonynsipHoe W3noXeHWe CUHTE3NpyeT B cebe 4epTbl MHOrMX
PYHKUMOHanbHbIX CTUNen. B Hem opraHM4eckn CoeauHSTCA CTUNEBbIE YepTbl Hayy-
HOro (PYHKUMOHANbLHOIMO CTUMS, CTUMUCTUYECKME CpeacTBa M XYOOXECTBEHHbIE
npyvembl Ny6nMuncTukn, TeHaeHuus k benneTpmsauum n anemeHTbl pa3roBopHO-0bu-
xogHown peun” [37, c. 3]. “Ho 3TO He NPOCTO KOHromepaTt pasHOCTUIIEBLIX SIEMEHTOB,
3[eCb €CTb CBOSA CUCTEMA, KOTOopasi 00beNHAET BCE 3TN 3NIEMEHTbI B HEYTO Lernoe”
[17, c. 29].

TposiHckass E. C. oTmevaeT, 4TO JonornHuTenbHas KOMMYHUKaTMBHasA ycTa-
HOBKa — Monynspu3aumMm — CBsid3aHa HENOCPEACTBEHHO C (DOPMOWN U3MNOXEHUA U
ABNSAETCA BaXHbIM (DAKTOPOM, “KOTOPLIN MO3BOMSAET YXXe roBOpUTb CKOpee O nog-
ctune’[35,196]. ViHbimmn cnoBamu, “HaydHO-MONynsipHas nutepatypa — 3T0 nutepa-
Typa Hay4Has Mo COAepXaHulo W nonynsipHas no dopme usnoxenus” [14, c. 11].
Hay4Ho-nonynsipHble npounsseaeHus, cooblias akTbl U pacckasbiBasi O SIBIEHWSX,
“CTpemMsaTCcsa 3aMHTepecoBaThb YnTaTens, BO3OENCTBYS HE TOMNbKO Ha €ro yMm, HO 1 Ha
BOObOpaxeHue, Ha vyBcTBa” [30, c. 129].

Takyo xe nosuumio pasgensietr WN. U. bapaHoBa: “Hay4YHO-MONYNSPHBIN TEKCT,
PYHKLMOHMPYS KaK HEKOE eAMHCTBO pa3peLuaroLlmx NPU3HaKoB, MOXET ObITb JOCTa-
TOYHO YyAarneH OT HaydHoro. HayyHo-monynsipHble Npou3BedeHust NpencTaBfieHbl
TEKCTaMM O4YeHb LUMPOKOrO Auana3oHa: B HEKOTOPbIX HayYHO-MOMYMspHbIX TEeKcTax
Hambonee OTYETNMBO BbLICTYMAIOT MPU3HAKUM HAYYHOrO CTWMSA, APYrMe e MOoryT
HaxoauUTbCA MpaBee Ha LWkKane “HayyHbll TEKCT — HayYHO-MONYNSAPHbIA TEKCT —
Hay4HoO-paHTacTuyeckni TekcT...” [4, c¢. 34]. HecmoTpsa Ha GesycnoBHoe pasHOO6-
pasve Hay4YHO-MONYMsIPHbIX NPOVU3BEAEHUN, HAYYHO-MOMYNSAPHbIA CTUMb paccMaTpu-
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BaeTCs B KayeCcTBe NoACTUNSA HAay4YHOro, XOTS MO OTHOLIEHUIO K SiAPY Hay4YHOro CTuUns
OH HaxoauTcs, “B OCHOBHOM, HA CaMOM Kpato norpaHU4Hon 3oHbl” [35, ¢. 196].

Crerep J1. B. npusHaeT cBoeobpasve Hay4HO-MONyNSpHOM nuTepaTtypbl U “ee
oTnuyve (B nnaHe KOMMYHWKaTUBHbIX Lienen 1 s3blkoBor hopMbl) OT COBCTBEHHO
Hay4yHOW nuUTepaTypbl’, HO cuynTaeT “HeLenecoobpasHbiM M HeNpPaBOMEPHLIM Bblge-
NATb CTUMb JAaHHOW KOMMYHUKaTUBHOW Cepbl B CaMOCTOATENbHLIA PYHKLMOHAmMb-
Hbl1 CTUMb U NPOTMBOMOCTABMATL €ro Hay4YHOMY (PyHKUMOHansLHOMy ctumnio. Pewa-
IOLLMM apryMeHTOM B MOMb3y 3TOTO YTBEPXAEHUS ABNSAETCH, KOHEYHO, OOLHOCTb
OCHOBHOW NpegMeTHON 06nacT — Haykn U TEXHMKM, NO3BOMSAOLWAS CHUTATb Hay4HO-
nonyrnsipHyto NuTepaTypy OAHON 13 hopM nogavdm Hay4yHom MHpopmaumm, a UMEHHO —
TakoW, B KOTOPOW COBMELLEHA CreLmdrka Hay4YHOM N YacTu4HO ObiToBOM cpeabl” [31,
c. 12].

HekoTopble y4yeHble OTHOCAT Hay4HO-MONYMsSPHOE USMOXEHWEe K peyeBoMy
xaHpy: A.H.Bacunbesa, H.C.®ygens (1972), O.C. AxmaHoBa, M. M. IMyLwiko
(1974), 0. H. Wmenes (1977), C. B. KucnuuuHa (1984).

WHTepecHbI Noaxon Kk paccmaTtpuBaemoni npobrneme obHapyxwusatoT H. C. Oy-
aenb 1 A. H. BacunbeBa, “onpegenss Hay4yHO-NonynspHyo nutepatypy B JIMHIBUCTU-
YEeCKOM MnaHe Kak CBOeOOpasHbIi MEXCTUIIMCTUHECKMN PEYEBON XaHp, CKrnagbiBa-
IOWNACA Ha MnepecedYeHUn OCHOBHbIX (PYHKLUMOHAmNbHbBIX CTUNEeRn — Hay4vyHoro,
pa3roBOPHOro, ra3eTHO-NyBNULMCTUYECKOTO U Xy40XKeCTBeHHOro” [36, c. 96].

AxmaHoBa O. C. u Nywko M. M. Takke cuntaloT Hay4YHO-MONYNAPHY nuTe-
paTypy XaHpoBbIM NoApasfeneHneM BHYTPU HaydHou nutepatypsbl [3, 9, 14]. 31y
TOYKy 3peHus pasgenser [. H. lUmenes, paccmaTpmBas Hay4HO-NOMYMSIPHYHO
nuTepaTypy Kak OcCOObl XaHp Hay4yHOM Mnpo3bl C “3aMeTHbIM OTCTYNneHuem OoT
KaHOHa “4MCTO Hay4Horo nsnoxexusa™’[38, c. 32].

OTcyTCcTBME €QMHCTBA MHEHWUA OTHOCUTENBHO cTaTyca Hay4YHO-MonynsipHOro
N3MNOXEHUS OBOBACHAETCA CHOXHOCTbIO U HEOAHOPOAHOCTHLI HayYHO-MONYNsPHON
nuTepaTtypbl, a Takke U TeM, YTO MUCCreqoBaTenu NOAXOAsaT K aHanm3y obbekTa ¢
pasnuyHbIX NO3uUMi. TPyAHOCTb B onpegeneHumn crtatyca Hay4HO-nonynsipHoro usno-
XeHus, oTmedaet C. B. KucnuvumHa, obycnoeneHa psaom hakTopoB, B YaCTHOCTU
rMbpunagHoOCTbl0 ero obpasoBaHusA, MepenfieTeHMEM U MNPENOMIIEHNEM S3bIKOBbIX
CpeacTB B Hay4HO-NOMYMNAPHOW nuTepaType, 3aMMCTBOBAHHbLIX U3 OPYrnx yHKUM-
OHarmbHbIX CTUIMEN, NO3TOMY CTaAHOBUTCS BO3MOXHbIM FOBOPUTb O CyLLECTBOBaHWUU
0c0o00ro Hay4HO-NONyNAPHOro CTUNS N3NoxeHus [17, c. 28].

[encrButenbHO, “NMHIBUCTUYECKYID OCHOBY Hay4YHO-MONYSSAPHOro CTUMsS COCTaB-
nseT MeXCTUNMCTUYEcKass KOHTaMUHaLUmMs — O6beguHeHNe B CaMOCTOATENbHYIO CTPYK-
TYPHO-(PYHKUMOHANbHYIO CUCTEMY TUMWYHBIX AMS Hay4yHOro, XyOoXXecTBeHHO-bennert-
pUCTMYECKoro, NyGnMUUCTUHECKOrO U Pa3roBOPHOMO CTUIEN pasHOOBPas3HbIX SA3bIKOBbIX
CpeacTB U CTUIMCTUYECKUX MPUEMOB B pesynbTate WX (PYHKUMOHaNbHOro B3anMo-
OENCTBMSA, OpraHM4YecKkoro crivsiHus, ckpeweHus” [25, c. 58]. OgHako crieqyeT oTme-
TUTb, YTO 3TO HE MNPOCTOW KOHIMOMepaT 3afdaHHbIX 3EeMEHTOB, KOrga BCE OHU
MOSIHOCTBID COXPAHSIOT COOCTBEHHbIE YepThbl U CBOMCTBA. Hay4yHO-NonynsapHbIA CTUMb
“‘0aeT MM Ka4yeCTBEHHO HOBOE, (PYHKUMOHarbHO CBOEOOpa3HOE MO CPaBHEHMIO C KX
NCMONb30BaHNEM B KaXKOOM OTAEMNbHOM CTUNE, U3 KOTOPOro OHU 3aMMCTBOBaHbl U MO
OTHOLLIEHWNIO K KOTOPOMY MX MOXHO CYMATaTb MEPBUYHO OTHECEHHBLIMW U OTHOCUTENBHO
3aKkpenneHHbIMn.  [JaHHOe coeguHeHWe, CrnyXalee COBMELLEHVMI0O B HayyHO-
MONYNSPHOM W3MOXEHUN Hay4HOCTU U OOCTYMHOCTW, U COCTaBMSET KOHCTPYKTUBHbIN
NPUHLUMN Hay4Ho-NnonynsapHoro ctuns” [25, ¢. 58].

Hay4yHo-nonynspHaa nutepatypa cogepxut B cebe MHdopMauumio O HOBbIX
OOCTUXEHUSIX B 0bnactv Haykm n TexHukn. O3HakoMmmeHve 1 nocTeneHHoe BHeape-
HWE MX B XWN3Hb 3aBUCUT OT CPEACTB U CNOCOBOB pacnpoCTpaHeHNUst 3Ton MHdopma-
umn. OOHUM M3 WCTOYHMKOB PacrpOCTpPaHEHUs] SBMSOTCSA CpPeAcTBa MacCOBOW
KOMMyHWKauun (TenesBngeHne, pagmo, neyatb). VIHdopmaumsa moxeT 6biTb NpeacTas-
fieHa B YCTHOM UIM B MUCbMEHHOM BuAe.

K Hay4yHO-nonynsipHOMy TEKCTY Mbl OTHOCUM Hay4HO-MonynsipHoe coobLueHune,
paccyMTaHHOe Ha MacCOBOrO YuTaTens wnu cnywartensd-Hecneumanucrta, TO0 ecTb
“coobLueHne 0 OOCTWXKEHMSX HayKW, BbICKa3aHHOE Y4YeHbIMWM B AOCTynHom dopme”
[20, c. 196]. Hay4HO-nonynsipHbiA TEKCT B OTNMYME OT COOCTBEHHO Hay4YHOro He
NpeTeHayeT Ha MCYEpMNbIBAKOLLEE M3MNOXEHME Hay4YHbIX NpobnemM u rvnotes. Llenb u
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3aa4n Hay4YHO-NOMynsAPHOro COOBLLEHNS 3aKNioYalTCa B TOM, “...4TOOblI 4OCTYMHBLIM
N KpacovHbiM 06pa3oM AaTb BO3MOXHOCTb MPOHUKHYTb B Cpedy Haykm U TEXHUKMU,
BO30OyOMTb BKyC W XenaHue paboTtatb B atom obnactn” [33, c.85]. Hay4Ho-
NONYNSAPHbIN TEKCT OTNMYaeTcd OT COOCTBEHHO HAy4yHOro TeM, 4YTO OH XOTS MU
COXpaHSAET YaCTUYHO HayyHY0 TEPMUHOMOMMIO U KIULLIMPOBAHHOCTb CUHTAKCUYECKUX
KOHCTPYKLMI, OAHAKO npu 3ToM Gornblue, YeM BCe Apyrve TuMbl Hay4YHbIX TEKCTOB
ncrnonb3yeT 3MOLMOHAaNbHO oOueHouHble cpeacTBa. OH Gonee HarnsgeH, Gonee
amMoLmoHaneH, 6onee AOCTYMNEH, YTO U NpUBIEKaeT YnTaTensa-Hecneymanmcra.

Bce Bblen3noxeHHoOe AaeT BO3MOXHOCTb CGOPMYNMpoBaTh Heobxogumoe
ONs AanbHeviwen paboTbl onpeaerneHne HayyYHo-MonynsipHoro Ttekcta. B kavecTBe
TakoBOro Mbl npuHUMaem onpegenexHve W. WN. BapaHoBoi: “Hay4YHO-NonynsipHbIN
TEKCT — 9TO TEKCT, M3naratoLnin Hay4Hble CBeAEHWUs ANA HecrneuuanucTa B AaHHOMN
0o6nacTv 3HaHMSA 1 peanu3yloLwnii KOMMYHUKATUBHYIO YCTAHOBKY Ha yOOBNETBOPEHUE
no3HaBaTenbHOro UHTepeca agpecarta’ [4, c. 37].
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YOK 811.112:81'42
OCOBNUBOCTI IHAUBIAYAINIbHOIO MOBJNEHHA MTEPMAHA FECCE
ly6a Il. B.

Y ecmammi aHanizyemscsi noHamms ‘idiocmurns” aemopa XyO0XHb020 mekcmy ma
docnidxyrombcsi ocobnusocmi iHOugiOyanbHO20 MoeneHHs1 [epmaHa [ecce y
mekcmax majsioi rnposu.

Knio4dosi crnosa: xydoxHili mexkcm, idiocmursnb, KoeHimueHi cmpameeil, epmaH
lecce.

B cmambe aHanu3dupyemcs noHsimue ‘uduocmusb” asmopa Xy00XecmeeHHO020
mekcma u uccnedytomces ocobeHHocmu uHousudyarnsHol pedu epmaHa ecce 8
mekcmax mariol npossbl.

Knroyesbie criosa: xydoxecmeeHHbIl mekcm, uduocmurib, KO2HUMUBHbIE cmpa-
meeuu, epmaH ecce.

The article clarifies the concept ‘ideostyle” of the author of a literaty text and
analyses the peculiarities of the individual author’s style in Hermann Hesse’s pieces
of prose.

Keywords: literary text, ideostyle, cognitive strategies, Hermann Hesse.

Ha cyyacHomy eTani pO3BUTKY MiHIBICTUKM OCOBMMBY akTyanbHiCTb MalTb
MUTaHHS BUMBYEHHS iHOAWBIAyanbHOrO MOBMEHHS, OCOBNMBO B ranysi NiHrBICTUKK
TEKCTY, NiTepaTypo3HaBCTBa, NiHIBOCTUMICTUKA, NCUXOMIHIBICTUKMA, KOMYHIKaTUBHOI Ta
KOTHITUBHOI MiHrBICTMKW. |HOMBIAyanbHEe MOBMEHHS BiAOWBaAE MOBHY KapTWUHY CBIiTY
0COOUCTOCTI, a AOCNIAXEHHS iAiOCTUMIO MUCbMEHHWKA Aornomarae BUCBITIWTU BCi
rpaHi MOro MOBOTBOPYOCTI.

AKkmyanbHicmb [OCNIOXEHHS [aHOi CTaTTi 3yMOBMEHa MOLWYKOM HOBWX
cnocobiB aHanisy MOBHOI penpeseHTaLlil NpoCTopy Ta BUBYEHHS BepbanbHuMx 3acobis
i aKkTyanisauii y XxygoHii nposi MepmaHa [ecce, a TakoX KOTHITUBHOIroO aHarnisy
iQiOCTUIIO aBTOpa XyO4OXHLOrO TEKCTY, WO nepeabavae oocnigkeHHs ocobnuBocTen
iHOMBIOyanbHOI  KOHUeNnTyanisauii  QinCHOCTI, OeTepMiHOBaHOI  OCOBUCTICHUMM
LliHHOCTAMW.

0O6’eckmomM BUBYEHHS BUCTynae igioctunb MFepmaHa [ecce sik aBTOpa Manoi
nposmu.

lpedmMemom HayKoBOro MOLLYKY € 3acobu Ta crnocobu BepbanbHOI akTyani-
3auii ocobnmBocTen iHOMBIgYanbHOro MOBMEHHST HIMELBKOro MUTLS.

Mamepianom pocnigxeHHs cryrytoTb onoBigaHHa Ta kasku fepmaHa Necce.

HoeusHa pobOTU 3yMOBMIOETBCA BIACYTHICTIO CUCTEMHOrO  OOCIIOKEHHS
iQiOCTUIIO HIMELBKOro NMMCbMEHHMKA B aCMeKTi BUCBITIIEHHSI MPOCTOPOBOI OpraHisauii
MNOro Npo30BMX TEKCTIB Manoro enivyHoro xxaHpy.

AHani3 XygoXKHbOro TEKCTY YacTo nepeabavae posrnag npobrneMm aBToOpCbKOro
cTunio. IHaMBigyanbHa MaHepa BUPaXKEHHsSI aBTOpa BUSIBNSETBCA Y nepeBasi NeBHUX
NEKCUYHUX, MOPAOJIOTYHUX, CUHTAKCUYHMX, DOHETUYHNX Ta CTUITICTUYHMX 3acoObiB.

HocnigxeHHs aBTOPCbKOro MOBMeEHHS npoBogwunoca y npauax H. C. bonor-
HoBoi [1], B.B.BwuHorpagoBa [2], B. Tl puropbeBa [3], M. A. KapaeaeBoi [6],
KO. H. Kapaynosa [7], B. . Jliotukoeoi [8], H. B. MakapoBoi [9] Ta iHwWwuX.

Cepen OaraTbOX BiOOMWMX MiAXO4iB OO BUBYEHHS iQiOCTUMIO MUCbMEHHUKA
Cy4YacHWUIA HanpsiM MiHrBICTUYHMX PO3BiOOK aKLEHTYE PO3yMiHHS MOBHOI giSNIbHOCTI 5K
O[HOTO i3 MOAOYCIB KOTHiLi, L0 CTaHOBUTb BePLUUHY ancbepra, B OCHOBI SKOrO nexarb
KOTHITUBHI 3ai6HOCTI ocobucTocTi [4, c. 306].

Y cydyacHii aHaniTu4Hin niTepaTtypi CniBiCHyIOTb ABa TepMiHW: “igiocTune” Ta
“ipionekT”, BXMBaHi 4acTO CWMHOHIMIYHO, LLO CTBOPKE AEKOTPi HE3PYYHOCTI npwu iX
BMKOPUCTaHHI. [MpoTe Ui MOHATTA pO3MEXOBYHOTb TaKMM YMHOM: Mig “igiocTunem” poay-
MiETbCA BigoOpaKkeHHs iHTEHUjn Ta obpady cBiTy noeta”, a “igionekT” € CyKymnHicTo
MOBHMX (POPM iHAMBIgYanbHOro MoBneHHs" [3, ¢. 19-20].
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Pocincbknin niHreict B. BuHorpagos TnymauvTb iHOUBIAyanbHUW CTUMb  SK
CBOEPIAHY, iICTOPUYHO 3yMOBIIEHY, CKNafHy, MpoTe CTPYKTYPHO €OUHY i BHYTPILLIHBO
noB'A3aHy cucTemy 3acobiB i hopM CNMOBECHOrO TBOPYOro BUpaxkeHHs [2, c. 105].
BapTto HaronocuTn, wo came B. BuHOrpagoB BBIiB Yy HAayKOBWIA OBIr KaTteropito CTUIo
aBTopa.

MoHaATTA “iHOMBIAyanbHUA CTUMNB” 3aCTOCOBYIOTL Hacamnepea OO CTUNIO Mau-
CTpa CroBa, OCKifMbKN MUCbMEHHMK BMpPOOMsie CBOK 0COOMMBY MOBY Ta Mae CBil
BNacHUM ctunb. TepMiH “diocmurnb” aBTopa XyOOXHLOrO TEKCTY MW TAyMaduMmo SK
aKTyani3oBaHUM Yy XyOOXHbOMY TEKCTi YHiKanbHWA aBTOPCbKWUIA CNOCIO MOBHOro Bu-
CMOBMEHHS, SAKMN BigobpaxaeTbcad Yy O0COGNUBOCTAX iHAMBIQYyanbHO-aBTOPCHKOI
KOHuenTyanisauil A4iNnCHOCTI.

OcTaHHIM Yacom MiHrBICTUYHWI aHari3 Xy4oXHbOro TEKCTY aKTMBHO KOMOiHY-
€TbCS 3 KOMHITUBHUM MiOXOAOM, SIKUA YMOXIUBIIHOE OCMWUCIIEHHSI CEeMaHTU4YHOI
crneuundikn igiocTunio y HoBOMy pakypci. MeToam niHrBOKOrHiTUBHOIO aHanisy AawTb
3MOry [AoCniauTU MeHTamnbHi Mpouecu i CTaHu, Ski AeTepMiHyloTb CBiTOOAYeHHs
iHOMBIOA Ta gonomMaratoTb PO3KPUTU i JOCHIANTM MOro 0COBUCTICTD.

Posrnspatoum iHguBigyanbHe MoBreHHst FepmaHa Necce, a came 0co6nmBOCTi
KOHLlenTyani3auii npocTtopy y Woro nitepatypHoMy OOpOOKy, BapTO PO3rMNsHYTU B
nepLly 4Yepry KOrHiTUBHI cTpaTeril, siki BAKOPUCTOBYBaB aBTOp. [[ONOBHOK KOrHITUBHOIO
cTpaTterieto y npoaHanisoBaHmx TekcTax Oyna Bu3HadeHa cTpaTerisi nofiny npocropy
Ha “30BHILUHIN" (BIOKPUTUIA) Ta “BHYTPILWHIN® (3aMKHEHWR).

BapTo Big3HaumTth, wo ana . 'ecce koxeH dparMeHT AiACHOCTI Ta KOXHa
Aetanb 0B6CTaHOBKM CNyryloTb AN BigobpaKeHHS CNPUMHATTA MOro repois, pO3Kpu-
BalOTb X BHYTPILLIHIA CBIiT, BOAHOYAC CNiBBIAHOCAYM WOro i3 3araribHUM KyNbTYPHUM
KOHTEKCTOM MEBHOr0 cepenoBuLla, yaBrneHb Ta enoxu. epmaH fecce CTBOpPHOE CBIl
BMacHWIN NPOCTIp, SKUWA BiH 3amnOBHIOE NpegMeTaMu, NpU4OMy BiH He TiNbkW Hagae im
iMANILMTHO-CUMBOMIYHOIO 3HAYEHHS, ane N 3myLlye Ui NpeaMeTy roBopuTh (a Takox
TBapwWH, Npupoay, To6To Bce “nepcoHidikyeTbcsa”).

MpocTip penpe3eHTYeTbLCSA K pearibHe MiCLe pO3ropTaHHs NMogin, Wwo CTBOPHO-
€TbCS 32 AONOMOroK 3MiHW NMOCHIQOBHOCTI KapTMH nepeq ovamm ymtada. KoxkeH i3
CaMOCTIHUX (PparMeHTIB OMUCY CTPYKTYPYE 3ararnbHWUiA MPOCTIP XYOOXHIX TEKCTIB
Manux enivyHMX XXaHpiB, XapakTepHUN ONs igioCTUM HIMELbKOro MMCbMEHHMKA. Y
pesynbTati AOCNIAXEHHS NEKCUYHMX Ta KOTHITMBHO-CEMAHTUYHUX OCOBNMBOCTEWN
NPOCTOpY Y TEKCTax, Lo aHanidyBanucs, 6yno BMaineHo ABi NpOCTOPOBi MOAEni.

Mepwa mopenb penpeseHTye Mmicue Aii repois (Ort) y peanbHoMy (reorpa-
iYHOMY) MpPOCTOPi, SAKMMA MOXHA TaKoX BBaaTun HEOOMEXEeHWM, TOMYy Lo BiH
BUXOOMWTb Y KOCMOC i iae Adani, He 3ynuHAKYUCh. TOMY MOro OCHOBHOK XapakTepuc-
TMKOK Oyae BiACYTHICTb YiTKMX rpaHuub. Taka NpocTopoBa Mogesnb NepenoBciM CriB-
BiQHOCUTbLCA i3 nensaxHuMmn onucamu, sikux y . Fecce gyxe 6ararto. O. |. [lioposa
BM3Ha4ae Ui cdepn NpPOCTOPOBOr0 OMUCY HACTYMHMM YMHOM: cdepa xmo/ wo
penpeseHTye CBIT MaTepianbHUX 00’EKTIB, LLO PO3MILLYIOTLCA HAa Pi3HMX BiACTaHSX Y
NnepepBHin 4n Be3nepepBHi NPOTSHKHOCTI, cdepa skuli/ sxi oxonnoe cdepy
aTpmbyTiB NepcoHaxiB Ta ob’ekTiB, cpepa de — nokanbHe po3milleHHs 06’ekTiB [5,
c. 114].

HocnigHuua BBaxae, WO anropuTM npouecy MisHaHHA NpoxXoAuTb 3a HacTyn-
HOK CXEeMOI0: MI0AMHA, Lo ONMUHWUMACA Y KOHKPETHIM cuTyaluii, nepegoBciM BU3Ha4vae
CBOE MIiCLE3HAXOMKEHHA, a MNOTiIM PO3MILLEHHA npeaMeTiB Yy MpocTopi BiAHOCHO
oBpaHMx Heto NoKyMiB, BU3Ha4aroum o6’ekTy 3a MEBHMMM O3HaKaMW.

Takun npvHUUn NoByAOBM OMMCY MPOCTOPY MOSICHIETLCA TFPaMaTUYHHOD
Oya0BOK HIMELLKOTO peyeHHsi. Tak, 3BnyariHe Himeubke peyeHHs nepegbadvae nosm-
uito o6CTaBUHM Y KiHUi peYeHHs. FAKLWO NMUCbMEHHMK BUHOCUTb OOCTaBMHY B Mpeno-
3uuio (nosuuig, Wo nepedye nMigmMeTy), TO TakMM YMHOM BiH CTaBUTb ii Y CUIbHY
no3suuilo BIAMNOBIAHO A0 TEMa-pemMaTVYHOro YIieHyBaHHsSI peyeHHsi, To0To ue Oyae
pema, a TouHile HoBa iHdopMaLia ANA peunrnieHTa TEeKCTY, WO 003BONAE BUAINUAN
Y NpYBEPHYTU OGinblle yBarM MICLE3HaxXOMKEHHIO MpeaMeTa YM repos TeEKCTy,
Hanpuknag: (wo? — 0e?) — “Namlich im dritten Fenster, halb hinter den
Blumentépfen verborgen, stand geheimnisvoll in der dunklen Stube ein schénes
Médchen mit schwarzem Haar und hellen Wangen [...]” [14, c. 355] (gaHni npuknag
OEMOHCTpYE HaBiTb MOTpiiHy obcTtaBuHy); (was) — ‘Die schéne warme
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Zwillingszypresse umstrémte leis ein wohlig warmer Wind” [12, c. 373]; (welcher/
wie) — “Ein satter, leise gliihender Oktobertag”[16, c. 238].

Onuc ob’ekta NogaeTbes i3 MO3WLii cnocTepiraya y Takii MepcnekTuBi, y ki
BiH “OaunTb” Ta cnpuiMae Len 00’ekT. FAKWO O3HaKM € HE3MiHHMMMK AN HbOro Ta
TaKMMM, WO KOHCTaTylOTb MOro XapakTepUCTWKM, TO BOHU BUPAXKaKTbCsl O3HAYEH-
HAMW, SIKi CTOSAITb Neper iIMEHHUKOM, a CMHTaKCM4Ha nays3a Ha NUCbMi NepefaeTbes
komoto: “Das alte, feste und groBe Haus am Marktplatz [...]”[13, c. 461].

Y ToMy BMNaAKy, SIKLLO XapakTepucTUku 0b’ekTa HETUMOBI UM HaBITb BpaKaroui
Ona yuTada, ToAi BOHM BUMHOCATLCA Yy noctnosuuito: “Waren die Helden, die Rémer
und Griechen, die Ritter, die ersten Christen — waren diese alle andere Menschen
gewesen als ich, besser, vollkommener, ohne schlechte Triebe, ausgestattet mit
irgendeinem Organ, das mir fehlte, da sie hinderte, immer wieder aus dem Himmel in
den Alltag, aus dem Erhabenen ins Unzuldngliche und elende zuriickzufallen?” [10,
c. 382]. Omke, crnocTepiraeTbCA pPO3LUMPEHHST KOHUENTyanbHOI cdepu skul/ sKi,
npudoMmy B pesyrbTaTi 6araTopa3oBoro BkadyBaHHA Ha [eHOTaT KOHLenTyarbHa
cuctema xmo / wjo HabyBae Lie BinbLIOro 3Ha4YeHHs y NPOLUTOBAHOMY PEYEHHI.

KoHuenTyanbHi cpepn “0e — wo — AKuG” y XyOOXXHbOMY TEKCTi HEPO3PUBHO
noB’si3aHi oAuH 3 OAHWUM Ta YTBOPIOKOTL EAMHY NPOCTOPOBY Modens. Moaens “Bigkpu-
TOro npoctopy” nobygoBaHa Ha 3pas3ok dpermMy, ToOTO Le iepapxiyHo nobygoBaHa
CTPYKTYpa QOaHWX, KOTpa akyMyrie 3HaHHS Mpo neBHY cuTyauito (nogito). I3
KorepeHTHOI pedpepeHTHOI cuTyalii (coherent referential situation) Ha nepegHin nnaH
BUCTYynae Hambinbl 3HadvyLla iHpopmauis, iHwa X T YacTuHa B3arani He 3ragyeTbes.
Y ubomy nonsarae cyTb nogiesoro penmy (event frame) [17, c. 306].

[na penpeseHTauil 4aHOro pisHOBMAY MPOCTOPOBOI MOAENi HAaBEAEMO YPUBOK
i3 TBOpY I'. [ecce, oe onucyetrbcsa Bigkputun NpocTip (MpMPOAHIN, reorpadiyHun):
“Soviel sie indessen auf ihren bisherigen Wegen davon geredet hatten, und so
begehrlich sie ihr Italien und Sehnsuchtsland in der Seele hegten, auf dieser freien
Hiigelhdhe vergalien sie es doch fiir eine Weile véllig und verloren sich im Taumel
ersten Erlebens in die GroBe und unendliche Mannigfaltigkeit der Aussicht, die
zu ihren FiBen und weiterhin nach drei Himmelsgegenden sich farbig erstreckte. Vor
ihnen fiel in sanften Hiigelstufen mit Reben und Obstgérten das Land gegen den See
hin abwérts, dessen blaue und manchmal blendend spiegelnde Fldche nahezu
regungslos in groBer Ausdehnung leuchtete und das ganze Land unermeBlich weit,
licht und klar machte. Kleinere Hiigel mit weichen Waldriicken umschlossen zur
Rechten das riesige Seebecken, auf ihren H6hen leuchteten Burgen, Kldster und
Gehdfte, zu ihren FiiBen schmiegte sich das blaue Wasser Zértlich in runde, weich
verflieBende Buchten. An diesen Buchten da und dort lagen klein, still und séuberlich
die Doérfer im Obstgartendunkel und die Stadtchen mit Kirchenturm und Schiof3,
einzelne trdumerische Landhéuser, winzig und merkwiirdig klar zu schauen, und auf
der Seeseite, sparsam verteilt, schwammen die Fahrzeuge der Schiffer und der
Fischer”[14, c. 434].

[aHnin ypnBOK MIiCTUTb OMMWC BIAKPUTOrO MPOCTOPY, WO NPOCTAraeTbCs ganeko,
a) [0 FOPU3OHTY, CKINlbKU MOXe CArHyTU ntogcbke oko (in die GréBe und unendliche
Mannigfaltigkeit der Aussicht). HaBkonuwHin CBiT aBTOp oOMNWCye NaHOpPaMHO,
PO3MICTUBLUM CBOIX repoiB, 3 TOYKU 30py SIKMX BEOAETbCS OMUC MPOCTOpPY, Ha ropi,
3BiKN HalKpalle MOXHa oxonuTu Bcto naHopamy: “[...] der Aussicht, die zu ihren
FiiBen und weiterhin nach drei Himmelsgegenden sich farbig erstreckte” [14,
C. 434]. daHun TeKCTOBUIA Nacax BKIKOYAE HACTYMHI NpUpogHi opieHTMpn — der Weg;
auf dieser freien Hiigelh6he; das Land mit Reben und Obstgérten; gegen den See;
kleinere Hiigel mit weichen Waldriicken; das riesige Seebecken; Burgen, Kléster und
Gehobfte; das blaue Wasser, weich verflieBende Buchten; die Dérfer und die
Stadtchen mit Kirchenturm und SchloB3; einzelne trdumerische Landhé&user; die
Fahrzeuge der Schiffer und der Fischer [14, c. 434]. XapaktepHuM € MOCTiliHe
PO3LUMPEHHST KOHUeNTyanbHoi cdepn was? (wo?) cdepoo wie? (skun?), wWwo
BigOyBaeTbCa 3a gonomorow eniTeTiB um rpyn enitetiB (frei, trdumerisch, weich
verflieBend Towo), WO, B CBOK 4Yepry, CryXuTb OOAATKOBMM 3acobom akTyanisauii
NpoCTOpy B MOBHIi kaHBi TeKcTiB 'epmaHa Necce.

IMig yac koxHOI nogii BigOyBaeTbCA SAKUACL PyX, LLO MOEOHYE Pi3Hi MicueaHa-
XO[XKEHHS 00’eKTiB. Y BULLEHaBeAEHOMY MpUKNagi ONUCYETbCA HaMpsM pyxy nornsgy
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nepcoHaxa, sIKMA MOYeproBo 3MarlbOBYE BCH MaHopamy, sika BifKpMBaeTbCA nepen
HUM Ha BEPLUMHI ropy — BiH 0a4nTb MicTeYka 1 cena, BUHOrpagHMKN Ta cagu, LLEepKBU
Ta CensHCcbKi 4BOPU.

MepebyBaHHs y Oyab-sikoMy MPOCTOpI 3aBXAWN BUKIMKAE Y NOOUHN NEBHI eMOLji
Ta BiQYyTTS, aBTOP BMpa)Kae CTaBIIEHHSA CBOIX repoiB 4O TOro, WO BigOyBaeTbcsa 3
HUMK Ha Tin BepuHi ropu “... auf dieser freien Higelhéhe vergaBen sie es doch fiir
eine Weile véllig und verloren sich im Taumel ersten Erlebens [...]” [14, c. 434],
nepcoHaxi OnoBifaHHs MOBHICTIO 3abyBaloTb BCe Ha CBiTi i Mano He MNilOTb Big
XBWITHOBaHHS.

Omxe, npoaHanisoBaHWin nodieBni perM BiAKPUTOro (NPMPOOHOro) NpocTopy
BKItoYae Tpu koHuenTyanbHi ccepu: 1) ge? (ORT — auf der Higelhbhe); 2) wo? /
x10? (AGENS / OBJEKT) — Menschen (sie), Objekten (Burgen, Kléster und Gehbfte;
die Fahrzeuge der Schiffer und Fischer); 3) akun / aki? (EIGENSCHAFTEN) — blau,
frei, trdumerisch, weich verflieBend. Okpim TpbOX KOHUeNnTyanbHUX cdep [o
CTPYKTYpW NofieBoro ppeimy gonyyaeTbes Takox PYX ta EMOLI.

3amkHeHull (eHympiwHili) npocmip nNoOyaoBaHWI 3@ iHWWM MPUHLMMOM.
Takomy TNy NpoOCTOpY BnacTMBa NeBHa 3akiHYEHICTb Ta 0OMeXeHICTb y BUMIpi Npoc-
TOpPY Takoro Tuny, 3a3Bu4yai BiH NOKanisyeTbCa BCEPEAUHI MPUMILLEHb YN Lie MOXYTb
OyTuK, Hanpuknag, eMouii Ta NoYyTTs MIOOWHW, WO € “3aMKHEHMMU” Yy MeXax nog-
CbKOro Tina.

Y wmogeni BHYTPILWHLOrO MPOCTOPY 3MIHIOETLCA He Tinbkn ob’em, ane wn
KOTHITMBHUI 3MmicT. Bas3oBi NpocTopoBi KaTeropil BUpaXalTbCsd Yepe3 YMOBHI OCbOBI
BUMIpM TOPU3OHTANbLHOrO Ta BeEpPTMKaNbHOrO TuNiB. [ogaTKOBO ClOAM  MOXHA
BKIMIOYMTU MOHATTA “MICTKOCTI” Un “KOHTEenHepa”.

AHani3 nitepatypHux TekcTiB 'epmaHa 'ecce nokasaB, WO 3aMKHEHWUN (BHYT-
PiLUHIN) NpoCTip Yy TBOPax HIMELbKOro NMMCbMEHHWKAa BigMnoBigae 3aranbHUM MpUHLUK-
nam MogentoBaHHsS 3aMKHYTOro npoctopy. Llen npocTip Mae uyiTki Mexi, Wo Bignos.i-
0alTb MeXam NPUMILLLEHb Y/ MeXaM FOACLKOro Tina. BiH cy6’eKTMBHMI, OCKINbKK
CTBOPEHUI CaMOI0 JTIOANHOK, @ TOMY 4acTo € BigobpaXKeHHsIM ii xapakTepy, cnocoby
XUTTa um ceitorngaay. JllognHa — UEeHTpanbHUIM efeMEHT Takoi CUCTEMM, Xoua Yy
TekcTax 'epmaHa [ecce ronoBHi repoi YnM cam aBTOp 3aBXAM MparHyTb nogonatu
rpaHuLi BHYTPILLHBOro NPOCTOpy, BUATKM 3a Mexi: “Mochte nun Sonne oder Regen
sein, der Mutter Gesicht hold oder sauer, das Essen zart oder grob, solang der
Zauber wéhrte, hatte dies alles keine Macht, keine Stimme, hatte gar keine
Wirklichkeit, fand irgendwo im Wesenlosen statt, in einer Zeit, die nicht heute,
an einem Ort, der nicht hier war”[15, c. 356].

Y BHYTPILWHbOMY (3aMKHEHOMY) NPOCTOpI CYyBniMytoTbCsl NEPEXUBAHHS, ySBMEH-
HS, NOYyTTS Ta eMoLlil, i BapTO MigKPECNUTK, WO 3a3BMYai Y HaO3BUYANHO KOHLIEH-
TpoBaHOMYy BUrMsdi. Y TekCTax Takmi TuUM MPOCTOPY MOXe BupaxaTucs y dopmi,
Hanpuknag, gyuwi, aka Moxe BObupatn B cebe wocb (“Oder war es wirklich das
Schicksal der Dichter, dal3 ihnen keine Sonnen scheinen konnte, deren Schatten sie
nicht in der eigenen Seele sammeln muBiten?” [15, c. 99]); ronoeu (der Kopf), e
MOCTINHO KPYXISATb OyMKW; cepud (das Herz), nmepenoBHEHOro MNOYyTTAMU 4w,
HaBnaku, nopoxHooro (“Mit einem quélenden Zwiespalt im Herzen ging ich heim
und vergrobelte die halbe Nacht”[13, c. 230]).

Y pesynbTaTi NpoBegeHOoro AOCHIIKEHHA BUABWUMNOCA, WO TpaauuilHa cxema
“0e — Wo — 9kun” TpaHCOPMYETLCH y cxeMy “0e — wo — aKul — (cyb’ekmugHe cripuli-
HAMms)”. Taka MoAenb MICTUTb HE Nue 3HaHHSA MPO MPOCTOPOBI BiAHOLWEHHS, a
TaKOX i BHYTPILLHIW CBIiT repoiB, iX eMoLji, MoYyTTS Ta NEPEXNBaHHS.

lNlepcnekmueamu [pocnigkeHb 0Oyoe noganbwe nornubrneHe BMBYEHHS
inioguckypcy N'epmaHa ['ecce Ta BCTaHOBMNEHHS OMIHAHT MOro idioCTurio.
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YOK 811.111:81°42
OLIIHKA TA KOMYHIKATUBHUN AKT B AHIMINCbKIA MOBI
F'ymeHtok H. T.

lModaHa poboma npucesHeHa po3anady OuiHKU 8 aHanilichbkili mosi. OuiHKa, sika, 3a
ceoeto npupodoro, nozbaesreHa npazMmamu4yHOi KOMIOHEHMU, HE MOXEe 88aXamucsi
OKpeMuMm KOMyHikamusHUM akmom. [lpome, 80Ha MOXe eryiugamu Ha peariizauito
inI0KymueHOI cunu KoMyHikamueHo20 akmy, ducmaHurorodu abo X Habnuxarouu
ouiHrogaHuli 06’ekm A0 Kora CrifikyeaHHs y4acHUKI8 akmy KOMyHikau,ii, gpopmyroyu
rnosumueHe/HezamueHe cmaernieHHsi 00 oujH8aHo20 06°ckmy. [lpome, x0dHa
OuiHKa He MOXe 88axamucsl aHi icmuHHoto, aHi HadymaHot. BoHa € npodykmom
cyb’ekma OUjiHKU, 80Ha € OOHIE0 i3 ICHYIOHUX Y C8imi MOYOK 30pY.

Knio4yosi cnosa: ouiHka, KOMyHikamueHUl akm, innoKymugeHuUl egbekm, rnpasma-
muyHa KOMMoHeHma, npomno3uyiliHa KOMIOHeHMa.

HaHHasi paboma nocesiujeHa PacCMOMPEHU OUEHKU 8 aHamuliCKOM S3bIKe.
OueHka, komopasi, Mo ceoel npupode, nuwieHa KOMMyHUKamueHol cocmaeris-
rowell, He Moxem cHUmMamsCcsi 0moesibHbIM KOMMYHUKamueHbIiM akmom. OOHako,
OHa MOXem e/usimb Ha peanu3auyuto UTOKYmueHOU cusbl KOMMYHUKamuUeHO20
akma, npubnuwxkas unu omoasnsis oueHusaeMblli 06bekm om cghepbi ObWEeHUs
y4acmHUKo8 KOMMYyHUKauuu, ¢hopMupysi o3umusHoe / HeeamueHoe OMHOWEHUe K
oueHusaemomy obwbekmy. OOHako, HU OOHa OUEHKa He MOXem c4YumambCs HU
ucmuHHoU, HuU noxHou. OHa sensemcsi nPodykmoMm cybbekma OUEHKU, OHa
s18519emcs 00HOU U3 Cyu,ecmeyroujux mo4yeK 3peHus 8 Mupe.

Kntoyesble crioga: oueHKka, KOMMYHUKamugeHbIlU akm, U10KymueHbll  aghghexkm,
npazmMamuyeckasi cocmaessitowas, Nporno3uyuoHanbHasi cocmasnisouas.

The following work is devoted to the problem of appraisal in English. Appraisal
which has no pragmatic component according to its nature is not considered to be
the separate communicative act. But it influences the realization of the
communicative act illocutive force by putting the appraised object far or near the
sphere of the communicative relations between its participants, by forming
positive/negative attitude towards the appraised object. But each appraisal can be
neither true, nor invented. It is the product of the subject of appraisal, it is one of the
existed view points.

Key words: appraisal, communicative act, illocutive effect, pragmatic component,
proposition component.

OuiHka. UM MoxHa i BBaXKaTh OKPEMUM KOMYHiKaTMBHUM akTom? [1o cux nip B
OTOYEHHI HayKOBL,iB HEMae €OHOCTI AYMOK 3 ornsdy Ha ue nutaHHa. OgHa rpyna
BYEHUX BBaXae, LLO OLiHKa He Moxe OyTuM KOMyHikaTuBHMM aktom [4; 5; 10], iHwa
rpyna BYEHWX MpPU3HAE iCHYBaHHSA OLHHOTO KOMyHikatuBHoro akty [3; 7]. Came
po3rnsagy Lboro crnipHoro, npobnemMHoro NUTaHHs i NpUcBAYeHa Hawa poboTa.

Ak BigoMo, oujHKa € yHiBepcanbHOK KaTeropiet, sika MiCTUTb YSBNEHHSA Mpo
rapHe 1 noraHe, npo [o6po 1 3no. “Y BHYTPILWHBOMY CBITi JIIOOUHM OLiHKa 3aBXau
Bignosigae aymMmkam, GaxaHHAM, Big4yTTAM, 060B'sI3Ky Ta uinecnpsmoBaHin soni” [1,
c. 6].

B ouiHui 3aBXauM NpUCYTHIN CyD’eEKTMBHWMIA i OB’€KTUBHMI hakTop, TOMY LUO
Oyab-sika OUiHHE cyaXeHHs nepefbadae HasBHICTb Ccyb’ekTa ouiHkM (ocoba, Big sIKOI
naeTbcs ouiHKa) Ta ob’ekTa oujiHkM (ocoba, npeameT, ABuLLe, SIKE NiANArae ouiHIOBaH-
H0). CniBBigHOLWEHHSA OO'€KTMBHOIO Ta Cy6’EKTMBHOIO B OUHLi € AianekTudHUM, Oe
cyb’eKTMBHE 3poCTae 3BOPOTHBO-MPOMOPLIMHO A0 3pOCTaHHSA OO’EKTMBHOMO B OLiHL
[9, c. 2].

B moBi 6yab-ake OUiHHE CymKeHHA Moxe OyTu npeacTaBreHe y hopmi:

Xis good / bad .

Ak BigOMO, B KapTuWHI CBiTy cymkeHHs “X is good/ bad” He € aHi iCTUHHMM, aHi
HenpaBaMBuM [6, c. 43 ], TOMy LLO B CBITi OLIHOK i€ HE iCTUHHICTb LLoa0 06’ eKTUBHOIO
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CBIiTY, @ ICTUHHICTb LWOAO KOHLUENTyarnbHOro CBITY YYaCHWKIB akTy kKoMyHikauji. [Npu
LUbOMYy, “OUiHKa He HamaraeTbCcsl ykasaTu TOYHe Micue ob’ekta 3 Moro o3Hakamu B
pamMkax KapTUHW CBiTY, @ nue po3Milllye Moro B Aesiky 30Hy OUiHHOI Wwkanun” [2, c. 7].
Tomy, Ha Hawy OyMKy, Oydb-sika OLUiHKA He MOXe BBa)aTUCsl aHi ICTUHHOM, aHi
npaBAMBOIO, BOHA 3aBXAW € NPOAYKTOM NEeBHOro cyb’ekTa, Cya>KEHHS IKOro Moxe abo
X NpaBuIibHO, abo X NOMUIKOBO BifTBOPHOBATU OTOYYHOUNIA CBIT.

OuiHka noe’si3aHa 3 Yy4YacHWKaMKW KOMYHIKaTMBHOIO akTy, Sk nepepbadae
HasBHICTb MPOMOBLS (FrOBOPIOYMIA, NULLYYUIA, afpecaHT), CriBPO3MOBHUKa (criyxa-
IOYMIA, YUTaluMiA, agpecaT) i TpeTix ocid. Ak BigoMo, OUiHIOBaATUCS MOXe SIK cam
agpecaHT, Tak i cam agpecarT i TpeTi ocobu. MNpoTe, 3a NnpaBunammn KomyHikadii, Hera-
TUBHA OLjiHKa, sIka HagaeTbea abo X agpecaHTy, abo X agpecaTty, MOXe Npu3BecCTH
00 Henopo3yMiHHS, KOHQMIKTY i, HaBiTb, 0O PO3PMUBY Y BIAHOCUHAX MiX yYaCHUKaMM
aKTy KOMYHikauii. TOMy HagaBaTu HeraTMBHY OLHKY FOMOBHUM y4acHUKaM KOMYHika-
TUBHOTO aKkTy, IKUMW € apecaHT i agpecat, HeobxiaHO Ayxe obepexHo.

3aranbHO BiAOMO, L0 KOMYHIKaTUBHUA akT, SIKMA € MOBJIEHHEBOK Ji€l0 yyac-
HUKIB KOMYHiKaLlii, KM € NPOLLECOM B3aEMOLiT FOBOPIOYOro Ta MOro criBpoO3MOBHUKA,
nepenbavae HasiBHICTb JTOKYTUBHOIO, NEPNOKYTMBHOMO Ta iNNOKYTUBHOIO edekTiB, Ae
NEpPNoKyTUBHUA edEeKT BUCIMOBMIOBAHHS HaLiNeHMn Ha npoMoBUS (agpecaHTa),
iNNoKyTUBHWUIA edhekT — Ha cniBpo3MoOBHUKa (agpecarta) [8, ¢. 160 ]. “BukoHytoum inno-
KyTMBHMIA akT, MPOMOBELb Ma€ HaMmip OTpUMaTM MEBHWUIA pe3ynbTaT, Hamarat4yucb
BMSMHYTN Ha CMiBPO3MOBHUKA 3 METOK PO3Mi3HAHHS HUM (CMiBPO3MOBHMKOM) HaMipy
oTpumatun uen pesynbtar [8, c. 160]. Ane, woao posnisHaHHA Hamipy OTpUMaHHS
pesynbTaTy CniBpO3MOBHMKOM, MW HEMOBHICTIO NOAINSEMO TOouKy 30py Cbopns, BBa-
Xarouu, LWo npomMoBeLb MOXe MackyBaTh CBOI CNpasXHi HamMipu BNNvWBY Ha agpecaTa
i, HaBiTb, X npwxosyBaTtwu. [lpoTe, INNMOKYTUBHWUIA edeKkT — ue akT MOBIIEHHEBOIro
BMMMBY Ha agpecaTa 3 METOK OTPUMAaHHS Bif HbOro NEBHUX pes3yrnbTaTiB, SKi NOTPiOHi
NPOMOBLIIO.

3 ornAgy Ha ue, OyOob-sKe BUWCIMOBIIOBAHHA, K€ MOXe CKnagatu KoMy-
HiKaTUBHUI aKT, MOXKHa 3BeCTU 40 hopmu:;

I/'We Villoc. You,

e piecnoso Villoc. Bigobpaxae innokyTuBHUA edekT, ehekT BNUBY Ha agpecaTa.

Cnig 3a3HaunTK, WO 6yab-aKke BMCIOBIOBAHHSA, SKe MOXe CKnagaTn KOMYHika-
TMBHWUA aKT, Mae nparMaTtuyHy KOMMOHEHTY (Hamip BMMMBY Ha agpecaTa) Ta npono-
3ULiINHY KOMMOHEHTY (iHbOpMaUinHMIA 3MICT BUCIOBIOBAHHS). |HWMMKM crioBamu,
OyOb-siKe BUCMOBOBAHHA NPO LWOCh NOBiAOMIISE (Mae NPOPO3ULLiIIHY KOMMOHEHTY) Ta
Mae NeBHy CUNy BNMMBY Ha agpecaTa (Mae nparmMaTuyHy KOMMNOHEHTY).

B ubomy ceHci, ouiHka y dopmi “X is good/bad” He € KOMyHIKaTUBHMM akTOM,
TOMY LLIO BOHa no3basneHa innokytnBHoro edoekty. KOMyHiKaTUBHWIA aKT, SKUA Mic-
TUTb OLiHKY, MOXHa 3BeCTU A0 hopmu:

I/We Villoc. You, that X is good/bad,
ae “l/We Villoc. You” € nparMaTuyHO KOMMOHEHTO LIbOrO BUCHOBIIOBAHHS, a “X is
good/bad” € Npono3unLinHOK KOMMOHEHTO BUCNOBMOBaHHA. OLUiHKa 3aBXau BXOOUTb
00 npono3uuii BucnosntoBaHHs [10, c. 7 |. HaBegemo npuknag;:

He is rather nervous. He is careless. | can't recommend you this specialist.

MogaHnin KOMYHIKaTUBHUIA aKT MOXHa 3BECTWN 0 BUCINOBMOBaHHSA:

| inform you, that he is a bad specialist,
ne ouiHka “he is a bad specialist” BxoanTb 40 Nponosuuii LbOro BUCIOBMNIOBAHHS, a
nparMaTMyHa KOMMOHEHTA LibOro iHOPMaTMBHOIO KOMYHIKaTUBHOTO akTy 3BefdeHa 0
dopmu “I inform you”.

ICHYIOTb BMNaAKKW, KON OLUIHHI CyIKEHHS, SKi 32 CBOEI MPUPOAOHD No3baBrieHi
nparMaTUYHOI KOMMOHEHTU, MOXYTb 1i HabyBaTu B MeXax NEBHOIO AMCKYypCy, 3anex-
HO Bif, NMparHeHb i iHTEHLiNn NPoMoBLSA. Tak, y cuTyauii 3 YiTKUM pO3NOoAiNoM couiarnb-
HUX pOrien cekpeTaps i HadanbHUKa (6oca) ouiHHE CyaXKEHHS Y (POPMi CTBEPOKEHHS
“The flowers are terrible” HabyBae 3HauyeHHs y bopmi komaHan “Water the flowers!”. B
LbOMY BUMAaAKy TPaHCMO3MLIA CTBEPIKEHHS Y POPMI OLIHHOMO CyaXeHHs [0 hopmu
CMOHYKaHHS 40 il He € MPUXOBAHOK B Mipy TOrO, IO MiX KOMYHIiKaHTaMU € YiTKuiA
po3nogin poren i 060B’A3KIB, L0 KOXXHUIN 3 HUX JoDpe po3yMie 3Ha4YeHHs Uiel dopasm.
[MpoTe AaHWiA KOMYHIKATUBHUIM aKT, KM MICTUTb OLHKY, HE € OLiHHUM, 3a CBOEI
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CYTTIO, MOrO INMOKYTMBHA cuna — NpsiMe CNoHyKaHHs Ao Ail. Bule 3asHadeHuin komy-
HIKaTMBHMWI aKT He € OLiHHMM aKTOM, arne X CroHyKanbHUM, 60 MOro NpuaHa4yeHHs He
pO3MilllyBaT! OLHHMI OO’EKT Ha aKCiOroriyHii LuKani, ane CMNoHyKaTu CrhiBpo3-
MOBHWMKA A0 Ail.

Takum 4nMHOM, 3a CBOEID NPUPOOOI0 OLUiHKA, sika MICTUTb CYO)KEHHS MpO LOCh
No3NTUBHEe/HeraTUBHE, HE Mae KOMYHIKaTUMBHOI KOMMOHEHTU i HE MOXe BBaXaTucs
OKPEMMM OLiHHUM KOMYHiKaTMBHUM akToMm. [lpoTe, BOHa MOXe BNIMBaTU Ha
peanisauito iNNOKYyTUBHOI CUNM MEBHOINO KOMYHIKaTUBHOIO aKTy.

Ak BiLOMO, ronoBHe NPU3HAYEHHs OLIHKM — Lie PO3MilLlyBaTh OLiHHMIA 00’eKT Ha
NMEeBHOMY MiCLji aKCIONMOriYHOI LWKanu, LWo A nNpoLecy KOMyHikauii HabyBae 3Ha4yeHHs
“cninkyBatuca / guctaHuioBatuca”, “matu BigHOLWEHHs / BigcTOpoHoBaTUCA” BiA
oLjiHtoBaHoro ob’ekTa.

Takum 4MHOM, ouiHka “X is good/bad”, sika HagaeTbCs OLUiHIOBaHOMY OO €eKTY,
MOXe MOoBTOploBaTUCA Oarato pasiB i UMM BMMMHYTM Ha CMNiBPO3MOBHMKA, Hakomnu-
YyluM Y HBOrO abo X MO3NTUBHE, abo XX HeraTUBHE CTaBIeHHs 40 00’eKTy, SKuiA nia-
nsirae ouiHBaHH0. FK pe3ynbTaT Takoro HakonuYyeHHs, CniBpO3MOBHUK MOXe abo X
OpieHTyBaT1CA Ha cniBnpauto 3 OLiHIOBaHUM 06’ekToM, abo X BUKPECNUTM NOro 3 Kona
CBOrO ChinKyBaHHS.

Mpu ubomy, ouiHka “X is good/bad”, sika He € aHi NpaBAMBOIO, aHi HagyMaHolo,
fika nuwe po3Millye OUiHIOBaHWMIM OB’EKT Ha LWiKamni OUiHOK 3a ysiBNeHHsiM cyb’ekTa
OLiHIOBaHHA, MOXe abo X HakonuyyBaTUCS, 3MIHUBLUWM KAPTUHY CBITY MOOWHW, KOTPIN
npu3HayeHa us ouiHka, abo X 3anuWUTUCh N1LIEe TOYKOK 30pYy CyB’ekTa OUiHKN, SKUM
B aKTi KOMyHikaLji € npomoBeLp.

Ak Bigomo, 3acTapini ysaBneHHs Npo CBiT 3MIHIOKTbCA JOCUTb NOBiMNbHO. Llen
npouec notpebye vacy. Llen npouec He moxe B6ytn 6e3bonicHuM, 6e3KOHMMIKTHUM,
0Cc0oBnNMBO, AKLLO CyIKEHHA NP0 06’EKT 3MIHIOETLCA Ha NPOTUNEXHWUIA.

3MiHW B OUiHHIM CUCTEMI MIOAMHU MOXYTb NPU3BECTU A0 3MiHU 1T YABNEHHSA Npo
CBIT, a nisHiwe i, HaBiTb, 4O 3MiHM MiHiT ii NOBeaiHkM A0 OuiHBaHOro ob’ekTy. Tak
CnpaLboBYOTb TEXHOSOTIT BMMMBY Ha NOANHY y 3acobax MacoBoOi KOMYHiKauii: pagio,
TenebayeHHs, IHTepHeT, npeca Ta peknama.

Taknm 4MHOM, OLiHKA, SIka 3a CBOEK MpMpOoAOoK no3daBrieHa nparMaTUyHOI
KOMMOHEHTU, HE MOXE BBaXXaTUCA OKPEeMMM KOMYHikaTuBHMM akTtoMm. [1poTe, BOHa
MOXe BMNIMBATM Ha pearnis3auito innoKyTUBHOI CUIN KOMYHIKAaTUBHOTO akTy, AUCTaH-
LY abo X Habnmkaroum ouiHioBaHMI OB’EKT 40 KoMa ChiflkyBaHHSA YYacCHUKIB akTy
KOMYHiKaLii, doopMytouM NO3UTUBHE/HErATMBHE CTaBMEHHS 40 OLiHIOBAHOrO 06’eKkTy.
Ane cnig 3a3Ha4nTK, WO OLiHHE CYMKEHHSI MOXe 3anuNTUCA N0o3a YBArok y4acHUKIB
KOMYHiKaLii, 3anua4ymcb ofHielo 3 BaraTtbOX iCHYHUMX Y CBIiTi TOUOK 30pYy, WO €
[OCTaTHBO NPUPOHIM.

Pesynbtatin uiei pobotn MOXyTb OYTM KOPUCHUMM Yy nofanblUOMy po3rnsagi
CKPUTUX, HEMPSIMUX KOMYHIKaTMBHUX aKTiB, ¥ PO3rnsiai AUCKYPCIB sIK iHOMBIQYyanbHOro,
Tak i MacoBOro BNAUBY Ha NIOANHM.
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YOK 81'42(045)
MOHATUE N OCOBEHHOCTU NOJIMTUYMECKOIO OUCKYPCA
OaHunexko O. C.

Y cmammi po3ansidarombCsi iCHYOYi 8 cyqacHil fiiH28icmuui OCMUCEHHST MOHAMMS
‘nonimuyHul Auckypc”, akul moxe 6ymu po3anaHymul 3aedsiku cUHme3sy JliHagic-
muku i nonimuku, wo 0o3eonse sudinumu Oesiki ocobnueocmi 8 Po3yMiHHI 0aHo20
geuwia, Uo2o npupodu i nidxodie o 8UBHEHHSI.

Knro4yosi cnosa: duckypc, nonimuyHul OUCKYpC, rnofimuYHa riHegicmuka, Kpumuy-
Hul QucKypc-aHarnis.

B cmambe paccmampuegatomcsi cyujecmsyoujue 8 cospeMeHHOU fuHa8uCmuUKe
OCMbICIIEHUSI MOHAMUSA  ‘monumudeckuli  OUCKYpcC”, KomopbIil Moxem Obimb
paccmompeH 6razolapsi cuHmMe3y JIUH28UCMUKU U MOAUMUKU, Ymo ro3gossiem
8bI0eNIUMb HEKOMOopble 0COBEHHOCMU 8 MOHUMaHUU OaHHO20 SIBfIEHUS, €20
rpupodbl U M0OX0008 K U3YHEHUIO.

Knroyesbie crioga: OucKypc, nonumuyeckuli OUCKYpC, nonumuyeckasl JuHaeuc-
muka, kpumu4deckuli OUCKypC-aHanu3s.

The article examines the understanding of “political discourse” concept existing in
modern linguistics, which may be considered by the synthesis of linguistics and
politics that allow to highlight some features in the understanding of this
phenomenon, its nature and approaches to its study.

Key words: discourse, political discourse, political linguistics, critical discourse
analysis.

Ha coBpemMeHHOM 3Tane pas3BuTuMs OOLWEeCTBa S3bIKOBYHD KapTUHYy Mupa M
SA3bIKOBOE CO3HaHWe maen onpeaensieT NonMTUYEcKUin OMckypc. TecHoe eanHCTBO
NONIMTUYECKOTO MbILLMIEHWNE, MONIUTUYECKOrO KOMMYHUKATUBHOIMO OENCTBUS U A3bIKO-
BOM (popMbl AenaeT MOSIMTUYECKUA OUCKYPC OOBLEKTOM MCCEeLOBaHUA TaKuX OuUC-
LMNSIMH KaK NONMUTOMOrns, ncmxomnorus, dpunocodusi, coumonorns, 3KOHOMMKa, Teo-
pua KomMyHukauuu. B nocnegnue pecatunetus 3ta obnacTb 3HaHMA nonana B
cchepy NpMcTanbHOro BHUMaHUS JIMHIBUCTOB.

MHTepec K n3y4yeHuo NONUTUYECKOro AMCKypca MpUBEN K NOSBIEHUIO HOBOro
HanpaBreHus B s13bIKO3HAHUN — MOSIMTUYECKOWN NUHIBUCTUKK. “B Yepeae cobbituin 20-
ro Beka TOYKOM oTcyeTa ANs CTaHOBMEHUS MNONMUTUYECKOW IMHIBUCTMKM cTana |
MUpoOBasi BOMHa, KoTopasi MpuBena K HEeBWOAHHbIM YerioBEYECKMM MoTepsM W
KapAnHanbHOMY M3MEHEHUI0 MUPOoOLLYLLEeHNa 4venoBevecTtBa...” [5, c. 91]. lNMocne
3TOr0 MCTOPMYECKOrO COBOLITUS NMUMHIBUCTBI 3aMHTEPECOBANNCh “A3bIKOM MONUTUKK”
[Tam xe].

Uuncno TpyaoB, MOCBSAWEHHBIX AUCKYPCY (B TOM 4Mcrie U MONMTUYECKOMY
OUCKYPCY), HAaCUUTbIBAET YK€ COTHM HayYHbIX UCCMEeAOoBaHMIM 3apybexHbIX n oTeye-
CTBEHHbIX aBTOPOB, KOTOPbIE UMEIT OMNpeAeneHHbli MMPOBO33PEHYECKNN U Teope-
TMKO-METOLONOMMYECKNA Noaxod MU CBOW OpUrMHanbHbIA B3rnsg Ha npobnemy. Of-
Hako, No MHeHuio HO. . JleBIEHKO, COBOKYMHOCTb NOAXOAOB, CYLLECTBYIOLIMX Ha
OaHHOM 3Tane pasBuMTUS MONMUTUYECKOW HayKku, CIOXHO HassaTb CTPOro odopm-
NEeHHOW HayyHon aucuunnuHon. [lNMpaBunbHee OydeT cuMTaTb 3TO MMPOBO33pPEH-
YECKMM HanpaBreHMEM, UHTEMPMPYIOLLMM pa3HoobpasHble TeopeTuieckne nogxoabl un
MeToAbl uccnegoBaHnin Mupa nonutuyeckoro [8, c. 101].

OrpomHoO€e KONMMYECTBO MHEHUI MO MOBOAY MOHATUSA “NONIMTUYECKMIN OUCKYPC U
METOAOB €ro UCCreaoBaHus SBMSIETCA CEepbe3HbIM apryMeHTOM, NoaTBepXaaroLum
CTabunbHO BBLICOKMI MHTEpPEC K MmpobrnemaTvke OUCKypca, a TaKKe akTyarnbHOCTb
OaHHOM CcTaTbW, UENbl KOTOPOW SIBASIETCS OCYLLECTBMTb aHanutuyeckunm o630p
TEOPEeTUYECKOro Hacreaunsl, KacarLLerocsa 3Ton npobrnemaTmku.

Mpexge Bcero HeObGXOOMMO PAcCMOTPETb CrEAYILINE KITHYEBbIE TEPMUHBI
“ouckypc” n “nonutmka”.
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Tak, E. A. KapnyxuHa nog AMCKYpPCOM MOHMMAaET LereHanpasrneHHoe aen-
CTBWE, KOTOPOE 3aBUCUT OT IKCTPArMHIBUCTUYECKUX (DAKTOPOB; AENCTBME, NPeACTaB-
NIEHHOE B JIMHIBUCTUYECKOM MrliaHe W CrnocobHOoe okasaTb BNUSHME Ha CO3HaHue
Yy4aCTHUKOB KOMMYyHUKaumm [5, c. 91].

Ounckypc BkrtoyaeT B cebsi 1 oTpaxkaeT cneumdunyeckoe CTtedeHme creayoLmx
0BCTOATENLCTB, MPU KOTOPbIX M AN KOTOPbIX OH Obll CO34aH: KOMMYHUKATUBHLIE
HamepeHns1 aBTopa; B3aMMOOTHOLLUEHUS aBTopa W ajpecaToB; BCEBO3MOXHbIE
06CTOATENLCTBA, “3HAYUMbBIE” U CIlyYalHble; UOEONOMMI0 U CTUMUCTUYECKUA Knumat
3MOXM B LIENOM, KOHKPETHOWM cpeabl, KOHKPETHLIX JIMYHOCTEN, KOTOPbIM aJpecoBaHO
COO0D6LLEHME; KaHPOBLIE U CTUNEBbLIE YepPTbl COOBLLEHNSA U KOMMYHUKATUBHOW CUTya-
LuuM; accoumaumm ¢ npegblaywmMmM onbiToM, nonasline B opOuTy AaHHOIO peyeBoro
nenctsus [4, c. 275].

YuntbiBas gaHHble akTopbl M 0BCTOATENLCTBA, a Takke WX KOoMBuHauum c
COOTBETCTBYIOLMMM JNIMHIBUCTUHMECKMMM CPeacTBaMM, BbLIOENSAOTCS onpeneneHHble
BuAbl guckypca. C oOHOM CTOPOHLI, 3TO HauMOHarbHble AUCKYpChl (Hanpumep,
PYCCKWUIA, aHIMUACKWUIA, HEMELIKUA U T.4.), C APYrOM — Takue BuAbl, KaKk NOSTUYECKUN,
Hay4HbIA, MNOMUTUYECKNA, IKOHOMUYECKUA, Nedarorndeckuin. [MnaBHbIM KpUTepuem
CYLLLECTBOBaHMSA BTOPOW Krnaccudukaumm siBnsieTcs To, YTO BCe 3TW BMAabl OMCKypca
BbIOENSAOTCA B paMKax OOHOMO W3 HauMOHanbHbIX AUCKYpcoB. 1o MHeHuo B.
B. KpacHbIx, OHU “He ecTb OTAernbHble TWUMbl UCKYpCa, HO MNULLb HEKoTopble “mMoau-
dhukauun” nocnegHero, onpeaeneHHslM obpasomM “aganTMpoBaHHble” B COOTBETCTBUM
C Tou cchepoMn, B KOTOPOW OH GYHKLMOHUpYeT” [6, c.146].

CornacHo knaccudgukaumm BUOOB gMcKypca, npegnoxeHHon B. W. Kapacukom,
OUCKYpC pas3genstoT Ha ABa OCHOBHbIX TUMA: NEPCOHanbHbIA (MMYHOCTHO-OPUEHTUPO-
BaHHbIN), B KOTOPOM FOBOPSLLMI BbICTYNaeT Kak JIMYHOCTb BO BCEM BoratcTse CBOEro
BHYTPEHHEro MUpa, U MHCTUTYLIMOHANbHLIA (CTaTyCHO-OPUEHTUPOBAHHbLIN), B KOTOPOM
roBOPSILLNIA BbICTYNAET Kak NpeacTaBuTeNb OnpeaeneHHoro counansHoro cratyca [4,
c. 5-20].

B ocHOBe nepBoro Tvna AncKypca nexar MoHosornyeckoe obLieHme, cTtpemne-
HWE BbINTU Ha COKpAaLLEHHbIA ero Bug npu 6nmskon guctaHuumn. A pevyeBoe B3anMO-
OencTene npeacraBuTenein couuwanbHbIX Fpynn gpyr ¢ Apyrom, T.e. ofuieHue B
pamkax CTaTyCHO-pONeBbIX OTHOLLEHUA, NoApa3yMeBaeT BTOPON TUM.

B npuvmeHeHuMn K coBpeMeHHOMY OOLLECTBY BbIAENANTCA crneayowme Buabl
WHCTUTYLMOHANbHOrO AWNCKypca: MNOSIMTUYECKMN, AUNIIOMATUYECKUA, aaMUHUCTpa-
TUBHbIW, HOPUONYECKUNA, BOEHHbIN, Negarormyeckni, penurnosHbliii, MUCTUYECKUIA, Me-
OVLUMHCKUA, OEeNOBOW, PEeKraMHbIN, CMOPTUBHbBIA, Hay4YHbIN, CLLEHUYECKUIA, MaCCOBO-
NHOPMALNOHHbIN.

OTOT CNUCOK He 4BMSAETCA CTpOoro (OUKCUPOBAHHLIM, Kak nogdepkuBaeT
B. . Kapacuk, ero MOXHO KaK W3MEHWUTb, TaK W paclmMpuTb, MOCKOSbKy obLie-
CTBEHHbIE MHCTUTYTbI CYLLIECTBEHHO OTNMYaloTCa Apyr OT Apyra U He MoryT paccmart-
puBaTbCA Kak OAHOPOAHLIE SABMEHUS; OHU UCTOPUYECKM M3MEHUYUBLI, MOTYT CITMBATLCS
OpYr ¢ ApPYromMm n BO3HMKaTb B KQYE€CTBE Pa3HOBMAHOCTEN B pamMkax TOro WUIv gpyroro
Tvna [4, c. 5-20].

lMepexonsa HeNOCPEACTBEHHO K NpeaMeTy Hallero uccriefoBaHus —“nonMtuyec-
KOMY OMCKypcy”, criegyeT OTMETUTb, YTO NOA “NONUTMKONA” MOHMMAaEeTCs HayKa; UCKYC-
CTBO; cdhepa AesaTenbHOCTU; 0COObIV BUA coupmarnbHOM KOMMyHukaumm [5, c. 91].

PaccmoTpeB onpegenenvsi, OaHHble MONMTUYECKOMY AWCKYPCY PasfiMyHbIMU
asTopamu (bapaHoB 1997; OembsaHkoB 2002; MapwuH 1999; Mo4venuos 2000; Yyawn-
HoB 2007; Laxosckun 1998; Lewran 2004 n gp.), 0CTaHOBUMCS Ha onpegerieHnu,
KOTOpOe Jan 3ToOMy MOHATMIO B OfgHOW m3 cBoux ctaten O. B. OnwrenH: “Monntu-
YECKMN OUCKYPC — 3TO COBOKYMHOCTb BCEX PEYEBbIX aKTOB, a Takke MNyGnUYHbIX
npaswn, TPaguuui M onbiTa, CUTYaTMBHO OETEPMMHUPOBAHHBLIX U BbIPAXKEHHBLIX B
dopme peyeBbix 0Opa3oBaHui, cogepxaHme, CyObeKT 1 agpecaT KOTOPbIX OTHOCATCSH
Kk cchepe nonutukn” [14, c. 151].

Mog copepxaHnem NONMMUTUYECKOro ANCKYpPCa aBTOP NMOHUMAET COYETaHUE BCEX
€ro Np13HaKoB, TO €CTb MPU3HAKOB, OOLMX AN BCEX XXaHPOB AAHHOMO AUcKypca U
OTNIMYaLWMX ero OT Apyrux TUnoB Auckypca. CosgaHue YETKOW CUCTEMbI TaKMX
OUCTVHKTMBHBIX MPU3HAKOB SABMSIETCS AOCTAaTOMHO CMOXHbIM, MOCKOJSIbKY —OHM
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NpeacTaBnsalT cOOON NOABWMXKHBIN Kapkac, 0COBEHHOCTU KOTOPOro MOAUYUHSIIOTCS TUMNY
N cneumduke KOHKPETHOro AUCKypca.

MpuHMMas BO BHMMaHue Knaccudukaumm pasnuuHbix aBToOpoB (Anekceesa
2001; Kapacuk 2004; Komapos 2003; KoHbkoB 1996; Xnesosa 1999), O. B. nwTeiH
BbloensieT Hanbonee obLWME CeEMaHTUKO-MparmMaTMyeckue KaTteropuu, T.e. npucyline
npu3HaknM, B COCTaBe MOMIMTUYECKOro Auckypca: obpa3 aBTopa, agpecaTMBHOCTb,
MHOPMATUBHOCTb, MHTEHLMOHAIbHOCTb, OLEHOYHOCTb, KOHBEHLMOHANbHOCTL, 3MO-
TMBHOCTb/ 3KCMNPECCUBHOCTb, MOLANbHOCTb, WHTEPTEKCTYyarnbHOCTb, COLMOKYMbTYp-
HYIO KOHTEKCTHOCTb, (bOpMy KOMMYHUKaLuW, cpegctsa KoMmyHukauum [14, c. 152].

OpfHako Hemnb3si He YNoMsiHyTb 06 MHAMBUAYaNbHbIX MPU3HaKax, CBOMCTBEHHbIX
TONbKO JaHHOMY KOHKPETHOMY BMAY AWCKypca. Tak, Hanpumep, cneundunyeckumm
XapakTepucTukammn MoNIMTUYECKOro AWCKypca SBMSIIOTCA aroHanbHOCTb, arpeccuB-
HOCTb, MAEO0MNOMMYHOCTb U TeaTpanbHOCTb [14, ¢. 152-154].

OcwmbicneHne npobrnemaTtuky NonmUTUYECKOro aMcKypca TpebyeT usydyeHns yxe
HaKOMMIEHHOrO OMbiTa B JaHHOW 06nacTu, 3HAaKOMCTBA C OCHOBHbIMW TPaKTOBKaMMU
OUCKypca M aHanmM3a YCTOSIBLUMXCS TEOPETMKO-METOAONOorMYeckux noaxonos.
VHTepecHble paboThbl, KOTOpblE ONPEeAEenunu pasBUTUE MONIUTUHYECKON NUHIBUCTUKU
Ha Gnwxanwee pecatunetue, nosiBunucb B cepeauHe 90-x rogoB (AnTyHsIH 1993,
1999; MNMpockypskos 1999; LWenran 2000 n ap.).

B 1956 rogy B cepuiiHoM usgaHum [1. Jlacnetta “®©unocodusi, nonutuka u
obLwecTBo” HbInM OoNyGrMKoBaHbI NepBble pe3ynbTaTbl UCCEAO0BaHMSA NONUTUYECKOrO
auckypca [8, c. 101]. B 2003 rogy 6b1no onybnukosaHo nepsoe y4ebHoe nocobue no
HOBOW AWCUMNIAIMHE Ha pycCckoM A3blke — kHura A. Tl YyguHosa “lMonuTtnyeckas
nuHremcTtuka” [9, c.43).

B pasHoe Bpemsi TeopeTukaMu HamnpaeneHusi, B LEHTPe BHMMaHWUs KOTOPOro
HaxoauTcs npobrnemartunka NonMTUYecKoro guckypca, Boictynann M. dyko, L. Mydd,
O. JTaknay, T.BaH Oevik, A. Topcpuur, M. Mewo, [.YuntoH, K. WaddHep, [. Jla-
ko, cpeam oTedecTBeHHbIX uccnegosatenen — M. MnbuHa, E. Wenran n gp.

Taknm obpasom, 3a rogbl NCCNEeLOBaHUA CNOXUNOCH HECKOSTbKO Hay4YHO-MeTo-
OOMOrM4ecknX HanpaeneHWn, Kakgoe W3 KOTOpbIX MpeacTaBnseT OpUrMHanbHYH
TPaKTOBKY OMCKypCa, ero TeopeTuyeckyto MOAEerb 1 Cnocobbl N3yveHus.

3HaunTenbHas 4acTb TEOpWUA AUCKypca ONUPaeTCsl Ha KOMMYHMKATMBHbIV
nogxon. Tak, u3 nNraHoOBOro pasBUTUS TEOPUIN MONUTUYECKON KOMMYHUKaLMKW, 3aro-
XeHHbix [ Jlaccyanowm, T[1.Jlaszepcpenbgom u Op., BO3HMKAET HanpaerieHue, B
OCHOBE KOTOPOrO HaxoAWTCs TEeopus M NpakTuka NonmMTUYecKkoro guckypca. KopHu
TEOpUN JAHHOro AUCKypca Takke MOXHO HanTu B paboTax nocrnegosaTenen dpaHk-
PYPTCKOM LUKOMbI, NOCTMOAEPHM3MA, COLMArnbHOrO KOHCTPYKTUMBM3MA U MOCTCTPYK-
Typanuama.

Kputnyecknin anckypc-aHanus, ogHO U3 3HAYUTENbHbLIX HaMpaBeHUN, CrOXK-
BLeecs B 06nacTi Teopumn NonnTMYECKoro Anckypca, obbeguHnno Takmx 6rnecrawmx
nccnepgosarenen kak A. N'pamwm, J1. AnbTtioccep, M. BaxTtuH. Tak, ['pamwmn paccmar-
pvBan MOeonoruio Kak siBfieHne Nno3vTUBHOE, C NMOMOLLIbI0 KOTOPOro MOXHO CO3A4aTb
HOBYIO KynbTypy W obbeauHuTb nogen. [pyron ydeHbld, M. BaxTtuH, akTtMBHO
3aHMMarncs MCcCrnegoBaHMAMU A3blka, paccMaTpvBasl €ro Kak WHCTPYMEHT MAeoro-
rmyeckon n nonutmnyeckon 6opwohl [8, ¢.101-102].

Ocobbin BkNag, B pasBUTME HaMpaBreHUs KPUTUYECKOro AMCKYpC-aHanmaa
BHOCMT HeMeLKas LuKona, KoTopas paccmartpuBana npobrnembl MCNonb30BaHUSA
FNIMHIBUCTMYECKUX KOHCTPYKTOB AN AOCTWDKEHNS NONUTUYECKNX uenen [7, c. 59-75].

Wccneposatenu O. PycakoBa u E. NwmeHeB BbIAENAIOT HECKONbKO TEYEHWN
BHYTPU 3TOrO LUMPOKOIrO M B ONpPeaesieHHOM CMbICIIE MMPOBO33PEHYECKOrO Hanpas-
nenma [10, c¢.10-28]: paHuy3ckun guckypc-aHanu3 (M. Mewo, T1. Cepwo,
3. M. Opnanan, XK.-XK. KyptuH, [. Manbguapbe); kputndeckaa nuHreuctuka (P. day-
nep, b. Xogx); counansHasa cemuoTtuka (. Kpecc, B. IluyaH, J1. Yoynropaku); couwmo-
KynbTypHbI guckypc-aHanua (H. ®apkno, P. Bogak); COUVOKOTHUTUBHBIA ANCKYPC-
aHanms (T. A. BaH [Jevik).

Y4eHble BCEX HanpaBIieHUA UCCNeayT Npobriemy MCNonb3oBaHUSA A3blka Kak
WHCTPYMEHTa COLMarnbHOro KOHTPOMs MU BacTu Hag OOLEeCTBOM.

MpencraBuTENN KPUTUYECKOTO OUCKYpPC-aHanusa LUMPOKO WCMONb3YHT JINHT-
BMCTMYECKME METOAbI B UCCIEA0OBAHUSAX, OeNnas akUeHT Ha U3y4YeHun TeKcTa n peyn ¢
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Lienblo BbISIBNEHUS NPaKTUK MaHUMYyMPOBaHUS 00LeCcTBEHHbIM MHEHNEM. B paboTtax
I". Kpecca BcTpeyvaeTcsa MbICnb O TOM, YTO MAeornornyeckas no3uumns peanusyercs C
MOMOLLIbIO TEKCTOBOW CUHTaKcn4eckon cTpykTypsl [8, ¢. 102-103].

OpnHu u3 cambiX U3BECTHbIX NpeacTaBUTENEN KPUTUYECKOro AWCKYpC-aHanv3a
H. ®apkno n P. Bogak B ogHOWM M3 Npu4nH OypHOro pasBUTMS HanpaBneHus BUOAT
yBeNnMYeHne KOHTAKTOB MOMUTUYECKUX aeAtenen (NMMOO MHCTUTYTOB) C MaccOBOM
ayauTopuen nocpegctsoM Macc-megua [8, c¢. 102-103]. MiHbiMn crioBamu, B HACTOS-
llee BpeMsi KOHTaKT Mexay npeacTaBuTeneMm Bnactu M OOGLLEeCTBOM HarnpsiMyro
3aTpy4oHEH, MPUXOAMTCHA NpUBMeEKaTb K y4acTUo MHAOPMAaLUMOHHbIE PEeCypChbl, KOTO-
pble nogpasyMeBaloT MCNOMb30BaHNE TEKCTa, 3aKMYEeHHOro B MpoAyMaHHbIN
KOHTEKCT.

Opyroe HanpaBneHue, KOTOpoe XOTENocCb Obl 3aTPOHYTb B AAHHOW CTaTbe —
coumanbHble Teopum M. Bypabe u KO. Xabepmaca.

Bypabe . BBOOUT B TEPMUHOMNOIMIO CBOEW TEOPUM NOHATME rabutyca, KoTopoe
B ONpefeneHHOM CMbICIle O3Ha4YaeT CNOCOOHOCTb FOBOPSLLErO NOCPEeACTBOM SA3blKa
BOMMOTUTb MOTEHUMArnbHble HaMepeHusi B pearnbHOCTb. Takum obpas3om, nonuTtu-
Yeckumn guckypc ana bypabe — MHCTpYMEHT peanusauumn nHTepecos [2].

Xabepmac KO. paccmatpuBan NOHSATUE AMCKYpCa B paMKkax coumarnbHO-KOMMY-
HMKaTUBHOIO NoaxoAa M Co3fan HeKyo naearnbHyl0 CUTyaumio ANCKYPCHOro obLLeHus,
B KOTOPOW CTOPOHbI MPUXOQAT K KOHCEHCYCY.

Henb3s octaButb 6€3 BHMMaHMSA Takoe LUMPOKOE M 3HAYMMOE HanpaBlieHUe Kak
NMOCTMOAEPHN3M, KOTOpOE MpPeACTaBuno MUPY He OAWMH OpUrMHarnbHbI NOAXOon,
MaKCUMarbHO pacliMpuB TPakTOBKY MNOHATUS “Auckypc’. Makcumanuctckoe yTeep-
XOEeHWe 0 TOM, 4YTO “BCe eCTb AUCKYPC” BbILIMO U3-NOA nepa npeacrtaButens MMEHHO
aToro Hanpaenenus [10, c. 14].

OavH 13 camblX MOMNYNSPHbIX Y4Y€HbIX, MbICIMBLUMX B pamMKax [aHHOro Ha-
npaenenHus, M. ®yko, TpakTyeT OUCKYPC C TOYKU 3PEHUsT MHTeprnpeTauum ero Kak
BMAaCTHOIO pecypca, BOCMPOU3BOAALLENO0 OTHOLEHUS AOMWHMPOBAHUS WU CrMocob-
CTBYIOLLIEro NOAAEPKaHMNIO HeEpaBeHCTBa B obLuecTse.

OTaenbHOro paccMOTPEHUsT 3acnyXmBaeT OUCKypcHasa Teopusa 3. Jlaknay wu
L. Myddb, koTOpble AOKa3bIBaOT, YTO B Npeaenax nonmTu4eckoro OMUCKypca npowuc-
XoauT (bopmMupoBaHMe MOEONorMn MyTEM U3MEHEHWUs CTPYKTYpbl A3blka. [onutmka
npeacrtaBnsaeT cobon cepy, KOHCTPYMPYHOLLYIO U TPAHCHOPMUPYIOLLIYHO COLManbHYy
peanbHOCTb, a ObLEecTBO — 3TO OTKpbITas, M3MEHSIIOLAsacsa cucTema, B KOTOpPON
NPUCYTCTBYET MHOXECTBO 3HA4YeHUN. [NCKypCbl NOCTOAHHO HaxogsaTcs B 6opbbe 3a
npaBo NpugaHvs TeM UM UHbIM COBLITUAM onpedeneHHbIX 3Ha4YEeHNN.

JTaknay n Mydd nbiTanucb NOHSATb, KakumM 06pa3om NPOUCXOAUT MPUCBOEHME
TOFO WX MWHOTO 3HayeHuWs coumanbHOMy EHOMEHY, T.e. Kak npoucxogut
TpaHcdopMaumsa guckypca.

Ewe oguH wm3BecTHbI uccrnegoBaTeNnb MOMUTUYECKOM  peanbHOCTU  —
A. TopdurHr oTpyuan B Ayxe NOCTMOLEPHU3MA MOHATUE OOBEKTUBHOM UCTUHLI. [1o
€ro MHEHWIO, CYLLIECTBYIOLLMI couMarnbHbIN NOPSAOK SABNSETCHA pe3ynbTatoM AUCKYp-
CMBHOIO KOHCTPYMPOBaHWsl, KOTOpPOE pellaeT, 4YTO eCTb ucTuHa: “Ouckypc ecTb
pesynbTaT rereMOHUCTCKUX apTUKYNSALUWUA, Lefb KOTOPbIX — YCTaHOBIIEHWE KaK Nonwu-
TMYECKOrO, TaK U MOpParbHO-MHTENNEKTyanbHOro nuaepcraa B obwectee” [8,c. 105].

B cpegne yyeHbix, nsyyarwLmx ANCKypC, LWMPOKO M3BECTHO UMS MUCcregoBaTens
E. Wenran, kotopas BblgenseT gBa METOAONOIMYECKNX TEYEHUS: OECKPUNTUBHOE U
kpuTnyeckoe [13]. [eckpunTuBHOE HanpasrieHWe M3y4aeT TEKCT, ero CoaepaHve, a
TakKe A3bIKOBbIE NPUEMbI U METOAbI, MPUMEHsIEMbIE B NonuTudeckon cpege. Kputu-
YECKMIN aHanu3 NbiTaeTcs HaWTU KOPHWU COLIMAIbHOrO HEPaBEHCTBA B A3bIKE.

Mo MHeHuO uccnegoBaTens, MOMUTUYECKUA OUCKYPC npedcTaensier cobow
WHCTUTYLMOHArNbHOE 0bLLeHMe, KOTOPOE B OTIIMYME OT JIMYHOCTHO-OPUEHTMPOBAHHOIO
ncnonb3yeT COOCTBEHHYIO CUCTEMY 3HAKOB (TEPMUHONOIMIO, hpaseonornamel 1 T.4.).

WTak, MOXHO ckasaTb, 4YTO cepeauHa XX Beka cTana BaXHbIM 3TanoM B
pasBUTUN FYMaHUTapHbIX OUCUMNNUH. MNpoBeaeHHbIn aHanua ybeguTenbHO OEMOH-
CTpUpyeT, 4TO B 0OnacTu uccrnegoBaHU MOMUTUYECKOTO OUCKypca MOET akTUBHOE
HaKoMfeHne n ocMbICNieHe TeopeTuyeckon 6asbl. [py 3TOM 4eTKO npocmaTpuBa-
I0TCA TEHAEHLMN YCUIMEHUS CBA3M MEXAY MOSIUTUYECKMMU U A3bIKOBLIMU SIBNIEHUSMMU,
a Tarke 6onee rnybokon cneumanma3aunm TeEOpUn NONUTUYECKOTO ANCKYpCa.
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TeopeTquCKMVI 0630p pa60T, NOCBALLEHHbIX NONTUTU4eCKOMY OUCKYPCY, CTaBUT
nepeg HaMum HOBble BOMPOCHI, CBA3aHHbIE C BITUMAHUEM d)eHomeHa Ha KOHKpPETHble
counanbHO-NONMUTUYECKNE NpoUecCbl U NPaKTUKK, a ooraTbli TeOpeTMHeCKMVI (byH-
OaMeHT OdaeT nnogOoTBOPHYHK MNMOYBY OJ1A NMOCTAHOBKU HOBbIX 3adad U JanbHenwero
Hay4YHOro noucka.
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YOK 811.111°23
COGNITIVE DEVELOPMENT AND MORAL DECISION MAKING
Demidov D.

Y cmammi po3sanadarombcs Ko2HIMUBHI acrnekmu rpuliHImms MopasbHUX PilueHb.
3okpema, posanssdaembCcsi Meopis KO2HIMUBHO20 PO38UMKY, 3arporoHogaHa
amepukaHcbKum rnicuxonozom J1. Konbepeom, ma moxnusicme ii 3acmocyeaHHs 00
aHarnizy mMipKysaHb y npoueci npuliHAMms PiLueHHsI.

Knoyosi crnosa: KoeHimueHuUl p0o38UMOK, MPUUHAMMS piweHb, ocobucmicme,
JliHesicmuka, rcuxosoaisi.

B cmambe paccmampuearomcsi KO2HUMUBHbIE acrekmbl MPUHAMUS MoparbHbIX
peweHul. B yacmHocmu, paccMampugsaemcsi meopusi KO2HUMUBHO20 pa3sumus,
rpednoxeHHas amepukaHcKumMm rcuxonozom J1. Konbepaom, u 603MOXHOCMb €é
ucrnonb3o8aHus npu aHanuse paccy»(c)eHuE/ 8 rnpouecce rnpuHAaAmuUs peweHus.
Knioyesble crioga: KoeHUMUBHOE pasgumue, MPUHSMuUe peweHul, JUYHOCMBb,
JluHe8UCMmuKa, rncuxoriocus.

The article deals with the cognitive aspects of moral decision making. In particular,
the theory of cognitive development proposed by American psychologist L.
Kohlberg is examined, which could be applicable to the analysis of reasoning in the
decision making process.

Key words: cognitive development, decision making, an individual, linguistics,

psychology.

Moral decision is understood as an intellectual phase of moral choice, rational
procedure of moral consciousness determining the choice of an act to be performed
with preference for certain moral values and rules. The main stages of the procedure
of making a moral decision are the following: analysis of the moral situation,
formulation of its problems, comparison of possible alternative acts, evaluation of the
consequences, adopting a decision. Moral reason is a well developed ability of an
individual to interpret social reality and him/herself in terms of moral and general
values. For moral reason, reality is not a predetermined order of things, or a closed
system, but an open process which requires of an individual not only understanding of
the existing situation but the ability to critically evaluate it, to transform and create
fundamentally different possibilities. Moral reason synthesizes cognitive and socially
creative moral culture, which presupposes man’s broader and richer inner world [1].

The purpose of the article is to consider the cognitive aspects of moral
reasoning.

Although moral reasoning is an interesting object for research from the
cognitive and linguistic perspective, little attention has been paid to the analysis of
moral reasoning. Zvada Oksana used the frame analysis to analyze the concept of
morality [4]. But she paid more attention to the analysis of external dialogue not the
internal one. Kohlberg, psychologist, who taught education and social psychology at
the University of Chicago and at Harvard (1968-87), developed the theory of moral
development, and analyzed the moral reasoning in the internal dialogue. He used the
cognitive-structural perspectives on development, and focused on moral
development, a specific component of cognitive development that deals with how
people make decisions that affect their lives and lives of others. Based on Piagetian
principles, Kohlberg developed the typology of three distinct levels of moral judgment,
and two related stages within each of these levels. Kohlberg (1972) stated: “The
principle central to the development of moral judgment ...is that of justice. Justice, the
primary regard for the value and equality of all human beings, and for reciprocity in
human relations, is a basic and human standard” [5, p. 14].

Theory of moral development is the result of a 20-year longitudinal study.
Subjects were 58 boys aged 10, 13, and 16 at time 1 and were approximately equally
divided at each age by social class and sociometric status. Sociometric and
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socioeconomic groups were equalized for intelligence. The study included six testing
times - the original interview and five follow-up interviews administered at 3-4-year
intervals. Subjects were interviewed first in 1955-56; the last set of interviews
(including 35 subjects) was completed in 1976-77. At each testing time subjects were
individually interviewed on their judgments about nine hypothetical moral dilemmas.
Each dilemma was followed by 9-12 standardized probe questions designed to elicit
justifications, elaboration, and clarifications of the subject's moral judgment [3, p. 7].
The example of the dilemma and questions are:

In Europe, a woman was near death from a special kind of cancer. There was
one drug that the doctors thought might save her. It was a form of radium that a
druggist in the same town had recently discovered. The drug was expensive to make,
but the druggist was charging 10 times what the drug cost him to make. He paid $200
for the radium and charged $2000 for a small dose of the drug. The sick woman's
husband, Heinz, went to everyone he knew to borrow the money, but he could only
get together about $1000, which is half of what it cost. He told the druggist that his
wife was dying and asked him to sell it cheaper or let him pay later. But the druggies
said, “No, | discovered the drug and I'm going to make money from it.” So Heinz gets
desperate and considers breaking into the man’s store to steal the man’s store to
steal the drug for his wife.

1. Should Heinz steal the drug?

la. Why or why not?

Based on his study Kohlberg saw moral development as representing the
transformations that occur in a person's form or structure of thought. At the core of
Kohlberg’s theory is the claim that moral reasoning develops through a six-stage
sequence grouped into three levels. Levels are considered from the socio-moral
perspective, which refers to the point of view the individual takes in defining both
social facts and sociomoral values, or “oughts” [6, p. 177]. The three major levels of
social perspective are postulated corresponding to the three major levels of moral

judgment.

Moral Judgement Social Perspective

I. Preconventional Concrete individual perspective
II. Conventional Member-of-society perspective
I1l. Postconventional, or principled Prior-to-society perspective
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Stages are considered to be distinct or qualitative differences in individual’s
modes of thinking or of solving the same problem at different ages. Each of these
different and sequential modes of thought forms a “structured whole” [7]. The concept
of structure implies that consistent logic or form of reasoning can be abstracted from
the content of an individual’s responses to a variety of situations. Moral development
may be defined in terms of the qualitative reorganization of the individual’s pattern of
thought rather than the learning of new content. The developing child becomes better
able to understand and integrate diverse points of view on a moral conflict situation
and to take more of the relevant situational factors into account. Each stage of
development then is a better cognitive organization than the one before it, one that
takes account of everything present in the previous stage but making new distinctions
and organizes them into a more comprehensive or more equilibrated structure [3,
p. 26]. Kohlberg believed that under normal environmental conditions the direction of
moral change will always be upward. There will be no stage skipping, and an
individual’s thinking will be at a single dominant stage across varying content, though
use of the adjacent stage may also be expected [3, p. 2].

The stages are defined in the following manner:

Level A. Preconventional Level.

Stage 1. The Stage of Punishment and Obedience

What is Right?

To avoid breaking rules backed by punishment, obedience for its own sake,
and avoiding physical damage to persons or property.

Reasons for Doing Right
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Avoidance of punishment and the superior power of authorities.

Social Perspective

This stage takes an egocentric point of view. A person at this stage doesn’t
consider the interests of others or recognize they differ from actor’s, and doesn’t
relate two points of view. Actions are judged in terms of physical consequences rather
than in terms of psychological interests of others” [6, p. 409-412].

For example:

“Pro: If you let your wife die, you will get in trouble. You'll be blamed for not
spending the money to save her, and there’ll be an investigation of you and the
druggist for your wife’s death.

Con: You shouldn’t steal the drug because you’ll be caught and sent to jail if
you do. If you do get away, your conscience would bother you thinking how the police
would catch up with you at any time” [6, p. 121].

Stage 2. The Stage of Individual Instrumental Purpose and Exchange

What is Right?

Following rules only when it is to someone’s immediate interest; acting to meet
one’s own interests and needs and letting others do the same. Right is also what’s
fair, what's an equal exchange, a deal, an agreement.

Reasons for Doing Right

To serve one’s own needs or interests in a world where you have to recognize
that other people have their interests too.

Social Perspective

This stage takes a concrete individualistic perspective. A person at this stage
separates own interests and points of view from those of authorities and others” [6,
p. 409-412].

For example:

“Pro: If you do happen to get caught, you could give the drug back and
you wouldn't get much of a sentence. It wouldn’t/ bother you much to serve a
little jail term, if you have your wife when you get back.

Con: He may not get much of a jail term if he steals the drug, but his wife
will probably die before he gets out, so it won’t do him much good. If his wife
dies, he shouldn’t blame himself it wasn’t his fault she has cancer” [6, p. 121-
122].

Level B. Conventional Level.

Stage 3. The Stage of Mutual Interpersonal Expectations, Relationships, and
conformity

What is Right?

Living up to what is expected by people close to you or what people generally
expect of people in your role as son, brother friend, etc. “Being good” is important and
means having good motives, showing concern about others. It also means keeping
mutual relationships, such as trust, loyalty, respect, and gratitude.

Reasons for Doing Right

The need to be good person in your own eyes and those of others. Your caring
for others. Belief in the Golden Rule. Desire to maintain rules and authority, which
support stereotypical good behavior.

Social Perspective

This stage takes the perspective of the individual in relationship to other
individuals. A person at this stage is aware of shared feelings, agreements, and
expectations, which take primacy over individual interests. The person relates points
of view through the “concrete Golden Rule”, putting oneself in other person’s shoes.
He or she does not consider generalized “system” perspective” [6, p. 409-412].

For example:

“Pro: No one will think you’re bad if you steal the drug, but your family
will think you’re an inhuman husband if you don’t. If you let your wife die, you’ll
never be able to look anybody in the face again.

Con: It isn’t just the druggist who will think you’re a criminal, everyone
else will too. After you steal it, you’ll feel bad thinking how you’ve brought
dishonor on your family and yourself; you won’t be able to face anyone again”
[6, p. 121-122].

69



HAYKOBI 3AMNNCK/ HAOY im. M. TOrOJiA

70

Stage 4. The Stage of Social System and Conscience Maintenance

What is Right?

Fulfilling the actual duties to which you have agreed. Laws are to be upheld
except in extreme cases where they conflict with other fixed social duties. Right is
also contributing to society, the group, or institution.

Reasons for Doing Right

To keep the institutions going as a whole, to avoid the breakdown in the system
“if everyone did it”, or the imperative of conscience to meet one’s defined obligations.

Social Perspective

This stage differentiates societal point of view from interpersonal agreement or
motives. A person at this stage takes the viewpoint of the system, which defines roles
and rules. He or she considers individual relations in terms of place in the system" [6,
p. 409-412].

Example:

Q. - Why shouldn’t you steal from a store?

A. — It's a matter of law. It's one of our rules that we're trying to help protect
everyone, protect property, not just to protect a store. It's something that’s needed in
our society. If we didn’t have these laws, people would steal, they wouldn’t have to
work for a living and our whole society would get out of kilter.

Joe is concerned about keeping the law, and his reason for being concerned is
the good of society as a whole [6, p. 177].

Level C. Postconventional and Principled Level.

Stage 5. The Stage of Prior Rights and Social Contract or Utility

What is Right?

Being aware of the fact that people hold a variety of values and opinions that
most values and rules are relative to one’s group. These “relative” rules should
usually be upheld, however, in the interest of impartiality and because they are the
social contract.

Reasons for Doing Right

A sense of obligation to law because of one's social contract to make and abide
by laws for the welfare of all and for the protection of all people’s rights. A feeling of
contractual commitment, freely entered upon, to family, friendship, trust and work
obligations. Concern that laws and duties be based on rational calculation of overall
utility, “the greatest good for the greatest number.”

Social Perspective

This stage takes a prior-to-society perspective — that of a rational individual
aware of values and rights prior to social attachments and contracts. The person
integrates perspectives by formal mechanisms of agreement, contract, objective
impartiality, and due process. He or she considers the moral point of view and the
legal point of view, recognizes they conflict, and finds it difficult to integrate them” [6,
p. 409-412].

For example

“Joe, an advanced Stage 5, says with regard to Heinz dilemma of whether to
steal the drug to save his wife:

Usually the moral and the legal standpoints coincide. Here they conflict. The
judge should weigh the moral standpoint more.

For Joe, the moral point of view is not yet something prior to the legal point of
view. Both law and morality for Joe derive from individual rights and values, and both
are more or less on an equal plane” [6, p. 182].

Stage 6. The Stage of Universal Ethical Principles

What is Right?

Following self-chosen ethical principles. Particular laws or social agreements
are usually valid because they rest on such principles. When laws violate these
principles, one acts in accordance with the principle. Principles are universal
principles of justice: the equality of human rights and respect for the dignity of human
beings as individual persons.

Reasons for Doing Right

The belief as a rational person in the validity of universal moral principles, and a
sense of personal commitment to them.
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Social Perspective

This stage takes the perspective of a moral point of view from which social
arrangements derive or on which they are grounded. The perspective is that of any
rational individual recognizing the nature of morality or the basic moral premise of
respect for other persons as ends not means” [6, p. 409-412].

For example:

“It is wrong legally but right morally. Systems of law are valid only insofar as
they reflect the sort of moral law all rational people can accept. One must consider the
personal justice involved, which is the root of the social contract. The ground of
creating a society is individual justice, the right of very person to an equal
consideration of his claims in every situation, not just those, which can be codified in
law. Personal justice means, “Treat each person as an end, not a means” [6, p. 183].

Kohlberg found that none of the subjects reached stage 4 without having
attended some college, and none reached the 4/5 level without having completed
college. This does not imply that college study is always necessary for development
of consolidated stage 4 or movement to stage 5. In an era or a culture with less
emphasis on formal education or less accessibility to college, one might find many
self-educated people at stage 4 or 5. However, the relationship does suggest that
development to the higher stages is facilitated by educational experience [3, p. 71].

Kohlberg stressed that one has to be cognitively mature to reason morally, but
“you can be smart and never reason morally” [6, p. 138]. He also pointed out that “the
sequence is not dependent on a particular religion or on any religion at all in the usual
sense. | found no important differences in the development of moral thinking among
Catholics, Protestants, Jews, Buddhists, Moslems, and atheists” [6, p. 25].

He also explored moral development in Turkey, Taiwan, and Mexico, and
concluded that “... a stage concept implies universality of sequence under varying
cultural conditions. It implies that moral development is not merely a matter of learning
the verbal values or rules of the child's culture but reflects something more universal
in development, something that would occur in any culture” [6, p. 122].

Kohlberg’s theory has several weak points such as, for example:

1. Use of hard stage model,

2. Claim of cultural universality;

3. Exclusive focus on justice issues as the basis of moral reasoning;

4. Some have suggested women conceive of moral issues in terms of care-
giving and relationships rather than justice as in Kohlberg's scheme. But available
studies have mixed results [2].

However, Kohlberg’s theory suggests an interesting approach to analyzing the
reasoning in decision making, and defining the moral aspects of the decision made.
For example, President of the USA, George W. Bush in his interview to NBC News,
on February, 7, 2004, explains his decision to start the war with Iraq in the following
way:

“Well, because he had the capacity to have a weapon, make a weapon. We
thought he had weapons. The international community thought he had weapons. But
he had the capacity to make a weapon and then let that weapon fall into the hands of
a shadowy terrorist network.

It's important for people to understand the context in which | made a decision
here in the Oval Office. I'm dealing with a world in which we have gotten struck by
terrorists with airplanes, and we get intelligence saying that there is, you know, we
want to harm America. And the worst nightmare scenario for any president is to
realize that these kind of terrorist networks had the capacity to arm up with some of
these deadly weapons, and then strike us.

And the President of the United States’ most solemn responsibility is to keep
this country secure. And the man was a threat, and we dealt with him, and we dealt
with him because we cannot hope for the best. We can’t say, “Let's don't deal with
Saddam Hussein. Let's hope he changes his stripes, or let’s trust in the goodwill of
Saddam Hussein. Let’s let us, kind of, try to contain him.” Containment doesn’t work
with a man who is a madman”.

Analyzing his explanation we can see that President Bush takes an egocentric
point of view. He doesn't consider the interests of others or recognize they differ from
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his, and does not relate two points of view. Actions are judged in terms of physical
consequences rather than in terms of psychological interests of others. However, in
his explanation of making decision on stem cell research he shows a higher stage of
moral reasoning. He takes the perspective of a moral point of view from which social
arrangements derive or on which they are grounded.

The perspective is that of any rational individual recognizing the nature of
morality or the basic moral premise of respect for other persons as ends not means:

“And while we must devote enormous energy to conquering disease, it is
equally important that we pay attention to the moral concerns raised by the new
frontier of human embryo stem cell research. Even the most noble ends do not justify
any means” (2006 MSNBC Interactive. President Discusses Stem Cell Research).

As those examples show, the same person can take different perspectives in
moral reasoning. The idea of higher stage moral reasoning is that you are able to
carry on a conversation in your mind that involves both a “self” that represents you
and “others” who stand for those people. And the connection of moral reasoning with
the individual's inner world and the issue requires further investigation.
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YK 81'27
MDKKYNbTYPHE CNIJNIKYBAHHA | HALIOHAITbBHA MOBHA CBIOOMICTb
Oem'siHeHko O. €.

Y cmammi docnidxeHo numaHHsI ¢hopMy8aHHSI HaUjoHarbHOI MO8HOI ceidomocmi
ma 83aEMUHU KOHKPEeMHUX J1iH28OKY/Ibmyp 8 YMOB8ax MiXKYy/bmypHO20 CrifKy-
8aHHA. Po3ensiHymo cmpykmypy MO8HOI ocobucmocmi, 83aEMo3arnexHicmb MK
MOBHOH0 i HaUjoHarIbHO c8idoMicmio.

Krroyosi crioga: mogHa ocobucmicmb, HauioHarbHa MoeHa Cei0oMiCMb, MKKYI1b-
mypHe CrifiKy8aHHsl, HayioHarbHa Kynbmypa, KOMyHiKkamueHa ocobucmicme,
cmpykmypa Mo8HOIi ocobucmocmi.

B cmambe paccmampusaemcsi 80rpoc hopMUPO8aHUsT HAUUOHaIbHO20 SI3bIKO-
8020 CO3HaHUS U 83aUMOOMHOWEHUST KOHKPEMHbIX JTUH280KYILMYpP 8 YCIo8usixX
MEXKYIbmypHO20 o0bujeHusi. PaccmompeHa cmpykmypa $3bIKOgol fuYHocmU,
83aUM03a8UCUMOCMb MeXQY S13bIKOBbIM U HAYUOHAbHBIM CO3HaHUEM.

Knoyesnble criosa: A3biKko8asi TUYHOCMb, HalUOHaIbHOE SI3bIKOBOE CO3HaHUEe, MEX-
KynbmypHoe obujeHue, HauyuoHarbHas Kyfibmypa, KOMMyHUKamueHas fIUYHOCMb,
cmpykmypa si3bIKkogol IU4HOCMU.

The article investigates the issue of a formation of national language awareness
and the relationship of language specific lingvocultures in terms of intercultural
communication. The structure of a linguistic personality, the relationship between
the linguistic and national identity is revealed.

Key words: linguistic personality, national linguistic awareness, intercultural
communication, national culture, communicative personality, structure of a linguistic
personality.

Y npoueci MiXKyNbTYpPHOrO ChifIKyBaHHA MOBHI OCOBUCTOCTI KOPUCTYIOTHCS
MOBOI $IK 3acOBOM BUPAXEHHS HaLjiOHANbHO-KYNbTYpPHOI CBiZOMOCT. [pyHTOBHE
BMBYEHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI sIK MpeameTa KOMMEKCHOro AOCHIOKEHHSA YMOXITNB-
NIOE 3HAYHMI NPOrpec y BUPILLEHHI akTyanbHUX Npobnem Ha CTUKY TaKuMX Hayk, siK
NCMXOMIHrBICTUKA (peHOMEH BiniHrBiaMy Ta MOro NCUXOIOriYHi MexaHiaMmu), couianbHa
ncmxonoria (npobrnemmn KOMyHikauii i cninkyBaHHS), €THi4YHa ncuxonoria (npobnemm
€THIYHOI CBiJOMOCTi, HaLliOHaNbHOro Xapakrepy, HaLioHanbHO-KYNbTYPHOro NpocTopy,
(POpMYBaHHS MiXKETHIYHOI TONMEPAHTHOCTI), @ TaKOX NegaroridHa 1 BikoBa NCMXOrOoria.

3a cnoBoM pigHOI MOBM CTOITb 6€3ni4 3HaHb Ta YMiHb, MOB’A3aHMX 3 Kylb-
TYPHUM NpPegMeToM, siKe Lie CITIOBO NMO3Havae, a Koy My NepexogmMmMo Ha MOBY iHLLOT
KynbTypUu, TO MM MOXEMO 3aCBOITW, SK NPaBWNoO, TifNlbk1 3HaHHSA. CnoBo pigHOT MOBM
Hece B COOi >MBY [ijl0, @ CrOBO 4yXOi MOBM Hi. |HOMBigyanbHa CBigOMICTb opMy-
€TbCS Yepes fii 3 npegmeTamu 3a nNpaBuiaMm OaHOI KyNbTypy LUNSXOM 3aCBOEHHS
Pi3HMX BUAIB 3HaYeHb: onepauinHux, npegMeTHuX i BepbanbHux. OTXe, 3HaA4YEeHHS
HanexaTb KynbTypi, OCOOMCTOCTi, Sika OMaHOBYE LI KynbTypy, are He MOBi $K
30BHILUHIN PhOpManbHin CTPYKTYPI.

Memoro cmammi € pocnigXeHHS NpobnemMm MiKKyNbTYpPHOro CRifKyBaHHS i
HauioHanbHOI MOBHOI CBIAOMOCTI, cneundiku ChifikyBaHHA MNpU  KyNbTYPHOMY i
MOBHOMY Pi3HOMaHITTI.

Bce GinbLue HayKoBLiB 3BEPTAETLCA 4O TEOPIl i MPAKTUKN MiDKKYIIbTYPHOI KOMY-
HiKaLil, OCKINIbkM OYE€BWMAHO, WO ANs BUPILLEHHS NpobriemM MiKKynbTYpPHOrO CinKy-
BaHHS HeobXxigHO ob’egHaTy 3ycunns NpencTaBHMKIB Pi3HMX HayK. Tak, BaXknvBum
O MiXKKYNbTYPHOI KOMYHiKaUiT € po3rnsig NMTaHHA B3aEMOBMNIIUBY MOBM i KyNbTypu Yy
ncuxoninreictudi (1. H. Mopenos, O. O. 3anescbka, O. O. JleoHTeeB, K. ®. CegoB Ta
iH.) i couioniHreicTuui (B. I. Kapacuk, H. b. Me4dkoBceka, A. [. LLBenuep Ta iH), a Ta-
KOX Takmmu MiKOMCUMMNIHAPHAMW HaykaMW, SK €eTHOMCUXOMIHrBiCTUKa i NiHrBo-
coLjioncixonoris.

HocnigxeHHs mexaHiamiB po3yminHsa (. |. Borin, B. 3. em’anHkos, O. O. 3anes-
CbKa Ta iH.) [O3BONSE POOUTU BUCHOBKM MPO T€, SIK KOHTAKTYIOTb MIHMBOKYNbTYPUY, SIK
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BOHM OOMIHIOIOTECSA iH(popMaLieo B MpoLeci MiKKynNbTYpHOro cninkyBaHHs. Benuke
3HaYeHHs1 Mae po3rnsag HauioHanbHo-cneundiyHMX 0cobNMBOCTEN MOBHOI KapTUHU
CBIiTY, a TakoX CMiBBigHOLIEHHSA MOBU Ta HauioHanbHoi camocBigomocTi (H. [. ApyTto-
HoBa, T. B. Bynurina, B. B. lak, H. B. YdgpimueBa Ta iH.). Kpim Toro, y niHrBicTU4Hin
Hayui foOpe po3pobneHnii psag NoHATh, WO MatTb 6e3CyMHIBHE 3HAYEHHS oNns Teopii
MiXXKyNbTYPHOI KOMYHiKaujii. [10 Takmx NOHATb HaNeXuTb NOHATTSA “MOBHa OCOOMUCTICTL”
(KO. O. Anpecsn, I'. I. boriH, B. T". lak, FO. M. Kapaynos, M. B. Kutairopogcska Ta iH.).

Buknad ocHosHozo mamepiarny. KoHuenuijs B. |. Kapacuka 6a3yeTbca Ha Hepos-
PVYBHOMY 3B'SI3Ky €THOKYNbTYPHMX i COLIOKYIIbTYPHMX OCHOB B NIOAMHI, 3 0gHOro Goky,
Ta iHAMBIgyanbHWXx ocobnueocten, 3 iHworo. OTxe, nig MOBHOK OCOOMCTICTIO
B. I. Kapacuk posymie 0COBGUCTICTb KOMYHIKaTUBHY, “y3aranbHeHuin obpa3 Hocis
KYNbTYPHO-MOBHUX Ta KOMYHIKaTUBHO-AIANBHICHMX UiHHOCTEN, 3HaHb, YCTAHOBOK i
noeefiHKoBUX peakuin” [2, c. 9-19].

Y CTpyKTypi MOBHOI 0OCOGUCTOCTi ocobnuBe Micle HanexuTb LiHHOCTAM —
HanbinbLW PyHaaMeHTanbHUM XapakTepucTukam KynbTypu. LIiIHHOCTI nexaTtb B OCHOBI
OLiHKM TUX NepeBar, ki noguHa pobuTb, XapakTepuayoum npegmeTu, SkocTi, nogii. 3
Li€el TOYKM 30py 34a€ETbCA BUMPaBAaHUM PO3LiNUTU LiHHOCTI Ha 30BHILLHI i BHYTPILLHI,
Malo4M Ha yBasi, WO MDK 30BHIWHIMU (couianbHO-3yMOBNEHUMM) i BHYTPILLHIMU
(nepcoHanbHO-3yMOBMEHUMMU) LiHHOCTSMU HEMAaE YiTKOT Mexi. Tak, NpoTUCTaBnATb-
CS UiHHOCTI iHAMBIAYyanbHi, MiKpOrpynosi, MakporpynoBi, €THiYHI Ta 3aranbHONACHKI.
[MpoTe 3 NIHrBICTUYHOT TOYKKN 30py HaNBINbLUWIA iHTEPEC NPeaCTaBnATb Ti ABULLA, SK
3adpikcoBaHi B MOBi, Hacamnepea, B il nekcuui Ta dppaseonorii [2, ¢. 116-144].

3anescbka O. O., HaykoBelUb sika BaraTto pokiB NpUCBATUNA AOCAIDKEHHAM Yy
ranysi 4BOMOBHOCTI, po3rnsgae nuTaHHA Npo Te, SIK HayKOBLi Ha3MBaloThb MIOANHY, sika
Bonogie abo onaHoBye gpyry moBy. “Crnodatky ©yno NpuMrWHATO Ha3uBaTW TakKy fto-
OVHY biniHeeoM, fani ctanu roBoputn nNpo d8oMO8HO20 iHOugIOa, a Tenep roBopsTb
Npo 8MOPUHHY MO8HY ocobucmicmb, NPO cyb'ekKm MiPKKYbmypHOI KOMyHikauii, Npo
BiKyribmypHo20 cyb’ekma KOMyHikauii, Npo KOMyHikamueHy ocobucmicmb Wmy4yHO20
biniHeea i T. N. BUHMKaE MUTaHHSA: WO X 3MIHWUNOCA NPV Nepexoni Ha iHwWi TepMiHn?
3BMYaANHO, KOXEH 3 HNX POOUTb akLEHT Ha SKiINCb OKpeMi BnacTmeocTi BiniHrea. Tak,
TEPMiH ABOMOBHMIN iHOMBIO BKA3y€ Ha KiNbKiCTb MOB i NPOTUCTaBMSE iHAMBIAYanbHY
OBOMOBHICTb KONEKTUBHIN. TepMiH BTOPUHHA MOBHa OCOBWUCTICTb, 3 OAHOro ©OOKy,
npotuctaensie GiniHrBa MOHONIHIBY i nepeabavae NEBHU BNNUB MOMNEpPegHLOro
[OCBiy Ha OBOSOAIHHA HOBOK MOBOK Ta iHLUIOK KyIbTypow, a 3 iHWoro ©Ooky,
Ha4yebTO TpaKTye MOro Ak 0COBUCTICTb 3 yCima nependadeHMn Hacnigkamn. Y Tom xe
Yyac BCi CKMagHi TePMiHM, LLO BKINHOYAKOTb MOCKIAHHA Ha KOMYHiKaUito, B NEBHiN Mipi
penykylTb OisnbHIiCTb GiniHrBa Ao B3aemopil nig 4Yac CniflkyBaHHSA, 3anuliarydn 3a
pamMmKamMn LbOro BU3HAYEHHSA Mi3HaBalibHY aKTMBHICTb, 6€3 SAKOI HEeMOXIMBa Hisika
KOMYHikaLis. Y pasi, Konu nNOeTbCAa MpO KOMYHIKAaTUBHY OCOOMCTICTb LUTYYHOrO
OiniHrea, OO BULWECKA3aHOro O0OAETbCS TAKOX MPOTUCTABMNEHHS LUTYYHOI OBOMOB-
HOCTI NpupogHin. Llinkom o4yeBnaHO, LLO KOAEH 3 Ha3BaHUX i MOAIGHUX iM TEPMIHIB He
€ camopgocTaTHim i octatouHum” [1, c. 10].

MoBHa 0coBUCTICTb B yMOBaX MiXKKYNbTYPHOrO CHIiNIKyBaHHA MOXe po3rnsag-
aTnCs sk y3aranbHeHUn obpa3s HOCIA KyNbTYPHMX, MOBHMX Ta KOMYHiKaTUBHO-AIASbHIC-
HUX UiHHOCTEN, 3HaHb, YCTAHOBOK i MOBEAIHKOBMX peakuin. LLloao KomyHikaTMBHOI
0COOUCTOCTi MOXHa BUAINMUTU LiHHICHWIA, Ni3HaBanbHUA | NOBEAiHKOBUIA MaHU LibOro
MOHATTS.

3a 0. M. KapaynoBum, “UiHHICHUA nnaH KOMYHIKaTMBHOI 0COBUCTOCTI MICTUTb
€TUYHI yTuniTapHi HoOpMK NoBediHKW, BNACTUBI MEBHOMY eTHOCY B neBHWU nepiod. Lli
HOPMM 3aKpinmneHi B MoparibHOMY KOAEKCi Hapoay, BigobpakatoTb iCTOpito W CBiTO-
CMpUMHATTS Nofgen, 06’egHaHMX KynbTypor i MOBOK. MopanbHuiA Kogekc Hapody B
MOBiI BMpaXaeTbCA NULIE 4YacTKoBO. [1o umcna MOBHUX (KOMYHIKaTMBHMX) iHOEKCIB
TaKkoro KOAEKCYy HarnexaTb YHiBepcarnbHi BUCMOBMOBaHHA Ta iHWI npeueneHTHI
TEKCTW, SKi CKNagarTb KyNbTYPHUA KOHTEKCT, 3pO3YyMINUN cepefHbOMY HOCIK0O MOBM,
npaBuna eTUKETY, KOMYHIKaTUBHI cTpaTerii BBiUNIMBOCTI, OLiHHI 3HAYEHHs1 CMiB, BKIIO-
Yyar4un 3aranbHOMACHKI LiHHOCTI, €TUYHI Ta YTUMiTapHi; LiHHOCTI, BNacTuUBi NEBHOMY
TMNy LMBINi3auji; LiHHOCTI, LLO XapaKTepusyoTb NEBHUIA €THOC, a TakoX Nigrpynu Bce-
peaviHi eTHocy (Taki eTHOrPYMoBi LiHHOCTI MiHMBICTUMHO BUSIBASIOTLCA B PErioNekTax i
couionektax)” [3, c. 105].
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Tak, we B 1996 poui O. O. JleoHTbEB Haronowysas, WO chig BUKNagatyu MOBY
SK BigOOpa)KeHHs1 COLOKYNbTYpHOI peanbHocTi. “KynbTypHy cneundiky CninbHOTH,
MOBY SIKOi MW BUKIagaemo, cknagae B 6inbluii Mipi cuctema 3MiCTOBMX O4MHWLb, LLIO
KOHCTpYyloe obpas CBiTYy i BUCTYNae B AiANbHOCTI SIK OPIEHTOBHA OCHOBA, HiX cucTema
MOBIIEHHEBOIO pearyBaHHs abo yTBOpeHHs MoBneHHd. Lleii obpas csiTy nobygo-
BaHWI He 3 BepbanbHuKX, a ckopille, 3 NpegMeTHUX 3Ha4yeHb ... My He NOBWHHI BuKNa-
Aatn MOBY $SIK hopMarnbHy CUCTEMY: BUKNaAaTUCH MOBWHHI BriacHe 3HAYeHHsi, sKi
KOHCTUTYIOIOTb 00pa3 CBiTy, NMpUTaMaHHWIA HOBIN KynbTypi... [lig iM’am mMoBu mMu
BUKNagaemo kynbTypy!” [4, . 43].

lpobnemu, wo He supiweHi. 3 NOWNPEHHSM MKKYNbTYPHUX KOHTaKTIB BUHUKAE
roctpa notpeba He TinNbku B po3rnsgi npobnem KOHKPETHO MiDKKYIbTYPHOI KOMYHiKaLii,
ane W y [OCNIOXEHHsIX, NMPUCBAYEHMX B3aEMUHaM KOHKPETHMX MiHrBOKynbTyp. Ha
Xarb, Taki po6OTN HEYUCIEHHI.

Tapacos €. ®. OiNWOB BaXNNBOro BUCHOBKY: HEMa€E OOHAKOBUX HaLlioOHanbHUX
KynbTyp, Ginblle TOro, HemMae oOHaKoBMX OOpasiB CBigOMOCTI, WO BigobpaxaroTb
ofHakoBi abo HaBiTb OOWMH i TOM Xe KynbTypHWUI npegmeT. AkOU HaBiTb KynbTypHWUIA
npegmet OyB MepeHeceHUn 3 OfHi€l HauioHanbHOI KynbTypy B iHLY, TO B TakoMy
BMMNaZKy nouvyTTeBun obpas maB G OyTn oOHaKOBMM, ane UbOro He BigOyBaeTbcs,
TOMY WO AnA noro hopmMyBaHHA BUKOPUCTOBYIOTLCA HE TiflbKM MepuenTuBHi AaHi,
OTpMMaHi B Mpoueci MOYyTTEBOrO CMNPUMHATTS UbOro npeameTta, ane N anpiopHi
3HaHHA (NepUenTMBHI eTanoHu), siki MiICTATb KOHUEeNTyanbHi, KyrnbTYpHi 3a NpMpoaotHo,
3HaHHS. Po3ymoBui obpa3s Lpboro npegmeTa, NepeHeceHoro 3 OgHiel KynbTypy B iHLLY,
3aBXaN Hece B CODi enemeHTM HauioHanbHO-KyNbTypHOI cneundikn. OTxe, HOBI
3HaHHS NPU OCATHEHHI YYXOI KynbTypy OOPMYIOTECA OCOBUCTICTIO TiNbKW TOAi, Konu i
CMOHYKae A0 LbOro HeobXigHICTb LyKaTh BigMIHHOCTI MK obpasamu CBOEI i YyXoi
KynbTypu i 3'9COBYyBaTh CyTb LUUX BigMiHHOCTEN. [pn TakoMy Cnocobi NidHaHHSA YyXoi
KynbTypu NOTPiOHO nam'ataTy, WO HOBI 3HAHHSA NPO Hel POopPMYOTLCS 3i CTapux 3HaHb
cyb'ekta aHanisy [6, c. 19].

CninkyBaHHs B pamMKax pigHOI KynbTypu — Le MOCTilHa B3aemopgia OBOX MOB,
NOCTIMHMN nepeknag 3 BHYTPIWHbOI MOBM Ha 30BHILIHIO (Mig 4Yac MOBIEHHS) i 3
30BHILUHBbOI MOBM Ha BHYTPILLHIO (Nig Yac po3yMiHHs). OBOMOAIHHS OpYrold MOBOK 3a
MeXaMu KyINbTypHOroO cepefoBuLLa Liei MOBM NpM3BOANTL Nuwie o GiniHreiamy, a He
00 OiKynbTYpPHOCTI, OCKiNIbkM MOBHA OCOOWCTICTb OMaHOBYE NMLLE 30BHILLHIO MOBY
OaHOI KynbTypu. 3HaHHSA, 3 SKAMW MpaLioe BHYTPIWWHA  MOBa, Hamnexartb pigHin
KynbTypi, i Y BUNaaKy LUTYYHOro GiniHreiaMmy oopMyeTbCs nule BMiHHA nepeknagatu
3HaHHS, WO HanexaTb pigHiA KynbTypi, HA 30BHILLHIO MOBY iHLOI KynbTypu. Y LbOMY i
KPUIOTBCA OCHOBHI TPYOHOLLUI MiDKKYNbTYPHOrO CMifIKyBaHHS, apke Yy YyXil KynbTypi
OiniHre HEMNHyYe KOPUCTYETLCS 3HAHHAMW, OTPMMAHMMU B PiAHIN KynNbTypi. Y NoguHn
HeMmae iHLLIOro iHCTPYMEHTa Ans Mi3HaHHA CBITY KpiM pigHoi KynbTypu [8, c. 129-132].

Cneuuncpika cninkyBaHHA Npu BUKOPUCTAHHI KOHKPETHOI HauioHanbHOI MOBMU
nonsrae: 1) y cneuudiui nodygoByn MOBHOMO NaHUtora, 34iMCHIOBAHOMO 3a rpamaTtund-
HUMKW NpaBunamn Liei MoBwY, i 2) B cneundiui obpasiB CBiAOMOCTI, siki BigobpaxaroTb
NpeaMeTn KOHKPETHOI HauioHanbHOI KynbTypu. OTxe, AN AOCATHEHHS B3aEMOPO3Y-
MiHHA HeobXxigHo, o6 KOMYyHikaHTX BONOAINM 1) CRiMbHICTIO 3HaHb MPO BMKOPUCTO-
ByBaHy MOBY (i CMIMbHICTIO HaBMYOK MOBIIEHHEBOIO CMifIKyBaHHS), a TaKoX
2) chinbHICTIO 3HaHb NMpo CBIT y dopMi 06pasiB cBigoMocTen. Tak, HOCIi pi3HMX MOB
PO3yMiTUMYTb OAMH OOHOIO B Til Mipi, B SKin 06pasm ix CBiZOMOCTEN NEPETUHAIOTLCH,
po36iXHICTE UMX 06pasiB Byge CNy>XUTW NPUYMHOK HEMMHYYOTO HEMOPO3YMiHHS Mig
yac MiXKynbTypHOro cninkyBaHHsA. OTxe, € nigcTaBu BBaXartu, L0 rOfIOBHA MpUYMHa
HEeMoOpPO3yMiHHA M4 4Yac MiXKYMNbTYpHOrO CHINKyBaHHA He BigMIHHICTL MOB —
copmyBaTM HaBUYKM FOBOPIHHS (MUCbMA) i CIyxaHHA (YMTaHHA) BiOHOCHO MPOCTO, —
a BiAMiHHICTb HaUjoHanNbHKX CBIJOMOCTEN KOMYHiKaHTiB [7, c. 40].

CouianbHa yHKUiS MOBM nonsirae B TOMy, LLO BOHa iCHye Hacamnepen y
MOBHIW CBiJOMOCTIi: KONEKTMBHIN abo iHaMBigyanbHin. BignosigHO MOBHMIA KONEKTUB, 3
opHoro 6okKy, i KOHKpeTHa OCOOMCTICTb, 3 iHWOro 60Ky, € HOCIAMM MOBHOI KynbTypW.
KonektuB, SK i €THOC, HaLisi, 0COBUCTICTb € CBOEPIGHUMN TOYKAMM HA YMOBHIN LKani
MOBHOI cBigomMocTi. Hociem MOBHOI cBigoOMOCTi € MOBHa 0COBUCTICTb, TOOTO NOAUHA,
siKa XMBE B KOHKPETHOMY MOBHOMY MPOCTOPi — Yy CMifIKyBaHHI, B CTepeoTunax nose-
[iHKK, 3apiKCOBaAHNX Y MOBI, ¥ 3HAYEHHAX MOBHUX OOUHULb | TEKCTIB.
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Ha gymky IN. O. Cenires, icHye neBHa B3aeM0O3anexHiCTb MiXk MOBHOIO i HaLio-
HanbHOW CBigOMICTIO. B eTHOCY, kM pO3MOBIISiE MOBOIO, BiAMIHHON BiJ, MOB iHLLMX
€THOCIB, HEMWHYYe NPOBYLKYETLCA BigyyTTs BNacHOi camMobyTHOCTI. Y LbOMY CEHCi
MOBa MOCTaE OOHUM i3 BUpILLANbHUX i, MOXITMBO, HaUMNEPLUNX ICTOPUYHUX YMHHUKIB
dopMyBaHHSA HauioHanbHOI CBiAOMOCTI. | HaBnaku, 3aHena MOBW, MNiHIBOLUT Malixe
3aBXau NpU3BOAATb A0 ii CNOTBOPEHHSA 1 po3nagy. 3 iHWOoro 60Ky, HasiBHICTb OKpeMoi
3rypTOBaHOI HaLioHanbHOI CMiNbHOTU Nnekae camoOyTHICTb MoBw [5, c. 14].

BucHosku. OTxe, HauioHanbHa MOBHa CBiOMICTb 00’'€AHYE Hapoa Yy KynbTyp-
HOMY, CyCninbHOMY, NOMiTUYHOMY XMWTTi. MoBa cTae 06’ekTBHMM 06'eaHy0UMM hak-
TopoM Ans Hauii. Llogo nutaHHA npo cniBBigHOLWEHHA MOBU 1 €THOCY B HayLi HeMae
oOHOCTaMHOI AYMKKM, TOMY Lo npobrnemMa criBBiAHOLIEHHA MOBM Ta €THOCY OXOMIIoE
BEMUKY KifMbKiCTb CKNagHWX MNuUTaHb, cepef AKMX nepeayciM nUTaHHA HauioHanbHOI
MOBHOI CaMOCBIAOMOCTi. Y 3B'A3Ky 3 UM, NOTPIOGHO BpaxoByBaTW BCi YMHHMWKM, LLO
BMMMBalTb Ha (POpMyBaHHS €THOCY — MOBY, KynbTypy, CMiMNbHICTb iCTOpIl, TepuTopii,
HasfBHICTb AepXXaBHOCTi, camMocCBiAOMiCTb. OQHMM 3 HaWrONOBHILUMX YNHHUKIB €
HauioHanbHa CaMOCBIOOMICTb: MOAMHA YCBIAOMIIOE, WO BOHA HaNeXuTb 40 NEBHOro
€THOCY, i BCi YreHW LbOro €THOCY YCBIOOMIOKTbL, O BOHW CTAHOBASATb ETHIYHY
CMiNbHOTY, BIAMIHHY Bif iHLUWX.
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CYYACHA NITEPATYPHA KA3KA 3 TPAHC®OPMOBAHUM KITACUYHUM
CHOXXETOM

€dmmeHko B. A.

Y cmammi po3sansdarombcsi 0cobriugocmi CydacHUX JlimepamypHUX Ka3oK 3
mpaHcghopMoBaHUM KacUYHUM CHOXEmOM. AHarnizyembCsi Crieg8iOHOWEHHS MiX
YyapieHUMU ma peasnicmu4yHuMu enemeHmamu, eudu orioegidi, nPocmMopoeo-4acosi
8IOHOCUHU.

Knio4yosi cnosa: cyyacHa niimepamypHa Ka3ka, mpaHcghopMosaHuli croxem.

B cmambe paccmampusaromcad 0OCOBEHHOCMU CO8PEMEHHbIX JiumepamypHbIX
CKa30K C MmpaHChOopMUPOBaHHbIM KacCUYeCKUM CHoXemoM. AHanusupyemcsi
COOMHouwieHue Me»(c)y '-IyaeCHbIMU U peanucmuyHbIMU 3drieMeHmamu, 8uodbi
rnosecmeosaHus, rnpocmpaHcmeeHHo-epeMeHHbIe OMHOWEeHUs.

Knioyeskie crioga: cospemeHHas JiumepamypHas CKa3kKa, mpaHcghopMUpPO8aHHbIU
CroXXKem.

The article analyzes peculiarities of modern literary fairy tales with transformed
classical plots. Correlation between magic and realistic elements, types of narration,
space and time relations are considered.

Key words: modern literary fairy tales, transformed plot.

XKaHp kaskum € HagsBuyamHO LUikaBUM (DEHOMEHOM, $SIKMWA OCTaHHIM 4Yacom
nepexnBae Cnneck MONyrnsipHOCTI He CTiNbKM cepen OUTAYOl, K cepen [opocnoi
ayauTtopii. [ocnigkeHHaMm kasku 3aMmanuca Taki BYeHi, gk B. Nponn, O. Bece-
noscbkuin, A. Nangec, b. Xonbek, M. Kokc, A. PadaeBa Ta iHwi. Cepen 3aranbHoOro
MacuBy Ka3oK 0cobnuBe Micue MocigalTb CyyacHi niTepaTypHi Kasku 3 TpaHcdop-
MOBaHMM KnacuiHuM ctoxxetoM. Kaskm, nopsag 3 6ibninHnmmn t1a midiyHUMM croxxetamu,
Han4acTile nignaranTb nepepobui, aaKe BOHU MICTATb Y CKOHLLEHTPOBAHOMY BUIMSAI
©a30Bi KynbTypHi LiHHOCTI [9, ¢. 17]. [locnigHukn cyvacHoi nitepaTypHOI Kasku, cepes
akux K. bakkinera, M. Tatap, [x. 3annc, M. YopHep, B. [xooceH, M. Hikonaesa
BMOKPEMITIOTL 11 B SIKOCTi 0COONMBOro nitepatypHoro dheHomeHy, dkunm Garato B
YOMY BIOXMINSETLCA Big yCTaneHoro kaHoHy. MeTow uiei poboTn € BUABMNEHHS OCO-
ONMBOCTEN CyvacCHUX NiTepaTypHNX Ka3ok 3 TPAaHCOPMOBaAHUM KITACUYHUM CHOXKETOM.

TpaHcdopmaLii TpagnuLinHMX Ka3ok HabyBaloTb HAMPI3HOMAaHITHILNX opM: Le
MOXYTb 6yTW npikenu, AK y kasui [x. Moynen “MpoknsTTa TpuHaausaToi dei” [25],
abo cikeenu go knacu4yHoro ctoxety (M. Xeagike “lNpocto Enna” [12]), onoBiab Moxe
BECTUCA Big nepLuoi ocobun, a UeHTpanbHUM MEPCOHaXeM MOXe BUCTynaTu ApYro-
PAOHUIA repor TpaauuinHOi Kasku. bepyyn 3a OCHOBY MEBHI KMacW4Hi Kasku, Ccy4acHi
NMUCbMEHHWKK, SK NpaBuno, 3bepiraloTe 3HANOMUIN CHXKET Ta repoiB. 3BUYANHO, CTy-
NiHb JOTPVMMaHHS CIOXKETY € Pi3HMM, OesKi Ka3km 0OMEXyTbCsl OKpeMummn doparmeH-
TaMu Krnacu4Hoi kaskn. Hanpuknag, tBopu “binocHixka” [.baprtenma [3] Ta “HopHa sik
HiY” P.JomeH [7] npuceadeHi nepiogy npoxviBaHHA BinocHikkn y “rHomiB”, B SKOCTI
AKUX BWUCTYyNawTb, BIONOBIAHO, CeMepo 3BUYAMHUX HbIO-MOPKCLKMX XMonuiB Ta
MOHaxu-paHLMCKaHLi.

YapiBHe, HaanpupodHe OTOYEHHA TaKoX 3a3Hae CyTTeBUMX 3MiH. B pgeskux
Kaskax MariyHe iCHye HapiBHi 3 pearnbHUM, iHKOSM HaBiTb BAXXKO MPOBECTU rpaHb MixX
peanbHIiCTIO | dhaHTasielo, KON pearnbHi, Ha Nepwui Nornsa, noAii BUSBNSIOTHCS
CHOM, MpisMn abo ranouuHauisMum repoiB (sk ue BigdyeBaetbca B “LUmnwinHui”
P. KyBepa [6]). Y Oeskux Kaskax aBTOpM HaBiTb BiggalwTb nepesary peanicTU4HUM
erieMeHTaM, Hamaraluyncb NMOSICHUTU MEBHI CIOXETHI MOBOPOTU He paHTaCTUYHUM, a
Linkom padioHanbHuM cnocobom. Hanpuknaa, He BCi cydacHi npoToTuny BinocHiXku
“BMMpatoTh” Micnsa Toro, siK BiAKYCUINKM OTpyWMHE sbMyko, Ta NOBepTalTbCA OO XUTTS
nicns NouinyHKy npuHua. Tak, repoiHa kaskoBoi nosicti P. JomeH ““opHa Ak Hiv” [7]
BrMagae B KoMy, 3'iBLWUM LWUTPYAEnb, HAWMNUIOBaHUA MeAUKaMEHTaMM, SIKi BUKIMUKAOTb
Komy. ABTOp Yy NicnAMOBI MOBIAOMNSE, WO creuianbHO KOHCYrnbTyBanacs 3i cneuia-
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nictammu-gpapmMakonoramu 3 Lux nutaHb. [epoina nosicti T. JliHH “CHoy” [17] Bnagae B
OOBIM COH Ta NPODY[KYETLCS 3a LOMOMOIOI crevjanbHUX NPUCTPOIB, B OCHOBI Aii
SAKNX NEXNUTb ENEKTPUYHUIA PO3pPSa.

YapiBHe A3epkano sik 060B’A3KOBUIA eNeMEHT Ka3ok Npo BinocHixky B Aesikunx
CydacHUX iHTepnpeTauiax OTPUMYE LiNKOM pauioHanbHe NOACHeHHs. Tak, y KasLi
“Xen-xo, M1 ngemo cTpankyBatin” MaTu HacTyNHUM YUHOM MOSICHIOE FOMOBHIN repoiHi
CHoy npuHUmMn Aii YapiBHoro g3epkana:

Do you know what the secret of Magic Mirrors’ success is? Behind every mirror
is a sheet of rosy pink, and every woman who looks into one thinks she’s the fairest of
them all [20, c. 31].

Y kaskosivi nosicTi T. JliHH “CHoy” [17] dyHKUiT YapiBHOro A3epkana BUKOHYE
AnaH, NOMIYHWK Madyxu, SIKMA TpUMae O3epkano i Bignosigae Ha 11 nuTaHHA. B
onoBigaHHi J1. EHxonTa “binocHixkka Ta cemepo npubynbuis” [1] y poni asepkana
BMCTynae GaTbko rornoBHOI repoiHi. [1o pedi, Aeski KpUTUKU BBaXaroTb, WO MariyHe
A3epkano B kasui Npo BinocHiKKy roBopuTb rornocom 6aTtbka, SIKUiA BUCIOBIIOE NaTpi-
apxarnbHy TOYKY 30pYy, SIka € BUpILLAnbHOK A5 CaMOOLHKM Mauyyxu, K i KOXHOI
XKIiHKN.

EksiBaneHToMm a3epkana B nosicTi T. Xonta “binocHixxka Ta cemepo camypaiB”
[13] BucTynae komm’toTep i3 onepadivHolo cuctemoro Mirrors 3.1, 3a JONMOMOrO SIKOro
3Ma Koponeea OTpPUMYE BCIo iHhopMaLiito Npo CBOE koponiscTeo. B nosicti P. [lomeH
“UopHa €K HIYW” 3amicTb Asepkana “madyxa” EneH, BnacHuua komnadii  Mirror
Corporation, BCTaHOBMNIOE B CBOEMY ByANHKY CUCTEMY BiJEO CMOCTEPEKEHHS.

lMeBHi xapakTepucTukn repoiB 3HaAXOOATb LINKOM Cy4YacHi NosicHeHHs. Hanpuk-
napa, 6abycs YepsoHoi LLlanoykun 3 kaskn A. MeliHepT [24] mae HE3BUYHO BNMCKyYi oui,
BEnuKi Byxa Ta POT, TOMY LLO HOCUTb KOHTaKTHi MiH3K, CryxoBui anapat Ta 3y6Hi
npoTesun. FAKWO NaeTbCs Npo Takux KasKoBUX repoiB, K THOMW, TO B AedKuX TBOpax,
30kpema, kaskosin nosicti T. J1i “bina, sk cHir’ [16] ix pornb BUKOHYIOTb FOPOYHM.

[MoCTMOOEPHICTChKI Kaskum He 3aBXauM MalTb LWacnuBui KiHeupb. [MpuHumMn
“llobpo OOOB’AKOBO MepemMarae 3r0”, XapakTepHUM Ans TPagauuiMHUX Kas3ok, Y
OaHoMy BUNaaKy He cnpauboBye. Hanpuknag, kaska IM. dinninca “depsoHa Lanouyka
y BuKknagi aukratopa” [24] nicna HanpyxeHoi GopoTbOM 3aKiHYYETLCA MNEPEMOror
BOBKa, fkmh 3’igae YepsoHy LUanouky (6abycto BiH 3B We paHiwe). He mae
LLIACNMBOroO 3aKiHYeHHi i ka3ka npo YepsoHy Lllanouky, ska € cknagoBOK YaCTUHOK
nosicTi “Xnoneup BigabMn” M. 'py6epa [11]. MNMicna npurogm 3 BOBKOM i MUCIMBLIEM (SIKi
B i Ka3ui nomiHsnmes ponsmu), maTip YepeoHoi LLlanoykn Bmupae, a 6atbko npogae
il BigbMi. |HKONM aBTOPOM MNPOMOHYETLCA OEKifbka BapiaHTIB 3aKiHYEHHS, | YnTady
HagaeTbca 3mora BubpatM oamH 3 HUX. Hanpuknag, Tak BigbyBaeTbcs Yy Kasui
Y. WeTtTepni “ManeHbka YyepBoHa i Benukui noraHnin’;

Now, | could say that’s when a bold cop hears Red scream, runs in faster than
the Bad can bite, shoots down the Bad like the cold, cruel creature he is, finds Grams
tied up safe in a closet, and Red and Grams and the cop all get the happy ever after.

Or I could say there’s no scream, ho handy cop, and the Bad has a happy belly
glow for days, thanks to Red and her Grams.

Either way, there’s uno problemo with my story: If the Bad dies, how do | know
how he gets ‘cross town? If Red dies, how do | know how she feels biking to
Grams’s?

Here’s what’s sure: One dies. One lives to tell the tale. And the one telling the
tale is guessing ‘bout the other.

Now, pick the end you like. But before you do, think on this:

The storyteller’s still around. Maybe nearer than you think.

And everyone’s got to eat [22, c. 52].

Y paHomy BMNagKy 4itady Moxe obpaTtm abo wacnveui, abo Hellacnusun
BapiaHT 3akiHYeHHS, MpoTe aBTOP HArofowye, Wo Te, WO BUMMSA4aE WacnmeBnm anis
OAHOrO NepcoHaxa, € HewacnMesnuM Ans iHWOoro, i HaBnaku.

BinbLIOi KOHKPETHOCTI y CydacHMX kaskax 3 TpaHCOPMOBAHMM KITACU4HUM
CIOXXeTOM HabyBaloTb MPOCTOPOBO-4ACOBI BIiAHOCMHW. Hanpuknag, pgis nosicTen
“BinocHixka” [1. Baptenma Ta “YopHa sk HiY” P. loveH BiabysaeTbesi B Hbto-Mopky,
nopii B kaskosil nosicti k. Moynen “LUnnwuHka” [26] posropTtatoThes B Hbto-Mopky,
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Ocsero, wtaT Heto-Mopk, Ta B nonbcbkux mictax Jloass i XenmHo, a nosicti O. Kapaa
“SauvapyBaHHs” [5] — B Kuesi, Kapnatax Ta Cipak'toci (CLUA).

Yacosi pamku TBOpIB, SK NpaBunno, NPSIMO He BM3HaYeHi, NpoTe YacTo HapaTuB
MiCTUTb HenpsMi iHaAMKaTopu Yacy Aii. 3ragka Takux cydacHuX pearnin, sik Tenesisop 3
BENWKNM ekpaHoM, nucTieku 3D B onosigaHHi ®. J1. bnok “Kictkn” [4] abo ogsary Takux
Mapok, sk I'yudi Ta Ockap ge na PenTa B onosigaHHi . Meiepa “lNonentowka” [21]
[03BONATL iAEHTUdIKYBaTH B X reposiX HaLWMX Cy4aCHUKIB.

Y cydacHux Kaskax BigOyBalOTbCA 3MiHM B HapaTomoriyHii CTPYKTYpi ONoBiAj.
Ha 3MmiHy TpaguuinHomy onosigady npuxoauTb pO3MoBiAb Big nepLuoi ocobu, siky
BeAyTb SK rOMoBHi, TaK i gpyropsaHi repoi. 3okpemMa, y UMK CydacHWX Kas3oK npo
BinocHixxky onosiab BefeTbcsa Big iMeHi BinocHikkM, Madyxu, 3BeOeHOl CecTpu,
npuHLUa i HaBiTb THOMIB.

ABTOpU AeSKMX TBOPIB 3 TPAHCOPMOBaHNM Ka3KOBMM CHXXETOM CTBEPAXYHOTb,
WO caMe IX BapiaHT € TOYHIlIMM Ta MpaBAMBILLIMM, HiDK nonepegHi iHTepnpeTauii.
MopibHe TBEpPMKEHHA MOXe MICTUTUCA BXe B HasBi TBOPY, SK Le BiabyBaeTbcs B
kaskosiit nosicTi k. MoyneH “MpoknatTa TpuHaauaToi dei: cnpasxHs icTopis Cnns-
yoi KpacyHi”. Ha npaBanBocCTi came CBOro BapiaHTy kasku npo [lonentoLwky Hanons-
rac b. EHcop:

Cinderella is what | am calling her from the beginning, even though | don’t know
what people actually called her back then. I'm definitely not just going to call her
Charlene when for all | know her name was Naomi, because that’s how rumors start.
Like the one about the stepsisters being ugly, which is a lie. The truth is, they were
nice enough to look at, maybe not as pretty as you or Cinderella, but certainly not
ugly. All right, some of what they said was ugly, yes, | agree, but we are getting ahead
of ourselves now. Trust me, everything else in this story is one hundred percent
true [8, c. 1].

HacnpaBgi ui ka3ku € napogieto Ha TpaguuinHWI BapiaHT, K i BinbLlwicTb iHTEp-
npeTtauiin, Aki HanonsaArawTb Ha ixHiM NpaegumBocTi. Oeski aBTopu, 3okpema T.Jli B
onosigaHHi “Konn npo6’e roguHHUK’ [15], 3BepTaloTbCs OO0 4YMTava ans Toro, wob
3'sscyBaTy, YmM BIiANOBIOAE PO3ropTaHHSA NOAi NOro OYiKyBaHHSIM.

BapTo 3a3HauuTy, O OKPEMi PUCK KIMACUYHUX Ka30K MPaKTUYHO He 3asHanu
3MiH. Hanpuknag, nmgetbcs npo pornb GaTbka roroBHOI repoiHi. Ponb GaTbkiB y
KNacu4YHUX Kaskax € Hag3BMYalHO NAcCUBHOK: BOHM, SIK MPaBumo, nNpocTto crnocTte-
piratoTb 3a TUM, WO BiabyBaeTbCA 3 IXHIMU JOYKaMK, HE BTPYYAKUUCH Y Lien Npouec i
He Hamarawumncb 6opan sikocb iX 3axuctutu. LlonpaBga, B ogHOMy 3 BapiaHTiB
“bBinocHixxkn”, 3anucaHoro 6patamu ['piMm, came BaTbko 3HAXOAUTb TPYHY 3 BinocHix-
KOK i HamaraeTbCs ii OXKMBUTU. Y OesAKMX Kaskax 3 UMKy Ka3ok npo [lonentoLuky
“akTmBHa” ponb H6aTbka nonsirae B AoMaraHHsX BriaCHOI JOHbKK, Cripobax oapyXutmucs
3 Hel, B pe3ynbTaTti 4Yoro Aodui AoBoauTbCcsa 3anuwmti gomieky. E. BokneH [23,
c.154], npoaHanisyBaBLUM MATAECAT CiM Pi3HUX BapiaHTiB “bBinocHiXkM’, 3a3Havae, LWo
B AEesKMX Kaskax 0aTbKO € HanpsaAMmy 3amillaHUM B iHTPUrKM Madyxu wono BinocHixku.
Ak 3a3Havae M. Tarap:

For some critics, the father has slipped into the mirror, for others he has been
taken into the service of the queen, and for still others he has transformed himself into
a handsome young prince [23, c. 155].

B nepeBaxHin BINbLUOCTI Cy4acHWX Ka3okK, SIKi € iHTepnpeTauisiMy, Hanpvknag,
KnacuyHMx Ka3ok npo binocHikky Ta MNonentowwky, ponb 6aTbka 3anuwaeTbca Hag3Bu-
YanHOo nacmBHow. HagiTb Madvyxa 3 nosicti C. MentneHg “JlemeHT 3n0i Mayyxu” anBy-
€TbCS BiAHOLWEHHIO 6aTbka [NonentoLwku 4o pigHOI JOHbKK:

| couldn’t believe how little the bastard finally cared when it came to the point.
Perhaps he was bored to tears by goodness, perhaps he was too lazy. He was a
sentimental old fart about her, of course, his eyes could fill with nostalgic tears every
time he looked at her and thought of her dear mother; but he never did anything; or
even asked me to stop doing anything [18, c. 150].

Yum Ou He nosicHioBanacsa 6e3aisinbHiCTb 6aTbka rofloBHOI repoiHi — BTOMOK
BiJ il YECHOT YM NPOCTUMU MiHOLWAaMN — arne BiH XXOOHOro pa3sy Hi4oro He 3pobuB Ans
TOro, W06 NONEruUnUTU XUTTS LOHBKN.

LLle ogHieto pucCOoK KMacuMYHMX KasoK, SIKy 3ano3vuunuy geski CyvacHi aBTopw,
30KpeMa, 3 ka3ok bpaTiB piMMm, € enemeHTH XopcTokocTi. Tak, y noBicTi k. XanHca
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“3agym 3BepeHoi cecTpu” [14] ronybu BUKMLOBYKOTb O4Yi MaydycCi Ta CMNOTBOPHOKOTHL
obnnyys oaHiei i3 cectep. Kpim Toro, ogHa i3 3BeeHUx cecTep CTae KynbraBoko nicnsi
TOro, K 1i BracHa Mmarip Bigpi3ana i YyacTuHy M’ATKW, a Apyra BTpayae Benukun
naneup Ha Hosi. Cninoo 3anuwaetbcss Madyxa 3 nosicTi . MarBaepa “3i3HaHHSA
noTtBopHoil cectpu” [19], a Ha 3BeaeHy cecTpy 3 onosigaHHa M. ETByA [2] HapsraoTb
po3neyeHi 3ani3Hi YepeBrK/ Ta NOMILLaOTb Y AKKY, 060MTYy LBSXaMMu.

MigcymoByo4M, 3as3Ha4yMMo, WO XapaKTepHUMU pucamMu CyyYacHUX Kas3ok 3
TpaHCHOPMOBaHNM  KNacU4YHMM CIOXKETOM € nepexig Big 4apiBHMX [0 UINKOM
peanicCTU4HUX ernemMeHTIB, NoOeKyAW BIACYTHICTb LWACNMBOro 3akiHieHHs abo
HasBHICTb OeKiNbKoX BapiaHTiB 3akiHYeHHs. BinbLIoi KOHKPETHOCTI ¥ CydacHUX Kaskax
HabyBaloTb MPOCTOPOBO-4ACOBI BiAHOCMHW, @ Ha 3MiHy TpaguuiiHOMy onosigady
NPUXO4WTbL PO3NOBIAb Bi4 NepLuoi ocobu, sika BeAeTbCA Bif iMEHI K FTOMOBHUX, TaKk i
ApyropsgHux nepcoHaxis. [eski pucu, 3oKkpema enemMeHTU XXOPCTOKOCTi Ta nacuBHa
pornb 6aTbka, XapaKTepHi AN KNnacuyHMX Ka3ok, 36epernncs i B cy4acHux TBopax.
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YK 811.112.2'373.612.2
OBPA3HE NONE HIMELLbKOMOBHUX BIBNIINHUX MAPABOII3MIB
3anonoBscbkun M. B.

Y cmammi (idembcsi npo ocobnuguli mur JIEKCUYHO20 rosig — obpasHe rone, sike
cKknadaembCs i3 CyKyrnHOCmi MemaghopuyHUX Cilig Ors 8UPa)KEHHS Me8HUX MOHAMb.
Bi6nitHi napabonu ma ixHi mekcmosi modudbikauil, SKi MU MompaxkmosyemMo rnapa-
boniamamu, popmyroms y HimeybKkomMosHomMy bibnitiHoMy mexkcmi obpasHe rose i3
Krto4yoeoro memacgpoporo “‘Kénigreich der Himmel”. Byno seukopucmaHo onucosuli
mMemoQd O0CiOKeHHS rpu cucmeMHOMY oruci (i020 Knacucgbikauii ma eu3Ha4yeHHi
XapakmepucmuKk makCcoHig KracugikauiliHoi cucmemu obpa3Ho20 Mosisi.

Knoyosi cnosa: none, obpas, napabona, 6ibnitiHul, napabosniam, mexkcm, c/1080.

Cmamebsi nocesiwieHa 0CoOb6eHHOMY Mmury JIEKCUYEeCKO20 Mosisi —06pa3HoOMY 010,
Komopoe cocmoum U3 MHoXecmea memaghopudeckux crioge 051 omobpaxeHusl
onpedeneHHbIx noHamul. bubnelickue napaboribi, @ MakKxe Uux mekcmosbie MoOu-
ukayuu, komopbie Mbl 0603HavYaeM “napabonuzmamu’, hopMUPYOM 8 HEMEUKO-
A3bI4HOM 6ubrielickom mekcme obpa3Hoe rone ¢ Kiwodesol memaghopol
“Kénigreich der Himmel”. bsirio ucrnionb306aHo onucamerbHbIl Memod uccredosa-
HUS MpU cUCMeMHOM OrnucaHuU e20 Kiiaccugukayuu u onpedesieHuUU xapakmepuc-
MUK MakcoHO8 KriaccughukayuoHHoU cucmemb! 06pa3Ho20 MoJisl.

Knoyesblie crniosa: rnone, obpas, napabona, bubnetickul, napabonudm, mekcm,
C/1080.

The article provides a special type of a lexical field — an image field, which consists
of metaphorical words for certain concepts. Biblical parables, as well as their text
modifications, which we designate as “parabolizms” (“parabolic expressions”), form
the image field with a key metaphor “Kénigreich der Himmel” in the German biblical
text. The descriptive method of research in systemic description of its classification
and taxa characteristics in the classification system of the image field has been
used.

Key words: field, image, parable, biblical, parabolic expression, text, word.

MeToto uiei cTatTi € aHani3 obpasHoro crnocoby BigobpaKeHHs1 AINCHOCTI Y
cemacionoriyHoMy acnekTi Ha maTtepiani napaboniamiB sk cykynHocTi 6ibninHux napa-
oon Ta ixHix TekcTtoBMx Moamdikauin [1, ¢. 117-120]. Lle noB’asyeTbecs 3 gOCNIgXKEH-
HAM Y SKOCTi OAWHWUbL aHanidy NeKCUYHMX napagurMm pisHoro obcsry Tta Tuny —
obpasHoro nons, sike y HiMeLbKOMOBHOMY O6iOniiHOMY TeKCTi peanidye 3aranbHy
acouiaTMBHO-00pa3sHy OCHOBY Pi3HUX HAMMEHYBaHb.

Y WKMPOKOMY 3Ha4yeHHi, “obpa3” — ue ysaranbHeHe BigobpaxeHHsi 06’eKTMBOI
AOincHocTi, To6To NoHATTSA. [ig “06pasom” y By3bKOMY 3HAYEHHI CriOBa pO3yMitoTb KOH-
KpPETHE YSBMEHHSA, SIKE MOXe OyTu BigoOpalkeHHSM peanbHO iCHYIOYMX YU YSIBHUX
06’ekTiB Ha OCHOBI monepeaHbOro Agoceiay [3, c. 88]. Y Teopii meTadopw nig NOHATTAM
“obpas” (rp. “eikon” — “06pa3”) po3ymitoTb “CUHXPOHHICTb 3HAYYLLOrO Ta HE3HAYYLLOrO
y MeTadopuyHin npegukadii’, TobTo B 06pasHOMy MOBMEHHI T, L0 MAETbCA Ha yBasi
nepenaeTbCcs 4Yepes 30aTHICTb OO0 YSBU YYACHUKIB KOMYHiKauii, a He MOHSATIAHO-
abcTpakTHO MOBOK. Y LIbOMY CMUCIIi MOBHi 06pa3n € neBHO POPMOK HEMPSIMOTo
cnocoby moeneHHs [10, c. 23].

ICHye Ynmano HiMeLbKOMOBHUX AOCHIIKEHb NpoLecy meTadopumaalii y pamkax
6ibninHoI Tpaguuii, WO CBIgYNTL NPO HAaABHICTb Pi3HMX 0bpasHux nonis [7; 12; 8; 16].
Mpn uboMy oOpasHe Mofne € CUMHXPOHHOK MNapagurMolo, sika HaneXuTb OO MOBHOI
CUCTEMM | ONUCYE 3aranbHUA MeTAaOPUYHUIA CKNaZ MOBHOI YK KyNbTYPHOI CMINIbHOTY.
AKTyanbHiCTb HaLIOro OOCHiAXXEHHS] MONsrae B yHiBepcanbHOMY XxapakTepi napabo-
niamiB, 3aBOSKM YOMY BUOKPEMIIEHE B iXHbOMY JTIEKCMYHOMY cKnagi obpasHe none
HanexwTb 40 GibniMHOI MOBHOI KapTWHM CBITY HOOE0-XPUCTUAHCBKOI KynbTypu, He
0BMEXYHUYMCh NULLE HIMELBKOMOBHUM MPOCTOPOM.
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3a I'. BaiiHpixom, sikui ynepLue obrpyHTyBaB Teopito “obpasHoro nomns” abo me-
TacopuyHoro nons, okpema metacdopa (30ebinbLoro) He iCHye i30nboBaHo, Tak SK i
OKpeMme CIoBO He icHye i3onboBaHo [15, ¢. 317-327]. Teopia “obpasHoro nons” noe’aA3y-
€TbCS 3 TEOpIEl0 NEKCUYHOro (cemaHTudHoro) nonst M. Tpipa [14, c. 145-178]: ue
NeKCU4YHe none, sike 0a3yeTbCA Ha BIOHOLUEHHSIX JEKCEMHMX MeTadop 3 iHWUM
NEKCUYHMM MOSEM i CTOCYETbCA OfHOro NoHATTA. . BalHpix Takox posymie nig obpas-
HUM nonem “noegHaHHsa OBOX ceMaHTU4HWMX nonis” [15, ¢. 326]. MeTadopa nokaniay-
€ETbCA Yy 3 CeMaHTU4HUX MIOWMHAX: NeKCcuYHin nnowmHi (“nekcemHa meTtadopa’),
MMOLLMHI fekcuyHoro nons (“obpasHe none”) Ta NMAOLWUHI ceMaHTuYHUX cdep (“Buxia-
HoI” Ta “UinboBoi”). OKpeMmy rnekcemMy 06pa3HOro nons Le HasnBalTb MeTahOpPUYHOD
nekcemolo, a caMme norie HasnBaeTbCA 3a MOoro Ko4oBo MmeTtadpopoto [15, c¢. 284].
Ockinbkn peski okpeMi MeTadopy MOXYTb HanexaTu A0 PisHMX 0BpasHux nonis,
MOXIIMBE MEpeCiYeHHs pisHMX 0Opas3Hux nonis, fKi, 3a3Buyan, He OOMEXYHTbCA
OKpPEMOK MOBOIO, HaTOMICTb HanexaTb OO0 MOBHOI KapTWUHW CBIiTY NEBHOI KyNbTYpPHOI
chepm [15, c. 287].

K okpemi cnoBa B MOBIi He iCHYHOTb i30M1bOBaHO, @ HanexaTtb 40 napagurmm
NEeKCUMYHOro nons, Tak i okpemi metacdopu, Ha aymky I, BanHpixa [15, c. 283], nepe-
OyBatoThb y T. 3B. “006pasHomy noni” (“Bildfeld”), sky gocnigHuk po3pobus no aHanorii 3
Teopieto nekcuyHoro nonsa W. Tpipa [14, c. 1-38], ska nonsrae y TOMy, L0 XOAHE
CNOBO He iCHY€E y CBIiAOMOCTI MOBLS UM Crnyxaya i30NbOoBaHO, HAaTOMICTb 3aBXAW 3Ha-
XOAUTbCH Yy NOEAHaHHI 3 PSAOM CMOPIAHEHNX 32 CMUCIIOM CITOBaMMU, LLO FpynyroTbes Y
nekcuyHi nonga. Ceolo 3MICTOBY Ta NOHATTEBY BU3HAYEHICTb OKPEME CNOBO OTPUMYE 3
CYKYMHOCTI, TaK LLO KOXHa 3MiHa Yy Noni 3aBXgun CTOCYETbCSA OKPeMOoro noro vneHa [15,
C. 283]. AKWO CNoOBO CUHTarMaTM4YHO peanisyeTbCsa Yy FIEKCMYHOMY MOSli, TO BOHO Y
CBOEMY 3HAYEHHI 3anuAETbCA 3aneXHWM Big 3HAYEeHHS,, OTPUMAHOrO Ha OCHOBI
CBOEi no3uuii y napagurmi. Lle 3HayeHHs BOHO BHOCUTb 3 CODOK B CuHTarmy. Ha
BiAMiHY Big NeKkcu4HMX nonie, Ans obpasHuX MoniB BU3HAYanbHOK € B3aeMHa
npoekKuia mix amictom Ta gopmoto obpasy (“bildspendendes Feld”, “tenor” — “amicTt”;
“bildempfangendes Feld”, “vehicle” — “dopma”) [15; 11, c. 31-52], ockinbku y Aitouin
MeTadhopi BigbyBaeTbCsl MOEAHAHHS LUMX [BOX MOBHMX cMMCnoBux 30H. Lli gBa
erieMeHTH, siki B3aeMOAI0Tb Y pearni3oBaHii Metadopi, BHOCATb Y CBIAOMICTb MOBUS
4Yn crnyxada CBOE MONbOBE OTOYEHHS, Tak, L0 Yepes akTyanisoBaHy metadopy BUHU-
kae obpasHe none. BoHo npencraensie 06’ekTUBHY, CBOEPIAHY, BipTyarnbHy CYKYMHICTb
MeTadop NEBHOI MOBHOI Ta KynbTypHOI CMiNbHOTW, 3 KOTPOI MOBELb akTyanidye
oKpemi MmeTadhopu, SKi y CBOK Yepry 3anuuaTbCs napagurmaTmyHo 3akpiniieHnMm y
ceoemy noni [9, c. 141] i gitoTb Ha Hboro. Xo4a Ui 0bpasHi nons He nMpue’dA3aHi 4o
OKpPEeMOi MOBMW, YCe XX BOHM HarnexaTb 4O MOBHOI KapTMHWU CBITY MEBHOI KynbTypu Ta
He iCHylTb abcTpakTHO. Lle o3Hauae, Wo He MOXHa Mo CnpaBXHbOMY 3PO3yMITH
mMeTadopy, He Byayun 3HANOMUM i3 KyrbTYpPO, A0 AKOI HanexuTb obpasHe none uiei
meTtadpopu [7, c. 10]. “YeniwHicTe” MeTadopn y Mexax NeBHOi MOBHOI ChifIbHOTU
nonsrae y ii 38’A3Ky 3 Tpaguuieto metadopu. Tak sk okpeme CrioBo, Yn nekcema 3adi-
KCoBaHa y NEeKCUMYHOMY MNofi, KOXXHa oKpemMa MeTadpopa noB’'sidaHa i3 ii obpasHum
nonem. O6pasHe nore BIOPI3HAETbCA BiO JIEKCUYHOrO nulie TUM, WO BKIOYae
abCcTpakTHy NEKCKKy, TOAi SIK OCTAHHE — CioBa 3 NEPEHOCHUM 3HavYeHHAM. B obpas-
HOMY noni, SIK i B OKpeMii meTadopi, MaloTb ByTn 3aBXau NnoegHaHi ABa KOMIMOHEHTW.
3Biacu BuNnuBae, Wo o6pasHi Mons € crnonykamm MeTapopuUdHUX KOMMOHEHTIB
cMucny.

OG6pasHi nonsg, Ha BigMiHy Big NEKCUYHWX i NogibHO OO acouiaTMBHMX MOMiB
L. Banni [5, c. 193-206], BuABNsIOTLCA Ha OCHOBI TEMaTU4HMX B3AEMO3B'A3KIB i €
BIOKPUTUMMK, TOBTO KiMbKICTb IXHIX erneMeHTiB MoXe OyTu pi3HOK 3anexHo Big TEKCTY.
Ane nOHATTA acouiaTMBHOINO MOMNSA JfMWE YacTKOBO BKIlOYae obOpasHe none
I". BanHpixa, ockinbku NnpeacraBnse cobo NOTEHUINHO HE3MIYEHHY KiNbKICTb ChiB, sKi
acouiaLitoTbCs 3 NEBHUM CITOBOM.

Y cTpykTypi 0GpasHOro nons NpOCTEXYKTbCA NapagurMatudHi 3B’A3KU iXHIX
enemeHTiB. Okpemun enemeHT B obpasHOMY Mosi OEeTEPMIHYETbCS napagurMaTuy-
HUMW 3B’A3kamK 3 iHLWIMMK 0bpa3HnMn eneMeHTamu. Lie BigOyBaeTbCcsa Yepes YacTKOBI
obpasu (“Teilbilder”) — nekcemni meTadopu, siki popmMytoTb OKpemi hparmeHTn obpas-
Horo nons — obpasHi BapiaHTk (“Bildvarianten”), o6’egHytoumch y cuctemy obpasHoro
nons [6, c. 767-768].
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JlekcnuHi enemeHTn obpasHoro nonga “Konigreich Gottes” (y Hawomy pocni-
IPKEHHi nig HasBow “yacTkoBi 0Opasn’) MM PO3NOAINMAN Ha TPU TeMaTWUYHI rpynu
3anexHo Big TUMy HOMiHaLji: a) nognHa; 6) pucu Ta AKoCTi; B) abCTpakTHI Ta penirinHi
noHATTs. 3a gonomoroto nekcukn OibninHnx napaboniamie 3i Ctaporo (gani no
TekcTy — a) Ta HoBoro 3aBiTy (gani no TekcTy — n) y HiMeubKii MOBi pearni3ytoTbCs
pi3Hi penirinHi Ta abcTpakTHI NOHATTA Yepes pi3Hi cnoBa, ski 06’eAHYITbCA OAHIEO i
Ti€l0 XK TUMOBOK CUTYaLiE0 YN OOHIEID TEMO. |0EeHTUdIKAaTOPOM LUX FTEKCUYHUX rpyn
€ CIOBO YW CITOBOCTIOMYYEHHS, $SIKe NEeXWTb 3a ixHiMM mexamu (y Hawomy
AocnigxXeHHi nig HasBowo “obpasHuii BapiaHT”) [2, c. 101]. OeTtanizyBaHHA TeMaTUYHOI
rpynu BeLe OO0 JEKCMKO-CEMaHTMYHOI Knacudikauii, ockinbkM GaraTo “TemMaTtuiHux
rpyn BUSBNSIOTECA TaKOX i NEKCMKO-CeMaHTUYHMMKM rpynamun” [4]. Lli TematuyHi rpynu
XapaKkTepusye pi3HOTUMHICTb BiHOWEHb MiX ii YneHamu abo B3arani BiACYTHICTb
AKMX-HeOYOb BiAHOLIEHD.

A) NNroguHa (nroau, csiT) (80 oanHuub abo 21,11 %)

1) Boxi cnyxumeni (13 ogunHuub abo 3,43 %): die Herde, Pfliiger (a), die
Weinrebe (a, n), das Salz, der Weizen, Schnitter, Sklaven (Knechten), Winzer,
Arbeiter, Jungfrauen, der Sohn, der Tempel, die Rebe (der Zweig) (n);

2) HapeueHa (7 oguHuub abo 1,85 %): der Garten, die Granatfrucht, die Lilie,
die Quelle, die Taube, der Turm, der Weizen (a);

3) HapeydeHul (8 ognHuub abo 2,11 %): der Apfelbaum, die Blume, das Haupt,
der Hirsch, der Hirt, die Lilie, die Myrte, der Saphir (a);

4) I3pains (16 oguHnub abo 4,22 %): die Frau, die Mutter, Séhne, Téchter, die
Schwester, die Braut, das Madchen (Dirne), der Dornstrauch, das Haus, Baume, der
Kochtopf, der Krug (a), der Weinberg (der Weingarten) (a, n), der Feigenbaum, Kinder
(n);

5) uap, kH5A3b (3 oguHuui abo 0,79 %): der Adler, die Zeder, der Loéwe (a);

6) s1roduHa (29 ogmHuus abo 7,65 %): der Dornstrauch, die Zeder, das Tier (das
Getier) (a), der Baum, die Blume, der Vogel, der Fisch, das Gefal}, das Herz, die
Pflanze, der Sohn, das Schaf, das Lamm, die Edelrebe, die Traube, das Unkraut, das
Fleisch (a, n), der Fremde, das Kind, die Erde, der Boden, der Kaufmann, der
Verwalter, der Geldverleiher, der Schuldner, der Geladene, der Kobnig, der
Lohnarbeiter (der Mietling), die Drachme (n);

7) ceim (4 oguHnui abo 1,06 %): der Wald (a), das Feld (Acker) (a, n), das
Meer, der Weg (n);

B) Pucu Ta sikocTi (95 oguHunui abo 25,06 %)

1) 6idHicmb (3 ogmHuui abo 0,79 %): die Nacktheit (a), der Fremde, der Bettler
(n);

2) sumpusarnicms (2 ognHunui abo 0,53 %): der Adler (a), der Flicken (n);

3) muriocepds (2 oaunHui abo 0,53 %): das Ol (n), das Schilfrohr (a);

4) eomoeHicmb (4 ognHuui abo 1,06 %): der Gurtel (a, n), der Schuh (a), die
Lampe, der Fuss (n);

5) dobpo (8 oamHuup abo 2,11 %): der Baum, die Frucht, das Licht, der
Olbaum, die Palme, der Ring, die Zeder (a), das Schaf (n);

6) eopdicmb, sucokomipHicmb (4 ognHunui abo 1,06 %): die Zeder, der Adler (a),
der Pharisaer, der Reiche (n);

7) eipa (9 ogmHuub abo 2,37 %): der Adler (a), das Licht, das Haus, das Gefal,
der Rebzweig, der Stein, der Tempel, die Quelle, die Wurzel (n);

8) municmb (9 ogmHuub abo 2,37 %): das Angesicht, das Horn, die Lilie, der
Fluss, der Regen (a), das Ol, der Feigenbaum, der Tag (n), das Wasser (a, n);

9) HenopoyHicmb (He3almaHicmb) (4 ognHuui abo 1,06 %): der Garten, der
Kranz, die Lilie, die Myrte (a);

10) xumpicmsb (2 ogmHnui abo 0,53 %): der Schafpelz, die Schlange (n);

11) minecricmsb (3 ogyHuui abo 0,79 %): die Blume, das GefaR, das Fleisch (a);

12) padicmb (3 oamHuui abo 0,79 %): die Hochzeit, der Schmuck (a), der Wein
(a, n);

13) nnodrodicms / xopowull pedynsmam (5 oguHuub abo 1,32 %): die Ahren,
der Garten, die Weide, die Frucht (n), die Feige (a, n);

14) noboe (4 oanHuudi abo 1,06 %): der Fligel (a), die Sonne (n), das Feuer,
das Herz (a, n);
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15) cnabkicmb (3 oguHumui abo 0,79 %): das Schaf (a, n), der Sand, die Witwe (n);

16) cuna, miyHicms (4 oguHunui abo 1,06 %): der Adler, der Lowe, der Stier (a),
der Fels (n);

17) epiwHa noduHa / 3na moduHa (7 opuHnub abo 1,85 %): das Gras (a), das
Schwein, der Ziegenbock, der Reiche, der Dieb, der Rauber, der Fremde (n);

18) 3akopeHinicmb (2 oguHnui abo 0,53 %): der Stein (a), die Wurzel (n);

19) nunbHicms (2 oguHuui abo 0,53 %): das Auge, die Lampe (n);

20) mydpicmb (3 ogmHuu abo 0,79 %): der Lebensbaum, das Licht, die Paime (a);

21) neyarnb, cMymok (2 oguHuui abo 0,53 %): die Brust (a), die Frau (das Weib)

(n);

22) gidnosidanbHicmb (4 oguHuui abo 1,06 %): die Schulter (a), der Denar, der
Talent, die Mine (n);

23) ckopomuHydicmb, HernocmitiHicms (6 oguHuues abo 1,58 %): der Schatten,
der Wind (a), die Blume, das Fleisch, das Gras, die Motte (a, n);

B) PeniriiHi Ta abcTtpakTHi noHATTA (204 ognMHuui a6o 53,83 %)

1) suHaeopoda (2 ogunuui abo 0,53 %): der Lohn, die Wohnung (n);

2) ywaHy8aHHS, MOKMOHIHHA (2 opgwHuui abo 0,53 %): Knien (a, n), der
Weihrauch (a);

3) obpaHHs (5 oamHuub abo 1,32 %): das Brot, der Ring, der Stab, der
Weinberg, das Kleid (a, n);

4) npudiom y Hosgy cninbHomy (2 oawHuui abo 0,53 %): das Kleid, das
Vorratshaus (n);

5) 3510 (5 oanHnub abo 1,32 %): das Netz (a), Dornen (n), die Finsternis (n), der
Sauerteig (n), Vogel (n);

6) criokyma riposuHu (3 ognHuui abo 0,79 %): die Asche, das Kleid, Knien (n);

7) mpusarnicms (3 oguHuui abo 0,79 %): das Salz (a, n), der Fels, Kosten (n);

8) euHuUWeHHs 3na (4ac kiHua, boxun cyn) / ecxamornoeiyHi momusu
(9 ognHnub abo 2,37 %): das Feuer (a, n), das Wasser (a), das Reich, die Hochzeit,
der Kénig, der Thron, die Nacht, der Ofen, die Ernte (n);

9) npoceimneHHs (4 oguHuui abo 1,06 %): der Atem (a), die Lampe (a, n), das
Licht, der Schatz (n);

10) su3seorneHHsi (3 oamHuui abo 0,79 %): das Blut, das Brot (a), der Brunnen (n);

11) mup, snazoda (3 oguHuui abo 0,79 %): der Feigenbaum, die Heuschrecke
(a), der Olivenzweig (a, n);

12) (boxa) mypboma (5 oamHuub abo 1,32 %): der Adler, Fligel (a), der
Busen, Lilien, Végel (n);

13) npasedHicmb (4 oguHuui abo 1,06 %): die Frucht, die Kleidung, das Licht
(a, n), die Lampe (n);

14) cyd (12 oguHuupb abo 3,17): der Adler, das Erdbeben, die Rute, das
Schermesser, der Schmied, der Stab, das Wasser (a), die Ernte, das Feuer, die
Kelter, die Sichel, der Ofen (n);

15) siduyxeHicmb 8i0 boea (7 oguHuub abo 1,85 %): die Wuste, der Wein, die
Prostituierte (die Hure), die Ehebrecherin (a), die Finsternis (a, n), die Nacht, das
Unkraut (n);

16) idononoknoHcmeo (4 oguHuui abo 1,06 %): die Blindheit, der Ehebruch, der
Schmied, der Stein (a);

17) Habnuxericmb 0o boea (10 oguHuub abo 2,64 %): der Berg, der Garten, der
Gurtel, Huften, Lenden, der Ton (a), der Stein, das Haus, der Tempel, das Herz (n);

18) Bboe (5 oguHuup abo 1,32 %): der Topfer, der Mann (der Ehemann), der
Vater, der Konig, der Schafer (a);

19) mexa (4 oamHuui abo 1,06 %): die Tur, das Tor (a), der Tag, die Nacht (n);

20) pabcmeo (4 oguHunui abo 1,06 %): das Joch, der Strick (a), der Sklave (der
Knecht), der Schuldner (n);

21) oyuuwjeHHs1 (6 oanHuup abo 1,58 %): die Asche, der Ofen, das Silber, die
Waschung, das Wasser (a), das Feuer (a, n);

22) xumms (9 oanHnup abo 2,37 %): der Baum (@), der Brunnen, die Lampe,
das Licht, die Traube, das Wasser (n), die Quelle, der Fuly, der Weg (a, n);

23) xpucmusiHcbkul wiax (5 oguHnub abo 1,32 %): die Saat, die Ernte, der
Weg (a, n), der Turm, der Krieg (n);
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24) OyxosHa noxuea (6 oguHuub abo 1,58 %): der Honig (a), das Brot, die
Milch, das Wasser, die Speise, die Weide (a, n);

25) xepeb (2 ognHunui abo 0,53 %): der Becher (a), der Talent (n);

26) enada (5 ogmnHuupb abo 1,32 %): das Horn, die Krone, der Léwe, der Stein
(a), der Richter (n);

27) copom (2 oguHunui abo 0,53 %): die Asche, die Nacktheit (a);

28) po3dineHHs1 (4 oguHuui abo 1,06 %): Korber (a), das Schwert (a, n), das
Schleppnetz, die Kluft (n);

29) cmpaxdaHHs (3 ogmHuui abo 0,79 %): der Ofen (a, n), das Feuer, das
Zahneknirschen (n);

30) 3axucm (13 ogunHuupb abo 3,43 %): der Adler, der Arm, das Auge, die Stadt
(die Burg), der Flugel, die Mauer, der Schatten, der Schol3, der Turm, das Zelt (a),
das Schild (a, n), die Hand, Dunger (n);

31) nokapaHHsi (7 ogmHuub abo 1,85 %): Dornen, Disteln, die Rute, der
Feigenbaum (a), der Blitz, das Feuer (a, n), die Finsternis (n);

32) epix, epixosHicmb (6 oamHuub abo 1,58 %): die Kleidung, der Schlaf, der
Rost (a), Dornen (a, n), das Fleisch, die Schuld (n);

33) cmepmb (8 ognHuupb abo 2,11 %): Gebeine, das Netz, die Grube (a), die
Finsternis, die Erde (n), die Nacht, der Schlaf, der Strick (a, n);

34) cniokyca / sunpobysaHHsi (2 oguHuui abo 0,53 %): der Strick (a, n), die
Sonne (n);

35) 3asepweHHs (2 oanHnui abo 0,53 %): die Hochzeit, das Reich (n);

36) boxe cmoeo (2 oawHudi abo 0,53 %): das Schwert (a, n), Samen
(Samenkdrner) (n);

37) eiposyeHHsi (8 oauHunub abo 2,11 %): die Saat (Samen), der Wein, der
Schlauch, die Speise, das Brot, das Fleisch, das Blut, das Licht (n);

38) cxosuwie (4 oguHuui abo 1,06 %): die Stadt (die Burg, das SchloR), der
Flagel (a), das MaRgefal (der Scheffel, das Lampengestell), das Bett (n);

39) boxud eHie (2 ogmHuui abo 0,53 %): der Becher, die Rute (a);

40) Boxe npasniHHs (7 oguHuub abo 1,85 %): das Konigreich (das Reich) (a,
n), das Senfkorn, die Perle, der Sauerteig, das Abendessen (das Festmahl), das
Hochzeitsfest, das Haus (n);

41) mpaduuis (2 ogmHuui abo 0,53 %): das Kleid, der Schlauch (n);

42) sockpeciHHs (3 oguHuui abo 0,79 %): das Weizenkorn, die Erde, die Frucht
(n).

Ha ocHoBi npoBegeHOro gocnimkeHHs Oyno BCTAHOBMEHO, WO HiMELbKOMOBHI
0ibninHi napabonu Ta ixHi TEKCTOBI Moaudikauii, NpeacTaBnNATb PidHi iBULLLA HABKO-
NULWIHBOTO CBITY 3a Jonomorold obpasiB, fKi CTPYKTYPYOTb MUCIEHHS), aKTUBYHOTb
cuny ysiBu Ta 3ary4varloTb peuunieHTa y npouec po3yMiHHS iHOCKa3aHHS.

3aranbHi cnocTepexXeHHs1 3a BULLLEHaBe4EeHUM ODpasHUM noriem, 403BOMSATb
3ayBaXknTtu, LLO:

1) Xo4ya okpemi crioBa 4epe3 MOXIMBICTb Pi3HOCTOPOHHBLOIO BWKOPUCTaHHSA
MOTEHLINHO MOXYTb Hanexatu 40 pi3HMx obpas3Hux BapiaHTiB MOns, KOAEH eneMeHT
(4acTkoBuMI 0Bpas) He 3yCcTpiYaeTbCs B YCiX NpuKagax, Aeski OOUHMLI MOXHa 3HaUTK
3 BINbLUOKD pPerynspHICTIO Ta WMPLIMM Aiana3oHOM BXUBaHHS, HiX iHWI. Hanpwvknag,
142 crnoBa BMKOPUCTOBYIOTBCS SIK YacTKOBi 0Opasu y CTapo3aBiTHiX mapaboniamax,
157 HanexaTb OO HOBO3aBIiTHIX | 66 € XxapakTepHMMW [Ons CTapo- i HOBO3aBIiTHUX
iHOCKa3aHb.

2) Yci obpasHi enemeHTU (4acTkoBi obpaawn) y 6ibninHin napaboni € KN4YoBO
CKITagoBOM0 ii NEKCMYHOIO MOMs, TOMY Mpw ii iHTepnpeTadii 3a JONOMOrol JEKCUKO-
rpadivyHmNx mxepen noTpibHO 3anyyaTy LWe W TEeKCTU, Y SKMX BUKOPUCTOBYHOTBCS Ui
erieMeHTI.

3) OCHOBHOI CTPYKTYPHOK FaHKOK Ansi obpasHux BapiaHTiB, dka xapakte-
pu3y€e pi3Hi MOBHI Ta eKCTPaniHrBiCTUYHI B3aEMO3B's3KM yCix 6ibninHmMx napaboniamis
€. a) napaTakTM4yHMi B3aemo3B’'a3ok “Gott — Mensch” (“Bor” gk cypas nwogew,
“niogmnHa” — sk 06’eKT, Ha AkM cnpsiMoBaHi Aii “bora”; abo 3BOPOTHMI HaNPSIMOK:
MO3MTMBHE YW HeraTtMBHE CTaBneHHsa “nioguHn’ po “bora”, pisnbHiCTe gkoi Bigdy-
BaeTbcA “nepen borom Ta niogpmn’); 6) NopiBHANLHMI 3B’A30K “Gott — Mensch” (“Bor”
€ BEeNUYHIiWMM 3a “noguHy” Ta ii igonu); B) aHTM-aHTponomopdivyHui 38’430k “Gott —
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Mensch” (“bor” pie He Tak sk “noguHa’). Lli B3aeMO3B’A3kM Yepe3 CBOK ChinbHY
OCHOBY MaloTb B 06pa3HOMY Nofi y3aranbHIoUnii Xxapakrep.

MepcnekTuBy noganbluMX MOLykiB B6a4aeMOo y AoChiaXeHHi pyHKLiOHYBaHHS
ob6pasHoro nong “Koénigreich der Himmel” Ta noro cknagoBux y HiMeLbKOMOBHOMY
ny6niuMCcTUYHOMY TEKCTI.
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YOK 811.133.1'177

YCHA TA MUCbMOBA ®OPMU CYCNINbHO-MONITUYHOIO AUCKYPCY:
IHTEPMPETALINHI BAPIAHTU IX PO3YMIHHA

Kacisn I'. B.

Cmammio nipucesyeHo aHarnizy mamepiasnay CycriflbHO-MoMIMUYHOI memamuku 8
YCHOMY ma nucbMO80OMY OUCKypcax 3 mMOYKU 30py HOPM i rpasusl MO8/IeHHESO20
emukemy. OcHoeHa yeaza npudineHa numaHHI0 iHmepripemauii ycHux mesede-
b6amie 8 pi3HUX 2a3emHuXx nybrikauisix 3 Memor 8USI8NIEHHS] OCHOBHUX CMUCIO8UX
3MiH MepeuHHO20 3Micmy, SKUX 6iH 3a3Hae 8 nuceMHil ¢opmi euknady Mo
8iOHOWEHHI0 A0 Li020 aymeHMmMUYHO20 YCHO20 MOPODKEHHS.

Knio4yosi crioga: duckypc, ¢hyHKuioHanbHUl cmusnb, menedebamu, mMosreHHesul
emukem, 88i4s1ugicme.

Cmamebs nocssiujeHa aHanusy mMamepuasa obu,ecmaeHHO-MoaUMuUYeckol mema-
MUKU 8 YCMHOM U NUCbLMEHHOM muriax OUCKypca C MOYKU 3peHUst HOPM U rpasust
pedyesoz2o amukema u eexnueocmu. OcobeHHoe 8HUMaHUe yderiiemcs U3y4eHuro
uHmepnpemayuu mexkcmos mesnedebamos XypHanucmamu CO8PeMEHHbIX ¢hpaH-
UYy3CKUX 2a3em C Ueribio uccriedosaHusi, Kakux sudousmeHeHul npuobpemaem ux
codepxxaHue 8 nybnuyucmudeckom cmuse nodayu o OMHOWEHUK K €20
aymeHmMuU4YyHOMYy YCmHOMY rpodyuupo8aHuto.

Knroyesnie crioga: obuwecmeeHHo-rnonumuyeckuli  OUCKYpC, QYHKUUOHabHbIU
cmurnb, menedebamei, pe4yesoll 3muKem, 8eXXr1U80CMb.

The article is devoted to the examination of socio-political material in oral and
written types of discourse from the position of speech etiquette and politeness. The
special attention is spared to the analyzing of debates text interpretation in
contemporary editions in order to determine their main changes in publicist style.
Key words: social-political discourse, functional style, debates, speech etiquette,
politeness.

AHani3 cycninbHO-NOMITUYHOIO OUCKYPCY $IK CTPYKTYPHO-AISANbHICHOrO CoLli-
anbHOro sBMLLa, OCHOBHUMM KOMMOHEHTaMM SIKOrO € MOBAa Ta CoLianbHUN KOHTEKCT i
BUKOPWUCTaHHS, 3YMOBIIOETLCA $SIK HEOOXIQHICTIO MPOBEAEHHS MiKOMCLMMITIHAPHMX
CTygi, TaKk i iHTepecoM OO0 0CObGnMBOCTENM MOro (PyHKUIOHyBaHHS B YCHiM Ta
NUCbMOBI hopmax.

Merta uiei po3Bigkun — npoaHanisyBat po30iKHICTb MK NEPBUHHUM i BTOPWUH-
HUM 3MICTOM MOBITEHHEBUX aKTiB 3 TOUKM 30pY 306epexeHHs1 eTUKETHUX hopM yBiunu-
BOCTi B MUCEMHMX BapiaHTax OAHOro 3 Pi3HOBMAIB YCHOrO CYCMiNIbHO-NOMITUYHOrO
auckypey, 9kuM € Tenegebartn. 3aBgaHHA, Sk BUNNMBAKOTL 3 AaHOi MeTu, nepeaba-
YalTb pPO3rnag YCHOI Ta NMUCBLMOBOI (POPM  CYCMiNIbHO-MOMITUYHOIO OMCKYpCy Ta
PYHKUIOHANbHMX CTUNIB, WO MOro 0BCNyroByOTb, AN 3iCTAaBNEHHS KOMYHIKaTUBHMX
CUTYyaUi/ YCHOro CycChiflbHO-NOMITUYHOrO OMCKYPCY 3 iX MMCEMHMMM iHTeprnpeTauismm
B nybniuynctnyHmnx nybnikauisx. O6paHui ons gOCnimKeHHs MaTepian Joci He po3rns-
OaBcCs Nig 3a3Ha4YeHNM KyTOM 30py, LU0 1 3yMOBIIOE aKTyaribHiCTb JaHOi PO3BigKM.

Pociicbka pocnigHuug O. . Wewran goBogute CBOIMM HAyKOBMMMW Mpausmu,
wo Oyab-skni MaTepian, B KoMy WAETbCS NpO MOMiTMKY, Chig BBaXaty “oniTMYHMM
auckypcom” [7, c. 36]. Lle gae nigctaByM TBEPOMTU, WO CYCMiNbHO-NONITUYHUA ONC-
KypC, K i NONITUYHNIA, HE OOMEXYETLCA NULLE AianoriYHNM MOBIIEHHSAM CyD’ekTiB cnin-
KyBaHHs. H. B. KoHgpaTeHko 3a3Hayae, 3i cBOro OOKy, WO MOMITUYHWUIA LUCKYpC
3anexHo Bia4 dopManbHUX, KOMYHIKATUBHUX, iHTEHUIOHaNbHMX Ta iHWWUX YUHHUKIB,
Mae pisHi nposBu. ABTopKa knacudikye nonitTM4HUA ANCKYPC 3a (OOPMOI0 MOro nogaHx-
He (“yCHUM Ta NMMCEeMHMI”), 3a YMHHMKOM MOBUS (“agpecaHTHO MpsMUA Ta onocepe-
AkoBaHun”), 3a meTor (“iHbopMaTMBHWUIA, CMOHYKaNbHUA, iMIXEBUA, MOTUBALINHWA,
eKcrnpecmBHMI”), 3a YMHHWKOM agpecata (‘ocobucTo Ta MacoBO agpecoBaHun”), 3a
cheporo PyHKUIOHYBaHHS (“TEneBi3iHWN, ra3eTHO-)XypHanbHUA, pagio-, PEKaMHUi,
PR”) [5, c.2-13]. 3a3HayeHi XapakTEPUCTUKM MOXHA EKCTpanomnBatM W Ha
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CYCNinNbHO-NOMITUYHMI OUCKYPC, Ta AiMTU BUCHOBKY, LLO OO KaTeropii yCHoro cycni-
NbHO-NOMNITUYHOIO AUCKYPCY HanexaTtb iHTepB’to 3 MoniTukamu, iXHi NpoMoBM, Nori-
TUYHi Tenepebatu, a A0 KaTeropii MMCbMOBOrO CYCMiNbHO-MOMITUYHOIO OUCKYPCY
HanexaTb TeKCTW, L0 BiAHOCATLCA A0 MOMITUYHOI TeMaTuKn 1 ONpUNIOLAHEH Yepes
3acobu macoBoi iHdopmalii (aani 3MI).

FoBopsiun npo TekcTn 3MI, He MOXHa OMWHYTU NMUTAHHSA XapaKTEPHWX PuUC
nyoniymMcTuyHoro guckypcy. HaykoBa nitepaTtypa, WO MpUCBSYEHA LbOMY TuMNy
OUCKYPCY, TPaKTye NOro K okpeMuin yHKLIOHaNbHUA CTUNb, AKOMY NpUTamMaHHi Taki
O3HaKK: a) eKOHOMiss MOBHMX 3acobiB, NaKOHIYHICTb BMKNagy B NoegHaHHi 3 iHdop-
MaLinHOI Hacu4yeHicTio; 6) Biabip MOBHMX 3acobiB 3a NPUHLUMMOM iX 3pO3YMINOCTi; B)
HasBHICTb CYCNifbHO-MOMITUYHOI NTEKCUKN, NEPEOCMUCTEHHS NEKCUKN iHLLIMX CTUMIB; T)
BUKOPUCTaHHS TUMOBMX AN CTUMNKO MOBHMX CTEpeoTUniB, Krille; ') KaHpoBa pi3HO-
MaHITHICTb | NoB’dA3aHa 3 UUM Pi3HOMaHITHICTb CTMUIbOBOMO BUKOPWUCTaHHS MOBHUX
3acobie [4].

Busuatoun matepian cratti ‘Les moments clés du débat Hollande-Sarkozy”,
wo 6yna onybnikoBaHa B raseTi Le Monde nicna Toro, sik BigOynuca TenenebaTty,
6auyMMo, WO nodaHMn TYT Martepian nouvmMHaeTbcs 3 dpasn: Dans un débat
particulierement tendu, voire violent, les deux ultimes candidats a la présidentielle,
Nicolas Sarkozy et Frangois Hollande, se sont affrontés, mercredi 2 mai, opposant
deux visions de la France, de I'Europe et de la stature présidentielle. 3 uboro Bxe
MOXHa 3pO3yMiTH, O NpaBurna BBIYNMBOCTI NOPYLUYyBanuncb ONOHEHTaMuU HeoLHopa-
30BO (“débat particulierement tendu, voire violent”), xo4a ue ¢opMynOBaHHA He
nepegae n 4acTUHM TUX eMOLR, Lo BUPYBanu Mixk CliBPO3MOBHUKaMM.

Micna npegctaBneHoi BuLle hpasn aBTop CTaTTi BUKNagae iHpopMmauiio nogi-
nuBLLIM i Ha TeMaTWYHI Nigpo3ainu, nepwunm 3a gkux € ‘Les attaques personnelles”.
3 camoi Ha3BM CTae SICHO, WO MOBa MAETbCS NPO Te, sIK ONMOHEHTU LOKOPSKTb Ta
3BUHYBaA4ylOTb OOWH OAHoro. [ns inocTpadii 03By4eHUX B xodi gebaTiB crioBecHux
Hanagis, aBTop obupae Taki penniku 3 HasgBHUM goKopoMm: “Quand on m’a comparé a
Franco, a Pétain, a Laval, et pourquoi pas Hitler, vous n‘avez pas dit un mot [...].
Quand M™ Aubry me traite de Madoff et que le leader de la famille ne dit rien, c’est
qgu’il cautionne”, a d’emblée reproché Nicolas Sarkozy a Frangois Hollande (M
03.05.2012). 3 TOYKM 30py MpaBuUn I'PEYHOI NMOBEAIHKM AaHe BUCIOBMEHHS € BBIYNU-
BMM, apke agpecaTt BUKOPUCTOBYE €TUKETHUI MapKep VOUS Ta HenpsiMy MOBMEHHEBY
KOHCTPYKLiO HEraTMBHOI BBIUNMBOCTI “vous n‘avez pas dit un mot”i “que le leader de
la famille ne dit rien” gnga Toro, W06 3MEHLUNT KOMYHIKAaTUBHUA TUCK Ha CMiBPO3MOB-
HMKA Ta 30BHILUHbO MiHIMiI3yBaTM CBOE HEe3ado0BOMEHHS. Arne, SKWO MOpPIBHATH
3apikCOBaHU Ha MMUCbMi BapiaHT 3 YCHMM BigeoMarepiarniom, MOXHa KOHCTaTyBaTH,
O no3a yBarow 3anuaeTbCs iHTOHAUiA, NPUrMNYLWEHWA TFONoC, CTUCKaHHS ryo
H. Capkosi, xapakTepHi nayau nicnsi KOXHOI PUTMIYHOI rpynn Towo. Lium imnniuntHO
ekc-npe3naeHT PpaHuii akueHTye yBary Ha Hag3BMYaWHIA HecrnpaBeasIMBOCTI Ta
HeJOCTOMHIM noBefiHUi noro agpecaHTa. | Tomy 3BMHyBadeHHss . OnaHga cBoro
CMiBPO3MOBHUKA, Y TOMY, O OCTaHHiN pobutb 3 cebe XepTBy, 34AETHCS LINKOM
nporHo3oBaHuM: “M. Sarkozy, vous aurez du mal a passer pour une victime”, lui a
répondu le candidat socialiste avant de condamner ‘tous les exces ” et de rappeler
gue lui aussi avait été victime d’attaques personnelles — ‘jai eu droit a tous les
animaux du zoo, jai eu droit a toutes les comparaisons les moins flatteuses” (M
03.05.2012). Bapmo 38epHymu ygacy U Ha me, wo 8 cusiy 00’€KmuBHUX IMPUYUH,
JKYpHaricm 3Ha4yHO CKopouye obcsiz pensiik 3i 83aEMO38UHYy8aYeHHAMU KaHOuGamis y
npe3udeHmu. BidrnoeidHo, empavyaembcsi mol 8axiueuli cmpyKmypHUU KOMIOHEHM,
W0 He Mo200Xyr4uUcCh, OrIoHeHmMU nepebusarompe 0OUH 0OHO20 Ma Hagimb 2080PSMb
O0Ho4YacHo. 3okpema, ®. OnaHO 3euHysayqye H. Capko3i e HebaxaHHi cCrigpo3-
MOBHUKa MpuUruHUMU 8UC/108/1I08aHHST Hecripasedniuaux OOKOpi8, Ha WO HUHIWHIL
ekc-ripe3udeHm PpaHuil peacye emuKemHo KOHCMPYKUIE nobaxaHHs, sSIKy MOXHa
pPO3UiHUMU SIK rposi8 airepyesidyueocmi.

Francois Hollande: Ce n’est pas vrai.

Nicolas Sarkozy: Je termine.

Francois Hollande: Je vous laisse terminer puisque vous voulez aller plus loin.
Allez-y.
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Nicolas Sarkozy: Non, je ne veux pas aller plus loin. Je ne tiens pas a vous
manquer de respect (Pr 03.05.2012).

My6nikauito Toro camoro ypueka 3 Ternegebatie nig 3aronoskom ‘“Insultes et
dérapages des partisants "3HaxogMMO TaKOX B iHWWIOMY (hpaHLy3bKoOMY BuAaHHIi — Le
Parisien (P 02.05.2012). LiikaBum € Te, Wwo uutatn obpaHri 3gebinbioro Ti cami, Wwo
CBiguMTb NpO Te, WO caMe Ui BUCIMOBMEHHA CNpUAMAaloTbCS SK HaWsiCKpasilla into-
cTpauist 0cobUCTMX MNONITUYHUX aTak onoHeHTIB. OTXe, He ANBNSAYUCH, HA hopMarbHe
BUKOPUCTaHHA CNiBPO3MOBHMKAMW E€TUKETHUX MOBJIEHHEBUX KOHCTPYKLNA, ICTUHHWIA
3MICT pennik, NpogeMOHCTPOBaHMX BULLE, CBIgYUTbL NPO siIcCKpaBe sik 0COBUCTICHe, TaK i
noniTM4He MNPOTUCTOSIHHSA 3 obox ©OokiB. He moxHa OMMHYTM W TOro chakty, WO
OMOHEHTU Aaneko He 3aBXau AOTPUMYHTbLCA HOPM OMILiNHO-4INOBOro CTUMO, agke
HUM He nepenbavaeTbCcs BUKNaAeHHst iHpopmalii cy6’ekTMBHOrO Ta 0COOMCTICHOro
XapakTepy, 40 4YOro BoalTbCcs y4acHUKM gebaris.

HacTtynHe nuTaHHS, SIKOro TOPKaeTbCA aBTop cTatTi “Les moments clés du
débat Hollande-Sarkozy” — ue npobnema 3anHsaTOCTi HaceneHHsa ®paHuii. XKypHanict
KOPOTKO BBOAMTb YMTauiB Y KypC crnpasu, 3a3Hadaroumn: Apres cette passe d’armes sur
le ton de la campagne, MM. Sarkozy et Hollande sont entrés dans le vif du débat
avec le premier théme prévu : I'emploi. Sur ce sujet, les deux candidats ont opposé
deux visions du probleme [...]. Oani aBTop npeseHTye gokip ®. OnaHga, B AKOMy TOW
3acyKye NOTEeHLiNHI Kpoku cBoro onoHeHTa: “Cette TVA que vous allez imposer va
prélever du pouvoir d'achat. J’ai fait le calcul : 300 euros pour un couple de smicards,
voila ce que va étre le prélevement annuel que vous allez infliger”, a affirmé
M. Hollande (M 03.05.2012). Ak i B nonepegHbOMy MyHKTi cTaTTi, iHpopmauia TyT
nepegaHa OOCUTb MOBEPXOBO, i BArMsAae TaK, WO YYaCHUKM PO3MOBU HiOUTO noB-
HICTIO OOTPUMYIOTbCA NPaBUN €TUKETHOI MOBIEHHEBOI MOBEAIHKW Ta BBIYNUBOCTI.
Ane, aneniooumn Jo Bigeomartepiany Ta Noro TpaHCKpUNLii, CTae 3po3yMmino, Lo Le He
30BCiM Tak, agxe Hacnpasgi @®. OnaHg nepexoguTb Ha MNpsiMe 3BUMHYBA4YeHHS Ta
o6pa3y ceoro agpecata: On est sur le theme du pouvoir d’achat. Avec vous, c’est tres
simple, ce n’est jamais de votre faute. Vous avez toujours un bouc émissaire (Pr
03.05.2012). Akwo y penniui “ce n’est jamais de votre faute” moBeub LLe BUOyOOBYE
BMCIOBIIOBAHHSA Yy HEMpsMin oopMi peani3ytoum cTpaTerito HeraTMBHOI BBIYNMBOCTI,
TO y penniyi ‘vous avez toujours un bouc émissaire” He3BaXaluM Ha HasiBHWUW
MapKkep YBIUIMBOCTI VOUS, SIKMA Ha MOBMEHHEBOMY pPiBHI [03BOMSE TAyMaynTu
BMCIMOBIIEHHS SIK €TUKeTHEe, BBiYMBUM MOr0 Ha3Batu He MoxHa. Ockinbkn ue €
BigBepTa obpasa, faHy pensiky MoXHa kBanidikyBaTu sik HEBBIUNMBY.

He puBnsauucb Ha Te, WO LUeN MOBJIEHHEBUM aKT irHOPYETbLCA aBTOPOM
cTaTTi B raseti Le Monde, BiH npuBepTae Ynmany yBary >XypHanicTiB iHWKnx dpaH-
LYy3bKnX BMOaHb. 3okpema, Ha odpiliiHoMy caiTi rasetu Le Parisien aBTop nyo6nikauii
“Débat Hollande-Sarkozy: les principales déclarations” BigHOCUTb HEBBIYNMBE
BucnosneHHa ®. Onanga B okpemuin naparpad nig 3aronoBkom ‘Invectives”. Xoua B
TEKCTi CTaTTi HasABHUM OKpeMui absay nig HasBow ‘Insultes et dérapages des
partisans”, obroBoptoBaHa pensika po3uiHIETLCS XXYPHaMiCTOM BCE XX Taku He nuule
sk obpasa Yn NOpYLLIEHHSA KOMYHIKaTMBHOI HOPMU, a Bxe Ak nawnka (P 02.05.2012).

He obxoguTb cTOpOHOW AaHe BuUcroBreHHs i razeta Le Nouvel Observateur,
sika IHTEpNpEeTye MOoro weuaLle gk gokip: Frangois Hollande a repproché mercredi soir
a Nicolas Sarkozy de ne pas assumer son bilan: “ce n’est jamais de votre faute’, lui a-
t-il repproché, lors du débat télévisé de I'entre-deux-tours. “Avec vous, c’est trés
simple: ce n’est jamais de votre faute, vous avez toujours un bouc émissaire”, a lancé
le candidat socialiste au président sortant, alors que le débat portait sur le theme du
chémage et de la formation des demandeurs d’emploi (NO 02.05.2012).

3rogom Hawy yBary npvBepTae NyHKT “‘Les ‘mensonges” et les “calomnies™,
npeacTaBneHvn y ctatTi, onyonikoBaHin y Le Monde. beanepeyHo, B faHOMy BUNaaKy
HaBiTb OOpaHi aBTOPOM ULWUTYBaHHS [OBOPSATb MNPO MPOSB HEBBIYNMBOCTI, agxe
obpasnuBi 3BMHYBaYeHHs Ta NankM AOMiHYKOTb y gaHomy dparmenTi: Enfin, les
accusations de mensonges et de calomnies ont volé a de nombreuses reprises
autour de la table. “Vous mentez” a ainsi lancé Nicolas Sarkozy lorsque Frangois
Hollande a affirmé qu'il avait fait une politique pour les plus riches. “C’est décidément
un leitmotiv qui devrait pour moi étre insupportable, mais qui dans votre bouche finit
par étre une habitude”, lui a répondu Frangois Hollande. “Vous étes un petit
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calomniateur”, a méme laché Nicolas Sarkozy au terme dun ultime échange
particulierement tendu entre les deux candidats (M 03.05.2012).

CkasaHe BuLLEe Lle B BinbLii Mipi BUABMSIETLCA B MpoLeci aHanisy sigeomare-
piany, agxe abCONMOTHO OYEBUOHUM € Te, WO OOMiH pennikamMyM Yy4acHUKIB
TeneaebaTiB CynpoOBOAXYETLCA NiABULLEHHSAM ronocy, nepebuBaHHAM OAMH OZHOTO,
aKTMBHMM arpecuBHMM >XECTUKYOBAHHAM Ta Mimikoto. MpoTe, He MoXe He guBYyBaTu
M Te, Wo obuaBa OMOHEHTU MPOAOBXKYOTb 3anuwaTUCA B pamKax MOBIEHHEBOIO
€TUKETY | Yepe3 eTUKETHUIN MOBIIEHHEBUIA aKT NOOSKN NPOSABASATY riNepyBiununBIiCTb.

Francois Hollande: lls ont compris comment vous fonctionniez.

Nicolas Sarkozy: Merci de votre arrogance, mais ca ne me géne pas.

Francois Hollande: Non, de la réalité (Pr 03.05.2012).

3Ha4yHOo po3wunptoe Habip obpa3 Ta B3aEMHUX 3BMHYBaYeHb y CBOI nybnikauii
raseta Le Parisien. Cepen Hux ucnoeneHHs H. Capkosi: Vos chiffres sont faux
(P 02.05.2012), sike HabaraTo pO3ropHyTille NoAaeTbCsl B TpaHCKpUnLUii o Bigeoma-
Tepiany 3 HasiBHUM eTUKETHMM POPMYNIOBaAHHAM NPOXaHHsi: VYous me permettrez de
revenir sur les chiffres que vous avez donnés, monsieur Hollande, ils sont faux, et je
vous en donne la preuve (Pr 03.05.2012). Po3uiHoemo Lo penniky sk BBIUNMBY Ta
eTUKETHY, a[)ke agpecaHT BMKOPWUCTOBYE MapKepu LWaHOGMMBOCTI Ta CTpaTerio
HeraTMBHOK BBIUNMBOCTI. TOMy LiNKOM OGI'pyHTOBaHO MOXHa CTBEPOXXYBaTW, LU0
caMe Lell MOBIEHHEBUIA aKT He cnif po3uiHoBaTh sik 06pasy, a ckopille sik Hearogy
Ta HeraTUBHY OLIiHKY.

He sanunwaeTbcs 6e3 yBaru i pennika H. Capkosi, ska gani 3yctpiyaeTbca B
ctartTi, onybnikoBaHin B raseTi Le Parisien: M. Hollande, ce n’est pas le concours de
la petite blague (P 02.05.2012). BupBaHa 3 KOHTEKCTY, BOHa He [0 KiHUSA 3po3ymina.
BineomaTepian Ta moro TpaHckpunuii, Bigobpakae 3Ha4yHO LUMPLUE KOMYHiKaTUBHY
cuTyalito.

Nicolas Sarkozy: Quand vous dites ‘je suis toujours content de moi”,que je ne
prends pas mes responsabilités, c’est un mensonge.

Francois Hollande: Vous étes tres mécontent de vous. J'ai di me tromper, j’ai
dd faire une erreur. Je me mets a présenter mes excuses, vous étes trés mécontent
de vous.

Nicolas Sarkozy: Ce n’est pas le concours de... Monsieur Hollande, ce n’est
pas le concours de la petite blague.

Francois Hollande: Non, ce n’est pas la blague non plus. Mais je ne peux pas
me faire traiter ici de menteur (Pr 03.05.2012).

He moxe He auByBaTu Te, SK OMOHEHTU nepebuBaloynm OAWMH OA4HOrO, OOCUTh
XKBaBO >KECTUKYIIOIOYN, 3BMHYBAYylOuYM OAMH OOHOro, He MOroAXKyl4YMCb Ta JOKOPSi-
I0YM OAMH OOHOMY, 3anuLalTbCA Ha MOBIIEHHEBOMY PiBHi B pamKax MOBEHHEBOIO
€TUKETY Ta BBIYSIMBOCTI, @ €TUKETHY penniky ‘Je me mets a présenter mes excuses’,
o npo3eyyana 3 yct ®. OnaHga, BBaXXaeMo HaBiTb riNnepyBiyiMBoOLO.

OTxXe, sk 3'acyBanoch, He OUBMAYMNCH Ha BiAKPUTE NPOTUCTOSAHHST OOOX OMOHEH-
TiB Ha NPe3nOeHTCbKy nocagy, ske CyrnpOBOMAXKYETbCA B3AaEMHMMMU 3BUHYBAYEHHSIMMU,
Jokopamu Ta obpasamu, CniBpO3MOBHMKM HamaralTbCA He MOpYLUyBaTW 3aranbHuX
KOMYHIKaTMBHUX HOPMM MOBJIEHHEBOIO €TMKETY. 3anuvLiaymnch y Moro paMmkax, BOHU
3HaxogATb CMocobM  BMPasMTM  CBOK  YBIYNMBICTb, [iNEpyBiUnMBIiCTb abo X
HEBBIYIIUBICTb.

B octaTo4HOMy nigCyMKy 3a3Ha4MMo, L0 PO3rNAHYTUA MaTepian nokasas, LUO
TekcT TenenebarTiB, AKMA 3rogom OBroBOPHETLCS KypHaricTamy pi3HMX CyCnifibHO-
NOMNiTMYHNX BUOAHb, HAbyBae NEBHUX BUAO3MIH Yepe3 CyD EKTUBHICTb KyPHaNiCTCbKUX
TNyMayeHb Ta BTpavae YacTKOBO CBil NEPBUHHUM 3MICT. Lle 3ymoBneHo Tum, Wwo BiH
noTpannse B KOMYHIKaTUBHY NMNOLLUWHY iHLWIOro TUMy AUCKYPCY Ta (PyHKUiOHaNbHUX
CTUIIB, SIKi MOro obCnyroByOTh, LLO HE MOXE He BapilolBaTh iHTepnpeTauiviHi pamku
NOro po3yMiHHS.
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EKCNPECUBHICTb TEPMIHIB AHFTMOMOBHOIO AUMITIOMATUYHOIO
ANCKYPCY

KawmwmH H. €.

Y cmammi 3dilicHeHO aHari3 MpazMamuyHo20 acrekmy byHKUiOHy8aHHS mepMiHie
y Ounnomamu4HoMy OUCKYpcCi. 3’acoeaHo, wo mepmiHam duriomamii enacmuea
ekcripecusHicms, siKy dughepeHuiliogaHo 3a mpboMa fpazMamuyHuUMU Kameaopis-
MU: OUiHKa, ernacHe eKcrpecusHicmb, moHasnbHicmb. [ocnidxxeHHs Gano 3moay
suseUMU, WO HacuyeHicmb MEKCMy eKCrpecusHUMU 3acobamu 3HaYyHOK Miporo
3anexume 8i0 XaHpy.

Knwo4yosi  cnosa:  dunnmomamudHUl — QUCKYPC,  €KCrpecusHicmb,  MePMIH,
MOHarbHiCMb.

B cmambe ocywecmerneH aHanus rpasMamu4ecko2o acriekma hyHKUUOHU-
pOBaHUSI MEPMUHO8 8 AUMIoMamu4YecKkoM OUCKYpce. BbISICHEHO, 4mo mepMuHam
dunomamuu ceolicmeeHHa 3KCrPeccueHoCMb, Komopyto OuggepeHUUposaHHo
M0 mpemM rpazMamuyecKuMu Kamea0pusiMu: OUEHKa, COBCIMEEHHO 3KCIpeccus-
Hocmb, MOHanbHOCMb. MccrnedogaHue M0360/UMO  lOKa3amb, YMO  Hachi-
WEHHOCMb meKcma 3KCIPeCCUSHbIMU cpedcmeamMu 6 3HayumerbHol cmeneHu
3asucum om xaHpa.

Knroyesbie crioga: Odurniomamudeckull OUCKYPC, 3KCMPEeCCUBHOCb,  MEPMUH,
MOHanbHOCMb.

This paper analyzes the pragmatic aspects of functioning of terms in the diplomatic
discourse. It was found that expressiveness inherent to the terms of diplomacy can
be differentiated into three pragmatic categories: assessment, proper
expressiveness, tonality. The study made it possible to discover that the occurrence
of expressive means in the text largely depends on the genre.

Key words: diplomatic discourse, expressiveness, term, tonality.

OOHUM 3 roNoBHMX acnekTiB 4OCNIgXKEHHS haxoBOro TepMiHa € aHanis noro
nparmMaTtMyHOro noTeHuiany. HesBaxawunm Ha Te, WO uUs npobnema € ofHieo 3
HaMakTyanbHIlWMX Yy CydacHOMY MOBO3HaBCTBi, BOHA BCE X 3anuulaeTbCa HegocTaT-
HbO BMBYEHO. [MparmMaTUYHMIM acnekT YHKLiIOHYBaHHSI TEPMIHIB MPUCYTHIN Y Npausix
Taknx aBTopiB sk B. B. TypuuH [6], . O. AbakymoBa [1], J1. B. PaxmaHiH [5] Ta iH.,
OAHaK TePMiHM aunnomarii e He 6ynmn 06’ekTOM Takoro SOCHigXEHHS.

MeTta pocnigpkeHHs nonsdrae B 3'siCyBaHHI KOMYyHikaTUBHO-NMparMaTU4HOro ac-
nekTy YHKLIOHYBaHHSA TEPMIHIB aHrMIOMOBHOrO AunroMaTtudHoro guckypey (O0).
[locarHeHHs MnocTaBneHOi MeTU BKa3lye Ha HeOOXiAHICTb aHanidy eKCrnpecuMBHOCTI
TepMiHiB [I[1 Ta gocnigkeHHs nparMaTUYHKMX KaTeropin, siki 6epyTb y4acTb Y TBOPEHHI
nparMaTU4YHOro NOTEHUiany TepMiHiB aHrnmomosHoro A/, wo 1 6yno 3aBAaHHAM i€l
poboTn.

TepMiH, aK i 3aranbHOBXMBaHE CNOBO, BOMNOAIE NEBHUM NparMaTUYHUM MOTEH-
uiarnom, a came — Habopom CMUCIIOBUX HallapyBaHb, SiKi 3anexaTb Big cneuianbHux
KOMYHIKaTUBHUX LiNen, KOMYHIKaTMBHOI CUTYyauiji, HOCiS MOBW, TOBTO MEBHUX MOBHMUX
Ta NO3aMOBHMX YMHHWUKIB. KrnoyoBuM AN 3’ACyBaHHSA NUTAHHS NMparMaTtukvi TepMiHa €
KOHKpeTHa cdpepa MOoro 3actocyBaHHA. [ns TepMiHiB gunnomaTnyHoi cpepu nparma-
TUYHMI acnekT CTaHOBWUTb OCOONMBUMIA iHTepec. 30Kpema, MPUCYTHICTb EKCnpecuB-
HOCTi y TepMiHax €K pisHOBMAY MparMaTuyHWX HallapyBaHb, Ha Mepwuin nornsg,
MOXe CynepeunTn 3ararnbHid CcTaHOapTU30BaHOCTI Ta CTUMICTUYHIM CTPUMAaHOCTI
TEKCTiB ANNIIOMAaTUYHNX JOKYMEHTIB.

[MnTaHHA ekcnpecBHOCTI TEPMIHIB € ANCKYCIMHUM Y CydacHin niHreictTuui. Tpu-
Banuin yac LUielo KaTeropieto HexTyBanu, OAHaK Yy Cy4aCcHOMY PO3yMiHHI ekcripe-
CVBHICTb TEPMIHIB pO3rnsgaoTb Ak HeobxigHuM 3acib BNnuBY Ha peuunieHTa iHdop-
Mauji. Y KOHTEKCTi Halloro AOCHILXEHHS MW pO3rnsgaemMo BiACYTHICTb €KCrpecuB-
HOCTi, ab0 CTUMICTUYHY HEMTPAnbHICTb HE AK O3HAKy TEPMiHa, a Ik BUMOIY 4O HbOrO,
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TOO6TO BMMOry [0 igeanbHoro TepmiHa. Lia aymka npucyTths i B npauax . O. AGaky-
MOBOI, sika BBaXae, L0 OAHIEI0 3 FONOBHUX NPUYMH HENPUTAMAHHOCTI TepMiHaM eMo-
LINHOCTI € xapakTep TepMiHOCUCTEM, apke BOHW Pi3Hi 3a cKragoMm i 3a (PyHKUigMU.
Tomy HeoOxigHO po3pi3HATM cdhepy dikcauii i cdepy (PyHKUiIOHYBaHHA TEpPMIHIB. Y
chepi pbikcauii, Hanpuknag, y CrOBHUKaX, TEPMiH HeeMouinHWiA, ofHak Yy cdepi
yHKUiOHYBaHHA BMMOrM OO0 TepMiHiB He 3aBxau 36iraloTbcA 3 iXHIM peanbHUM
BUKOpUCTaHHAM [1, . 85].

IcHytoTb >xaHpu [, ne TepmiHn, 9K i B cdepi gikcauii, 36epiraloTb HeWTparnb-
HIiCTb (pesorntouis, Aeknapadis, MemopaHaym Ta iH.), NpoTe € NPOTUNEXHi 3a cTunic-
TUYHUM XapakTepoM TEKCTW, Taki K AunrnoMaTtMyHa npoMoBa, Ae eMoliiHe Ta
eKCMpecuMBHE HaMOBHEHHS BifirpalTb BaXMBY POfb Y AOCATHEHHI nparMaTuyHOI
MeTu. EkcnpecuBHi BigTiHKW 3HAYeHb y TepMiHaX galoTb 3MOry roBOPUTU NPO MPUCYT-
HICTb pUC XYyOOXHbOrO CTUNIO Yy AMNNOMaTUYHUX AokyMeHTax. Llonpaega, Hepigko
OOCNiOHUKM po3rnafaloTb E€KCNPECUBHICTb He fK nepexigHe sBvLle, dke cnosyvyae
XYOOXHIN CTUMb 3 iHWKMKU (Hanpuknag, odiliiHO-AiNoBUM), a K HETUNOBUA (hEHOMEH
Yy Mexax oqiuifHO-AinoBoro (yHKUioHanbHOro cTunto. Mu BM3Ha4YaemMo ekcrnpecus-
HiCTb TEpPMiHIB €K cknagHe niHrBiCTUYHE SBMLLE, METOK $SKOr0 € YBUPA3HEHHS
MOBMEHHSA. EKCnpecuBHICTb NPUCYTHA Y TUX TepMiHax, siki 34aTHi nepefaBaTtu CTaB-
NEHHs1 MOBLS O MOr0 BUCMNOBMOBAHHA.

HocnigHukn CTUNIO aHrMOMOBHUX OUMIIOMATUYHUX OOKYMEHTIB YacTKOBO 3Bep-
TalTbCA OO0 Uiel TeMu y CBOIX npausix, i roBopsiTb NPO BiATIHOK €KCNPEeCUBHOCTI Y
TepmiHax gunnomarii. Lle nuTaHHSa y KOHTEKCTi HeMTparbHOro TOHY BUKMNAAEHHSA sK
HOopMK AinoBoro etukeTy obrosoptoe i J1. B. PaxmaHiH. BiH cTBepaxye, WO CTUnb
BUKNaay B OQiLiMHOMY TEKCTi He 3aBXAW NOBUHEH OyTv abCOMOTHO HEMTpanbHUM.
ADxe OOKYMEHT MOXe MICTUTM MPOXaHHs, NogsKy, BMMOry (4OBOMi YacTo Yy KaTero-
puyHin dopmi) Towwo [5, ¢. 11]. OTxe, NOrooXy4yncb 3 AESKUMN BUSBaMU EKCNpPeCUB-
HOCTI, AOCMIAHWK BiA3Ha4ae, WO 0COOUCTICHUN, CYH’EKTUBHUI MOMEHT Y OOKYMEHTax
HeobXxigHO 3BOAUTWM [0 MiHiMymMy. Mu gOTpUMyeMOCb AyMKW, LLO Mig 4Yac onucy
cuTyauin i aBvW, y AMNIIOMaTUYHIN KOMYHiKaLil nepeeary HagarTb nepeaycim norid-
HuUM 3acobam, nNpoTe emoLiiHo-3abapBneHa nekcuka € peanbHuMm daktom y [/,
[oBoni YacTo ust ocobnmnea nekcmka BHACMiIgOK TPMBANOro BXMBaAHHS OYHKLIOHYE SK
Taka, L0 NOCTYNOBO BTpaTuiia CBOK EKCMPECUBHICT, i il enemMeHTn ctanm yMOBHUMM
dopmynammu 3BepTaHHs (most humbly, most humble and obedient, | humbly
subscribe).

Ha OCHOBI Halmnx cnocTepexeHb NMPOMOHYEMO KnacudikyBaTn EKCMPECUBHICTb
TepMmiHiB 11 3a TpboMa nparMatM4HUMK KaTeropisMun, TakMMKU sIK: OUiHKa, erlacHe
eKcripecusHicmb Ta moHarsbHicmb. Lli 3 kaTeropii npegctaBneri TepMiHamm, ki BOro-
Oil0Tb MEBHMMM E€KCMPECMBHMMM HallapyBaHHAMU. 30Kpema, AN BUPAXKEHHS OUiHKU
BMKOPUCTOBYIOTb MPUNOM BXMBAHHSA CTaHOAPTHUX NEKCUHMHUX OOMHWUB 3 Migcunto-
BasribHOK ceMoto “more”, “‘intense”, ge rofloBHMM 3Ha4YeHHAM TepMiHa Oyae “3pobutn
KpawmMm, 6Ginblumm, cunbHiWnM®. HaBegemo npuknagu Takux TepMiHiB: intensify,
stimulate, promote, encourage, enhance, extend, increase. Lli TepmiHM MatoTb nosu-
TMBHY KOHOTaLil0 i 3agalTb OMNTUMICTUYHWMIA MOLITOBX YCin iHpopmauii. Ockinbku
KOXXEH OMNNOMaTUYHMI TEKCT CTBOPIOKOTbL 3 METOK MOKPALLEHHS iCHYIOUYMX YMOB, TO
Taki TepMiHOMOrYHI OAMHWLI JoroMaraloTb BTIIUTU KOMYHIKATUBHY MeTy Aunroma-
TUYHOIO MOCMaHHS.

CTvnb guMnNnomaTuyHMX OOKYMEHTIB OTPUMMYE OLiHHE 3abapBrieHHsl 3aBOSKM
MOPIBHAHO LUMPOKOMY BMKOPUCTaHHIO MPUKMETHWUKIB: large, deep, exorbitant, vast,
extreme, overwhelming, entire, massive, global, exogenous, enormous, immense,
tremendous, powerful, disastrous, effective. Taki npMkMeTHMKM NO3Ha4atoTh rinepborni-
3aLito Ta IHTEHCUBHICTb XapakTEPUCTUK NOHATb YN SBULL, MiXKHAPOOHOMO XUTTS.

BriacHe ekcrnpecusHicmb y [eAKkUX AOOCMIIKEHHAX 30iraeTbCA 3 MOHATTAM
eMOLUiNHOCTi. TOMYy eMOLiMHICTb Ta eKCNPeCcuBHICTb B HAYKOBIN MOBiI HEPIKO CTaloTb
TEMOK Ana AUCKYCin. [po po3mexyBaHHS LMX MOHATb MOETbCA 30KpemMa Yy npausx
J1. B. AnekcaHgpoBoi [2, c. 48] Ta H. JlasebHoi [4, c. 410].

Ha gymky H. Jlase®Hoi, ekcnpecuBHiCTb (BMpas3HiCTb) Ta emouinHa 3abaps-
neHictb (No3utMBHa abo HeraTuMBHA) — Ue Pi3Hi, NpoTe GnuM3bki sBUWA. EMouiHicTb
CTBOPIOE EKCMPECil0, OCKINbKA eMOUifHi 3acobyM MOBM 3aBXAW EKCMPECUBHI.
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ExkcnpecuBHICTb — Ue WupLle NoHATTS, a)Ke BOHO, OKPIM Pi3HMX CMUCMOBUX BiATIHKIB,
MiCTUTb TaKOX BiTiHKM eMoLiiHOT 3abapeneHoctTi [4, c. 410].

MparmaTuyHy KaTeropito erracHe ekcripecusHocmi 'y TepMiHax O[] peanizoBaHo
3aBOsIKM BUKOPUCTaHHIO eniTeTiB, MeTadhop, METOHIMIT Ta CTUMICTUYHO Pi3HOMNNAHOBOT
nekcukn. Po3srnsaHemMo HamsickpaBillli Npuknagun uboro asuvia B aHrnomosHomy A1. Y
CyyacHin gunnomMaTUYHIN KOMYHiKaLii BUKOPUCTOBYIOTL eniTeTu: gigantic plans, thorny
problems, creeping annexation, root cause, sweeping actions, bright future. Lle
yncneHHiwnMMn € npuknagn metadopu: to cushion the impact, financial tectonic
plates, the brink of collapse, investment vehicle, to bear fruit, jumping-off place/ground
of aggression, the process started to move, shuttle diplomacy, gunboat diplomacy,
rooftop protest, cry/howl of protest, the brink of war, left/right wing of policy, to curb
the corruption, to broaden the borders of understanding, a Takox Taki LUMPOKOBIAOMI
TepmiHn, Ak cold war, instigator of war Ta iH. Taki meTadopy MOXEeMO HasBaTu
“cTangapTn3oBaHNMKU MeTadhopamu 3 NiACMMOBaNbHO-EKCNPECUBHOK CEMAHTUKOK.

3rigHO 3 Teopieto koHUenTyanbHoi meTtadopu k. Jlakodhdha Ta M. [>koHCOHa,
meTacpopa € cnocobom ni3HaHHA Ta KoHuenTyanisauii givicHocti. Metadhopn y O
CNyryloTb He fnuLe ANs BUPaXKeHHs AyMKW, ane n GepyTb yyacTb y MnpoLeci CTBO-
PEeHHA MOBHOI KapTWMHMW CBIiTY Yy CBigoMmocCTi agpecata [7, c.4]. Y aunnomatuyHux
TekcTax meTadopu nepefarTb Ta POPMYOTb NEBHY iA€ONOrito, CNOHYKaTb A0 Ail,
CMpUsitlOTb BCTAHOBMNEHHIO ONMXK4YMX KOHTAKTIB. 3aBasikm o0pasy, sKMA CTBOPHOE
mMeTadopa, AunnomMaTUYHe MOCMaHHSa A03BOMSE BNNMBaTW i AoMiHyBaTu. Bukopuc-
TaHHS MeTadopu 3 METOK YXUNBbHOCTI, IHAKOMOBHOCTI, abo NpsiMOro obmMaHy Hepigko
npoctexyetbea y O, agxke ABO3HAYHICTb Ta YXWMbHICTb — HEMOOAMHOKE SABULLE Y
OVNNOMAaTUYHIN KOMYHiKaLji.

Hepigko Big3Ha4yaemMo NpUCYTHICTb METOHIMIT B aHrnomoBHomMy [/1, konu Ha3swm
cTonuupb, OyAMHKIB UM YCTaHOB BMKOPUCTOBYIOTb Y 3HAYEHHi gepxasu Ta 1l ypagy,
Hanpuknag, The White House, Moscow, Paris, Downing Street (M3C Benukobpu-
TaHil) Ta iH. O4yeBMAHO, WO OYHKUIS UMX XyOOXKHIX 3acobiB — nepegaBaHHsa igei Ta
3aranbHOCTUNBLOBOI aTMOcdEepPU JOKYMEHTa. 3p0o3yMifio TakoX, L0 He yCi xaHpu [
MOXYTb [OMNYCKaTU BXMBaHHS XYyOOXHiX 3acobiB. HacuyeHicTb TekcTy meTadopamm
Ta iHWMMK eKCNPecuBHMMN 3acobamMu 3HAYHOK MIPOK 3anexuTb Bif >KaHPy AOKY-
mMeHTa. lpuknagoMm cepenoBula iXHLOrO aKTMBHOIO BXUBAHHS MOXYTb CRyryBaTty
TEKCTU aunnomaTtuyHmMx npomos. Cepea ycix xaHpiB [l 4aCTOTHICTb eKCnpecuBHUX
3acobiB TyT € HaMBULLOO, LLIO | 3yMOBIOE O0CODNMBE MiCLie NPOMOB Cepes >XaHpPOBOI
nanitpu O4. OunnomaTtudHi neperoBopu, Tenerpamu Ta TOCTU TeX He no3baeneHi
eKCnpecuBHMX 3acobiB.

ICHYIOTb >XaHpW, 30Kpema, NPOTOKOSM YK pe3ontoUii, Ae Taki eneMeHTn Mamke
BigcyTHi. Cneuundika KOXHOrO >XaHpy BHOCUTb CYTTEBI KOPEKTUBM Yy PO3yMiHHA [0
3aranomM. OgHak, MOXXeMO NPOAEMOHCTPYBATU TEPMIHW, SIKi BXMBAKOTb Y Pi3HUX TUNax
OOKYMEHTIB, i SIKi CTBOPIOIOTb 3HAYHY €MOLiHO-eKCNPECUBHY Hanpyry, npuBepTaoTb
yBary OO rOCTPOro MUTaHHA Ta JonoMaralTb CTBOPUTU LiMNiCHE BpPaXKeHHs npo
npobnemy, Ky po3rnsgatTb Y 4OKYMEHTI;

The objectives of the common agricultural policy shall be: to increase
agricultural productivity ... by ensuring the rational development of agricultural
production and the optimum utilization of the factors of production [12, c. 11]. This
restriction would be highly unusual, as is made clear by the Council of Europe’s
definition of an ombudsman’s role [8, c. 149]. ¥ uux npuknagax €eKCrnpecuBHICTb
NEeKCUKN HaJae BWUCIIOBIOBaAHHIO iHOMBIAyanbHOCTI i TBopYoro noteHuiany. Ekcnpe-
cvMBHe 3abapBreHHA TEepMiHiB CTBOPIOE 3aranbHy aTtmocdepy BMEBHEHOCTI Ans
nepeKkoHaHHsa agpecaTa B TOMy, Mpo Lo NOeTbCs, ANs cy3aTtMBHOro edekTy (Big aHr.
“to soothe” — 3acnokotoBaTtu, BTilLaTW, NOM’ AKLWYBATK), AN NiArOTOBKM agpecarta o
MPUNHATTSA OYiKyBaHOro Ta 6axaHoro pilleHHs.

Migpcymyemo, Wo TepMiHU 3 eKCNpecUBHUMM BiATiIHKAMW 3Ha4YeHb JOBOMi YacTo
TpannsaoTeca y [0. EkcrnipecuBHIiCTb TepMiHiB aHrnmomoBHoro [[] 3asHae neBHUM
YMHOM NEepeTBOPEHHSI B HLOMY, afanTyeTbCs i NIOKOPAETLCA NOro 3akoHaMm (PYHKLIO-
HyBaHHSA. unnomMaTnyHOMY CTUIIO NPUTAMaHHE Take nepexigHe siBuvLle, sk eKkcrpe-
CMBHICTb (HeTMnoBa Ans ogiliHO-AIN0OBOro CTUII), SKE 30MMXKYIE NOro 3 XYLOXHIM.
Haronocumo, wWo uUe aBuULLEe MNiAKPEeCnoe, WO MK OKpeMUMU  (PYHKLiOHaNbLHUMN
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CTUINAMU HEMa€E HEMpPOHUKHUX Oap’epiB i WO enemMeHTU OAHOro CTUMI0 MOXYTb
NPOCTEXYBATUCb B iHLIMX.

ToHarnbHicmb € TPETLOK MparMaTUYHOK KaTeropielo, sika bepe yyacTb y TBO-
peHHi nparmMaTuyHOro noTeHuiany aHrnomMoBHUX [[0. YacTkoBo 1i BMpaXkeHo 3a orno-
MOrot TepmiHiB. OTXe, KaTeropisi TOHanbHOCTI BUPaXaETbCS TEPMiHAMM, AKi MICTATb
ceMn “ais 3 meTo0 AOMOBREHOCT”, “BoneBuaBneHHs”: ratify, sign, settle, provide,
necessary, negotiate, obligation, agree, force, approve, affirm, adopt, consensus,
accept, accord, confirm, consensus Ta iH.

OkpiM iMnepaTUBHOCTI, LWe OfHUM acnekToMm kaTeropil ToHanbHocTi [ €
4acoBO-NPOCTOPOBA CTPYKTypa OOKYMeHTIB. [JOo MeBHOI Mipu Leil acnekT Tex npea-
CTaBrneHo TepMiHamu. MoOBHI 3acobu, WO BMpaxakwTb 4Yac Ta MNpPOCTip, OO SKMX
HanexuTb OOKYMEHT, € 0COBNMBMMM i 3a3BMYal HanidyloTb 2 LWapu: Yac Ta Micue
CTBOPEHHSI JOKYMEHTA; Yac Ta MpocCTip, Sk 3ragytloTb y AOKYMeHTi. Bnokpemntoemo
ABa piBHi kaTeropii ToHanbHocTi [[1: 06’eKTUBHWIA Ta KOHKpeTHWUIA. OB’EKTUBHUIA pPiBEHD
y [OOKyMeHTax peanisyloTb 3aBAsKM rpaMaTUYHUM KaTeropiam (4acosi dopmu,
MoAanbHi AiecrnoBa TOL0); KOHKPETHUIA piBeHb — Lie Be3nocepeHs BKasiBka Ha Yac y
OOKYMEHTI.

3a HawMMK cnocTepexeHHsiMK, O0’€KTUBHUI piBEHb TeMmnopanbHOi nepcnek-
TMBM TekcTy y [[1 HanyacTilwe opraHi3oBylOTb HACTYMHi 4acOBO-BMAOBI Li€CniBHI
dopmu: Present, Past Ta Future Simple Active; Present Ta Past Progressive Active;
Present Ta Past Perfect Active; Present Perfect Progressive Active. Pigwe BxuBatoTb
dopmmn nacmeHOro ctaHy: Present Ta Past Simple Passive; Present ta Past Perfect
Passive.

dopmKn NPOCTUX YaciB BUpaXKaloTb KOHCTaTauilo (pakTiB y NeBHOMY 4acOBOMY
BifICiKy, iNMNIOCTPYIOTb KOHKPETHICTb Aji, iHOAI NiAKPecnoyn akTyanbHICTb po3B’s-
3aHHA nNeBHOI Npobnemu. HaBegemo Taki npuknagu:

“The Report also contained a non-exhaustive list of possible types of
maladministration”. “Maladministration occurs when a public body fails to act in
accordance with a rule or principle which is binding upon it” [8, c. 148]. TOHanbHICTb
nepekTHNX OopM Crnpusie 3B'A3Ky MUHYIOTO i TENEPILUHBbOro, Cryrye Hacnigkom gin y
MUHYNIOMY Ha TenepiwHio cutyadito: “For Category | material, storage within a
protected area as defined for Category Il above, to which, in addition, access is
restricted to persons whose trustworthiness has been determined,...”[9, c. 131].

dopmn TpMBanux vaciB € nooguvHokum sasuwem y [I1. 3assuyan BOHM CTBO-
plotoTb edekT Be3nocepeaHbOl NMPUCYTHOCTI B NMOAIAX, siKi ONUCYoTb. HekaTeropmyHa
TOHamNbHICTb Y BUCIOBMEHHSX, LO BUPAXaETbCA MOAAanbHUMW Ai€ECroBaMu, TaKOX
CMiBBIAHOCUTBLCS 3 YaCOBOK TOHASbHICTIO, MO3ULIOHYHUN Ail0 B MEBHOMY 4YacOBOMY
BiaATMHKY: “The Council may, acting by a qualified majority, decide whether, to what
extend and by what procedure appropriate provisions may be laid down for sea and
air transport” [12, c. 23]. MoganbHi giecnoBa Han4yacTile BMpaXkaloTb HEKATEropu4Hy
TOHAnbHICTb, KONMM MOBELb HaMaraeTbCA BUKIACTUM CBOK BEPCilO MoAin, Lwo
Bigbynucs.

KoHKpeTHWMI piBeHb 4YacoBOi KaTeropii TOHaNbHOCTI HanW4acTille OEMOHCTPYE
JaTta i Micue, siki npuTamaHHi Maike yciM JOKYMEHTaM i NokanisyloTb TOYKW Bianiky
“‘9-TyT” Ta “a-Tenep”’. Toyka Bianiky “A-tenep” BM3Ha4yae pPoO3ropTaHHSA B Yaci yCbOro
OOKymMeHTa Ta [o6ip 4acoBOI rpynu i HanexwTb Tak 3BaHOMY KOHKPETHOMY PiBHIO
peanisadii yacoBoi kateropii OO. Tak BnOyOoByeTbCA MiHIA TOHANBHOCTI, Ha SKiN
OpMYIOTb BECb TEKCTOBUI 3MICT YaCOBOCTI JOKYMEHTA.

Y Tekctax [ cnocTepiraetbCs KoopAauHauia cmucniB “yac” i “npocrip”.
KOHKpETHICTb, NakoHi3M Ta YiTKICTb CTUMIO 3a4aHO TOHAmbHICTIO, A€ TOYKM Bigniky “a-
TyT’, “a-Tenep”, NnpeacTaBneHi TEPMiHOMOMYHUMM OQMHULAMM, MICTATLCA Y KOHOEHCO-
BaHOMY BUMMSAI BXe y 3arofioBKy, UM NepLUin YacTuHi JoKymeHTa: “Protocols annexed
by Treaty of Amsterdam to EC Treaty and Treaty on European Union. 3. Schengen
Acquis (Protocol No. 2, 1997)” [10, c. 121]. TekctoBa KaTeropid TeMnoparbHOCTI
(4acoBocTi) Hao4HO Bigobpakae 3aranbHy XapakTepHy BNacTuBICTb OiLiiHO-4iNoBo-
ro CTUM: NOEHAHHSA B HbOMY MaKCMMAaITbHOI KOHKPETHOCTI 3MiCTy i abcTparoBaHoCTi
3acobiB BuMpaxeHHs [3, c. 104].

Llogo Toukm Bigniky “a-TyT”, dka € YaCTUHOK AUXOTOMii YacoBO-MPOCTOPOBOI
TOHaNbHOCTI  [JOKYMEHTa, TO BOHA MICTUTb [ABi  CKMagoBMX, BUPAKEHUX
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TepMiHOMoriYHMMKn opguHuusmu: 1) kpaiHa (perioH), abo cniBBigHOLWEHHSA “KpaiHa-
KpaiHa”, konu mnaetbcsa npo yknageHHs yrof: United Kingdom and Ireland: Visas,
Asylum etc. (Protocol No. 4, 1997) [11, c. 125]; 2) TeKkcTOBi Bka3siBK/ NpPOCTOpY (3a3BK-
Yan BKasiBKa Ha agMmiHicTpaTuBHi 3aknagwm): local authorities, specialized agency,
specialized agency.

IHWi MOBHI 3acobu, siki 6 BUpaxanu igeto NpocTopy, 3pigka NPoCTEXYHTbCA Y
OUMIOMaTUYHUX TEeKCTax, OTOX IX BaXKo cuctematudysatu. Y AWNNOMaTUYHUX
TeKkcTax He ikCyloTb YMOBHY TOYKY Bigfiky “A-TyT’, a nuLle BiAWTOBXYOTLCS Bif Hel.
3a3Buyan, neplia ckrnagoBa BW3HAYaETLCHA BXE HaA noyatky [okymeHTta: “The
President of Ukraine...”, “Her Majesty the Queen of Denmark...”.

Omxe, oOHMM i3 0COBNMBKX NparMaTUYHUX acnekTiB PyHKUIOHYBaHHS TEpMiHiB
€ eKCnpecuBHiCTb. Y pesynbTaTi AOCMiIKEHHA BUSIBNEHO TPW nNparMaTu4Hi KaTteropii
€KCNPEeCUBHOCTI TepMiHiB aHrnomoBHoro [[1: ouiHka, BracHe eKCnpecuBHICTb Ta
TOHanbHICTb. 3'ACOBaHO, L0 SABULLIE EKCNPECUBHOCTI, MpUTaMaHHe NeBHUM TepMiHaMm,
306nNWKye OUNNOMaTUYHUIA CTUNb 3 XyAOXHIM. EkcnpecuBHicTe TepmiHiB [l 3a3Hae
neBHOI aganTauil y UbOMYy OMCKYPCi i NiAKOPSETLCA NOro 3akoHam (PYHKLiOHYBaHHS.
TepMiHM 3 ekcnpecuMBHUMM BiOTiIHKAMW 3HAY€Hb € HEYUCITEHHVMU B aHIITIOMOBHOMY
O, npoTe BOHU 3HAYHO 3MIHIOIOTb MOBHY KapTUHY OOKYMEHTa, NMOEOHYIOYM Y HbOMY
pi3Hi yHKUiOHanNbHi cTUni. BusiBneHi NiHrBoCTUNiCTUYHI 0COBNMBOCTI ANNNIOMAaTUYHMX
TEKCTIB MiATBEPOXKYIOTb iCHYBaHHA OCOONMBOrO AMMNIIOMAaTUYHOIO CTUIIO, SKUA Mae
BaraTo cninbHOro 3 oQiliMHO-AINOBUM, NPOTE HE 306iraeTbCs 3 HUM LINKOBUTO, Nepe-
OYCiM Y BUKOPUCTaHHI NEKCMYHOro mMartepiany Ta Aesikux 0cobnMBOCTEN CUMHTAKCUCY.
Jlekcuka Ta, 30kpema, TePMiHW BigirpaloTb KNHOYOBY Pofb Y (POPMYBaHHI aHrNOMOB-
Horo O/1.

Pesynbtatn gocnigkeHHs nparMaTtudHOro acnekty dyHKLUiOHYBaHHA TEPMiHO-
cuctemmn adrnomoBHoro [1f1 BigkpvBaroTb NEpCneKkTMBU ANs NoganblUmMX 3iCTaBHUX
OOCnigXeHb Pi3HUX TEPMIHOCUCTEM Y MexXax ofHiel MoBWM Ta TepMiHocuctemu O y
OBOX 4M OBinblue MOBax, a TakoX Afsl I'PYHTOBHOrO BWMBYEHHSI TEKCTOTBIPHOI porni
TEPMIHOCUCTEMM Y Pi3HUX XaHpPaxX OMNNOMaTUYHOI KOMYHiKaLil.
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INTERNETBASIERTE KOMMUNIKATION AUS LINGUISTISCHER SICHT:
WEBLOGS

Kovbasyuk L.

Y cmammi suceimneHo noHsmms “komyHikauis’, “IHmepHem-komyHikauis”, “6roe’,
nposedeHo aHasi3 brioeie K pisHosudy IHMepHem-KoMyHikauji, ecmaHo8/1eHO iX
munu. AHani3yrombCsi XapakmepHi 03HaKu bs102ig 3 no3uy,i niH28iCMuUKU, OKpecsro-
IOMbCA HanpsMu iXHbO20 BUBHYEHHS Yy MiOWUHI OOCiOXeHb HIMeUbKOi 2epMaHic-
muku. Buceimmnoromscsi ocmaHHi  00CriOXXeHHsT MoB03Hasuie HimeyqyuHu ma
iHmepHaujoHanbHi  MPOEKMU,  OKPEecoombcss  repcriekmusu  MalbymHix
docridxeHb 8 yKpaiHChKili 2epMaHicmuuj.

Knio4yosi crniosa: KoMyHikauyisi, IHmepHem-koMyHikauyis, 6noe, niHagicmu4Hi 0o-
CITIOXKEHHSI.

B cmambe paccmampuearomcsi noHSmMuUsi “koMMyHukauus”, “lHmepHem-Kommy-
Hukauusi”, “énoe”, npoeodumcsi aHanu3 6510208 Kak 00Ho20 U3 criocobos cospe-
MeHHoU MIHmepHem-koMMyHuUKauyuu, npueodsmecsi murel 6ri02o8. Onpedensomcsi
XapakmepHbie 0cobeHHocmU 6510208 ¢ NO3UyUU JTUH2BUCMUKU, @ MakKxe Harpas-
JIeHUSI UX U3yYeHUsI 8 COBpPeMeHHOU HeMeukoU eepmaHucmuke. AHanusupyromcs
rnocnedHue uccnedosaHusi HEMeUKUX JIUH28UCMO8 U MEeXOyHapOOHbIe MPOeKMbI,
npednazatomcs nepcriekmusbl  6yOyuwjux uccriedosaHuli 8 yKpauHCKoU aep-
MaHUCmuKe.

Kriroyesbie criosa: kKoMMyHuUKauusi, IHmepHem-koMmyHukauyusi, 65102, fnuHeeucmu-
yeckue uccriedosaHus.

The article deals with the notion of communication, communication on the Internet,
weblog. It also examines the weblog as a most important way of digital
communication in the modern life. Blogs can surely be used for various themes and
their types are differentiated concerning their function. The typical linguistic
features of weblogs and the ways of the research in the Modern Germanistik are
analyzed. The article has a close look at the latest researches and international
projects on weblogs of German linguists and offers the perspectives to the new
linguistic investigation of weblogs in Ukraine.

Key words: communication, communication on the Internet, Weblog, linguistic
research.

Internetbasierte  (digitale) Kommunikation gehért zu den wichtigsten
Notwendigkeiten des modernen menschlichen Lebens. Uber die Internet-
Kommunikation haben die Leute eine grenzlose Mdglichkeit bekommen, einander
verschiedene Informationen, Wiunsche, Sichtweisen weltweit mitzuteilen. Die
Mediatisierung des Alltags und der rapide Wandel der Vermittlungskulturen bestimmt
die Art und Weise, wie die Menschen ihre Beziehungen untereinander sowie in der
echten als auch in der virtuellen Realitdt schaffen. Im heutigen Zeitalter “Neuer
Medien” ist die digitale Kommunikation vom grof3en Interesse fir die Forscher aus
verschiedenen Bereichen des menschlichen Lebens.

Die Internet-Kommunikation wird aus verschiedenen Sichten sowohl von
bekannten auslandischen als auch von ukrainischen Linguisten und Forschern
untersucht. Innerhalb der linguistischen Disziplin haben sich vor allem C. Durscheidt
[9; 10], M. BeiRwenger [6], L. Kompanzeva [4], P. Schlobinski [15] u.a. mit den
sprachlichen Besonderheiten der Internet-Kommunikation beschaftigt. Neuere
Publikationen von O. Dosenko [2], O. Karina [3], A. Popov [5] beschaftigen sich mit
den allgemeinen Fragen der Kommunikation im Zeitalter des Internets und der
virtuellen Realitat, der Beitrag von G. Freyermuth [11] richtet sich auf die
Auswirkungen der digitalen Kommunikation auf die soziale Kommunikation. Aber
sprachliche Forschung von Weblogs (Blogs) in der modernen Germanistik ist unseres
Achtens in der Ukraine unterreprasentiert. Das bestatigt die Aktualitat und Neuigkeit
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des ausgewahlten Themas fir die Forschungsschwerpunkte der ukrainischen
Linguisten in diesem Bereich.

Der vorliegende Beitrag versteht sich als explorative Untersuchung von
Kommunikation via Weblog in der modernen deutschen Kultur. Diese Studie hat sich
das Ziel gesetzt, die Arten der Blogs sowie ihre gangigste Einsatzgebiete zu
analysieren, die Aspekte der modernen Forschung von Blogs in der deutschen
Germanistik aus linguistischer Sicht festzustellen.

Die Kommunikation ist eine der komplexesten und wichtigsten Fahigkeiten des
Menschen und besteht nicht nur in der Weitergabe von sachbezogener Informationen
mit Hilfe von Wortern (verbale Mitteln), vielmehr laufen etwa 60-80% des
Austausches in einem Gesprach Uber den visuellen oder akustischen Kanal in Form
von verschiedenen nonverbalen Mitteln. Kommunikation ist ein Ubermittlungsprozess
der Information zwischen einem Sender und einem Empfanger mit Hilfe eines
Ubertragungsmediums (Kanal) [1, S. 59].

In der Wissenschaft unterscheidet man verschiedene Arten der menschlichen
Kommunikation. Digitale Kommunikation ist eine indirekte Kommunikation via ein
technisches Gerat, in unserem Fall per Computer/Smartphone und Internet, d.h. via
so genannte Neue Medien. “Neue Medien® ist eine Sammelbezeichnung sowie fir
verschiedene technische Entwicklungen im Bereich der Unterhaltungselektronik, der
Datenverarbeitung und der Nachrichtentechnik fur Neuentwicklungen bei der
Informationsiibertragung und -speicherung als auch im weitesten Sinne auch die
neuen Formen der Massenkommunikation, insbesondere das Internet (WWW, E-Mail,
Chat, Weblogs, ICQ usw.) Laut der letzten Untersuchungen nutzen 76,5% der
Bevdlkerung Deutschlands das World Wide Web. Die Onliner in Deutschland
verbringen durchschnittlich 169 Minuten pro Tag im Internet. Das Internet, das es als
Massenmedium fast 20 Jahren gibt, und andere “Neue Medien” erleichtern und
ermoglichen die neue Abart der Kommunikation — die transkulturelle Kommunikation.
Unabhangig von Hierarchien, Nationalitdten oder institutionellen Anbindungen
beteiligen sich  weltweit mehr als 2,4 Miliarden an globalen
Kommunikationsprozessen: vorausgesetzt haben sie Zugang zum Internet, zu Hause
oder im Internet-Cafe [13].

Die Weblog-Ara begann 1997, und damit Blogging als eine Handlung der
modernen Onliner [19, S. 10]. Die Weblogs gehen auf die Tagebulcher zurlck, in
denen Leute Uber alle wichtigen und unwichtigen Ereignisse des Alltags berichtet
haben. Ein Weblog oder kurz Blog ist medial solches Textmedium, in das multicodale
Inhalte wie Filme (Spezialfall: Videoblog/Vlog), Musik (Spezialfall: Podcasting),
Bilder/Fotos (Spezialfall: Fotoblog) oder Ahnliches implementiert werden kénnen. Der
Terminus “Weblog” ist ein Kunstwort von John Barger, eine Wortkreuzung aus zwei
englischen Termini World Wide Web und Logbuch [7, S.53]. Technisch ist der
Weblog eine dynamische, automatisch und regelmafig aktualisierte relativ komplexe
Website. Neue Eintrage von Onlinern stehen gewdhnlich an oberster Stelle, altere
folgen in chronologischer Reihenfolge, aber umgekehrt; alte werden in der Regel tber
ein Kalender- oder Monatsarchiv zuganglich gemacht [16, S. 233].

Grundsatzlich sind Weblogs erst einmal monologisch angelegt. Ublicherweise
beinhalten Weblogs eine Kommentarfunktion, mittels derer die Rezipienten eines
Beitrags zu diesem ihre eigene Meinung aufRern kénnen. Selbstverstandlich wird auch
aulerhalb des Blogs darauf Bezug genommen, etwa in einem anderen Weblog-
Bericht, der den urspriinglichen Eintrag zitiert, kommentiert, erweitert oder korrigiert,
vor allem jedoch auf diesen verweist (per sog. Permalink). Die Gesamtheit aller
existierenden Blogs und ihre Verknipfungsmdglichkeiten werden als Blogosphare
bezeichnet [16, S. 234]. Weblogs mussen nicht unbedingt 6ffentlich zuganglich sein,
denn wie jede Webseite kdnnen Weblogs flr einen bestimmten Personenkreis
gedffnet werden, dessen Mitgieder auf dieser Seite ein Benutzerkonto haben.

Die Blogs sind verbreitet und beliebt, jeden Monat gibt es eine Information zu
den beliebtesten Blogs in der BRD. Laut der deutschen Blogcharts fir Dezember
2013 gehoren zu den Top-Blogs in Deutschland in erster Linie Nachrichtenblogs, z.B.
http://www.der-postillon.com/, http://www.mimikama.at/, http://www.bildblog.de/. Die
Anzahl der deutschsprachigen Blogs ist schwer zu beantworten, weil nicht alle so zu
sagen “lebendig” sind [8]. Die Blogs lassen sich zu den verschiedensten Themen
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betreiben, deshalb unterscheidet man aus funktionaler Sicht folgende Arten von
Weblogs [17]:

1). Der Ur-Blog oder ein Online-Tagebuch, in dem persénliche Erfahrungs- und
Zustandsberichte eines Menschen festgehalten werden.

2). Die Warblog (War + Blog), die wahrend des Golfkrieges entstanden sind
und von so genannten embedded reporters betrieben worden sind, die live aus den
Kriegszentren berichteten.

3) Der Fotoblog, ein Fotoalbum vor allem zur Dokumentation von
verschiedenen Reisen im weiten Sinne.

4) Moblogs, mobile Blogs, die per Smartphone mittels MMS oder
Internetverbindung mit Fotos und Text aktualisiert werden. Als mobile Variante sei
auch auf das Podcasting verwiesen, bei dem Musik und gesprochene Sprache
gespeichert werden, sodass Sendungen “on demand” erstellt werden kénnen.

5) Videoblogs, kurz Vlogs, eine Art personliches Filmtagebuches.

6) Microblogs — der Prototyp: Twitter.com. Microblogs sind aus micro+Weblog
gebildet und zeichnen sich durch sehr kurze Postings (bei Twitter: Tweets, 140
Zeichen) aus. Microblogs stellen laut einiger Forscher aber eher eine eigene
Kategorie dar, als dass man sie Weblogs unterordnen koénnte.

7) Lifelogs, bei denen das Leben nicht nur manuell punktuell, sondern
permanent automatisch dokumentiert wird — mit Foto- oder mit Videokamera. Alles,
was nicht vorhersehbar ist, kann man spater aber archivieren. Grofter Kritikpunkt
daran ist die Tatsache, dass die dritte Person ungefragt gefilmt wird.

Laut anderer Klassifikation kann man folgende Typen der Weblogs
unterscheiden: 1) kollaborative, 2) Online-Tageblcher, 3) Weblogs mit regionalem
Bezug, 4) Weblogs zur Vorbereitung einer Veranstaltung, 5) Experten-Weblogs,
6) Nachrichten-Digest usw. [19, S. 54].

Der Onliner muss bestimmte Voraussetzungen erflillen, um einen Weblog zu
flhren. Erstens, soll er in der Lage sein, eine Internetseite zu erstellen, d. h. er soll
Beschreibungssprache HTML und bestimmte Programme kennen. Zweitens, muss er
einen Anbieter fir Webspace finden, auf dem die Seite abgelegt wird. Zu den grofiten
Weblog-Hostern der Welt gehért, z.B. Google, von dem ein oder mehrere Blogs
kostenlos zur Verfligung gestellt werden [19, S. 11]. Drittens, gute Fahigkeiten im
schriftsprachlichen Ausdruck sind sehr willkommen. Viertens, missen die Onliner den
Bezug auf bestimmte Normvorstellungen im Internet nehmen [20].

Die Blogs sind ein weites Feld fir die modernen Forscher sowie in der BRD, als
auch in der Ukraine, das bestatigen die neueren Arbeiten aus verschiedenen
Bereichen der Wissenschaft [2; 5;16; 20]. Besonders tief und inhaltsreich ist die im
2005 durchgefihrte sprachliche und textuelle Analyse meistens von privaten Blogs im
Rahmen eines internationalen Projekts, wobei die Blogs in 9 Landern erforscht
worden sind [19]. Die Variante der Microblogs Twitter, das im Marz 2006 gegriindet
worden ist und ein Abonnement-Modell aufweist, ist von den Linguisten aus der
Perspektive von 10 Sprachen und 11 Landern vor kurzem griindlich untersucht [12].

Die Ergebnisse dieser 2 Studien zeigen, dass der Weblog solche
Kommunikationsform darstellt, in der Mundlichkeit und Schriftlichkeit verschmelzen,
wobei der Autor und der Leser in ein System integriert werden, wo die Opposition von
Offentlichkeit und Privatheit verschwindet. Die Verwendung eines gemeinsamen
Analyserasters hat festgestellt, dass die Blogs sowohl sprachunabhangige
Eigenschaften als auch sprachspezifische Merkmale weltweit haben. Dialektale und
umgangssprachliche Lexik (Kacke bauen, nix), Anglizismen (vor allem Fachspache:
Webhosting, Buttons) und Ad-hoc-Bildungen (he, Mo), Assimilationen und Tilgungen,
Diskurspartikeln und Interjektionen (hddad, ahhhh, naja), elliptische Konstruktionen
sind die wichtigsten Merkmale dieser Kommunikation aus sprachlicher Sicht. In
deutschen Weblogs werden kreativ Neologismen gebildet, vor allem auf der Basis
“Blog”: bloggen, Blogger, Blogslang, Reiseblogger, Blogophobie usw. [19, S. 68-74;
82].

Die Weblogs haben einen hypertextuellen Aufbau, d.h. die Texte existieren
nicht real, sie werden dynamisch aus Datenbankinhalt erstellt. Was die Textsorte in
Blogs betrifft, sind das meist verschiedene personliche Berichte und Kommentare in
vielfaltigen Darstellungsformen. Die privaten Weblogs sind durch einen personlichen,
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unformellen Sprachstil gekennzeichnet. Da die Kommunikation in Blogs zu der
geschriebenen Sprache tendiert, wird hier die Klein- und GroRschreibung verbreitet
und den orthographischen Normen wird starker als z.B. im Chat gefolgt [16, S. 241-
242; 19, S. 73]: Klasse Text, war selber zwei Jahre selbststdndig und habe identische
Erfahrungen gemacht. Heute vermisse ich genau das: Freiheit.

Mit schriftsprachlichen Mitteln (wie Smileys, Pausen, Partikeln etc.) simulieren
die Blogger Mundlichkeit, wahrend sie sich zugleich des Dialogs mit einer
Offentlichkeit bewusst sind. Weblogs sind also als Simulationen eines persénlichen
Dialogs mit vielen Einzelnen zu betrachten [20]: kann mir nicht helfen aber ich glaub
das ist geklaut... aber nichtsdestotrotz: aus scheille gold machen is klasse :).

Die Analyse der wichtigsten Projekte und der letzteren Arbeiten zum Thema
“Weblog” zeigt, dass diese neuen Formen der menschlichen Kommunikation eine grofe
Beachtung in der Sprachwissenschaft erfahrt. Zu den wichtigsten Schwerpunkten der
linguistischen Forschung im Bereich der digitalen Kommunikation gehdren unserer
Meinung nach folgende Aspekte: 1) Wandel der Kommunikationskultur; 2) Weblogs
und soziokultureller Wandel; 3) Schreibstile und Schreibweise in Blogs;
4) Sprachdkonomie in Blogs; 5) Blogsprache und Wortschatzerweiterung der deutschen
Sprache; 6) Sprachliches Verhalten in Blogs; 7) Paraverbale Kommunikationsmittel
(Smylies, Emoticons); 8) Geschlechtsunterschiede in Blogs aus linguistischer Sicht.

Der vorliegende Beitrag bietet im Uberblick eine Veranschaulichung der
wichtigsten Eigenschaften von Weblogs. Die Forschungsschwerpunkte der modernen
Untersuchungen werden in diesem Bereich in der deutschsprachigen Germanistik
festgestellt. Die Ergebnisse dieser Analyse koénnten als Basis fiir die Untersuchungen
der ukrainischen Linguisten gelten. Die Perspektive der zukinftigen Forschungen
liegt in der vielseitigen Analyse bestimmter Blogs, z.B. von Germanisten, modernen
deutschsprachigen Autoren, deutschen Promis; der Studie der anderen Formen der
Weblogs, z.B. Podcasting, und im sinnvollen Einsatz der Neuen Medien im
Fremdsprachenunterricht.
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YK 811

COLIOKYNbTYPHUWA BNJIMB HA PO3BUTOK KOMYHIKATUBHUX
TEKCTIB TA MOBU B LIINNIOMY

Kosak H. l., CBeToueBa C. M.

Y Qanili cmammi 8uceimiioembCcs 83aEMO38’I30K MO8U | Kyrnbmypu 8 rpoueci
MDKKYTIbmypHOI KOMyHikauii. bazamcmeo HayioHanbHOI Kynbmypu, i UinicHicmb
3abesrieqye cmpykmypHy rnogHomy i 6azamcmeo Mosu. Bucokopo3euHeHa mosa
Gae Moxriusicmbs cmeoprogamu UirlicHy 8CeO0XOrToYYy Kynbmypy.

Knroyosi crioga: Mosa, Kyrnbmypa, MKKYIbmypHa KOMyHIKauisi, CrirnkKyeaHHs.

B daHHOU cmambe oceelyaemcsi 83aUMOCEsI3b s3blka U Ky/bmypbl 8 rnpoyecce
MEXKyrbmypHoU KoMMyHuKauuu. Bozamcmeo HauuoHanbHOU  Kyrbmypbl, ee
yesriocmHocms obecrieyueaem CMPYKmMypHyro nosHomy u 6o2amcmeo  si3bika.
Bbicokopazsumeili s3bik 0aem 803MOXHOCMbL CO30asamb UEeToCMHYH 8ceobbeM-
TIOWYIO KyTbmypy.

Krrouessle criosa: 3bIK, Kyibmypa, MexXKynbmypHasi KOMMyHuKauusi, obweHue.

This article deals with interconnection of language and culture in the process of
intercultural communication. The richness of the national culture and it’s fullness
ensure structural integrity and resplendence of language. Highly developed
language gives an opportunity to create integral and universal culture.

Key words: language, culture, intercultural communication, communication.

MovyaToK HOBOro TUCAYOMITTA BiA3HA4Yae€TbCA 3aranbHOW rnobanisauielo, B
yMOBax $IKOi Bce Oinbll HaranbHOK CTae iHTerpauid MpakTMYHO Ha BCiX PiBHAX
couianbHOro, EKOHOMIYHOro, KyIbTYPHOIO XWUTTH, a TakoX Mpouecy pO3BUTKY
MDDKKYNbTYPHUX 3B’A3KIB.

Ak akagemivyHa gucumniiHa MiKKyNbTypHa KOMYHiKaLlisi BAKOPUCTOBYE B NepLuy
yepry [OOCSATMHEHHs1 KyrnbTypHOI aHTPOMNosnorii Ta AOCHAXEHHS KOMYHIKaTUBHUX
NpoLIECIB B CyCMiNbCTBi. HanbinbLu CyTTEBUIN BHECOK Y BMBYEHHS KOMYHiKaLii BHOCATb
KOTHITUBHA W couianbHa MCUXOSOrisl, COLiONOoria, KOrHiTMBHA MNiHrBICTUKA 1 TUMOMOria
MOB.

B pocnimkeHHAX MiKKyNbTYpPHOI KOMYHIKaLii MOXHa BUOINMUTU NCUXOIONiYHi,
COLONOriYHi Ta NIHrBICTUYHI HANPSIMKW.

3aranbHi couionoriyHi Npobrnemu MoB’sa3aHi 3 npobrnemaTukor couianbHoT
aganTauii mirpaHTiB, 36epexXeHHs1 UM BTpaTh TPaaWUINHUX KynbTyp Y HauiOHanbHin
mMeHwocTi (KaH-Kanuk B. O., KykosiH O. I'., CoxaHb J1. B., Tonctux B. I. Ta iH.). Ncuxo-
norie B 06nacTi MiXXKynbTYPHOI KOMYHiKaUii LikaBUTb, B NepLuy Yepry, BAAUB KynbTyp-
HUX BiOMIHHOCTEN Ha NpoLecy iHTepnpeTaLii Ta 1 kKaTeropuaadii NoBeAiHKM NMIOAUHN B
yMOBaxX iHLWOI KynbTypWu, a TakoX npupoda BiAMOBIOHUX CTEPEOTUNIB MOBELiHKN
(Burotcekui I1. C., Monsko B. O., Knpuuyk O. B., MNMnatoHos K. K., Py6iHwTenH C. 1.
Ta iH.). JliHrBicTiB, B NepLly 4epry, UikaBUTb came Te, L0 B MOBHOMY MOBiJOMIIEHHI
CUrHani3ye npo HasBHICTb MiKKYNbTYpPHOI B3aEMOAii, B SKMX KOMYHIKATUBHUX KOH-
TeKcTax Le BUSABNSAETbCA. Sk came BigbyBaeTbCsl KOHMIIKTHA cuTyauis, abo cuTyauis
HEMOPO3YMiHHS, HEMOBHE PO3YMiHHS; SIKi MOBHI 0COBMMBOCTI MiHIBO-KyJTbTOPOSONiYHi
UYMHHUWKWN, JIHIBICTUYHI Knille, MOBIIEHHEBI MEXaHi3MW JO3BOJSIAKTb YM HE 403BONATb
KOMMEHCYBaTh HEMOPO3YMiHHSI.

MoHATTA “MiXKYNbTypHa KOMYHiKauisa” CTOCYETbCA MpU LIbOMY BiJHOLLEHb MiX
Pi3HNMW KyNbTypaMu i Mae CBOIM MiArpPyHTAM OMOAKTUYHY LiNbOBY HAcTaHOBY, sika B
LEHTp CTaBUTb PO3YMiHHS YyXKOi, @ 4Yepe3 MOPIBHAHHS TaKOX i CBOEI KynbTypu [6].

MixxkynbTypHa KOMYyHiKaLis — CMiNIKyBaHHSI HOCIIB Pi3HUX KynbTyp, SKi NOCnyro-
BYIOTbCS Pi3HUMUN MOBamMu [2].

B MiXKynbTypHMX CUTyauisiX B KOHTaKT BCTynalTb O0COOM 3 Pi3HMX KymnbTyp
(kpaiH). Mpu LbOMY He MOXHa nependavvMTu OOHAKOBUW PiBEHb 3HAHb KyINbTypu 3
OOKy TMX, XTO A0 UbOr0 MPUYETHUN, OTKE MU 3MYLUEHi, B OinblWin Mipi HiX npu
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MOHOKYIbTYPHUX CUTyaLidx, MepecBidyMTUCb, L0 BracHe pPoO3yMiHHA cuTyauii
BiOMNOBIgaE TaKoX i iHTepnpeTauii 3 60Ky iHLIMX.

B OCHOBi cy4acHOro po3yMiHHSI MiXKyNbTYpHOI KOMYyHiKauil NexuTb akcioma-
TUYHE MONOXEHHS, sike BuxoaouTb 3 igen B. BanmHpawixa, B. 'ymGonbgra, P.Jlago,
E. Cenipa, B. J1. Yopda, P. AkobcoHa, B. LLepbu, wono cninkyBaHHA siK Aianory Kynb-
TYyp, MpU SIKOMY KOXHa i3 HWX € CKnagHUM ©OaraTOKOMMOHEHTHUM YTBOPEHHSIM:
“kynbTypa - MoBa — OCOOMCTICTb”. Bigomo, WO MoOBa HanexuTb OO0 TaK 3BaHUX
BTOPWMHHUX cucTeM. BoHa icHye He cama no cobi, a B NMO4CbKOMY CYCninbCTBI, YTBO-
PEHHSIM SIKOrO BOHA € i Ha MojanbLUMi PO3BUTOK SKOrO BOHa Brnnueae. BogHouac
MOBa — Lie O4MH i3 chaKkTopiB camoopraHisaLii CycninbCTBa i HEBiA’€EMHa O3HaKa Takux
CMINbHOT, K HApPOAHICTb, Hauisl. MoBa icHye y CBIQOMOCTI Ti HOCITB — YNeHiB NEBHOMO
CycninbCTBa, BOHa pearni3yeTbCs B npoLecax MOBIEHHS | “KOHCepBYETLCA” B pe3yrb-
TaTax LbOro MOBIEHHs. TOMYy [Oonsi MOBMIEHHS 3aneXxuTb Bif KOXHOrO 3 MOBLB.
Uepe3 MOBY MM nizHaemo CBiT. HaiBHO BBaxaTu, LO KOXEH 3 Hac Cnpuimae CBiT
6e3nocepenHbO, TaKMM, SKUM BiH €. Hacnpasai Halle CnpurHATTA CBIiTY BigOyBaeTbCs
Kpi3b NpM3My HaLLOl MOBMU.

O6’ekTOM HayKoBOI CTaTTi € MiXKKyNbTypHa KOMYHikauis Sk 0cobnmBui npolec
CrifnkyBaHHs1 HOCITB NeBHMX MOB. peaMeToM € NiHrBiCTUYHI 0COBNMBOCTI aaekBaTHOI
MiXKKYNbTYPHOI KOMYHiKaLii.

MeTa gocnigpxeHHst nonsirae B TOMy, W06 BM3HAYUTM ponib Ta OCOBNMBOCTI
B3aEMO3B’A3KY MOBM i KyNbTYpW B MiDKKYTIbTYPHI KOMYHiKaL,i.

Y KOXHOro Hapoay — CBOSI HEMOBTOPHa MOBHa KapTuHa CBiTYy. Becb CBIiT mMu
CrpUAMaEMoO Kpisb MpPU3My MOBW, 3aCOBU MOBHUX CTPYKTYp, Y SIKMX 3adikcoBaHO
OOCBi4 nonepeHix MOKosMiHb pi3HMX enox. OTke, MoBa € HaWbinbLl OOCKOHANUM
couianbHUM (PEHOMEHOM, | MOXXe BMHUKaTW, PO3BMBATUCHA W (PYHKUIOHYBaTU nuvwe y
CyCninbCTBi.

Y XKWTTi MIOOVMHW MNpOLECU ChifkyBaHHA, KOMYHiKauil rpalwTb Haa3BUYanHO
BaXXNUBY porib. ICHye Touka 30py, L0 ©a30BOK KaTEropield € KOMyHiKalisi, WO Mix
nogbMn BoHa NpoTikae y popmi crniflkyBaHHA SK OOMIH 3HAKOBMMW YTBOPEHHSIMMU
(noBigoMneHHsiMK). Ane iCHye M NpOTUNEXHE TPaKTyBaHHS CMiBBigHOLEHHSA MOHATb
“cninkyBaHHA” i “KOMYHiIKaLif”, Y SKii OCHOBHOIO KaTEropielo BBaXKaeTbCA CMiNIKyBaHHS,
a B CTPYKTYpi OCTaHHbOrO BUAINSTLCA KOMYHikauis (0OmiH iHpopmalieto), iHTepakuis
(opranisauia B3aemogii n BrnMBy), nepuenuis (MOYyTTEBE CNPUAHATTS SIK OCHOBA
B3aEMOPO3YMiHHs1). [pu LbOMY KOMYHiKaLlisi BUCTYNae CBOro poAay NOCEPEAHNKOM MixX
iHAMBIOQYyanbHOK M CYCNiflbHO 3HAYMMOHO iHGOPMAaLLi€tO.

MoBa Hauii Ta 1i KynbTypa CTaAHOBMATb OpraHiyHe uine. Ha cborogHi icHye
Oinbw Hixx 200 BM3HaAYEHb KyNbTypwu: Bid CaMUX CMifIbHUX EHUMKIoneguyHnx Ao
NPUBaTHUX, BU3HAYEHUX 3 MO3ULIT TUX HayK, 00’€KTOM BMBYEHHSI SKUX € KynbTypa,
eTHorpadiq, coujioniHreiCTuka, cemiotmka Ta iH. CrnoBo “KynbTypa” noxoauTb Big na-
TMHCcbKoro Colere, o o3Havae “00poOMeHHs, BUXOBAHHS, PO3BUTOK, MoBara, KynbT.
3 XVIII cToniTTa nig KynbTypoK MOYMHAKTbL PO3yMITW BCE, WO 3’'SABUMNOCH 3aBASKM
DiSANbHOCTI NMIOAWHW, MOTro LinecnpsiBMOBaHMM po3gymMam. YcCi Ui 3HavyeHHsa 36eper-
nNCS B Pi3HMX BUKOPUCTaHHSIX CrnoBa “KynbTypa, ane cnodaTtky Le CNoBO no3Hayano
“UinecnpsiMoBaHMI BNMB NIIOOUHW Ha NPUPOAY, 3MiHa NPUPOAM B iHTEpecax JTIoONHN,
TOOTO 06pO6EHHs 3emni” [1, c. 42].

KynbTypa — ue ofgHe i3 dpyHOaMeHTanbHUX NOHATL CouianbHO-rymMaHiTapHOro
nisHaHHA. KynbTypa He icHye no3a fisnbHICTIO NIAMHN | couianbHMX CiNbHOT. 3Bigcu
BWTIKaE, IO KynbTypa — CBIT MOACHKOI 4iAnbHOCTI, TO6TO CBIT apTedakTiB (Big nar.
arte - wry4yHun factus - 3pobnexHnin), Le NepeTBOPEHHS MIOAMHOK NMPUPOAM 3a 3aKo-
Hamu cycninbctBa. Lle wTy4yHe cepenoBuule iHOA4I Ha3MBalTb “OpYrow NpMpogo”.
Ane KynbTypa — Le He MpPOCTO CYKYMHICTb apTedakTie, TOOGTO MOBHOIO CBITY,
CTBOPEHOro pykamu NIOAMHU, Lie CBIT CMUCHIIB, SIKi NIoAMHA BKagae B NPOAYKTW CBOET
JiSANbHOCTI | B caMy JisnbHiCTb. CTBOPEHHSA HOBUX CMUCHIB CTA€ CMUCIIOM AisiNbHOCTI
B LYXOBHIW KynbTypi — B MUCTEUTBI, penirii, Hayui. ToOMy KynbTypa, fka CTBOPIETLCSA
NIOACHKO AiANbHICTIO, OXOMITIETLCA | cama NioanHa [k cy6’exT AisnbHOCTI, | cnocobu
OISANbHOCTI M Pi3HOMAHITHICTL NpeaMeTiB  (MaTtepianbHMX | OyXOBHUX). OCKiNbKM
KynbTypa NoxigHa Big QisNbHOCTI MoguHW, it 6ygoBa NOBMHHA BU3HAYaTUCS CTPYKTY-
poto, sika NOPOAXYE i AiAnbHICTb [5, C. 65].
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JlioacTBO, BUSBNSIOYUCH €AMHUM BIOMOriYHUM BUOOM, HE € EAVHMM COLlianbHUM
KONekTMBOM. Pi3Hi CninbHOTU Ni0AEN XMBYTb Y Pi3HOMaHITHUX NPUPOAHUX i iCTOpWY-
HUX yMOBaXx, LU0 [O3BOMUIIO IM BMPOOUTKN KOMMMeKcu cneundivyHnx 3acobis i doopm
XKUTTEQIANBHOCTI, 9Ki B Npoueci B3aemopil CnifbHOT 3ano3ndyioTbCa OOWMH B OLHOrO.
Takum YnHoM, KynbTypm “B3arani” He OyBae, 60 KOXHa KynbTypa BTiMNoe cneundivyHui
Habip 3acobiB coujianbHOT NPaKTMKM KOHKPETHOI CMiNbHOTH, Hauii.

HauioHanbHa KynbTypa BCTynae B fianor 3 iHWWMM HauioHanNbHUMWN KynbTy-
pamMu, BUCBIYYIOYM MPU LbOMY Taki pedi, Ha SKuX Yy pigHiA KynbTypi yBara i He
3ynuHANach.

Mi>xx MOBOIO i KynbTypoOl iCHYe B3aemo3anexHuin 3B’a3ok. bBaratctBo Hauio-
HanbHOT KyNbTypw, ii LinicHiCTb 3abe3neyvye CTPYyKTypHY NOBHOTY i 6araTtcTteo mMoBw. |
HaBMaku: BUCOKOPO3BMHEHaA MOBa [a€ MOXNUBICTbL CTBOPIOBATU LifiCHY BCEOXONIIO-
o4y KynbTypy. TOMy BCSike 3asiXaHHs Ha KynbTypy CTaBWUTb Nif 3arpo3y MOBY, i BCSKi
obMexXeHHs MOBU € 3arpo3olo Ans KynbTypu. MoBa 3abesnevye BiYHICTb KynbTypw.
BoHa noB'sa3ye KynbTypy eTHOCy B oauH 6e3nepepBHMIA NpoLEC Big MUHYNOro Yepes
cyyacHe A0 ManbyTtHboro. Ulo miuHiwi noswuii 3aimae mMoBa B CyclinbCTBi, TO
HadiNHILWIi nepcnekTnsun KynoeTypwu [4].

MoBa — ue Te, IO NeXuTb Ha NOBEPXHi ByTTA MOOUHU B KynbTypi, TOMY 1 Ha
cboroHi npobnema B3aEMO3B'si3KYy, B3aEMOAii MOBU N KynbTypu € OOHIEND 3 LEH-
TpanbHMX Y MOBO3HaBCTBI. [MepLi cnpobu pilueHHs Uiel npobnemn po3rnaaalTbes B
npausax B. N'ymb6oneaTa [3, . 76].

Pasom 3 TM B3aemogito MOBU i KynbTypu Cnig AOChimpKyBaTn ayxe obepexHo,
nam'saTatoum, WO Lie pi3Hi CEMIOTUYHI cucTemun. Ane BoHM MatoTb BaraTto CnifibHOro:

1) KynbTypa, 5K i MOBa, — Le opMn CBIAOMOCTI, ski BigobpaxalTb CBiTOrNAg
noanHY;

2) KynbTypa ” MOBa iCHYIOTb Y Aianosi Mixx coboto;

3) cyb'ekT KynbTypu 1 MOBU — Lie 3aBXau iHamBIg abo couiym, ocobucTicTb abo
CyCninbCTBO;

4) HOpMaTUBHICTb - 3arasnibHa 45151 MOBU N KyNbTypW pUCa;

5) icTopnam — ofHa i3 CyTTEBUX BNACTUBOCTEN KyNnbTypu N MOBW;

6) MOBI 1 KynbTypi BNacTMBI aHTOHIMIA “AuHamika-ctatuka” [3, c. 81].

IcHye ayxe GaraTto nigxodiB LWO4O MipKyBaHb MPO B3aEMO3B’SI30K MOBU 1
KynbTypu. Taki B4YeHi, sk B. N'ymbonbar, O. O. MNoTebHsa, po3yminm MoBY SIK OYXOBHY
cuny [5, c. 53]. lnoTtesa Cenipa-Yopda BM3Ha4Yae MOBY sik CNOCIO MUCNEHHSA Hapoay,
SIKUI Ha HIil PO3MOBIISIE.

MoBa — ue ogHO4YacHO i NPOAYKT KyNbTypw, i Ti BakriMBa cknagoBa YacTuHa, 1
YMOBa iCHyBaHHs KynbTypu. Kpim Toro, moBa — cneuundivyHmMm cnocid icHyBaHHS KyIb-
Typu, daktop hopmyBaHHS KynbTypHUX kodiB. KynbTypa >xvMBe i pO3BMBAETLCS B
““moBHIN obonoHui”. MoBa obcnyroBye KynbTypy, ane He Bu3Havae ii. MoBa M Kynb-
Typa TiCHO MOB'A3aHi 3 icTopieto, penirieto, 3i 3BMYasiMn Hapoay. CBOEPIAHICTb KynbTy-
pu, i HENOBTOPHICTb, HaLUiOHaNbHUA XapakTep 3abeanedyyeTbca nepegyciMm cneuu-
koo HaujioHanbHOi MoBW. KynbTypa € maTepianizoBaHuM BUSIBOM AyxXy Hapoay,
oOHUM i3 3acobiB Moro camoni3HaHHA. Onucatn pyx Hapogy, MOoro KynbTypy agek-
BaTHO, B YCil iXHi NMOBHOTI Ta BCEOCSXHOCTI MOXHa TiNbKW PigHOK ANs HOCIIB Uiel
KynbTypu MOBOIO [7].

Mw ginnu BUCHOBKY, O MiXKKYNbTypHa KOMYHiKawis K 0cobnuBmn Bng Komy-
Hikauil npunyckae CninkyBaHHA MiXX HOCISIMM Pi3HMX MOB i pi3HMX KynbTyp. CniB-
CTaBIIEHHSA MOB i KynbTyp BUSBMSAE He TiNbKW 3ararnbHe, YHiBepcarnbHe, ane 1 crneuu-
diyHe, HauioHanbHe, camobyTHE, WO 3yMOBIIEHe pO3biXXHOCTAMU B iCTOpIl pO3BUTKY
HapogaiB. Npobnemn MixXKynbTYpPHOI KOMYHiKaLii MOpPOaXytoTbCA 3a3Bmyan BHaCMigoK
CBOEPIAHOI KOHTaMiHaLji NOHATIMHUX KaTeropin “mMoBu” Ta “kynbTypu”, a y 6inbLu By3b-
KOMY i nparmMaTM4HOMY TITyMadeHHi, pi3HUX MOB i pi3HMX KynbTyp. OCKiflbkM BUBYEHHS
iHO3eMHOI MOBM Nepeabavae 3aBxaun 3yCTpid 3 iHLOK KyNbTYpPOH, MOHATTS “MiXKKyIb-
TYPHOIO HaBYaHHS” Ta “MiXKKyNbTYpHOI KOMYyHiKauil”® CTaloTb BU3HAYanbHUMKN B
npoueci 3icTaBNeHHs Pi3HMX MOB i Pi3HMX KynbTyp. KOHLEeHTpauis yBarm Ha ubOoMy
deHOMEHI Sk 3 BOKy NiHrBicTa-goOCnigHMKA, TaK i MOBHUKa-MpPaKTUKa 3yMOBIIEHa, 3 0f-
HOro GOKy, HAsBHICTIO MEBHUX 3araflbHUX MOBHO-KYIIbTYPOMNOriYHMX OCOBNMBOCTEN
MOBW, MOBHUX i MOBITEHHEBUX 3ac00iB BigobpaxxeHHs1 06'eKTUBHOI AiNCHOCTI
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Omxe, Ha OCHOBI MPOBEAEHOr0 HaMU aHanidy Cy4yacHOro CTaHy AOCNiOKEHHs
B3a€EMO3B’5I3Ky MOBM i KyrnbTypy B MPOLECi MiXKYNbTYPHOI KOMYHikauii, cnig 3asHa-
YnTU, WO Le NUTaHHA noTpebye nofanbLIoro BMBYEHHHA W AOCHIAXEHHS SK NiHrBic-
TaMn-A0CTiAHMKaMK, TakK i IX NOCMiAOBHMUKaMM.
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YOK 811.161.2'373'27

OCBITJIEHHA MPOBNEMW NYPU3MY HA MPUKNALI YKPAIHCBHKOI TA
HIMEL|bKOI MOB

Ko3zopiz I. C.

Cmamms npucesyeHa OUCKYCIUHOMY nuUMmMaHHI0 MOBHO20 Mypu3My Ha 8CiX emanax
pO38UMKY yKpalHCbKOI ma HIMeUbKOI MO8, BUSIB/IEHHIO [MO3UMUuUBHUX ma
Hee2amuegHuUx ocobriueocmeli Ub0O20 si8ULA.

Knio4yosi cnosa: nypuam, 3ano3udeHHs, Hopmanizaujisi, aHamiyuamu.

Cmamebsi nocesiujeHa CIIOPHOMY 80r1PpOCYy A3blKO8020O rypu3ma Ha ecex amarax
pa3eumus yKpauHCKOeO U HeMeuKoesO A3bIKO8, 8blACHEeHUK Mo3umueHbIX U Heea-
MUuBHbIX 0CObeHHOCmeU 3mMo2o A8EeHUS.

Knioyesble crosa: nypusm,3aumcmeosaHue, Hopmarsusauyus, aHenuyu3mabl.

The article is concerned with the problems of the debatable question of linguistic
purism on all stages of development of the Ukrainian and German languages. The
considering of the positive and negative features of this problem is also
distinguished.

Key words: purism, borrowing, normalization, Anglicism’s.

MoBa KOXXHOro Hapoay 3a3Ha€ BMNuBY iCTOPUYHWUX NOAIN Aepxasw, 1T KynbTypu,
couianbHOro Ta MCUXOSOriYHOro PoO3BMTKY CaMOro HapoAay — Hocisi MOBWU. 3 MIAVHOM
Yyacy 3acBOIITbCA TaKOX NEKCUYHI OAMHMLI Bif iHWKX KpaiH Yyepes TiCHi EKOHOMIYHI,
noniTM4YHi abo KynbTypHi CTOCYHKM 3 HUMK. 3gebinbworo y MoBY MOTpannsioTb
3ano3nYeHHs 3 CyCigHiX AepaB, SK, Hanpuknag, POCIiCbKOMOBHI CfioBa OCigalTh B
YKpaiHCbKiA MOBI, WO 3yMOBMNEHO Hacamnepen iCTOpUYHO Ta reorpadiyHo. Ane B
OCTaHHI/ 4Yac 3aBOsKM CTPIMKOMY PO3BWUTKY Hayku i TEXHiku, npouecy rrnobanisauii,
amMmepuKaHi3aLlii ycboro cycninbCTea nig BrVMBOM KiHO, MONYMsIpHOI MYy3MKKW, MOLHOMO
OOAry TOWO Mawke y BCiX MOBax CBiTy, B YKPaAiHCbKi Ta HiMeLbkill 30Kpema,
3'aBunocs 6arato aHrniuMamiB, TO6TO 3ano3nyeHb 3 aHrNiNCbkoi MoBU. Lle uinkom
NPUPOAHIN MNPOLIEC, OCKINbKA HOBIi OOCTABMHM XWUTTA MOPOLKYIOTb HOBI MOHATTS,
BMHaxXo4u Pi3HUX ranys3er Hayku Ta TEXHikM BMMarawTb BignoBigHMX TEpMiHIiB, a,
Hanpuknag, 6inbLlWicTb NPOBIAHMX KOMMaHin y ranysi IT-TexHonori 3HaxoasaTbca came
B Amepuui.

Ha Ttni Bce 3pocTarouoi ykpaiHisauii Hawoi gepxaeu, 3 ogHoro OGOKy, Ta
HaCUMYEHHS PiAHOI MOBM aHrNiLM3Mamm, 3 iHLLOI, FOCTPO MOCTae NUTAHHSA NMypuU3my.

B ykpaiHCbkOMY akageMiYHOMY CINMOBHUKY MOHATTS Mypu3M TPaKTYeETbCS K
HagMipHe MparHeHHss OYMCTUTU CBOKO MOBY Big ChiB iHLLOMOBHOIO MOXOOXKEHHS,
HeonoriaMiB Ta iH. [7, ¢. 104]. Ane Taka gediHilisi BUpaXkae HeraTMBHE CTaBIIEHHSA A0
camoro noHaTTd. Lle Tpanunocsa yepes Te, Wo y BCi Yacu icHyBano 6arato npubGiy-
HUKIB KparHbLOro nypuamy, siki Hamaranucs BUKOPEHUTU 3 MOBW YCi iCHYIOYi 3anosu-
YeHHS, y TOMY YMCHi HAyKOBI TEPMiHW, siki 30ebinbLioro € iHTepHaLoHaniamamu. Ane B
OCHOBHOMY 3aBAaHHA MOBO3HaBLiB-MYpPUCTIB Mae nonsdratu y Hopmanisadii MoBw,
OuYMLUEHHi ii Big 3aMBWX iHO3EeMHMX enemeHTiB. Tomy Yy cBoin poboTi mn Bygemo
cnmpatuca Ha TrymadeHHs Benuvkoi pagsiHCbKOI eHuuknoneaii, e nypusm — ue
HanpsMOoK y oOpMyBaHHi fiTepaTypHOi MOBM, OCHOBHWUM 3aBAAHHAM SKOro € ctabini-
3aUis NIEKCUKM, OYMLLEHHS 1T Bid YCiX €eNeMeHTIB, WO 3acymXylTbCa niTepaTypHUM
KaHOHOM, Yy neplly 4epry Big IHWOMOBHUX CniB, i moganble 36arayeHHs MOBM
croBamu, yTBOPEHMMM BUKITIOYHO 3acobamm pigHOT MOBMW.

B icTopii pi3HMx niTepaTypHUX MOB CBIiTY siBULLE Nypmn3My Byro i 3apas iCHye Ak
HEMWHYYUA NPOLEC iX 3MiLHEHHS Ta MOAanbLIOro po3BUTKY. Hanpuknag, ounieHHst
HiMELbKOI MOBW Bif 3amo3uyeHb posnoyanocs we B enoxy bapoko. Y uew vac y
HiMeuuunHi naHyBana naTtMHCbKa MOBa Y BCIX ranyssix Hayku Ta TexHiku. IHiuiatopom
OuYMLLIEHHS Bif, 3ano3udeHb rpamaTvKM Ta nekcukn y 17 cTopiydi BUCTynaB negaror i
MoOBO3HaBeUb B. Patke. lNopsapg i3 rpeubkumMm Ta NaTMHCLKUMKU TePMiHaMN Y HiMeLbKi
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MOBI 1 fJoTenep icHyloTb BnacHi nekcemu: Dermatologe — Hautarzt, Okonomie —
Wirtschaft, Purismus — Sprachreinigung, Advokat — Rechtsanwalt Ta iH. ¥ 18 cToniTTi
HimeuunHa nepebyBana nig BnnmMBoM dopaHLy3bkoi MOBUW. | TorodacHi nypuctu, cepeq
akmx U. K. ApenyHr, W.T. Kamni Takox B3sinucs A0 cnpasBu. 3a JOMOMOMOK LMX
MOBO3HaBL}iB HiMeLlbka MOBa Nno3baBunacs iHLLOMOBHUX 3ano3nyeHb Ta 30aratunacs
TorodacHummn HosoTBopamu: Kompanie — die Gesellschaft, Moment — der Augenblick,
Autor — der Verfasser Towpo [3, c. 172].

Mpobnema nypuamy Ans yKpaiHCbKOi MOBW TakoX He HoBa. Ane, Ha BigMIHY Big
HiMeLbKOT MOBM, YKpaiHCbKy Y BCi Yach MOBO3HaBLi Hamaranucsi ouncTuTn 3aebinb-
woro Big pocincekoi Mosu. e HanpukiHui 19 — Ha nodatky 20 cToniTb Taki BYeHi-
ninrsictn, axk Inagkun M., Kpumcbkun A., TumdeHko €., OrieHko ., CmepeunH-
cbkumn C., CimoBwmd B., Kypuno O., HakoHeuHun M., CuHsascekuii O., Cynuma M. Ta
6araTo iHWKX, NOCTaBUNN 3a METY OYULLEHHSI HALIOI PiAHOI MOBU Bif YyXM3MiB, ane
He TiNbKN OKPEMMWX NEKCEM, a TaKOX TOPKHYIUCS CUHTAKCUCY Ta rpamatukn. BoHwu
3pobunn BENUKMIN BHECOK Y PO3BUTOK TOFOYACHOI YKpaiHCbKOI MOBW, 3aMiHMBLUM TakKi
pycusMu: gocriumamesib — 8UXO8HUK, eMOUuioHanbHUlU — eMouyitiHul, nakipysamu —
nlakyeamu; OiecnoBa Ha -Csl B MAaCMBHOMY 3HAYeHHi: 3aMicTb 6pamucs, dinumucs,
docriidxysamucsi — 6paHo, dineHo, AocnidxXysaHo; YCYHYNU akTUBHI Si€NPUKMETHUKN-
PyCU3MN Ha -4UW, -4a, -Ye; -LUMHK, -lia, -le Ta 3aMiHUAn iX NigpsSaHUMN PeYEHHAMN:
€/1080, 3pobuswe noka3osuM rpukad — c/1080, W0 3PobUsIO MOKa308UM PUKIad
[2, c. 11]. HakoHeyHum M., MTagkum M., Kpumcbknum A. Ta iHLWUMMWU MOBO3HaBLAMU Y
1928 p. BXXMBaHHA U- Ha NoYaTKy CniB 3aMiHEHO Ha i-: UHIl — iHil, upxa — ipxa. Humu
Oynn TakoX BCTaHOBIMEHI NpaBuna, Nicrns SIKMX MPUrOSIOCHMX Ta Yy SIKMX BUMagkax
nucatn anoctpod [4, c. 7]. Hopmamu, ski 6ynun BCTaHOBMNEHI UMUMKW HayKOBLSAMU Le
Ha noyaTky 20 cTOMITTA, MW KOpUCTYEMOCH 1M gotenep. Hanpwuknag, nypuctu TOro
yacy 3anpornoHyBanu BiMOBUTUCH Big rpeubkoro “d”, skui Hikonu He ByB npuTa-
MaHHUI YKpaiHCbKin MoBI: AdiHn — ATeHu; Kadbedpa — kategpa; edip — etep Ta iH.
TeHnpgeHujto Ao 3aminm “p” Ha “T” MM cnocTepiraeMo 1 y CydacHii yKpaiHCbKiA MOBI.
Taknm YMHOM, NOYATOK MUHYJIONO CTOPIYYS Big3Ha4YeHMIA PO3KBITOM YKPAIHCbKOT MOBM,
Hopmarni3auielo Ta ouMweHHAM Big BapBapuamiB. [Mpote gnsa Toro, wob 36aradvy-
BaTWCb, PiAHIN MOBI iHKONW HE BUCTAYa€ BHYTPILLHIX [Keper.

Tak, Hanpuknag, yci HamaraHHs MOBO3HAaBLIB MWHYNOro crtopivyys Heuyi-
JleBuupbkoro I. Ta BepxpaTcbkoro |. BiAKMHYTM 3ano3uvyeHi TEPMiHM 3 NAaTUHCLKOI Ta
rpeLbKkoi MOB 3a3Hanu HeBaadi. HaykoBLi 3aknukanu He LypaTucs yKpaiHCbKOI MOBW,
00 BOHa Hanpouyn 6arata, NponoHYHYN 3aMiCTb YCTaneHUX TEPMIHOMOrMYHUX Ofu-
HUUb: OQuwkosuyssi 3amicmb 6poHximy, conoduuss — Oiabem, bieyH — noroc,
3acmyseae — eKkpaH, Kparisiak — MyHKmup, cmop4yosul —eepmukarsbHuUll ma ix.

HanpukiHui 20 ctonitta MoBo3HaBui (AHTOHeHKo-[aBugosny, bypsadok Ta iH.)
aKTMBHO 3alManucs MOBHUM MUTaHHAM B YKpaiHi, ane vepe3 pycudikauito cycninb-
CTBa Y TOM Yac He OO0CAMMU YHOPMYBaHHS YKPaAiHCbKOi MOBU Y IXHbOMY PO3YMiHHiI [5,
c. 66].

OpfHak, xo4a i Benuka KinbkiCTb TakMx HOBOTBOpPIB He Oyrna BM3HaHa cycninb-
CTBOM, Taka cnpoba MOBO3HaBLiB NepeTBOPUTM TEPMIHOCUCTEMY HALLOI AepXXaBu Ha
CYyTO YKpaiHCbKy garna nypuctam MOWTOBX A0 MOAanbluMX MOWYKIB HanKpaLimx
MOBHMX BignoBigHWKIB. Tak, 3acobamu ykpaiHCbKOI MOBU, yTBOPEHO 6e3niy TepMiHIB y
BCiX ranyssix Hayku Ta TexHiku. [ledki 3 HUX MU BXe He MOXEMO YSABUTU Y iHLLOMY,
Hanpuknag aHrmincekoMy BapiaHTi: 8UHaxiOHUK, 2asny3b, OinsHka, O0CriOHUK, 38im,
0671iK, nideanuHu, MidCyMOK, CAPUHUHAMU. PinbHUYMEO, 2ipPHUYMEOo, Momusuys.

HiMmeLbKOMOBHI NypuCTM TaKoX 3aBXau 3aB3ATO GOpONMCS 3a YMCTOTY CBOEI
pigHoi moBu. MoBo3HaBui 20 cTopiyys 3a Tpaguuield cnovyaTKy BUMHAXOOWIN BIACHI
TEPMiHM, OMUCYHOYM HOBE A0 TUX Mip HEBiAOME MOHATTS came 3acobamu HiMeubKOi
MoBKu. Takmm u4mHOM 3'aBunoca ©Oarato HoBoTBopiB: das Rundfunk — padio, der
Fernseher — menesizop, der Wagen — asmomobine, der Kihlschrank — xonodunbsHuk,
das Fahrrad — serocuned ToLLo.

Ane cyyacHa HiMelLbKa He HagTO 3axulieHa Bif HarnmnvBy iHWOMOBHUX CriiB.
XBUNSA aHrro-aMepukaHCbKMX nekcem saxonurna He Tinbku HimewduHy, a n maike
Linun cBiT. 3'AaBnnacs HoBa TEHAEHLIA 40 3aMiHM BXe iCHYIOUYUX HIMELIbKOMOBHUX CIliB
aHrnomoBHMMW. Hanpwuknag, Ttaki mogHi crosa, gk der Computer, das Leasing, das
Ticket, der Body guard, News 3amiHunum Bxe icHytodi B MoBi der Rechner, die
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Vermietung, die Fahrkarte, der Leibwé&chter, die Nachrichten BignosigHo. Ha
npoTuBary Takomy “raHebHOMY” 3acMiYeHHIO HiMeLbKoi MOBW aHrmiumMamamu y 1997
poui BMHMKIO ToBapucTBo “Himeubka MoOBa”, rofioBHE 3aBAAHHSA SIKOI KPUTUYHE
CTaBIEHHS 40 aHIMOMOBHMX 3arno3nyeHb Ta 3a0X04YEHHS Hapoay A0 3MiLHEHHS CBOEI
€BporencbKol camocsigomocTi  [5, ¢. 51].

B YkpaiHi y Hac 4ac Takox icHye 6GaraTo niHreicTiB, siki BBaXawTb, L0 B
YKpaiHCbKi MOBi JOCTaTHLO 3acobiB CNOBOTBOPY AN TOro Wob yTBOPUTM HEOOTi3M,
onuncaTtun HesigoMe siBuLle Yn npegMeT. NuTaHHAM HopManisauii cyvacHol YKpaiHCbKOT
MOBM 3ariMaloTbes Taki dinonory, sk Wesensos tO. B., Asick J1. M., TpudoHos P. A,
Paguyk B. [I., a Takox 6araTo iHWWX HAyKOBLiB, OCKIfIbKM L€ MNUTaHHA OyXe
OUCKYCiliHe Ta 3anuwaeTbCca Hagani BigkpuTuMm.

Ane 4yoMycCb CydacHi MOBO3HaBLi TakoX 30CcepelkeHi Hacamnepen Ha Buny-
YeHHi POCINCLKOMOBHMX CIiB Ta CTanux BupasiB. Xoya Yy CyyacHin YKpaiHCbKi MOBI
icHye 0esniy aHrmoMOBHMX BapBapu3MiB Ha KWTanT: woy, b6i3HecCMeH, KacmuHe,
Ou3salH, woniHe, IMIOX, KpeamugHul, arnaMypHUl ma iH., 9Ki BXe MalTb YKpaiHCbKi
BignosigHWKN: gudosuwie, nidnpuemeypb, 8idbip, 0300651eHHS, MOKynKuU, obpas, meop-
qul, poskiwHuUd BignosigHO. O4YMLLEHHS YKpaiHCHKOI MOBUW Bi, TAKOrO poay YyXu3mis
Typbye Ginbll 3a Bce MpOCTMI Hapod, a He niHreicTiB Ta dinonorie. CyyacHi
NPUGIYHUKM NYpU3My MPOMOHYOTb Y CrioBax iHLIOMOBHOIO MOXOAXEHHS 3aMiHIOBaTU:
“r’ Ha “I'” — anrpeld, rim-napadi; “ia” Ha “ia” — couianbHUn, maTtepian; “ay” Ha “aB” —
aBTEHTWMYHUI, NaBpeart. Take 3MiHEHHS 3ano3nyYeHnX CriB Ha HIBUTO BinbLL YKPaTHCbKI
He MOXYTb MPUKPAcUTN MOBY, a NULLE YCKMAOHIOTb CMPUAHATTSA NEKCUKN Nepeci-
YHUMM rpoMagsHamu [2, c. 17].

Mpobnema 3acMiyeHHS MOBW LU 3arOoCTPIOETLCHA TUM, LLO yKpaiHCbka Monodb
yepes OaxaHHs 34aBaTWCHA Cy4acHOW, KMITNMBOK, AOTEMHOK, AyXe 4acTo 3acTo-
COBYE€ y NobyTi aHrniumMamMun. [Jeski 3 HUX yXKe Ha CTiNbKU BIMANCA Y NOBCSKOEHHS, LLO
CNpUNMaloTbCHa 9K PidHI Ta HaBiTb MalOTb MOXIAHI: ayenumu, iHcmaneamu, wornep,
cMmc-ka. Hawripwe Te, WO Taka yKpaiHi3auis aHrmincbkux ChiB TPanisieTbCa HE TiNbKy
Yy PO3MOBHOMY BapiaHTi ykpaiHcbkoi moBu. MoBa 3MI iHKONM TakoX LUOKYeE CBOIM
HeBUNpPaBAaHUM BUKOPWUCTAHHAM [HLIOMOBHUX cniB. [MocTae nuTaHHA BUITyYeHHS
Takmx HEMWNO3BYYHMX OS19 HApPOAy aHrMiNCbKMX feKCeM Ta 3amiHM X Ha 3BUYHI
YKpaiHCbKi: KOHMUHyauisi — npodo8XeHHs, i3iHe — opeHda, 6puchiHa — 3ycmpid,
b60HyC — Hazopoda, ¢briewKka — Hakornu4ysay. | HaBiTb AESKUX YXKE€ 3aKOPEHInnxX 3ano-
31M4eHb MoXHa 6yrno 6 3anobirtn. TyT NoKa3oBi NPUKNaan TakuX NEKCEeM-YYXUHLIB, SK:
iHebnsauis ma Oegarnbeauis — 3HEUIHEHHS, peKrnama — 3a3ueka, CIIOHCOp — KOWmo-
Oaseup, crioeaH — 2acsio. YKpaiHCcbka MoBa b6arata meTogamum CrioBOTBOPY, a YKpaiH-
CbKun Hapog 6aratuin camoOyTHICTHO.

[na cyyacHOi HiMeLbKOi MOBM TakoX XapakTepHa Taka TeHgeHuis. OHime-
YEHHSs1 aHrMIOMOBHMX 3ano3ny4eHb HaBiTb Nepepocrio y cypxuk “Denglish” — noxigHe
Big Deutsch i English. Tak, Big gesaknx 3ano3n4eHnX iMEHHUKIB YTBOPUITMCA MNOXigHi
piecnosa: babysitten Big der Babysitter — HaHs, jobben Big der Job — po6oTta, mailen
Big E-Mail — enekTpoHHa nowTa Ta iH. [pMTamaHHe HIMUAM CNOBOCKNadaHHsS TakoX
BiJOOpaXaeTbCA Yy TakuMx HiMeubKo-aHrMincbknx iMeHHukax: die Bahncard, das
Halloweenfest, die Holdinggesellschaft, die Workstation, der Laserdrucker, der
Discountladen. AkTyanbHe NUTaHHA reHAEepHOI NMEKCUKM TakoX 3HaMLLIMO CBil BigOUTOK
y Denglish, Yepes Te, W0 B aHrMiNCbKi MOBI Ay>e PigKO 3yCTpivalTbCs 3aKiHYEHHS,
npuUTamaHHi CyTo XiHO4YOMy pofay, AesKi 3ano3nyeHHs 6ynu aganTtoBaHi: die Chatterin,
die Powerfrau, die Designerin Towo. Omke, ynTaroum geski nyoniumctuyHi ctaTri, abo
CTMKal4YnNCb 3 peKnamMHMMK TEeKCTaMu, HEe OApa3dy MOXHAa 3PO3yMiTu, SIKOH MOBOI
BOHM HaMnMUCaHi — aHrMincbKo Y1 BCE X HiMeLlbkoto [6, ¢. 12].

Uepes MOTYXHMI HaNAUB aHrfOMOBHMX 3arno3n4eHb MOXe BigbyTnca BUMMM-
BaHHS HaUiOHanbHMX JIEKCEM 3 MOBW, i Take BXe Tpannsanocd — 6arato moB
NO3HUKaNM Yyepes PO3YNHEHHS B iHLLIMN.

MpoTe npouec NPOHUKHEHHS iHLLOMOBHUX JIEKCEM Ma€ He TiNbKN HEraTUBHUN
BMMMB Ha MOBY. 3ano3NYeHHs NPUXoaATb B MOBY B MPOLECI COLjiaribHO-EKOHOMIYHMX,
NOMNITUYHNX Ta KyNbTYPHUX BIiQHOCUH 3 iHWMMMK KpaiHaMu Ta CTalTb MOKa3HUKaMM
HEMMHYYOI B Hall 4yac rrnobanisauii Ta iHTepHauioHani3auii. Pa3om i3 iHWOMOBHO
NIEKCMKOK YKpaiHCbKa Ta HiMeubka MoOBM 36aravyloTbCs BOOHOYAC i HOBUMU
NOHATTSAMM Ta peanisimu.
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3 nornsgy nepeknago3HaBCcTBa MpoOLEC 3ano3v4eHHs Mae, HarneBHOo, nulle
NO3NTMBHY OLiHKY. Yepe3 3ocepeKeHHs1 BEeruKol KiNbKOCTi aHrOMOBHMX ChiB Y
CyYacHMX HiMeubKi Ta yKpaiHCbKil MOBax, Neriie BUpILYeETbCA MOLWYK HeobXigHOro
eksiBaneHTy. Hanpuknag, das Website — eeb-calim, chatten — vamumucs, das
Meeting — mimuHe, das Business — 6i3Hec, das Know-how — Hoy-xay, der Manager —
MeHedxep, scannen — ckaHysamu, das Autocross — asmokpoc. B obox moBax, Lo
OOCNIOXYOTbCA Y AaHin poboTi, HAOUYHO CMOCTEPIracTbCA 3ano3VYEHHst OOHAKOBUX
MOBHMX OOWHWLb, MPU YOMY, SK B YCIX ranys3sax Haykv Ta TEXHIKW, TaK i B Pi3HUX CTUNAX
MOBMeHHS. CninbHi MOBHI TeHAEHLjT cnpoLlyloTb poboTy nepeknagada, a TakoXx Be-
OyTb 00 MomnerweHHsa MOpo3yMiHHA MK HiMeubKo- Ta YKpaiHCbKOMOBHUMW peLu-
nieHTamu.

TakuMm YMHOM, MOXHa 3ayBaKUTW, LIO Mypu3M € sBULEM OaraTorpaHHUM.
MMUTaHHA OYULLIEHHS MOBM Bif 3ano3nMYeHUX NeKCeM MocTae Ha BCiX eTanax po3BUTKY
YKPaiHCbKOI Ta HiMeLbKOi MOB Ta aKTUBHO NPOSBASETbCA Y Oinbly  KPUTUYHUX
nepiogax ictopii. KpanHin nypuam 3aBxan pos3rnsgascs Sk ssuwe HeratueHe. Kpim
TOro, CNpodu BUIYYEHHS YCiX iHLULOMOBHUX FIEKCEM, HE 3BaXkarouu Ha ixX yCTamneHicTb i
OOPEYHICTb, HIKONMW He Manu pesynbTaTty. Are 1 gyXe akTUBHE 3ano3udeHHs, HexXTYy-
BaHHS 3acobamy CNOBOTBOPY BACHOI MOBM, 3MOBXMBaHHS Yy)KOPigHWUX NEKCeM TOLLO
MOXe TiflbKN HEraTUBHO CNPUSATU PO3BUHEHHIO MOBM, @ TakoXX MOBHOI CaMOCBI4OMOCTI
11 HOCIlB.

[aHa poboTa Moxe OyTVM BMKOpPUCTaAHa ANs NoAanblUMX AOCHIAXEHb Y ranyasi
COLLiONiHIBICTUKN.
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KOMYHIKATUBHO-NPArMATUYHA CINMPAMOBAHICTb TEKCTIB
CYYACHUX HAYKOBUX POCINCbKOMOBHUX PELIEH3IA

KopHeBa H. A.

B cmammi docnidxyrombcs ocobrnugocmi nopodXKeHHss ma peanidauii mekcmis y
copepi Haykogoi KoMyHikauii Ha npuknadi pocilicbKUX HayKoeux peyeH3ili, KOMyHika-
mueHi ma npazmamuyHi acriekmu CmeopeHHs ma OyHKUIOHy8aHHSI 0bpaHUX Kpu-
MUYHUX MeKcmig 2ymaHimapHo20 YUKITy.

Knio4yosi crioga: Haykoga peyeH3is, KOMyHikamueHi akmu, rnpazmamuyHe 3HaqyeHHs,
OUiHHa IHthopmauisi.

B cmambe uccnedyromcs 0Cco6eHHOCMU co30aHus U peanu3auuu MmeKcimos 8
cehepe Hay4dHOU KOMMYHUKaUUU Ha NPUMepe PyCCKUX Hay4HbIX PeyeH3ut, KoMMy-
HUKamueHble U [pazMamuyecKue acrekmbi co30aHusi U (bYHKUUOHUPOBAHUS
uccnedyeMbix KpUMUYECKUX MEKCMoe 2yMaHUMmapHo20 UuKna.

Knroyesble crioga: HayyHasi peueH3susi, KOMMYHUKamueHble akmbl, rpasMamu-
yecKoe 3HayeHuUe, OUeHOYHas UHGhopMaLUs.

The article deals with the peculiarities of creation and realization of the scientific
texts of the Russian humanitarian book reviews. These scientific texts, being a
significant type of texts in scientific discourse, have to fulfill some communicative
and pragmatic tasks, which are caused by the text-creative and estimative aims.
Key words: scientific book review, communicative acts, pragmatic meaning,
evaluative information.

AHani3 npouecy CTBOPEHHS Ta CNpUAMaHHsS HayKOBMX TEKCTIB BignoBigHO A0
BMMOI Cy4YacCHOro CnifikyBaHHS 3yMOBMIOETLCA HaraTbMa KOMYHikaTMBHO-Nparmatud-
HUMK chpakTopamu. MNMopoaKEHHS TEKCTIB Y NPOoLEeCi HAayKoBOI KOMYHiKaLil mignopsigko-
BaHe nparMaTU4HIn cuTyauii, ueHTparnbHe MicLue B SKi Hanexutb MeETi TEKCTOTBO-
PEHHs1 Ta OCOONMMBOCTSIM Mpouecy B3aemopii yvacHuKIiB criflkyBaHHS. OCHOBHO
KOMYHIKaTUBHOK METOK CTBOPEHHS TEKCTIB HAyKOBMX PELIEH3in € peanisauis ix
nisHaBanbHOI (PYHKLiT B paMkax MeBHOI HAyKoBOi CMiNbHOTM Ta AUHAMIYHE HaKOMu-
YeHHs1 iHpopmaLii, WO HaMbINbLIOK MiIpo peani3yeTbCsi B akTi MOBIOOMITEHHS.
MoBigomMneHHs HOBOI Ta HeTpuBianbHOI iHopMaLii B HAyKOBOMY TEKCTi 3yMOBMEHO
NOriYHMM, YiTKMM Ta NOCMiA0BHMM BMKIIagoM maTepiany. Lle nos’a3aHe 3 Hopmamu Ta
npaBunaMmm HaykoBOI KOMYHiKaUii, siki, B CBOIO Yepry, 3yMOBIIOOTb €(PEKTUBHICTb Ta
YCNILWHICTb CTBOPEHHSI W peuenuii (CNpUAHATTA) HaykoBUX TekcTiB [4]. DyHKUio-
HanbHICTb TEKCTY HayKoBOI cdepu cnifnkyBaHHA nepeabayvae BigNOBIOHICTL MOro
CKNagoBKX Ta MOro KOMyHikaTUBHO-NparMaTUyHOi CNPSIMOBAHOCTI 40 3aKOHIB HAyKOBOI
KOoMyHikauii [5]. TOMy BMBYEHHSI KOMYHIKaTMBHO-NpParMaTU4HOi OpraHisayii HayKoBOro
TekcTy nepenbavae nigxia 4o HbOro B acneKTi KOMYHIKaTUBHOI OisiNbHOCTI HAayKOBLSA B
paMkax HayKoBOrO AWCKYpCy 3 WOro >kKaHpoBMMM Ta MparMacemMaHTU4HUMU
cknagosumu [3; 4; 5; 6].

lMpu Takomy nigxodi HaykoBa peueHsid BMBYAETLCA AK OAMH i3 TEKCTOTMNIB
NMMCbMOBOI HAyKOBOI KOMYHiKaLii Ta T MpodyKT, CTBOPEHHS AIKOro 3yMOBIeHO 3abeane-
YeHHsM edPeKTUBHOCTI MpOoLEeCciB HAYKOBOro Ni3HaHHA Ta NianopaaKoBaHO yCTaneHum
HOpPMaM HaykoBOrO OWUCKYpCYy, LUO BM3HA4aloTb, 30Kpema, BMOIp MOBHMX 3acobis,
npuUTamMmaHHMX HaykoBOMY CTWUMO (MOBNeEHHS). Lie, Hanpuknag, nepeBaXkaHHs iMEHHNX
YacTUH MOBW, IMEHHUX OPM, BUKOPUCTAHHA CrliB abCTPAKTHOrO 3HAYeHHA Ta
3arafnibHOHayKOBMX TEPMIHIB (MbllIeHUe, aHasu3), TEPMiHIB MEBHOI ramnysi 3HaHb
(Mopgpema, cuHmakcuc), kniwe (cocmoum u3, nodnexum uccredosaHuro); a Ha
CVMHTaKCMYHOMY PiBHIi — YAaCTOTHE BUKOPWUCTaHHS nacuBHUX, 6e€30coboBuX, CKNagHo-
NiAPAOHUX KOHCTPYKUIN, OIENPUKMETHUKOBUX, AIENPUCIIBHUKOBUX Ta iHMIHITUBHUX
3BOPOTIB [2, €. 267]. [N TeKCTy HayKOBOI peLieHsii Npn CTBOPEHHI iH(pOpMaTUBHUX Ta
OLiHHUX MOBIAOMIEHb BACTUBI BMpasu, LLO BBOAATb OCHOBHY iHpopMmauilo (aHanu-
3upyemcsi, xapakmepu3yemcs, rnpedcmaesieHo, paccMampueaemcsi), JEeKCUKO-
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CUHTaKCU4YHI O4MHMIL, WO peanisyoTb AeHOTaTUBHUIA, KOHOTATUBHUIA Ta NiATEKCTOBUIA
BMAM OUHHOI iHdopmauii (0OwWuUpHbIU, none3Hbil, UeHHbIl, uHmepecHsil, Ta iH.) [3].
Lle Takox 3acobu BCTAHOBIEHHS KOHTAKTy 3 MOTEHLUiIMHWM 4MTayeM 3a AO0NOMOro
BMKOPWUCTaHHA BCTaBHWX CriB (umak, HaeepHoe, Harnpumep, 6ornee moao,
ghakmuyecku) Ta BCTaBHUX KOHCTPYKLUii TUNY 8rosiHe rnpupo0Ho, cywiecmayem moyka
3peHusi; yenecoobpa3Ho cyumame,; rpugedy rnpumep; He cmaHy ymeepxxoame.

HauioHanbHa Ta npodeciiHa HanexHiCTb peLeH3eHTa BiATBOPIOETLCS Y BUOOPI
OVCKYPCUBHMX 3acobiB  OPOPMITEHHS KPUTUYHOTO TEKCTY, LWO 3YMOBMEHi WOoro
axoBOO CNPSIMOBAHICTIO Ta MEHTanbHMMU OCOGNMBOCTAMU TEKCTOTBOPEHHS. B
npoueci peueH3yBaHHA Ta CTBOPEHHA TEKCTY HayKOBOI peLeHsil cnocTepiraeTbes
peanisauis pi3HUX TUMNIB KOMYHIKaTUBHUX Ail i3 BUKOPUCTAHHAM BiONOBIOHUX MOBHUX
3acobiB, MEBHOr0 METaMOBHOIO iHCTpyMeHTapito. [JO OCHOBHMX KOMYHIKaTUBHUX Aii
npuv peLeH3yBaHHI HanexuTb iHPOopMyBaHHS, OLIHIOBaHHS Ta iHTepnpeTauis.

IHbopmaTMBHa (PYHKLIS peLeHsil peanidyeTbCcs i3 NOBiAOMIEHHSM OCHOBHOMO
3MiCTy aBTEHTMYHOro HaykoBoro TekcTy. lNpouec iHdpopMyBaHHsi nepenbayae nepexia
Big rnobanbHOro (3aranbHOro) MOBIAOMMEHHA [0 KOHKPETHOro po3rnsgy TeKCTy
MOCMiAOBHO 3a po3dinamu, abo BWCBITEHHS BaXIUBUX, HA MOMA peLeH3eHTa,
npobnem okpemo. lMpu LbOMY OLUHHI 3HA4YEeHHs1 HaknagalTbCA Ha pedepeHuiiHy
OCHOBY peLieH3ii Ta NnpeacTaBnAlTb peanisailo iHTepnpeTauinHUX 1 OUiHHKX IHTEHLIR
peueH3eHTa [6, c.61]. Y ubomy nonsrae OcoGnuMBICTb iHGOPMATMBHMX Oil Mpw
peLeH3yBaHHi.

Axkwo rosopuTtn Npo “BifbHI” Big4 OLIHHOMO iHPOPMATUBHI akTh Ta iX Micue B
KPUTUYHOMY TEKCTi, TO BOHU peani3yloTbCs B 3MiCTOBOMY 6noui, LWo BBOAUTL iHGOp-
MaLilo Npo aBTopa PeLeH30BaHOro TEKCTY, NMPOMOHYE MEBHUN E€KCKypC Yy npobnemy,
WO pO3rMNsafgaETbCcad B HayKOBOMY TekcTi, abo npu onuci TBOpYMX Aii aBTopa
peLeH30BaHOro TBopy y pedepaTmsHin opmi, e aBTOp KPUTUYHOIO TEKCTY BUCTYNae
SK BigNpaBHUK iHpopmauii Ta nuwe BuM3Hadae (HasvBae) Ti Aii, Wo iX peanisyBas
aBtop PT y npoueci gocnigxeHHs. Hanpuknag: O6HosrneHue crioeapHo20 cocmaesa
PyCcCcKO20 nnumepamypHoO20 s3bika Hadvanock euwe 8 anoxy [lempa |. LLno obmup-
weHue numepamypbl, 0c8060x0eHUe ee Oom UEepKOBHO-CABSHCKUX CHXemos U
UepKOBHO-crassiHcko20 croza (Pycckun a3bik 3apybexxom, Ne2, 2008, c. 106).

OcHoBHa KOMMO3WLUiMHA 4YacTMHA TEKCTY HAyKOBOI pPeLeH3ii TakoX MiCTUTb
iHOpPMAaTUBHI aKkTW, WO MNOBIAOMIIAIOTL MEPEBAXKHO MPO CTPYKTYPY PELEH30BaAHOMo
TEKCTY, NOro 3aMiCToBy 0GQOPMIIEHICTb, NPOLIEC Ta Pe3yNbTaTh JOCIIIKEHHS, LLO MOro
NMpoONoOHye caM aBTOp pPEeLeH30BaHoro TBOpY, Hanpuknag: B yemsbipex enasax
pabomebl nocriedosameribHO pewaromcs 80MpPOChl O POJIU Kameaopu3lauyuu 8 op2aHu-
3ayuu cemaHmMu4ecKol cmpyKmypbl crioga, 8 pacripedesieHuu cfi08 fo Yacmsm pedu
U 8 2pamMmamu4ecKkom ogbopmeHuUU 5i3bIko8bix eOuHuy, (BecTHuk TITTY, Bein. 1 (38),
2004, c. 96).

BBeOeHHs1 HOBOro 3yMOBIHOE HEOOXIAHICTb OLHKM HAyKOBOro martepiany, Lo
BUSIBIMIAETLCA B aBTOPCbKOMY GauveHHi Ta TpakTyBaHHi npobnemu, iHTepnpeTauii Ta
OUiHUi iHdopMaUii, WO peani3yeTbCa Ha Thi 3aranbHOro MNoBIOOMIEHHS 3MICTy
peueH3oBaHoro BuaaHHga. OuiHHa iHopMaLis B TeKCTax HayKOBMX PELEH3I MOXe
OyTn NpeacTaBneHa y BCiX KOMMO3ULIMHNX YacTUHaX.

HaibinblWw KOHUEHTpOBaHa B MnaHi peanisaudii nparmMaTtM4HUX, 30Kpema OLiH-
HUX, 3HadeHb € biHanMbHa 4YacTuHa peueHsii, gka npegcTaBnsie cobo MIKPOTEKCT,
OKPEMUN KPUTUYHO-aHamN i TUMHUN KOMMOHEHT, LWO MPOMOHYE y3aranbHiow4e MoBiaoM-
NEeHHs Npo 3HaYUMICTb Ta aKTyarnbHICTb PeueH30BaHOro TEeKCTY, WNOro MNO3UTUBHI
akocTi. Ak 6ayvMmo, Hanpuknag, i3 dparmMeHTy iHanbHOI YacTUHWM POCINCHKOI
peLeHsii, yBara peueH3eHTa 30cepedXeHa Ha BM3HAYEeHHi BaromMoCTi BWCHOBKIB,
3anponoHoBaHnx asTopoM PT, dyHOamMeHTanbHOCTI Ta BaroMOCTi HayKOBOro TBOpY,
WO peueH3yeTbCda: B yerom eronHe o4e8uOHO, YMO paccMampuseaemasi MOHO2pa-
¢usi npedcmasrnsgem coboli MmacwmabHoe camo-cmosimernbHoe ¢hyHOamMeHmanbHoe
uccriedosaHue, 8bINIO/IHEHHOE Ha 8bICOKOM Meopemu4yeckoM yposHe, cgudemerib-
cmeyroujee 0 8bICOKOU Hay4HOU Keasnughukauyuu asmopa, e20 He3aypsiOHOM uccrie-
dosamesnibCKOM marnaHme U 02POMHOU Hay4yHou 3pyduuyuu (Becthuk TIT1Y,
Bein. 2 (65), 2007, c. 123).

Hapaioun nepeBary KOPOTKOMY BUCHOBKY, PELIEH3EHT Yy (piHanbHin YacTuHi
MoXe obupatu nuuwe Ty iHdopmalito, WO BiH BBaXae HaWOINbLl BadKMMBOK A4S
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3aranbHOi xapaktepuctukn PT, y TakuiA cnoci6 curHanisytoum nue npo ogHy 3
nepeear PT, Hanp.: Cyumaem, 4mo moHozpaguu J1. @. KomnaHueeol sensomcs
pe3ybmamomM CmMaHOo8/1eHUs HO80U Hay4YHOU OUCUUMIUHbI — VIHMepHem-KoMMYyHU-
kayuu (AKTyanbHi npobrnemu iHoO3eMHOi Ginonorii: NiHrBICTMKA i NiTepaTypo3HaBCTBO,
Bun. 1, 2007, c. 305).

OcobnuBuM 3aBAaHHSIM  3aKMIOYHOrO eTany HayKOBOrO peLeH3yBaHHA €
KOHKPETHi KPUTWUYHI 3ayBaXKeHHsi Ta pekoMeHAauii, WO MOXyTb OyTW SIK YaCTMHOM
BMWCHOBKIB, TaK i iX €AWMHUM HanoBHeHHAM, Hanpwuknag, CoenacHo TOCTa ece mpu
yacmu 3mo20 peksuduma — HauMmeHogaHue OormKHocmu, fluYyHod nodnucu u ee
pacwughposku — GOMKHbI pacrionazambscsi Ha 00HOU 20puU3oHMarnsHoOU fUHUU, 4Ymo
MOXHO Jle2Ko ucripasums npu rnepeuddaHuu KHuau, rpedcmasnsrou,eli HECOMHEH-
HbIl uHmMepec 0nsd corocmasumersibHol cmunucmuku (CTepeoTUNHOCTb U TBOP-
YeCTBO B TeKCTe : MexBY3. ¢b. Hayy. Tp. — 2004, c. 386). TyT mMiCTATbCA Takox noba-
)KaHHS NPOOOBXEHHS HAyKOBMX PO3BIAOK Y AaHOMY HanpsMKy, nopanbluux ychixie
(Xouyemcsi noxenamb asmopaM HOBbIX ycriexoe Ha amom rymu (Bonpocbl ncuxo-
noruun, Ne 1., 1985, c. 182) Towo, siki BigGUBaOTb ETUKETHUI acnekT peLeH3yBaHHS.

BaxnvMBo 3a3HauMTM TaKoX, WO POfb PELIEH3eHTa K KpUTUKA i HayKoBLS
nonarae B Tomy, Wob HeynepeaXeHo Ta MakcumarbHO iHPOPMaTUBHO NpeacTaBuTU
HOBWI HaykoBui TBip. OBuparoum opmMy KPUTUYHOTO PO3MIPKOBYBaHHSI MpWU CTBO-
PEHHi OLHHO-KPUTUYHOIO TEKCTY, PELIEH3EHT [OCArae IorivyHoi, O6’eKTUMBHOI Ta
nocnigoBHOI iHTepnpeTauii HOBOro martepiany, iHKOPMOPYHYM OLiHHI 3HA4YeHHs B
pedepeHLinHy OCcHOBY peLeHsii. be3anocepegHbo KpUTUKa B peLeH3ii npeacTaBneHa
CYKYMHICTIO OUiHHMX akKkTiB, O(OPMNEHNX Yy MIKPOTEKCT, LWO CTPYKTYPYETbCA
NepeBaXXHO BUCITOBITIOBAHHAMW Ha NO3HAYEHHSA HEraTMBHOI OLLiHKM, pekomMeHaaLiamu,
nopagamMu LWoa0 NOKPALLEHHS] HAYKOBOIO TBOPY, LLO PELEH3YETHCS.

Y TekcTax HayKoBUX peLeHsiin (MOPIBHSAHO 3 MUCTELITBO3HABYOM0, fiTepaTypHOIO
peueHsiammn) iMnniunTHa bopma BBEAEHHS OLHKM NepeBaxae Hag, eKCrniuMTHOL, Lo
OVKTYETLCSA HU3KOI0 NPUAHATUX CTepeoTunis, Ta 3abesnevye JOTPMMaHHS TEKCTOBMX
HOPM A1 HAyKOBOro Tuny cninkyBaHHA [4; 2]. [o uux HOpM HanexaTtb crneumdivHi
npaeuna Ta cTparerii BBEAEHHs1 iHopMaLii O HAyKOBOrO TEKCTY KPUTUYHOIO TUny
(peueHsiss — He BMHATOK), WO nependayaoTb HeWTpanisauilo aBTOPCbKoro (cyo’exT-
HOro) dhakTopy, HU3bKWI PiBEHb EMOLLINHO-EKCNPECUBHOI iIHpOpMaLlii Ta NnepeBaxaHHsA
iHTEeneKTyanbHO-OLiHHOI iHopMaLlil, HEKaTEeropuMyHiCTb Ta OO’E€KTMBHICTb BUKNagy
MaTepiany, BWKOPUCTAHHA MOBHMX 3acobiB, MpuUTamMaHHUX HayKOBUM TEKCTaM.
Mpuknagamn cTaHaapTHOrO BBEAEHHS OLIHKM MOXe CryryBaTu HacTyrnHa CeHTeHLis
POCINCbKOIO MOBOI: Takoe nocmpoeHue daem B803MOXHOCMb pelweHuUsT Hogou Orisi
omeyYecmeeHHOU coyuorioauu 3adaqu: “ocywecmeums rnepexod om nepeoz2o amarna
passumusi coyuorioaudeckux uccredosaHull Kyrnbmypbl, XapaKkmepu3yruie2ocs
U3y4eHUEeM 4acmHbIX 80Mpocos8, oxeambligarowWux npobrnembsl 63aumodelicmeausi
yesiogeka U PasfiuyHbIX coyuarbHbIX UHCMUMYMmMO8 U 37eMEHMOo8 Kyfbmypbl, KO
8MOpPOMY, MPUHYUNUarbHO HOBOMY — UEOCMHOMY U3YHEHUK KyrbmypHO20 obpa3sa
JKU3HU pasfiudHbIX coyuarnbHbix epynn u nudHocmet (Coumc, Ne 6, 1993, c. 156).

BuBYeHHA KOMyHiKaTMBHO-MparmMaTuyHOI cneumndikm peueHsii  nepenbavae
BMCBITIEHHSA OCOONMBOCTEN ii MparmMacemMaHTMYHOI OpraHisauii Ta aHania crnekTpy
3acobiB nakyBaHHs HaykoBOI iHGOpMaLii Npu TEKCTOTBOPEHHI B MPOLEC peLieH3y-
BaHHA. OcobnuBOCTI KOMYHIKaTMBHO-MparMaTu4HOI OpraHisauii TeKCTy HayKOBOi
peueHsii BU3HA4YalTbCA MEBHUMM JliHFBOMparMaTUYHMMK CTpaTeriaMu Ta MeXaHis-
MaMKn peanisauii OCHOBHMX Lifiel HaykoBOrO peLieH3yBaHHSA: iHOPMYBaHHS, OLHKM
Ta iHTepnpeTadii, NpM LbOMY BiAMOBIOHUA (BU3HAYEHWIN) NEKCUMKO-CUHTAKCUYHUIA Ta
nparMaceMaHTUYHUIN IHCTPYMEHTapIN XapakTepusye peueHsito Sk OANHNLIKD HayKOBOro
OUCKypCy Ta, BOAHOYAC, $K TEKCTOBY MOAEMNb KPUTMYHO-OUIHHOI  AisiNIbHOCTI
peLeH3eHTa.
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YOK 81-119
CONCEPTUAL METAPHOR AS A BASIS FOR SCIENTIFIC THEORY
Kudriavtseva N.

KoeHimusHuli nidxid do eusyeHHs Memaghopu, po3eUHymul Ha npomusaey i
mpaduyitiHoMy eumiyMadyeHHIo 5K slimepamypHo20 npulomy, eu3Hae memago-
puyHicmb  3a2anbHO  eracmusgicmio  fIl0OCLKO20  MUCMIEeHHSs.  3a3HayeHa
nepcrekmuea A03607/15i€ He MInbKU MOSICHUMU npoyec yceidomneHHs Memagop, a
U posanadamu KoHuenmyarnsHy memacbopy 5K nidrpyHms Haykoeoi meopii.
Knoyosi criosa: memachopa, KoHuenmyarnsHa memacdhopa, Haykosa memacghopa,
Haykoga MemoQorioais.

KoeHumueHbili nodxod K udyqyeHuro Mmemagopsi, npomugsocmoswul ee mpaduyu-
OHHOMY MOHUMAaHUI0 KaK slumepamypHo20 rnpuema, rnpusHaem memagopuyHoCmb
06w UM ce0lCMEOM YE108€4ECK020 MbilieHUs!. [JaHHasi nepcriekmusa rno3gorssiem
HE MOoJIbKO 06BbSICHUMbL MPOUECC OCO3HaHusi Memacghop, HO U paccmMampusamb
KOHUenmyarbHy Memagopy KaKk OCHO8aHUE Hay4YHOU meopuu.

Knroyesbie crioga: memachopa, KOHUenmyarnbHass Memachopa, Hay4yHasi mMema-
opa, HayyHasi Memodosoausl.

The cognitive view of metaphor, opposed to its traditional understanding as a
literary device, defines metaphor as an attribute of thought. This perspective not
only explains the process of metaphor understanding, but also suggests an
interpretation of conceptual metaphor as a basis for scientific theory.

Key words: metaphor, conceptual metaphor, scientific metaphor, scientific methodology.

The objectivist view, deeply inherent in our Western culture, defines the
purpose of language as communication and states that language expresses thoughts
that have already been there before their expression [16, p. 8]. The given idea reflects
the so-called “conduit metaphor” according to which communication is misleadingly
taken to be the means of a direct description of reality. Representing languages as
containers for thoughts that should be packed into words, the “conduit metaphor”
completely ignores the background knowledge and experience that language
speakers necessarily possess and the crucial contributions they themselves make
into the process of communication. Pursuant to this is the claim that the meaning of a
word is fixed no matter what the context or cultural entailments seem to suggest.

The position extremely opposed to the one described above is that cognition
involves understanding things exactly the way they are in terms of their inherent
properties [10, p. 122; 13, p. 14]. Words are not viewed as containers for thoughts,
and meaning is never disembodied since it is always meaning to someone [10,
p. 184]. As Gibbs says, our judgment that a particular word or sentence has a literal
meaning is actually composed of a complex set of tacit knowledge that is highly
dependent on the context in which such judgments are made [4, p. 435]. The extent to
which this “literal” meaning is motivated by figurative language is explored within the
scope of cognitive linguistics.

The expression figurative, or non-literal, language is sometimes referred to by
such a general term as metaphor. Identified as existing in varieties [15, p. 13] and
classified into several kinds [Miller 1982, cited in 17], metaphor has quite an
ambiguous definition that varies according to theoretical perspectives. Miler [12]
argues that theories of metaphor turn out to be affected by underlying conceptions of
language. Thus, classic approaches to metaphor, regarding it as an implicit
comparison, based on rules of analogy, pertain to the previously described objectivist
view of language representing real facts about the world and reporting these facts to
other people. Comparison and substitution theories of metaphor, developed under this
view, as well as their recent elaborations [2; 3; 5; 6] serve well in explaining simple
and complex metaphors but appear to be useless in telling how metaphors are
understood. Categorization [7] and relevance theories [19], called forth by the
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necessity to resolve this problem, suggest an understanding of metaphor as a
category inclusion statement. Proposing a creation of an ad hoc category in one case,
and describing metaphor as a form of “loose language”, allowing expansion and
contraction of the category, in the other, both theories still imply the traditional view of
metaphor as a figure of speech, based on some prominent common attributes of two
entities that can be compared.

Although the enumerated theories can be recognized effective in explaining
some of what we do with metaphors [15, p. 60], they do not provide a satisfactory
explanation of what exactly happens in the brain when a metaphor is encountered,
containing a “circularity” problem [14] produced by the assumption of a prior act of
metaphorical interpretation. A key to this puzzle was given by an approach to
metaphor radically different from those mentioned above.

Conceptual metaphor theory, proposed by Lakoff and Johnson in 1980 [10],
suggests that metaphor is an attribute of thought, and metaphorical words and
phrases in language express underlying conceptual metaphors. Thus, metaphor
gained a new definition as “understanding and experiencing one kind of thing in terms
of another” [10, p. 5]. For instance, such metaphors as ‘Sally is a block of ice’ and ‘a
warm relationship’ are considered to express an underlying connection between the
concepts of emotion and physical temperature that can be summarized as EMOTION
IS WARMTH [15, p. 69]. Conceptual metaphor theory implies that the broader
metaphorical concept EMOTION IS WARMTH designates an underlying relationship
between the concepts of emotion and warmth, and not between the words expressing
these concepts. Lakoff and Johnson [10] claim that conceptual metaphors originate in
experience, when an abstract concept is repeatedly experienced in connection with a
physical sensation, and therefore characterize them as “embodied” metaphors.
Conceptual metaphors are also reinforced through cultural practice and get so
profoundly fixed in language that it is often difficult to identify the metaphorical nature
of words and phrases expressing them. Tracing the metaphorical mappings between
emotional and physical concepts to correlations in physical experience is a way in
which Lakoff and Johnson’s theory of conceptual metaphors seems to solve the
circularity problem appearing in the traditional accounts of metaphor.

Stemming from the presumption that conceptual metaphors arrange perception
and thinking processes, is the conclusion that most of our abstract thought is
metaphorical, and science as a kind of cognitive activity allows conceptual metaphors
as well. Scientific metaphor is often recognized to be a methodology of scientific
research and characterized as unification of understanding and choice, a way to unite
experience and concepts, a conjunction of semantic structure and metaphorical
domain, and a method in which rationality and irrationality can be connected [9].

Together with the recognition of the metaphorical feature of thought, conceptual
metaphor theory provided a basis for considering metaphor as a means of description
and categorization of reality. Experiments on metaphor comprehension [8] have
conclusively proved that people are not able to ignore metaphorical meanings of
language, and allowed to understand metaphorization of reality as a way of
constructing a picture of the world.

It is namely this view of metaphor developed by the contemporary cognitive
approach that permits regarding metaphor as a methodology of scientific research
and a basis for a scientific theory in general. The five methodological functions of
metaphor in science described by Guichun Guo [9, p. 447-51] can be interpreted to
provide examples of scientific metaphors expressing underlying conceptual
metaphors based on experiential implications.

The function of inventing scientific theories specifies metaphorization as a way
of getting out of the boundaries of literal meaning, and supply the means for
theoretical innovation to the existing system of semantic rules used by scientists.
Examples of metaphor in this function include understanding light as a stream of
particles and as a wave in physics. Opposing the corpuscular theory of light (LIGHT
IS A PARTICLE), Huygens created a theory of light waves defined by the conceptual
metaphor LIGHT IS SOUND. Both models are presently used in science depending
on the kind of situation requiring description. Another example of metaphor
functioning as a source of a theoretic model is conceptualizing DNA as a cybernetic
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programme (DNA IS A PROGRAMME) in genetics. Thus, metaphors for abstract
concepts often generate entire families of metaphorical expressions: DNA editing,
(DNA) operator, (DNA) copy error.

The function of representing scientific theories proceeds from the view of
metaphor as the foundation of a theoretical model. Serving as a link to connect “pre-
science” intuition and conceptualization of scientific experience, metaphor offers a
specific language to represent certain technical entities, conditions or events. In
particular contexts, metaphorical representations may appear more acceptable than
their non-linguistic alternatives, as in the metaphor known as Schrédinger’s cat* that is
often featured in theoretical discussions of the interpretations of quantum mechanics.
Here the problem depicting superposition of states of a quantum system is
conceptualized in terms of an unopened box, which is defined by the conceptual
metaphor STATE IS A CONTAINER.

The function of explaining scientific theories lies in the ability of metaphorical
representation to explain new developments grounding on the norms of conventional
syntax, accepted semantics and shared pragmatics. In cases when the descriptive
language of science can no longer meet the demands of its revolutionary progress,
metaphorical explanation allows understanding and further growth of scientific
knowledge. A meaningful example of explanatory metaphor is Maxwell’s demon? that
explicates violation of the Second Law of thermodynamics picturing a little creature
within a box that sorts faster and slower gas molecules causing one side of the box to
heat up while the other one cools down. The conceptual metaphor underlying the
given representation can be defined as TEMPERATURE IS A CONTAINER.

The function of evaluating scientific theories is realized through the two aspects
of metaphorical explanation wherein a metaphor is an empirical description and a
hypothetical supposition at one and the same time. The comparison of these two
aspects makes it possible to evaluate a theory according to the standards of scientific
acceptability. In physics, the complementarity of the wave and particle theories of
light, which may be able to explain phenomena that defy interpretation by means of
each theory taken separately, demonstrates the functional complementation of two
metaphorical evaluations. This very function can be seen as constituting foundation
for the possibility of multiple theory choices in the situation of empirical equivalence.

The function of communicating scientific theories signifies the exchange of
knowledge employing the metaphorical language equally understandable for scholars
and scientific communities from different cultural backgrounds. As relatively few

1 Schradinger's cat is a thought experiment, sometimes described as a paradox, devised by
Austrian physicist Erwin Schrodinger in 1935. It represents a cat penned up in a steel chamber,
along with the following device (which must be secured against direct interference by the cat):
in a Geiger counter, there is a tiny bit of radioactive substance, so small, that perhaps in the
course of the hour, one of the atoms decays, but also, with equal probability, perhaps none; if it
happens, the counter tube discharges and through a relay releases a hammer that shatters a
small flask of hydrocyanic acid. If one has left this entire system to itself for an hour, one would
say that the cat still lives if meanwhile no atom has decayed. The psi-function of the entire
system would express this by having in it the living and dead cat mixed or smeared out in equal
parts [18]. In quantum computing the phrase ‘cat state’ often refers to the special entanglement
of qubits wherein the qubits are in an equal superposition of all being 0 and all being 1:

|w):%(|DD...D)+\11...1)).

2 Maxwell's demon is a thought experiment created by the physicist James Clerk Maxwell to
show that the Second Law of thermodynamics has only a statistical certainty. Maxwell
conceived a thought experiment as a way of furthering the understanding of the second law. He
imagined a being whose faculties are so sharpened that he can follow every molecule in its
course, such a being, whose attributes are as essentially finite as our own, would be able to do
what is impossible to us. Molecules in a vessel full of air at uniform temperature are moving with
velocities by no means uniform, though the mean velocity of any great number of them,
arbitrarily selected, is almost exactly uniform. Then he supposed that such a vessel was divided
into two portions, A and B, by a division in which there was a small hole, and that a being, who
could see the individual molecules, opened and closed this hole, so as to allow only the swifter
molecules to pass from A to B, and only the slower molecules to pass from B to A. He would
thus, without expenditure of work, raise the temperature of B and lower that of A, in
contradiction to the second law of thermodynamics [11].


http://en.wikipedia.org/wiki/Thought_experiment
http://en.wikipedia.org/wiki/Paradox
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http://en.wikipedia.org/wiki/Hydrocyanic_acid
http://en.wikipedia.org/wiki/Radioactive_decay
http://en.wikipedia.org/wiki/Wave_function
http://en.wikipedia.org/wiki/Quantum_computing
http://en.wikipedia.org/wiki/Cat_state
http://en.wikipedia.org/wiki/Qubit
http://en.wikipedia.org/wiki/Thought_experiment
http://en.wikipedia.org/wiki/Physicist
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http://en.wikipedia.org/wiki/Second_Law_of_Thermodynamics
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concepts are based on direct physical experience common to all, conceptual
metaphor theory suggests understanding of abstract concepts as expressions of
conceptual metaphors that originate in correlations with the common physical
experiences and the ‘embodied’ concepts associated with them. Thus, metaphors
become widely shared because of the commonalities of embodied experience and
their reinforcement in scholarly conversational practice.

All in all, conceptual metaphor theory manifests a new approach to the
interpretation of science as a kind of cognitive activity. Supplying a foundation for a
scientific theory, conceptual metaphor may also set certain limits to its further
development, thus, requiring a constant process of re-metaphorization to secure the
possibility for new theoretical models to emerge. Uniting notions from different
branches of knowledge and experience, conceptual metaphor allows formation of new
connections between separate sciences (e.g. Maxwell’'s demon and the concept of
entropy in thermodynamics and information theory), as well as appearance of novel
disciplines (e.g. memetics based on the metaphor of “selfish gene” [1], reconsidered
in information theory), mediating our understanding of the world.
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CTPYKTYPHO-KOMMO3ULIMOHHbIE OCOBEHHOCTU KOPOTKUX
PACCKA30B COMEPCETA MO3MA

Ky3HeuoB H. W.

Cmamms npucesdeHa aHarisy cmpyKmypHO-KOMIOo3uuyitiHux ocobnugsocmel
onogidaHb C. Moema. Po3ensidatombcs yemareHi ma cripHi memodu AoCrnidxXeHHs
MO8U ma cmusito XyOOXHb020 MBOPY SK OUCKYCIlHI.

Krto4oei cnosa: cmpykmypa, Komno3uuisi, oriogioaHHs, Moga, cmusib, OUCKYCISI.

B cmambe aHanuaupyromcsi CmpyKmypHO-KOMIO3UUUOHHbIE —0COBeHHOCMU
pacckaszoe C. Moama. Paccmampugaromcsi makxkKe CropHble U 0buernpuHsmsie
nodxo0ki K uccriedosaHuro A3biKa U cmusis XydoxecmeeHHOo20 NMpou3eedeHUus.
Krniroyesnbie croga: cmpykmypa, KOMIO3Uyusi, pacckas, si3blK, Cmuiib, OUCKYCCUS.

The article deals with the analysis of structural and compositional peculiarities of
short stories by S.Maugham. Some established and debatable problems are
regarded and open to discussion.

Key words: structure, composition, story, language, style, discussion.

Bbigaowmincsa adrnunckmin nucatens B. C. Mosm 6bin ogHum 13 Hamnbonee
YnTaeMbIxX NPO3anKoB npoLunoro cronetud. OH NPoXun Jonryto XusHb (1847 — 1965),
nucan pomMaHbl, XyOOXeCTBEHHbIE OYEepKn, 3cce, MbecChbl, BOCNMOMUHAHUA, pacckasbl,
KOTOpble NONynsApHblI U cenyac, HEOQHOKPaTHO NepeBoAUNMCh, N34aBanuncb B HaLlen
cTpaHe. Kak aBTOp pacckasoB OH B 4YuCne BUMOHENLIMX KIMACCUKOB 3TOr0 XaHpa B
MupoBon nutepartype. [MpobnemaTnka ero pacckasoB 4alle BCEro OTHOCUTCA K
ObITOBOM M Ncuxornornyeckon cgepe, rae oH NposiBun cebst Kak MacTep BOCCO34aHUSA
XapakTtepa, cpefbl, Mecta n BpemeHun gencteund. [na pacckasos C. Moama TMnNu4HoO
€[VHCTBO COoAepXaHusa M (POpPMbl, NHTEPECHLIN CIOXXET U XapaKTepbl NEPCOHaXEW.
CiokeTbl OCHOBaHbl Ha peanbHbIX pakTax, Kak nogyepkuBan cam nucarenb,
pa3HoobpasHbl N0 coagepXaHuKo M nparMaTtuke, HO He 3anyTaHbl No uHTpure. Cnox-
HOCTb M3MNOXeHMs 4alle Bcero obycrnosneHa B3avMOAeWCTBMEM KOMMO3WMLMOHHO-
peueBblx dopm (KPD) — nepexoq oT NOBECTBOBAHUS K OMUCAHUIO, Pa3MbILLNEHUIO,
HecobcTBeHHO-NpAmon peun (HIMP), guanory. MHoroa STOT nepexod He3aMeTeH,
HeyroBUM, YTO CrOCOOCTBYET MHTErpaumm Tekcra. B nuHreuctuke tekcrta (J1T) Takoe
nepekntoYeHne pasHbiX pedyeTBOPYECKMX aKTOB B XYAOXECTBEHHOW Mpo3e Ha3BaHo
KOHTEKCTHO-BapuaTMBHbIM urnieHeHnem tekcta (KBY) [4, c. 64]. [lo cBoen cTpykType
KBY npeactaensieT cobon crnioxHoe cuHTakcudeckoe uenoe (CCLL), oTpaxaeT akTty-
anbHOEe CMbICITOBOE YNieHeHne TekcTa [6, c. 61], cBA3b Mexay COCTaBHbIMU KOTOPOro
OCYLLECTBMSAETCA Kak CEMaHTMKOMN CIOB NpeablgyLlero BbiCKa3biBaHWs, TakK U JTIOTUKO-
CMbICIIOBbIMM OTHOLLEHUSIMW BCEro OTpe3ka TeKkcTa, Hanpumep, eQuHCTBO, MeCTo U
BpPEMEHN OEeNCTBUSA. JTa ke (PYHKLUMSA CBOWCTBEHHA M CBEPX(PPasoBOMY €OUHCTBY
(C®E). UHorpga CCL, coBnagatoTt ¢ ab3auem, kotoporo W. ManenepuH cumtaet “...a
graphical term,...a category half linguistic and half logical in character”, ogHako B
XyOOXECTBEHHbIX TekcTax ab3al He Bcerga cnegyet norvdeckomy npuHuuny [4,
c. 167].

OTn CTPYKTypHble OCOBEHHOCTM CBOMCTBEHHBbI paccka3am C.Moawma, oHu ocy-
LLECTBIISAOT NMparMaTtu4yeckoe YreHeHWe TEeKCTa, UCXOAS W3 MHOUBMAYarbHO-aBTOp-
CKOrO OTODOpaXKeHVs1 OMHAMWKU CHoXKeTa, PUTMUYHOCTM MOBECTBOBAaHUSA, B3aMMOOT-
HOLLEHUIN NepCOHaXxen.

B pacckasax C. Moama 3amMeTHO TpexXMepHOe JerieHMe TekCTa Ha Hadarno,
cepeaviHy U KOHeL, KOTOpbIE B CTPYKTYPHO-KOMMO3ULMOHHOM MNiaHe 0hOpMAsOT CHOXKET.
Takasi TpexMepHOCTb, CBOMCTBEHHAs pacckasy Kak XaHpy mManon (opmsbl, no-pasHoOMY
obo3HayaeTcss B cpunonormn. C TOYKM 3pEHVS TEopun nUTepaTypbl — 3TO 3aBA3Ka,
KynbMWHaUus, pasBsidka (anwuror) ctoxeTta. H. QHKBUCT CBOAWT CTPYKTYPHO-JIMHIBUCTU-
YyecKkMe MapameTpbl TekCTa K TPeM OCHOBHbIM — Tema (topic), dokyc (focus) u cBsAsb
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(linkage). [4, c. 57]. L. Tooopos pasnuyaeT Tpy OCHOBHbIE rpaMMaTUYEeCcKne KaTeropum —
napameTpbl, KOTOpble Ha3blBaeT BepOarbHbIA, CUHTAKCUHECKUW, CeMaHTU4eckuii [4,
c. 32]. V. lanbnepvH yTBEPXXAAET, YTO TakMe napaMeTpbl MOryT ObITb NONOXEHbI B OCHO-
BaHWe NMPU3HAKOB TEKCTa, HO He Bceraa ABNATCA AUCTUHKTMBHBLIMM (C. 13). OueBuaHo,
3TO CBSA3AHO C OOLMMM MOHATUMHBIMW KaTeropusiMm TekcTa, HeobXoaMMbIMWU dNeMeH-
TaMu ero no3HaHus, TakMMW Kak MPOCTPaHCTBO, BPeMsi, MpuUYuHa, Creacreve, obcTo-
ATENbCTBO U T.N. B CTPyKTypHO-KOMMO3ULMOHHOM aHanuse pacckasoB C. Moama Mbl
pasgensieM npuHUMn, 4to “CTPYKTYpHOCTb — HEOTbeMreMmbli aTpubyT peanbHo-
CYLLIECTBYIOLLMX 0ObEKTOB U cucTem” [4, c. 396].

VMcxooa 13 BbIWEW3NOXEHHOTO, Mbl aHanmusuMpyeMm CTPYKTYPHO-KOMMO3WLU-
OHHble NapameTpbl pacckaszoB C. Moama, co3garolime ux cogepxaTernbHO-TEKCTOBYHO
LLeNOCTHOCTb: Hayarno, cepeanHy 1 KOHeL, cloxeTa.

I.Ha4ano paccka3oB u ero oopmbl

1. 310 MoxeT ObiTb KkpaTkoe BcTynneHue (2-3 CCL) B dhopmMe pasmbiLLIEHWN,
CY)XOEHUA aBTopa pro & COn, COMHEHWI, paspelleHne KOTOpbIX HacTynaeT B KOHLE
paccka3oB. XapaKkTepHO B 3TOM OTHOLLEHWM Havano pacckasa“‘The Happy Man”.

“... I have always hesitated to give advice, for how can one advise another how
to act unless one knows that other as well as he knows himself. ... | know little
enough of myself: | know nothing of others ... and who am | that | should tell this one
and that how he should act? ... Once | know that | advised well.”[14, c. 259].

Takoe Havano penaet uutaTens cobecedHVMKOM aBTOpa, C KOTOPbIM OH
OEeNUTCS CBOMMU MPEANONOXEHNSMU.

2. WNHorga pacckas HauuMHaeTcs onucaHvem cpefbl, norogpbl, T.e. hoHa cobbITUiA,
kak, Hanpumep, B “The Force of Circumstances”, “Footprints in the Jungle’, “The Round
Dozen”, “The Human Element”, etc.. IHTepeCcHO B 3TOM OTHOLLIEHME Ha4ano pacckasa “The
Force of Circumstances”. TekcT oTkpblBaeTCsi onMcaHMeM Manasumckoro yTpa, cosfaroLle-
F0 BOCTOYHbIN (POH MOBECTBOBAHMSA. ITO MPUMYLLEHHBIA KONMOPUT, MUHOPHbLIN, HEACHBIN
XapakTtep norofdbl HAaCTyNaroLLEro AHS:

“She was sitting on the veranda waiting for her husband to come in for
luncheon. The Malay boy had partly drawn the blinds when the morning lost its
freshness but she had partly raised one of them so that she could look at the river.
Under the dark breathless sun of midday it had the white pallor of death ... The colors
of the day were ashy and wan. They were but the various tones of the heat. (It was
like an Eastern melody, in_the minor key, which exacerbates the nerves by its
ambiguous monotony; and the ear awaits impatiently a resolution but waits in vain.)”
[14, c. 250].

[MogyepkHyTbie BbipaXXeHUA CBOMM HeonpegeneHHbIM TOHOM NogroTaBnusaoT
K ApamaTn4eckon passs3ke cobbITUN.

3. PasHoobpa3Hbl Hayana B OnuCaHWsX MnopTpeTa MnepcoHaxa, 4acTo
petanbHbix: “The Alien Corn”, “Jane”, “The Missionary Lady”. Hanpumep, Ha4dano
3TOro pacckasa:

“She was certainly fifty, but a life of convictions harassed by never a doubt had
left her face unwrinkled. The hesitation of thought had never lined the smoothness of
her brow, her features were bold and regular, somewhat masculine, and her
determined chin bore out the impression given you by eyes. They were blue,
confident and unperturbed. They summed you up through large round spectacles.
You felt that here was a woman to whom command came easily. ... she wore a dress
of violent silk, heavy embroidered, and a toque of immense pansies which, on a less
respectable head, would have been almost saucy. ... She spoke fluently, with the
even flow of water turned on a tap. ... You felt that she knew what she meant ... and
meant what she said.” [14, c. 248].

OnucaHne CO3BYYHO C CaMOYBEPEHHBIMU BbICKA3bIBAHUSIMU JKEHLLUMHbI, Kak
npaBumo, NULIEHHBbIMU BCAKOrO 30paBoro cMmbeicna. Hanpumvep:

“.. the fact remains that two and two make four and you can argue all night and
you won'’t make them five. Am | right or am | wrong?”; “... we can’t do more than we
can.”; “... No one can eat their cake and have it.”. CobecegHuKy HU4ero He octaBa-
nock, Kak agekBaTHO oTBeTUTb en: “Most men live long enough to discover that every
cloud has a silver lining”, etc. [14, c.249], yTo o4yeHb nNoHpaBurocb ML, 1 oHa
npu3Hana B HEM PABHOMO €€ UHTESEKTY.
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B oTtnunume ot gpyrMx B pacckase “Jane” Hayano npeactaBrieHo cnefylowmm
onucaHveMm, a AeTarnbHbli NOPTPeT repouHM COCTaBMSieT OCHOBY CloXeTa OOHOU-
MEHHOro pacckasa:

‘I remember very well the occasion on which | first saw Jane Fowler. It is
indeed only because the details of the glimpse | had of her then are so clear that |
trust my recollection at all, for, looking back, | must confess that | find ithard to believe
that it has not played me a fantastic trick ... | had no notion what her age was. When |
was quite a young man she was a married woman a good deal older than I, but now
she treated me as a contemporary.” [15, c. 315-316].

Hauano goBoNbHO MHTpUryoLlee, a 3aTemM Ha ypOBHEe BCEro TekcTa MopTpeT
[bKelH BbICTYNaeT Kak CTPYKTYPHbIA 3neMeHT, hopMUPYIOLLUMA cepeduHy U KoHew,
pacckasa. Kaxgas nocnegytollasi Bctpeya aBTopa C [keliH — 9TO HOBOe OnuvcaHue
€e BHELUHOCTW, OAeXAbl, MaHepbl BECTU Ouanor; Takux BCTped Obino Tpu, a oHa
CTaHOBMUTCS BCe MHTepecHee N mornoxe. K coxaneHuto, o6bem cTaTby He No3BonsieT
NPUBECTU OPUrMHArbHbIE ONUCAHKS.

4. Ewe ogHa cdopma Havana BcTpeyaeTcd B pacckasax C. Moama — Havano ¢
KoHUa. Takas komnosuuus TpebyeT XyOoKeCTBEHHOro MacTepcTBa aBTOpa, Tak Kak
KOHeL, y>Xe M3BECTEH, a NMOTOMY MOBECTBOBaHWE AOMMKHO ObiTb NpaBAonogo6HbIM,
BbI3bIBAOLLUM UHTEPEC, CO3AAIOLLUA CHXKETHYIO HamnpsXKEHHOCTb. OTW YepThbl Xapak-
TepHbl 4ns pacckasa “The Lion’s Skin™:

“A good many people were shocked when they read that Captain Forestier had
met his death in a forest fire when trying to save his wife’s dog, which had been
accidently shut up in the house.” [15, c. 129].

W panblie, B cepeauHe TeEKCTa NoOBECTBYETCs1 00 06CTOATENLCTBAX, NPUYNHAX
N MOTUBALIMNTAKOIO MOCTYMKa.

O6o6was aHann3 cdopm Hadvana pacckasoB C. Mosma, MOXHO OTMETUTb, YTO
Yyalle BCEro 3TO BBeAeHWEe B TeMy, KOTopoe Onarofgapsi NPOCNEKTUBHbIM OeTansmM
BbI3bIBAET MHTEPEC M XenaHue npodnTaTh TEKCT OO0 KoHua. [uanor ona BBegeHust He
XapakTepeH, Ha4ano - 370 cxkartad dopma obpalleHus nucatens K yutaTtento, ero
MbICITM BCAyX, ONMCcaHue.

I.CepeanHa pacckasza — 3TO Kakoe-TO COObITMe, CuUTyauwusl, Bbi3blBaloLLME
WHTEpeC aBTopa; 3TO SAPO pacckasa, OHO, Kak MpaBWro, MOHOTEMaTtu4yHo. 3aecb
Hanbonee oT4eTNMBO BbICTynaet nepenneteHne KP®P: noBecTBOBaHWUs, ONUCaHUA W
Avanora. MoxHo yTBepxaaTtb, YTO B 3TOM YacTu y aBTopa npeBanupyeT avanor, noa-
ToMy pacckasbl C. Mosma nerko nHcueHnpoatb. Onuvcanue, HINP, guanor coctaBnaoT
cepeauvHy pacckasa u nepexoaut B MoHoror, Hanpumep B “TheForceofCircumstances”.
B cepeavHe pacckasa BBOOUTCS [MaBHbIA NEPCOHaX, a OT HEro HENOCPEACTBEHHO UM
ornocpedoBaHHO M Apyrve gencTteylowme nuua. CTpykTypHas HeogHOPOOHOCTb
o0ycrnoBnMBaeT NMPUCYTCTBME BTOPOCTEMNEHHOW CHXETHOW NUHWUW, 4TO CnocobCTByeT
packpbITUO 0b6pasa rmaBHOro reposi Yepes ero NOoCTynku, AENCTBUS, NOBEAEHNE, HO BCe
KOMMO3ULNOHHbIE Bapuaumnm obbegmMHEHbI aBTOPCKON TOYKOW 3peHus U paboTaloT Ha
MOHOTEMATUYHOCTb pacckasa. 34ecb BO3MOXHO BBedeHMe obpasa pacckasduka, U
nepenopyYyeHHoOe NOBECTBOBaHME MO3BONAET co3faTh B TEKCTE “paccka3 B pacckase’
OLVH CHKETHbIA, a BTOPOM Kak aBTOPCKOe “A”, 4acTo OT nepBoro nuua. 1o goBe-
putenbHas 6ecega ¢ ymTatenem, Ho 0ObEKTMBHAS, Kak Obl OTCTPaHEHHAA OT rMaBHOMO
nepcoHaa, a BMECTE COCTaBNSAOLLAs CTPYKTYPHYIO LIENIOCTHOCTb pacckasa.

Ncxoas m3 aTmx KpaTkux HabnwogeHun, NpounmniocTpypyemM uX Ha npumepe
Tekcta “TheForceofCircumstances”, T.k. B cTaTbe yXe NpouUTMPOBaAHO Hayano pac-
ckasa. M3obpakeHne BOCTOYHOrO KomopuTa co3gaet hOoH ONA pas3BuTUS CHOXKETa.
[(MaBHOe — 3TO NOKa3 M3MEHEHUS XapaKkTepa, NCUXONorMn NnepcoHaka nog BIAnAHMEM
obcrosaTensCcTB. B gaHHOM nctopun monogas xeHa, npuexaswas B Manavio, y3Haer,
4yTO y €€ cynpyra B TeYeHVe OeCATU NET Xuna npucnyron TyaeMHasa AeByLlka, pogu-
BLIAsA eMy Tpoux aeten. Beck cloxeT — 310 Ananor cynpyros (28 cTpaHul), B KOTOPOM
)KEHa B COCTOSIHMM CTpecca He 3HaeT, Kak el MOCTYNuTb: yexaTb unum octatbcs. Eé
COMHEHUs nNpeacTaloT B YHUCOH C U3MEHUYMBOMW HeonpedeneHHoW norogon paHHero
3K30TMYECKOro yTpa. [IHEM OHa roToBa K MPUMUPEHUIO, A YK€ BEYEPOM 3aKpbiBaeT Ha
Koy asepu cnanbHu. OHa NOHMMAaET, YTO TakoBa HOpMa MoBedeHus BpuTaHcKoro
YMHOBHMKA B BOCTOYHOW CTPaHe, HO HE MOXET Mepexutb, BCTpevasl Ty3eMKy u eé
Jetein Ha ynuue. HakoHey [lopuc pellaeTcs yexaTb HaBcerga. Bot oTpbiBku ppas n3
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eé guanora (c. 275-275): “I want you to let me go home.” — “You?” he cried, aghast.”
When? Why?” “How long you want to go for?For always?” “I don’t know. | think so.”
She gathered the determination. “Yes, for always.” — “Oh, my God!” ..., if you say |
must stay here, I'll stay, but if | stay | shall die ... “ ... She wept broken heartedly ...
Exhausted, she leaned back in her chair. Her features were all twisted and awry. ‘Tan
NPOBOAWNM XeHy A0 npuyana, noMmor cecTb B nogky. Nocne otbesga “ ... his head
ached miserably”, a BedepoMm ... “he was exhausted. He could not think and his mind
was strangely vacant”. K HOUM OH paspeLuaeT TY3eMHON ceMbe BEPHYTHCS B €r0 JOM.
Cwvna obcTosaTENbLCTB OKasanach Bbille ero GpUTaHCKOro BOCNUTaHUs: yoeauTb XKeHy
OCTaTbCs UNK yexaTb C HEW OH HE CMOT.

lll. KoHew paccka3oB 4acto npuobpetaer ¢opMy KOMMO3MLUOHHOIO
obpamnenusi. B aTom cnydae coObiTvsi BO3BpaLLaloTCs K Hadyany, OCHOBHas uaest
KOTOpOro noATBepXaaeTcst UM oTpULAeTCsl 3aknioYmMTenbHbiIMKU hpasamn. B ogHMx
Crny4asix Takasi pamMoyHasi KOHCTPYKLMS CO3BYYHa Havarny pacckasa, B gpyrux — 3710
aBTOpPCKOE pestome, KpaTkasi MpOHMYecKas KOHLOBKA; UHOr4a MHTPUrylolee Hayano
packpbiBaeTCsi TONMbKO B KOHLe, HO BCerfga KOHLIOBKA - 3TO 3aK/YEHUE C SPKO
BblPa)XEHHbIM OLIEHOYHbIM CMbICITOM. BOT HekoTopble NnpuMepbl. TONbKO B KOHLE pac-
ckasa “The Happy Man” packpbiBaeTcsa CMbICI €ro HadanbHoro yreepxaeHusa “Once |
know | advised well.”. JokTop, yexaBwuii B VicnaHuto, 6Gnarogaput aBTopa 3a COBET,
yTBEpXAasi, YTO OH HMKOrA4a He Obin Tak CYacCTnMB, Kak ceryac, OH HUKorga He Obin
forat, HO 3Ty XM3Hb HM 3a YTO He MPOMEHSAET Ha OpYyryl, gaxe Koponesckyto: ‘1
would not exchange the life I've had with that of any king in the world.”.

B pacckase “Jane” nocnegHue crioBa nogvyepKkMBaloT yAUBUTENbHOE KayeCcTBO
3TON NMYHOCTK, 3asBNeHHoe B Havyane pacckasa: ‘1 certainly gave her the last word. |
felt Jane would always have the last word. She was priceless.”[15, c. 351].

B “The Lion’s Skin” upoHudeckas cpasa obpalleHa K XeHe norvbLiero:
“Mrs.Forestier, he was a very gallant gentleman.” [15, c.169]. CnoBa cocega
CO34alT MPOHUYECKUA NOATEKCT O BECCMbICIIEHHOCTM XEepTBbl paan Tuecnasus. B
KoHUe paccka3a “The Missionary Lady” nocne 3ame4yaHuss o6 MHTennekre 3Tomn
KEHLLMHbI, aBTOp 3aknoyaeT: “Her conversation was devastating.”

Taknm obpasom, koHeyHoe CCL| NakoHWYHO CUrHanM3MpyeT O 3aBEPLUEHHOCTU
TeKcTa, 0hOPMIISIET JIOTMKO-CMbICITOBYHO CBSI3b C Ha4vanom. NogobHo npeancrnoeuto n
MOCNECNoBMIO K TEKCTY, Hayano U KOHeLCBs3aHbl C Ha3BaHWEM pacckas3a u CBoen
npocnekumen cnocobCTByOT OAHO3HAYHOMY TOIKOBAHUIO €ro naew.

O606Lwas gaHHble aHanM3a CTPYKTYPHO-KOMMO3MLMOHHbLIX 0COBEHHOCTEN pac-
ckaszoB C.Moama, MOXXHO OTMETUTb, YTO KnaccuduumpoBaTb X AOBOSILHO CIOXHO.
Bo-nepBbIX, pacckasbl oTnuyalTca no gnvHe — ot 5000 croe go 15000; onwm
pa3HoobpasHbl Mo TeMaTuke, penpeseHTaLmn xapakTepoB, ONMcaHnsaM cpegbl U choHa
COObITUIN; B CTPYKType TekcToB Oonblioe pasHoobpasne KPP, xots npeobnagaet
awanor n HIMP. Mbl pekomeHOyeM HauvHaTb aHanu3 KOpPOTKOro pacckas3a C ero
CTPYKTYpPbl, YTO pacKkpblBaeT MEXaHW3M apaHXMpPOBKW YacTen, pa3genoB u nocrnego-
BaTeNbHOCTU M3NOXEHUA MaTepuana, ykasbiBaeT Ha (popmMupoBaHME MOrM4eckon
CTPYKTYpbI B LIeNoM Yepe3 B3anmocss3b CCL| BbickasbiBaHWs. Kpome TOro, BO3MOXHa
cucTeMaTM3auusa CTPYKTYpbl MO  OMNPEederneHHOW Cxeme, Bu3yanbHOro u gaxe
rpadonyeckoro npeacraBneHns KOMNO3nLMn TeKCTa.

OpHako, nccnegoBaHne nbOro XygoXeCcTBEHHOro nponsBedeHus, 0CoB6eHHO
KPYMHbIX XXaHPOB, pe3ynbTaTUBHO HAaYMHATb C WUPOKUX ¢burionoauqdeckux nosuyud,
OVanekTkn efuHCTBa JMHIBUCTMYECKOTO M NUTEepaTypoBEAYECcKOro MOOXO4OB B
onpeaeneHmn XygoXXeCcTBEHHOW 3HAYUMOCTU KaXK4oro afieMeHTa TEKCTa B ero CBA3M C
naevHbIM copepxaHvem. Havano Takoro nogxoga Obino MOMOXEHO B HayuYHbIX
Tpy4ax BblOalOLWMXCSA OTEYECTBEHHbIX YyyeHbix-cunonoros A. [NotebHu, J1. LWepbbl,
M. Baxtuna, B. BuHorpagoBa, A. YnyepnHa v nnogoTBOPHO MPOLOSMKEHO B paboTax
TakMx wu3BecTHbiXx dunonoros, kak O. AxmaHoBa, W. ApHonbg, B. KyxapeHko,
A. Maupko, A. TKayeHKo 1 MHOMMX Apyrux. Nx nccrnegoBannst no npobneme s3bika u
CTUNSA XYAOXECTBEHHOrO MPOWU3BEAEHUS BOCMUTANM HE OQHO TMOKOSIEHWE HaLuvX
y4yeHbIX. MOXHO C YyBEPEHHOCTBIO yTBEPXKAATb, YTO COBPEMEHHASA HayKa eLle MHOroe
He M3BMeKIa U3 OTEYECTBEHHOIO OMUMONOrMYECKOro Hacneausl.

Bce cunonorn npmsHaloT 3a XyLOXKECTBEHHOW NUTEpaTypon BaXKHYH pOfb B
00y4YeHUn MHOCTpaHHOMY s3blKy. O6 OBWMIBHOM YTEHUW OPUrMHANBHOW NMTepaTypbl
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nuwet O. AxmaHoBa: “Reading the great masters of English literature is a conditio
sine qua non. ...The educated foreign anglicist is somebody who must have covered
thousands of pages of classical English literature. Without this his knowledge of the
language will always be superficial, he will never be able to appreciate what he is
reading ... or writing” [12, c. 20].

CrtaTbs BbiNonHeHa B pycne npobnembl npodeccuoHanbHO-negarormyeckon
HanpaBneHHOCTU B NpenogaBaHun aHrMUNCKOro si3bika Kak CneunanbHOCTU B O4HOM
M3 3HAYMMbIX acrnekToB OOy4YeHUs CTYOEHTOB — YMEHWIO YuTaTb, MOHMMaTb U aje-
KBaTHO WMHTEPNPEeTMpOoBaTb XYAOXKECTBEHHbIN TEKCT, a 3aTeM MucaTb COYMHEHWUS U
HayyHble paboTbl, UCXOAA M3 LUMPOKUX (OUNOMOrMYECcKnx no3vuui. Takon nogxon
CTUMYNUPYET MbICIUTENbHbIE MPOLIECChI, NOBbLILIAET SA3bIKOBYIO KynbTypy, Bbipaba-
TbiBA€T HaBbIKW MOHMMAaHWUSA OOpasHOM CTPYKTYpPbl U MOEWHOro codepXXaHus npouu-
TaHHOro. HWUKTO He OTpuLaeT COBPEMEHHbIX NOAXOA0B U METOAO0B Hay4YHbIX Uccneno-
BaHUN — 9TO 3aKOHOMEpPHbIM Mpouecc pas3BUTUS Hayku. VccriegoBaHue € nosvumn
KOTHUTUBHON napagurMbl OaeT BbIXO4 B [MYOMHHbIE CMbICIbI TEKCTA Ha PasHbIX
NVHIBUCTUYECKNX YPOBHSAX, NOMOraeT onpeaerneHnto ero MHrepeHTHbIX U UHAMBUAY-
anbHO-aBTOPCKMX YPOBHeW. MnoaoTBOpHbIM OyaeT pacCMOTpPeHWe 3BOMUMM XYLO-
XecTtBeHHoro koHuenta (XK) cosHaHus nogpoctka u co3gaHve XK nopmpem
nepcoHaxa. Ha 6a3e KOHTPaCTUBHO-CPaBHUTENBHOIO aHanu3a peyeMbICrUTENbHbIX
0CODOEHHOCTEN U AnanoroB NOAPOCTKOB, HAYMHasi C MapKTBEHOBCKUX MEPCOHaXeN, a
3aTeM noapocTkos M3 pomaHos [l. CanuHoxkepa n Xapnepa Jln n geBoykn-nogpocTtka
N3 coBpemMeHHoro pomaHa [parvic MakknuH “The Land of Decoration”, co3paetca
XyOOXKECTBEHHbIN NOPTPET NogpOCTKa B BUAE B3anMOAencTBus ppenma u nonesow
CTPYKTYpbl.

B oTeyecTBeHHON Hayke O s3blke CyLLECTBYET AaBHAS Tpaguums He TONbKO
obecyxaeHua obLieTeopeTuyeckux npobnem, HO U OUCKYCCUOHHbLIX Ha Gase coBpe-
MEHHOIO COCTOSIHUSI OUNONOTMYECKON HayKW, TEHAEHLMI U KOHKPETHbIX pe3ynbTaToB
nccnepoBaHui yveHbix. [1osToMy TpaaMUMOHHbIE MeToAbl UCCIEefoBaHUsA A3blka U
CTUNSA XyAOXXECTBEHHOrO NPOU3BEAEHNS, aHanu3 NMHIBUCTUYECKON Npupoabl n3obpa-
3UTENbHbIX CPEACTB M UX (PYHKUMIA, aBTOPCKON MHAMBUAYANbHOCTU B UX WUCMOMb30-
BaHWM B TEKCTE OKa3blBAKTCA OYeHb 3PMEKTUBHLIMW MPWU MOAroTOBKE cbunonora-
aHrmuMumMcTa Ha nepeBoM 3Tane ero obyyeHnss B By3e, a 3aTteM M B Hay4yHOMU
AeaTenbHOCTW.
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YOK 82.0

ABTOBIOIPA®IA AK BUO AHTMOMOBHOIO NYBNILUCTUYHOIO
cTuno

Ky3bmiHa l. B.

Y nodaHiti cmammi po3ansdatombCcss emarnu cmaHO8/1eHHS XaHpy asmobiozpadii
ma aemobiozpaghiyHozo cmurno. Aemop Hasodume emarnu asmobiozpadii, 3
ypaxysaHHsiM ocobriugocmel crieyughiyHo nobydosaHux mekcmis, wio nidnsearms
3aearnbHUM rnpasusiam.

Knoyosi criosa: asmobioepadbisi, asmobioepachidyHuUl xaHp, MogHa ocobucmicme.

B cmambe paccmampusaromcs CmaHOeNeHHs XaHpa asmobuozspaguu U
aemobuozpaghudeckull xaHp e yacmHocmu. [MpusedeHbl amaribi agmobuozpaghu,
c ydyemom ocobeHHocmell Ccreyuguyecko20 MocmpoeHuest mekcmos, nodrne-
Kawjux obuumM rnpasusnam.

Knroyesbie crioga: asmobuozpaghus, asemobuozpaguyeckutl KaHp, S3bIKOgast
JIUYHOCMb.

The article considers the development of autobiographical style and its genre. The
author studies various stages of autobiography, taking into account the peculiarities
of specifically built texts.

Key words: autobiography, autobiographical genre, language personality.

Y cyyacHin niHreicTuui xaHp aBTobiorpaddii € oaHieto 3 cnpob BignoBiCcTN Ha
3annutaHHA nNpo CyTHiCTb JIOANHN, AKe 3alnnllaeTbCA akTyallbHUM Ta CBOE4YaCHUM BXe
baraTto crtonite. Posrnagatoun aesTobiorpadito, M1 BMBYAEMO MOBHY OCOOWUCTICTb a
came MOHATTS MOBHOI OCOBUCTOCTi € LUMPOKMM Ta AoBosi 06'eMHuM. ToMy ans Toro
wob npoBecTu BipHWIA Ta FMUOOKMIA MIHMBICTUYHMIA aHani3 LUbOro TepMiHa BaXMBO
3aCTOCOBYBaTH pi3Hi Nigxoau.

HaHy npobnematuky Buyanu Kapaynos tO. M., KpacHux B. B., Jlanon M. B.,
Cyxux C. A. Ta iHWIi, ogHaK NUTaHHA caMOBMpPaXKeHHs1 y aBTobiorpadii He € 4oCTaTHBO
BUCBITNIEHUM. Came ToOMy PO3rnsitHEMO Liel TEpMiH Ginblu AeTanbHO.

Tepmin “aBTObiorpadisa” noxoautb Big rpeubkux cnie “aBroc” — cam, “Gioc” —
XntTa Ta “rpadio” — nuwy. OTxe, aBTobiorpadis — Le po3noBigb NPO XWUTTHA NHOAMHM,
HanMcaHa Heto camor. B Hawiin poboTi Mm podymiemo nig aeTobiorpadieto onmc
BITACHOrO XWUTTS, ONKUC cBoro »xutts [1, c. 11].

Ak Bigomo, aBTobGiorpadiii  po3pisHATLCA, Mo-neplie, Mo ChiBBIHOWEHHIO
Qi3nYHMX | “MeHTanbHUX” NoAin - 3 TOro, CKiNbKM MicusA BiOBOAUTBLCS, 3 OOHOro GOKy,
BYMHKaM, CMOCTEPEXEHHSAM i OTOMEHHIO aBTOPA, a 3 iHLWOI — NOro AyMOK i NepexnBaHb.
Mo-gpyre, aBToGiorpadii po3pi3HATLCS 3a PIBHOMAHITHICTIO | LUMPOTOH MOPYLUEHUX Y
HUX npobrem, Lo, y CBOK Yepry, 3aneXuTb Bid MOXIMBOCTEN i XUTTEBOro AOCBIAY
aBToOpa, Bi xapakTepy Moro iHTepeciB i Kpyrosopy. [No-TpeTe, iCHyl0Tb LWe BiAMIHHOCTI
MOparbHMX BacTMBOCTEW, YaCTKOBO ODYMOBMEHUX OEsSKUMWU AO4ATKOBUMW hakTo-
pamu: “akTUBHICTIO” | HAQIMHICTIO Nam’aTi aBTobiorpada, Noro YecHICTHO | 06’EKTUBHICTIO,
BiOBEPTICTIO, 3 sIKOW BiH po3noeigae npo cebe abo BHOCUTWU Ti abo iHLWII OLiHKK.
HapewwTi, aBTOGiorpadito po3pi3HaOTb 3a CBOIM XyAOXHIM OOCTOIHCTBOM — 3 TOrO
BMiHHS, 3 SKUM aBTOp BigbUpae HaBaXxIMBILLE, OpraHi3oBye mMaTtepiarn, OLiHIOE B3aEMO-
3B’AA30K MPUYMH i HacNigKiB i BUSABNSIE €OUHWIA MIaH 3a Pi3HOMAHITTAM XUTTEBUX SBULL,.
ABToGiorpadiuHe “a” Hacnpaedi € TEKCTOBUM OBIMHWKOM pearbHOi NMOAMHKU, a Takox
TEKCTOBOI KOHCTPYKL€I0, KA CTUNICTUYHO Ta JIEKCUYHO roBOPUTL Cama 3a cebe.

IcTopia TepmiHa “aBTobiorpadia” carae kiHus XVIII cT. Ynepwe 1oro 6yno
BXWTO aHITINCbKOD MOBOK Y NMPUKMETHUKOBIN Ghopmi Yy nepeamosi o “Bipwis” EH
E€pcni (Ann Yearsley), Bigomoi sik Jlaktinna, sugaHe y 1786 p. Nopsa i3 TepMiHOM
autobiography icHyBaB TepmiH self-biography, skuii iHO4I BUKITMKaB AMCOHAHC Yepes
NOeAHaHHS FPELBbKOro KOPEHS i3 CAKCOHCBKUM.
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MuTaHHs Yacy BWHWKHEHHs aBTobiorpadii Typbye gocnigHukiB Big nodvaTky
aBTobiorpadivyHux cTygin. Lle B NneBHOMY CEHCi pUTOPUYHE NUTaHHSA, agXXe “BOHa B Tii
4Yn iHWin cdopmi Byna 3aBXan NpUTamaHHa iCTOPUYHOMY CTaHOBIIEHHIO niTepatypu’
[2, c. 110]. Ti enemeHTH, ski BuABUNM cedbe HanpukiHui XVIII cT., icHyBanwu i fo uporo,
3ycTpidanucs i B AHTUYHOCTI, ane Bynun YaCcTUHO HLUKX, Y NOPIBHSIHHI i3 CyYacHUMW,
CTPYKTYP.

3 nouvatkom XX cTomiTTa aBTobiorpadis BCTynae B 4eTBEPTMW Mepiod CBOro
po3BuTKy. HoBI BigkpuTTss B obGnacTti ncuxonorii npumyLlyBanu 3agymaTtuca npo cknag-
HOCTi noacbkoi OCOBUCTOCTI, B TOMY 4YMCRi NPO HECBIAOMMX MexaHi3amax MCUXiYHOI
AiAnbHOCTI. 3'ABUNUCA KOHKYpPYIoMi igeororii, i iX CynepHMUTBO BUNMBArNocsl BXe He
“BiiHW” inewn, ane B BiiHW B BykBanbHOMY CeHCi LibOro crosa — i B Maclitabax, nepesep-
LyBanu ronnaHaok Bci MuHyni koHdpnikt. He gueHo, wo B XX cT. Byno HanucaHo
GinbLue aBTobiorpadpiii, Hixk 3a BCi nonepeHi enoxu pasom y3sTi.

OpHak 6yno 6 BaXko BMGINUTU SIKYCb OfHY 3 HUX SIK TUMOBY Ansi CBOEI enoxu. [o
yncna kpawwmx astobuorpadoB XX cToniTrs MoxHa BigHectn P. Agamca, P. [. Yecrtep-
ToHa, T. Opansepa, X. Ennica, A. Xuga, E. locca, M. INopbekoro, P. xenmca, M. TeeHa,
P. Ix. Yennca, Y. b. Metca ta XK. N. Captpa [2, c. 104].

Llogo demiHiCTUYHOT KpUTMKM, TO BOHA akTMBHO pO3pobnse Teopilo aBTo-
Giorpadii, agpxe i BBaXaloTb CyTO XiHOUYMM >xaHpoMm. E. €niHek y npaui “Tpaguuis
XiHo4oi aBTOGiorpadii: Big aHTnyHOCTI Ao cyyacHocTi” (1986) BucnoBuna 4yMky npo
Te, WO XiHoui i YonoB.ivi aBTobiorpadii MICTATb BiQMIHHOCTI Ha PiBHI TEMW, CTUMIO i
cyb’ekta. Temun, Npo AKi NUWYTb XiHKW, MOB'A3aHi i3 cim’eto, BnM3bknMn Opy3smu,
XaTHiMK crnpaBaMu. AKLEHT pobuTbCs Ha 0COBUCTMX cnpasax - He Ha NPOodECIHUX,
DINOCOMPCbKNX UM ICTOPUYHMX MOZISX, NPO AKi YacTiwe nuwyTb Yonosikn. CTunb
XiHoumx aBTobiorpacdpin E. €niHek BU3Havae gk oparMeHTapHUIN Ta HEXPOHOMOMYHUI
xapaktep [8]. Came ToMy, M1 MOXEMO 3pOOMTU BUCHOBOK, LLIO aBTobiorpadis demi-
HICTOK Hocuna GinbL NoByToBMI XapakTep.

[MpoTe, HesBaxawuM Ha CBOW [OOKyMeEHTamnbHy npupoay, asTobiorpadis €
ocobnueMM BMAOM cneuundiyHo nobyaoBaHUX TEKCTIB, WO NignsaraloTb 3aranbHUM
npaeunam. Ak BBaxae b. . AHaHLEB, rONOBHOK O3HAKOK aBTObiorpadiyHMX TEKCTIB
€ HarnucaHHs Big nepLuoi ocobn, B HMX aBTOP AEMOHCTPYE CBOK TEXHiKY BMKOPWUC-
TaHHA MOBW, CTBOPKOE CBil crioBecHun astonopTtpeT [3]. Meta aBTobiorpadii —
yaBuUTU XUTTS (abo sIkyCb 1T YaCTUHY) SIK SIKECb Line, Konm OnucytoTbCs nopii Bigo-
KpeMneHi Bif LbOro NEBHMM YaCOBUM MPOMIDKKOM i aBTOP MOXE MOCTaBUTUCSA 0O HUX
OinbLU-MEeHLL HeynepemKeHo, a cami nogii BcTurny npuabdaty B noro oyax binbly abo
MEHLLY CBiOMICTb.

Otxe, aBTObGiorpadis BiApI3HAETbCS Big WOOEHHWKA, NMpoTe AeHb 3a OHEM
dikcye caktu i BpakeHHs1. BoHa Bigpi3HAETbCA TakoX i Big cnoragiB (xo4ya ix 4acTo
nnyTarTb), TOMY LLO ABMsie cOB00 0COOUCTY iCTOpIto aBTopa, y TOW Yac sik MeMyapu —
iCTOpit0 MoAin, B TiM UM iHWIN Mipi 3adinaoTb BCe cycninbcTBo. ABTObIOrpadito Takox
BiJHOCATb OO MEMYyapHOro >aHpy, 6eneTpucTuku, nitepatypu LOKYMEHTaINbHOro
XaHpy. AHrMincebkmi ydeHni B. LLneHTemaH BBaxae, WO iCHYe ABa NOrnsam Ha aBTo-
Giorpacpito: sik Ha TekcT, Wo BMilye aBTobiorpadiyHi, TO6TO OKyMEHTanbHi, a He
XyOoxHi matepianu. JTioanHy MOXHa onucaTu, nogaroum nue akTu, SKi CTOCYTbCA
1T XXWUTTSH, pO3BUTKY MOMNSAAIB Ta CTAHOBIIEHHS Y pearnibHOMY CBITi; BOHA pO3rnsiAacTbCcs
SIK Ha TBip, Y SKOMY NoAnHa npencTtaense cebe Tak, Ak BOHa BBaXkae 3a notpibHe —
TiNbKN TaK MOXXHA PO3KPUTU CBOKO BHYTPILLHIO CYTHICTb, CBOE “A”.

HokymeHTanbHa aBTobiorpacpis HanexuTb 4o MeMyapHO-6iorpadidyHoi Npo3su i
Ma€e 3a MeTy SKHaWMNoBHiLWe Bigobpa3nTu iHaMBigyanbHICTE aBTopa, AaTu Nepenik nogin
NOro XWUTTS, NokasaTu CBOEPIOHICTb MOro hinocoCbKUX KOHUErLUin, KapTuHy colia-
nbHO-iCTOpUYHOro nepiogy. B xygoxHin aBTobiorpadii npucyTHi aBTobiorpadiuHmn
repon, sIKMM He 3aBXau € BiooOpaXeHHAM aBTopa, NipuYHi BIACTYNK, cneundivHi Kpu-
Tepil y BiaOopi MaTepiany, eneMeHT BUMMUCIY 1 y3aranbHeHHsl. BoHa YacTkoBoO oTpu-
MYETbCSl 3aKOHIB aBTODIOrpachiyHOro >kaHpy, a 4YacTKOBO OPIEHTYETbCA Ha TeHOEeHLii
CyyacHoi in nitepaTypu, ii repon TBOPUTBCA 3a TUMM X 3aKOHaMW, LIO i NEPCOHax
TpaauuiiHoi 6eneTtpuctukm [4, c. 28].

Yci Bugn aBTobGiorpadivyHoi Npo3n MarTb BUMMSAA TEKCTiB. TpaguuiiHO aBTo-
Giorpachito nNoainsAwTbL Ha XydoOXHO aBTobiorpadito Ta aBTobiorpadiyHMn OKYMEHT.
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Bsarani aBTobiorpadidHi MOTUBM (NpMxoBaHO abo SIBHO) 3ycCTpivalTbCs B MOE3ii He
Tak BXe pigko: gocuTtb npuragatu “Catupn” i “MocnaHHa” [Nopauis, “Hoe xuTtTa"
OanTte, “ManomHunureo Yanmnea MNaponsga” k. BanpoHa, “In Memoriam” A. TeHHi-
coHa. Ti X MOTMBM YacTo NpucyTHi B eceictuui — y Y. Jlema, Y. Xaznita, P. J1. CrTi-
BEHCOHA Ta iHWMKX aBTopiB. binbw TOro, HaBiTb OCOOMCTUIA NUCT - MO CyTi,
aBTobiorpadiyHMn “aHekgoT” i KOMeHTapi 00 HbOoro (npaBAa, HacTinbku X dpar-
MEHTapHi, K LWOAEHHUKOBUI 3anuc).

MNpobnema Bu3Ha4YeHHS xaHpy aBToOiorpadii 3HaA4YHOK MIpOIO BUKMMKaHa i
BHYTPILLHIM XapakTepoM — MIHNUBICTIO i MeX i B3aEMOMPOHUKHEHHAM pPi3HUX aBTo-
GiorpadivHnx opM: LWOAEHHMKA, NUCTYBAHHA TOLWO (Hanpwknag, y CBOeEMy [ocChi-
DkeHHi “YuTatoum aBTobiorpacdito” CigoHi CMiT Ta [kynist YOTCOH BUOKpeEMIoTb 52
aBTobiorpadiyHi xaHpu). Tak, iHOAi Y LoAEHHMK BKMOYaloTb oparMeHTN NINCTYBaHHS,
aBTobiorpadis MoXe MICTUTU YPUBKM 3 NMUCTYBaHHA i WOAEHHWKA, 4acTo aBTobio-
rpacpii NWWYTb Ha OCHOBI LLOAEHHMKIB - Y/ HaBnaku, aBTobiorpadis CTBOPIOETHCS Y
hopMi WoaeHHuKa [7].

Cepen mMoTuBIB HanucaHHs aBTobiorpadii NiHrBICTM BUOKPEMIIOOTE HACTYMHI: -
BGa)kaHHS1 MOBEPHYTU MUTb Ta MOYYTTS MUHYMOrO, OXUBUTU MOMEPNMX GNU3bKKMX, Ha
AaHoMy eTani aBToGiorpachis nmocrtae CBOEPIgHOW “MalUMHOK 4Yacy”; - (pe)KOHCTp-
YIOBaTU i0EHTUYHICTb, OTPUMATU TepaneBTUYHY KOPUCTb, 3po3yMiTu cebe; - cnocib
crninkyBaHHs 3 oTouvytounmn. O4yeBMaHO, WO “NUWyThb, Wo6 3anam’atatn cebe, W06
oopoTtuca i3 3abyttam” [3]. BignpaBHO TOYKOW Ana crnoragiB Moxe cTaTtu
doTOKapTKa, CyBEHip, CTapuin NUCT, CHOBWUAIHHSA, 3raka nNpo NeBHe MicLe.

KnacuyHi Temun aBtobiorpacii: poguHa; toHiCTb, xBopoba, po3cTtaBaHHs; Oy-
OWHKK, Npodecia, Nogopoxi, Dka; BiMHa, cnyxba; ApyxXHi Ta NbOBHI CTOCYHKW. [Ons
aBTobiorpachii He OyBae He3HAYHMX CHOXKETIB — HEe3Ha4yHi MnoAdii MOXyTb HabyBaTu
BEMMWKOI Barn Yyepes npuamy nam’aTi.

AsToBiorpadhis Moxe cBigoMO obmexyBaTuCH Bigpi3koMm KUTTHA. KnacuyHoro
¢opMOI0 € pO3NoBidi NPO ANTUHCTBO, Ak “OuTnHcTBO” Hatani Capport, “Crnosa” XaH-
Mons Captpa, “Cabotax koxaHHs” Ameni Hotom6. Astobiorpadiis moxe 6yTn npu-
CBSiYE€Ha NEBHOMY €eni3ody 4OPOCIOro XUTTS — NOAgOPOXi, XBOPOLi, O4pYKXEHHI0, po3rny-
YeHHIo, - Byab-AKi 3HaYHIN Nopdii, sika 3acnyroBye Ha Te, W06 OyTn BUKapOyBaHOW B
okpemomy TBopi. (ABToGiorpadiuHuni TBip “Jinct fo cebe” dparHcyasn Manne->Kopic,
BigHOCUTbLCA camMe [0 Takoro Tuny asTobiorpadin: y “flucti ao cebe” nucbMeHHMUA
iMMMILMTHO PO3MNOBI4AE NPO CBOE HABEPHEHHSI 4O KaTONMULUM3MY, PO3KPMBAKOYM BriacHe
L0 MO0 NMLIE Ha OCTaHHIX CTOPIHKaxX KHWrn). IHoAI enisogw, onucaHi oKpemo, KiHeupb
KiHLEM YTBOPIOKOTb OAHY BENUKY aBTobiorpadito NMCbMEHHUKa [5].

Omxe aBTOGiorpagisi — ue cneuundivHa dopma aBTOPCHKOro iCHyBaHHS B CIOBI,
sika po3rnsiAaeTbCa sIK MEBHUM XXaHp NiTepaTypu, OCKiNbKM BiH NONSArae y BUBYEHHI
MOBHMX 3acobiB, LLO PENPE3EHTYIOTb aBTOpPa K MOBHY 0COOuCTiCTb. BcebivyHmm onumc
MOBHOI 0COBUCTOCTIi K TBOpLA aBTobiorpadpiuyHOro TeKCTy A03BOSSIE BUPILLEHHIO OBOX
npobnem: cuHTesy obpasy KOHKPETHOI MOBHOI OCOBMCTOCTI Ta No0yA0BM XapaKTepHOi
ONs Hel cucTemu nepeear, BU3HAYEeHHs1 CTpaTeri BUKOPUCTAHHA MOBW, BUMSIB MOBHUX
3aKOHOMIpPHOCTEN.
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MOBHA OCOBUCTICTb ®PAHKIIHA OEJNTAHO PY3BEJIbTA
NyHbosa O. B.

Y nponoHosaHili cmammi posanadarombcs 0cobnugocmi MO8HOI ocobucmocmi
@. []. Pyssenioma. AHanisytodu npomosu ripesudeHma CLUA, xapakmepu3yrombcsi
ocobnueocmi cuHmakcucy, JEeKCUKU, eU3Ha4yarombCs cmusicmudHi cbieypu, a
makox npoesiOHi cmpameeii i makmuku Ouckypcy eudamHoa0 nosimuka.

Knro4yosi crioga: duckypc, mosHa ocobucmicmb, cmpameaii, makmuku, J1eKCUKO-
cemaHmMu4Hi ocobnueocmi, cmurnicmuka, CUHmMakcuc.

B npednazaemol cmambe paccmampusearomcsi 0CO6eHHOCMU S3bIKO8OU JTIUYHO-
cmu @. [l. Pyssenbma. AHanusupys pedu nipesudeHma CLLUA, xapakmepu3yromcs
0CObeHHOCMU CUHMaKcuca, JIEKCUKU, onpedesnsiomcs cmunaucmudeckue guaypel,
a makxe sedywue cmpameauu U makmuku QUcKypca 8bidarowe20cs noaumuka.
Knioyesbie crioga: Ouckypc, £3bIKOogasi JIUYHOCMb, Ccmpameauu, MmaKmuku,
JIEKCUKO-CeMaHmu4eckue ocobeHHocmu, cmunucmuka, CuHmakcuc.

This paper deals with the features of the linguistic personality of F. D. Roosevelt.
Analyzing the speech of U.S. President, the author characterizes the features of
syntax, lexicon, defines stylistic figures and leading strategies and tactics of
prominent politician’s discourse.

Key words: discourse, linguistic personality, strategies, tactics, lexical and semantic
features, stylistics, syntax.

Ponb ocobuctocTti B icTopii 0cOGNMBO NOMITHA B KapAuvHanbHO HOBUX MoOfi-
TUYHUX OBCTaBMHaX, sIKi HE MaloTb NPELIEOEHTIB Y MUHYNIOMY, KOMW CUTyaLia cknagHa
i cynepeunuBa. Lls ponb (ocobucTocTi) Bu3HavYaeTbCcsl BUOOpoM 3acobiB i meToais
MOBHOIMO BMIMBY Ha MacoBYy CBigOMICTb. YBara OO MOBM SK 3acoby (hbopMyBaHHS
OEep>KaBHOI NONITUKN Ta BiOOPaXKEHHS iA€0NOoriYHMX NPUHLMMIB 0COBNNBO akTyanisy-
€TbCS B Nepiogn couianbHuX noTpsiciie. Came MoBa cTae TMM OB'€éKTOM MaHinyrno-
BaHHS, SKMN 34aTHUIA BNAVHYTU HA MUCIEHHS, CBITOMAA HACENEeHHs1 KpaiHW, a Takox
YHidbikyBaTN MOro NOBEAiHKY BiANOBIAHO MEBHUM LiNsM.

Jlaccan E. 3asHavae, wo “ob6oB’siI3k0BOKD yMOBOK Oyab-sikoi Bnagn € i
BYPaXXEHHS B MOBi, a NOMiTUKA € He WO iHwe, K kogudikoBaHi 3HaKW, WO po3rop-
TalTbCA 3a JOMNOMOro akTy BMCIOBIOBAHHA B COLianibHO-CEMIOTUMHOMY MPOLEC ...
Bcsika Bnaga CTBOPHOE CBOK MOBHY MPaKTUKY, sika nparHe yTBepauTn cede B sIKOCTi
YHiBepcarnbHOi, iCTUHHOI i cnpaBegnBoi Ta TUM CaMUM CTaBWUTb iHLI MOBHI NPaKTWKM
B nignerne crtaHosuwe” [4, c. 16].

“MoBa Bnagn” — 0OCUTb LUMPOKE MOHATTS, SKe BKIoYae B cebe MOoBY NONITUKN,
MOBY npornaraHgu, MOBY NepeKkoHaHHHA, MOBY peknamu i T.4. [NoniTuK € ronoBHUM
HOCIEM MOBM Bnagu, TOMy MOMITMK, @ TOYHilLE MOBHa OCODBUCTICTb MOMiTMKa €
cy6'ekToM BaraTbox MiHrBICTUYHMX SOCHIAKEHb.

AKTyanbHiCTb JOCMigKeHHA O0cOobnMBOCTEN MOBHOI OCOOMCTOCTI MoniTuka K
pisHOBMAY MOBHOI OcobucTocTi oyeBugHa. [lig MOBHOK OCOBUCTICTIO PO3yMIiETHCA
“ocobucTicTb, BMpaxeHa B MOBi (TEKCTax) i Yepe3 MOBY, [...] 0COBUCTICTb, PEKOHCTPY-
MoBaHa B OCHOBHMX CBOIX pucax Ha ©0as3i MoBHMX 3acobiB” [3, c. 38], “neBHa
abcTpakuis Big ycix pesynbTaTiB BUKOPUCTaHHA MoBW” [2, c. 7], “TeopeTndHO BuBe-
OeHnn B Onopi Ha NiHrBICTUYHI Npoueaypu KOHCTPYKT, [...] KynbTypHO cneuudiyHun
KOTHITUBHO-AUCKYPCUBHWUIA iHBapiaHT, pearizoBaHUil B Pi3HUX OUCKYPCUBHUX YMOBaX
pisHOMaHiTHMMK BapiaHTamun” [1, c. 17-18]. HO. KapaynoB, dopmynoum OCHOBO-
MOMOXHI Te3n GaraTtoacnekTHOi Teopii MOBHOI OCOOMCTOCTI, BUAINSAE B ii CTPYKTYPI
KOTHITUBHUW piBEHb (CMCTEMY 3HaHb NPO CBIT), BepOanbHUIN piBEHb (ITEKCUKOH, LLO
BKITHOHAE TaKOX (POHA rpaMaTU4HUX 3HaHb) i MOTMBAUINHMI piBEHb (CUCTEMY Uinew,
MOTMBIB, YCTaHOBOK ocobuctocTi) [3, c. 238, c. 245].

Ornag cyvacHux pobiTt 3 npobrnemaTuki JOCHiIKEHHS NOKa3ye, Lo NpeaMeToMm
aHani3y HanyacTille CTae OKpemMa cucTeMa MOBHOI OCOBUCTOCTI NofiTUka Yn enemeHT
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OaHol cuctemu. Tak, JOCHIOHUKM 30CepeXytoTb yBary Ha aHanisi HaCcTynHUX KOMMo-
HEHTIB:

- KOTHITMBHa cucTemMa noniTuka (KorHiTMBHi cuctemn H. Hasapb6aesa (B. 1. XKy-
maranosa), H. Capkosi (B.B. ®eniHa), b.Obamn (C.Teccnep, K. B. TpowwuHa,
€. B. Wyctposa), B. MatsieHko, X. KniHToH (E. C. Xpabposa) ToLL0);

- KOHKpeTHi KoHuenTu (ouiHka B nepeaBubopHin kamnawii B. B. lMyTiHa
(A. M. CTpenbHikoB), iHOMBIAyanbHO-aBTOPCbKUIA KOHLENT B nepeaBMBopHin 60poThOi
Ix. Bywa, Ix. Keppi (H. 1. Hobnok) ToLwo);

- cuUcTeMM KoHUenTyanbHux Metadop (KoHuenTyanbHi meTadopu A. lNtnepa
(A. Mycondd), B. Yepuinnsa, M. Tetuep, b. KniHtoHa, T. bnepa, k. bywa (k. Yap-
Tepic-bnek), metadopa mocta B nepensmubopHux 3sepHeHHax b. [oyna, B. KniHToHa
(Y. Benya) i iH.).

IcHYIOTb Takox poboTu, CNpsiMOBaHi Ha aHani3 nparMaTM4HOi CUCTEMU MOBHOI
ocobucTocTi nonituka (cuctemu uineii B. |. Nenina i M. B. CtaniHa (E. B. Cepreesa),
A.Titnepa (B. B. Makaposa), X. Wupaka (A.T1. Ceanx), H. Capkosi (T.AHoTo,
A. . Cegux).

MeTolo Hawoi poboTM € po3rnsg B SKOCTi cyb'ekta MOBHOI 0COBMCTOCTI
Tpuauate apyroro npesvaeHta CLA ®pankniHa JenaHo PyssenbTa, ‘mMoea enadu”
AKoro 3aBasiku BaratboM Ti ocobnmBocTsIM Gyna y neBHOMY CeHci “errador mMosu’.
BoHa B 3HauHi Mipi cTana gyxe ycnilwHuM 3acoboM ynpaBniHHsi KpaiHOW B Haii-
BaX4n nepiog ii po3BUTKY (CBITOBa eKkOHOMiYHa Kpu3a, “Benuka genpecia”, gpyra
cBiTOBa BiNHA). [Ns OOCArHEHHA MEeTU MW AeTanbHO 3YMUHMMOCH Ha KOHKPETHUX
MOBHMX 3acobax, Lo XxapakTepmaytoTb MOBHY ocobucticte ®. [1. PysBenbta Ta npoa-
HanisyeMo 1X Ha NeKCUKO-CEMaHTU4YHOMY, CUHTaKCU4YHOMY Ta TEKCTOBO-nparma-
TUYHOMY piBHAX. MaTepianoM AocnigkeHHs CchnyryBaTuMyTb TEKCTM NPOMOB
®. [1. PysBenbTa 3a 1932-1945 pp. 3aranbHum o6’emom 65nm3bko 145 tucad cnis [6].

Xapaktepuaytoun npomosu . [1. PysBensta Ha NEKCUKO-CEMaHTUYHOMY
PiBHi, crnig Big3Ha4YNTM CXWUMbHICTb Npe3uaeHTa OO0 BUKOPUCTAHHA NEBHUMX dopas-
kniwe. Hanpuknag, 3sepTtanHsa My friends, agpecoBaHe sik ogHOMapTiAusM, YrneHam
ypsa4dy, Tak i CniBBiTYM3HMKAM, BMOOpPUSAM, BXMBaeTbCcA gocutb 4vacto — 30 CB
3aranbHol BUbipkn. MeHw yncneHHum € cnosocnonyyeHHs My fellow Americans — 10
CB 3aranbHoi BUGipku. K0 OCTaHHE NepeBaXHO Bigkpveae npoMoBu PyseenbTta, 10
3BepTaHHA My friends BXMBAETLCA Y PI3HNX MO3MLIAX Y PEYEHHI.

My friends, may this be the symbol of my intention to be honest and to avoid
all hypocrisy or sham, to avoid all silly shutting of the eyes to the truth in this
campaign. Acceptance Speech at the Democratic Convention; President Hoover,
Mr. Chief Justice, my friends; Statesmanship and vision, my friends, require relief to
all at the same time.

Pasom 3 uum, 3BepTaHHs Ladies and gentleman exuto nuwe 2 pasn. Lle
CBig4MTb NpO NparHeHHsi Py3BenbTa CKOPOTUTM ANCTaHLi0 Mi>k coboto Ta Bubopusamu,
OAHOMapPTIALUSAMMK, NPO CXUMbHICTb 4O PO3MOBHOIO CTUMO Yy NMPOMOBaX.

Ha kopuCTb OCTaHHbOI OYMKM FOBOPSATb MPUKNaAn BXMBaAHHA HedopMarnbHOi
nekcukn. Tot — maniok, say-so — aBtopuTeT, dupe — posssiBa, slacker — nepauuo,
damnable — mep3oTHuiA, stupid — gypHun, bally-hoo — ranacysaTtu € nuwe Hansackpa-
BiLUMMKW MpUKNagamMu MNpPOCTOPIYHOI NeKkcukn. Kpim Toro, npeangeHT 4acTo 3BepTa-
€TbCA 0o aygutopii nanibpatceknm You know (7 CB): You know, | am actually four
years older, which is a fact that seems to annoy some people.

CkopoyeHi ¢opmu fiecriB Takok € enemMeHTamu pPO3MOBHOIO CTWUMO Y
npomoBax ®. [1. PysBenbTa:

We don't like it - we didn't want to get in it - but we are in it and we're going to
fight it with everything we ve got.

[MpuKMEeTHUKaM, SIKi XxapaKTepusyoTb HU3bKWIA PiBEHb iIHTENEKTY 0cobu, opaTop
npvainsge ocobnmey Bary. [Ans npe3ugerta ®. [1. Py3senbTa HawripLwow 03HaKow, sika
3[4aTHa AUcKpeauTyBaTu amepurKaHCbKy Hallito, MOXe BBaxaTucs “gypicte”. Y gypocTi
Ta HepanekocTi 3BMHyBayye Py3BenbT CBOIX MOMNITUYHMX NOMEPEdHVKIB, Yni Hepo-
3yMHi Tpaguuii cnig namatn, TUM camMyMM peani3yloum CTpaTerito KPUTKMKM OMOHEHTa
yepes HeraTMBHO 3abapBIIEHy JTEKCUKY.
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Let it be from now on the task of our Party to break foolish traditions. We will
break foolish traditions and leave it to the Republican leadership, far more skilled in
that art, to break promises.

[HWi Npuknaam nuwie nNiaTBep4XyoTb AYMKY NpO Te, WO rmynicTb — HanbinbLua
Bafa 3 Touku 3opy npesuaeHTa: silly shutting of the eyes, foolish tradition, shallow
thinkers, foolish tariff, foolish optimist, foolish advice, foolish course, etc.

[MeBHUM crnoraHoOM € Noro uuTarta:

As a nation, we may take pride in the fact that we are softhearted; but we
cannot afford to be soft-headed.

Y ubomy npuknagi npukMeTHuK soft-headed (gypHuin) € NpocTopiYHMM Heono-
rismom, nobyaoBaHMM 3a MpuHUMNOM NobyaoBu npukmeTHuka soft-hearted (go6po-
AyWwHWR). AHTMTE3a OCTaHHbLOrO BXMTa B [HWOMY npuknagi, KA dae 3mory
NPUNYCTUTH, WO JOOPOAYLLHICTE € BaXKIMBOK YeCHOTO Ans Py3BenbTa.

Hard-headedness will not so easily excuse hardheartedness.

Ocobnueoi BMpasHocTi MoBneHHo npesngeHTa @. [1. Py3senbTta gogae BUKO-
pucTaHHs Kanambypy, nobyooBaHOro Ha MNOBTOPI OLHOKOPEHEBOrO iMEHHMKa Ta
niecrnioea. Hasa ogHiei 3 Hamsigomiwmx npomoB Py3ssenbta “The only thing we
have to fear is fear itself” nigcunioBana noyyTTa €4HOCTI cepea cnyxadis Ta 3rogom
nepeTBopunacs Ha uutaTy.

Hanbinbw yactoTHMM y npoMoBax Py3BenbTa € 3anmeHHukM we (1560 CB) Ta
our (1294 CB). 3 ixHbOI AOMOMOroK peanisyeTbCsa cTpaTeria koonepadii, i Le 3HOBY
X TaKW CBIigYUTb NPO NparHeHHs Npe3naeHTa HabnuanTnes oo crnyxaya.

AHanisytoun Bigbip ctunictudHux iryp, 3Haxogmmo B apceHani @. [1. Pysse-
nbTa AOCUTb BENUKUI CMEKTP BIJOMUX MpUNOMIB (MeTadopa, METOHIMIS, CUHeKaoXa,
aneropis, rinepbona, eBdemMiam, NOPIBHSHHA, eniTeT, rpagauis, ajgopusm, uMtata Ta
iH.). MpointocTpyemo nuile aeski 3 HUX.

Ak Bigomo, cnocobom Ans nogonaHHA rMOOKOT EKOHOMIYHOIT Kpusu Oyna
3anponoHoBaHa Pyssenbtom nonituka “HoBoro kypcy” (New Deal) i came 3
no4yaTKkoOM CBOro npes3vaeHTcTBa Py3BenbT NOB’si3ye Mo4YaToK nepiody BigHOBIEHHSA
(recovery): You all know the history of recovery, beginning in 1933, and progressing
ever since.

Mpurmatoum 0o yBarm Towm hakT, WO iIMEHHMK recovery acoLiloeTbCa came 3
Gi3nYHUM ogyXaHHAM Big XBOpPOOM, CNOCTEpIraeMo TEHAEHLi A0 BXMBaHHS Py3se-
NbTOM, TPMBaNUn Yac XBOpOI NIOAMHKU, TaK 3BaHUX MeauvHux metadop. 3okpema, y
ceoin npomoBi “Fireside Chat 9: On “Court-Packing” [5] Py3BenbT TopkaeTbcs
npobnem cynoeoi cuctemn CLUA, ge, 3 ypaxyBaHHAM iCHylUMX Togi npobnem, siki
eBemicTMYHO HasBaHi “cygoBuM artepockriepo3om” (“hardening of the judicial
arteries”), BiH 3aKknukae cnpsMyBaTu cunu Ha Te, Wo6 “ [...] cygoBa Bnaga nocTinHO
oTpumyBarna npunme HoOBoOI, Mornogoi kposi [...]” (“...bringing into the judicial system a
steady and continuing stream of new and younger blood [...]; to infuse new blood
into all our Court). IcHytounn cyn PyssenbT HasuBae ill-balanced, ronosHot mMeTo
Ana Hboro € ‘to maintain a vigorous judiciary” Ta “to enforce a sound public policy by
law, to maintain the Federal bench in full vigor” Tyt Big nonituka BMMaraeTbCs
30anaHcoBaHW KOMMMEKC eBgEMi3My Ta LUMPOCTI, WO € TUMOBMM BMNaAKOM KOro
BMKOPUCTaHHSA B KPU30BIN cuTyalulii.

Topkatoumcb nuTaHb 6e3pobiTTs B kpaiHi Ta eKOHOMIYHOI cuTyauii, Py3senbT
TaKoX 3acTocoBye mMegudHi TepmiHu: the creeping paralysis of unemployment,
[...] we must never let our economic system get completely out of joint again; to
prevent and to cure the abuses and the inequalities which had thrown that system
out of joint; a program of remedying those abuses and inequalities; economic
ills; economic panaceas; immediate relief; cure-alls; recovery is speeding up etc.

Mpuknag BMKOPUCTAHHA METOHIMII 3HaxoAMMO B YOCOONEHOMY B Has3Bi
Washington o6pa3sy nonepeaHboro ypsaay CLUA, 40ro kepiBHUKIB:

For years Washington has alternated between putting its head in the sand
and saying there is no large number of destitute people in our midst who need food
and clothing, and then saying the States should take care of them, if there are.
Instead of planning two and a half years ago to do what they are now trying to do,
they kept putting it off from day to day, week to week, and month to month, until
the conscience of America demanded action.
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Oppasy gekinbka CTUNiCTUYHMX iryp CnocTepiraeMo y HaBe4eHoOMY NpuKnagi.
HeratueHo 3abapsrieHa meTadopa to put ones head in the sand Ha agpecy 6yBLioro
ypagy peanisye TakTUKy KPUTWKW, SIka CTaE Lie roCTPILLO 3aBOAKM BUKOPUCTAHHIO
rpagauii putting it off day to day, week to week, and month to month. Conscience of
America TakoX € METOHIMIEID, Aka 03Ha4ae conscience of every citizent.

CuvHekgoxa 3HaxoaWTb CBOE BTiMeHHA y obpasi depmepa Ta GisHecmeHa, Siki
NOCTPaXaanu Bid €KOHOMIYHOI Kpu3n Ta yocobmnioloTb yce hepMepCTBO Ta KOXHOro
6isHecmeHa CLUA Tux pokiB.

It consists of lifting from the back of the farmer some of the crushing burden of
taxation that he is carrying.

The unfeeling statistics of the past three decades show that the independent
business man is running a losing race.

Py3BenbT 4acTo BMKOPWCTOBYE aHTWUTE3Y, MPUNOM, HanpaBneHUA Ha (POpMy-
BaHHS eMOLiMHOro HacTpoK ayauTopii Ta peanisauito cTpaTterii koonepadii: When we
resort to force, as now we must, we are determined that this force shall be directed
toward ultimate good as well as against immediate evil. We Americans are not
destroyers - we are builders; cTpaterii nosuTueBHOI camopenpeseHTauil: | am
fighting, as | always have fought, for the rights of the little man as well as the big
man-for the weak as well as the strong, for those who are helpless as well as for
those who can help themselves; TakTukn KpUTUKM Ta camoBuXBansHHA: At last the
American people are ready to acknowledge that Republican leadership was wrong
and that the Democracy is right.

CWHOHIMIYHI NOBTOPM HECYTb HE NuLIEe XYAOXHbO-eMOLiNHY, a we cryxbosy
yHKUit0. BOHM ynoBiNbHIOWTL PO3NOBIAb | TUM CaMUM AaloTb MOXIMBICTb YBadKHiLLe
CnigKyBaTu 3a PO3BUTKOM OYMKM YK CUCTEMOIO aprymeHTauii. CUHOHIMIYHI noBTOpW,
BMpaxaroumn OdHy 1 Ty X camy AyMKY, A4al0Tb MOXIUBICTb PO3LUMPUTK, AeTanidyBaTtu
OCHOBHWUI 3MiCT BUCMOBOBAHHA.

It seems that things are in a rut, fixed, settled, that the world has grown old
and tired and very much out of joint.

Lintatn y npomoBax Py3BenbTa BUKOHYIOTb HE NULLIE iNMOCTPATUBHY (OYHKLHO.
3a JonoMOorot uuTaT Npes3vaeHT anentoe 40 aBTOPUTETIB, WO B CBOKO Yepry peanisye
CcTpaTerito NepeKOHaHHS.

“Those, who would give up essential liberty to purchase a little temporary
safety, deserve neither liberty nor safety.” (B. Franklin) “These are the times that try
men's souls.” (T. Paine) Never speak of rope in the house of a man who has been
hanged.(a proverb)

Ha piBHi cMHTakcucy ansi MOBHOI ocobuctocti ®paHkniHa Py3BenbTa xapak-
TEPHUM € NobyaoBa pedeHHs 3 ypaxyBaHHSIM npaBuna TpbOX cknagHukie. lNMpuknagis
Tpiag y mNpOMOBax aMepuKaHCbKOro npeangeHTa 06e3niy, OCKINbkM 3 iXHbOH
JOMOMOro0 MOBELb HarosioWye Ha MEeBHWX KOHUENTax, MepeKkoHaHHAX Ta pobuTb
He3abyTHIM Te 4 iHLLIE NocraHHs.

This is no time for fear, for reaction or for timidity.

OagHum 3 3acobiB ekcrnikaLlil eMOTUBHOCTI € BUKOPUCTaHHSA iHBEPCii B CUHTaK-
CVYHIN KOHCTPYKLi, afpke MOPYLUEHHSI NOpsSAKy ChiB Yy PeYEHHi, K MpaBurio, 03Ha4ae
0ocobnMBMIA emoLinHUIA CTaH opaTtopa. 3a JOMOMOrol iHBEpCii aBToOp akUeHTye yBary
agpecarta Ha NeBHUX erleMeHTax BUCMOBIIOBaHHSA, SKi BiH BUCYBae Ha NepLUnn nnaH.
IHKONK iHBEpCiA Yy MOEAHaHHI 3 NEKCUYHMMMU OAMHULAMW HeraTMBHOI KOHoTauii have
failed, disaster, no hope, no path peanisye TakTuKy KpWUTUKM JisnbHOCTI napTii-
CynepHuKa.

Never before in modern history have the essential differences between the
two major American parties stood out in such striking contrast as they do today.
Republican leaders not only have failed in material things, they have failed in
national vision, because in disaster they have held out no hope, they have pointed
out no path for the people below to climb back to places of security and of safety in
our American life.

AHacdpopa B npomoBax PysBernbTa cnpuse oopMyBaHHIO eMOLIMHOro HacTpor
cnyxadiB. [donosigawoum npo nepebir BiHW, Npe3ngeHT 3a AOMOMOrow aHadopu
peani3ye TakTUKy OUCKPUMIHaLii onoHeHTa (Bopora) 3a paxyHOK BIacHOi MO3UTUBHOI
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penpes3eHTauii. BukopuctoBytoun imnepaTtmeu, Py3Benbt Hibu nigbyptoe Bopora
BM3HATW CBOIO HENPaBOTY, OAHOYACHO BMXBAmsouYM CUNN aMePUKaHCbKNX BOTHIB.

From Berlin, Rome and Tokyo we have been described as a nation of
weaklings — “playboys” — who would hire British soldiers, or Russian soldiers, or
Chinese soldiers to do our fighting for us. Let them repeat that now! Let them tell that
to General MacArthur and his men. Let them tell that to the sailors who today are
hitting hard in the far waters of the Pacific. Let them tell that to the boys in the Flying
Fortresses. Let them tell that to the Marines!

Mporonowytoun 4YoTupn nioaceki ceobogu, 3a gonomoroto enichopu Py3sensT
nigkpecnoe ix yHgameHTarnbHICTb 4518 KOXHOT MoAMHY Y BCbOMY CBITi.

The first is freedom of speech and expression — everywhere in the world. The
second is freedom of every person to worship God in his own way — everywhere in
the world. The third is freedom from want — [...] — everywhere in the world.
The fourth is freedom from fear — [...] — anywhere in the world.

MapanenbHi CUHTAKCUYHI KOHCTPYKLi Ha NoYaTKy KOXHOrO 3 HaBeOeHUX BuLLe
peuveHb the first is [...], the second is [...] Ta iH. TakoX 4acTO 3aCTOCOBYOTbCH
Py3BenbToMm, ogaro4um NpoMoBaM AMHaMi3My Ta geskoro nadocy.

But, as we face that continuing task, we may know that the state of this nation
is good-the heart of this nation is sound — the spirit of this nation is strong -
the faith of this nation is eternal.

MapanenbHi NEeKCUYHI KOHCTPYKLii € TMNOBUMMK ONs OPaTOPCbKOI MOBW; 3MICT,
BMpaXeHU B NapanenbHMUX KOHCTPYKLiSIX, 0COBNUBO NErko CnpunMaeTbCs Ha Cryx Ta
3anam’sAiTOBYHOTbCA 0COBNMBO BAXMIMBI MOMEHTMU.

If all employers in each competitive group agree to pay their workers the same
wages — reasonable wages — and require the same hours — reasonable hours —
then higher wages and shorter hours will hurt no employer.

Oeski penniku npesmgeHTa € paMOYHMMMU KOHCTPYKLiSIMM Ta MOBTOPaMW, SKi
HanpaereHi Ha aBTOMaTM3aLil0 3aKpiMfEHHs Ccryxadyamu KIHOYOBMX MOMEHTIB
NpOMOBW.

I am fighting for these great and good causes. | am fighting to defend them
against the power and might of those who now rise up to challenge them.
And | will not stop fighting.

HagitoBaHHIO BracHMX TBEPAXXEHb TakoX CMpUSIE BUKOPUCTAHHA napanesibHuX
KOHCTPYKLUIN, B SKUX YNEHU PEeYeHHS O3epKaribHO MiHAOTb CBOK CUHTaKCWYHY POfb,
TOOTO Xxia3my.

The issue of Government has always been whether individual men and
women will have to serve some system of Government or economics, or whether
a system of Government and economics exists to serve individual men and
women.

MparmaTuyHMin POKYC PUTOPUYHUX 3annTaHb Moxe OyTu pisHuM. 3okpema, 3
IXHbOKO [JOMOMOroK peani3yeTbCsl CTpaTteria camonpeseHTauii. Buronowywoum
npomoBy neped [demMoKpaTU4HOK napTieto, Py3BenbT yepe3 pUTOPWUYHI 3anuTaHHSs
peani3ye TaKTUKy CaMOKPWUTMKM Ta OAHOYACHO BWNpaBgye il napTii, anentonym
3aranbHOMOACBEKUMU MOHATTAMU MPO T€, WO MOAMHI BNACTMBO MOMUNSATUCS.

We have made mistakes. Who has not? Things will not always be perfect. Are
they ever perfect, in human affairs?

PuTopnuHi 3anutaHHa TakoX peanisyloTb aritauiiHy cTpareriio, 30Kkpema €
MOTYXXHUM 3acobOM TaKkTUMKW 3aKIMKy OO0 aKTUBHUX Ai Ta aKTUBHOI rPOMaAsiHCbKOI
no3uuii, AKOK BMINO KOPUCTYETbCA Py3BernbT.

Shall we pause now and turn our back upon the road that lies ahead?
Shall we call this the promised land? Or, shall we continue on our way?

Kpim TOro, cnig BigmiTuT 0cobnvBy porfb HakKa3oBOro crnocoby B peanisauii
eMoLin B CydacHOMY MOMITUYHOMY OUCKYPCi. Tak, B NPOCTUX PEYEHHAX HaKa3oBwi
Cnocid MoXe BupaxaTu nobaxkaHHs, 3BepTaHHsi abo B AesKi Mipi AOKip:

Blame not Governments alone for this. Blame ourselves in equal share. Let us
be frank in acknowledgment of the truth that many amongst us have made obeisance
to Mammon, that[...].

B Garatbox npomoBax Py3BenbT 3BepTaeTbes 3 NnpoxaHHaM go bora God bless
America, God bless them, God bless us all. B iHWKXX Bunagkax Haka3oBUW
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cnocié moxe BupaxaTu po3gpaTyBaHHsi abo HeBAOBONEHHA, fIK Yy BXe
3ragaHomy Bulle npuknagi “Let them tell that to General MacArthur and his men”
(Cnpobysanu 6 BoHM cka3aTu Le reHepany MakApTypy Ta oro Ginusam).

Omxe, NpoaHanisyBasLUM MOBHY 0cOOMCTICTb Py3BenbTa, cnig BigMiTUTU CXWrb-
HICTb [0 BMKOPUCTAHHA NPOCTOPIYHOI NEKCUKKN, NpeBantoBaHHS 3alMEHHUKY MepLuol
0COOM MHOXWHM, IO CBiAYUTb Npo GaxkaHHA npe3ngeHTa Oyau Ha OfHIA xBuni 3i
cnyxadyeM. MeguyHa mMeTadopa neperykyetTbCs 3 BriaCHUMU NEPEXMBAHHAMU LLOAO
TpuBanoi xBopobu (Py3BenbT nepecyBaBcs iHBamnigHWMM Bi3KOM) Ta € He3aMiHHUM
iHCTPYMEHTOM peanisauil TakTUKW KPUTUKU nonepeaHboro ypsgy Ta NO3UTUBHOL
xapaktepuctnkn Hosoro Kypcy. Benukuim cnektp CTURICTUYMHWUX piryp xapakrtepu-
3yloTb ocobucTictb Py3BenbTa sk emouiiHy Ta BiABepTy, a aprymMeHTOBaHiCTb,
NOriYHICTb BMKNagy marepiany, oOrpyHTOBaHICTb i TOYHICTb BMCNOBMOBaHMX (DaKTIB
roBOpsiTb NPO HbLOFMO AK NPO MAWHY pauioHanbHy. NepecnekTMByn AOCAIOKEHHS
BOa4yaemMo y onuci OCHOBHUX 0OpasiB-CMMBOMIB Ta NPOBIOHMX KOHLUENTIB Y NPOMOBax
npesngeHTta CLUA.
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YOK 81°42:316.77

MAC-MERIWHUA OUCKYPC: TUNONOIIYHI TA CTPYKTYPHO-
OPrAHI3ALINHI OCOBNUBOCTI

JlrotAHcbKa H. I.

Y cmammi posanadarombcsa ocobriugocmi mac-mediliHoeo AucKypcy y JiHesic-
muyHiti meopii. [Nodarombcs 8U3HaYeHHsT NoHAMmSs “OucKypc” ma 3a3HadYarombCsi
lio2o OCcHo8HI pidHosuUOU. Yeaza npudinsembcsi po3ansady noHamms “mac-meditHul
Ouckypc”. Haeodumbcsi Knacucpikauis OCHOBHUX pisHosudie Mmac-mediliHo2o
Ouckypcy 8idnosiOHo Ao pi3HUX Kpumepiig. 3asHadyatombCs CMPYKMypHO-oOpaaHi3a-
uitiHi ocobnusocmi mac-meQdiliHo2o OUCKYpPCy SK OKPemMoz0 seulla.

Knioyosi cnosa: duckypc, mac-mediliHul OucKypc, muriosnoaid, MoeHa ocobuc-
micmb, cmpykmypa.

B cmamsbe paccmampusaromcsi ocobeHHocmu Macc-melQuliHo2o OucKypca 8
nuHesucmuyeckol meopuu. [lodaromcs onpedeneHusi noHamus “Guckypc” u
YHNOMUHarOMCsi €20 OCHOBHble pasHosuOHocmu. BHumaHue ydesissemcsi paccmom-
peHuto noHamus  “macc-meduliHbil  Ouckypc”. [lpueodumcsi  knaccugukayus
OCHOBHbIX pa3HosudHocmel Mmacc-meduliHo20 OucKypca COa2/1acHO pasnuyHbIM
KpumepusiM. YrnomuHaromcsi CmpykmypHo-opaaHu3ayUoHHble 0cobeHHOCmMuU mMacc-
MeduliHo20 QucKypca Kak 0omoesibHO20 S8TEeHUS.

Knioyesbie crioga: Auckypc, macc-meduliHbil OUCKYpPC, muriosioaus, $3biKosasi
JIu4HOCMb, CMpyKkmypa.

The present article is devoted to the examination of peculiarities of media discourse
in linguistic theory. The definitions of the notion discourse are given and its main
types are mentioned. The notion of the media discourse is the further subject of
investigation. Besides, the classification of the main types of media discourse
according to different criteria is studied. The structural peculiarities of media
discourse as a single notion are also mentioned in the article.

Key words: discourse, media discourse, typology, linguistic identity, structure.

[pyra nonosuHa 0BaaLSATOrO CTONITTA XapakTepusyeTbCs NigBULLEHHAM yBaru
niHreicTiB o BMBYeHHN auckypey (T. A. Bad [ewk, B. I. Kapacuk, G. Cook, J. Cutting).
Mpyn ubOMYy BMAINATL OBa OCHOBHI HanpsMW OOCHIIKEHHSA OUCKYPCY, KOMYHi-
kamueHul Ta OisinbHicHUl. MNpeacTaBHMKN NEPLLOro HaNpsIMKY AOCNIAXYIOTb LUMSAXU
B3aemopii MOBM 3 eKcTpariHreanbHUMK YmMHHUKamu (H. [. ApyTioHoBa, HO. M. Kapa-
ynoB). [peactaBHukn gianeHicHoro Hanpsmy (O. C. Kybpskosa, M. J1. Makapos)
po3rnagarTb AUCKYPC SIK coliarbHe KOHCTPYHOBAHHS peanbHOCTI Ta opmy BUSABY
3HaHb. MoBa BuUCTynae 3acoboM pearnisadii aKTUBHOCTI NTIOANHMN.

OcTtaHHiM Yacom TeHaeHUil rnmobanisauii 3yMOBUNM BUHUKHEHHS MOHATTS “mac-
MeniiHuA OucKkypc”, a pasoMm i3 TuMm, - 1 iHTepec 0O noro gocnigxeHHs [8, c. 63].
[MpeacraBHMKM OiSNbHICHOrO Nigxo4y BMBYaKOTb OCTaHHIM AK peanbHICTb, CTBOPEHY
3acobamu mMacoBOi KOMYHiKaLlji, O ONoCepeKoBYOTb NMPOAYKYBaHHs, 36epiraHHs i
MOLUMPEHHS CyCMiNIbHO BaXIMBOI iHopmalii [14, c. 15].

MeToto gaHoi cTaTTi € po3rnsag NoHATTA “Mac-MedivHMn AucKypc”, Moro TMNorno-
rYHMX Ta CTPYKTYPHO-OpraHi3auiinHnx ocobnmeBocTen.

CnepLuy po3rfisiHeMO BU3HAYEHHS MOHATTS “OMCKYpPC” Ta OCHOBHMX MO0 Pi3HO-
BMaiB. TepmiH “OMCKypC” BMKOPUCTOBYETBCS Y PiI3HUX 3HAYEHHSAX, WO [ae 3Mory
BYEHMM CTBEPAXYBaTWU NPO “pO3MUTICTL” MOr0 MOHATTEBUX MeX. 30Kpema, MOHATTS
OUCKYpCY acoLiloeTbCA 3 yCiMa BUSIBAMW KOMYHiKaLii B CyCMinbCTBi. (KOMYHIKaTUBHUIA
aunckypc) [23] Ta KOMyHiKaUi€l y Mexax NeBHUX KaHanis (BidyanbHun guckypc) [6].
Kpim TOro, AncKypc noB’a3ytoTb 3 BUSIBOM MPaBWi ChiflKkyBaHHA, cnocobiB Buknagy T1a
BTiINEHHA nparMaTtu4yHOi MeTW MOBUIB (OugakTudHui guckypce) [17]. Y ©Garatbox
pKepenax OWUCKYpC CMpUAMAETbCA SK BUSIB KyNbTYpHOI KOMYyHikauii. Hanpwknag,
BUAINSATb OUCKYpPC MogepHiamy [18]. 3Bakaioum Ha ETHOKYNbTYpHi 0COBNMBOCTI
CMiNKyBaHHA BUAINSAITb MiKKYNbTYpHUA guckypc [25]. CouianbHi, BiKOBi Ta cTaTesi
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XapaKTePUCTUKM YYaCHUKIB KOMYHIKaLiT TaKOX OTOTOXHIOKTLCSA 3 TMNamu guckypcy. Y
Takux Bunagkax roBopATb Mpo MOMiTUYHUIA Auckypc [16] Ta deMiHicTUYHMIN anckypc
[20].

Y NiHrBIiCTUL NOHATTEBMI Aiana3oH TepMiHa “OUCKYpPC” TEX LUMPOKUA. 3 ornsgy
Ha pi3HOMAITTS MOro TNymMayeHb iCHYE Take BU3HAYeHHS K “TUN KOMYHiKaTUBHOI
LOisANbHOCTI, iIHTEpaKTUBHE fABMLLE, MOBMEHHEBUI MOTIK, WO Mae pi3Hi opmMu BUABY,
BigOyBa€eTbLCA B MeXax KOHKPETHOro KaHany ChifkyBaHHs1, PerynoeTbCcs cTpaTeriamu i
TaKTMKaMM y4acHUKIiB. [JUCKYPC € CMHTE30M KOTHITUBHWX, MOBHWX, NMO3aMOBHMX YMH-
HUKIB, SIKi BU3HAYalOTbCA KOHKPETHUM KONMOM “ChOpM XUTTS”, 3anNexHUX Big TeMaTukm
cninkysaHHsa. [lo Toro X, OUCKYpC Mae CBOIM pe3ynbTatoM hOpMyBaHHA pi3HOMa-
HITHUX MOBIEHHEBUX XaHpiB” [3, ¢. 138].

B ymoBax cy4acHOro cycninbCTBa, e rOoSIOBHOK PYLUIMHOK CUIOK € iHdop-
Mauisi, KMoYoBMM BMAOM OMCKYPCY, WO peanisye pyx coujanbHoi AyMKW i popmye
KOHUeNnTyarnbHy KapTUHY CBITY FIOAWHW, € Mac-MedinHWN ANCKYPC, SKUIA e Hasu-
BalOTb Mefiagnckypcom. Moro BuaHaualoTh sk “CyKynHICTb NPOLIECiB Ta NpOAyKTis
MOBMEHHEBOI AiANbHOCTI Yy cdhepi MacoBOi KOMYHiKaLil y BCbOMY 1X Pi3HOMaHITTI Ta
cknagHocTi Ix B3aemogii” [7, ¢. 21].

PosrnspatoTb Le sBue i Sk “TemaTMdHO COKyCcoBaHy, COLiOKYNbTYpHO 00Y-
MOBMEHY MOBMNEHHEBO-MUCMEHHEBY [LiSANbHICTb Y  Mac-megiiHoMmy  npoctopi”
[13, c. 16].

BapTto 3asHaunTw, WO Mediaguckypc Mae BWUrMAg iepapxiyHO OpraHizoBaHoOro
KOHTUHYYMY TEKCTiB, Y SIKOMY OOMHWLI MEHLLIOro CTPYKTYPHO-3MIiCTOBOrO 06’emy
BXOOATb A0 cknagy Ginblnx Linux YacTtuH [8, c. 133].

PisHoBMOM mac-meainHoro AUCKypCcy BUAINAKTLCA 3aneXHO Bid BUKOPUCTaAHUX
KOMYHiKaTUBHO-iH(OPMaLINHUX KaHaniB i peani3yloTbCA 3aBASKA  Pi3HOMAHITHUM
MOBHMM 3acobam i cTparerism.

BignoBigHO A0 8UKOHY8aHOI KOMYHIKamuHOI GOyHKUii BUAINeHi Taki Bugn mac-
MEeAINHOro OUCKYpCy, SIK NyGniuMCTUYHUIA AUCKYpC, peknamMmHun guckypc, PR-guckypc
[24].

ly6niyucmu4Huli OUCKYpPC BU3HAYaOTb SIK Pi3HOBMA iHOpMaLiMHO-OpieHTaLin-
HOro iHCTUTYLIMHOrO OMCKYpCy, WO peani3yeTbCs 3a AOMOMOro 3acobiB MacoBOi
KOMyHikauii Ta nepenbayae cBiAOMY Ta sIBHO BMpaXKeHY aBTOPCbLKY aKTyanisykouy
nosuuito [21, c. 5].

MyGniyncTuyHmin anckypc nepeabayvae HasiBHICTb ABOX KOMYHiKaHTIB — aBTopa
Ta peuunieHTa. B neply yepry, nyoniunMCTUYHMN OUCKYPC AO3BOSISE OXOMUTU 3HAYHY
KinbKicTb agpecarTiB. |Hopmauisi, Wwo oTpuMaHa 3a AOMOMOrow ny6niuMCTUYHOro
OUCKypcy, cripusie oOpMYBaHHIO Y CBiJOMOCTI FPOMaACLKOCTI MOMITUYHOI, MOBHOI,
HaiBHOI kKapTuHM cBiTy [9, c. 30].

MeToto nyoniyncTUYHOro ANCKYpPCY € MOBIAOMITEHHA MPO sIBULLLA HABKOJTULUHBOI
OIVICHOCTI, i KOHCTPYIOBAHHSA y TEKCTaxX Afia nepeaadi LWMpOKOMY Kony ocib.

CyyacHuin ny6niuMCTUYHUI ONCKYPC XapaKTEPU3YETbCSl 3HAYHOK KiNbKiCTIO
Kniwe, rotoBux A0 CMPUUHATTS GNokiB, 3BOPOTIB Ta MOBJIEHHEBUX cTepeoTuniB. 3
iHWoro 60Ky, y nNybniuMcTuli icHye Yimano npunomMie Ta opMm, LLO HE 3akpinmneHi y
MOBi Ta KOHCTPYIITbCA B YMOBax MEBHOI MOBMNEHHEBOI CUTyalil, siki BUKOpPMUC-
TOBYIOTbCS 3 MEBHOK KOMYHIKaTUBHOK METOHO.

Cepep 6e3nivi 3acobiB, WO xapakTepusyloTb CydacHUn nyoniuncTMyHMin guc-
KYpC, BMOKPEMITIOIOTb (PEHOMEH, Lo MPOSABMSETbCA Yepes3 nigbip anbTepHaTUBHOIO
nnaHy BupakeHHs. BiH HanpaBneHun Ha iHopmMauinHO-eMOUinHWA BNNUB Ha agpe-
cata Ta [LOCATHEHHSA MO3UTMBHOIO KOMYHIKaTMBHOIO pesynbtaTy. BuwesragaHun
heHOMEH BMHMKaE y TUX Bunagkax, konu 6esnocepedHs HOMiHaUis He Bignosigae
BMMOram KoMyHikauii [21, c. 10].

[HWKUM BMOOM Mac-MeainHOro ANCKYpCy € pekrnamHul Ouckypc. MNpencrtaBHMKM
KOMYHIKaTUBHOI MiHMBICTMKA PO3YMil0oTb LE $SBULLE $K KOMYHIKATUBHY CTPYKTYpY,
dperiMmoBi cTpaTerii (OYHKUIOHYBaHHSI SIKOI B KOMYHIKaTUBHOMY MpPOCTOpPi peKkrnamm
BM3HA4YalOTbCA KOMMSIEKCHOK B3aeMogicto dppenmiB aBTopa, npeamMeTa, agpecara Ta
METW peKknamHoro guckypcy. TobTo, BiH Mae KOMyHiKaTUBHUI NOTEHLiarn, SKUA 403BO-
NS€ aKTMBI3yBaTU pi3HOMaHITHI BepOanbHi Ta ekcTpaBepbanbHi 3acobu ans agek-
BaTHOroO BiAOOPaXXeHHS aHTPOMOLIEHTPUYHNX, KOTHITUBHMUX, KOMYHIKaTUBHO-(OYHKLO-
HamnbHUX, CoLjanbHUX | KynbTYpONoriyHMX (OaKkTopiB KOHTeKcTyanisauii. OcTaHHi
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POPMYIOTb XXaHPOBUI KOHTEKCT peknamMHOro AUCKypcy 3 MeTo peanisayii aBTOpCbKOT
nparmMaTuvku Ta JOCATHEHHS MeTU KOMYHiKaLil [22, ¢. 229].

Omxe, MEeTOl peKknamHOro AWCKYpPCYy € BMAMB Ha CBiOOMICTb MOKynus, o6
CMOHYKaTN MOro 4O BMKOHAHHSI NOTPIOHOT Aii — KyniBni okpemoro Toeapy. 3aBOaHHSIM
pekrnaMHOro AUCKYpPCY € MepekoHaHHs agpecaTa B MpaBAMBOCTI Ta ICTUHHOCTI
PEKIAaMHOro NOBiAOMIIEHHS.

PR-Ouckypc, abo duckypc y ceepi nabnik pineliuH3, — BIiQHOCHO HOBUIW TWN
Mac-MeinHOro AMCKYpCy, CpsIMOBaHUIA Ha BCTAHOBNEHHS 3B’A3KiB MK IHCTUTYLiSIMN,
napTisMK, OKpemMumu norniTukamn i cycninectBoMm B3arani [3, c. 140]. Taki 3B’A3Ku
pobnaATh AiAnbHICTb OpraHisauii abo nomiTMka Mpo30pillolD, 3PO3YMINO  pPeLUTi
cycninecTBea.

PR (8i0 aHan. public relations “38’a3ku 3 epomadcbkicmio”) — KOMYyHikauia y
cdepi BiGHOCWH CyCninbHUX IHCTUTYLi 3 rpoMagsaHamu, To6TO cycninbHa KOMyHikawis.
["onoBHe 11 3aBAaHHA — CTBOPEHHS MO3UTMBHOMO iMIZXKY IHCTUTYLIT Y1 OKpemoro noni-
TUYHOrO Adisiva, (PopMyBaHHS 30BHILLIHLOrO Ta BHYTPIWHBLOrO couianbHOro NOMiTUKO-
NCMXOMOrYHOro cepefoBULLia, CNPUATAMBOrO ANdA YCrixy Uiei iHCTUTYUil 4M uboro
aisva [3].

3a ponomoro PR-guCKypcy 34iMCHIOTE NNaHOBMKW | MOCTINHUA 3B’A30K MiX
opraHisaujieto Ta rpoMafchbKiCTiO, MigTPUMYIOTL HOpMarbHi BigHOCUHU. PR-cneuianictu
NPOBOASATbL MOHITOPUHI CBIAOMOCTI, AYMOK, CTaBfieHb | MOBEAIHKM SAK YycepeauHi
opraHisauii, Tak i nosa Het. |HWKUM iX 3aBOaHHSAM € aHani3 BMnMBY MNOMITUKU Ha
cnineHoTy. PR-cneujanictn anpobytoTb HOBI MpMUOMW NOMITUKK, AiK | BNNUBIB Ha cni-
NbHOTY. BOHU 34iACHIOOTL 3MiHM B CTaBIEHHAX, NOBEAiHLI BCEpEeAUHI NMEBHOI OpraHi-
3auji ” nosa Heto. [Jo TOro X, BOHWU hOPMYIOTb HOBI ab0 3aKpinnioTb CTapi 3B'A3ku
Mi>X opraHisauieto i cninbHoToto [3].

BignosigHo A0 KaHany peanizauji po3pi3HAOTL HACTYMHI BUAM Mac-MedinHoro
OUCKYpCY, SK TeNeancKypc, pagioquckypc Ta KOMM'IoTepHUn AnCKypc [24].

Tene- ma padioduckypc nepepbavaldTb HEBUMYLLEHICTb, HEOQILiNHICTb.
ABTOpK Terne- Ta pagionepenayv CTBOPHOKTbL 3HAKOBUM 06pa3 XMBOMO MOBIIEHHS.
MoBeub (gukTop) i cnyxay (rnagadv) nepebyBaroTb Yy Pi3HMX TOYKax NPOCTOpPY i 4yacy,
HEe MOXyTb KOpWUryBaTM MOBMNEHe i noyyTe (Hanpuknag, nepenutatn). Temn
nogaeaHHsa (Bigbopy) iHdopmauii He 3anexuTb Big crnyxada (rmsgada). Cratyc
MOBUS — odilinHUi, criyxada (msagadva) — HeodiLinHNUIA.

Teneouckypc NoeqHye CroBO i 300paXKeHHs!, WO € 0COBnMBUM CEMIOTUYHUM
“CMHTakcncom” 3i cknagHMmMm npasunamm 3, c. 139].

Mio komm’romepHUM OUCKYPCOM PO3YMIilOTb CMiNIKyBaHHA B KOMM HOTEPHUX
Mepexax [5]. Mpu uboMy Take CnifikyBaHHSA MoXe OyTU sik 0COOUCTICHO-OPiEHTOBAHMUM
(cninkyBaHHSA 3a OOMOMOrOH EfIeKTPOHHOI MOWTK), TaK i CTaTyCHO-OpPIiEHTOBAHUM
(koHdpepeHLUii, NPUCBSIYEHI PiIBHOMAHITHUM TemaTukaMm: MOofiTUKa, CnopT, MeauuuHa,
Hayka).

Cepen kaHpiB KOMMIOTEPHOMO [OWCKYPCY BUAINSAKTb EMNEKTPOHHY MOLUTY,
CUHXPOHHI 1 aCUHXPOHHI YaTu, Be6-TekcTu [24].

Ak i KOXeH 3 Ppi3HOBWMAIB AOUCKYpCY, Mac-mMegiiHMA [UCKYypC Mae€ CBOI
CTPYKTYPHO-OpraHi3auivHi ocobnmBocTi.

Mac-meginHun guckypc € npouecoM Ta pe3ynbTaToM AisiNbHOCTI MOBHOI OCO-
fuctocTi [19, c.12]. OcTaHHIO BU3Ha4YalTb SK CYKYMHICTb 34i6HOCTEN Ta BRacTtu-
BOCTEN NIOAWUHM, LLO 3yMOBIIOTb MOPOMKEHHSA Ta CMPUNHATTA MOBITEHHEBMX TBOPIB
[12, c. 3].

Mogenbs MOBHOI 0COBUCTOCTi y MPOCTOPi Mac-MeaiNnHOro ANCKYPCY CKNagaeTbCs
3 TPbOX PiBHIB: MediNHO-OpieHTaUinHOro, NMiHFBOKOrHITMBHOIO Ta MOTMBaUinHoro [11,
c. 37]. Lj piBHi MOBHOI 0COBUCTOCTI NiANOPSAKOBYKOTH OpraHisauiio Mac-mMeaiHoro
OUCKYpCY YOTMPbOM CTPYKTYPHMM €Tanam AisnbHocTi agpecata. Cepen HUX Taki, sk
3aranbHe OpieHTyBaHHSA; NoOyaoBa pedyepeHTiB, NPO AKi NOBIAOMMSIE Media; BCTaHOB-
MNEHHSA BigHOWEHb MK OaHMMKM pedepeHTaMy; KOHCTPYHOBaHHA nodin Ta ix
nocnigosHocten [19, c. 9].

Lls cxema BiATBOpPEHHs1 Medianoni 34iNCHIETLCS 3a JONOMOro BepbanbHUX
3acobiB, L0 YTBOPKOKThL BigMNOBIAHI BUMiIpM CydacHOro megiagunckypcy. [o Hux Hane-
XaTb rinepTekcToBUA, HOMIHATUBHUA, CUHTaKCUMYHMN Ta TEKCTOBUW, LLO OOHOYACHO
3HaxXoOATbCA Yy reTepapxidHuMX BiAHOLIEHHSX, WO BM3HAYalTbCA OCOBNMBOCTAMU
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OpPIiEHTYBaHHA TOAMHK, SIKE MOXE 3LiACHIOBAaTUCA CTOCOBHO Oyab-fIKOi TOYKM B
HaBKONULIHBOMY cepefoBuLi [19, c. 9].

linepmekcmosuti suMip NOB’A3aHMI 3 PO3MiLLEHHAIM MaTepianiB Ha ekpaHi abo
Ha CTOpiHKax BuAaHb CTOCOBHO reTepapxiYHux npoctopoBux koopguHat CMEPELY-
MO3ALY, 3BEPXY-3HN3Y, 3MIBA-CIPABA, LUEHTP-NMEPUN®EPIA, BJIN3bKO-OA-
NEKO. Mpetbcs nNpo pisHy opraHisauilo nepLumx, OCTaHHIX Ta BHYTPILLHIX CTOPIHOK
BenukoopmaTtHux raset, TabnoigiB Ta KypHaniB, LLO BU3HA4yae pi3He neKkcudHe
HanoBHEHHs Ha3B po3Ainis i 3aronoskis [19].

HominamusHuli sumip opraHisauii megiaguckypcy npeacraBneHun ognHULamMu
TPbOX rpyn, CNPAMOBAHMMWU Ha KOHCTPYIOBaHHA peddepeHTiB, WO penpe3eHTyoTb
006’eKT N03aMOBHOI AiAcHOCTI. [10 HUX HanexaTb pedepeHLiltHi, ski HasnBalTb pedi,
KBaHTUIKaTMBHI, SKi 4YneHyloTb pedepeHTU Ha CKNagHuKW, Ta XapakTepuCTUYHI,
npusHayeHi Ans BinobpaxeHHs BnacTMBocTeln pedepeHTis [19].

OpraHizauia 3aronoBkiB i 3arofioOBHUX KOMMSEKCIB, MOKNageHUX B OCHOBY
PO3ropTaHHA HOBUHHUX TEKCTIB Yepes3 CTPYKTYPYBaHHS NOAIT peYeHHsaM npencTaBnse
CUHMaKcu4HuUl sumip opraHisadii megiaguckypcy [19].

Tekcmosul eumip Mac-mMefiiHoro MCKypCy NpeacTaBneHnii ABOMa TakTUKaMu,
a came — TEeKCTOTBIpHMMU Ta HOMIHATUBHO-TEKCTOBUMW. TEKCTOTBIPHI TaKTUKN nepesn-
GavaloTb nepemilleHHss Yy Hanbinbll BidyanbHO MOMITHI Mo3wuuii Megiaguckypcy
(novaToK 3aronoBkiB, Nig3aronoBkiB Ta ab3aLiB) oANHWLb, LLIO NOB’A3aHi 3 noTpebamm
ayauTopii. HOMiHaTUBHO-TEKCTOBI TakTMKM BU3Ha4aloTb BMBIp 3acobiB iMeHyBaHHS Ta
Xapaktepusauii CKknagHuKIiB MOAIN 3a YMOBW, KONMW Ha MO3HAYEHHSA Pi3HUX MOAiN
BMKOPUCTOBYIOTLCA OAHI 1 Ti X cami ogmHuui [19, c. 10].

Omxe, Mac-MedinHum OQUCKYpC SK CYKYMNHICTb NPOLECiB | NPOAYKTiB MOBIIEHHEBOT
DisANbHOCTI ¥ cdoepi MacoBOi KOMYHiKaLii Mae cBOI 0coONMBOCTI. ICHYOTb pisHi TUNn
Mac-MeainHOro AMCKYpCy, siki BAOKPEMITIOIOTLCA 3a AEKiNIbkoMa O3HakaMu, cepeq HuX
Taki, K BUKOHYBaHa KOMyHikaTMBHa (PyHKLis Ta kaHan peanisadii [24]. Kpim Toro, mac-
MEeAINHNA OUCKYPC SIK MPOoLEeC i pe3ynbTaTt isfibHOCTi MOBHOI OCOBUCTOCTI OpraHiso-
BaHW Ha TPbOX PIBHAX, MeLiNHO-OpiEHTALAHOMY, NMiHFBOKOTHITUBHOMY Ta MOTMBa-
uinHomy [11, c. 37]. KoxeH 3 BuMLE3a3Ha4YeHNX piBHIB Mae CBOI OCOGMMBOCTI, LUO
NignopsaKOBYOTL OpraHi3alito Mac-mMeaiiHoro AUCKYpCy YoTUPbLOM CTPYKTYPHUM ene-
MEHTaM, cepef SKUX 3aralfbHe OpPIEHTYBaHHS, BCTAHOBIIEHHSA pedepeHTiB Ta
MibkpedbepeHTHNX 3B’A3KIB, KOHCTPYOBaHHA noAieBoi nocnigoBHocCTi. Lli piBHi yTBOpIO-
IOTb BiANOBIAHI BUMipK Mmegiaguckypcey [19].

3aBgsiku rmobanisauiiHumM npouecam Ta LWBUOKOMY PO3MNOBCHOKEHHIO iHOp-
Mauii 3a gornomoroto 3MI 3pocTae ponb MiXKKYNbTYPHOI KOMYHikauii. Baxnveum €
BMBYEHHSA CUTYaLil MiDKETHIYHOI B3aeMofii, WO NpoayKyrTbCA 3aBOsKM Mac-Medin-
HOMY AWCKYPCY, Y Pi3HMX acnekrax, 30Kpema, i B NOpiBHANbHOMY. ToMy nepcrnektuea
noganbLUIoro JocrnigkeHHa BOa4YaeTbCA HaMy y 3iCTaBHOMY BWMBYEHHI BepOanbHUX
3aco0biB BIATBOPEHHS CUTyaUil MiXKyNbTypHOI B3aeEMOAii Yy aHrmoMOBHOMY Mac-
MeAinHOMY OMCKYPCi, @ caMe MOoro 6pUTaHCbKMX Ta aMEePUKaHCBhKNX NpaKTuKax.
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YOK 811.111°42°33

3ACOBU TA NPUAOMU NIHMBAIBHOI M'PU Y CYYACHIN AHMNIUCBLKIN
MOBI

Makapyk J1. 1.

Cmammio npucesiyeHo OOCriOKeHHK 2paghidHOI epu 8 cy4yacHili aHemilchKiti MO8i.
lpoaHanizosaHo epaghiyHy epy sk cknadosy epagiyHOi niHesicmuku. 38epHymo
ygaey Ha KamezopiliHO-oHImMmesul anapam, SKul cmocyembcs epachidHoOI epul.
OkpecrneHo ko4osi 3acobu ma npulomu epachidHOI epu, SKi cknadatomb 3HaqYHy
yacmuHy ii criekmpy.

Knoyosi cnosa: epacghidHa epa, npudiom, wpugm.

Cmambsi nocesiujeHa paccMOmpeHuro 2paguyeckol uzspbl 8 CO8PEeMEHHOM
aHeanutickom si3bike. poaHanu3uposaHo 2paghuyeckyto uspy kak Heombemiembil
KOMMoHeHm epachbuyeckoll niuHesucmuku. ObpauieHo sHUMaHUe Ha Kamez2opulHo-
noHsMuUlHbIU annapam, Komopabll kacaemcsi epaghudeckoli uepbl. Oxapakmepusu-
posaHO Kroyesble cpedcmea U npuembl epaghudeckol u2pbl, KOmMopble
cocmaesisiiom 3Ha4umesibHyl Yacmb ee Criekmpa.

Knroyessie cnosa: epachuyeckasi ugpa, npuem, wpugpm.

This article deals with the investigation of graphic play in English. Graphic play has
been analyzed as a part of graphic linguistics. Extensive attention has been focused
on the terminology that is connected with graphic linguistics, and the means and
types of graphic play which are an integral part of the process have been defined.

Key words: graphic play, type of graphic play, font.

ApceHan rpacivyHmMx 3acobiB aHrmincbKoi MOBM, SIKMM MW MOCHYroBYEMOCS
HWHI, € pe3ynbTaToM eBOJOLiT MOACTBA, sike NOCTIMHO CaMOBLOCKOHANMKETLCS, LUyKa-
HO4M HOBi cnocobun Ta 3acobu camoBupaxkeHHsi. CyvacHui rpadivHMA aHINTOMOBHUI
iHBEHTap, 3HA4YHY YaCTMHY SIKOro CKragarTb MO3HAuYKKM fiTep, TpuBanuni Yac nepeby-
BaB Yy MpoLEeCi CTAaHOBMEHHS Ta po3BUTKY. BoyeBnab, BOHM He oapasy cTanv Takmumu,
AKUMM MK X 3BUKNK Oaumtn. Lle pesynbTaT AOBroTpmBanoi Ta KOMiTKOi npadi
MOKOMiHb, AKi BBaXkanu, WO HEeAOMiKN OOHIEl CUCTEMU NMUCbMA MOXHA YCYHYTU CTBO-
PEHHSIM iHLLUOI, sika, NPOTAromM NeBHOro nepiogy Oyna Kpawol Ta 4OCKOHanILWOo, Ha
BiAMiHy Big nonepenHboi. Tak, BAHMKHEHHIO Cy4aCHOro aHrmincbkoro andaseity nepe-
QyBaro BY3MMKOBE, KIMMHOMUCHE, NikTorpadivHe, ineorpadiyHe Ta cunabiyHe nucbmo.
OpaHak, xoaHa i3 UMX CMCTEM, SIK | cydacHW andaBiT, He € igeanbHUMM.

Byoyun ceigkamum Ta HOBaTOpamMuM HWU3KWM HOBWUX TEHAEHLiN, 3 BMEBHEHICTIO
MOXHa CTBEpPOKYBaTH, LLIO AOCKOHanNICTb He Mae Mex. XX| CToniTTa NpMHecno Heuy-
BaHi 3MiHM He TiNbKkKW y cnekTp rpadivyHmx 3acobiB, a  4OCUTb HEOUiKyBaHO 3MIHWUIO iX
dyHKUiOHanbHe HaBaHTaXeHHs. Lle 0o3BOnWMno MOBO3HaBLUAM pagukarbHO 3MIHUTU
CBOK TOYKY 30pYy LOAO MiHrBICTUYHOI CNPSIMOBAHOCTI Ta 3HadYyLwOCTi rpadiyHmx
3acobiB, ix 6e3anocepegHbOro B3aeMO3B'sI3Ky 3 TekcToMm. T.van Leewen [15] 3a3Ha-
yae, Wo naparpademHi 3acobun € BaXXNMBOK Ta HEBIJ'EMHOK KOMMO3ULIMHOK YacTu-
HO TeKCTy. BoHV go3BonsoTb ineHTUdiKyBaTu JOOaTKOBE 3HAYEHHS.

BigHOCHO HegaBHO TepPMIHOSOrYHWIA anapaT NiHrBICTUKN NONOBHUIIO HOBE, Ha
nepwun nornsia, AOCUTb He3BUYHE MNOHATTA “rpadiiyHa rpa”. C. B. InbsicoBa Ta
J1. 1. Amipi 3a3HayvatoTb, WO Nig rpadiyHo0 rpo Po3yMitoTb MaHinynioBaHHA 3aco-
B6amu rpadoiku, 4O SKUX BiGHOCATb NiTepu Ta 3Haku NyHKTyauii [5, c. 56]. “Kpim Toro,
0o rpadivHmMx 3acobiB HanexaTb pPi3Hi NMPUAOMU CKOPOYEHHS CrliB, BMKOPUCTaHHS
npobiniB M crioBamu, BENWKWUX FiTEP, BIACTYMiB, MiOKPECNEHb, a y APYKOBaHOMY
BIJTBOPEHHI TEKCTY BUKOPWUCTOBYIOTb LWEe N 3Hak Haronocy” [13, c. 102]. ATunosi
rpadiyHi KOMOGiHaUji, pi3Hi NpuomK rpadpivyHOl po3rnsaHyTo y pobotax B. I'. Koctoma-
poBa [7; 8], |. O. Heconawesoi [11], J1. . PeweHko [14]. B. . KoctomapoB HOMiHye
rpadiyHi Heonoriamu kanamoypamm.

€nina O. A. Buginse Tpu rpynu naparpadeMHNX enemeHTiB: cMHrpademiky, na-
parpacemiky Ta Tonorpadgemiky. CuHrpadgemika — ue MexaHi3aMmy MNyHKTyauiiHoro
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BapitoBaHHsA. Crneyuddika Uiel rpynu nonsrae y ToMy, WO 3HaKU NyHKTyawii MOXHa cTa-
BMTK y Byab-S9KOMy MiCLi B peydeHHi, i Ha noyatky, i nocepeawHi, i B kiHui. Cynparpa-
demika — Le MexaHi3Mu LWpPUTOBOro BapitoBaHHA. BuokpemniooTb ABa cnocobu
WpKMETOBOro BapitoBaHHA: 1) 3MiHAa KONbOpy Ta pPO3Mipy niTep; 2) 3MiHa KOmbopy,
po3mipy Ta kernio. Tonorpacemika — Le MexaHi3Mm BapitoBaHHSA MPOLLUHN Ta NPOCTo-
pOBOro Po3MilLleHHs1 TEKCTy [4].

€niHa O. A. [4] Takox 3a3Havae, Lo, 3a3BU4an, Li MOXNIMBOCTI (CUHrparpade-
MiKy, naparpademiky Ta Tonorpademiky) BUKOPUCTOBYIOTb HEi30NboBaHo, a y noeg-
HaHHi 3i WwpudToBMM BapitoBaHHaAM. [ocnigHuua 3ayBaxye, WO [0 3acobiB
naparpademiki BiAHOCATb TakoxX rpadivHi CNOTBOPEHHS (nepekpyvyBaHHS, BUKPUB-
neHHs). BuokpemniooTb OBi rpynu Takux NpuioMiB: rpadivHi BUAINEHHs, AKi CTBO-
PIOKOTL MOXIMMBICTL MOABIMHOrO MPOYUTaAHHA Ppasn YM TEKCTy Ta 3YMWUCHI opdo-
rpacoivHi TOMUNKK, SKi HagalTb NOBIOOMMEHHIO O4ATKOBMX CMUCHIB.

Ha gymky €. B. [I3gkoBuya “g4o naparpaeMHUX enemeHTiB Yy OpyKOBaHOMY
TEKCTi HanexaTb OCOOnMBOCTI LPUETOBOrO BapitoBaHHA, HAOPSAKOBI Ta MiApsAKOBI
3HaKK, “3ipoYKkK”, KpamkuK, Ta iHWi cnocobu pybpukauii TEKCTy, a y LUMPOKOMY pO3y-
MiHHI TEKCTY — MaTeMaTu4Hi 3Haku, OykBM iHWWX andaeiTiB i, 3BUYANHO X, 3HAKK
nyHkTyauii” [3, c. 121].

AHoxiHa T. O. BBaxae, Wo A0 3acobiB naparpademikM HanexuTb “kanitanisa-
Lis, gekanitTanisauis, KypcuB, He3BuMYaliHe HanucaHHsi, ab3au, ikOHiYHMI Habip” [2,
c. 73]. AnxicimoBa O. €. oo napaniHreicTuyHMX 3acobis 3apaxoBye “rpadiyHy cermeH-
Tauilo TEKCTy | MOro po3MilLleHHs1 Ha nanepi, JOBXMHY psagka, npobinu, wpudT, Konip,
KypcuB, pPO30OMBKY (CTOpPIHKM), CTArHEHHS, MiHiAHI NiOKPECNEHHA Ta OKPECIEeHHS,
TunorpacdiyvHi 3Haku, rpadiyHi cumeonn, uudpmn, 4oNoMixKHI 3Haku (Hanpuknaa: §, Ne,
%), 3acobu ikOHi4HOI MOBW (MantoHoK, dhoTorpacis, kapukaTypa, Tabnuud, cxema),
He3BWYHE HanucaHHs CriB i PO3MiLLLleHHS 3HaKiB NyHKTyauii, bopMaT nanepy, LWNpUHY
nonie, a TakoxX iHWi 3acobu, Habip SKMX He € YiTKO hikCoBaHMM i MOXe BapitoBaTuCS
3anexHo Bif TUMy KOHKPEeTHoro Tekcty” [1, c. 7].

[lo naparpadeMHMX enemMeHTiB y OpYKOBAHOMY TEKCTi KpiM HaBeOEHUX BULLE,
OOCMIOHUKA TaKOoX BIiOHOCATb PSAKOBI M NiAPAOKOBI 3HAYKW, MaTEMaTWMYHI 3HAKM,
i3nYHi Ta rPOLLIOBI CUMBOSN, 3HAKW iHLWMX andagiTiB, PO34iNoBi 3HaKW. 3BaXakun Ha
NigXoan yY4eHux, siki OKpecrneHi BuLLle, 3a3Ha4uMMo, L0 CNEKTp napaniHreanbHMX 3aco-
biB € gocutb 06’eMHMM. Maiike ycCi BOHM MOXyTb OyTWU BaXXnMBMMW CKNagoBUMMU
TEKCTY Ta BUKOHYHOTb HU3KY OYHKLiNA. Y BGaraTbox BMnagKax iXHE BUKOPUCTAHHS BUXO-
OWTb 3a paMK/ yCTaneHuX HOpPM i MpaBusl, WO W, BigNoBIgHO, CTBOPKE edekT rpu.
BianoBiaHO 40 LbOro, 3MIiHIETLCS IXHE MPU3HAYEHHS Ta OYHKLII.

Bepyun oo yBaryn noniBekTOpHICTb MigXoAiB, sika AOMiHYE Yy poboTax CydacHUX
OOCMIOHUKIB 3ayBaXXMMO, WO HWHI AOCUTb FOCTPO nocTae npobrema yHidikadii Ta
iHBEeHTapm13auii napaniHreanbHUx 3acobis. O4eBMAHO, L0 HEe YCi BOHN BXOAATb 4O TUX
nepenikie, Aki npegcrtaBneHi Buwe. 3akOHOMIPHO, LLO € 1 iHWi 3acobu, ski HanexaTb
[0 CrnekTpy napaniHreanbHuX 3acobiB Ta BigirpitoTb BaXKNMBY posib Y TBOPEHHI caMoro
npouecy Ta noro PyHKLiOHyBaHHI 3aranom.

BuHMKae 3akOHOMIpHE MNUTaHHS, YM MOXIMBO B3arani iXx CTaHgapTusyBaTw,
SIKLLO HOBITHI TEXHOMOTII PO3BMBalOTLCA TaK CTPIMKO, LLO Te, WO CbOrogHi BBaXarTb
HE3BWYHMM, 3aBTpa MOXeE CTaTu HOPMOIO, YacTuMHOW OyTTA, a BigTak i ChinKyBaHHS.
HesBaxaloum Ha Te, WO aHrMOMOBHa fiHrBanbHa rpa HuHi nepebyBae y npoueci
CTaHOBNEHHS Ta PO3BUTKY YYeHi BXXe BUOKPEMIIOTbL HU3KY NPOLECIB, SKi € XapakTep-
HAMW Ons Hel. 3ayBaXKumo, Lo NpuiomMu rpadivyHoi rpy He € yHiBepcanbHUMKU ANis
ycix MoB. BoHu € cneundivHnmMu i 3anexartb Big camoi MOBW Ta ii rpadikv 3aranom.

CneKkTp NUCEMHUX 3HaKIB, SKMMU MU MOCIYTrOBYEMOCS] Ha NMUCbMI JOCTIAXYOTb
y pamkax rpadiku, nig sIKO pOo3yMiloTb “CyKyMmHICTb YCix 3acobiB nuceMa (nitep i
OOMOMIKHMX 3HakiB), SKi BUKOPWUCTOBYIOTb [OJ19 MepedaBaHHs 3BYKOBOI MoBu” [6,
c. 176].

B pamkax rpadiku po3rnsgaTs opMy niTep, iX PO3MILLLEHHS, HAanpsiM, PO3MIp.
BuByaoumn gpykoBaHe MOBIEHHS, 40 yBaru Takox 6epyTb pisHi wpndtu. WpndT [16]
1) NOBHUM KOMMNMEKT APYKAPCbKUX JiTEP MEBHOIO TUMY N PUCYHKY, HEOoOXigHUM ons
Habopy TekcTy; 2) rpadpivHa cpbopma nitep Npu HanucaHHi, XxapakTep MartoHka Hanm-
CaHux niTep, HaKkpecneHHs OyKB Ta 3HaKIB, O CKNagalwTb €4QuHY KOMMO3MWLiAHY Ta
CTUIICTUYHY CUCTEMY.
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pa 3i wpudtom nependavae BUKOPUCTAHHS Pi3HUX WPUATIB (Kermnto, Hacuye-
HocTi). OgHodacHa rpa KoOnbopoM Ta WpU@TOM cnpusie edeKTUBHILWIA rpadpivHin
pernpes3eHTauii iHpopMaLjlo 3 MiHIMaNbHUM BUKOPUCTaHHAM TEKCTY. 3Baxkaiouum Ha
andepeHuiadito, 3anonoHoBaHy O. A. €niHO Lier TN MiHrBanbHOI rpy € CKNagoBoto
naparpagemiku.

InbsicoBa C. B. ta Awmipi J1. 1. BBaxatoTb, WO “caMe 3MUTTHA CrOBECHOI i Bidya-
NbHOI MOBW MakcumanbHO Crpusie YCMiWHIN peanisauii peknaMHOro TekcTy. BoHu
TaKoX 3a3Ha4valoTb, WO “y peknami rpadivHi NpunomMmn BUKOPUCTOBYIOTL 3 METOIO NpU-
BEPHEHHSA yBarn peuunieHTa (NOTEHUINHOro KopuctyBaya); rpadivyHa TpaHcdopmadis
CNnoBa 4K TEKCTY [03BOMSAE oTpumaTn goAaTkoBuir 3MicT” [5, ¢. 92]. 3ayBaxunmo, Lo
Le CTOCYETbCS He nue peknamHUX TEKCTIB.

Py 3i WPUDTOM Ta KONLOPOM Y NIHMBICTULI HOMIHYIOTE NCEBAOYNEHYBaHHSIM.
“CyTb UbOro MpUMMOMY MoOMsrae y TOMy, WO 3a AOMNOMOrol LWpudTy i Konbopy i3
KMOYOBOro CNoBa, PEKIaMOBaHOro NOHATTA — MOXHA OAepXXaTu fofaTkoBe, Hesanna-
HOBaHe 3HaYeHHs. IHoAi Take JoOaTKOBE 3HAYEHHS MOB’A3aHe 3 OCHOBHUMM 3HAaYeH-
HaMm” [5, c.92]. Cepen pisHOBMAIB MCEBOOYNEHYBAHHS BWOKPEMIIOTL  Taki:
nceBAoYNeHyBaHHS B paMKkax OAHOro Crnosa, NCeBAOYNIEHYBaHHS B paMKax KiflbKOX
cniB abo ycbOro TEKCTY.

Wpudtn andepeHuiloloTe 3a rapHiTypolo (00'eaHaHHsA pisHMX 3a kernem Ta
HapucoM, ane OAHaKOBWM 3a XapakTepoM HakpecCneHHs LWpUETiB); 3a Haxunom
(MpAMKUIA, NOXUNUIA, KyPCUB); 3a HACUYEHICTIO (KOHTYPHWUIN, CBITNWNA, Y>XKUPEHWI, Hanis-
XUPHWUA, XXUPHUA, Hag >KUPHURA); 3a LUMPUHOKW (HagBY3bKWW, BY3bKWWA, HOPManbHWUN,
LUMPOKMI, HaOLWMPOKMI); 3a iMOMIHOBKOK (OKOHTYPEHWW, BIOTiIHEHWN, LUTPUXOBUNA,
OpHaMeHTOBaHWI, HEraTUBHUIA, KONbOPOBMUI); 3a Po3MipoM (kernem) [16].

KapneHnko HO. O. 3ayBaxye, WO y ApyKapcCbKin rpadiuli po3MeXOBYHOTb PidHi
LWpUTK, HaNpUKNag, Kopnyc, NeTUT (3a po3mMipamu), CBITNNI, NIBXXUPHUI (38 TOBLUMHOLO),
KypcuB, NpsiMMA (38 HaXMNOM Y1 MOro BIACYTHICTIO) Towo [6, €. 176]. 3a npm3HaYeHHAM
PO3pi3HATb CrYXO0BI, OCHOBHI, 4OAATKOBI Ta BUAiNbHI wpndTm [10].

[na cy4acHoi aHrmincbLkoi MOBM XapakTEPHMMW € Kiflbka MpOLECiB, WO Yy
CYKYMHOCTI CTaHOBNATb rpadpidHy rpy nputamaHHy came aHrfincbkin mosi. Lle
wpudToBa rpa (kanitanisauis, 3nNuTTs), rpa 3 aHTPOMOHIMaMK, TOMOHIMamu, rpa 3
Ha3Bamu Ta abpesiaTypamu. B aHrmincbKin MOBI YiTKO MPOCNIAKOBYETLCA TEHAEHLUIA
BUOINATM NEBHi YaCTMHM CroBa iHWWM, BiAMIHHMM LWPUATOM YK KONbOpoM abo
npuHarMMHi kernem. Takui npouec Adictae yce Oinblue HOMiHAUIN, SKi BBaXaKOTb
CVHOHIMIYHUMW: Bi3yanbHi Heonoriamm abo Heonorismu-Hanuen [10, c¢. 127-128],
rpacbivHi okasioHaniamu [9, c. 123], rpacdogepmsaTu [12].

KaniTanizauis — oguH i3 HaMnNOLWMPEHIWNX NPOLECIB Yy CyYacHi aHrnincbkin
MOBI. /ineTbcs He nuille Npo HaMWCaHHS YCiX MiTep NEeBHOro CroBa, BUCMOBIOBAHHSA
abo peyeHHs1 3 BENUKOI NiTepu, WO ANs1 aHMMiNCLKOi MOBW, Hanpuknag, y 3aronoBkax
€ HOPMAaTUBHUM, WAETbCS MPO BWUAINEHHA OAHIEi niTepu, ABOX i Ginble, Ha OHI
iHWux. KinbkicTb BMAINEHNX NiTep MOXEe BapiloBaTUCA Ta 3anexuTb Bif aBTOPCbKUX
iHTEeHUin, iHo4i Big camoro croea, B pamKax $SIKOro, MOXHa BMOKPEMWUTU Lie OAHe
CrnoBo 4m BykBocnonyyeHHs. B ogHOMy CnoBi MOXyTb BuAiNsATM ogHy abo 1 yci
niTepu, kpiMm oaHiei. 3a micuemM 3HaXOKEHHS BUAINEHOr0 CErMEHTY BMOKPEMIIOTb
Kanitanisauijto Ha no4aTtKky CrnoBa, nocepeauHi abo B KiHUi. Ha Hawy aymky, 3 niHreic-
TUYHOI TOYKM 30pYy, TaKy Kanitanisauito gouinbHo 6yno 6 nveHyBaTu iHiLjianbHOK Ta
diHanbHoLo.

[na aHrnincbKoi MOBWM TUNOBMM € BUAINEHHSA NEepLUOoi NiTepy BiAMIHHUM KOJbO-
poM Ta WpuToM Ta 3HA4YHe 30iNbLUEHHSA ii PpO3Mipy Yy MOPIBHSHHI 3 YCiM TEKCTOM.
Kanitanizauia xapakrepHa 1 Ans oQHOro CnoBa Yy 3arofioBKy, sike MoXe MaTu BiAMiH-
HWUIA Kernb Ha GOHI iHLWIMX criB. Takui TUN KaniTanisawii MoXHa iMeHyBaTUu CyLiNbHUM.

[MpoBegeHuin aHani3 cBig4YnTb MPo Te, WO WPUQT Mae N NiHrBICTUYHY LiHHICTb.
HuHi Le npocTo TexHiYHuW, ApykapcbkuiA 3acib, akum criyrye “oBOonoHkow”, dka
OhOPMIIOE YCHE MOBJIEHHSI Y BIi4MOBiAHE BWCMOBMOBaHHA. Lle edekTnBHuiA 3acio
MaHinynsAuii LinboBOK ayanTopiEtD.

WpndT 9K BaXIMBUWN KOMMNO3ULIMHUN €neMeHT pPeKnamMHOro TEeKCTY BUKOHYE
HU3KY yHKUin [1]: aTpakTUBHY, 3MiCTOBUAINAOYY, €KCMPEeCUBHY, XapaKTepororivHy,
CMMBOIIYHY, CaTMPUYHY Ta ecTeTnYHy. CyTb aTpakTUBHOI (PYHKLi Nonsrae y Tomy, Lo



dinonoriyHi Haykn. — 2014. — Knura 2

BCi enemeHTV rpadiyHoi opraHiszauii TekcTy (Hanpuknag, BenuuuHa OykB, iXHil
LWpKUT, BiACTaHb) CNPSAMOBaHI Ha Te, W06 NpMBEPHYTU yBary agpecara.

MpaBunbHO MigibpaHuin WpUAT Ta KOMip CNpuUsie BUOKPEMIIEHHIO afpecaToMm
OLHOrO MOBIAOMITEHHS Ha QOHI iHWKX. 3MicToBUAINAYa yHKUiS cnpsMoBaHa Ha
NPVBEPHEHHS yBarM MOTEHLIMHOIO Yntada 00 HaMBaXUBILLMX YacTuH BepbanbHoro
KOMIMOHEHTY 3a JOMOMOrOK BapitoBaHHS rapHiTyp Ta kernto wpudTy. EkcnpecmBHa
DYHKUIS I'PYHTYETLCA Ha eMOUIMHO-BUPa3Hii cneundili wpnudTy. 3anexHo Big LmX
AKOCTEN WPUMT NOAINAITL Ha WpUT 3 pauioHanbHAMU Ta WpUdT 3 eMOLiNnHUMU
ocobnmnBoCTAMMU.

Bubip wpndTy BM3HAYAETLCA XapaKTepOM TEKCTY Ta aBTOPCbKUM 3ag0yMOM.
PykonucHuin WwpngT BUKOPUCTOBYIOTE ANSt CTBOPEHHA aTMocdepn AoBipu. XapakTe-
ponoriyHa yHKLUS FPYHTYETLCA Ha TOMY, LLO TEKCT MOXe BUKIMKATK NEBHI acoLiauii,
LLIO NOB’A3aHi 3 KynbTypot eTHocy. CuMBoOniYHa (PyHKUis nonsirae B TOMY, WO TEKCT
MOXe acouitoBaTucs 3 abCTpakTHUMKU MNOHATTAMU. CaTtupuyHa YHKList — Le 3aaTHICTb
LWPKETY B NOEQHAHHI 3 iHWKXMK 3acobamy CTBOPOBATU caTUpUYHKIA, abo X rymopuc-
TUYHMIA edekTn. EcTeTnuHy dyHKUilo peani3yloTb Yepe3 obpasHicTb TeKCTy, Noro
BMMMB Ha NoYyTTs agpecaTta. BaxnuBo Takox 3ayBaxuTy, LLLO, HA HaLly AyMKY, Xapak-
TepionoriyHy yHKUil0 gopeyHiwe 6yno 6 HOMiHyBaTWM akyMynsiTUBHOM, OCKINbKU
WpKTM Takox nepenatoTb Ta 30epiratoTb KynbTypHi HagbaHHS OKPEMUX ETHOCIB,
nepegarym ix y Takuin cnocio Big NOKOMiIHHSA 40 NOKOMiIHHS.

[pa 3 aHTponoHiMamMu € LWe OOHMM BaXMMBUM IiHIBarlbHUM MNPOLLECOM.
MaeTbcsa npo BnacHi Hassw. Mpa 3ae6inbLuoro BinbysacTbesa 3 NpisBuLLAMI NOMITUKIB,
abo BigoMux nogen y byab-akux cdepax AianbHOCT. He MeHW akTuBHMM cnocobom
€ rpa 3 TonoHiMamu (reorpadiyHMmMum HasBamu). 3ayBaKMMO, LLO i NepLunn, i pyrum,
pisHOBKMA PV MPOCHIAKOBYEMO Ha mnoyaTKy crnosa, nocepeguHi, i B kKiHUi. Okpemo
BMOKPEMITIOKOTb Ipy 3 MEBHUMMW Ha3BaMM.

Baxnuee micue nocigae rpa 3 abpesiatypamun. 3ayBaKuMO, O BOHA TEX, Ha
BiOMiHY Big 3BMYHMX abpeBiauin, Aocutb cneumdivHa, OCKINbKM cama abpesiaTypa
Moxe OyTn cchopmMoBaHa 3a NocepeqHULTBOM HU3KM FiTep, SIKi B paMKax OAHOro CrioBO
MOXYTb nocigaTu pisHi no3uuii. [ns uboro Tuny NpUHUMN NOCNILOBHOCTI HE € Xapak-
TepHum. 3pebinbLioro, Moro He AOTpUMMYHOTbCS B3arani. OgHak, CYKYMHICTb KifTIbKOX
BENMUKUX NiTEp Ha (OOHI Manux 4aTb MOXNUBICTb YTBOPUTK BaxkaHy abpesiaTypy. Kpim
TOro, € TaKOX BUMaZAKM KOMKW NiTepn, siki yTBOPIOWTL abpesiaTypy, po3TalloBaHi nopy4
(Ha moudatky cnosa, nocepeauHi abo B KiHUi). Lle 3anexuTb i Big camoro croea, B
pamkax $IKOro MOXHa BUAINUTU 3agymaHy abpesiaTypy. € TakoX BMNagkW, Komwm
NPOAYLIEHTN BOAKTLCA OO 3MiHW OfHIEl i3 NiTep, sika MOXe BMfvMBaTM Ha YTBOPEHHSA
noTpibHoi abpesiaTypw.

MoBnsaum npo rpadiyHy rpy cnig 3ragatv 1 npo rpadoridpuamsauio (TepmiH
3anponoHoBanui T. B. MNonoeoto) [12, c. 231]. Ha gymKy y4eHoi, ue “oopMneHHs
HOBOYTBOPEHb 3a AO0MOMOrow rpadivHmMx 3acobiB pisHuMx moB” [12, c. 231]. 3ayBa-
XUMO, WO Uen pisHoBua rpadivyHol rpy HenpuTamaHHWA aHrnincbkin mosi. LLoao
YKPaiHCbKOI YN POCIACBHKOI MOB, TO BMKOPUCTAHHS NATUHCLKMX NiTEp Yy NOegHaHHI 3
rpadivyHMMn 3acobamm yKpaiHCbKOI UM POCINCLKOT MOB € 4OCUTb YacToTHUMU. binblue
TOro, kombiHauis niTep NaTMHCLKOro andasiTy Ta YKpaiHCbKOro CBiAYMTb MPO rpy Ta
MOpPYLUEHHS yCTaneHux npasun.

Llle ogHMm pi3HOBMAOM rpadiyHOi rpy MOXHa BBaaTu MOOyAoOBY TEKCTy Ta
noro nokauijto. BignosigHo 40 LBOro, BUOKPEMIIOTL TPU CNOCO6U NobynoBu: BEPTU-
KanbHWA, FTOPU3OHTanNbHUN Ta diaroHanbHun (“npuHumn kpocsopay”) [5, c. 93]. Lewn
nepesnik MOXXemMo OOMOBHUTU MEPEXPECHNM Ta CUTYaTUBHUM CNOCOOOM PO3MiLLIEHHS.
3Baxaroun Ha gudbepeHdiadito, 3anponoHoBaHy O. A. €niHo, Takni pi3HOBMA pw
MOXHa po3rnsagatm B paMkax Ttonorpademiki. Ha Hawy agymky, ambirpammn Ta
rpadpoHM TEX MOBMHHI CTATV YaCTUHOK KaTEropinHO-NOHATTEBOrO anaparty rpadiyHoi
NiHrBICTMKN, OCKIfIbKM BOHW CNyryl0Tb OCHOBOK CTBOPEHHS OeAKUX TuniB rpadpivHoi
rpw.

Cepeq iHWNX NPUAOMIB, SIKi € XapaKTEPHUMW ANS aHITIIACLKOI MOBM BUOKPEMUMO
Taki: gedpikcaujs, KBoTaujsl, NapeHCecus, 3NUTTH, BUNPaBIIEHHS, BCTaBKWN. 3-MOMX nepe-
paxoBaHUX BuLLE TUMIB ASs aHrMINCbKOI MOBM TUMOBI NUWe Aesiki, Taki sk gedoikcadis,
KBOTaLis, napeHcecus Ta 3nuTTs. 3 nornsgy rpadiyHol rpy, Aedpikcauis — Le atvunose
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BMKOpPUCTaHHSA [geddicy, Modin crnoBa Ha kKinbka cknagis, abo iHWi BapiaHTK 1oro
3anyyeHHs, SiKi BUXOOATb 3a MEXi 3BUYHMX.

Mpouec kBoTauii (rpa 3 nankamu) nonsrae y BapitoBaHHi nankamu (ixHiMu pos-
MipaMM Ta OpPMOI0), Lo, BIiAMOBIAHO, TpPaHCKOPMYE iX NEpPBUHHI dyHKUii. [ns
aHrnNincbKol MOBU, XapaKTepHUMK € Taki TUNK KBOTaUii: ABOeneMeHTHa NoABiiHa KBO-
Tauia (TpaguuinHe BUMKOPUCTaHHSA MNOABIMHMX Narnok), OAHOeneMeHTHa nopABilHa
KBOTaLis (BiOKpUTTA abo 3aKpUTTA NOABIAHMX Nanok), ABOENeMeHTHa OAMHUYHA KBO-
Tauis (BUKOPUCTaHHS OAMHUYHMX Nanok (3akpuTTs i BiAKPUTTS)) Ta OJHOENemMeHTHa
OOMHWYHA KBOTaUiA (BUKOPUCTaHHS OOHOro 3 €erieMeHTiB OAMHWYHMX nanok). Kpim
TOro, OKpEMUM TUMOM MOXe OyTU BUKOPUCTaAHHA OAMHUYHUX abo MoABiHUX nanok,
AKi po3MmilleHi nobnu3dy ane He Mopydy 3 pedeHHsAM abo BWCMOBMIOBaHHAM ane,
OYEeBWUIHO, € MOro HeBiA’€EMHOI YacTuHO. MapeHcecus (rpa 3 AyXkamu) € TUNOBUM
ONA peknamHuX TeKCTiB, O4HaK el npouec He HaaTo NOLUNPEHUIA.

Omxe, NiHrBanbHa rpa — TUNOBE ABULLE Y CyYacHin aHmincbkin MoBi. BoyeBuab,
LLO OAHUM i3 KIOYOBUX MUTaHb, sike NOTPeOye po3B’si3aHHs, € YHidikalis Ta craH-
AapT13aLia napaniHreanbHUX 3acobiB, siki BigirpaloTe BaXKNMBY pornb Ta, BigMNoBigHO, €
OCHOBHWMUW OAMHULIAAMMU, LLIO CTBOPIOKOTE edpekT rpu.

MpadhivHa rpa € BaXKNMBOIO CKNaAoBOK rpaddivHol MiHMBICTUKX. Tunonoria rpadid-
HOI rpy NoTpebye NEBHUX YTOYHEHb, SIK i HOMIHAaUjsA GinbLUOCTi NpoueciB Ta ixHs cneuy-
dhika. Ha Hawy gymky, CnekTp aHrmiicebKoi NiHrBanbHOI rpy Moxe OyTu po3LumpeHui 3a
paxyHoK rpadpoHiB Ta ambirpam. lMpuomMun niHrBanbHOI Py He € yHiBepcanbHUMK AN
YCiX MOB, YaCcTUHa 3 HUX € CNeundiYHUMM | NPUTaMaHHUMK NLLEe OOHIN KOHKPETHIN MOBI.
He mMoOxHa Takox CTBepmpKyBaTK, LLO YCi OXapakKTepu3OBaHi BULLE TUMW rPU XapaKTepHi
Ons ycix auckypcie 6e3 BUHATKY. [Insi CydacHOi aHrmMincbkoi MOBM HAUTUMOBILLMMMU € rpa 3i
LIPUOTOM Ta KBOTaLLS.

lMpoBeaeHun aHanis 3acBigyye, WO fiHrBanNbHa rpa He 3BOAUTLCA nuvwe [0
BMKOPUCTaHHSA naparpademMHux 3acobiB. PyHKLIOHYIOTb TakoX M iHLWi HEMOBHI 3HaKW,
SKi € BaXIMBMMM CKNagoBMMWM TEKCTYy Ta CTBOPHOTb edekT rpadidHoi rpu.
[MNepcnekTmBHMMM Ta BaroMmmmMu BMAAKTLCA Noganblui PO3BiAKM NPUAOMIB FiHIBaINbHOI
rpy 3 ypaxyBaHHAM CEMaHTUYHMX, CUHTAKCMYHMX Ta NparMaTu4yHMX 0CoBNMBOCTEN.
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IDEOMOETOHIMIA AUNOTIi KEHA ®OJINIETTA “CTOBIMU 3EMII” TA
“CBIT BE3 KIHLA”

Minina O. B.

Cmammio nipucesyeHo docridxeHHo ideornoemoHimie y meopax KeHa ®onnemma
“Cmoenu 3emni” ma “Ceim 6e3 KiHUs”. Y cmammi po3erisiHymo pi3Hi nioxodu 0o
iMeHysaHHs npedmemie AyX08HOI Kyfibmypu, 8UOKPDEMITEHO ma 8U3HAYEeHO MepMiH
“‘i0eornnoemoHim”. Y x00i docridxeHHS 8USIBIIEHO CMPYKMYPHI ma ceMaHmUu4Hi 0co-
6riugocmi ideornoemoHimii dunoeii MUCbMeHHUKa.

Knoyosi criosa: xpemamoHim, iOeoHiM, iOeornoemoHim, noemoximocgepa, rimepa-
mypHa oHoMacmuka.

Cmambsi nocssiwaemcsi uccredogaHuro UOeorno3moHUMos 8 rpoussedeHusix KeHa
®onnemma “Cmonnel 3emnu” u “Mup 6e3 koHua”. B cmambe paccmampusaromcesi
pasHble no0xo0bl UMEHOoBaHUSsl rpedmemos Oyx08HOU Kyrbmypbi, 6bidesneH u
cohopmyniuposaH mepMuH UAeornodmoHUM. B xode uccriedosaHusi 6bisi8reHbl
CMPYKMYypHbIe U CcemMaHmuyeckue 0cobeHHocmu udeonoamoHuMuu dusiosuu
rnucamerns.

Knroyesble crioga: xpemamoHuMm, UOeoHUM, UOeorno3moHUM, MO3MOHUMocgepa,
JiumepamypHasi OHoOMacmuka.

The article is devoted to the study of ideopoetonyms in Ken Follett’s “The Pillars of
the Earth” and “World without end”. The article focuses on different approaches of
naming items of spiritual culture, the term ideopoetonym is singled out and defined.
The research identifies ideopoetonyms structural and semantic features in in the
writer’s dilogy.

Key words: khrematonym, ideonym, ideopoetonym, poetonymosphere, literary
onomastics.

OHOoMacTU4HMI anapaT XyO4OXHbOro TBOPY SACKPaBUM i Pi3HOMaHITHUA, Mae
BEMNUKMIA NOTEHLian i He BUYEpPnyeTbCA AOCIIKEHHSIM CYTO aHTPOMOETOHIMiKOHY abo
TOMOMOETOHIMIKOHY, Ha SIKMX 30cepemkeHo yBary OinbliocTi HaykoBuiB. OfgHieto 3i
CKNagoBKX MOETOHIMOCMepn niTepaTypHOro TBOPY € Ha3BU OYXOBHUX MPEaMETIB —
iaeonoeToHiMK, ane cepea OOCNigHMKIB-OHOMACTIB BCE LWEe HeMae €AUHOI OYMKM
OO0 BWM3HAYEHHS iAEOMOETOHIMIB sIK OKpEMOro po3psgy Ta M poboTn, MpUCBSYEHi
OOCHIOKEHHIO LbOro po3psay NoeToHIMIB, € 4OCUTL PiAKICHAM SBULLEM.

Posp’a3aHHsA Uiel npobrnemn 3anodyaTtkoBaHO Takumu HaykoBusamu sik O. B. Cy-
nepaHcbka, B. [1. boHganeTtos, H. B. MNogonbcebka, O. . doHsakosa, O. HO. KapneHko,
J1. B. JluteuH, I. B. XnucTyH Ta iHWWMK. Hawe pocnigkeHHs Mae Ha MeTi npoaHa-
nisyesaTu igeonoetoHimu agunorii Kena ®onnetra “Croenn 3emni” Ta “CsiT 6€3 kiHUA"
LUMSIXOM BM3HAYEHHS TEPMiHY iGe0rnoemoHiM, BUABNEHHS CTPYKTYPHUX i CEMaHTUYHMX
ocobnuBocTel i1eonoeToHIMIB.

MpoTarom GaraTtbOX POKIB B OHOMAaCTUYHWMX AOCHiMKEHHAX irypyBaB TEpPMiH
xpemamoHim, ki, 3a cnosamu O. B. CynepaHcekoi Ta B. . BoHganeTtoBa, no3Hayas
nepL 3a Bce NpeameTn martepianbHoi KynbTypu [6, ¢. 190; 1, c. 8]. Y pobori O. |. ®oHs-
KOBOI XpPEMAaTOHIM Ma€ 3HA4YHO LUMpLUE 3HAYEHHS, i AOCMIOHUUS BM3HA4Ya€E MOro siK
“‘inamBigyanbHy Ha3By npeameTiB i MPOAyKTiB OYXOBHOI W MartepianbHOi KynbTypu
Hapogy” [7, c. 4]. Ynepwe TepMiH iOeoHim 3'siBnBCs y “CnoOBHUKY POCIACHKOI OHOMa-
cTu4yHoi Tepminonorii” H.B. Nogonbcbkoi Ta NoeaHyBaB pisHi kKaTeropii, Taki K apTioHiMm,
6ibnioHiM, remMepoHiM, FE€OPTOHIM, JOKYMEHTOHIM, MOETOHIM, XPOHOHIM [5, c. 61], ane
Ha3BW NpegMeTiB OYXOBHOI KyNbTypW, SIK-TO Ha3BW Ta 3arofoBku Oyab-AKUX MUCEMHMX
TBOPIB, XyOOXHiX, PemniriiHNX, HAyKOBMX, MOMITUYHKX | T. iH., Bynn nvwe cknagoBoko
ifeoHiMiB Ta HasuBanuca GibnioHimamu [5, c. 42]. TepmiH ideoHim Byno 3ano3n4eHo
BITYM3HAHUMN OHOMacTamu, 3okpema O. KO. KapneHko, sika Haronocuna, Lo 3a Tpagu-
Li€l0 BITYM3HAHOI OHOMACTMKW iOEOHIMU — Lie Ha3BM ideanbHUX, OyXOBHUX MPeaMETIB.
Ha ii gymky, nepegycim, ue “6e3avexHnii okeaH 3aronoskis” [3, c. 211]. Oani Ty camy
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TEPMIHOIOri0 BUKOPUCTOBYIOTL Y CBOIX AocnigkeHHsx J1.B. JIUTBWH, ska 3a3Havae, Lo
“ineoHIMU XyOOXKHBOro TBOPY NpeAcTaBneHi BracHMMM iMeHaMu, WO MarTb AeHOoTaTu B
pPO3yMOBI, iAeonoriyHin, XyaooXHin cdepi nmoacekol  gisneHocTi” [4, ¢ 10] Ta
[. B. XnNUCTYH, sika CTBEPOXKYE, LLO B KOHTEKCTI XYAOXHBOIO TBOPY BOHU “CTAHOBNATH, MO
CyTi, MIiCTKi “3ropHyTi” iHpOpMaLiHI CTPYKTYpW, MEBHUMA KOA, LLO pO3LMdPOBYETLCA
KOMNETEHTHUM YMTAYEM i CNyrye BaXKMMBMM KOMMOHEHTOM CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHOI
opraHisauii Tekcty” [8, ¢. 10-11]. Ockinbku Bcnig 3a B. M. KaniHkiHUM BnacHi Ha3su B
niTepatypHOMy TBOPI MU iAeHTUIKYEMO AK NOETOHIMM [2], BBaXKAaEMO AOLIMbHUM ANis
Ha3BW NpegMeTy AYXOBHOI KyNbTYpWU BUKOPUCTOBYBATWN TEPMIH iOe0rnoemoHim.

OcobnusicTio igeonoeToHimii annorii KeHa ®onnetta “Ctoenn 3emni” Ta “CBiT
6e3 kiHUs" € nepeBaXKHe BUKOPWUCTaHHSI pearibHUX Ha3B, ki BKa3ylTb Ha 4ac pos-
ropTaHHs MNoAiin, HagalTb KyrbTypPHY XapakTepUCTUKY NEePCOHaXIB, BXMBAOTLCS AN1s
3ManoBaHHA iXHbOro eMOLMHOro CTaHy, iXHiX ynogobaHb Ta HaBiTb 0CO6OBMX YMo-
nobaHb nucbMeHHuKa. Cnig 3asHaunTu, WO ifeonoeToHIMU He € LOCUTb YMCENbHUM
po3psA0M MOETOHIMIB y AUNOriT, ane TMM He MeHLW uer dakT He 3MEeHLUYE iX 3Hady-
wictb. OTxe igeonoeToHiMn HapaxoBytloTb 41 oguHuuto y 80 BxuTkax (2,61% ycix
NOETOHIMIB AUNOril) Ta CTPYKTYPHO MNOAINATbCA HA OAHOKOMMOHEHTHI, ABOKOMIMO-
HEHTHi, TPWKOMMOHEHTHi M GaraToKOMMOHEHTHi. OAHOKOMMOHEHTHI iAe0onoeToHIMU
(9,76% ycix ineonoeToHiMiB Aunorii) NpegcTaBnaloTb ABa NUCEMHUX Dxepena uep-
KOBHOro cnpsimysaHHs the Bible i the Rule y tBopi “CtoBnu 3emni” n ABa NnMceMHUX
oxepena meguyHoro cnpsamyBaHHA the Canon Ta De Urinis y TBopi “CBiT 6€3 KiHus".
OCHOBOMONMOXHUM A1 XPUCTUSH Pi3HUX HaLiA CMIOKOHBIKY BBaXKaeTbCs i4eOnoeToHIM
the Bible — kHWra mygpocTti Ta iCTUHW. Y TeKCTi TBOpY LeW i4eonoeToHiM 4acTo
CYNpPOBOLKYETLCHA IMEHHUKOM Stories y cnony4veHHi Bible stories (Big aHrn. “6ibnencoki
icTopii”), apxe X po3nosiganu Ta 306paxyBanu Ha BiTpaxax y Lepksax, WO CBig4uTb
npo nonynspHicTb bibnii He TiNbkn cepep nogen, HabnWxXeHNX OO LepKBu, ane ny
CepeaoBULLi 3aMOXHKMX i OCBiYEHUX rpoMaasiH. Tak matu [keka HaB4yMna Noro Yyntatm
Ta nucaTtu, HaB4YMna OEKifIbKOM MOBaM, a TakoX HaBuuna 6ibnencbkum icTopisim,
ManeHbkoMmy [IXOHaTaHy, SiKOro BMXOBYBanu Mpu MOHAcTWpi, 3 Camoro AWTUHCTBA
po3noBiganu Ui icTopii Ta, KONM HapewTi 3aBepwwunocb OyaiBHULTBO cobopy B
KiHr3dpigxi, ycepeauHi noro npukpailanu BiTpaxu 3 300paxeHHAM BibnivHuX icTopin:
“Then she had taught him all she had learned from the nuns: reading and writing,
music and numbers ... even the Bible stories”, “He did not tickle or chase him the way
the monks did, but he told him Bible stories ...”, “The pictures showed Bible stories,
heaven and hell, saint and prophets, disciples ...” [10, c. 33, 519, 1001].
OOHOKOMMOHEHTHMI igeonoeToHiM — the Rule — ckopodeHa, HaBiTb TPOXM
daminbsipHa dopma noBHOI Ha3eu kHUrM the Rule of Saint Benedict — kHUru posno-
pAOKeHb, HanncaHoi CBaTuM beHeaguKTOM, Anga KaTonmMubknx veHuiB. PaminbsapHoOCTI
notpebyBana cuTyauisi, KOHTEKCT, Yy SKOMYy BXMWTO LeWl igeonoetoHim: EneH, ska
HeHaBuAina LepKkBy Ta il CNYXHWKIB, CNPUsIOUNX po3ny4veHHio Enen ta Toma, Bucno-
BUa cBOE ODYpPEHHS Bragol LIEpKBK Ta NPe3npCcTBO A0 i po3nopsmKkeHb: “Tom was
not sure whether they shared Ellen’s contempt for the Rule ...” [10, c. 303]. Bigomo,
wo BcepeauHi XIV cT. eBpoONenchbKi KpaiHn HaKpuno BOSHO enigemii Yymu [9, c. 83],
ToMy B Len yac 6arato yBaru 6yno 3ocepemXeHo Ha MeauuuHi Ta MeguyHin nitepa-
Typi. Ken ®onnett 306pa3ne 60poTbby 3 yymoo B TBOpi “CBIiT 6€3 kiHusA", Yim i
MOSICHIOETBCH BXMBaHHSA igeonoeToHimiB the Canon (ictopis meguumHu, ynopsa-
koBaHa AsiueHotw) Ta De Urinis (npaktnyHmnin goBigHuk Icaka [xygeca npo cedy) €
KrnacuKko cepegHbOoBiYHOI meauuunnm [11, ¢. 870].

[IBOKOMMOHEHTHI i4eonoeToHiMM nNpeacTaBneHo Oinblw WUpoko (29 oamHuup,
wo cknagae 70,73% ycix ineonoeToHiMIB) MMCEMHVMMM DyKepenamMu pPi3HOro Xapakrepy
Ta CnpsiMyBaHHsA. Y OWNoOrii gyke Barome Micle nocigarTb i4eonoeToHIMU LepKoB-
HOro cnpsiMyBaHHA — 12 oguHuupb, Takmx Ak the Book of Exodus, the Book of
Revelations, the Holy Scriptures, Psalms of David, On Reverence at Prayer, the Song
of Solomon, Mark’s gospel, the Book of Life, the Lord’s Prayer, Old Testament, Ave
Maria, the Book of Genesis. KoXXHUI 3 LiMX iAeonoeToHiMIiB cKnagaeTbCcs 3 nekcemm-
anensaTuBa, WO BigHOCUTb MOETOHIM OO0 LUbOr0 CEMaHTU4YHOrO po3psay, Ta CroBa-
Kofa, ske W CBIiguYUTb NPO CpsIMyBaHHA BCi€l kHUMW. Tak, Hanpuknag, KOMMOHEHTO-
anensatMBoM Moxe BucTynatu book (Big aHrn. “kHura’), a KOMMOHEHTaMW-Kogamu
ctaoTb Exodus (Big aHrn. “Buxig, macoa BTeva”) — “KHura npo BTe4vy”, MaeTbcs Ha
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yBasi MacoBa BTeYa €BpeiB 3 ermneTcbkoro pabcrea nig kepieHMuTBOM Mowices [12]
abo Revelations (Big aHrn. “ogKpoOBEHHS, MPO3piHHA") — “KHura ogkpoBeHb”, abo
Genesis (Big aHrn. “noxomxeHHs”) — “Knura bytta” Towo. lgeonoeTtoHim the Holy
Scriptures (Big aHrn. “CesTe nucaHHA") cam roBopuTb 3a cebe, a noeToHimu Psalms
of David abo Mark’s gospel matoTe B CBOiX Ha3Bax enemeHtu Psalms (Big aHrn.
‘ncanom”) Ta gospel (Big aHrn. “€BaHrenie”) i aHTPOMNOETOHIMW, fKi BKasylTb Ha
aBTOpIB LMX Jkepen, TooTo “MNcanmu dasiga” i “Eeaxrenie Big Mapka” BignosigHo.
o rpynn [BOKOMMOHEHTHUX i0EOMNOETOHIMIB HamnexaTb TaKoX MUCEMHI
[pKeperna HayKoBOro xapakrepy, 3okpema iriocopCcbkoro, MaTeMaTU4HOro n Mmegmd-
HOro. YXMBaHHSA i0eonoeToHIMIB (inocodcbkoi Ta MaTemMaTUyHOI HanpaBreHOCTi
MOTMBOBaHO ctoxkeToM TBOpY “CtoBnn 3emni”, ae HacToaTenb MoHacTupa KiHraopigx
®inin, BUCOKOOCBIYEHA Ta iHTENIreHTHa NoAMHA, LiKaBUBCA HE BUKMIOYHO LIEPKBOIO Ta
penirieto, ane n pisHMMM Haykamu, 3okpema inocomieto, TOMY BXUTO i4eONOEeTOHIM
the Consolation of Philosophy (Bia aHrn. “sacnokoeHHs inocodieto”), Ae Kno4voBo
nekcemoto € Philosophy. Y Tomy camomy TBOpi NMIOOUHOWO, Sika LikaBunacb matema-
TUKOI, BUSIBUBCS [IKEK, SIKUIA 3HANLLIOB CBOE MOKIMKAHHSA y OyaAiBHMLTBI, TOMY BYBYaB
Giorpadito EBkniga Ta 1oro kHury Elements of Geometry (Big aHrm. “enemeHTu
reoMeTpii”), Ae KOMNOHEHTO-KOAOM cTano cnoso Geometry. Buwle Mu BXe 3ragyBsa-
1 nNpo enigemito Yymu, Npo sIKy naeTbes B casi “CaiT 6e3 kiHua”, TOMY BUKOPUCTaHHSA
i1E0NOETOHIMIB MEQMYHOIO XapakTepy € MOTUBOBaHWM CHOXXETOM TBOPY Ta MOAISAMM,
300paxxeHumMmM B TBOpI, 3BigcK igeonoeToHimm Ars Medica, Poem on Medicine, Diet
and Hygiene, On the Parts of Medicine, The Kingshridge Panacea, y 9kux knio4osumM
cnosom € abo Medicine (Big aHrn. “meguuuHa’), abo TicHO noe’asaHi 3 HUM Hygiene
(Big anrn. “ririeHa”) Ta Panacea (Big aHrn. “naHauesn”). [JBOKOMMOHEHTHI MUCEMHI
Jxepena CycninbHOro Ta eKOHOMIYHO-NOMITUYHOro cnpsAmyBaHHA: Domesday Book,
Constitutions of Clarendon, Ordinance of Laborers, Magna Carta, the Statute of
Laborers. 3gaBanocb 6u igeonoetoHim Domesday Book (Big aHrn. “Knura CygHoro
[Ha”), Ha3Ba sikoro nocunaeTbcsa Ha Gibnencbkmn CygHU OeHb, KON yCiM niogsam
Oyae BUCYHYTO CMUCOK YCiX IXHiX AifHb, Mae po3noBigatv Mpo XUTTS 3a 3akOHOM
Boxum Ta ctpax nepen Cyoom boxum, ane HaBnaku ysiBnisie coboto 3Big maTepianis
nepLloro cepeaHbOBIYHOMO BCe3aranbHOro 3eMenbLHOro Nepenucy, Sk MaB Hagatu
ysIBY NPO 3aBOMOBaHi HOpMaHaMK 3eMii Ta MOXIMBI 3 HUX NpubyTkmM [9]. [pyra kHura
Constitutions of Clarendon (Big aHrn. “KnapeHaoHCcbki MOCTaHOBK”), MO CyTi JOKYMEHT
NONITUYHOrO XapakTepy, MOB’SA3aHUNA i3 KOHMMIKTOM MK MOHApXOM Ta LIEPKBOLO.
Cnpaea B TOMY, WO leHpux |l maB Hamip MpOBECTU LEpPKOBHY pedopmy, a came
pecdopMy LIepKOBHUX cyaiB, Wo i 6yno BuknageHo y “KnapeHOoHCbKMX nocTtaHoBax”,
ane ®oma KeHTepbepinicbknii BigMOBMBCS iX NignucyBaTn vepes Te, WO BOHU Manwu
obmexuntn npueinei uepken [9]. KeH donneTt HasmBae “KnapeHaoHCbki noctaHoswu”
cynepeunueumm — “... the controversial Constitutions of Clarendon ...” [10, c. 1039] —
MalyTb, caMe 4epe3 BEeNUKY KiNbKICTb CynepedqoK, siki BOHM cnpuumHunu. lgeono-
eToHiMn Ordinance of Laborers, the Statute of Laborers matoTb cnpaBy 3i cTaTyTom
npaB. pobiTHKKIB, agxe Ordinance Ta Statute (Big aHrn. “ctatyt’) Ta Laborer (Big aHrn.
“pobiTHMK”), a noeToHiM Magna Carta (Big naTvH. “Benuka xapTia”) BMKOPUCTaHO
NMMCbMEHHWKOM [AMsi NO3HAaYeHHs “Benukoi xapTil BiNMbHOCTEN”, y HAKi 3a3Hayanucb
npmBinei BCix NpOLLUAPKiB HACENEHHs, siki MaB BU3HATK Koporb [9, ¢. 64], ane ski wnm
BCcyneped noro nobaxaHHam: “... a widow's right to refuse marriage is actually
guaranteed by Magna Carta ... | made the mistake of mentioning that to His Majesty”
[11, c. 843]. Jo OBOKOMMOHEHTHUX iAEONOETOHIMIB HanexaTb i NniTepaTypHi NMCEMHI
oxepena, 3okpema the Romance of Alexander, the Song of Roland, Virent Oculi, the
story of Susanna. 3aKOHOMIPHICTAMKM BXMBaAHHS LMX i4E€OMOETOHIMIB €, Mo-nepLue,
BMKOPUCTaHHA fiekceM song (Big aHrm. “nicHa”), story, romance (Big aHrmn. “pomatc,
icTopia”), no-gpyre, BUKOPUCTAHHA aHTPOMOETOHIMIB, SKi € FONOBHUMW NMEPCOHaKaAMM
uux niTepatypHux TBopiB, Tak the Romance of Alexander (Big aHrm. “IcTopis
Onekcangpa®), the Song of Roland (Big anrn. “lNicHa npo Ponanga®), the story of
Susanna (Big aHrn. “Ictopis CrosanHHn’). Mopag 3 BuLle3a3Ha4YEHUMU pearibHUMKU
i1€0NOETOHIMaMMN NMMCbMEHHWK BUKOPUCTOBYE 1 BUragaHunm Timothy’s Book, 3 Ha3su
SIKOI CTae 3p0o3yMinum, LLO Lie — KHWUra, Ky Hanucas Tumodili, a BXe B KOTEKCTi TBOPY
“CBiT 6e3 kiHua" KeH ®onneTT gae 3po3ymiTu, WO Lie KHMra npo iCTopito MOHacTups
KiHrabpigx, noro mellkaHuiB i npo OygiBHMUTBO cobopy: “In the monastery library
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there is a history of the priory, called Timothy’s Book , that tells all about the building
of the cathedral” [11, c. 61].

TPUKOMMNOHEHTHI  iAEONOETOHIMXU NpeacTaBneHo 6 OAUHULSAMKU  MUCEMHUX
oxepen LepkoBHoro xapaktepy: the Rule of St/Saint Benedict, St Benedict’s Rule , St
Matthew’s Gospel, St. Luke’s Gospel, the Gospel of St. Matthew Ta 1 oguHuueto niTe-
paTypHoro nucemHoro mxepena the Pilgrimage of William of Orange. laeonoeToHimun
LlepKOBHOI HanpaBneHOCTi CTBOPIOKTLCSA 3a A0NOMOrot nekcem St/Saint Ta Rule abo
Gospel 1 aHTponoeToHimiB. Bue Bxe wnwnoca npo 3akoH Cesatoro beHegukTa,
LEpPKOBHOIO AOKYMEHTa, SIKMMA 3a CTYMiHHIO BaXKMMBOCTI ANS YeHUiB MOCTynaeTbes
TiNbKN CBSILLEHHIN Bibnii Ta nepen sikM BOHM KNsNUCSt Y CyXHAHOCTI: “... and they
swore obedience to the Rule of St Benedict, not to monastic officials” [10, c. 145]. ¥
asonorii KeH donnett yxmeae ABi B3aemo3damiHHi ¢opmu: the Rule of St/Saint
Benedict abo St Benedict’s Rule. JlitepaTypHuin ineonoetonim the Pilgrimage of
William of Orange (Big aHrn. “ManomHMuTBO Binbrenbma OpaHXCbKOro”) Takox ysBs-
nsie cobolo TPUKOMMOHEHTHY MOZErnb Ta NpeacTaBnsie TBiP MpPO NanoMHULTBO Ta
NPUrogmn NepcoHaxa, OAVH i3 TBOPIB, siki Oynu AyXe nNonynspHUMK B TOM Yac. Takum
4nHoM KeH donneTT Biggae gaHvHy 3o06paxeHoOMy B OBOMOrii Yacy Ta noAisim,
3BepTaloymn yBary Ha TOAILLHIO MOBY, KyrnbTypy, AYXOBHi LiHHOCTI y BUrnsai nitepa-
TYPHOI cnagwmnHn. €anHuM 6araToKOMMOHEHTHUM i4e0onoeToHIMOM ABOSIOri BUCTYNae
nnucemMHe oxeperno LepkoBHoro xapakrepy the Revelation of St. John the Divine (Big
aHrn. “OpgkposeHHs CeAToro loaHa Borocnosa”), y skomy Maike BCi KOMMOHEHTU BKa-
3YyI0Tb Ha CNPSIMyBaHHS id€ONOETOHIMY.

MigcymoBylouM Bce ckasaHe, 3a3HayMMo, LLO iAeOnOEeTOHIMU K Mapkepu pos-
BUTKY OYXOBHOI KyNbTypu € HEBi EMHUM erleMeHTOM MOoeTOHIMocdepn XyaoXHbOro
TBOpY. lMepcnekTmBHUM HanpsiMKOM AOCHIIKEHHA € aHani3 HabyTkiB mMaTepianbHoi
KynbTypu, agxe martepianbHa Ta OyXOBHa KynbTypa HEpPO3PMBHO MOB’sA3aHi MiX
coboto.
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NOPIBHANBbHUA AHATNI3 HALIOHATNBHOT CAMOIAEHTU®IKALLIT
TA MOBHOI'O NMUTAHHA

Mixanbuo A. O.

Cmammio npucessHeHo O0CIOXKEHHIO NUMaHHS 8U3Ha4YeHHS HayioHarbHOI camo-
ideHmudpikayii ceped cmydeHmie nigOHA YKpaiHu 4Yepe3 npusmy “mMoea-CriifKy-
8aHHSs", 8UDINIEHO OCHOBHI 3aKOHOMIPHOCMI MOBHOI M08E0IHKU.

Knio4yosi cniosa: couioniHagicmuka, biniHagiam, couioniHagicmuy4Hul ekcriepumeHm,
HauioHarnbHa camoideHmucdbikauyis.

Cmambs nocesiweHa uccriedogaHulo eornpoca ornpedenieHus HayuoHanbHoUl
camoudeHmugukayuu cpedu cmyOeHmMos8 tea YKpauHbl 4epes rpuaMy “a3bik-
obujeHust”, ebi0erieHbl OCHO8HbIE 3aKOHOMEPHOCMU 513bIKOBOZ0 108€0eHUS.
Kroyesbie crioga: coyuonuHesucmuka, b6unuHe8uU3M, CcoyuouHaeUCcmuUYecKul
3KCrepuMeHm, HauuoHanbHasi camoudeHmucbukayus.

The article studies the issue of the definition of national self-identification among
students of the southern Ukraine through the prism of “anguage-communication’;
the main patterns of linguistic behavior are highlighted.

Key words: sociolinguistics, bilingualism, sociolinguistic experiment, national self-
identification.

CborogHi YkpaiHa npeacTtaBneHa HU3KOK perioHanbHUX, €THIYHUX, MiHrBICTUY-
HUX ocobnuBOCTEN, SKi NOAINATL KpalHy Ha KifbKa rpyn 3anexHo Bif KyrnbTypHOro,
NONITUYHOrO M E€KOHOMIYHOro BuGOpY. HesBaxawum Ha Te, wWo baraTto AocnigHuKIB
CXMWINbHI BU3Ha4YaTW €THOHALiOHarbHY i4EHTUYHICTb Ha OCHOBI €THIYHOMO Ta MOBHOTO
kputepito (E. MenHep, E. CMiT), LinNnKoM MMOBIPHO, WO BOHA Mae Oinbll CKNagHWi i
D©araToCTOpOHHIN xapakTtep. Lle cTtocyeTbca 1 YKpaiHu, B SAKin (dOpMyBaHHSA yKpaiH-
CbKOI ieHTUYHOCTI BigbyBanocst y Baxkux ictopmyHux ymosax (Monbua, Pocinicbka
imnepia, ABcTpo-Yropcbka imnepia, CPCP), ski npuBenn o ii HEO4HO3HAYHOCTI.
P. lUnopntok cTBEpAXye, WO MOBa i HaUiOHamNbHICTb € B3aeMO3anexHuMm
BENUYMHaMM, i, nepwl 3a BCe, HeobXigHO ycBigoMuTM cebe eamHOoK Hauiet, Lwob
noyaTtu roBoOpuUTK OAHie0 MoBoto [5, . 86].

Tak, Ha OyMKy BY€HOro, HeobXxigHMM 4ac gns Toro, wob nwan nodanm
pPO3yMiTW, O BOHW HamnexaTtb A0 OAHI€i HauioHanbHOI iDeHTUYHOCTI Ta Hauii. Tomy
METOI L€l CTaTTi € BU3HAYEHHS CTYNEH0 B3aEMO3B'SI3KY i XapaKTepy B3aeMogii Lumx
OBOX MOHATb Yy couiorpyni CTygeHTCTBa 3 TOYKM 30pYy JloKanbHMX OCOBGNMBOCTEN
IXHBOro CniBiCHyBaHHSA. AKTyanbHICTb MOPYLUEHHS L€l TEMWU 3yMOBINEHa HegoCTaTHi-
CTHO EeKCMNepMMEHTaNbHUX [OaHUX, sIKi MalTb NPAKTUYHY 3HAYYLLICTb Y BMBYEHHI
MOBHOI cuTyauii Ha [liBgHi YkpaiHu. OBG'ekTOM HaLWIOro AOCHiAXEHHS € BUBYEHHS
NUTaHHSA HauUioHanNbHOI caMoigeHTUdIKaLii, NpeaMeToM — HauioHarbHa CaMOideHTU-
dikauisa CTyAeHTiB BULIMX HaByanbHUX 3aknagi [liBgHs YkpaiHu. 3aBgaHHA —
PO3KPUTU KOPEnsLil0 MK MOBHOK Ta HaLioOHaNbHOK iOEHTUYHICTIO. Y CcTaTTi BUKO-
pucTaHO MeTo CUCTEMHOrO aHanisy, OnMCOBUN N aHKETYBaHHS.

KomnnekcHun aHania npobnem 6GiniHreiaMy y BULLMX HaBYanbHUX 3aknagax
MiBaHa YkpaiHm notpebye BpaxyBaHHA poni HauioHanbHOro akropa AN BU3HAYeH-
HS 3B’AA3KY Mi>K MOBHMMMW BNOAOOAHHSAMM CTYAEHTIB Ta iXHIM €THIYHMM CaMOBU3HAY€eH-
HaM. Ha liBgHi YKpaiHn TpannsaiTbcs 3MillaHi igeHTudikauii Tomy, Lo pecrnoHOeH-
TaMm CKnagHo BigvyBaTu cebe ogHO3HaYHO yKpaiHuem abo pocCisstHUHOM. [JBOMOBHICTb
YKpaiHCbKOro CycCrifibCTBa — Le (akT HUHILLHBOIO XWUTTS, ane Ans MiLHOI cy4acHol
OepXXaB/ BaXIMBILLOK € BMpa3Ha igeHTudikauia 3i CBOiM KOpPiHHAM, WO nependayae
TaKoX 3HAHHS HLWKWX KyrbTyp, MOB, iAE€HTUYHOCTEN.

JocnixeHHs1 TepuTOpianbHMX OCOGNMBOCTEW MOBHOMO CKIlagy HaceneHHs, a
TakoXX €THOMOBHMX MPOLECIB i SBULL, SIKi MOB’A3aHi 3i 3MiHOKO MOBHOI i0€HTUYHOCTI
HacereHHs, 3acBigumMnu, Wwo Oinblla YacTUHA HaceneHHs1 CpUMMae CBOK iAEHTWY-
HIiCTb i POMb Y Hill MOBM 30BCiM MO-pi3HOMY. BOHM BBaxatoTb cebe yKpaiHusMu, ane He
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NOB’A3YI0Tb Lie 3 HeoOXiAHICTIO 3HaTM yKpaiHCbKy MOBY. Onsa Hux OyTu ykpaiHugmu
0O3Havae XuTu B YKpaiHi, nobuTtn cBoto KpaiHy, Matu b6aTbkiB-ykpaiHuiB. binbw Toro,
0EexXTO Npu BM3HaAYEeHHi CBOEI HaLiOHamNbHOCTI SIK YKPaAiHCbKOI KepyeTbCa nepeBaxHo
CBOEK NAcnopTHOW igeHTUdikauieto. BoHW He cTaBnATb MUTaAHHA, YOMY BOHMU
HanexaTb 00 YKpalHCbKOro eTHOCy i Wo ue o3Havae. [loyactn ue nos'a3aHo 3 iHLWOo
npobnemoto, sika cTana HacriakoM TpUBAasoro CriBiCHyBaHHS YKpaiHCbLKOro Ta pocin-
CbKOro Hapogis, O MPU3BeNno A0 akynbTypauilHuX i acuminsauinHux npouecis cepes
MEeBHOI YacTUHM HaceneHHs. Tak, GaraTo XuTeniB YKpaiHW He MOXyTb YiTKO BM3Ha-
YATU CBOKO HALOHAaNbHICTb SIK POCINCbKY abo YKpaiHCbKy, OCKINbKW CMpUAMatoTb L
HapoAu AK eANHUIA. BOHKM 3acBOINUNM 3Ha4YHy YaCTUHY KynbTypu CyCiAHbLOro Hapoay, v
yHacnigoK UbOoro iXHA iAeHTUYHICTb 3HAYHOK Mipo MoaudikyBanacd. Taka HeBU3Ha-
YEHICTb Y KyNbTYpPHi cUTyaUii 4o3Bonuna ykpaiHcbkomy icTopuky M. Pabuyky BusHa-
YnTU YKpaiHy siK Aep)KaBy KPeONnbCbKOro Tumy, no3baBreHy cBOEi camoOyTHOCTi [4,
c. 50].

OTXe, He3BaXaluM Ha TOW (PakKT, WO iAEHTWMYHICTb YacTo po3rnafalTb K
LLOCb He3MiHHe, BOHa MOCTIMHO 3MIHIOETLCS | TpaHcdhopMyeTbes. ETHOHauUioHansHa
iAEHTUYHICTb He [aHICTIO, MOB'SI3aHOID i3 HALUWMM HapOKEHHSIM i 36epeXeHo 3ro-
OOM, a CTBOPIOETLCH | NepernsgaeTbcs NpOTAroM YCbOoro XWTTH. BigHOCHO uboro
J1. [xekcoH cTBEpOXyeE, WO B MNOCTPaAsSHCLKOMY KOHTEKCTi B nepiod TpaHcdopmadii
HauioHanbHWUX NPIOPUTETIB iAEHTUYHICTb HE Mae 4iTkux Mex [3, c. 99]. barato gocnia-
HUKIB CXWUMbHI po3rnagaty YkpaiHy AK OBi OCHOBHI iAEHTUYHOCTI: YKpaiHCbKy Ta
POCINCLKY, MPOTEe 3a POKM pagsHCbKOl BNaau npouec camoigeHTudikauii 3Ha4yHO
MipOl0 BUAO3MIHMBCA. Y BUMNaaKy 3 YKpaiHO MW Maemo crnpaBy He Tifbkv 3 ABOMA
iAEHTUYHOCTSMM, YKPAIHCLKOIO Ta POCIACBKOIO, a 1 3 il ribpugHuMn BapiaHTamu. Tak,
3Ha4Ha KinbKicTb Mofei Mae NoasiNHy camoiaeHTudiKauilo. IM BnactTueo cnpuimaTtin
YKpaiHCbKy Ta POCIACBbKY KynbTypy $IK 3arafibHy ONs ABOX HApOAiB, OTOTOXHIOBATU
POCINCbKY Ta YKpalHCbKY iAeHTUYHICTb. IHWWuiA ribpug sBnde cobo paasHCLKY ioeH-
TUYHICTb, 4O SIKOI NePEBaAXHO YHANEXHTb cebe NiTHI Noawn, ski BUPOCnn 3a pagsiH-
CbKunx 4aciB. HanexHicTb 4o gaHoi ineHTndikauii Bnactuea Tii YaCTUHI HacemneHHs,
sika B OCHOBHOMY BMKOPUCTOBYE POCINCbKY MOBY B Mi>)KOCOBUCTICHOMY CMifNIKyBaHHi.

Mepenoemo 0o aHanisy pesynbTaTiB COLOMIHIBICTUYHOIO EKCMEPUMEHTY, SKUA
CKIagaBcsl 3 COLiONiHMBICTUMHONO OMNUTYBAHHSA CTYAEHTIB 3a MIiCLIEM HaBYaHHA METOA0M
a@HKeTyBaHHA Yy MPUCYTHOCTI iHTepB'loepa (sKwo ue 6yno noTpibHo). BubipkoBy
CYKYMHICTb MacOBOro OMUTYBaHHS CTYAEHTIB penpe3eHTye monogb Mict Opecwy,
MwukonaeBa Ta XepcoHa BikoM GinbLue 16 pokiB. B onutyBaHHi B3snu yyactb 1000 oci6b,
i3 Akmx 36,9% yonosidyoi Ta 63,1% xiHo4oi cTaTi. PopMyBaHHSA BUBIPKOBOI CyKYMHOCTI
34iNcHIOBanocs 3a 4onomMoro 6araTocTyneHeBoi BMOIPKM 3 BUKOPUCTAHHAM AeMorpa-
ivHMX KBOT. AHKETM cknaganuca 3 50 nuTaHb, po3noaifieHnx Ha ABa OCHOBHI GOKM:
1) 6rnok nuUTaHb couiogemorpadpiyHoro i BGiorpadiyHoro xapakrepy; 2) MiHrBICTUMHWIA
OrokK, KU NOAINSABCA Ha Taki YaCTUHMW: @) MOBa HaB4YarbHOro 3aknagy, 6) MoBHa noee-
[iHKa Ta MOBHi opieHTauji ctyaeHTcTBa [iBgHs, B) TeHAEHLUIT pO3BUTKY MOBHOI CUTYaLlii.
AHKeTyBaHHs1 CTyaeHTiB 6yno npoBeaeHo BoceHu 2010 poky nig 4ac HadarbHOro
npouecy y ABaHaduUSaTU BULLMX HaBYanbHUX 3aknagax isgHs Ykpaiiu. Y ubomy gocni-
[PKEHHI PO3rMSHEMO NMUTaHHS, MeTa SIKUX Monsirana y NPOCTEXEeHHI TeHAeHUi Bubopy
YKPaiHCbKOI Y1 POCINCbKOI MOB ANs BUSIBNEHHS PO3GKHOCTENM MiDK €THIYHOK Camo-
ideHTudikauieto pecrnoHOeHTIB Ta IXHbOK MOBHOK MOBEHKOH.

Tabnuusa 1
Bidnoeidi pecnoHdenmie Ha numaHHs1 “Moea cninkyeaHHs y Bawomy 3aknadi”
(3anexHo eid iXHbOI HayioHanbHOI NPpUHanexHocmi, %)

Bawa

. . MoBa cninkyBaHHA y Bawowmy 3aknagi
HauioHanbHiCcTb y! y y aAa

.. . yKpaiHCbka
YKpaiHCbKa pocilicbka i
Ta pociicbka
1 2 3 4
YkpaiHui 19,9 22,1 58
PocisiHn 8 34 58
Bonrapu 8 40 52
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[MpodoexxeHHss mabn. 1

1 2 3 4
MongasaHnu 20 30 50

["araysu 0 57,1 42,9
YKpaiHui 27,8 34,8 37,4
PocisiHn 4,0 66,0 30,0
Bonrapwu 12,0 48,0 40,0
MongasaHnu 20,0 50,0 30,0
["araysmu 0 85,7 14,3
Bawa . . .

. . fAkoto MoBOKO BOHM (BMKNagadi) Bam signosigaroTb

HaLuioHanbHICTb
. . yKpaiHCbKka Ta
yKpaiHCcbka pocivicbka .o
pocivicbka

YkpaiHui 23,8 25,6 50,7
PocisiHn 8,0 44,0 48,0
Bonrapun 8,0 36,0 56,0
MongasaHnu 20,0 30,0 50,0
["araysu 0 71,4 28,6
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Mpu pocnigxeHHi opMarnbHOI KOMYyHIKaUinHOT cuTyauil BUKNagay — CTyOeHT
6yno BusiBneHo, wo 27,8% CTyaeHTIB-yKpaiHLiB BUKOPUCTOBYIOTb YKPaiHCbKY MOBY,
34,8% — pocincbky, oboma moBamu nocnyroeytotbcsa 37,4% pecnoHAEHTIB; BUKagad
y TaKkin cuTyauii Bignosigae ykpaiHcbko y 23,8 %, pocinicbkoo — y 25,6%, ykpaiH-
CbKoOl Ta pocincbkoto — y 50,7% Bunagki. MpocTexyemMo po3biXkHICTb MiXXK MOBOIO,
SIKOK0 KOPUCTYIOTBCA CTYAEHTU, KON 3BEPTAOTLCA [0 BMKMagadyis, i MOBOK BiAMOBIAi
BMKNagadis. 3a gaHumu Tabnuudi 27,8% CTydeHTiB-yKpaiHUiB BUKOPUCTOBYIOTb MpU
3BEPHEHHI A0 BMKNagavis aepxaHy mosy, 34,8% — pociricbky, a 37,4% — yKpaiHCbKy
Ta pocincbKy. Buknagaui signosigatoTb M ykpaiHcbkoo y 23,8 %, pocincekoro 25,6%,
yKpaiHCcbKow Ta pocincbkoro y 50,7% Bunagkis. Togdi, K CTYAEHTM iHWKX HauioHarnb-
HOCTEN BUKOPUCTOBYKOTb Yy OinbLIOCTIi BMMAAKiB pPOCINCbKY MOBY, a BuKnagadi
nepeBa)xHo 0buparoTb ABOMOBHICTb.

Xoua, Ha gymky J1. MaubKo: “MiX piBHEM OCBIYEHOCTI, 3aranbHOl KynbTypw i piB-
HEM MOBHOI KyNbTypW NOAMHM iCHYE YiTKa CMiBMIPHICTb i 3anexHicTb. LlinecnpsamoBa-
HICTb Ta iHTENeKTyarnbHe 3POCTaHHs1, TBOPYI LUYKaHHS, OyXOBHI YCTpeMniHHA noTpeby-
I0Tb Big KOXHOI MOMoAO0iI NIOANHU iIHTEHCMBHOIO BUBYEHHSI MOBW, OBOMNOAIHHA NEKCUKO-
HOM, BupaxanbHuMn 3acobamm, 60 MoBa € i 3acOO0OM iHTENEeKTyanbHO-KyNbTYPHUX
[OCSTHEHb, | cnocobom iXHbOT Npe3eHTauii y cycninbcTsi’[2, C. 4].

[na nopiBHAHHA 3BEpPHIMOCA OO0 pesynbTaTiB, OTPMMaHMX B iHWOMY OOCHIi-
DokeHHi. Y 2000 p. J1. MaceHko Ta I'. 3ani3Hsk npoBenu aHkeTyBaHHA B KMesi 3 meToto
BM3HAYNTK, SIKa MOBa AOMiIHYE B MOBCAKOAEHHOMY CrinKyBaHHi y ctonuui. 3rigHo 3
pesyrnbTataMyM OMUTYBaHHSA, BUKITIOYHO pPOCINCbKOW MOBOW crinkyBanuca 21,2%
pecnoHAeHTIB, Yy BinblwocTi BUNagkis pocincekoo — 31,3%; BUKITIOYHO YKPAiHCLKO —
4,3%, y 6inbwocTi Bunagkie ykpaiHcbkow — 10,5%, piBHOK Mipol pOCiNCbko Ta
yKpaiHcbKow —32,0%. Takum YnmHOM, Binblue NonoBMHU HacerneHHs Kneea nepeBaxHo
BMKOPWCTOBYBanu pociicbky Moy (52,5%) i nuwe 14,8% 3a3Buyain cninkysanucs
YKpaiHCbKOW. 3 HaBe4eHOro MoXHa 3pobuTn BUCHOBOK, WO KuUiB € pOCinCbKOMOBHUM
MiCTOM, i pociicbka MoBa 36epirae 6inbLu BUCOKI CyCninbHI MO3uULii, HiXX YKkpaiHCbKa [1,
c. 8]. Xoua cTygeHTn BignosigalTb, WO MOBOK HaB4yaHHA OaraTbox BuwiB Knesa €
ykpaiHcbka (49,6% pecnoHgeHTiB), pocincebka (14,1% pecnoHAaeHTiB), yKpaiHCbka Ta
pocincbka (36,3% pecnoHaeHTiB), BiNbLIICTb CTYAEHTIB CTBEPAXKYHOTb, WO Ha nepep-
Bax GaraTo CTyAeHTiB yBaXkaloTb 3a Kpalle ropoputh pocincekoto (57,9% pecnoHaeH-
TiB), YyKpaiHcbKkolo (17,7% pecnoHAeHTiB), YKpaiHCbKOW Ta pocincbko (24,4%
pecnoHgeHTiB) [1, c. 13-14].

Omxe, MOXXHa BMOKPEMUTU OBi rpyny yKpaiHCcbKoi monogi. 3 ogHoro 6oky, Le Ti,
XTO BCIMNSKO MATPUMYIOTb i0€H0 YKPaIHCbKOI He3aneXXHOCTi Ta NigKPECMTb Hanex-
HICTb [0 YKpaiHCbKOI HauioHanbHOCTI. [peacTaBHMKK L€l rpynn akTMBHO BUKOPUCTO-
BYIOTb YKPAiHCbKy MOBY i 4acTO MPMHLUMNOBO BiAMOBMSKOTHCA FOBOPUTU POCIACHKOL,
HaBIiTb SKLLO BOHW HEK BiflbHO BOMNOAiTb. [Nns iHWOI rpynu MOnogux nogen nMTaHHA
HaLiOHanbHOI HaNEeXHOCTi Ta MOBM CMINIKYBaHHA € MEHL MNpuMHUunoBMM. Yacto ue
OiTn 3i 3milaHux cimen, ae 6aTtbkn HanexaTb OO Pi3HMX HauioHanbHOCTER, Ti, XTO
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noAinsie iget crnoe'aHCbLKOro dpatcTea. BoHM NpoaoBXyoTb BUKOPUCTOBYBATU POCIiN-
CbKy MOBY B NMOBCSIKOEHHOMY CMifNKyBaHHi.

TaknMm 4YMHOM, B YKpalHCbKOMY CYCNinbCTBI NpeacTaBrieHe MOriofe MOKOSMiHHS,
y CBiAOMOCTi SIKOro MOCTYNnoBO (POPMYETLCA YSABIMEHHA MPO YKpaiHCbKy MOBY $IK
CUMBOJ1 He3anexHocTi YkpaiHi. [na uMx monoaux nioaen moBa — Oinblue Hixk 3acid
CMiNKyBaHHS, 3aBASAKM SKi BOHW NparHyTb BUCNOBUTU CBOK MPOMagsHCbKY No3uLto. 3
LbOro MOXHa 3pobUTM BMCHOBOK, LLIO MOBa He € €AMHUMM (PaKTOpPOM, LIO BU3HAYaE
HauioHamnbHY iAEHTUYHICTb KOXXHOT JIFOANHM.

PesynbTaTi Ujel po3BigkM BioKpUBaKOTb NepCrnekTuBM And noganblunx ocri-
[PKEHb MOBHOrO NUTAHHS Y BMLUUX HaBYarbHUX 3aknajax iHWWX perioHiB Ta cepepn
iHLWKX couianbHUX rpyn.
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YOK 81'373.42+811.111
BEPBAIIbHI TA HEBEPEAJIbHI 3ACOBU IMCKYPCY TA ®PEUMY “RISK”
MupoHeHko T. I.

Y cmammi po3sanadaembcs chpelim pusuky, sik 06’ekm KoMyHikamueHoI disiribHocmi
JI0OUHU Yy KO2HIMUBHOMY ma couiaribHOMY rpoueci. ABmopoM euceimieHi eep-
banbHi ma HesepbaribHi 3acobu 3006paXeHHsT cumyauii pusuky.

Knio4yosi crnosa: Ouckypc pusuky, ¢hpelim “puck”, cumyauyisd pu3uKy, couiasbHi
hakmopu, KOMyHiKaujisi.

B cmambe paccmampueaemcsi gopeliM pucka, Kak obbeKkm KOMMyHUKamueHoU
dessmenibHOCMU Yerlogeka 8 KO2HUMUBHOM U coyuarnibHOM rpouecce. Aemopom
npoaHanusuposaHbl eepbarbHbie U HeaepbaribHble cpedcmea co3daHusi cumyayuu
pucka.

Knioyesbie cnoga: duckypc pucka, gpeliM “puck”, cumyayusi pucka, coyuasbHble
hakmopbl, KOMMYHUKaUUSsI.

This article dwells upon the discourse of risk as an object of communicative activity
of a person from the point of cognitive and social views. Verbal and non-verbal
means of depicting risk situation are described.

Key words: discourse of risk, frame ‘risk”, situation of risk, social factors,
communication.

Y cyyacHin niHreicTvUi nig AWCKYPCOM PO3YMIilOTb MOBMEHHSA Y CUTyauiiHOMYy
KOHTeKCTi, abo cuTyauii. OCTaHHA MOXe TIYMayYnTUCS SK KOHKPETHa CuTyauis Chinky-
BaHHA (Ha 1i NO3HA4YeHHA 3aCTOCOBYKTb TEPMiHM “KOMYHikaTMBHa / MOBMEHHEBA
cutyauis”) abo sk 3aranbHa KynbTypHa cutyauis (“cycninbHa npaktuka’, “kynbTypHUIA
KOHTeKCT”). [lpyre TnymayeHHs npuTtamMaHHe cycrinbHuM Haykam (cinocodii, KynbTy-
ponorii, couionorii TOLLO), a nepLle € NOWMPEHNUM Y MOBO3HABCTBI.

Y NIHrBICTMLI, CBOEK Yeprow, ANCKYPC MOXE TPaKTyBaTUCS sIK Mpouec cutya-
TMBHO 3YMOBIEHOI KOMYHIKaTMBHOI AisinbHOCTI abo il pesynbTart (TekcT) [7, . 2], ane
Ui nigxogu 4o BU3HAYEHHSA 3MICTY TepMiHa “OMCKYpC” HE € B3aEMOBUKITIOYHUMU: BOHU
CTaHOBNATb COOOK pi3HI AOoCNigHMUBKI “NpoeKuii” cknagHoro Ta GaraTtoBMMIpPHOro
deHomeHy auckypcy [Tam camo]. OTxe, HaBiTb BUBYAKOYM OUCKYPC SK MpoLEeC, Aisnb-
HiCTb, AOCNIOHUK PaKTUYHO Mae cnpaBy 3 pe3ynbTaToOM i€l OisiNbHOCTI — TEKCTOM,
ane 3 uUbOro 3acTurioro “BigOuTKy” MOBMNEHHEBOI AiSNbHOCTI, WO BigbOyBaeTbCcA y
KOTHITUBHOMY | CoLjiarnibHOMY KOHTEKCTi, BiH Ma€ BUIYYUTU AaHi, WO € perieBaHTHUMU
[0 npouecyarnbHOro acnekty 6yTTs NpUpoaHOi MOBM.

O6’ekTOM nNpe3eHTOBaHOro Yy CTaTTi AOCHIOXEHHS € aHrfOMOBHUIA OUCKYpC
PU3NKY, LLO PO3YMIETBCS SIK PO3YMOBO-MOBSfIEHHEBA AiSNIbHICTL HOCIIB aHMMiNChKOT
MOBM y CuTyaLii pu3nKy (OMB. MPO CUTyaLil0 pU3uKy aeTanbHiwe y [4). IcHye we ogHe
OOMEXEHHS!, O YTOYHIOE OO’EKT: OQHUM i3 KOMYHIKaHTIB € AWTuHa abo nigniTok.
MpeomeTtom po3msagy € BepbarnbHi Ta HeBepbanbHi 3acobu, xapakTepHi Ans cuTyauii
pu3nky. MeTol, WO CTaBUTLCA Y CTaTTi, € CUCTEeMaTMU3aLid MOBHUX Ta NO3aMOBHUX
3acobiB AUCKYPCHOI akTyanisauii cuTyauii pusumky.

Pu3auk npucyTHIn B ycix ccpepax noackKoi QisanbHOCTI. [NOHATTS pusuKy TpakTy-
€TbCHA 3axiJHMMWN BYEHUMU B LUMPOKOMY PO3YMiHHI SK Oyab-ski HebaxaHi ans cydvac-
HOro cycninbcTBa Aevwa. Mpy UbOMY OO HUX BiAHOCATb 34ebinbworo Ti ABMwWa, SKi
HeCyTb 3arpo3y >XUTTHO Ta 340POB’0 noguHu [5, ¢. 227].

Pusnk mae 6arato 3HavyeHb Ta NnpeacTaBnsie COOO COLOKYNbTYPHY KOHLIEMLj0
B Pi3HUX rany3six CycninbCTBa: OXOpPOHa 340pOB’d, eKOHOMiKa, negarorika, MeguumHa
TOLLO.

Pusnk He € 00’eKTMBHMM MOHATTAM, a HabyBae CBOro TPaAWLUINHOIO 3HAYEHHS
TiNbKN B MIOACBKOMY CIPUNHATTI (HAiBHIA KapTuHi cBiTy) [3, ¢. 257]. CuTyauia pu3uky
BM3HAYaETbCA SIK CUTyaLisl MOTEHUiNHOI Hebe3nekn cyb’ekTa Ta xapaKTepusyeTbes
NeBHOW OOMEXEHICTIO B 4aci, TOMYy iCHYe HeoOXigHICTb BwWpilyBaTM npobremy
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weuako. Cy0’ekT gonycKae MOXITMBICTb BUPILLMTU NpoOnemMy 3aBAsikM BMACHUM LisMm,
abo 3a gonomMoroto iHwoi cunu. [3, c. 258].

Cnosa risk, gamble, hazard, jeopardy, peril, pitfall, speculation, uncertainty,
venture danger, possibility, chance, harm Bu3nBaloTb y CBIJOMOCTI MOANHU 3HAHHS
Npo HeraTuMBHI Ta 3arpo3nuei Hacnigku, siki npegctaeneri dpeimom RISK. KoHuen-
TyanbHi 3HaHHA Npo Hebe3neky AaroTb 3MOry BU3HAYMTM Lini KOMYHIKaTUBHOI cuTyauii,
cyb’exT Ta Hacnigkn 3arposu, Tak Hanpuknag y gaHoMy pedeHHi “social researchers
has identified many factors that put children at risk of problems from hyperactivity to
dropping out of school to becoming involve in crime” [CB], M1 BUAINsSemMo KOMYHi-
KaTMBHY Ljifb — NOBIJOMIEHHS COLjianbHUX OOCNIAHWKIB NPo Npobnemu Ta 3arpo3numsi
Hacnigku giten; cyb’ekta pusmkoBaHoi cuTyauii — gitm (children), saki 3HaxogaTbecs B
cuTyauii puanky (risk problems); HeraTuBHi Hacnigku, a came npobnemu 3i LIKOMOL,
nigniTkoBa 3no4nHHiCcTL (dropping out of school, involment in crime).

Cnpuyatoumncs Ha aHanis AMcKypcy pociicbkoro B4YeHoro B. Kapacuka, sikun
MPOMOHYyEe BpaxoByBaTW Taki eNemMeHTU OUCKYpCY, SIK MOro y4acHWKM, XpoHoTon, Ui,
LiHHOCTI, cTparTeril, >kaHpw, AUCKYCinHI popmynu [3, c. 209], cyTTeBUM € nogin guckypcy
pY3MKy Ha nogaHi CKNnagHWKKL: y4acHUKK (8iT Ta CycninbCTBO), XPOHOTON (LUKONa, CiM’|,
KOno ApysiB), UMb (3BEPHEHHS yBaru Nogen Ha iCHylody 3arposy), LHHOCTI (KUTTS,
3[0pOB’s Ta iH.), >kaHpw — Beciga, gianor.

[HWWIA iHO3eMHMI BYeHU, M. [enigen moaentoe ANCKYPCHY CUTyalLlilo, BUOKPEM-
motoumn y Hin “none” (field), “yuacHwukis” (tenor) Ta “popmy” (mode) [10, c. 175—-202]. Mig
‘nonem” OuCKypcy AOOCMiAHMK PO3yMi€e XapakTep 34IMCHIOBAHOI 3a nocepeaHuLTBOM
npupogHoOI MOBW couianbHOI B3aemogil (Hanpwuknag, 6ionoris, meauumHa, peniris,
nonitTuka Towo). Ockinbkn “nonem” guckypcy moxe OyTun Oyab-aka cdepa nogcbKol
OiANbHOCTI, Len nepenik Mae Bigkputuin xapakrep. MoxHa npunyctutu, Wo pisHOBMAIB
OVCKYPCY € CTiNbKW, CKINbKW € BUAIB OisiNIbHOCTI NIOOWHM, OCKINbKU KOXEH BUA, AiSnbHO-
CTi CTBOpIOE CBOE “non.” guckypcy 3 npuramaHHuM MoMy MOBHUM OdpopMIieHHaM. [a-
pameTp “y4acHWKK® CMiBBIGHOCHUIA 3 PONEBOK CTPYKTYPOI KOMYHIKaTUBHOI B3aemogil,
TODBTO CTOCYETBCA CTATYCHUX, MO3ULINHMX Ta PEnAUiMHMX POren, siK MOCTIMHUX, Tak i
TMMYacoBuKX (Hanpuknag, 6aTeko — AUTUHA; Nikap — nauieHT Towwo). MNMapameTp “opma”
CMiBBIOQHOCHWIA 3 OCOBNMBOCTAMM CUMBOSIYMHOI OpraHi3alii 34iCHIOBaHOI 3@ JOMOMOIOo
MOBW OisinNbHOCTI (yCHa — NUCbMOBa; hopManbHa — HedpopMaribHa; OnNUC — Po3noBigb
TOLLO).

BuaHayeHHsA OUCKypcy pu3uKy 3a LMW napameTpamm LO3BOMSE BUBECTU Taki
noro Kputepii: “none” — cuTyauis pusmKy, WO XapakTepU3yeTbCA HasBHICTIO Hebesne-
K/ OANS y4acHWKiB — 060x abo ogHoro 3 HUx (ue Moxe OyTu gianor y cutyaduii pusnky
abo po3mMoBa npo Te, WO CUTYaLis € PU3NKOBAHOK). “YYaCHUKW” — aHINOMOBHI NigiT-
kn (abo nignitok Ta gopocnun). “dopma” — ycHa, onocepegkoBaHa NMCbMOBUM MOB-
neHHaMm. [bxkepenom martepiany Ond BUBYEHHS aHITIOMOBHOrO [AWUCKYPCY PU3UKY
Crnyrye HaykoBa Ta Xy4OXHS niTepaTtypa, npeAcTaBneHa HaykoBMMMU IHTepHeT BUOaH-
HAMW, ra3eTHUMW Ta XKypHarbHUMMK CTaTTAMW, Cy4acHi aHrMOMOBHI XyOOXHi TEKCTW.
AHIMIOMOBHI TEKCTW, sIKi BMCBITMOTL TEMY PU3UKY, MOXIMBO YMOBHO MOAINUTU Ha
nesHi rpynu. Ona Haworo AoCnigXeHHs NpunycTUMO Taki Has3BW SK: OEeCKpUnTUBHA
abo onuvcoBa Ta penpeseHTaTMBHA abo XyOoXKHS rpynu, BIAMIHHOK PUCOID SKUX €
cnocib nepegadi cuTyauii pusmky.

OnucoBui TMN NPeAcTaBnse pU3nK, SK NPeAMET BUBYEHHS Pi3HOMAHITHUX Hayk
(MeauumHa, ncMxonoris, negarorika, €eKOHOMIKa Ta iH.), KM pO3rNagaeTbCs 3 PisHUX
TOYOK 30pYy. XYOOXHI/ TWUM, HAMPOTK, BUpaXae CUTYaLil0 PU3NKY 3 TOUKMU 30pYy CrpuUn-
HATTA CaMOro 4nMTada — KOXEH aHamnidye pu3UKOBaHy CUTyalilo, CrnMparyucb Ha
Bf1ACHWI CBiTOMNAA,.

LLloao xygoxHLOro Tuny AUCKYpCY pU3KKY, TO MU BPaxoBYEMO MOrMsau pocin-
cbkoro niHreicta C. A. Cyxux, SIKM BUAINSE KOMYHiKaTUBHO-NparMaTUYHi 3pa3ku MOB-
NIEHHEBOI MoBefiHkM — TunyM abo cueHapii B3aeMogii, A0 CKragy SKMX BXOAWUTb
couianbHi HOPMUW, CUTYaTUBHUI KOHTEKCT (Micue i Yac MOBMNEHHEBOI Mofji), couianbHi
BiJHOCUHM, piBeHb dhopmanbHOCTI [6, c. 45]. HeobOXigHO 3a3HauuMTW, WO XYAOXHIiN
OUCKYPC PU3UKY 3aNeXuTb TaKoX Bif XapaKTepy MOBMEHHEBOI AifANbHOCTI — ii LinbOBOI
HanpaBeHoCTi, MOTUBIB agpecaHTa, 3MiHW B CUTyaUisX CNifKyBaHHA, nepLl 3a Bce B
MoyyTTSX Ta MOBEAiHKM agpecata [4, c. 16]. Omxe, Npu aHanisi AUCKYpcy pusuky
3HaYEHHs1 TakoX HabyBae coujianbHICTb MOBM Ta NMO3aMOBHI couianbHi hakTopu, Lo
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NPOSIBMNSIETLCA Y MOBHOMY OCOOPMITEHHI COLliarnibHO-BaroMux MOAi Ta 0cobrmMBOCTAX
afpecaHTHO-aapecaTHOI KOHirypauii, konu agpecaTtoM BUABMASETLCS COLLYM.

BuBYEHHS Pi3HOMaHITHUX aHTTIOMOBHUX TEKCTIB CBIigYUTb NPO HAsIBHICTb Cy0 ek-
Ta PperMMOBOI CUTyaLlii pPM3NKy Ta Pi3HOMaHITTA OOCNILKEHHS] AaHoi npobnemaTuku.
Ockinbkn, cy®’eKToM BUCTYMAE NigfiToK, KA Nig0aeTbca pU3NKOBaHIA cuTyalulii, eko-
HOMIYHMIA TUN ANCKYPCY € HE PEreBaHTHUM ANsl HALOoro JOCHiXKEHHS, A€ Cy0 eKTOM
BUCTyNae gopocna nioguHa.

MpuMipoM, B NCUXONOTii pU3MK po3rnagaeTbCsl, IK CUTyaTUBHA XapaKTepucTumka
[iSANbHOCTI, WO nonsrae B HEBU3HAYEHOCTI 1T pe3ynbTaTy i MOXITMBUX HECTIPUATIMBUX
Hacnigkax B pasi Heycnixy; B MeguUVHi — pU3uk NpeacTaBnsie coboto BiporigHicTb 3a-
rPO3M XXMTTIO NIOANHW CMPUYMHEHI NMEBHMMMU YMHHMKAMK, LLO LUKOASATb 340POB’HO Jto-
OWHU (ankoronb, KYpiHHS, HAPKOTUKK, paHHSA BariTHICTb Ta iH.). OTxe, 3a A40NOMOro
BXXMBaHHS NEKCUYHUX OOMHULL risk, risky onucyeTbcs puankoBaHa cuTyauisi, 306pa-
XYETbCS (bperiMoBa MoAernb PU3MKOBAHOI CUTyauii i3 cyb’ekTom, Hacnigkom Ta
YMHHUKaMK pu3mnky: “Media violence increases the risk of aggressive behavior in
certain children, desensitizes them to violence abo Acute risk behaviors place a youth
in immediate jeopardy of serious bodily injury[CM]; easy access to tobacco and
alcohol is a risk factor for teen substance abuse [CM]".

B XyOoxHix TekcTax puaukoBaHi cuTyauii 306pakeHi 3 pi3HOMaHITHUX CTOPIH:
BKa3YOTbCA coLianbHi NPUYMHU PU3MKOBAHOI NOBEAIHKW, HAcnigku cuTyauii, noBegiH-
Ka nigniTkiB, BUCBITNIOIOTLCS Y4aCHUKM KOMYHiKaUil Ta iX Hamipn. 306pakeHHs pusmko-
BaHOI cuUTyaLii 30ilNCHI0ETLCA AK BepbanbHMMK Tak i HeBepbanbHMMK 3acobamun. B
pOMaHi amepukaHcbKoi nucbMeHHUUi C. €. XiHToH “I3roi” ronosHi repoi — nignitkm —
OMUHAIOTECA B PISHOMAHITHUX PU3UKOBAHUX CUTYyaUidX, SKi CPUYMUHEHI Pi3HOMaHIT-
HUMKM coLianbHUMM YUHHUKAMUK: CUPITCTBO, KracoBa HEpiBHICTb, NpobGneMn B LUKOSI,
ManoniTHi npaBonopyweHHs. [igniTkm NOCTIMHO PU3NKYIOTb CBOIM JKUTTAM, iHOA;
po3yMitouM Hacnigku CBOEi noBediHkn. Hanpuknag B gaHomy pedeHHi Hed risk a
robbery, he said, if it meant keeping one of the boys from blowing up and robbing a
gas station or something [5, ¢. 106] nocTepiraeTbCsA MOXMAMBICTb CUTYaL|ii PU3UKY, LLO
BYPaXeHa JNEKCUYHOK OAMHULUE Fisk Ta CMHTakCUMYHOK KOHCTPYKUiE (yMOBHe
peyeHHs). BkasaHi ymoBM, 3a SKMX MOBELb Mir 61 CTaTu y4aCHUKOM cuTyaLil pusmky
blowing up and robbing a gas station or something, ane po3ymitoun Hacnigku gaHoi
cuTyadii, nigniTok BUpillye He pu3uKyBaTW. |HOAI MIOMITKU PU3UKYIOTb CBOIM XUTTSM
3apagm iHWux nogen. B gaHomy npuknagi The article told how Johnny and | had
risked our lives saving those little kids, and there was a comment from one of the
parents, who said that they would have burned to death if it hadn’t been for us [Hinton
1995, c. 107], Mn npocTexyemo Taki enemeHTn cutyauii pusuky (CP): CYB’EKT(M) aii
(Johnny and ), LIHHUWMA OB'EKT (our lives), OIA (saving those little kids),
MOXNBWMIN HACNIOOK / LUKOMOA (would have burned to death).

HeeepbanbHi 3acobun 300paKeHHs1 pU3NKOBaAHOI CUTyaLil AEMOHCTPYIOTLCS 3a
ponomoroto xecTiB — “Need a haircut, greaser?” The medium-sized blond pulled a
knife out of his back pocket and flipped the blade open [5, c. 5]. Pyx Tina cniBpos-
moBHuKa (pulled a knife) mae anicHuii Hamip Ta ABnsie cobol 3arpo3y Ans iHWOro
KOMYHiKaHTa.

MigBogsYM MiACYMKKW, BaXKMBO HAroflocUTK, WO AUCKYPC PU3KKY SBMSIETHCS
NpoLLeCOM KOMYHIKaTUBHOI OisiNbHOCTi NIIOOUHW, TOMY GinbLU AeTanbHiLMIA Ta MubLwmn
aHani3 gUCKypCy pW3MKy HaJae BUBYEHHS aHITIOMOBHUX XYOOXHiX TEKCTIB CydaCHMX
aMepUKaHCbKUX MUCbMEHHUKIB, OCKINIbKM PO3rnsigalTbCs He Tinbku BepbarnbHi, a
TakoX HeBepbanbHi 3acobu nepegadi puM3nKoBaHOI CUTyalii, WO i € OCHOBOKW ANid
noAanbLLIoro AOCHIOKEHHS.
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YOK 811.111°44
CONCEPTUALIZING ‘ECONOMY’ IN THE ENGLISH WORLD VIEW
Mykhaylenko V. V.

KoHnuyenmyanizauis ECONOMY’ 8 aHerioMosHili KapmuHi ceimy HeobxidHa Ons
MOOero8aHHs1 3MICMy KOHUEenmy ma CeMaHmuyHOi CmpyKmypu 3Ha4yeHHs Llio2o
OomiHaHmMHOI fiekcemu. BukopucmaHHSI KOHUernmyasnbH020, emuMosio2iyHo20 ma
KoMmoHeHmMHo20/0ebiHiyitiHoeo muriie aHanidy U eepucbikauis ixHix pe3ynbmamis y
pamkax Ouckypcy Ha mamepiani bpumaHcbKko20 HayioHanbHO20 Koprycy aHernil-
CbKOI Mo8U Oasio Moxirugicmb 8uokpemumu kKoHuyenmocgpepy ‘ECONOMY’, komro-
HEeHMHy cmpykmypy OOMIiHaHMHOI NeKcemMu ma 8upisHUMuU ii OUCKYPCUBHI ChyHKUT.
Krroyosi crioga: KoHuenm, fiekcema, KOMIOHeHm, OUCKYPC, KOpryc, emumMoroaisi,
ceMaHmuKa, cmpykmypa.

Konuenmyanusayuss ECONOMY’ 8 aHenulickol kapmuHe mupa Heobxoduma 0nsi
ModenuposaHusi co0epaHUsl KOHUENmMa U ceMaHmu4ecKkol cmpyKmypbl 3Ha4eHusl
niekceMbl. Vlcrionb3o8aHue KOHUENMyasrbHO20, 3MUMOI02UYECKO20 U KOMITOHEH-
mHo20/ OehUHULUOHHO20 MUIOo8 aHanu3a, a makxe eepuchukayusi ux pesynbma-
moe 8 pamkax OucKypca Ha Mamepuarne bpumaHCKo20 HauyuOHabHO20 Kopriyca
aHenulckoeo  sA3blka 0arlo  B03MOXHOCMbL  8bIOEIUMb  KOHUenmocgepy
‘ECONOMY’, KOMIoHeHmMHyto cmpykmypy doMUHaHmMHOU f1ieKkceMbl U onpedenums
€€ AucKypcHbie ¢hyHKYUU.

Kriroyesble crioga: KoHUENm, riekcema, KOMIOoHeHm, OUCKYPC, KOpryc, 3mumMo-
Jioeusi, ceMaHmuka, cmpykmypa.

Conceptualizing 'ECONOMY’ in the Anglo-phone world view is necessitated by
modeling the concept content and the semantic structure of the lexeme. Utilizing
conceptual, etymological and componential/definitional types of analysis and their
results verification in discourse made possible to reveal the ECONOMY’ conceptual
system, the componential structure of the dominant lexeme meaning as well as its
discourse functions.

Key words: concept, lexeme, component, discourse, corpus, etymology semantics,
structure.

Introduction: theory and objectives. The representational theory of mind (RTM)
proposes that concepts are mental representations. According to RTM, thinking
occurs in an internal system of representation. Beliefs and desires and other
propositional attitudes enter into mental processes as internal symbols [5], while the
semantic theory of concepts holds that they are abstract objects.

“There are five significant issues that are focal points for many theories of
concepts. Not every theory of concepts takes a stand on each of the five, but viewed
collectively these issues show why the theory of concepts has been such a rich and
lively topic in recent years. The five issues are: (1) the ontology of concepts, (2) the
structure of concepts, (3) empiricism and nativism about concepts, (4) concepts and
natural language, and (5) concepts and conceptual analysis” [5].

The linguistic representation of conceptual structure is the central concern of
lately as “cognitive linguistics” thanks to the works by Fauconnier (1985, 2002),
Fillmore (1975, 1976), Lakoff (1987, 1992), Langacker (1987, 1991), and Talmy
(2000, 2000), and edited collections like Geeraerts & Cuyckens (2007). This field can
first be characterized by contrasting its “conceptual” approach with two other
approaches, the “formal” and the “psychological”. A concept is a cognitive unit of
meaning — an abstract idea or a mental symbol sometimes defined as a “unit of
knowledge,” built from other units which act as a concept's characteristics. A concept
is typically associated with a corresponding representation in a language or
symbology such as a single meaning of a term [2, p. 106-114]. The meaning of
“concept” is explored in the mainstream of cognitive science, metaphysics, and
philosophy of mind.
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The objective of the present paper is to conceptualize “economy” in the English
word view and verbalize the conceptual system of ‘economy’ in the English language
system and economy discourse.

The conceptual analysis. The term “concept” is traced back to 1554-60 (Lat.
conceptum — something conceived), but what is today termed “the classical theory of
concepts” is the theory of Aristotle on the definition of terms.

According to The American Heritage Dictionary of the English Language
concept is:

1. A general idea or understanding of something: the concept of inertia; the
concept of free will.

2. A plan or original idea: The original concept was for a building with 12 floors.

3. A unifying idea or theme, especially for a product or service: a new
restaurant concept.

In the Oxford English Dictionary the term “concept” is defined:

1. A general idea derived or inferred from specific instances or occurrences.

2. Something formed in the mind; a thought or notion. See: idea.

3. A scheme; a plan: “began searching for an agency to handle a new
restaurant concept”.

4. An idea or a principle that is connected with something abstract.

See the concept (of something), the concept of social class, concepts such as
‘civilization’ and ‘government,’ e.g.: He can't grasp the basic concepts of mathematics;
concept (that...) the concept that everyone should have equality of opportunity in
teaching (Advanced Learners’ Dictionary of the English Dictionary) Traditionally, the
content analysis has most often been thought of in terms of conceptual analysis. In
conceptual analysis, a concept is chosen for examination and the number of its
occurrences within the text recorded [7, p. 45-64].

Vs

;

FACT } NOTION } [CATEGORY] [QUANTITY] [ LAW }
N\ N\

|
e ——
PROPERTY - )
ATTRIBUTE 1 THouGHT
DIMENSION L )
O )
(RULE ) (HYPOTHESIS )
REGULATION CONCEPT POSSIBILITY
L ) THEORY
S Y,
(ABSTRACTION ) (PART
| | (CONCEPTUALIZATION H

ABSTRACT CONGEPTUALITY SECTION
L ) [DIVISION

Scheme 2. Categorization of “concept”

The term concept has been used for a long time in the field of cognitive
linguistics by many scientists (A. Wierzbicka, R.W. Langacker, J. S. Stepanov,
R. M. Frumkina, et al.). N. A. Semenkina considers concepts to be units with the help
of which the person can form his/her world cognition. Concepts are united in the
systems that have their own peculiarities. In person's consciousness concept
information can be presented as verbal and non-verbal [3, p. 352-356]. The cognitive
status of the concept is to be the means of meaning transferring [1] and cognitive
representation of the concept is based upon considering it as complex multi-
component information structure that helps to explain units of person's consciousness
[7, p. 64]. Its frequency is 6341 in the British National Corpus, e.g.:

1. Yet another concept is that of invariance of number of elements in a set.
(BNG 1430).
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2. To meet such objections Ross developed a very useful concept which has
become part of the regular stock in trade of moral philosophers, the concept of a
prima facie duty. (CS2 657).

3. This concept is indeed abstract for those of us who have never had to fight
for it or defend it.(EEL 703).

4. The financial accounting system was historically well established before the
concept of cost accounts was introduced. (FYS 1409)

5. In our democratic age, that is essential to the concept of our rule of law.
(HHX 13297)

Etymologically the word has underwent such development: ‘economy’ < Middle
English yconomye, management of a household, <Latin oeconomia, <Greek
oikonomia, from oikonomos, manager of a household : oikos, house; see weik-! in
Indo-European roots + nemein, to allot, manage; see nem- in Indo-European roots.
The first recorded sense of our word ‘economy’, found in a work possibly composed in
1440, is “the management of economic affairs,” in this case, of a monastery.
“Economy’ is later recorded in other senses shared by oikonomia in Greek, including
“thrift” and “administration.” What is probably our most frequently used current sense,
“the economic system of a country or an area,” seems not to have developed until the
19th or 20th century [6].

The componential analysis. Accordingly, the lexeme ‘economy’ is the dominant
one to express the concept of ‘economy’. To limit the subjectivity in the definitions of
concepts, specialized dictionaries are used. Thus we shall consider the components
of the lexeme ‘economy’ registered in the dictionaries.

The American Heritage Dictionary of the English Language gives the following
definition of the lexeme “economy”:

l.a. Careful, thrifty management of resources, such as money, materials, or
labor: learned to practice economy in making out the household budget.

b. An example or result of such management; a saving.

2. a. The system or range of economic activity in a country, region, or
community: Effects of inflation were felt at every level of the economy.

b. A specific type of economic system: an industrial economy; a planned
economy.

3. An orderly, functional arrangement of parts; an organized system: “the sense
that there is a moral economy in the world, that good is rewarded and evil is
punished.”

4. Efficient, sparing, or conservative use: wrote with an economy of language.

5. The least expensive class of accommodations, especially on a commercial
conveyance, such as an airplane.

6. Theology. The method of God’s government of and activity within the world.

The Oxford English Dictionary reveals the following componets in the entry
‘economy’;

1. Often the economy [countable] the relationship between production, trade
and the supply of money in a particular country or region, e.g.. The economy is in
recession.the world economya market economy (= one in which the price is fixed
according to both cost and demand.

2. [Countable] a country, when you are thinking about its economic
systemlreland was one of the fastest-growing economies in Western Europe in the
1990s.

3. [Countable, uncountable] the use of the time, money, etc. that is available in
a way that avoids wasteWe need to make substantial economies.It's a false economy
to buy cheap clothes (= it seems cheaper but it is not really since they do not last very
long).She writes with a great economy of words (= using only the necessary words).
(British English) We're on an economy drive at home (= trying to avoid waste and
spend as little money as possible).Buy the large economy pack(= the one that gives
you better value for money).to fly economy (class)(= by the cheapest class of air
travel)an economy fare (= the cheapest).
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Table 2. Componential analysis of the lexeme “economy”.

Just as thoughts are composed of more basic, word-sized concepts, so these
word-sized concepts—known as lexical concepts—are generally thought to be composed
of. William Croft, D. A. Cruse, explain the conceptual structures and cognitive processes
governing linguistic representation and behaviour, and explore cognitive approaches to
lexical semantics, as well as syntactic representation [4, p. 159-160].

The discourse analysis. The components revealed can verbalize the constituent
of the conceptual system ‘economy, see, for example, “global economy, world
economy, state economy, US economy, strong economy, real economy, rural
economy, peasant economy,” etc. in the text fragments [1, p. 267-279] recorded in
the BNC:

6. Most of the discussions about the relationships between class, state,
economy and civil society proceed on the basis of a ‘unitary conception’ of the
working class. (FOG 591)

7. Billions of pounds were wiped off share prices amid fears over the state of
the global economy. (K1U 1703)

8. They also argued that their place in the world economy entitled them to
special and separate treatment from the continental states.( HY8 492)

9. The Pacific region cannot fail to benefit from the current recovery in the US
economy, Baillie Gifford believes.( K59 4537)

10. Sir John Hoskyns, a former head of Mrs Thatcher’s Policy Unit, has called
for a radical reform of the government system if the effort to transform the economy is
to succeed (A6F 118).

11. Britain should approach the Millennium with head and spirits high, with a
strong economy, with a high standard of living, with generously endowed and well
managed public services, and with secure defences ( AM8 1854).

12. The Spanish finance minister, Carlos Solchaga, said: “You cannot pile up
social provisions and forget the real economy’(K5D 2293).

13. The rural economy and standards of living (HWG 140)5.

14. But you don't you, you well if you've got a rich peasant economy you don’t
need to because you're saying the rich peasant... (KM6 703).

15. It is time that Mr Major let British interest rates be fixed by the needs of our
low-inflation recessionary economy, not by the Germans’ need to fight the rising
inflation caused by their economic mismanagement. (RM6 815).

We have selected 100 samples from from 10447 text fragments registered in
the BNC including 100ml word forms. The lexeme ‘economy’ is used in 37 cases
without any prepositional modifier , see: sentences (6, 10) ; it is used in 26 cases as a
head word of the two-constituent phrase (NP €< Adjunct + N), see: sentences (7, 8, 9,
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11, 12.); it is used in 9 cases (NP < Adjunct + Adjunct + N) as a head word of the
three-constituent phrase, see: sentence (14) and in two cases as a head word of the
four-constituent phrase, see: sentence (15). Polysemy or multicomponential structure
of the meaning of ‘economy’ is treated here following William Croft, D.A. Cruse as the
matter of isolating different parts of the total meaning potential of a word in different
circumstances. The process of isolating a portion of meaning potential is viewed as
the creation of a sense boundary delimitating an autonomous unit of sense [See: 4,
p. 159-160].

Conclusions and perspectives. The cognitive linguists share the belief that
language is based in our experience of the world. In all the text fragments the lexeme
reveals its nuclear component “the relationship between production, trade and the
supply of money in a particular country or region.” It can also function as a semantic
marker of the register of the economy discourse. We are planning to further
differentiate the General Economy discourse into its register to define their dominant
semantic markers. This is the way to model the conceptual system and its
constituents in Modern English for Spesific Purpose (Economy).
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YOK 811.161.1

NEKCUKO-CEMAHTW4YHI OCOBJNINMBOCTI HIMELIbKOMOBHUX 'ACET
cycninbHO-NONITUYHOIO 3MICTY

HanpgboHoBa A. 0.

Y cmammi posanadaembcs cneyugika 2acen Ha MOBHOMY pigHi. 3eepmaembcsi
ygaea Ha JIeKCUKO-CeMaHmMUu4YHi 0cobrnueocmi HiMeUbKOMOBHUX 2acesl CyCrifibHO-
rnonimu4Ho20 3micmy.

Knouosi cnosa: eacrio, neKcuko-ceMaHmuyHi 0cobsiueocmi, eKCripecusHi MOBHI
3acobu.

B cmambe paccmampusaemcsi crieyugpuka Ji03yH208 Ha s13bIKOBOM ypOBHE.
Obpawaemcsi 8HUMeHUe Ha JIEKCUKO-CeMaHmu4yeckue 0CcobeHHOCMU HeMeUuKo-
S13bIYHbIX J103YH208 06LWECMBEHHO-MOIUMUYECKO20 COOEPKaHUSI.

Krroyesbie criosa: f103yHe, 51IEKCUKO-CEMaHMuUYecKue 0CcobeHHOCMuU, 3Kcrpeccus-
Hble 513bIKO8ble cpedcmea.

The article deals with the specifics of slogans on the linguistic level. Special
attention is paid to the lexical-semantic characteristics of German political slogans.
Key words: slogan, lexical-semantic characteristics, expressive means of language.

OcMuCneHHsT 3B’A3Ky MOBW M MOMITUKM TpMBano BMPOAOBX YCbOro MWHYJOMo
ctonitta. e y 1918 p. Bigomuin ppaHuy3bkuii niHreict A. Melie viTko ccpopmyniosas
B3aEMO3B'A30K MOBM 1 nonitukn: “Gopotbba 3a mMoBy € cumBornoMm 6opoTbbu 3a
Bnaay”. Y 1971 p. [x. Nokok 3BepHyB yBary Ha 30aTHICTb MOBW AicTatu ctaTyc noni-
TUYHOI NigCUCTEMM | HACTIMHO paguB eKCNepMMEHTYBaTK 3 “TexHikamu igeHTudikaui i
OOCNIOXEHHAMU napagurMaTtMyHUX MOB, LWO BWKOPUCTOBYIOTBCS Y MONITUMHOMY
auvckypci”. Ane noBMHHO Oyrno NPoNTK We YBEpTb CTONMITTS, WOoO Y XO4i AOCNiAXKEHHS
OVCKypciB BUPOObUBCA HayKOBWUI Nigxig 40 BUBYEHHST NoniTuyHOI mosu [10].

Ha cyyacHomy eTani po3BMTKY CyCMiflbCTBa 3pOCTA€ 3HAYEHHs MOMiTUYHOI
KOMYHiKaL,i, OCKiflbkiM B yMOBaxX 4EMOKPATUYHOIO COLlianbHOro yCToK NUTaHHSA Braau
BiJKPUTO OBroBOPHOKOTLCS, | BUPILLEHHS] BaratboX NONITUYHMX NMpobnemM 3anexuTb Big
TOro, HacCKifbKM afekBaTHO Ui npobnemu GyayTb iHTeprnpeToBaHi. B ocTaHHi poku
OKpeMmi nNpobremMn NoniTUYHOrO AUCKYpCY cTanu ob'ekTamm OBGroBOpeEHHSI B HAYKOBIM i
nyoniunMCTMYHIN niTepaTypi.

Ak BigoMO, y cnpaBi 3aBOHOBAHHSA CYCNifIbHOI CBIAOMOCTI OAHIEl TiNbkM iHOpP-
MOBaHOCTiI HeoCTaTHbO. |[HdhopmaLio B Macu HeOOXigHO NogaTn HANEXHUM YMHOM. A
TOMY Maike 3aBXOuW MPUCYTHA sKacb eMoljiiHa cknagoea, Wo aogae iHdopmauii
CMaK i roCcTpoTy i, TUM camum, cnpuse ii npocyBaHHo. OguH 3 BMAiIB NOBIAOMIIEHDb, Y
SIKMX LSt CKIafoBa SBHO nepeBakae Hapg iHpopmadieto — racna.

[nsa Toro, wob npaBunbHO NepeknacTu racino HeobXigHO BUAOINUTU XapaKTepHi
0CcobnMBOCTI MOBM racen, 3po3yMmiTu iX BNSIMB Ha pauioHanbHy Ta eMmouinHy cdepu
CBiZOMOCTIi MIOAMHN Ta N036aBUTUCE MOBHOTO Ta KyJbTypHO-ETHIYHOro 6ap’epy, sikui
MOXe BUHWKHYTU Yy peuunieHTa. Y Uil cTaTTi MU po3rnsHeMo creuudiky racen Ha
MOBHOMY PiBHi, @ came iX NIEKCUKO-CEMaHTMNYHI OCODIMBOCTI.

TekcTn CcycninbHO-MOMITUYHOI CNPSIMOBAHOCTI MOEAHYIOTb Y COBi pi3Hi yHKLiO-
HanbHi CTUMI Ta KaHpu, B TOMY 4ncni 1 Ny6niunucTnyHnin. Tomy y TIEKCUYHOMY acneKTi
MW MOXEMO MOPIBHATU racrna 3 ra3eTHUMU 3arofioBKaMu, agxe y HUX € b6arato cninb-
HOro: kopoTka dopma, MUOUHHICTL Ta iHPOPMAaTUBHICTL 3MICTYy, (OyHKLiOHaNbHE
NPU3HaYeHHs, a TakoX cepep iHLOro i HasBHICTb €MOUINHO-eKCnpecrBHOI 3abap.-
NEeHOCTI TEKCTY.

HeobxigHo 3a3HaunTy, Wo npobnemMa emoLjiiHO-eKCNpecnBHOI 3abapBneHOCTi
TEKCTY Ta OKPEMWX MOr0 OAMHULIL BUPEKEHHSI MO-Pi3HOMY pO3rnsigaeTbCsd Y MOBO-
3HaBCTBI B Uinomy. binblwicTe AocnigHWKIB po3rnagalTb eMOLNHICTL Ta eKkcrnpecus-
HICTb MOBM — Lii Bi CTOPOHWU BMPA3HOCTi — 9K HEBIA' EMHY €aHiCTb. CyKynHa eMoLiiHO-
eKkcrnpecuBHa 3abapBneHiCTb XapakTepuayeTbes ik Habip BMPa3HUX, HEHENTPanbHUX i
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HafiHTeneKkTyanbHUX BNacTUBOCTEN, SK “HafceMaHTu4Ha” xapakrepuctuka [1, ¢. 129],
WO € “AKICHO iHLIMM KOMMOHEHTOM CEMaHTWUKM CroBa, HiXX NOro npeamMeTHO-MOorYHUiA
3MICT, i ANsi BCTAHOBMEHHS €MOLINHMX MOMEHTIB MOPIBHAHO 3 MOHATIMHAMMK NOTPiOHI
JeTanbHi Ta cTapaHHi AOCNiAXKEeHHs B ranysi pisHux mos” [6, c. 157].

Ha gymky 6aratbox y4YeHux, eMOLiiHE B MOBI CIYXXWUTb OJ151 BUPAXKEHHS MOYyT-
TiB, @ eKcnpecuMBHe — ANsl MOCWUMEHHS BMPA3HOCTI Ta 06pa3oTBOPYOCTi; eMoLjliHe
NPOTUCTaBIIEHO IHTENEKTYanbHOMY, a EKCrpecia 3axonmoe K iHTenekTyanbHe, Tak i
emMouiiHo-BonboBe [2, c. 128]. Y ubOMy BUMNagKy €KCMPEeCUMBHICTb € LIMPLIOK 3a
€MOLNHICTb.

Mwu ckopucTyemocs BU3HaveHHAM ekcnpecii, gaHuM H. M. PasiHkiHow: “MoBHa
eKCnpecis — Lie cknagHa niHreicTUYHa KaTeropisi, gka onMpaeTbCcs Ha Linuii KOMMNeKkc
couianbHUX i BHYTPILLHEOMOBHUX (haKTOpPIB, Ta NPOSIBMSETLCH SK iHTEeHcudiKauis BK-
pa3HOCTI MOBIAOMMEHHS, 30inblLUeHHA (MiAcuneHHs) Aailoyoi cunu iHTeHcudikauis
BMPa3HOCTI MOBIAOMIEHHS, 30inbLlUeHHsT (MiACUMNEHHS) Ail0Y0i CUNN BUCTIOBIOBaHHSA”
[8, c. 138]. Take BU3HAYEHHSs 30A€THCA HAWBIMNbLL NOBHUM i 06’ EKTUBHUM.

LLlo cTocyeTbes ekcnpecii, ika BnacTMBa MOBi 3arofloBKiB Ta racen, TO il MOXHa
BM3HAUUTM $sIK “BNacTUBICTb SIKOro-Hebyab enemeHTa [oAaBaTu BUCHOBMIOBAHHIO
OLHOMHMI XapakTep y MPOTUCTaBMNEHHI i3 CTaH4apTU30BaHUMW OOMHUUSAMU®, “pery-
ngpHe Ta NocrnigoBHE KOHCTPYKTUBHE NPOTUCTaBMEHHS MapKOBAHOro Ta HeMapkosa-
HOro KOMMOHeHTIB” [5, c. 118]. IHWKMMK crnoBamu, eMoLiNHO-eKkcnpecuBHa 3abapsne-
HICTb € sKpa3 TUM (DaKTOpOM, LU0 MOXe MPOTUCTaBUTU B TEKCTi OAWH MapKOBaHWN
3acib BMpaxeHHs ApyroMy, HeMapKoBaHOMY. HK KOMMOHEHT CEMaHTVKN BOHa NOB’s13a-
Ha 3 BMaCHUM 3HAYEHHAM HEeNpsiMo, Lo 1 A03BOSSE i1 Y MOBI racen, e BoHa Bigirpae
came KOHCTPYKTMBHY poOfib, OYTM YMOBHO-(DIKTUBHOK, HECTINKO-KOHTEKCTYanbHOM,
“camosbymkytovoto” [8, c. 205]. Npu TakoMy pO3yMiHHI TEPMIHIB Ta CYTHOCTI NMO3Hauy-
BaHMX HUMM SIBULL, CMOBO “eKCnpecisi” 30aeTbCa Hambinbll BignoBigHMM Xapaktepy
cneumdivyHoro Ans BigOOpPaXeHHA MNO03aMOBHOMO CMiBBIAHOLEHHA €MOUINHOro Ta
iHTEenekTyanbHoro oyTTs.

HarnowmnpeHiwmm MOBHMM 3acODOM eKCnpecii y racnax € metadopa — O4uH i3
OCHOBHUX TPOMiB NMOETUYHOIO MOBIEHHS, Y SIKOMY MEBHi CNoBa Ta CMOBOCMOMYYEHHS
PO3KPUBAKOTbL CYTHICTb OAHMX $BULW, Ta MpPegMeTiB 4Yepe3 iHWi 3a CXOXICTIo uun
KOHTpacTHicTo [7, c. 328].

B uboMy MOXHa nepekoHaTMCs Ha HacCTyNHWX Npuknagax:

Arbeit macht frei — npaus 3einbHsie.

Mpaus — asuwe aberpaktHe. Cama no cobi BOHa He MoXe 3BiNbHATU. MaeTbes
Ha yBasi, WO NoguHa MOXe AoCcArTM cBobogu, SAKWOo npautoBatume. Y gaHomy
BUNaAKy abCTpakTHOMY SIBULLLY NMPUMUCYOTLCS NOACHKI Aii.

Lle xx came M1 moxxemo nobaymTu i B HACTYNHUX NpUKagax:

Ihr Programm lebt in unseren Taten — Bawa npozpama xuee 8 Halwux 84UHKax
(apxe nporpama He MOXe “XUTK” y MPSIMOMY 3HaYeHHi LibOro crioBa),

Demokratie braucht Anonymitét — [Jemokpamisi nompebye aHOHIMHOCMI.

Nur eine Diktatur braucht Zensur! — Jluwe Aukmamypa nompebye ueH3sypu!
(nvwe xmBa icToTa MoXe Yorocb noTpebyBaTn, a He AEMOKPATIs Y AnKTaTypa),

Vorwérts zum echten Sozialismus! — Brieped 0o HadiliHo2o couyianiamy! (B
JaHOMy BuMagKy MOHATTA “couianiam” nepcoHidikyloTe, aaxe HagilHOK Moxe OyTu
nvwe noavHa).

IHKONMM MOXHa TakoX 3YCTPITW | MOPIBHAHHA Nogen i3 TBapuHamu:

Geht nach Hause, Bullen! — 3abupatimecsi dodomy, 6uku! (y oaHoMy BUNagKy 3
B1KaMu 3HEBaXXITMBO MOPIBHIOTb POBITHMKIB Miniii),

Die drei Affen - Merkel - Leyen - de Maiziere - nur die Angst sind ihre Waffen! —
Tpu maenu — Mepkernsb, JlacH, 0e Me3bep — nuwe cmpax — ye eawa 36pos! (xo4a Ha
nepwnin nornsg i 3gaetbcs, WO BigOMUX MOMITMKIB MOPIBHIOWTL i3 XUBUMK TBapu-
Hamu, NpoTe CKOopill 3a BCe MalTbCA Ha yBasi BiJOMi CMMBOMW TPbLOX MaBn: odHa
3akpuBae cobi nanamu odvi, Apyra — Byxa, TpeTs — poTta. Lli Tpu maBnn — yocoGneHHs
iaei OyoancTcbkol MyapOCTi, MOB'A3AHOI 3 BiAUY>KEHICTIO Bi HEICTMHHOrO: “AKLIO 51 He
Ba4y 3na, He Yyl NpO 30 i HIYOro HE FOBOPHO MPO 3110, TO A 3aXULEHWI Big HbOT0”).

Hepigko B racnax MoxHa 3yCTpiTU OKasioHaniamu, To6TO CrnoBa, WO YTBOPH-
I0TbCA 3a HasiBHMMMW B MOBi MOZENSIMU, are He BUKOPWUCTOBYIOTBCS B 3araribHOBXMU-
BaHOMY CroBHUKY. OkasioHaniaMy MalTb iHAMBIAyanbHUA XapakTep, BXUBaKTHCA



dinonoriyHi Haykn. — 2014. — Knura 2

TiNbKM B YMOBaX MEBHOrO KOHTEKCTY, KU A€ 3MOry PO3KPUTMK IXHE 3Ha4YeHHs [3,
c. 224].

Hanpuknag;:

Schluss mit dem Krisenchaos! — lNokiH4umo 3 kpu3ogum xaocom!

Stoppt den Uberwachungswahn! — 3yrnuHumo maHito KoHmporito!

Stoppt den Uberwachungsstaat! — 3yrnuHumo KoHmposib Had KpaiHoro!

Cnosa Krisenchaos, Uberwachungswahn, Uberwachungsstaat He Bionosi-
0al0Tb 3aranbHOMPUIUHATOMY BXMBAHHIO, MaloTb iHOMBIgyanbHWK, 4YacTo B3arani
pa3oBUIN KOHTEKCT.

Yacto B racnax BMKOPUCTOBYETBCA rinepbona — cTunictuyHa duirypa sIBHOrO i
HaBMMWCHOrO NepebinblUeHHs1 NS NMOCUMEHHS BMPA3HOCTI i MiOKPECNEHHs] cKasaHoi
aymku [9, c. 424]:

Jeder deutsche Birger ist — potentieller Terrorist! — KoxHul epomadsHuH
Himeu4quHu — nomeHruyitiHuti mepopucm!

Mit Mikrofon im Bett, dass finden wir nicht nett! — Cramu 3 MiKpOGOHOM y 1IiXKKY
30aembcsi HaMm He rMpUeEMHUM!

3po3ymMino, Wo KoXHa nognHa He Mmoxe OyTy TEPOPUCTOM i HAacnpaegi HiXTO He
CNUTb 3 MiKPOOHOM Y NixkKy. Ninepbonu BUKOPMCTOBYOTECA HABMUCHO, LLIOO niakpec-
NINTK HacKinbKWM NoasM Habpuano, Wwo iX NocTiMHO HamaralTbCs KOHTpOMoBaT Ta
CTEXUTU 3a KOXKHUM TXHIM KPOKOM.

[HKONKN MOXHa TaKoX 3yCTPITH | NPOTUNEXHWI rinepboni npunom — NiToTy, Tpon,
B SIKOMY MICTUTbCSl XYAOXHE 3MEHLUYBaHHS BENUYMHW, CUMM 3HAYEHHs1 300paxyBa-
HOro npegmeTa 4um Asumwa [7, c. 427].

Hanpuknag;

Mit einem Federstrich 450 Millionen Menschen kriminalisiert. — OduH po3yepk
nepa 3pobue 450 minblioHie nodel KpumMiHanicmamu.

B pmaHomy BunagKy B OAHin dhpasi noegHanu nitoty (00uH posyepk nepa) 3
rinepbonot (450 winbloHie nodeli) HABMUCHO, LWOO NigKpecnuTn Hackinbku 6es-
rny3ao nigo3proBaTit BCiX Nogen y 3novmHax.

B racnax TakoX MOXHa 3yCTpiTU METOHIMIil0 — CIOBO, 3HAYEHHS SIKOro NepeHo-
CUTbCH Ha HaMMeEHYBaHHS iHLWOro npegmeta, NoB’dA3aHoro 3 BNacTMBUM ANs AaHOTO
cnosa npegMeToM 3a CBOEK Npupoaoto [7, . 638].

MeToHIMist YacTO OTOTOXHIOETLCSA 3 MeTadopoto, abo po3rnagaeTbCa sk il pis-
HoBMA. ApICTOTENb HE BMOKPEMITIOBAB METOHIMIi 3 MeTadopu. Ak OKpemuin Tpor
METOHIMil0 BnepLle BMKOPUCTAB pUMCbKMIA opaTtop | ctonitTa Hawoi epy KgiHTiniaH.
Ha BigmiHy Big meTtadopu, METOHIMIYHE 3iCTaBNEHHA NpegMeTiB BiOyBaeTbCs He 3a
03HaKOoH iXHbOI NOAIGHOCTI, a 3a 03HAKO IXHBbOI CYMi>KHOCTI, TOOTO HaneXHOCTi iX 4o
O[HOrO Kona siBULL, OO0 MOHATb OAHOrO MOPSAAKY, MOB'A3aHUX 4aCcOBWMW, MPOCTOPO-
BUMMW, MPUYUHHO-HACIIOKOBMMM Ta iHWNMKM BigHOLWEHHAMU. MEeTOHIMIst LUMPOKO BMKO-
PUCTOBYETBLCSA Y BipLLOBAHOMY Ta MpO3aiYHOMY MOBIEHHI sIK MICTKUA 306pakyBasibHO-
BUpaxanbHui 3acib.

Hanpuknag;

Hallo Staat, ich bleib privat! — 5 3anuwarocst npueamuum 0nsi KpaiHu!

Der Staat weill was Du letzten Sommer getan hast! — Kpaini gidomo, wo mu
3pobue MuHynozo nima!

B obox BuMnagkax MaeTbCa Ha yBasi He KpaiHa B LiNOMy, a oM, AKi B HiR
XNBYTb.

Mein Leben gehért in keine Datenbank! — Moe xumms He Hanexums 00
JKOOHOI 6a3u daHux!

MaeTtbca Ha yBasi He XUTTS B UiOMY, a fAKiCb AaHi, iHopmauisa nNpo XuTTs
OKPEeMOI NTIANHMN.

o peui y gpyromy npuknagi BUKOPUCTOBYETLCA MOCUMNAHHA Ha Ha3BY BiOMOro
dinbmy xaxiB “A 3Hato, Wo T1 3podmB MUHyoro fita”. MNogibHi nocunaHHs Ha Ha3Bu
BiJOMWUX TBOPIB, XYOOXHIX NEepCcoHaxiB, pAAKiB i3 NiCeHb YM KpunaTux BUPA3iB TaKOX
HepigKo 3ycTpivaloTbCs B racrnax:

Big Brother sieht euch! — Benukuti Bpam 6a4ums eac!

Hasea “Benukun Bpat” noxogute 3 pomaHny [xopoxa Opyena, xoya B nepe-
Knagax CcaMOro pomMaHy BUKOPUCTOBYETbCHA CrnoBocrnony4veHHs “Ctapwwi bpat”. B
cy4dacHomy xuTTi “Benuvknm Bpatom” HasnBaloTb gepKaBy Yu iHWY NoAiGHy cycninbHy
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opraHisauilo, fika Mae Ha MeTi BCTaHOBWUTW TOTallbHE CTEXEHHS YU KOHTPONb Haj
noasmu.

Jedem das Seine. — KoxHomy cgoe.

HiMmeLbka Mepexa kade BuKopucTana Len BiJOMWUA BUCIIB Y AKOCTI pekram-
Horo crioraHy. Ockinbku racno Jedem das Seine ©Oyno cCBOro 4acy BUKOPWUCTaHO
HIMELbKMMM HaUMCTaMM i HanucaHo Hag BXOAOM B KOHUEHTpauilHuiA Tabip cmepTi
ByxeHBanba, cdipma Tchibo 6yna 3myLleHa BiAMIHUTU peknamHy KOMMaHito, 3HULLNTH
700 nnakaTiB i3 UMM Hanncom Ta BMOAYMTUCH Neped CBOIMU KITiEHTaMU, OCKINIbKU He
XOTina obpaxaTu HiuMiX MOYyTTiB.

Hacnpaegi x nig Bupasom KoxHOMy cg0€ (3 naTUHCbKOI Suum cuigite)
PO3yMiloTb  KrMacuyHWM NpuHUMN cnpasednueocTi. Lito ppasdy Bneplue BukopucTas
PUMCBKUA JepXaBHUW [isd, NUCbMeHHUK Ta opatop Mapk Tynin UnuepoH (106—
43 pp. A0 H. e.). BiH MaB Ha yBasi, WO CnNpaBXHE MNpaBoCygas MOXHa BnidHaTH
BMXOASYM 3 TOroO, WO BOHO MPUCYOXKYE KOXHOMY cBoe. [MigHilwe uen BucCniB cTanu
BMKOPMCTOBYBATW 3@ MEXaMU IOPUANYHOTO KOHTEKCTY.

Cepen ekcnpecuBHUX 3acobiB, siki BUKOPUCTOBYIOTbCSI B racrnax, piglle 3a Bce
3yCTpiYaeTbCa 3eBrMa — CTUMICTUYHA dirypa, sika O3Ha4yae CrnorlydeHHs ABOX CriiB, SKi
Yyepes NpUCYAOoK MigxoasTe OAUH O4HOMY, abu CTBOPUTM KOMIYHE BpaxkeHHs [4, c. 14]:

Ihr kénnt mir meine Daten nehmen — aber nicht meinen Stolz. — Bu moxeme
3abpamu moi daHi, ma He MOt 2iOHiCMb.

Y TpaguuivHii aHTU4YHIM puTopuui 3eBrma He Byna nos’si3aHa 3 YsBNEHHSAMU
Npo NOpPYLUEHHS MNOriYHUX i CMUCNOBKX 3B'A3KIB. B cyyacHin putopuui 4acto maeTbes
Ha yBaa3i, L0 3eBrma 6a3yeTbCsi Ha NMOPYLUEHHI 3aKOHY NOTiYHOI  TOTOXHOCTI [4, ¢. 15].

Omxe, OCKINbKN TEKCTU CYCNiNbHO-NOMITUYHOI CNPAMOBAHOCTI MOEAHYIOTL Y CODi
Pi3Hi OyHKLOHaNbHI CTUMI Ta XaHpW, B TOMY YUChi K NyGRiLUCTUYHUIA, TO Y NTEKCUYHO-
My acnekTi MM MOXEMO MOPIBHATU racna 3 raseTHMMU 3arofioBkamu, agxke ANs HUX
TaKOX € XapaKTepPHOI HasBHICTb EMOLIMHO-eKCNPeCcMBHOI 3abapBNeHOCTi TEKCTY.

HarnowmnpeHiwmm ekcnpecMBHMM MOBHMM 3acoboM Yy racnax € metadopa,
YacTo 3yCTpidalTbCa oOKasioHaniamu, rinepbonn Ta METOHIMIS. |HWi BupaxanbHi
3acobu Taki, K 3eBrma Ta Nnitota, BUKOPUCTOBYIOTLCA pigLule.

[na racen cycninbHO-NOMITUMHOIO 3MICTY TaKOX € XapakKTePHUM BXMBAHHS
nocunaHb Ha Ha3BM BiQOMUX TBOPIB, XYOOXHIX MEPCOHaxiB, PSAKIB i3 MiCEHb un
Kpunatmx Bupasis.
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YOK 811.161.1°373.46

COBPEMEHHbBIE NOAXOAbl K MOHATUAM “ANCKYPC” U “TEKCT” N UX
COOTHOLWIEHME

OcTpeuoBa U. B.

Y cmammi posensidatombcsi cyqacHi Haykosi ridxodu 00 8UBYEHHS efleMeHmis
MOBHOI cucmemu, npobrnema pPo3yMiHHS MOHAMb “Ouckypc” i “mekcm’, OCHOBHI
JIeKcuKo-epamamuyHi napamempu Haykogoeo OUCKYPCY.

Krito4oei cnoea: koHyenm, KkoeHimueHa ceMaHmuka, OUCKYPC, Kameaopu3auis.

B cmambe paccmampuearomcsi COBPEMEHHbIE Hay4Hble M00X00bl K U3YyHYEHUIo
a/IeMeHmo8 cucmeMbl A3bika, npobnema  MOoOHUMaHUsl roHSImMul “Ouckypc” u
‘mekcm’”, 0OCHOBHbIE NIEKCUKO-2paMmamuyeckue rnapamempsl Hay4Ho20 OucKypca.

Kritoyesnle crioga: KOHUenm, KoeHumueHasi cemaHmuka, OUCKypC, Kameaopu3ayus.

The modern scientific approaches to the study of the language system elements,
problem of comprehension of the concepts “discourse” and ‘text”, basic lexical
grammatical parameters of scientific discourse are considered.

Key words: concept, cognitive semantics, discourse, categorization.

KorHutmBHasg nNUHrBucTUKa B Haluu OHW NPpOYHO 3aBoeBasia no3nunm B CoBpe-
MEHHOM A3blIKO3HaHUWU, CTaB O,EI,HOVI U3 Hanbonee aKTyalnbHbIX HaAy4YHbIX napagurm,
MeToabl KOTOpOVI yCnewHO NpUMEeHATCA K U3yHeHUI0 eanHUL pa3finyHbIX A3bIKOBbIX
ypOBHeVI. KorHutnBHas cemaHTuka paccmaTpumBaeT BIUAHNE KOTHUTUBHbIX (I'IO3HaBa-
TenbHbIX) CNOCOOHOCTEN YenoBeka Ha s3blkoBOe 3HayeHue. B ueHTpe BHMMaHUs
YYEHbIX OKa3arncs KOMMIIeKC BOMPOCOB, KaCaloLMXCS KOMMOHEHTOB S13bIKOBOW Ael-
CTBUTENBHOCTU, K KOTOPbIM OTHECEHbI KaTEropmMn MblLINEHNsA, PoH 00LMX 3HAHWIA K
npeacTaBneHnn o MUpe, “XUTenckasi ormka”, NCMXornormyeckne MexaHmambl.

B pesynbTate pas3paboTkM KOrHUTMBHOIO noaxoda K S3bIKOBbIM SIBIIEHMAM
BO3HMKIN TEPMUHbI KOHLENT, KOHLUENTyanuaauusa, kateropmsauus, nossunacb mccne-
[oBaTenbckasa MeToAuka, HasBaHHas KOHLENTyarnbHbIM aHanm3oM.

OTBOAS YENOBEKY aKTUBHYK POJSib B MO3HAHUM MMpa U paccMaTpuBasi KOTHU-
TUBHYIO OEATENbHOCTb KakK COBOKYMHOCTb MPOLIECCOB BOCMPUATUS, MbILUSIEHUS, na-
MSATW, HaNpPaBEHHbIX HA OCBOEHME OKPYXXatoLLen AeNCTBUTENBHOCTU, YYEHbIE Bble-
NSAT gBa KNOYEBbIX KOTHUTMBHBIX NpoLecca — KOHUEeNTyanusaumio u kateropmsauuio
Mupa.

CornacHo E. C. KybpsikoBol, KoHLEeNTyanusaumsi npegcraenset cobon oguH us
Ba)XXKHEMLLNX NPOLECCOB MNO3HaBaTENbHON OEATENBHOCTM YenoBeka, 3aKIoyaroLLnncs
B OCMbICINIEHUN MOCTyNawLLeN K HeMy MHGOpPMaUMM N NPUBOLSLLMIA K 0Opa3oBaHuIO
KOHLIENTOB, KOHLIENTYarbHbIX CTPYKTYP M BCEN KOHLUENTyanbHOW CUCTEMbI B MO3ry
yernoBeka. KoHuenTyanusauus sBnsieTcs pesynbTaToM KraccudUKalMoHHOW aes-
TENbHOCTU YENOBEKa, NMOCKOSTbKY MO3BOMSET pasgenvTb NOCTyNaLyo MHOpMaLmo
Ha 3HaYMMble 3NEMEHTbI (KOHLENThbl) MU UCNONb30BaTb 3TV 3MeMeHTbl Ans obecne-
YEHUS NOrMYEeCcKNX onepauui.

KaTeropusaums Tak e, Kak U KoHUenTyanusaums, — KnaccuukaunoHHbIN Npo-
Lecc, HO OTNUYalLWMNCA KOHEeYHbIM pesynbTaTom. Ecnn “npouecc koHuenTtyanuaa-
LMW HanpaBsrieH Ha BblAeNeHne MMHUMarnbHbIX cogepXKaTenbHbIX eQuHNUL, YeroBedec-
KOro onbiTa, CTPYKTYp 3HaHus”, TO “mpouecc kateropu3aumm — Ha obbeguHeHune
CXOAHBbIX WNN TOXOECTBEHHbIX eauHWUL B Oonee KpynHble paspsgbl, Kateropuu’.
Ob6pabaTtbiBas nocTynaroLLyo MHOPMALMIO, YENTOBEK YNEHUT MUP, BbIOENSS Krnacchl,
rpynnbl, KaTeropum, U OCyLLEeCTBMASET UAEHTUDMKALMIO OOBEKTOB, MbICIIEHHO COOT-
HOCUT OOBEKT C onpeaeneHHoON KaTeropmen.

lMpouecchbl KOHUEeNTyanu3aumMm u KaTeropmsauum MoryT npoTekatb Ha [oBep-
GanbHONM CTagum pa3BUTUSA YEIToBeKa, HO pe3yribTaTbl 3TUX NPOLIECCOB NOMy4atoT Bbl-
paxeHune B s3blke. Kak cnpaBeanueo oTmedaeT X. [eMBUH, “A3blk ABNSETCS UTOrOM
paboTbl KOTHUTMBHOWM cucTeMbl YeroBeka” [4, ¢. 197]. Ho B si3blke He TONbKO penpe-
3EHTUPYIOTCS rOTOBbIE KOHLIEMTHI U KaTeropun. YenoBek B NpoLecce no3HaBaTeNbHON
0esATenbHOCTM NOPOoXaaeT HOBbIE KOHLENTLI U AaXe HOBblE KaTeropum, TBOPUT HOBLIE
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MeHTarnbHble MPOCTPaHCTBa W, cregoBaTenbHO, hopmupyeT 3HauYeHWUs S3bIKOBbIX
eanHUL, a He TOMbKO Nony4aeT MX B roTOBOM BuAe. VIMEHHO NoaTomy nccregosartenu
CYMTalOT, YTO “BbISIBNIEHME 3aKOHOMEPHOCTEN KaTeropusauum K KOHUenTyanusaumu
MUpa, OTOOpaXKeHHbIX B 3HAYEHMWSAX A3bIKOBbIX €4UHUL, SABMSETCA OCHOBHOWM 3adayen
KOrHUTUBHOM cemaHTukn” [15, c. 18].

CnenyeTt OoTMETWUTb, YTO KOHUENTyarbHbIA aHanmn3 coveTaeTcsi C AWCKYPCUB-
HbIM M (OYHKLUNOHANbHO-KOMMYHMKATUBHBIM NOAXO4AaMW, MOCKOMNbKY Npupoaa pasnuy-
HbIX S13bIKOBbIX SIBMIEHWUI MX OCOBEHHOCTU MOTyT ObiTb BbISIBNEHbI TONBKO B pearbHbIX
KOHTekcTax. [laHHbI NOAXOA C MOMHbIM OCHOBaHMEM MOXET ObiTb KnaccuduLmMpoBaH
KaK KOrHUTUBHO-AMUCKYPCUBHbIN (MW KOTHUTMBHO-KOMMYHMKaTUBHBIN). TeopeTndeckune
OCHOBaHWsi Takoro nogxopa paspabotaHbl E. C. KybpsikoBon n ee wkomnon. CyTb
KOTHUTUBHO-ANCKYPCVBHOWM NapagurmMbl, Mo onpeaeneHnto ee aBtTopa, 3aknodaercs B
TOM, YTO “B HEW He MPOCTO NPU3HAIOTCA OBYMS rMaBHbIMU PYHKUUSMU A3blka KOMMY-
HUKaTUBHAs U KOTHUTUBHAS, HO U NpecneayeTcs uenb u3yyatb 3T yHKUUM B NOCTO-
SHHOM B3auMMOAEeWNCTBUM N cornacoBaHuu apyr ¢ gpyrom” [9, c. 519]. lNpu uccnego-
BaHWM Hay4yHOro Tekcta, — oTmevaeT T. B. [lpo3goBa, — KOrHUTUBHAsA cocTaBnsioLas
yKasaHHOW napagurMbl NO3BOMSET “poaHanuaupoBaTb TUMbl 3HaHWA/MHOpMaLmK,
Bepbanu3yemble B Hay4YHOM TEKCTE, M CTOSLME 3a HUMW MEHTalbHble €4VHULbI U
CTPYKTYpbl, B TO BpeMS Kak AWCKYPCUBHasi COCTaBMsHOLWAs NO3BOMSET BbISIBUTb
cnocoObl npeacTaBneHns nHopmauum agpecarty...” [5, c. 18].

B cBs3M € 3TMM HEOBXOANMO OCTaHOBUTLCS Ha Npobrieme COBPEMEHHOIO NOHM-
MaHWs NOHATUS “OUCKYPC” B €ro COOTHOLUEHUW C MOHATUEM “TEeKCT” M oxapakTe-
pY30BaTb OCHOBHbIE NEKCUKO-TpaMMaTUYECKne NnapaMmeTpbl Hay4YHOro AMCKypca.

TepmuHbl “Ouckypc” 1 “OMCKypcMBHasA OeATENbHOCTL” NOyYaroT LWUPOKOe pac-
npoctpaHeHue ¢ 70-x — 80-x IT. NPOLUNOro CTONeTus, NepBoHayansHO ynoTpebnssce
Hapsgy ¢ TepMuHamu “pedb” M “peveBas AeATenbHOCTb” U BbICTynas npyu 3TOM He-
peako Kak CUHOHUMUYHbIE UM [9, c. 523]. UHTynTMBHOE ObpalleHne K HOBOMY MOHSA-
TUIO, HECMOTPSI Ha HEOOHO3HAYHOCTb TEPMMHA OUCKYPC, KOTOPbIA B NUTEpaTypHOM
A3blke Mor obosHayaTb M peyb, U Becedy, M Pas3roBOPbI, U fNeKuun, 1 nocrnefosa-
TENbHOE U3NOXEHNE MbICNEN, N paCcCyXOEHUs1 C MEPEXOLOM OT OAHOM TEMbI K ApYron,
ObINIO BbI3BAHO HE MPOCTO MOAOW, HO ObINIO CBA3AHO “C BO3HMKLLEN NOTPEOHOCTHIO B
CO34aHUM Takoro HOBOFO KOHLENTa, KOTOPbIN COeAuHWn Obl CyllecTByloline B
HEsACHOM U CMYTHOM BuAe NpeAcTaBneHns B eAnHbIN rewtansT u noMor 6bl oTpasutb
B eAMHOM obpase nopoxgaemMyto B 0CObbIX YCMOBUSAX peyb, CBA3bIBAEMYIO C CaMUMU
KOMMYHUKaTUBHbIMM YCITOBUSIMI 3TOro nopoxaeHus” [9, ¢. 524].

B Hay4yHOM nutepatype UKCUMPYHOTCS caMble pa3Hble NOAXO0AbI K MOHUMAHUIO U
onpenerneHnio NMoHATUA AUCKYpca WU ero COOTHOLLUEHMKO C MOHATMEM “TekcT” (cm.,
Hanpumep, paboTbl [14; 9; 7; 6; 16; 10; 18] n op.). OgHako n cerogHsa BPSA N MOXHO
rOBOPUTL O CYLLLECTBOBaHWU OBLLENPUHATOrO OnNpeaeneHns AuMckypca M o ToM, YTO
e[MHasn n LenocTHasa Teopus UCKypca yxe co3gana [9, ¢. 524].

N3 umelowmxcs onpegeneHun AucKypca B MEpBYO Ovepedb 3acnyxusaeT
BHMMaHus TpakToBka E. C. KybOpsikoBon, paccmaTtpuarolias 310 NOHATUE B pamKax
KOTHUTUBHO-KOMMYHVUKaTUBHOIO MOAXOAA: OUCKYPC — 3TO “Takas dopma MUCronb3o-
BaHMSA f3blka B pearibHOM (TEeKyLleM) BPEMEHMU, KOTOpasi OTpaxaeT onpenerieHHbIN
TUMN COUMarnbHOW aKTUBHOCTU YerioBeka, CO34aeTcs B Lensax KOHCTPyMpoBaHUS
ocoboro mupa (unu ero obpasa) C MOMOLLbIO ero AeTanbHOro A3bIKOBOro ONMCaHWs 1
ABMNSETCA B LIENOM YacTbio mpouecca KOMMYHMKauuM Mexagy nogbMu, Xapakrepu-
3yemoro, Kak 1 Kaxablil akT KOMMYHMKaLn1, y4aCTHUKaMU KOMMYHWKaLun, YCroBUAMN
€e OCYLLLECTBIIEHNS U, KOHEYHO Xe, ee uenamun” [9, c. 525].

YUpesBblyaiHO BaXKHbIM SBMASETCH TO, YTO, COOTBETCTBEHHO MpPeafIoKeHHOMY
E. C. KybpsakoBow onpefeneHnto, B XxapakTepucTuky UCKypca BXOAUT NCTOpUYecKas
COCTaBNALWAsA C ee peanbHbIM BpEMEHEM W COCTaBNAIOLLAsA, YKasbiBaloLwas Ha TOT
TUMN COUMArbHOM aKTMBHOCTM, B PaMKax KOTOPOW onucbiBaeTcst AMcKypc. Ouckypcus-
Has AeATernbHOCTb HOCUT OTYETNIMBO BblPaXEHHbIV CrieumannsupoBaHHbIA Xapakrep,
TO €CTb He MOXEeT ObITb ONUCaAHHOW BHE yKasaHwWs Ha “‘cpedy”’ ee MposBNEHUs —
ObITOBYIO, Hay4HYl0, NPOECCUOHANBHYI0 (CO BCEMU €€ pasHOBUOHOCTAMU) U T. 4. [9,
c. 526].

CnepyeT nogyepkHyTb, YTO MpeanaraeMoe MOHWMaHWe AMCKypca BOCXOAMT K
koHuenumn J1. B. LLlepbbl 0 TposikoM acnekte s3blKOBbIX SBMEHWW, KOTOpble, MO
MHEHMIO YYEHOro, AOIMKHbI PACCMaTpMBaTbCA M Kak 0CcobbI A3bIKOBOWM maTepwuart, M
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Kak cpeficTBa NpoBeAeHNs1 pedeBon AeATENbHOCTH, U, HAKOHeL,, Kak aNeMeHTbl cucTe-
Mbl ga3blka. MpyM aTOM pedeBas OeATENbHOCTb NpoTekaeT “He MHaye kak B coum-
anbHbIX YCNoBuMsAX”, a Lenbio ee aBnsieTcs ocoboe coobuyexme [19, c. 29].

M3 n3noxeHHoro nornyeckn BbiTekaeT npegnoxeHHas E. C. Kybpskoson dop-
Myna “guckypc — 9To ocobas dopMa mcnonb3oBaHus a3bika” [9, c. 526]. B ceoto
oyepedb MCMNOMNb30BaHME SA3blka €CTb HE YTO MHOE, Kak mnpoLeccyanbHas gesTenb-
HOCTb, Yy KOTOpPOM €eCTb “BCe AUHAMUYECKME XapaKTEePUCTUKM AEeSATEeNbHOCTM Kak
TakoBOW, €CTb CPeACTBa ee OCYLLECTBIEHUS, €CTb ee pe3ynbTaT (TEKCT), HO rmaBHoe,
ucnonHuTenu u ux uenu’ [9, c. 527].

BocnpuaTtne guckypca kak npoueccyanbHOW OeATeNbHOCTU NPUBOANUT K TOMY,
YTO ANA MHOMMX uccregoBatene OUCKYPCUBHAS [OeATenbHOCTb accouuupyeTcst
TONbLKO C YCTHOW peYblo, NPOTUBOMNOCTaBNEHHON NMCbMeHHON (cMm. [7, ¢. 128-129; 10,
c. 70; 171 v gp.).

Ha Haw B3rnsag, yoadHbiM NpeofonieHneM OrpaHMYeHHOCTM Takoro nogxoga
asnseTca koHuenuusa B. B. boraaHoBa, cornacHo KOTOpon TepMuHbl “peyb” 1 “Tekct”
SABMAIOTCA BUOOBBLIMU MO OTHOLLEHWUIO K POAOBOMY TepMUHY “auckypc”. Peub cBA3aHa
CO 3Byvallen cybcTaHuuen, CNnoHTaHHa, HeHOpMaTWBHA, ANNUMNTMYHA, OManNornyHa,
TOrga Kak TeKCT MOAroTOBMEH, HOPMATMBEH, pa3BepHYT, MOHOMOMMYEH Uy Auanorn-
YeH, OTNM4YaeTcs OT peun rpadmyeckon npeseHTaumen HA3bIKOBOro Martepuana.
Inckypc B TakOM MOHUMaHUN 06bEeAMHSIET BCE NapaMeTpbl, CBOMCTBEHHbLIE U PeYn, U
TEKCTY, YTO BMOSIHE COOTBETCTBYET KOHLENUMU OUCKYpca, NMPMHMMaeEMON B KavyecTBe
0a30BOM B HacTosilLleM uWccnegoBaHuM. BaHOCTb BOBMEYEHMS B OUCKYPCUBHbIE
nccrnegoBaHMA NUCbMEHHbIX TekcToB nogyvepkmBaeT un E. C. Kybpskosa, kotopas,
npusHaBas posib pPeyeBoro obLLEHNs] B NOBCEOHEBHOM XMU3HU, HApady C 3TUM OTMe-
YyaeT, YTo “MMEHHO NMNUCbMEHHBIM TEKCTaM Mbl 065s3aHbI eLle BonblWNM: B ONUCAHUAX
MMpa, Hay4YHbIX PyKOBOACTBaxX M ydebHMKax, B Macce nybrnvkauun Ha pasHble TeMbl U
Ha pasHbIX SA3blkax Mbl BCTpeyaeMcsi ¢ 3admkcMpoBaHHbLIMKM CBUMAETENBLCTBAMM pa-
OOTbl YEroBEYECKOM MbICIIM U OTPaXEHMEM OnbiTa YEeNoBeKa, OeATENbHOCTM Mo
OCMbICIIEHMIO MUPa U ero oueHke. Ecnn BoymaTtbes, Kakast YacTb HalMX 3HaHUA Npu-
XOAUT K HaM Yepe3 TEKCTbl, — a 3a KaxablM TEKCTOM CTOUT OAMCKYPCMBHas AeaTenb-
HOCTb OTAENbHO B3SATOrO YenoBeka Unm e rpynmnbl Nlogen, — CTaHOBUTCA NOHSATHBIM,
HaCKOSbKO BaXKHO MCCnedoBaHWe OMCKYpCca Kak OTPaKeHHOro B MUCbMEHHOM Buae 1
npuobpeTatoLero popmy Tekcta/Tekctor” [9, c. 528].

Takum o6pas3om, B NOHMMaHUW OUCKypca W TeKcTa Mbl UCXOAMM W3 npea-
CTaBneHns OucKypca kak bornee LUMPOKOro MOHATUS, YeM TEKCT, KOTOpbIA ABMseTcs
CrNeacTBMEM U MOPOXAEHWEM AMCKYPCUMBHOW OEATENbHOCTM — Mnpouecca peyeBon
OEeaTenbHOCTU B OMNpeAenieHHbIX YCNoBuaX. Takomy npeacTaBreHut0 COOTBETCTBYET
onpeneneHne anckypca, npeanoxeHHoe H. [1. ApyTioHoBoM: “[MUCKYpC — 3TO CBA3HbLIN
TEKCT B COBOKYMHOCTU C 3KCTPANMHIBUCTUHECKUMU, NparMaTtu4eckumm, COLMOKYIb-
TYPHBIMU, MCUXOSNOTMYECKMMU U OPYIMMU (pakTopamu; TEKCT, B3SITbIN B COObITUNHOM
acnekre; peyb, paccMaTpuBaemas Kak LereHanpaBneHHOe coumanbHoe AencTBue,
Kak KOMMOHEHT, y4acTBYOLLINA BO B3aUMOAENCTBMMN NIOAEN M MEXAHMU3MOB NX CO3Ha-
HUA (KOrHUTUMBHBIX npoueccax)’. [AMCKypc — 3TO peyb, “NorpyxeHHas B XusHb” [3,
c. 136-137].

Mo oTHOWeEHMIO K cheumanbHbIM chepam OUCKYpPC BOCMPOM3BOAWT 3HAHUE O
pearnbHOW OEeNCTBMTENBbHOCTU, NPEACTaBNeHHOe B pPa3NMyHOe BPeEMS TEeKCTaMu, U He
TONbKO TEKCTaMMu, @ MHEHUSIMU; 3HaHWE, UCXoadwee B TOM MUITM MHOM MCCNeaoBaHnn
OT CMEeLManucToB; 3HaHWEe, COCTaBNANOLEE HayvyHYH 3pyauuuio 1M Mo3Bossolee
NpeacTaBuTb UCCneayemMyto NpeaMeTHy0 obnactb. [uckypc B 3TOM nnaHe BOCMPUHK-
MaeTCs Kak AuMHaMuyeckass mMofeflb MEHTanbHOrO JIEKCMKOHa KaK LenoCTHOCTH,
ABNALLAACA NOCPEAHVMKOM MEXOY NMCUMXONOro-KOrHUTUBHBIMU MEXaHM3Mammn Yenose-
YECKOro CO3HaHWSI U OKPYXaKLWMM MUPOM, MO3TOMY, UCCrieays ero, Mbl MosfyyYaem
npeacraBneHne o0 TOM, KakoBa CTPYKTYpa W 3rieMeHTbl MeHTarnbHbIX npoueccos [12,
c. 17].

Takum obpasom, rmaBHOe OTNMYME OUCKYpPCa OT TeKCTa BMOMTCS B TOM, YTO 9TO
He TONbKO aHanuaupyembln TEKCT, a cuTyauusd, kotopas 3a HuMm ctouT [20], npen-
LLIECTBYIOLLME N BO3MOXHbIE MOCMEAyLLMe TEKCThI U T. 4. [McKypc — “3TO pasnunyHble
BMObl aKkTyanuMsauum TeKkCTa, pacCMaTpuvBaeMble C TOYKM 3PEHUS MEHTarbHbIX
MPOLECCOB M B CBSA3WN C 3KCTPANUHIBUCTUYECKMMU (DaKTOpaMn’; MPOLLEeCC reHepupo-
BaHus, nepepaboTku, TpaHchopmauum u nepegaydn nHopmMaLmmn, opraHM3oBaHHON
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Kak TekcTbl [2, c. 148]. OcOOeHHOCTbLIO NOCNeaHNX ABMSAETCHA TO, YTO 3a HUMW BCTaeT
ocobasi rpammatuika, OcoObI FEKCUKOH, ocobasi cemaHTuka — ocobbii mup [16,
c. 700]. NHTepnpeTaumsa NOHATUSA “AMCKYpC” Yepe3 NOHATUE “TEeKCT” B Bblllenpuse-
OEeHHOM onpefeneHnn, AaHHOM B crioBape noa pefakuuen B. H. Apueson, ykasbl-
BaeT Ha MX CXOXeCTb, B3aMMOCBSI3b U B3aMMo3aBMcMMocTb. OnpegenexHve guckypca
yepe3 MNOHATUE “peyb”’ yKasblBaeT Ha [UMHAMUYECKUA XapakTep 3TOro SBNEeHus.
E. C. KybpsikoBa, ncxoas U3 npoTUBOMNOCTABEHWUIA KOTHUTUBHOW LEATENBHOCTU U ee
pesynbTtata [8, c. 19], obpawiaeT BHUMaHWE Ha pasnuuMe 3TUX MOHATUMI. TeKcT,
cneposaTtenbHO, — MNPOAYKT AWCKYPCUBHOW OeATEeNbHOCTU, KOTOPbIN OTnuMyaeTcs
PYHKLMOHaNbHOM 00YCNOBNEHHOCTLIO, CTPYKTYPHOW 0DOPMITEHHOCTLIO, CEMaHTUYeC-
Ko 3aBeplleHHocTblo. OH npecTaensieT cobon pevyeBoe COOOLLEeHME (3adpmKcupo-
BaHHOE B MUCbMEHHON UMK YCTHOW (hOpPME), BO3HWUKLIEE C KOHKPETHOW LEnblo B
ONpPEeLENEHHON CUTYaLMN OBLLIEHUS; TEKCT — 3TO BHELLUHEE BblPaXXeHUe MbICIUTENb-
Horo npouecca mHameuayyma [13, c. 10], To ecTb cdukcaums Kak npouecca npuob-
peTeHusl 3HaHUN U OnbITa, Tak U ero pesyrnbTata. TeKCT NOHMMAaEeTCs Kak OCHOBHas
eMH1La KOMMYHMKaL MKW, B NpoLiecce KOTOPORN, Hapsiay C KOHLUEeNnTyanbHON yHKLMEN,
peanuayeTcsa Takke U OLEeHOYHO-KOMMYHUKaTUBHas (yHKumaA asbika [1, c. 3]. Tekct
XapakTepusyeTcsi, TakuMm obpas3om, nparMaTU4YecKol COCTaBMSANLLEN, akTyanusmpy-
€MOW B KOHKPETHOM BbICKa3biBaHUN 1 ONpeaensieMon BceM npeablayLliM KOHTEKCTOM
Kak HeoOXOAMMbIM YCIOBMEM KOMMYHMKauuW. [MoaTBepXAeHue 3TOM MbICU Mbl
HaxoguM n B paboTax BaH [enka. O6 aTom xe rosoput B. XaHKC, oTMevasa pasnuy-
Hble noaxoabl K npobriemam opraHusaumm 1 MHTepnpeTauumn Tekcta. ABTOpP CcUMTaEeT,
YTO C JNMHIBUCTUYECKMX MO3ULMA TEKCT MOXET paccMmaTpvBaTbCA Kak peanusauusi
A3blka B CBSA3HOW, MocrneaoBaTeribHOW, KOHTEKCTyanbHO obycrnoBneHHon peuun [21,
c. 95—-127]. CoBeplieHHO cnpaBeanuebiM npeactaensetca yreepxxaeHue 0. C. Cre-
naHoBa O TOM, YTO KaXObll aKT BbiCKa3blBaHWS [OOSDKEH paccMaTpuMBaTbCHA Kak
npakTuka, npeobpasyrowas u obHoBNALWAas 3Ha4YeHMe, U CEMaHTUYECKNE CBOMCTBA
SA3bIKOBbIX €4WHNL, MOMELLEHHbIX B AOCTATOMHO AMMHHBIA “‘OUHAMUYECKMN pa3BepThbl-
BalOLLNNCH KOHTEKCT (AMCKYPC), OKa3blBalOTCA CYLLECTBEHHO MHbIMW, MparmMaTuyecku
“oboraLeHHbIMK”, YeM Te, KOTOpPbIE paccMaTpuUBalTCA N30nmMpoBaHHO” [16, c. 705].
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NPArMATUYECKUA ®AKTOP CNYWATENA B PEHESTUKETHbIX
XAHPAX (HA MATEPWAIE PYCCKOW U BENTOPYCCKOM PEYMN)

MuesoBapumk T. A.

Y cmammi aHanisyembcsi posnb criyxada K mpemboi ocobu 6 opeaHisauyii
MoerieHHe8oi cumyauii ma nobydoeu MOB/IEHHEBO20 8UCII0B/1H08AHHS, OMUCYIOMbCS
munu cryxadie i MO8HI crnocobu Mo3Ha4YeHHs YUHHUKa criyxada 8 ¢hopmMyrax
MOBJIEHHEBO20 emuKemy.

Knoyosi crnosa: moerneHHesul emukem, MO8/IEHHESO-eMUKeMHUU XaHp, rpazma-
muka, ghakmop mpemboi 0cobu, criyxau.

B cmambe aHanusupyemcsi posib criyluamensi Kak mpemse2o fiuya 6 opaaHusayuu
peveeoll cumyauuu U MOCMPOEHUU pPeyesoz0 6biCKasbléaHusl, OMnUChI8alomcs
murbi criywamernell U S3bIKoeble crocobbl 0603HaqYeHUsI (hakmopa crywamens 8
¢hopmynax peuegozo smuxkema.

Knroyesbie criosa: peyesoli 3mUKem, pedyesmukemHbil XaHp, fpazmamuka,
¢hakmop mpembezo nuua, crywamerib.

The article examines the role of the listener as a third person in the organization
and construction of the speech situation speech statement, describes the types of
listeners and linguistic forms of the designation listener factor in the formulas of
speech etiquette.

Key words: speech etiquette, etiquette genre, pragmatics, factor of third person,
listener.

1. K nocraHoBKe npobnembl. KOMMyHMKauus opraHmsyetcsa B pasfnyHbIX
peyeBbIX CUTyauUsX, TUNOBbIMU (DOpMaMU BOMMOLLEHNST KOTOPbIX ABMAOTCS peYveBble
XaHpbl CO CBOMMW NpaBuinaMmm n HOpMamm pPorfeBbIX U CTaTYCHbIX B3aMMOOTHOLLIEHWUIA
KOMMYHUKaHTOB. “lMOHSTME peveBOro >xaHpa KoppenupyeT CO CTEPEOTUMHBbIMU CUTY-
auMaMm n TemaMm obLLEHNs, OTNOXUBLUMMUCS B “LiabnoHbl 6biTa” (AKyOuHCKuA), a B
S13bIKOBOM CO3HAHWM BO (PPENMbI — 3HAHME CXEM U MOAeNen MOBTOPSHOWNXCS Oes-
TenbHocTen” [8, c. 10]. PaccMoTpeHne perimoBon CTPYKTYpbl CUTyauuin G6nmsko K
“aHkeTe peyvyeBOro >xaHpa”, cpeau BOMPOCOB KOTOPOM €CTb M no3vumm “obpasa
aBTopa” n “obpasa agpecata”’ [9]. PeueBble XXaHpbl, B TOM 4YuCre NX NepPCOHarbHble
KOMMOHEHTbI, SBMSAOTCA OOBLEKTOM BCECTOPOHHMX WCCNenoBaHui (4OCTaTOYHO,
HanpuMmep, YNoMsiHyTb BbIXxoaawmmn ¢ 1997 r. cepunHbli c6opHMk CapaToBCKOro rocy-
[apcTBeHHOro yHmuepcuteTa uMm. H. . YepHbiweBckoro “XKaHpbl peyun”), npy 3ToMm
HambornbLuee BHUMaHWe BCerga yaensanocb agpecaHTty u agpecary.

Llenb gaHHom paboTbl 3akniodaeTcsi B onpeaeneHnn KOMMYHUKATUBHOM PONu
cnywaTtens (MPUCYTCTBYIOLLEro, HO HE y4acCTBYHOLLIEro B pa3roBope “TpeTbero nuua’)
B pPerynmpoBaHuy1 B3aMMOOTHOLLEHUA U B3aMMHOIO NMOBeOEHNst agpecaHTa u agpeca-
Ta B PEYEITUKETHBIX CUTYaUMsX, a TakKe B ONMCaHMN MOAENEN 1N NpaBui, perfnameH-
TMPYIOLWNX 0coboe NOBEAEHNE B MPUCYTCTBMM TPETHETO ML, N UX STHOKYNbTYPHbIX
0coBeHHOCTEN.

2. KoMMyHMKaTUBHbIE PONM WU NepcoHanus3auusi y4acTHUKOB pe4vyeBOomn
cuTyauumm.

KoMmyHuKauus BO3MOXHa TONbKO Griarogapst NOCTOSAHHOW CMEHe KOMMYHWKa-
TUBHbIX PONEN, SABMASAIWNXCA NEPEMEHHBIMU XapaKTePUCTUKAMU ANSA KaX4oro roso-
PSALEro 1 pasnuyarwumMmuca no ux npuoputeTHocTn. B gaHHon paboTte npuHsTa
crnegyowas cxema NPUOPUTETOB: afpecaHT — KOMMYHWUKATWUBHbIM npuoputeT 1;
agpecaTt — KOMMYHUKATVBHbINA NPUOPUTET 2; TPETbM N1ua (B TOM Yucre cnywaTtens) —
KOMMYHUKaTUBHLIN nNpuoputeT 3. HecMoTpsa Ha TO, YTO OTMEYeHHas Bbllle cxema
NpuvopuTETOB yCTOMYMBA U BepHa B CBOEM OOOOLIEHHOM BuAe, KaXAdbll HOBbIN
rOBOPSILLUA 32aHOBO pacrnpefensieT NpuopuTeETbl POSIEN BHYTPU CUTyaUUU: OH MOXET
TakMMm 0Opa3oM CTPOUTb CUTYaLUMOHHOE B3aMMOLENCTBUE, YTOObLI NPUOPUTET coXpa-
HAMCS y Hero (roBOpK cam, He Jat BCTYNUTb B pasroBOp APYrum), nepegasarics
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OPYTMM yYacTHMKaM UK Hey4YacTHUKaM cuTyauumn (Hanpumep, peyYeBoi akT BOMpoca,
npegnonararolWniA OTBETHYIO aKTMBHYKO MO3UUMIO agpecaTa, 3aHATME MM  POIiu
roBopsiLlero) W T.0. OTUYECKME U STUKETHbIE HOPMbI couuyma obbl4HO TpebytoT
MWHUManNbHOro “BbINSYNBAHUA” rOBOPSLLMM CBOErO “d”, NPUYMEHbLLEHUS 30Hbl CBOETO
BMNUSIHUSI B PEYEBOM NPOCTPAHCTBE B MONb3y afpecaTa, a B psae Clydaes U B Nonb3y
TPETbUX Ny,

ByHoepnux . B CTPyKType peyeBOM CUTyauuu BbiAENSIET creyoLlime nepco-
HarbHbIE KOMMOHEHTLI: FOBOPSILLMIA; cobeceqHUK; NPecynno3numns roBopsiLLero; npe-
cynno3uums cobecenHuka; OOLLECTBEHHbIE OTHOLLUEHUSI MeXAy TOBOPSWMM W
cobeceHUKOM; B3aMMOOTHOLLEHUSI MeXay roBOpSAWMUM U cobeceaHuMKoM, yCcTaHaB-
nueatroLuecs B AaHHOM BbickasblBaHum [6, ¢. 9 — 10].

MpoBeLEHHBIN HAMW aHaNU3 PasUYHbIX PEYESTUKETHLIX CUTYaL M NO3BONSET
BblOENUTL Criegylolime nepcoHanusaunoHHble npusHaky, guddepeHumpyolwme
AaHHble CUTYaLMN N COOTBETCTBYIOLLME UM XKaHPbI:

- obLwas HanpaBnNeHHOCTb CUTYaLUN Ha OQHOMO U3 FOBOPSALLMX;

- cTeneHb COOTHECEHHOCTWM MPOMO3MLUN BbICKa3biBaHUS C NUYHOM cdepon
KaXK[4oro n3 y4acTHUKOB CUTyaLuu;

- CMUCOK BLIMOMHSAEMbIX Y4aCTHUKaMU CUTYaLMnU BTOPUYHBIX KOMMYHUKaTUBHbIX
ponen;

- 0BycnoBneHHOCTb / HeOBYCNOBMNEHHOCTbL Pa3BUTUS CUTYaLMU COLManbHbIM
CTaTycOM, paHroMm, couuarnbHbIM NOMOXEHNEM OAHOIO U3 KOMMYHUKAHTOB;

- BMUSIHNE perfaMeHTHbIX, MHCTUTYLIMaNM30BaHHbIX, 3TUKETHbIX HOPM CUTYaLMK
Ha COOTHECEHHOCTb roOBOPSLLMX;

- pasBuMTME cuTyauuMu B MOMb3y TOr0 UMW OPYroro ee yyacTHUKa, a Takke B
nosb3y cpa3sy HECKONbKNX Y4aCTHUKOB;

- YYeT No3ULNA, MHEHWUIA, MHTEPECOB YY4aCTHUKOB/HEYYaCTHUKOB CUTyaLnK.

3. MparmaTtnyecknn hakTop cnywarens Kak TpeTbero nuua B pevyeBOm
cuTyaumm.

Mog TpeTbumu nuuamm B paboTe MNOHMMAlOTCA a) peanbHble ChyliaTenu,
aKTMBHO He yyacTteylowme B PC, HO npucyTcTByowwme npu Her, 6) nuua oTcyTcTBY-
IOLLME, HO KOCBEHHO BIMSIOLLME Ha XapakTep NpoTeKkaHus cutyaumm (T.H. paHTOMHbIe
(tepmuH T. M. HukonaeBown), unu BuMpTyarnbHble, KOMMYHUKaHTbI). [nsi B3aMMOMOHU-
MaHus cobeceqHMKOB 4acTO OblBaeT BaXHO “Npoyvectb” MHEHME TPETbEero nuvua,
COOTHECTM €ro C MHEHMEM KaxKOOoro U3 y4aCTHUKOB peyeBOon CUTyauumn n onpeaenntb
Lienn BKIIOYEHMS eLle ogHOro (CTOPOHHEro) ronoca B obueHne. Ponb TpeTbero nuua
B Pa3BUTMM pPEeYEeBbIX CUTyauUn U B NMOCTPOEHWM PeYeBbIX KaAHPOB OTMevanacb B
pabotax M. M. baxtuHa, A. K. XXonkosckoro, B. 3. [lembsiHkoBa, /. B. TpydaHoson,
[1. B. boryweun4ya n gpyrux.

[MocTaHoOBKa B LEHTP peyeBOM cCUTyauuum TpeTbero nuua, okKycmpoBaHue
BHMMaHWS FOBOPSILLLEro Ha TPETLEM MLE CMbICIIOBbIM HAMOMTHEHMEM OUKTYMHON MIn
MOOYCHOWN YacTel BbiCKa3blBaHWUsS BCerga KOMMYHUKATUBHO M NparMaTUyeckn 3Haum-
Ma UMEHHO B Cuny NepugepunHoOCTM 3TON KOMMYHUKaTMBHOW ponu [4]. NokasaTteneH
caM (hakT npeanoyTeHMs cpeau BapuaHTHbIX CTEPEOTUMHbIX BbiCKa3biBaHW dop-
Myribl C peann3oBaHHbIM (haKTOPOM TPETbEro nuua.

Cnywartenb (npucyTCTBylOLLEE TpPeTbE NULO) OTNMYaeTCca OT agpecaTa TeM,
YTO TOMBKO OT MOCMEQHEro oxugaeTca OTBeT: “wHdopmMauusd, coobliaemasa roBops-
LWMM B BbICKa3blBaHWM, MOXET MpefHasHadatbCA ANns BCEX YYaCTHUKOB pevYeBOro
aKkTa, B TO BpeMs Kak MeproKyTMBHAsA peakums MOXET OXuaaTbCs TONMbKO OT O4HOro
WIN HECKONbKMX 13 HUX” [2, c. 21].

B cBolo o4vepegb cnywiaTenu pasnuyalTcsa Mexagy cobow no CTeneHn ux
NoTEeHUManbHOW aKTMBHOCTM, MO CTEMEHW ydeTa FOBOPSALUUMWU WX MPUCYTCTBUSA, MO
XKEMNaHWi CaMuX MPUCYTCTBYIOLLMX BKIIOUYUTLCA B PEYEBYHD CUTyauuo U T.4.
Hanpvmep, BO3MOXHbl ABE€ OCHOBHbIE JIMHUM MOBEAEHWS afpecaHTa B OTHOLUEHMU
cnywaTtens: 1) ‘He xo4y, 4TOObl O CMTyauun 3Hanu, YToObl B CUTyaUMK y4acTBOBanM
apyrve nuua’: 3adem 06 amom 2osopums npu N; He Hado npu nocmopoHHuUX; He npu
N 6ydb cka3zaHO 1 T.4.; 2) ‘X0o4y, Y4TOObI CribILLANK, BKIOYUIIUCE B pa3roBop, MNOBMAMAIM
Ha Hero’: [lpu N mebe eosopro!; Nycme ece cribiwam!

HasBaHHble Bbille KpUTEpMM MO3BOMAKOT BblAENATb Ccnegywwme  Tunbl
cnywarenem:
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CaHKUMOHNPOBAaHHbIV / HECAHKLVNOHMPOBAHHbIN (T.€. MOACNYLUNBAOLLMNA);
3aUHTEPECOBaHHbIN/ HE3AaNMHTEPECOBAHHbLIN B TEYEHUM PEYEBON CUTYaLNK;
3annaHnpoBaHHbIN/ He3annaHWPOBaHHbIN (CryYanHbIA, HEBOMNbHbIN);
0bs3aTenbHbI / HeobA3aTeNbHbIN;

C BbICOKOW / C HU3KOWN CTEMNEHbIO aKTUBHOCTY;

XenaTtenbHbIW/ HexenaTtenbHbIN (ONA agpecaHTa unu agpecara) u T.4.

Kaxxgasi M3 npeacTaBreHHbIX Nap oTpaxXaeT Onno3vnLmMio BEPX/HN3 — ONMO3ULUI0
“CnbHOro” (NeBbIl YreH napsbl) U “cnaboro” (NpaBbIi YNeH nNapbl) criylaTenen.

TunoBoe pasHooOpasvMe nNPUCYTCTBYIOLWMX TPETbUX NUL, HaxogauT CBOe
OTPaXeHWE B A3bIKE:

— B Hanu4yum pasHblX CNoB Ans Ux ob03HavYeHust: crywamersb, ceudemerisb,
Habmodamernb, 3pumenb, ayoumopus, nybnuka w T.4. (06en. cryxay, ceeoka,
Ha3ziparnbHik/ HaansadaneHik, ayobimopbisi, nybnika/ epamada);

— B rpaMmaTtu4eckon CTPyKType chopMynbl: pyc. eo8opumb mpu ceudem-
efisix; 208opumb 8 mpucymcmeuu csudemersieli; 20860pumMb Ha 2s1a3ax y ceude-
meneu; 6en. easapbiub NpbI ceedkax; 2agapbilub Ha ceedkax; 2asapbiub Yy NpbICYm-
Hacui ceelak; HO pyc. 2ogopumb neped crnywamensamu; 6en. zasapbiyb nepad
cniyxadami. MNpegnoru npu (‘Bo3ne’, ‘cboky’, ‘BcnomoraTensHoe’) n rneped (‘Henocpepn-
CTBEHHO 0OpalleHo’, ‘ans / pagu Koro’) nokasbiBalT BO3MOXHblE pasnuyus B
3HAYMMOCTU N CaHKLIMOHUPOBAHHOCTM MPUCYTCTBYIOLLMX TPETLUX NNLL.

Crniywamernb, B OTNNYNE OT CBUAETENS, — 3TO 3annaHWPOBaHHbIN, 06A3aTenb-
Hbll, OMEHb BaXKHbIM ANS agpecaHTa y4yaCcTHUK peyvyeBOM CUTyauun, C BbICOKOW
CTeneHblo BKMIOYEHHOCTU B CUTyaLMO: OH CO3HaTeNbHO W HaMepPeHHO aKTUBEH,
obpallaeT cBOe BHUMaHWE Ha pa3roBop, YTobbl ycnbiwaTte. Ceudemesnb — TOT, KTO
MOT YTO-NMBO cnblWwaTth, CTaTb HOCUTENEM 3HAHMS O HEKOTOPOM COBLITMM; CUTyaums
CBMAETENbCTBA B 3HAYUTEMbLHOW CTEMEHW ChnyvalHass — Tak CrOXUIncb o6cTos-
TenbcTBa. Ecnn nigopmaums, nepegasaemasi agpecarty, XO0Tb B Manemnwen CTeneHu,
HO paccuyuTaHa Ha cnywaTens, TO 4acTo CBuAeTenb Kak pa3 He [ormkeH 6bin
Nony4nTb MHOPMALMIO.

K Tuny obssaTtenbHOro M 3anmnaHuMpoBaHHOIO crnywarens cregyer OTHECTM
nyonuky. B nybnuyHom obLieHun ectb cBOM TeMbl (OObIMHO OOLLECTBEHHO 3HAuYM-
Mble), CBOM peueBble cutyauum (Hanp., gebatbl B napriaMeHTe), CBOM >KaHpbl
(“ny6nnyHble” peun, OTKpbITble nucbMa). Bbigenserca m ocobas — nybnvyHas —
OUCTaHUMS, Onsi KOTOPOW BbIOOP CPeACTB peyYeBOro B3aUMOAEWCTBMSI CTPOro
orpaHunyeH [3, c.7-8]. B comgepxaHum n dopme peynm MoxeT ObiTb BbIsiBNEHa
OpWeHTaums gaxe Ha “noacnylumneBarollero”, agpecart okasblBaeTCAa MHUMbIM.

MoBegeHne cobeceqHMKOB MEHSIETCS NpU OBHAPY>XEHUW UMW BHUMaHUS
cnywarenen: “...Criagka moxe 8bi0esiusl ee U3 8Cex, repeaosapusarsicsi ¢ Heli Yepe3
cmon. Cnepsa mak — 0 YyeM fonaso, a mym mak e0pye UHMepPEecHO 3a2080puriu,
4Ymo ece 3a CmOJIOM CMOJIKSIU U caywanu ux. — Xopowlo, Xopowo, — 2080purl
Criaska, ymaenueasi yxoM, Ymo 8ce €20 ciywarom, — Mbl — MEexXHOKpamus,
Hapod... cyxol, Kak o Hac nuwym... <...> [a, HO 3a ¢hakmom nodyac cmosim He
MeHee KOHKpemHbie Xuebie fitodu, — eo3pasusia Ha amo Knapa, moxe ynaenueasi
yxom, ymo ece ux cnywarom’ (B. LLUykwinn).

lMparmaTudeckun hakTop cnywaTens CBA3aH C HanuMyinem HOPM MoBedeHUs
“npu cBonx”/ “goma” n “Ha nogax”/ “B noaax”/ “npu Noaax”, YTo HaWMO OTpaXeHMe 1
BO chpaseonorun: pyc. He 6ydb e nrodsax npumemsus, 6yOb doma rnpusemisus; B
nmodsix AHaHbsl, @ OoMa He Halidewb (a doMa KaHarbs);, B nrodsax Vnbs, a doma
CBUHbsT;, Ben. Pabiy sik Ha nd3sax (0obpa, 3 nadvyuyuém adkasHacyj). Mpyvmepsl
WHTEpNpeTaumm OTMEYEHHOr0 KOMMYHMKATUBHOIO MpaBuina HOCUTENAMU A3bika
OTMEeYalTCA B XYAOXECTBEHHOW nuTepaType: pyc. (bpatbsl) Mbl 6edb pOOHSI Kak-
Hukak. [a u Ha eudy y nrodel, npu domkHocmsx (B. ActacdbeB); Gen. (cBeKpoBb
HeBecTke) Hsaxal namobyroyuya 0o6pbis 1t003i, sk Mbl 2ynsem (M. Fapauki).

CywiectByeT Habop npaBwun, pernameHTUpylLmx ocoboe nosedeHve B
NPUCYTCTBUMN TPETLETO NNLA, CPEAN KOTOPbIX MOXHO BblAENUTb:

— OfpaHMYeHUss Ha BCTyMfleHMe B pasroBOp C agpecatoM B MPUCYTCTBUM
TpeTbero nuua, ecnu gakT pas3roBopa MOXET CKOMMNPOMETUpPOBaTb agpecara wunm
agpecaHTa B rnasax TpeTbero nuua: pyc. JJ8opHUK 6bl1 HACMOLKO MaKmu4eH, Ymo
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HukoeOa He 3azoeapueasi CO MHOU IpuU Xo3sieeax, 4yscmeys, 4Ymo 3MmuM OH
rnocmasur 6b! MeHsi, 0a u cebs, 8 Heroskoe rosoxeHue (M. Fopbkuin);

— B CUTyauuM C YeTKO pacnpeeneHHon yHKLMOHarNbHO-pONeBoOV nepapxmen
3anpeT Ha noeefeHwe, koTopoe Obl paspyllano poneson o6pa3 CTOSLLEro BbilLe:
odmuepa B rnasax congart, npenogasaTens (y4utens) B rnasax CTyAeHTOB (ydeHu-
KOB); B 3TOM 3anpeTe OTpaxaloTCs YCTOMYMBble MNpPeACTaBNEHUs O NPaBUITbHOM
porieBoM noeaeHuu: 6en. (oduuepbl) 3 dakopam ckasay: — 5k eam He copamHa.
lpbi candaye naka3arni csbe OypHelwbim 3a 520 (Y. KapaTkesiv);

— TpeboBaHue cobrnogeHns NpaBun CUTYyaLMOHHO-PONEBON Mepapxun, Hanpu-
Mep, Pofb rOCTA CYMTAETCH Bbille POSn X035IMHA, C YeM CBA3aHbl HOPMbI NMOBEAEHNS
npu rocte: pyc. Okol cpam-mo...— bopmomarn cmapuk. — lMpu eocmsix-mo! pex
kakod! (A. T1. YexoB); 3mo Hesexrnueo, npu 2ocmsix... [lpu 2ocmsix Hegexrugo o
cekpemax paszosapusams (P. Conoryb);

— YYeT cTeneHn “4yxgoctun”, “He-cBoMcKkocTU” cnywartens (O4HO U3 npasBun —
He BbIHOCUTb COp M3 K30bl): pyc. Cmasus HOBOMpUE3Xeao napHsi 8 MpuMep UHbIM
JKeHwuHam. [a u cam nodmseusarncs e e2o npucymcmeuu, He MamepuwuHHUYas,
He momosan (B. ActadbeB); 6en. [15903i, coiHe. NecHs maemHas. He npbi ycix
Hasam ceaix moxHa (Y. KapaTkeBiy);

— TpeboBaHue cobniogeHnss cobecegHUKamMM 3TUYECKUX HOpM (“Henbsst
ocyxaaTtb Apyrux”, “Henb3st roOBOPUTL MIIOXO O NPUCYTCTBYIOWNX”): pyc. Thbi 6b1 fy4dwe
PyKU C neckom 0a ¢ Mbiiom ommep. Yucmo dyxoHeu, npocmu 2ocnodu! (B. Acta-
dbeB); La u 6ecrioHsIMHbIO Xe (mbl) MyXuk, npocmu uapuuya HebecHasi!
(A. 1. YexoB); — Ecnu y Hac cmaesmcs nbecbl, 6onbwe noxoxue Ha ornepy... —
Ha4an 6bl10 PomaHyc, HO crioxeamu’sicsi, Ymo aemop cudum mym Xxe, U Mpo-
Ooskall, uckKkasue ceoe JIuyo ybl6Koll 8 MO CMOPOHY, — YMO U npasusnsHo! 160
Haw aemop roHUMaem ece 3HadyeHue My3biku e Opame! (M. bynrakoB); 6en. Sk xa
eam criadabariicsi 22mbis, He Mpbl JIHOO3EX Kaxy4bl, 8y4yoHbisA? (A. Kynana);
laHyroubl Boea i nod3eli 0ob6pbix — “0O0bsiCHEHME CBOEro BO34epXkaHusi oT
peskoro crioea unuv noctynka” [1, c. 455]; LlaHyroubl cmapbix arod3ell, ckaxy mabe;
— A 60 npbiwoy ca CusnaHam nacamaHiub. [JayHo He bauybly s20... — Llmo, ca
CuysnaHam? A wmo mei 3 2ambiM rpbIOypKam 3tokaub bydsew? Y 520 x He yce doma.
— Pykaeok 2aeapbly makoe npa CuysinaHa, 6biyuyam si20 i He 6bUIO mym
(A Cinakoy);

— 3anofiHeHvWe nakyHbl aBTOPUTETHOrO crylwiaTens, CnOCOBHOro oueHuBaTb
peyeBble OeNCTBUA cOOeCcCeqHUKOB, yKadaHMeM Ha T.H. (0aHTOMHOro cnywartens: pyc.
Kak HayHem aKOHOMKa Ha K020 Kpu4yamb, Kak MoOOHUMEMmM 8u32, Mak Xomb CesImbIX
eblHocu (A.T1. YexoB); 6en. LlydoyHa 6ayno s CEHHAWHI O3eHb 3 00bpbIMI
cyceds3smi: Hawbl pa3Moebl He abpaxaruyb Boza (A. bapluaycki); Mawarylcs
cesimo2o eobpa3sa! LLImo mbi 2agopbill’?;

— rengepHble U Bo3pacTHble Taby Ha pedeBoe nosedeHue: pyc. — M 8 Haw
rocersikosbili Maz2a3uH bbIHKO8 8 moMame rnpueesrnu, — 8300xHy lNasen Ezoposud, —
u amy, Kak ee? Bom yx npu XeHWuUHe U CKkadamb HeJI08KO, briedyay KaKyto-mo
(B. ActadpbeB); OmdesnbHOU 3acmosnbHOU WymKoU, om KOmMOopoU HUKaK He Moanu
yoepxambcsi pbibaku, W0 8 rpokam cri080 “yxa” — yx makoe 3mo Cfl080, 4mo cO
ecemu Opyaumu crioeamu camo coboli esxxemcs. — [emu Kpy2oM, — YKOPU3HEHHO
Kayvarna 2onoeol KacbsiHka, yka3bieas foxkol Ha manbiwel (B. AcTadbeB).

B psage peuesbix hopmyn dakTop criyliatens HamMepeHHO 3KCNnuuuMpyeTcs:
1) B peyeBbIX aKkTax ynpeka, yBeLleBaHWs, Herauuw, rae crywaTtenb npegcTaBneH Kak
ABTOPUTETHbLIN CYyOBLEKT OLEHKW: pycC. Bbi 800 omeemcmeeHHOCMb neped Hapodom
rnoHumaeme? Hapod cun ceoux He xaneem — mpydumcs, a 8bl — cO ceadbbol
3ameemecs (B. WykwuH); 6en. Mamawa, ebiexari 3 2ambiM ceasiymeam, SK 3 Ko3ami
Ha mope! lMepad maimi 2acusimi ycio mMHe panymaubito narncasani (A. Kynana); 3a
wmo mbl MsiHe 2aHbbiw, 32aHbbiy nepad d3bmi? [7, c. 52]; 2) B peyeBbiX akTax
obellaHuns, 3aBepeHnsi, B KOTOPbIX CIyLlaTento oTBedeHa pornb cyObekTa, cnocob-
HOro NOATBEPAUTb YNCTOCEPAEYHOCTb, HEBUHOBHOCTb, NPaBAMBOCTL agpecaHTa: bern.
Bol, xal mo0d3i 36sipyuyua, xali nepad imMi cmpansioub, a S CKaxy, Wwmo
HesiHasambi (Y. Jlincki); A 5 Hasam ckKaxxy nepad ycimi kaneacHikami. Nabaxycs
mabe, wmo ckaxy! (C. bapaHaBbIx).
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Ha ocHoBe TpeTbenuyHoro nparmMasHadeHus B CMCTEME KOMUCCUBOB ChopMuU-
poBarics peyeBoi xaHp 60X0bl, rae s3blkoM BbipaboTaHbl cneunanbHble ANOMbI C
“npucytctBneM” bBora B kavectBe daHTOMHoOro cniywarens [5]: pyc. Ed-6oey!; Bom
me boe!l; WcmuHHbil boe!; Budum boe!l; Bom kak neped bozom!; KnsHycb
(ucmuHHbIM)  Bozom! w T.n.; ©6en. [Janiboz! (Hanbboe!; Hanbbo!); HaninaH!
(Oaninanmauyki!); Ad-6oey!; IcyiHHbl boe!; Sk 6oz ceam!; Nepad meapam boea!; Sk
nepad bozam knsiHycs! v T.4. Hanpumep: pyc. Budum Boe, s 111065110 poOuHy, nobrio
HexHo (A.Tl. YexoB); Obewarocb camum bBozom eopomumbcsi 8 MeMHUUy
(N. A. Bynun); A nuwy mebs Hacriedcmea — KASIHYCb UCMUHHbLIM bBozom!
(A. T. Yexos); 6en. Haue, wykatye. Qani6éoe xa Hidoza Hama. [Jani6éoz He cxasay
Hidazymka (M. 3apauki); Mblr cmapaemcsi, 8ArbMOXHbI naHe... E3y-Mapbiss Ham
ceedkami, sk Mbl cmapaemcs... Mol memad cambl ripasinbHbl, siKk Boe2 cesim
(3. bagyns); Cam Boe 6aybiub, Wwmo Headkynb y3aupb [1, c. 102]; A sk éH mMamuybl
i03e 0a meapy: QaninaHmadki, xoyb da wimoby mamky es03i! (A. Kynana).

Y4yacTHMK peyeBOM CUTyauuM MOXET HaMepeHHO BblbupaTb Ans cebs porb
cnywarens, 4Tobbl NOAYEPKHYTb CBOE MOYTEHWNE K rOBOPSILLMM, FOTOBHOCTb CO BCEM
cornawarbcs 1 6ecnpeKkoCNoBHO BbIMOMHATL YKa3aHUs, CBOK CKPOMHOCTb U T.4.

Cnywartenn — 9TO OOHOBPEMEHHO W MOTeHUuWanbHble, NnaHupyeMble aape-
caTbl: CrneaylwWmin pevyeBon akT MoXeT OblTb obpaleH K HUM. AgpecaHT MOXeT
TpeboBaTb OT cnyLlaTenen akTMBHOIO BKIIOYEHUS B Pa3roBOp, @ TakKe OLEeHKN peyn
N NoBeLeHus agpecaTa, ConvaapHON C OLIEHKOW aapecaHTa u T.4. Hanpumep: pyc.
OH Xxarnosancs Ha cmapocmy U mo u 0eno obopaquearicCa K My)ukam, Kak Obl
npuanawasi ux e ceudemenu (A.Tll. YexoB); 3biYHbLIM 20/10COM, CMapasiChb,
4mo6bI cabiwanu pabo4ue, ¢ 060MNLIMCMBOM CKOMIsUUecs y pambl, PomaHyc
eosopuri, Ymo Cmpux 3amorikan My3bikaHmoes 8 kapmaH cuyeHbi (M. bynrakos); 6en.
(bbiBWIME cocenun) — Pbizopkal Sk xa mbi 2adyewicsi? // 3esipHyyuwbici 0a mbix
He3Haémbix, 2asapbly: — MoxHa ckasaup, ceae 003 (C. bapaHasbix). Npu “gBon-
HOW” agpecaumn cnywaTternb BbICTynaeT B KayecTBe BTOPUYHOrO, KOCBEHHOrO
agpecara, onpeferneHHas 4YacTb WMHopmauun npegHasHadeHa emy. Takow npuem
ncnonb3yeTca agpecaHToM:

— ANS OnocpefdoBaHHOTO BNUSHMA Ha NoBedeHue agpecaTta: pyc. — Ymo xe
amo, bpamupl, makoe? — o6pamuJsics Tumogheli Bacunsesuy k ny6nuke. — C pood-
Hoeo 0s0u mpebyem (M. 3owieHko); 6en. (OomnbHasi XanyeTcss Ha HEBECTKY,
NPUCYTCTBYHOLLLYIO NpY pasroBope): Sk Maeuecs? — Sk 0aznsidaeMcsi, maK i MaeMcsi.
Xeapato, SHauka (B. Aoamubik);

— AN COXpaHeHus1 CBOEero (agpecaHTa) NO3NTUBHOIO obpasa nepea TPeTbUMU
nvuamun: pyc. (BoguMTenb MNpuU MOSBEHUM HayanbHWKa nepexoguT B oblieHun ¢
OLHOCENbYAHNHOM C Mbi Ha Bbi) — 3Ha4um, 6pe3ayewb Moum y2ouweHuem? — Ymo
8bl, epaxx0aHuH lNapackoebUH, rpugssanuck? — 8o38bicus eosioc Kupbka, 3amemus,
4Ymo u3 npaesieHusl ebixodum npedcedamesib Kosnxo3a. — CkazaHO eaM — Ha
pabome s, 3a pyném (B.ActadbeB); 6en. [Jokmap sikpa3 y mol yac enadsiy Ano na
pydubi i nackaea cynakotieay sie, kaxyubl él | kab 4yy 6aubka. — Hidoeza, Hi4yoea,
maé 03emka: MarieHbKkasi xeapobka. Tpaba cynakoiyua, 6bifiub Mae MIKCMypPKi
(M. Tapauki).

C cbakTom npucyTCcTBMSA CriyliaTensi CBA3aHO SBMEHNE CMELLEHHON agpecaLmn:
coobLleHne agpecyeTcs He CTOMNbKO cobecefHuKy (XOTs Takas HanpaBieHHOCTb
BbICKa3blBaHWsI NMOATBEPXKAAETCA €ro NEKCMYECKON M rpaMmaTMyecKon CTPYKTypow),
CKONbKO Haxoaswumcsa psgom nogsam. HeobxogumocTe B CMeLLeHHOW agpecaumm
BO3HMKAET y rOBOPSILLLErO B TOM CIiyyae, ecriv npsmMoe obpalleHne K TpeTbMM Nimuam
MOXET WMETb [fi1 HEero HeratuMBHble MOCMNEACTBMS WM MOXET paspylwmnTb €ero
peyeBon o6pas. Mockonbky B TPaAULMOHHOW CNAaBAHCKON KyIbType NpsiMble€ KOMMNIN-
MEHTbl n3beralTca u3-3a NOLO3PEHMS B HEMCKPEHHOCTW YyBCTB FOBOPSILLEro, TO
BbICKa3blBaHNE KOMMIIMMEHTa Hepeako NpoxoauT B BuMAE oOpalleHust K gpyromy
nuuy: (npusetcTtBue) Mama, mbl morbKi naensdsi, xmo 0a Hac 3asimay! (nmnnu-
Kaumsi: ‘Bbl 04eHb 4OPOron, AONroXAaHHbIN rocTe’); (ynpek) —losHa cniuyé, masapbiw
PIXbICEP, — Na-ceolcKy, 3 aDUeHHeM 23mkKaza baubKoycKkaza yuHyeaHHs, 3azasapbly
ée, npbiknadaroubics aybami Oa JlrobiHal pyki. — Tak Hekari MOXHa rpacrnaub i ceaé
wyacye... (A.AcineHka) (vmnnukauust: ‘Bel, JTioba, HacTosiLee cyacTbe’).
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4. BbiBogbl. KOMMyHMKaTUBHble Pponuv ABMASIOTCS 0a30BbIMW MpU3HaKamu,
onpeaensioWmMMn COOTHECEHHOCTb YYaCTHMKOB peyveBOro npouecca, HO B3auMo-
OTHOLLIEHNS1 COBECEHUKOB CTPOSITCA Ha nepecevyeHnn X KOMMYHUKaTUBHBIX POfen C
aKkTyarnusnpyeMbiMU B pe4eBON CUTyaunmn BTOPUYHBLIMW KOMMYHUKATUBHBIMU POMSIMU,
coumanbHbIMK, (OYHKUUOHAmMbHBIMW, CUTYauMOHHbIMK ponamun u T1.4. OTCbinka K
MHEHUIO TpeTbero nuua u ornsaka Ha TpeTbe Nuuo (B TOM Yuche criywarens) npu
onpeaeneHHbIX CUTYaUMOHHBIX YCIOBUSIX CTAHOBATCS MparmMaTtudeckum akTopoMm, ¢
OLHOM CTOPOHbI, ObecrneynBaloLWMM “3aMONIHEHHOCTL” HEKOTOPbIX CrOTOB BO
hperiMOBOM  CTPYKTYpEe pedyeBon cuTyaumn, a C ApYron, BblCTpavBaoLwmMM
onpeaeneHHbIA TN COOTHECEHHOCTU KOMMYHUKaHTOB.
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YK 811.112.2(047.53):305

FEHAEPHI OCOBNIMBOCTI MOBU NONITUKIB HA MATEPIATI
HIMELLbKOMOBHUX TEKCTIB IHTEPB’IO

MoaBownckka O. B.

Y nponoHosaHili cmammi po3ansidaembcs 8usi8 2eHOepHUX ocobriugocmel y Mosi,
8Xe 8U3Ha4YeHuX y JiHagicmu4HUX OOCIIOKEHHSX, Ha Mamepiani HiMeubKOMOBHUX
mekcmig iHmepes’to 3 nonimukamu 3adsisi 6CMaHOBIEHHS 8MNU8Yy cmami Mo8Us Ha
lioeo Moy ma MoesnieHHs. Y x00i docnidxKeHHs1 He 6yrio 8UsI8IEHO YimKUX 6iOMiH-
Hocmel y Mo8i ma MO8MIeHHI Momnimukie y 2eHOepHOMY acrekmi, Wo Moxe
MOSICHIO8aMUCS Crieyubiko yMo8 KOMYHIKauii ma couiaribHOK PO MOBUS.
Knto4osi cnosa: eeHOepHi ocobrugocmi, iHmeps’to, cmamb MOBUS.

B npednazaemoli cmambe paccmampueaemcsi rposis/ieHue 2eHOepPHbIX 0CObeH-
Hocmel 8 s3bIKe, YCMaHOB/IEHHbIX paHee 8 JITUH28UCMUYECKUX uccriedoeaHUsIX, Ha
mMamepuarne HeMeUKOSI3bIYHbIX MEKCmMo8 UHMepP8b C nofumukamu  Ons
onpedernieHusi 81USIHUSI rofla 2080pPAWE20 Ha €20 S3blKk U peyb. B npouecce
uccrnedosaHusi He ObIIO YCMAaHOBIEHO YemKUX Omnauyull 8 S£A3blKe U pedu
nosumuKkos 8 2eHOepHoOM acriekme, 4mo Moxem bbimb 06ycrioeneHo crieyuguxoli
ycrosuli KOMMYyHUKayuu U coyuarnsHOU posibio 2080psiLLLeeO.

Knoyesnle crioga: eeHOepHble 0COBEHHOCMU, UHMEPBLIO, M0 2080PSLUUER0.

The present article examines the expression of gender peculiarities in language
previously defined in linguistic studies on the basis of the German interview texts
with politicians to determine the influence of speaker's gender on his or her
language and speech. It should be stressed that no clear differences in language
and speech of politicians from the point of view of gender were distinguished. This
fact may be stipulated by the specific communication conditions and the speaker’s
social role.

Key words: gender peculiarities, interview, speaker’s gender.

Y cy4yacHOMy MOBO3HaBCTBI YacTille AUCKYTYETbCA MUTaAHHA MpPO cneuundiky
MOBM Ta MOBJIEHHSI YOMOBIKIB Ta XiHOK. Ornsg TeopeTWyYHUX [Xepen [O03BOsE
BMOKPEMUTUN OBi NPOTUMEXHI OYMKA CTOCOBHO LbOro nutaHHs. [pubBivyHMKM nepLuoi
BKa3ylOTb Ha Oinbll MEHLU YiTKi BiAMIHHOCTI MiXk MOBOK Ta MOBMEHHSIM YOSIOBIKIB Ta
XiHOK. |HWI, HaBnNaku, BBaXawTb, LIO TaKi BUCHOBKM € CKOpIll LUTYYHUMM, OCKINbKU
MOBJIEHHS NIOANHN € iHAMBIAYaNbHUM HE3arnexHOo Bifg CTarTi.

MeToto Ui€ei cTaTTi € BUABMEHHA BNAMBY CTaTi MOBLS, 30KpeEMa HiMeLbKOMOB-
HOro, Ha MOro MOBY Ta MOBIEHHS. 3 Li€o MeTor Ans aHanidy 6yno BigibpaHo TekcTn
iHTEPB'I0 HIMELbKMX MOMITUKIB — XIHOK Ta 4onoBikiB. BMGip npaktnyHoro marepiany
OyB 3yMOBMNEHUI cneundikoo MOBM Ta MOBIIEHHS Nig Yac iHTepB’to. OcKinbky Len Tmn
TEKCTIB XapakTepu3yeTbCHA Hanbinbll BUCOKAM PiBHEM CMOHTAHHOCTI, B MEPLUY Yepry,
3 BoKy noguHK, y sikoi 6epeTbes iHTepB'to. bo 3a popmoto peanisalii, a came ycHoto,
Taka MOBIIEHHEBA AiSANbLHICTbL CrpUSE LUBUOKOMY pearyBaHHIO CTOPiH, LLO CifKy-
I0TbCA, Ta nepeae GiNbLUICTb HIOAHCIB PO3MOBM, @, OTXKe, iX OCOBMCTICHI XxapakTe-
PUCTKKN, @ CaMe CTUITb MOBIEHHS, Bigpa3y CTaloTb MOMITHUMM.

Mepw 3a BCe HEOOXigHO JOCMiANTK, SiKi came BiGMIHHOCTI BMOKPEMOTLCH Y
MOBJIEHHI >XIHOK Ta 4OnoBikiB. 3a CTBEpPMAXEHHAM TMCUXOMOriB, XIiHKM 3a ocobnu-
BOCTSIMM OCODUCTOCTI Ta TemMnepameHTy Oifbll eKCTpaBepTHi, TOBAPUCHKi, aKTUBHI,
eMnaTtu4Hi 1 gbannuei, YonoBiku X BiNbLLl aBTOHOMHI, HACTIANMBI, aBTOPUTApPHI i iHTe-
nektyanbHi [1, c. 112-113]. Li akocTi 3BM4aiHO HEe MOXYTb HEe MO3HaYUTUCA Ha CTUMI
iXHbOro MoBrneHHsi. Tak, KoaneHko |. B. Bkasye Ha Taki BiAMIHHOCTI y MOBMEHHI
YONOBIKIB Ta XiIHOK:

1. Y cninkyBaHHi YOMOBIKIB HaMBaXMMBILLIOK € iHopmauis, To6To daktu,
uncpbpmn i pesynbtatn. XKiHKW, KpiM iHGOPMAaLLi, BEMMKOK MIpOI 30pIiEHTOBaHI Ha
aTMocdepy CrifnKyBaHHS, Ha iHTEPaKTUBHI, MiXKOCODUCTICHI acnekTu.
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2. YonosikM y KOMYHiKauii 3BepTaloTb yBary Ha couianbHi ctatycu i Briagy;
BOHU MPUCTOCOBYIOTLCA A0 i€epapxiyHUX coLlianbHUX ponen y KomyHikauii. MKiHku
BifdaloTb NepesBary napTHEPCbKin, PIBHONPaBHIN KOMYHiKaLlil; BOHM 30pieHTOBaHi Ha
BCTaAHOBIIEHHS XOPOLUMX CTOCYHKIB, MparHyTb A0 iX 3MiLHEHHS, 3HULLEHHS coLianbHUX
Ta iHWKWX iepapxiyHnx Gap’epiB. TOOTO XIHKM HamaratTbCA CKOPOTUTU OUCTaHLiO 3
napTHEPOM Y KOMYHiKaLlii, @ YOMOoBiKW L0 AUCTaHLi0 MiATPUMYIOTb.

3. Yonosiks uvacTiwe obupaloTb pornb “OOMHOKOrO BOIHA®, AKUA MOBMHEH
3aBOOBATK MO3NLI0 B KOMYHiKauii abo 3anuwntmics B Hil caMOTHIM. KiHKM 3Ha4YHO
Kpallle MoyyBalTbCs B KOMEKTMBI, feriie BCTAHOBMIOIOTL KOHTaKTU. TOOTO YOMOoBiKM
BigOaloTb NepeBary KOMyHikaLii aCMMeTPUYHIN, a XXiHKWN — CUMETPUYHIN.

4. MoBneHHs XIHOK HacuuyeHe 3acobamu onucy MO4YyTTiB, HAacTpoOiB, eMOLil;
BOHO €MOLlilHiLle, HiXX YoroBive.

5. XKiHkn nepeBaxHO hopmMyniolOTe CBOI OaxaHHA HenpsMo, a ToMy GomnicHO
pearyloTb Ha NPUXOBaHi IHTEHL CMiBPO3MOBHUMKIB; BOHM Ierie, HiX 4YOMnoBiKW,
“BUUMTYIOTE” iMNNikaTypu (WwWonpaega, iHOAI He Ti, WO Hacnpasdi BKNageHi B KOMy-
Hikauito). Lle vacto crtae npuynHOO KOHMMiKTIB. KiHKM OdikylOTb Bif, YONOBIKIB
“BiaragyBaHHA" iXHiX 6axaHb; YONOBIKW 30PIEHTOBAHI Ha NPSAMI NPOXaHHSA, BUMOTW.

6. Yonosikn, Sk npasunno, hopmMynioTb NPONo3unLii NPSIMO; XiHKW — Yy BUINAA;
3anuTaHb. KiHKM1 YacTilwe KaxyTb “eadaro”,“egaxar0”, HaBiTb TOAi, KONMU LifkoM nepe-
KOHaHi y cBOIi npaBoTi. Yonosikn popMymniolTb CBOI MipKyBaHHA 3HAYHO KaTero-
puyHiwe. Lle 4yacTo cnpuyvMHSE HEBMNEBHEHICTb Y >KiHKW, CTae MNPUYUHOKD Hemno-
PO3yMiHb.

7. Y po3moBax, AUCKYCIAX TOLLO YOSOBIKM 4YacTille, HiK KiHKW, aKUEeHTYTb
BnacHy noauuito. XKiHKM 30pieHTOBaHi Ha 3aranbHy atMocdepy ChifikyBaHHs, a TOMy
M Kpawe BAaeTbcs HOPMyBaHHS FapMOHINHOI, NO3UTUBHOI aTtmocdepu nepebiry
KOMYHiKaLi.

8. Y KOHQMIKTHMX CUTYaLisIX XiHKM YacTille, Hi>K YOnOoBikM, BiAMOBMSOTLCA Bif
CBOIX NOMMsaAiB, NO3ULLIN.

9. Yonogikn po3B’A3yl0Tb KOHIIKTU paujioHanbHUM cnocobom, 3a 4ONOMOro
ApPryMEeHTIB i NepeKoHaHb; XiHKNU CXWUMbHi 40 EMOLINHOIO iX BUPILLEHHS.

10. XiHkam nerwe, HiXX 40rfoBikaM, 3BEPHYTUCb OO KOroCb 3a AOMOMOrOL0;
YOIOBIKN BUTAYMaYyoThb Lie Sk cnabkicTtb [2, ¢. 10-36].

Taknm YnHoM, BepbanbHa noBeaiHka XiHOK Ta YOmOoBIikiB Mae ANMEepEHTi xapak-
TEPUCTUKN, ane us Pi3HMLA Y iIX MOBMEHHI Mae MMOBIPHWUIA XapakTep, AEMOHCTPYO4M
Pi3HOMaHITHICTb BNACTMBOCTEN MAaCKYNiHHOCTI W (PEMIHIHHOCTI, iX 3anexHiCTb Big
CUCTEMU FEHAEPHUX i KyNbTypHUX HOpM [1, c. 12-115].

Ane Bce Le cTepeoTunu, siki iHogi He BignoBigaTb AincHocTi. Cbto3aH PomenH
BBa)XaE MapafoKCcanbHUM Te, WO MOBIEHHSI XIHOK, sike € Ginble HabnmwkeHum [o
CTaHOapTy Ta NPECTMXKHOI HOPMMW, HiX YOSOBiYE, BBAXAETLCS OPYropsaHUM, TOAi sk
MOBJIEHHS YOIOBIKIB LiHYeTbCA Habarato OGinblie nuwe Tomy, WO B HUX OBinbLue
Bnagn. C. PomeliH He noroaxyetbcst 3 gyMmkoto P. Jlakoda CTOCOBHO TOro, WO MOB-
NEHHs XXIHOK 3Ha4HO BIApPI3HSETbCA Big 4onosidoro. 3okpema, BOHa HaBOAUTb AaHi
gocnigxeHb, npoBegeHnx y 1976-1980 pokax, ski nokasanu, Wwo B CepeaHboMY XKiHKM
M YONOBIKM BWKOPUCTOBYIOTb NMPUOMNN3HO OAHAKOBY KiNbKiCTb PO3AINOBMX 3anuTaHb.
Kpim Toro, C. PomenH BBaxae, O NPW aHanisi »XiHOYOro MOBJEHHSI TpannsTbCA
NneBHi yrnepeXeHHs NpoTW XiHOK. Hanpuknag, AKkwo sanuTanbHo-CTBepaXyBaribHe
peYeHHs BUKOPWUCTOBYE XiHKA, Lie BBaXaeTbCA CBIiOYEHHSAM HEBMNEBHEHOCTI. A Konwu
BMCXifHY iHTOHALO 3aMiCTb HU3XiOHOI BMKOPMCTOBYE YONOBiK, MOro, Ha BigMIHY Big
XiHKW, HE BBaXKatoTb HEBMEBHEHMM, a NULLIE BBIYNMBUM i TaKTOBHUM [4, c. 458].

l'ynemaH B. HaBoauTb y CBOINM NpaLi Taki OCHOBHI XapakTepUCTUKM Ta BidMiH-
HOCTi Y MOBFEHHI XiHOK Ta YonoBikiB [8, c. 7] (amB. Tabnuuto 1).

Taknm YnHOM, SIK CTBEPOKYE AOCMIAHNLSA, MOBMEHHS YOMNOBIKIB TSXXiE CKOpill 40
iHbOpMaLIMHOIO acnekTy, a TOMy XapakTepu3yeTbCsl MparmMaTtuyHiCTIO Ta 06’eKTMB-
HIiCTIO. Y TOM Yac SIK Ans XIHOK BaXKNTMBUM BMAATLCS OCOOWUCTICHI BiQHOCKMHM, Npwu
LbOMY iX MOBIEHHs GinbLL emoLiHe Ta iHauBiayaneHe [8, c. 7-8].
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Tabnuus 1
MoBrneHHS XiHOK MoBneHHs YonoBikiB
O6miH  iHdopmauieto Ta B3aemogis 3i | Mepw 3a Bce o6bMiH iHdOpmauieio abo Ti
CMiBPO3MOBHUKOM HagaHHs
Kputnka sk Hacnigok HeBNEBHEHOCTI KpuTnka sik moTuBaLis
MpunyLieHHst Ta o6r'pyHTYBaHHS CTBEpOKEHHSA
Baxnueicte atmocdepn Ta  cnocoby | OpieHToBaHIiCTb Ha pe3ynbTaT, yBara Ha
CMiNKyBaHHsi yucna, gaHi, aktm
O6roBopeHHs MpUAHATTA piLleHHs

BucnoBneHHs BNacHOI AyMKW, EMOLINHICTb BucnoBneHHs No cyTi, KOHKpeTunka
BukoprcTaHHS AeMiHyTMBIB Ta eBHEMi3MIB
MoM’aKWweHHs, Tpueianisauis, npoxaHHs, | MigKpecneHHsa cunbHMX CTOPIH
BMGaYveHHs
BukopuctaHHs ymMOBHOro cnocoby BukopwuctaHHa iMnepaTuBy, CTBEpaXyBasb-
HUX KOHCTPYKLi

BukoprCTaHHS KOHCTPYKUIN, WO BUpaxatoTb | BneBHEHICTb y MOBMEHHI

HEeBMEBHEHICTb: sKOCb mak, abo mak,
30aembcs, Ha MO0 OYMKY

HeBneBHEHICTb, Hepily4iCTb, eMOUiMHICTb, | [JJOMIHAHTHICTb, arpecuBHICTb
06EPEXHICTb, NOTOMKEHHS, NiATBEPOXKEHHS
lNuTaHHSa = 3auikaBneHicTb MuTaHHA = Heobi3HaHICTb
[eTanbHictb
IHdOpMyBaHHS, NOBIAOMIMEHHSA BapiaHTiB B- | KOPOTKi, eninTu4Hi peyeHHsi, MpoCTiLniA

upiLleHHsa npobnemun PUCYHOK MOBJIEHHS
Binbw KOpeKkTHe BWKOPUCTAHHA MOBHMUX | [PUNHATTSA pileHHSNA
HOpM

XKiHouy MOBHY MOBEAiHKY XapakTepusytoTb TaKoX SIK BBIUMNUBY 1 FiNEPKOPEKTHY,
sk 6inbw “rymanHHy”. Ha gymKy OOCnigHUKIB, Lie BUSIBMSIETbCS B TOMY, LLO >KiHKM Yac-
Tille BMKOPMCTOBYIOTb emMda3sy, YacTille YOMNOBIKIB yXUNAOTLCA Big NpsAMOI Bignosiai
Ha 3anuUTaHHS, XIHKA CXWUMbHI 00 BXWUBAHHSA MPECTMKHUX, CTUNICTUYHMX MNigBULLLEHMX
OpPM, KHIDKKOBOI NEKCUKM, BBIiUNMBUX POopM, aHik 4omnosiki. MoBa 4onosikis
“komnakTHiwa” [3, c. 110-114]. YonosikM B cuTyaLii 3millaHOi KOMYHiKaLii po3mMoBns-
t0Tb GinbLue, HiX XiHKW, NnepebnBatoTb, 3adalTb HanpsamM po3MoBu. Ha mopdonoriy-
HOMY PiBHi AOCMiAHMKAMM TaKOX BiA3HA4YaeTbCa HU3Ka ocobnmBocTen. Tak, aiecniB y
MOBIi 4OIOBIKiB Habarato MeHLUe, are YONOBiKM BUSBUIM 4YiTKy npedyepeHlilo o
BUKOPWUCTaHHS fiecniB HEAOKOHAHOro BMAY B aKTMBHOMY CTaHi. CTaTUCTUYHO 3Hauu-
MUMW ONS YOMOBiYOi MMCEMHOI MOBU CTanu CriBBigHOLLEHHSA BXWBaHb “iIMEHHUKIB 0
aiecniB” (Ha KOPUCTb IMEHHUKIB) i “MPUCNIBHUKIB 40 MPUKMETHMKIB® (MPUKMETHUKM
3yCTpivalTbCs YacTilwe NnpucriBHKKIB). 'eHaepHi Mapkepu MOBEHHS 00 eKTUBYHOTLCS
Yy CTURICTUYHUX, NIEKCUYHUX, CUHTaAKCUYHUX, KYyNbTYPHO-COLianbHMX XapakTepucTmKax
€rleMeHTIB TEKCTOBOI KOMYHiKaUii [5, ¢. 320-324].

[na aHanidy reHOepHOro acnekTy TeKCTiB iHTepB'to 6ynu BigibpaHi 20 TekcTiB
yboro Tuny, B 10 3 AKMX NMUTaHHS NOCTaBMeHi noniTMkam-xiHkam, y 10 iHwwnx nonitu-
kam-4onosikam. OTXe, po3rnsaHEMO, UM AINCHO Yy AOCAIOKYBaHOMY MaTtepiasi HasiBHi Ti
YK iHWI 3a3HaYeHi reHagepHi 0CoBIMBOCTI.

Ak Byno HaBegeHo BuLLEe, AN MOBIIEHHS YONOBIKIB XapakTepHNM € BXXMBaHHS
CTBEPAXYBaAIbHMX, 4YaCcTO KOPOTKMX, KOHCTPYKLiM, CNpsMOBaHUX Ha GesnocepenHe
noBigOMIEeHHS iHcpopmauii, Lo gincHo Byno BUSABIEHO y XoAi gocnigkeHHs. lMigTeep-
PKEHHAM LIbOMY € YPMBOK 3 iHTEPB'0 3 HiMeLbkum nocrioM y bipmi, XpucTtiaHom-
Jlrogeurom Bebepom-Ilopyem:

Mein erster Besuch in Rangun war eine Zeitreise: Keine Mail, kein Handy und
keine Bankautomaten. bber Politik wurde nur im Kammerton gesprochen [9].

Lo cToCcyeTbCA MOBMEHHS XIHOK, TO i TYT He pigKMMWU € NPOCTi peyveHHs
CTBEPAXYBAIIbHOIO Xapakrepy, ane 3a3su4an BOHW MEPEMEXOBYHOTLCS 3i CKIagHUMU
abo MOWMPEHNMN PEYEHHSMU 3 METOK KOHKpPEeTM3auii, YTOYHEHHs iHdopmalii,
obctaBuH cnpaBu Towo. CBiAYEHHAM LbOr0 MOXE CIyryBaTuM YpuBOK 3 iHTEPB'IO 3
In3oto ANrHep, MiHICTPOM cinbcbkoro rocnogapctea ©PH:
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Wir unterstiitzen viele gute Projekte an der Seite der FAO. In einem
Projekt untersuchen wir zum Beispiel die Auswirkungen der Bioenergie-
Produktion auf die Erndhrungslage. Dabei wird ein Instrumentenkasten entwickelt,
mit dem die Regierungen vor Ort priifen kénnen, inwieweit der Anbau von
nachwachsenden Rohstoffen sozial und 6kologisch sinnvoll ist. Und wir haben auch
Projekte mit anderen Kooperationspartnern: Seit 2011 errichten wir dabei in
Athiopien eine Agrarausbildungsfarm. Landwirtschaftliche Fachkréfte werden dort
im Umgang mit modernen, nachhaltigen Produktionsverfahren und Maschinen
geschult. Bei einem weiteren Projekt verbessern wir gemeinsam mit deutschen
Zlichtern die Versorgung der Kleinbauern mit hochwertigem Saatgut. Diese Beispiele
zeigen, worauf es ankommt: Fiir nachhaltige Ertragssteigerungen brauchen wir
Technologien, die an die Verhéltnisse vor Ort angepasst sind. Nur so ldsst sich der
Hunger bekdmpfen [7].

Y TekcTax iHTepB'I0 3HAXOAMMO TaKOX NIGTBEPOXKEHHS AYMKW PO TOW pakT, Wo
Y MOBMEHHI YOMOBIKiIB 4acTO KOHKPETU3YETbCSA Ta YTOUHIETBHCS iHopmauis 3a
A0MOMOroK Yncen, gakTis Towo, Hanp.:

Es gibt iber 60 politische Parteien, 500 Gewerkschaften und private
Tageszeitungen. Mit der Demokratie kamen 160.000 neue Autos. Dennoch: mit
weniger als 1000 US $ BIP pro Kopf und Jahr gehért Myanmar immer noch zu den
drmsten Landern der Welt. Nur 25 % der Haushalte verfiigen (iber Strom, 30 %
besitzen einen Fernseher, 10 % haben Zugang zum Internet. Die Mobilfunkdichte
betragt etwas mehr als 5 % [9].

Mig 4ac aHanidy TeKkcTy iHTEpB’I0 3 XiHKamn, Oyno BUSABNEHO He 4vacTe
BUKOPUCTaHHS 4ncen, a ¢aktm nogasanuca 6inbll y3aranbHEHO, OMUCOBO, aHix
KOHKPETHO, WO MOXINNBO 3yMOBJIEHO NMparHeHHAM He I'IepeO6TF|>KyBaTI/I MOBJIIEHHA Ta
3pobuTK MOro NPOCTIWUM ANA CNpURHATTA. op.:

Wir haben Milliarden fiir den Ausbau von Betreuungspldtzen fiir die unter
Dreijdhrigen bereitgestellt und mehr als 4000 Kitas finanziell geférdert, in denen die
Sprachausbildung gezielt gestérkt wird [6].

Cepepq iHWMX MOBHMX O3HaK YOSIOBIYOro MOBMEHHS Ha3nBalOTb BUKOPUCTaHHSA
yacTiwe npsAMoro nopsiaky ChiB, sike 3yMOBIIEHe NparHeHHAM HagaeaTh iHpopmalito
TOYHO i SICHO, LLIO TaKOX 3HaX0AUTb NIATBEPIPKEHHS Yy XO4i AOCTiAXEHHS, Hanp.:

Der_Lissabon Vertrag hat die Rolle der EU-Vertretungen aufgewertet. Sie
vertreten heute die gesamten Aullenbeziehungen der Européischen Union, auch im
Bereich der Gemeinsamen AuBen- und Sicherheitspolitik oder der Européischen
Sicherheits- und Verteidigungspolitik. Der EU-Botschafter leitet die Sitzungen der 28.
Dort findet gemeinsame Meinungsbildung statt; Positionen gegeniiber der
chinesischen  Regierung werden  erarbeitet, gemeinsame Berichte und
Handlungsvorschldge an die 29 Hauptstadte verfasst. Ich vertrete die Positionen der
Européischen Union gegentiber der chinesischen Regierung [9].

Ane He MOXHa CTBEpPOKYBaTW, LLO XIHKA BXMBAKOTb MEPEBaXHO 3BOPOTHIN
NopsiAoK CriB Y MOBMEHHI, TYT ckopiwe BOayaeTbCa MponopuifiHe BMKOPUCTAHHS SIK
NpsIMOro, Tak i 3BOPOTHOrO nopsaky. Npote nobygoBa peveHHs Bigpi3HAETbCA binb-
LIOK PiI3HOMAHITHICTIO, WO MOXe OyTW O3HaKO BUPAXEHHS MEBHOI €MOLNHOCTI,
CTBOPEHHs1 aTMocdepn po3MOBWU, ab0 HaBiTb O3HAKOK KOPEKTHOTO BMKOPUCTaHHS
MOBHWX HOPM, SKi MPUMUCYIOTLCA MOBIEHHIO XiHOK. [op.:

Ein historischer Meilenstein der internationalen Entwicklungspolitik sind die

Freiwilligen Leitlinien fiir die verantwortungsvolle Verwaltung von Boden- und
Landnutzungsrechten, Fischgriinden und Wéldern. Damit haben wir seit diesem Jahr
das erste globale vélkerrechtliche Instrument, das die politisch sensible Frage des
Zugangs zu Ressourcen regelt. Sowohl Investoren und Redierungen in den
betroffenen Staaten als auch Geberldnder und Nichtregierungsorganisationen werden
sich in Zukunft an diesem Standard messen lassen miissen [7].

Cepen MopdornoriyHMx 0cobNMMBOCTEN MOBINEHHS YOJIOBIKIB Ta XXIHOK Hasu-
BalOTb MNepeBaXKaHHSA IMEHHUKIB Ta AiecniB y YOMOBIKiB, @ y XiHOK MPUKMETHUKIB Ta
npucniBHukiB. CTaTUCTUYHUIA aHani3 akTMYHOro MaTepiany OOCMiAXKEHHA MOKa3ye,
IO ue ckopilwe € nepedinbLUeHHAM, OCKINTbKA BXWBaHHS 3a3Ha4yeHuX 4YacTvH MOB y
MOBJIEHHI XIHOK Ta YOrOBiKiB € Make OQHaKOBUM, BUHATKOM € NuLle BUKOPUCTaHHS
iIMEHHUKIB, X YOMOBIKM, SIK BUSBUITOCS, BXMBalOTb Y CBOEMY MOBMEHHI AiNCHO YacTile
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NpnbnmaHo Ha 20%, HiX XiHKW, siKi, Y CBOIO 4Yepry, Oinbll CXUIbHI 4O BMKOPUCTAHHS
Jiecnie, WO B3arani CNpoOCTOBYE iCHylo4Yy AyMKy. [MOpPiBHAEMO YpVBKM 3 iHTEPB'IO
XpucTiaHom-JTtogeurom Bebepom-Jlopyem Ta In3oto AlirHep:

So verteilen wir beispielsweise etwa 90 Prozent unserer Berichterstattung und
Analysen an die nationalen Botschaften. Dazu kommt der noch nicht abgeschlossene
Aufbau des Europédischen Auswartigen Dienstes. All dies (bersetzt sich im Alltag in
das klassische Tétigkeitsprofil eines Botschafters. Kontakte zu Regierungsstellen,
Wirtschaft, Zivilgesellschaft, den EU-Mitgliedsstaaten und diplomatischen
Vertretungen in China, Vorbereitung und Begleitung von EU-China Spitzentreffen in
Abstimmung mit Briissel, Vortrdge, Pressearbeit, Management. Das ganze im
Doppelpack. Ich bin auch in der Mongolei akkreditiert [9].

Kaum ein Wirtschaftsbereich war in vergangenen Jahrzehnten in der
Entwicklungszusammenarbeit so vernachldssigt worden wie der Agrarsektor. Sowohl!
der Anteil an O&ffentlichen Ausgaben als auch die Gesamtausgaben fiir
Entwicklungshilfe in diesem Bereich waren lange Jahre riickldufig. Gemeinsam mit
dem Bundesministerium fiir wirtschaftliche Zusammenarbeit und Entwicklung haben
wir diese Entwicklung umgedreht: Denn wer den Hunger in der Welt bekédmpfen will,
kommt an der Entwicklung der léndlichen Rdume nicht vorbei. Die Landwirtschaft in
den Entwicklungsldndern hat enorme Entwicklungspotenziale, die wir nutzen und
ausbauen missen [7].

Ak NposiB eMOLINHOCTI, a TakoX y NeBHiA Mipi BfacHOi AyMKW, ceped MOBHMX
0CODOMNMBOCTE MOBMEHHSI >KIHOK Ha3WBalTb YacTe BUKOPUCTAHHS Tak 3BaHMX
iHTeHcUdikaTopiB, NICUMIOBAYIB 3HAaYEHHS, AK Lie MoXxeMo 6auntun y pennikax Pebexi
["apmc, ronoBu pakuii 3eneHmx y €sponapnameHTi:

Die Angst vor der nédchsten Katastrophe und der Meinungswechsel der Biirger
haben in Japan ja schon fast zum Sofortausstieg gefiihrt.

Wenn sie gut mit der aufgewachten Zivilgesellschaft zusammenarbeiten, kann
in Japans Politik noch mehr dberwunden werden als das beriihmte Atomdorf.

Aber es muss viel mehr dafiir getan werden, dass Japan in der Not verniinftige
Entscheidungen trifft, die weitere Katastrophen wie in Fukushima mdglichst
verhindern [10].

LLlo cTocyeTbca MOBMEHHS YOMOBIKIB, TO HE MOXHa CTBEPAXYBATW NPO yacTe
BUKOPUCTAHHSI TakUX iHTEHCUAIKAaTOpPIiB 3HAYEHHSA YOrOBiKamMu, MPOTE BOHU TaKOX
MalTb MicLe Y iX MOBMEHHI, NpUKNagaMmn MOXyTb NMOCIYryBaTu YPUBKM 3 iHTEPB'LO 3
MapTtiHom LUynbuem, npesnageHTom €BponaprnamMmeHTy:

Das halte ich fiir grundfalsch.

Aber die Krise hat deutlich gemacht, dass Lénder, die eine gemeinsame
Wéhrung haben, in wirtschafts-, steuer-, finanz- sowie mittelfristig auch in
sozialpolitischen Fragen noch viel enger zusammenarbeiten miissen.

Ak cnocib BUpaxXeHHs BNacHOi OYMKW, 0COBUCTOro CTaBIieHHS Ta eMOLIMHOCTI
MOXHa po3rnagaTtn obpasHi MOBHI 3acobu Ta npunomun. Buxogsum 3 LbOro, MOBIIEHHS
XiHOK, sike Ha3MBalTb OiNbll €MOLiHUM, OPIEHTOBHMM Ha OCOOBWMCTICHI BiQHOCKHM,
NOBUHHO OyTK OBinblw 0BpasHMM Ta HaCUYEHWM BiAMOBIOHUMU MOBHUMU 3acobamu.
Lo B npuHUMNI i 3HaxoauTb NiATBEPXKEHHS NpW AeTanbHOMY aHanisi, ane 4yacTKoBoO,
OCKiNnbKM 3acobu 0Opas3HOCTi, 30KkpemMa Ha NEKCUYHOMY PiBHIi € HE TakMMmK i nowmpe-
HUMW Y MOPIBHAHHI, HANpUKNag, i3 CMHTakCu4YHUMK. Tak, nuiwie 3pigka 3ycTpidanucs y
OOCTigXYBaHNX TEKCTax iHTEepB’t0 3 >XiHKaMW-MoMiTUKaMn MOPIBHAHHS, MeTadopw,
METOHIMIT TOLLIO, Hanp.:

Wir werden sofort eine grundlegende Reform des Erneuerbare-Energien-
Gesetzes angehen, um den Strompreisanstieg zu bremsen.

Mit starkem bayerischen Riickenwind wollen wir die Union wieder zur klar
fliihrenden politischen Kraft machen.

[MpoTe He MOXHa CTBEpAKyBaTu, LLO MOBa 4YOMOBiKiB € BGigHILLOK Ha MOBHI
3acobu obpasHocTi. Tak, moBa MaprTiHa Lynbua, npesungeHTa €BponapnameHTy, y
noro iHTeps’to xypHany “[dondnaHg’, Ha BigMiHY BiA NpoaHanizoBaHOi MOBM >KiHOK-
NoniTKKIB, Ay>Xe HacuyeHa meTadpopamu, NOPIBHAHHAMU, Ppaseonoriamamu ToLLLO:

2008 ging es los mit einer Bankenkrise, ausgelést durch das Platzen einer
gewaltigen Immobilien- und Spekulationsblase vor allem in den USA, aber auch in
einigen europdischen Léndern.
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Deshalb hat die Wirtschaftskrise auch zu einer Vertrauenskrise in das politische
System und in die europdischen Organe geflihrt. Das ist brandgeféhrlich.

Demokratisch gewéhlte Regierungen miissen Regeln setzen kbénnen, das
gesellschaftliche Gesamtinteresse im Auge behalten und im Zweifel auch
Partikularinteressen in ihre Schranken weisen [11].

[dyxXe 4acTo HaronowyeTbCs, L0 MOBa >KIHOK XapakTepusyeTbCsl OinbLunm
piBHEM HEBMEBHEHOCTI, @ TOMY BOHW YacTille 3a YOSOBiKiB BUKOPUCTOBYIOTb YMOBHUN,
aHiX AaiicHui cnocib, a TakoX (QOPMYMIOBaHHS, LIO BMPaXalTb HEBMEBHEHICTb.
MeTogom cyuinbHoi BUGipkM Oyno BCTaAHOBIEHO, WO MOBAa i XiHOK, i YOMOBIKIB y
TEeKCTax iHTepB'l0 Oyxe 3pigka MiCTUTb diecrnoBa B YMOBHOMY criocobi, a dopmy-
nioBaHb, WO BMpaXKalTb HEBMEBHEHICTb, Ha KWTanT irgenwie, ich weill genau nicht,
vermutlich, vielleicht Towo B3arani He 6yno BUsABNEHO y JocnigxXyBaHUX TekcTax. Lie
MOXHa CKOpille MOSICHUTM He TreHAepHUMM OocobnmBoCTAMKM, a  crneundikoro
NONITUYHOro AUCKYPCY, A€ HEBMEBHEHICTL MOXE 3yMOBUTU HENPUEMHI Hacnigkm Ans
NpoayLeHTa MOBIIEHHS.

TakuM YMHOM, Yy XOAi OOCNigKeHHs1 He Oyrno BUSIBIIEHO YiTKUX BigMiHHOCTEN y
MOBI NOMITUKIB y reHgepHoMy acnekTti. MoBa sk i XiHOK, TaK i YONoBIkiB MOXe MaTH i
MackyniHHi, i dhemeHiHHI 03Haku. Lle Moxe nosicHioBaTMCA nepl 3a Bce crieuundikoto
YMOB KOMYyHiKaLil Ta cKkopile couianbHOK POl MOBLS, HE OCTaHHIO posib Mpu
LUbOMY BifirpalTb TakoX BiK, MpodecinHMin [OoCBig, XapakTep, npegMeT i Tema
PO3MOBW, a TakKoX MOCTIHE OTOYEHHS MpPOAYyLeHTa MOBMEHHS. [lepcnekTuBHuUM Yy
LUbOMY OOChiMKEeHHI Bba4aeTbCs pO3rnsHyTU reHaepHi 0cobnmMBOCTi, BUAINEHI HAayKOB-
uaMKW, Ha MaTepiani TEKCTIB iHTEPB'I0 3 NpeAcTaBHUKaMU iHLWIKX couianbHux cdep,
Hanpuknag, po3saxarnbHoi, CMOPTUBHOI TOLLIO.
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YK 165.192:81'42
OHTONOrN4YHI TA THOCEONOrI4HI BNACTUBOCTI NOPIBHAHHA
MpocsaHHikoBa A. M.

Cmamms npucesyeHa 8UBYEHHIO (DeHOMEHY MOPIBHSIHHS K ¢byHOameHmarbHOI
onepauii KoeHimueHoi' cucmemu t0uUHU. Po3ansHymo kamezopianbHUl rnpocmip
OPIBHSIHHS, 8U3HAaYeHO [i020 ss0epHi ma repucghbepiliHi KOMMIOHeHMU, ornucaHo io2o
dsopigHegy cmpykmypy. Yeacy 30cepedKeHO Ha porii MOPIBHSIHHA Yy rpoueci
nisHaHHA ma Kameeaopu3auii 308HIWHbO20 ceimy mOuHO. Po3kpumo ocobnu-
eocmi ob’ekmusauii pe3ynbmamie Ko2HIimu8HOI ornepauii MOPIBHSHHS Y MOBMEHHI
J100UHU.

Knto4osi cnosa: nopisHAHHS, Ko2HimugHa disinibHicmb, Kameaopu3auis.

Cmambsl nocesiuieHa U3y4eHuI0 (heHoOMeHa CPasHeHUsl Kak ¢hyHOaMeHmarnbHou
ornepauuu KozHUMUEHOU cucmeMbl yYeriogeKka. PaccmompeHo KamezopuasbHoe
MpocmpaHcmeo cpaeHeHUs!, onpedeseHbl e20 A0epHbie U nepugepuliHbie KOMTo-
HeHMbI, OrUcaHo e20 A8yxyposHesyio cmpykmypy. @OKyC eHUMaHUsi cocpedomo-
UeH Ha porle cpasHeHUs 6 MPouecce Mo3HaHUs U Kameaopusauuu OKpYXalouweao
Mupa YenosekoM. Packpbimo ocobeHHocmMU o6beKkmueauuu 8 peyu pesyrbmarnos
Ko2HUMUEHOU orepayuu cpasHeHUs.

Knroyesbie crioga: cpasHeHue, KoaHUMuUeHas desmernbHOCMb, Kameaopusayusl.

The article focuses on the phenomenon of comparison as a fundamental process
activated in human mind. Its major and minor components were distinguished.
Likening and differentiation are considered to be a kernel of the category of
comparison, while identity, equating, analogy, unlikeness, contrast are classified as
peripheral ones. The two-layer structure of the cognitive process is studied in the
article. Thorough attention is paid to its role in the processes of cognition and
categorization of the world and peculiarities of its verbal representation.

Key words: simile, cognitive activity, categorization.

Mi3HaHHS € gianekTUYHMM PyXIIMBMM MPOLECOM BigOUTTS OTO4YYHOYOI, 30BHILL-
HbOI MO BIAHOLWIEHHK [0 FAMHK, AINCHOCTI y 1i cBigoMocCTi. [MOpiBHAHHS npunmae
aKTMBHY Yy4yacTb Yy po30ydoBi KOHLENTyanbHOI CMCTEMM MOAUHWM Ta ii MEHTanbHOro
NeKCUKoHy. TpaekTopia pyxXy OYMKM OKpecrieHa HanpsiMoM Bif, HE3HAHHSI 40 3HaHHSA,
00 30006yTTA HOBOI paHille HeBIgOMOI iHpopmalLli, 40 36aravyeHHs Ta YTOUYHEHHS BXe
iCHYIOYOro 3HaHHS MPO MpPeAMeTW, O3HaKM Ta BNACTMBOCTI HABKOJTMLIHBLOIO CBIiTY [5,
c. 8]. 3paTtHicTb nNpoBOAWTM MOPIBHSAHHA € MNPUPOOHOI BPOMPKEHOK MCUXIYHO
BNACTUBICTHO JTIOACHKOrO OpraHiamy.

HeobxigHiCTb BMBYEHHS MOBMEHHEBUX MOPIBHANBHUX KOHCTPYKLiN 00OyMOB-
fnieHa, TUM, WO MeXaHi3M NOpPIBHSIHHA 3aMae KI4YoBe MiCLie Y KOTHITUBHIN OisifIbHOCTI
noguHK. TNMopIiBHAHHIO SK NIHMBICTUMHOMY ABULLY MPUCBAYEHI YMCEerbHI npaui HayKoB-
uis. JocnigxyBanucs HOMIHATUBHUA, MOPCOSONYHUA, CUHTAKCUYHUI, CIOBOTBIPHUMN
acnektn nopieHaHHA (0. Y. Awyposa, A. Bexbuukas, E. B. N'ynwura, E. |. Wengensc,
H. B. Apos.a, B. I. CaciHa, B. M. Oronbues, K. O. JlesiHa, B. H. Tenis), ane BMBYEHHS
MOPIBHAHHSA 3 TOYKWN 30pY CTPYKTYpaLii 3HaHb HE NPOBOANIIOCS.

AKTyanbHIiCTb CTaTTi Nonsrae y BUBYEHHI (PeHOMEHY MOPIBHAHHSA, SKe NeXuTb B
OCHOBI “iHPACTPYKTypu” KOTHITUBHMX BWAIB [AiSNbHOCTI JIOOWHWM | BOOHOYac €
0a3oBol0 onepauield NpakTUYHO BCiX 6e3 BUKIIOYEHHST MEXaHi3aMiB pO3yMOBOroO
npouecy noguHm [1, c. 55].

Meta cratTi nomsirae y rpyHTOBHOMY BWMBYEHHI MOPIBHAHHSA $IK KOTHITUBHOI
onepauii Ta ii BepbanbHOi penpeseHTauii. MucneHHs nAnHM nignopsiakoBaHe
NEeBHMM YiTKO CTPYKTYPOBAHWM KOFHITMBHUM onepauisM. [MOpiBHAHHSA BU3HAETbCA
OfHIED 3 PyHOAMeHTarnbHUX po3yMoBUX onepadin [2, c. 261; 3, c. 278]. BuByeHHs
KOTHITUBHOI onepavuii MOpPIBHAHHA 3yMOBMEHO ii MPOBIOHOKW POMMK Yy npouecax
MUCIIEHHSI JTIOOUHN.
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MMOpIBHAHHA € OOHUM 3 HaNBaXKNUBILLMX NPUAOMIB TEOPETUYHOIO Ta MpaKkTu4-
HOro ni3HaHHs. KOrHiTMBHUIM Ga3nc NOpPIBHSAHHSA Monsirae y CniBCTaBEHHI NpeameTiB
30BHILLHBOrO CBIiTY 3 YpaxyBaHHSAM iX OHTOMOMYHMX O3HaK, OYHKUIN, SIKi BOHW BUKOHY-
I0Tb, X B3aEMOBIAHOLLEHb Ta BCTAHOBMEHHI CRifbHUX i BigMiHHMX puc [4, c. 133].
PesynbTaTuBHICTb | YCNiLIHICTL onepaLii NOPIBHAHHA 3anexuTb BiA UinecnpsiMoBa-
HOCTi MOro BUKOPUCTaHHA. IHWMMK cnoBamu, Bif YiTKO MOCTaBMEHOro 3aBAaHHs, sike
nonsarae y iHBeHTapuaadii nogibHux abo BigMiHHMX prc abo TUX YK IHLINX OQHOYACHO.

[o OCHOBHMX rHOCEONOriYHUX (PYHKLIN NOPIBHAHHSA: 1) Ni3HAHHA OAWHWUYHOIO,
0cobnMBOro i 3aranbHoOro; 2) ycBiAOMIEHHA MIHMMBOCTI peden i siBvLy; 3) BCTAHOB-
NEHHS NPUYNH NOXOAXKEHHS SBULL; 4) HA OCHOBI OTPUMaHKX 3HaHb B pe3ynbTaTi Npo-
BeOEeHHS ornepalii NOpiBHAHHA CTBOPIOOTLCA Knacudikauii i BiabyBaeTbcs cucrema-
TM3auis npegmeTiB i sBULW,; 5) onocepedkoBaHe Mi3HaHHS OO’€KTUBHOI LiCHOCTI
LUMSIXOM YMOBUBOZiB; 6) MOPIBHAHHA BUCTYNae y poni ogHOro 3 HeobxigHux 3acobiB
aosefeHHs [1, c. 57-58].

BaxnuBy pornb MOPIBHSIHHS SIK MPOBIAHOro 3acoly Mi3HaHHA BM3HaBanu Mpo-
BigHi BYEHi nounHatoum 3 gobu AHTU4HOCTI (ApuctoTtenb, K. A. lenbBeuin, [. JTOkk,
lerenb, K. 0. YwuHcbkMn). MucneHHs TpakTyBanocs sk MOPiBHAHHA [6, c. 12], sk
npouec nisHaHHs [7, c. 115], TOOTO Npouec Mi3HaHHs € NPOLECOM BWUAINEHHS] OLHUX
nepebinbLUEHHsI THOCEONOriYHOI LiIHHOCTI NMOPIBHSHHA MOXHa CTBEPAKYBaATH, L0 came
NopiBHAHHA “NOJOBXYE PYKy iHTenekTy” (nepedpasosaHun sucnis X. Optera-i-laccet
npo metacgopy. — A. M. MNpocaHHikosa). CTpyKkTypyBaTh iHopMaLio, Ska HagxoauTb
[0 KOTHITMBHOrO MPOCTOPY JOOUHW, HE MOXNMBO 06e3 3any4dyeHHs MexaHiamy
MOPIBHAHHSA, OCKiNbKM “B OCHOBI KaTeropmsadii ... nexaTtb chopMOBaHi y HaC YSBMEHHsI
Npo noaibHicTb i BiAMiHHICTL 06’ekTiB” [8, €. 90].

KorHiTvBHa onepauisi NOPiBHAHHS - 060B’A3KOBUI €reMEHT PO3yMOBOI OisNbHO-
CTi NMoanHN, “6e3 Hel HEMOXMMBO 34INCHUTU aHani3 AKOCTen npegmMeTa Ta BU3HAUYUTU
Mnoro micue B oTouytouin gicHocti” [9, c¢. 13]. HabyTTs nognHo 3HaHb BiabyBaeTbCA
YyTTEBMM LUMSXOM, 4Yepes3 BigyyTTd OKpeMux O3HaK MNpeaMmeTiB, sBWL, MPOLECIB,
CNpUIHATTS 06pady mMarepianbHOro npegMeTta 3 UMM KOMMSIEKCOM MOoro doi3ndHmX
SIKOCTEN, XapaKTEPUCTUK, AKi BNNMBalOTb Ha opraHm 4vyTTiB [5, ¢. 10]. B ocHoBi 6yab-
SIKOrO BiAYyTTs, HE3arexHoro Big KaHany HagxomkeHHsi iHdopmadii (3opoBun, crny-
XOBWW, TAKTUITbHUI | NOA4.), aKTMBI3YETbCS NPUHLMN pOo3pi3HEHHS (NopiBHAHHS) [10]. B
pasi BiACYTHOCTI NPWHUMMY PO3pPi3HEHHsT mMoguHa BTpaTuna © 3mory BigyyBaTw,
cnpuriMatun peanbHUi cBiT. TOGTO, 3a YMOBW iCHYBaHHSI BESMKUX 3a PO3MIipOM npen-
METIB €, BIiAMOBIAHO, MOXINUBICTb BUPI3HATU ManorabapuTHi CYTHOCTI i HaBnaku.
ABCEHTU3M Yy NPMPOAHOMY CEpPenOBULLI BEMNUKMX 06’EKTIB YHEMOXNMBMB OM andepeHr-
uiauito manux dopm. 3a BiACYTHOCTI eTarnoHa MopiBHSAHHS NtogMHa He mana 6 amoru
KnacudikyBaTt mani npegmMmeTu.

PosymoBa onepauisi NOpiBHAHHS NONsirae He nuvue y ChniBCTaBrneHHi 00’eKTiB i
dopmanbHin dikcauii ix nogidbHocTen i po3biXkHOCTEN, a 1 B YCBILOMIIEHHI Ta 3aCBOEHI
HoBOro 3HaHHs [11, c. 33-34]. lNpuyomy npedepeHLieto € came OTPUMaHHA HOBOIO
3HaHHSA Ha BUXOQj ¥ pe3ynbTaTi po3ymMoBoi 06pobku iHdopmalii. BriydyHum, y gaHomy
BMNaAKy, M1 BBaXKaeMo TBepkeHHst P. M. ®pymkiHoi: “Mu 6a4nmMo He OKOM, a MO3KOM,
ToYHiWwe po3ymom” [8, c. 89]. IHWMMK crioBamn, BIJOMOCTI NPO CXOXICTb i BIAMIHHICTb
MaTepianbHUX i AyXOBHMUX CYyTHOCTEN HEe € JaHUM 3HaHHAM Big NpUpoau, a 06’ ekTuBy-
I0TbCA Yy pesynbTaTi HU3KM CKNagHWX Mi3HaBanbHWX orepauii, KM4YoBOK 3 SKUX €
NOpiBHAHHA. Pe3ynbTaTtv OTpMMaHi LWNSIXOM 3aCTOCYBaHHS onepaLii MOPiBHSAHHS pO3-
LWUNPIOKOTL CBITOMNAA NMIOANHW, CPUAIOTL MCUXOMNOTriYHOMY, couianbHOMY, nNpodecin-
HOMY BM3HA4YEeHHI0, MPOCTOPOBIN | YaCcoBIl OpieHTaLil Yy HABKONULLHBOMY CBITi.

Y Hawomy [OCRigKEHHI MU MPOMOHYEMO po3rnadaTtv  KOTHITUBHY onepadiio
NOPIBHSAAHHA AK ABOPIBHEBMIW PO3YMOBWIA MpOLIEC.

Ha nepuomy piBHi npoueaypu NOPiBHAHHA B MO3KY NIOAWHK 3iCTaBnNATbLCA ABa
ob6’ekta (MpegmMeTa, siBMLLA, MPOLECK) 30BHILLIHLOIO CBITY, aHani3ylTbCs CYTTEBI Ta
OPpYropsigHi pyUcu, CKMNagaeTbCa Meperik iX CXOXWX i BigMIHHUX puc. B pesynbTari
06pobku iHopMaLii Ha NepLomMy piBHI, HA APYrOMYy — MW OTPUMYEMO HOBE 3HAHHSI
NpO MOPIBHIOBAHHI CyTHOCTi. HOoBe 3HaHHA Momnsrae y BU3HAYEHHI PiBHS iX NOQiOHOCTI
abo BigMIHHOCTI, HasiBHOCTi abo Bi4CYTHOCTI MEBHOI O3HaKW, CTyMiHb SAKOCTi abo
KINIbKOCTI CMiNbHOI ANst HUX O3Haku. Cnig 3a3HaunTu, WO HOBA CTPYKTYpa 3HAHHS
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Moxe ByTn OoTpMMaHa 3a YMOBM iCHYBaHHsI MonepeaHboro 3HaHHS, Ha NiarpyHTi Bxe
3acBOeHOro padiwe. [MiaTBepaXeHHA 3HaxoOAMMO Yy TpaKTyBaHHI MexaHiamy nopis-
HsHHA O. O. MNoTebHeto: “Y KOXHOMY CMOBI ... Oi AYMKW NONSArae y NOPiBHAHHI ABOX
MUCNEHNX KOMMMEKCIB, OBOX MUCMEHWX Mac, OAHi€el, Lo Mi3HAETbCA ... i Ni3HAHOI
paHilwe, TOOTO Ti€l, Ska cknagana rotosun 3anac gymku” [7, c. 140].

PisHi 3a cBoeto npupogoto 06’eKTU MOXYTb MOpiBHIOBATMCA. B AKOCTi nopiBHio-
BaHUX CYTHOCTEN MOXYTb BMKOPMUCTOBYBATUCA OKPEMi NpeaMeTu, Knacu npeamerTis,
OAVH i TOM caMui npegmeT Yy Pi3HWX NPOCTOPOBO-YACOBMX peanisauigx, BiovyTTH,
YABMEHHS, NOHATTS, EMOLINHI Ta NCUXonoriyHi ctaHu nogunu [4, c. 133]. MNopiBHAHHIO
niggalTbcsa He LinicHi 06’ekTn, y iX CyKyMHOCTI Ta HENOZINbHOCTI 03HaK, a 00’eKTH sk
CUCTEMU BUOKPEMITEHUX aHaNITUYHUM LLUMISIXOM BRacTUBOCTEN i BigHoweHb [11, ¢. 35].
3a 3akoHamu norikn BCi 06’€KTK, NOHATTA | NpeaMeTU NoAINATbCA HA CyMiCHI Ta He
CYMICHi cyTHocTi. Ha wkani “cymiCHOCTi-HECYMICHOCTI” MOHATTS PO3TalIOBYHOTLCS Y
BiQMNOBIAHOMY NOPSAKY: PIBHO3HAYHI (TOTOXHI), NepexpecHi, NianopsakoByoYnin/nigno-
pPAOKOBaAHWUA :: PIBHO3HAYHO MiANOPSAKOBaHI, KOHTPAPHI, KOHTPAAUKTOPHI [5, ¢. 33-34].

Mpouec MucneHHa noauHM € (eHOMEHOM BiAOWUTTA 30BHILLHLOrO CBITY 3
OHTOMOrYHO ICHYIOYMMUM Y HbOMY apTedakTamun (NpeaMeTHI CYTHOCTI) i MeHTadakTa-
MW (OyXOBHi CYTHOCTi) 0COBNMBMMM 33 CBOEKO MPUPOOO Ta CTPYKTYPOLo, BiANOBIAHO,
JocnigHMKkaMu gudpepeHLitoloTbCA  PisHi BUAM KOTHITUBHOI AisnbHOCTI, siki 6epyTb
aKTUBHY y4acTb Y BiATBOPEHHI 06’EKTMBHOIO CBITY Y KOHUENTyarnbHil CUCTEMi NIOANH.
KorHiTvBHI npouecu 3aknageHi y npouenypy NOpPiBHAHHS penpeseHTYTbC Y BUrmMsAai
CEMaHTWUYHOI LLKanu, Ha SIKin pyx npouecy MeHTanbHoi 06pobku iHpopmauii cnpsimo-
BaHWUIM Big CXOXOCTi A0 BiAMIHHOCTI: OTOTOXHEHHS, PIBHICTb, MOAIOGHICTb, aHanoris,
Bi4NOBIOQHICTb, HEBIAMOBIAHICTb, BIAMIHHICTb, HEpPIBHICTb, NpoTUNexHicTb [12, c. 23].
HaeepneHa A. |. BapluaBcbkoo ceMaHTU4YHa LKana, Ha Haw nornsag, € 6inblw rmmboko
po3pobneHumM BapiaHToM wkanu H. [1. ApyTIOHOBOI: TOTOXHICTb — He I0EHTUYHICTb —
noAaibHicTb — HecxoxicTb [13, ¢. 283]. o cknagy KOrHiTMBHOI “iHbpacTpyKTypu MO3Ky”
(O. C. KybpsikoBa) BXOAsTb ni3HaBarbHi MPoLEcu, siki B3AEMOAiIIOTb 3 KOHKPETHUM
BMOOM KOTHITUMBHOI AisnbHOCTI [14, ¢. 9]. CTPYKTYpHUMM KOMMOHEHTaMW KaTeropii
MOPIBHSIHHSA € KOTHITUBHI MEXaHi3M/ OTOTOXXHEHHS!, MPUPIBHIOBAHHS, aHanorii, ynoaio-
HEHHs1, HECXOXOCTi, PO3Pi3HEHHSI, NpoTUCTaBneHHs [15, c. 80].

OTxe, AyaniCTM4yHi B3AEMOBIAHOLLEHHSA CXOXOCTi / BigMIHHOCTI CTaHOBMATb
AP0 KaTeropii nopiBHAHHA [15, €. 79]. Y Ton yac, K OTOTOXHEHHS!, MPUPIBHIOBAHHS,
aHanorisi, ynoaibHEeHHsl, HEeCXOXICTb, PO3pPi3HEHHS, MPOTUCTaBNEHHSA HabyBalOTb
nepudepinHoro craTycy.

MopiBHAHHSA, SIK YHiIBEpcanbHa KOTHITUBHA KaTeropisi, € HEBiJ EMHOI0 XapakTe-
PUCTUKOK MaTepianbHOro i AyxoBHOro cBiTy homo sapiens, o6’eKTMBYHUNCL Y MOB-
NEHHEBIN OiANbHOCTI NOAMHM | 3HAaX0AsuYn CBOE BigoOpaXKeHHs1 y cuctemi moeu [16,
c. 71]. HomiHaTMBHI OOWHWULI € NPOOYKTOM ONpeaMETHEHHs aHaroroBoro (mpowec
NoLLYKY nogibHoCTeN i BigMIHHOCTEN) OCMMCIIEHHS AINCHOCTI. TpaauuinHO CTPYKTypa
MOPIBHSIHHA CKMNagaeTbCA 3 TPbOX KOMMOHEHTIB abo koHuenTiB [17, c. 7]: nosHa-
YyyBaHe, No3Havar4e Ta ocHoBa aHanorii [18, c. 145].

Bug KOrHIiTMBHOI AiSiNbHOCTI, Sika OOMIHY€E Mig Yac NpoBeOEeHHs MUCIEHHEBOI
onepauii NOPIBHAHHSA, BU3HA4YaEe TN KOHLENTyarbHOro Tpony, sikni Bepbani3ytoumnchb
HabyBae hopMn MOETUYHOTO.

MpoBigHa ponb npouedypy MOWYKY MOQIOHOCTEN, 3HAXOMKEHHA aHarorin y
BIJHOLLIEHHAX MK CYTHOCTAMW cyD’'ekTa M OO’ekTa MpU3BOAWTE A0 BXMBaHHS TaKUX
CropigHeHNX NoeTUYHUX TPONIB K MeTadopa Ta XyOOXKHE MOPIBHAHHA. Konu akueHT B
OCMWCIEHHI ABULL, peanbHOCTI NepeHOCUTLCA Ha npoLeaypy BidTBOPEHHS METOHIMIYHUX
3B’A3KIB, Y MOETUMHOMY TeKCTi (DiKCYETbCA TakUW MOETUYHMI TPOM, SK METOHIMIsA, a
hOKyC Ha MOLUYKy BiOMIHHOCTEN MiX CyTHOCTAMM cyb’ekTa i ob’ekTa MOSACHIOE MOsABY
MOETUYHMX TPOMIB, Y AKUX MICTUTLCH 3iTKHEHHS!, aD0 NPOTUCTABMNEHHS JIEKCUYHUX 3Ha-
YeHb OAMHULb, LLO iX YTBOPKWTbL (OKCIOMOPOH, aHTuTe3a). Mogenb metadopn Mae
Burnsag C e O, B Sk JOMIHY€E KOTHITMBHA onepallisi OTOTOXHEHHS CyTHOCTEN cyb’ekTy 1
0o6’ekTy, B MeToHIMii — C € yacmuroro O, TOGTO OOMiHYe onepalisi acouiaTMBHOro
3B’A3Ky YaCTUHM i3 Linum, B OKCtoMOpoHi — C € npomurnexHum O, oe onepauisi MOLyKy
BIOMIHHOCTEN MiX CYTHOCTAMMW npeBarntoe. Y MNOETUYHOMY MOPIBHAHHI Mogenb Mae
Bunsag C € nodibHum 0o O, o He BUKIIOHAE TOTOXHICTb AEKINIbKOX 03HaK CYyTHOCTEN,
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X acouiaTMBHWIA 3B’A30K, @ TaKOX YTPUMYE TBEPIKEHHS MPO Pi3HMUI0 MK HUMK [19,
c. 7-8].

Taknm 4YnHOM, Yy NofaHin cTaTTi NpeAcTaBneHO KOHUEMNLi0 BUBYEHHSA npupoau
NOPIBHSAHHA K KOTHITUBHOI KaTeropii, 4O cknagy skoi BXoOATb siAepHi KOMMOHEHTH
CXOXICTb / BiAMIHHICTb, @ TakoX nepudepiiHi (OTOTOXHEHHS, NPUPIBHIOBAHHS, aHa-
norisl, ynogibHeHHs, HEeCXO0XiCTb, PO3Pi3HEHHS, MPOTUCTaBNeHHS). [MOpPIBHAHHA MK
pO3yMiEMO He NpOCTO sK cpikcauilo OHTOMOMYHMX BiAHOWEHb MK MpegMeTammu
30BHILLHBLOrO CBITY, a N PYLUiNHY CUny, sika NpMUMae akTUBHY y4acTb Yy KaTeropusauii
Ta KoHUenTyanisauii ceiTy. lNoganbLuy nepcrneKkTuBy HayKoBOI pO3Biaku My BOavaemo
y Bepudikauii BUKNageHUX NoNoXeHb Ha LUMPOKOMY MOBHOMY Marepiani.
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3ACOBU BUPAXXEHHA EKCMNPECIi B HAYKOBO-MOMNYNAPHIN
NITEPATYPI

Papeubka C. B.

Y cmammi nposodumbcsi docnidKeHHs1 Kamezopii ekcripecii ma criopiOHeHUX 3 Heto
JiH28icmMUYHUX NMOHAMb ma iX QbyHKUIOHY8aHHS 8 HayKO80-romnyspHil fimepamypi.
Knro4yosi cnosa: ekcrnipecisi, eKcripecugHicmb, HayKo8o-mnornysspHa nimepamypa.

B cmambe nposodumcs uccriedosaHue Kameaopuu 3KCpeccuu U Ces3aHHbIX C
Hell MUH28UCMUYECKUX MOHAMUL, @ maKkxe 0CoBeHHOCMU UX hyHKUUOHUPOSaHUs 8
HayyHo-MonynspHol umepamype.

Knroyesble crioga: IKCrpeccus, 3KCMPeCcCUSHOCMb, Hay4YHO-MornynspHas mime-
pamypa.

The category of expression and related linguistic categories are analyzed in this
article. Their functioning in the popular scientific literature is investigated.
Key words: category of expression, expressiveness, popular scientific literature.

B cyuvacHin niHrsicTuui npeactaeneHo 6arato pobiT BUYEHMX, SKi AOCNIAXKYOTb
NUTaHHSA KaTeropii eKCnpecii Ta NOB’A3aHi 3 HEtO NIHMBICTUYHI NOHATTS. [loCniaXKeHHsaM
NUTaHb KaTeropii ekcnpecii Ta CNopiAHEHUX 3 HEK0 NiHMBICTUYHUX MOHATH 3anManuncs
Taki BYeHi Ak O. C. AxmaHoBa, O.l. €Egimos, B.A. YabaHeHko, H.l. Bowiko,
A. I. ApHonbg, B. . Tak, H. A. Ilyk'siHoBa, B. |. LaxoBcbkuii Ta iH. KaTeropisa ekcnpecii
Bigirpae 3HayHy ponb y NpouUeci opraHisauii Sk NMCbMOBOro Tak i YCHOro BWUCNOB-
NIOBaHHSA, | TOMY aKTyarni3yeTbCs Yy pPi3HMX YHKLiOHANbHUX CTUNAX.

Y paHin ctatTi gocnimxkytoTbesa 3acobu akTyanisauii kateropii ekcnpecii, a came
X PYHKLIOHYBaHHS Y HAyKOBO-NOMNYNSAPHOMY NigCTuAM.

AKTyanbHiCTb AOCHIMKEHHA Nondarae y TOMy, L0 Y Halil CTaTTi, HA OCHOBI
aHanisy gocnigpkeHb BYEHUX-MIHIBICTIB, MOAAETbCS BM3HAYEHHS1 KaTeropii ekcnpecii 3
CTOCYETbCSA BU3HAYEHHSA PiBHA TOTOXHOCTI KaTeropii ekcnpecii 3i cnopigHeHumMu 3
HE TIHrBICTUMHUMUN MOHATTAMM, @ TAKOX X OYHKUIOHYBAHHS Y HAyKOBO-MOMYSSIPHIN
nitepaTypi, ka 3aBASAKM HAYyKOBO-TEXHIYHMM OOCATHEHHAM Ta BiAKPUTTAM BYEHUX Yy
Pi3HNX ranys3sax KOPUCTYETbLCH BUCOKMM NOMUTOM Cepef LUMPOKOro Kora YuTtada.

ApekBaTHUI nepeknag HaykoBO-MOMYNAPHUX BuaaHb 3anobirae Henoposy-
MiHHIO Mi>)K aBTOPOM Ta 4MTadeMm, a NMOBHOLHHE BiOTBOPEHHA 3acobiB eKcnpecii, siki
BMYpaXalTb CyO’eKTMBHE CTaBMEHHs aBTopa 3 MPMBOAY MEBHOMO MUTAHHS, Y MOBHIN
Mipi aKTMBI3ye MparMaTtuYHMX MOTeHUian TBOPY, YMM i MOSICHIETLCS aKTyarbHICTb
[ocnigpkeHHs 3acobiB ekcnpecii.

MeToro Hawoi cTaTTi € BU3Ha4MT1 3acobu akTyanisadii kateropii ekcnpecii y
HayKOBO-MONYyNAPHIN NiTepaTypi, Ae Ha BiAMiHY Bif XYAOXHbOro TEKCTY BOHW € MEHLL
noLIMpeHnMK, are BigirpaTb HE MEHLL 3Ha4YHY Porb.

Excnpecia ue cknagHa niHrBOCTUMICTUYHA KaTeropisl, Aska YHKUIOHYE Y Pi3HUX
YHKLiOHANbHUX CTUIMSAX MOBMW.

3a BM3HayeHHAM YabaHeHka B. A., ekcnpecia — Ue MigcureHHs BUPasHOCTI
(mpouec), a eKcnpecuBHICTb — NiACMIIeHa BMPasHiCTb (pe3ynbTarT), Taka BnacTuBIiCTb
MOBHOIO 3Haka, sika JeaBTOMaTU3ye NOoro CNpUMHATTA, NIATPUMYE 3aroCTpeHy yeary,
aKTMBI3yE MMUCIEHHS, BWKIIMKAE MNOYYTTEBY Hanpyry uutada [9,c.7]. TobTo
eKcnpecisa — Ue NiABULIEHHS BUPA3HOCTI, a eKCMpPeCcUBHICTb — Le 30inblieHa Ta
nigcuneHa BMPasHICTb.

Ha aymky Bonko H. |., ekcnpecuBHICTb — Lie CEMaHTUKO-CTUNICTUYHA cynepkaTe-
ropid, gka BUSIBNAETLCA B CMUCIIOBI MOgeni CrioBa Yepes OKpeMi CKNaaosi, WO BXOAATb
00 [OEHOTaTUBHOIO, KOHOTATMBHOMO abo OOpa3HOro MAaKpOKOMMOHEHTa i AKy MOXHa
BM3Ha4aTV 1 aHanisyBaTy Tifbku y 3B'A3Ky 3 HUMMU [3, c. 30].
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ApHonbal A. |. nig eKCNpPeCcUBHICTIO pO3yMi€ TaKy BMACTMBICTb TEKCTY YK vac-
TUHU TeKCTy, ska nepefae cMucni 3 MNiACUNEHOK [HTEHCUMBHICTIO | Mae CBOIM
pe3ynbTaToM eMOoLifHe YK foriYHe MiACUIEHHS, sike MoXe ByTn un He ByTu obpasHum
[1,c. 79]

KaTeropiss ekcrnpecii BnnMBae Ha UiNIMA KOMMNNEKC MCUXIYHUX, couianbHUX Ta
BHYTPILLHEOMOBHUX hakTopiB. BoHa 3yMOBneHa eMOTUBHOK Ta eCTETUYHOIO (OYHKLIA-
Mun moBu. Cepeq i cnopigHEeHUX NiHMBICTUYHUX SIBULL, HACTYNHI KaTeropii: ekcrnpecus-
HiCTb, IHTEHCUBHICTb, MOAANbHICTb.

ByeHi noginsloTe KaTeropito eKCrpecUBHOCTI Ha CEeMaHTUYHY Ta CTURICTUYHY
ekcnpecusHicTb. Mpodecop Jlyk'sHoBa H.A. posrnsagae ekcnpecito 9K ceMaHTUYHY
KaTeropiro eKCrnpecuBHOCTI, ska MOB’A3aHa 3 eKCNPECMBHOIO (DYHKLIEW MOBM, “LIO
Mae MeBHY CMCTeMy 3acobiB Ha Pi3HMX PIBHAX MOBW, SIKi CNyryloTb And il peanbHoro
BTineHHs [7, c. 79]". WaxoBcbkuii B. |. posrnsgae cTURiCTUYHY eKCNPeCcUBHICTb SK
MOBJIEHHEBE 4BULUE, WO “CBIAOMO (POPMYETLCA aBTOPOM 3a AOMOMOrOK CUCTEMU
eKkcnpecrBHUX 3acobiB Ta CTUNiCTMYHKUX npuromis [10, c. 33]".

CTunicTMYHa eKCrnpecuBHICTb Mae Aewo ChifibHe 3 BUPA3HICTo, BOHa hopMy-
€TbCSl aBTOPOM $IK MOBMEHHEBE SABULLE, @ TOMY € BNACTUBICTIO MOBIEHHS. CemaHTny-
Ha eKCnpecuBHICTb, Lo 0byMOBNeHa eKCnpecnBHOW OYHKLIEID MOBUW, PO3rNsaacTbCs
SIK MOBHe siBuLle. Mu X, JocnigMBLUKM Pi3HI AYMKM BYEHUX 3 NPUBOAY LbOro NMUTaHHS,
BMCHOBYEMO MNPO TE, WO MOHATTA CTUMICTUYHOI EKCMPEeCUBHOCTI Ta CEMaHTUYHOT
€KCMPEeCMBHICTb TICHO MOB’A3aHi MiX COBOH, OCKINbKU CTUNICTUYHA EKCNPECUBHICTb
HOPMYETLCH aBTOPOM SIK MOBIIEHHEBE SBULLE, @ CEMaHTU4YHA EeKCMPEeCUBHICTb, WO
00yMOBneHa eKkCrnpecrBHOK (PYHKLIEID MOBU, TAKOX BUPAXKAETbCHA Y MOBMEHHI.

OTXe, KaTeropia ekcrnpecuBHOCTI € CEMAHTUKO-CTUMNICTUYHOK KaTeropieto, Lo
Hajae TeKCTy BnacTuBICTb nepedasBaTV CMUCN 3 MIOCUNEHON iHTEHCMBHICTIO. B pe-
3ynbTaTi akTyanisawii kateropii ekcnpecuMBHOCTI BifOyBaeTbca eMouinHe abo noriyHe
NigCcuUneHHs Bupasy, ke Moxe byTn um He ByTn obpasHum. EkcnpecuBHICTb rpaay-
FOETLCA 3a JOMOMOro BUKOPUCTAHHA iHTEHcuddikaTopiB, SKi € 3acobamm kateropil
iHTEHCMBHOCTI. HasBHICTb iIHTEHCMBHOCTI Ta 06pa3HOCTI PO3MEXOBYE EKCMPECUBHI Ta
HeekcnpecuBHi oauHuui. OTke, AKWO BiabyBaeTbCHA iHTEHCMiKaLisa OuiHkM, abo
NPUCYTHIN 06pa3HUn enemMeHT, TO BMpa3 HabyBae eKCNpPeCcmBHOCTI.

Ha gymky O. C. AXMaHOBOI eKkcrnpecis npUuTaMaHHa NepeBaXHO TEKCTaM XYA0X-
HbOro TBOPY i € “BUpakanbHO-306paXkanbHOK SKICTHO MOBMEHHS, WO BifpPI3HAIOTb
noro Big 3Bn4anHoro (abo CTUNiCTUYHO HEMTPAanbHOrO) i HadaTb NOMYy 0Opa3HOCTI Ta
eMoLinHoro 3abapernieHHs” [2, ¢. 524]. XyooxHi TBOPU HacKMYeHi XygoxHiMun 3acoba-
MU, SiKi € iIHONMKaTOpamMKn eKCNpPEeCUBHOCTI, akTyani3yroun kaTeropito ekcnpecii. B xygox-
HbOMY TBOPI iHbopMaUia OyBa€e Pi3HOK: iHTENeKTyanbHOK, eCTETUYHOK Ta eMOoLil-
Hoto. Bci ui Buaw iHpopmauii BnnvBaoTh Ha unTada. Takuii BNAMB OOCAraeTbCcsa 3a
[OMOMOrO0 BUKOPUCTAHHA Y XYAOXHbOMY TBOPI CTUMICTUYHMX 3acobiB Ha Pi3HMX
PiBHSX.

Y TBOpax HAyKOBOro CTWUMIO TaKOX aKTyani3yloTbCs KaTeropii ekcnpecii Ta
ekcnpecuHocTi. H. C. BanrmHa cTtBepaXye, WO LN ekcrnpecii B Hayui € goka-
30BiCTb (Tak 3BaHa iHTeneKTyanbHa eKCnpecuBHicTb) [4, c. 165].

LLlo cTocyeTbCca TEKCTIB HAYKOBOrO CTWUMO, TO BOHW pO3paxoBaHi Ha noriyHe, a He
Ha eMOLiNHO-YyTTEBE CNpUUHATTA. [MpoTe Hayka Ta TexHika — ue He nuwe norika, a
iHKOMNKM 1 mxepeno cknagHux emouin. Omke, obpasHa fekcrka Ta eKCNPeCuBHI KOHCTPYK-
Uil BXX1BaKOTLCS Y HAYKOBIN NiTepaTypi, arne YacToTHICTb iX BUKOPUCTaHHS rpaaytoloThCs B
3anexHOoCTi Big NiACTUMIO, XaHpy, NPU3HAYEHHSs], YUTALIbKOI aBauTOpIi, iHAMBIAYanNbHOCTI
aBTOpa, NpeamMeTa Buknagy Ta iH. [4, c. 155].

®yHKUii obpasa B HayKoBi niTepaTypi BiApi3HAETbCA Big WMOro YHKUIN y
XyOOXHin nitepaTypi. Lle dpyHKuia HarnsagHo-KoHKpeTuaytoyda [4, c. 165]. Haykosi no-
HATTS Yy HAyKOBiM NiTepaTypi NMOSICHIOTLCA 3a Aornomorot obpasa. PiBeHb emouin-
HOCTi y MOBi BM3Ha4yaeTbCA MPOSBOM aBTOPCLKOI iHAUBIAyanNbHOCTI Yy HAyKOBOMY
TEKCTi.

BinbLicTb aHpiB HaykoBOI niTepaTypy MOBHICTIO NO30aBneHi eKCrpeCcuBHUX
3acobiB, BOHM BTINEHi y CTPOroMy HerTpanbHOMYy cTuni. MoxHa BBaxaTu, L0 HasaB-
HICTb EKCMPECMBHMX 3acobiB y HAyKOBOMY TEKCTi € NOTO BiOXWINEHHAM Bif CTUIiCTWY-
HUX HOpM. BigxuneHHs Big HOpMM MOXyTb BigOyBaTMcA Ha OyOb-sIKOMY pPiBHi:
rpacivyHOMy, (POHETUYHOMY, NEKCUYHOMY, MOPOIOriYHOMY, CUHTaKCUYHOMY, Ha PiBHi
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obpasiB Ta ctoxeTiB [1, c. 73]. Hepigko goBoguTbCsa cnocrepirat kapTyHY, KOnn came
BiAXWUMNEHHS Bif, HOPMU CTBOPIOE CTUMICTUYHUIA edheKT Y TBOPI.

OpHieto 3 rofnoBHMX Linerd HaykoBO-MOMNYMNSpPHOro BuAAHHA € (POpPMyBaHHSA
HayKkoBoro csiTornagy 4uvmTtada. CeitornsagHa yHkuist nepegbayae Buknag B HaykoBo-
NONYNAPHIA KHU3I NPUPOOHNYO-HAYKOBUX 3HAHb i 3aKOHIB NPUPOAW, BUCBITNIEHHS O0-
CArHeHb B po3pobLi TeopeTuyHMX Mpobnem, Lo BiAKPMBAOTb HOBI MEPCNEeKTUBM
Haykw i Ha Ti OCHOBI HOBi MOXIMBOCTI Nporpecy BUpoOHMUTBA. Mprknagamm HayKoBUX
pilleHb, Wo 3pobunm ocobnmBUiA BNNUB Ha PO3YMiHHA 00'EKTUMBHOI peanbHOCTI CBITY,
6ynu Teopia npupogHoro Binbopy OapsiHa, nepiognyHnii 3akoH MeHaeneeBa, BYEHHS
npo yMOBHi pedonekcu Naenosa T. iH.

HaykoBo-nonynspHuin nigctunb BMillye y cebe OCHOBHI O3HaKM HayKOBOro
CTUINIO Taki AK NOriYHiCTb BUKMNagy iHopmauii, YiTKICTe KOMNO3uLii, BUKOPUCTaHHS
CKIagHUX CUHTaKCUYHUX KOHCTPYKLUIiN, BEMUKY KifbKiICTb 3BOPOTIB, BXXMBaHHSA TEPMIHIB
Ta abCTpaKkTHOI NeKCcKKW, ane pa3oM 3 TUM, BPaxOBYHOUM LLO Lel NiacTUNb BUKOPUC-
TOBYETbLCS AN NONynapu3adii Ta nponaraHam 3HaHb, BiH BMILLYyOTb B cebe yci 03Haku
HayKoOBO TBOPY, ane e N Mae CBOi XapaKTepHi nuile AaHOMY NiACTUITI0 O3HaKW.

Cneuundika HayKoBO-MOMYNAPHOrO TEKCTY BU3HAYAETHCA MOro aapecoBaHiCTIO K-
POKOMY KOIy YnTauiB, HasiBHICTIO B HbOMY HOBOI iH(popMaLlii, LLIO NOAAETLEA AK “3po3yMine”.
Takuin cnocidé nogaHHst iHbopMaLii 3HaYHOK MIpOKD JOCAraeTbCsl TUM, LLO B HAYKOBO-
NonynsapHOMY TeKCTi AoKa3 HayKoBWX (PaKTiB 3AINCHIOETLCA He Yepes NoriKy po3yMOBKX
onepauin, a Yepes eMOoLiHICTL NpMKNaay Ta incTpauin [6, ¢. 221].

LLInpoko BUKOPUCTOBYETLCH Yy HAYKOBO-MOMYMAPHIN NiTepaTypi TakMn Npumnom K
aBTOPCbKi BIACTYNMW, AKi CTBOPIOIOTL Nayawn y nogadi iHopmauii. BoHn BHOCATL A0
TEKCTY AMHaMmi3m Ta emouirHicTb: ‘1 noted earlier that as many as half a million cells
might be generated per minute, on average, for the first four months of gestation in
humans. How and when does this happen? [11, c. 2]”— “4 nomimue paHiwe, wWo, 8
CcepedHbOMY, aX MigMIinblioHa KimuH MOxe ymeoprogamucs y model 3a X8UIUHY Y
nepwi yomupu Mmicsui eazimHocmi. 51K i kosu ye 8idbysaembcsi?”.

LLlo6 Hagatu Buknagy GinblIOl LikaBOCTi Ta BCTAHOBUTM KOHTAKT 3 YnTayem
aBTOP HayKOBO-MOMYyNSAPHOrO TBOPY MOXe BUKOPWUCTOBYBaTU MPUAOMK NOCTaAHOBKU
3anuTaHb, SKi TaKOX aKTUBI3YOTb PO3YMOBY [LiSANbHICTb 4YMTaya Ta MonerwunTm
cnpurHATTS iHdopMalii: “/ noted above that virtually all neurons are generated by
about birth or certainly by six months of age. Thus, what underlies the remarkable
growth of the brain in the first three to five years of life? [11, c. 2]” — “Buwe 5
3a3Hayue, Wo ¢hakmu4yHO 8Ci HEUPOHU ymeoprorombCsl rneped HapOOXKEHHSIM, 4Yu Yy
wicme micsyie HanesHe. Ome, WO IEXUMb 8 0CHO8I Had38u4aliHo20 pocmy MO3KY
y nepwi mpu-rn’sasme poKig xummsi?”,

Ha BigMiHy Big TEKCTiB HAyKOBO CTUMIO, A€ NPUMHATO BXUBaHHA 6e30C060BUX
peyeHb, y TEKCTax HayKoOBO-MOMyMAPHOro NiACTUIO PO3MNOoBiAb MOXE WTU Big nepLuol
0Co0M OOHUHM Ta MHOXMHM, L0 Y TEKCTax BUCTyrnae 3acobom gianorizauii: “We shall
come back to this notion late.” — “Ham cnid nosepHymucb 0o ujei idei nisHiwe [11,
c. 48].”, “As | noted earlier, many neural systems are involved in language, so lesions in
other parts of the brain can also cause language deficits [11, c. 60].” — “4k s1 3a3ayue
paHiwe, y rnpouyec MO8reHHs1 3arly4eHo 6e3rlid HepeoBuUX CUCMEM, MOX YPaXeHHS
IHWOT YacmuHU MO3Ky MOXe cripuduHumu deghekmu mosu’”.

3 MeTOo NPMBEPHEHHS yBaru Yitada Ha NeBHi pycy npegmMeTa aBTop BAAETLCSA
[0 BUMKOPUCTaHHA y TBOpi nepudppasa — Tpom, AKMM NOnsrae y 3amiHi Ha3Bu npeame-
Ta OMMCOBMM 3BOPOTOM, BKa3yluu MOrO iCTOTHI, XapakTepHi o3Haku [1, c. 104]. BoHu
YacTo MICTATb MeTadopu, OLIHHY NTEKCUKY, ENiTETU i BUKOHYIOTb €CTETUYHY (DYHKLO:
“This brilliant invention is a product of Newton’s mature years: It apparently has no
antecedent in his published or unpublished writings [13, c. 3].” — “Lle 6sucky4e
8i0kpumms1 € pe3yribmamom pokie 3pinocmi Hbromora: npo ue o4esudHO He 32ady-
€mbCA y X00HUX onybnikogaHux ma HeornybsikogaHux npausx.”. Ppas3eonoriam “poku
3pinocTi” BMKOHYE ponb eBdeMi3aMy 3 METO MOM'SKIWEHHS MNpsSMOTU BUCIOB-
MIOBAHHS.

OaHMM 3 HaMMOLWMPEHILWMX MPUAOMIB, SiKi aBTOP BMKOPUCTOBYE 3 METOH 3alli-
KaBUTKM 4MTaya € nopiBHAHHA. Came 3aBOsKv NPOBEAEHHS aHanorii 3 BigOMUMMU
ABMLLAMM Ta NpegMeTaMn aBTopy BAAETbCS MONyNsApU3yBaTh CKNadi HaykoBi siBMLLA:
“In the case of the foveal cones, the packing geometry is regular enough to produce
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moiré patterns that look like zebra stripes [11, c. 13].” — “Y sunadky 3 ¢hogeanibHUMU
Kymom 30py, cmpyKkmypa esfiemMeHmie Hacadku € 0ocumb npasuribHow abu cmeopu-
mu MyapoeaHi 8i3epyHKU, SIKi cxoxi Ha cMmyeu 3ebpu.”, “The very power structure
worked as a great recording machine shaping the past in its own image [11, p. 23].
“~ Came pexum cripauyroeas sk 20/108HUL nuwy4uli anapam opMyrYU MUHYe Ha
eriacHuli poscyd”.

BuKkOpUCTaHHS PUTOPUYHUX NMUTaHb POOUTH TEKCT SICKPaBUM Ta €MOLiNHO-
eKCNpecuBHUM. PUTOPWYHI MUTaHHS nigTBepAXylTb abo 3anepevyloTb Oyab-sike
TBEPAXEHHS, 3a rpaMaTU4HUM OOPMIIEHHAM NPEeACTaBneHi NUTanbHUMKU pPeYeEH-
Hamu: “And what do | say? | have my own learned-in-the-trenches advice after a year
of relandscaping our backyard... [12, c. 43].” — “TIpo wo ue a7 [licns poky nepesnaH-
OwapmysaHHs Hawoz20 3adHb0o20 o0.ip’s, s 3006y8 3eMeribHO-CKorysasibHul
ooceid ..."

AKyMynaLis OOHOTUNHUX CUHTAKCUYHUX OAWMHWLE CTBOpPHOE rpapadito: “What
about the adult brain? How hard-wired is it? Once it is injured, is recovery possible or
are we stuck with just what was there before the injury? Recent studies suggest that
the adult brain is much more plastic than was long believed, but how much plasticity
can there be? What about the influence of genes on behavior? How do genes and
behavior relate? This contentious subject has generated volumes—with highly
polarized views [11, c. 3].” — “A wo x 3 mMoskom dopocsioi frduHu? Hackinbku
meepdo 8iH “3MOHMoBaHUl ’?A y eunadky (020 ypaxxeHHs1 00y)XaHHSI MOXK/iuge, a Yu
mu 3abydemo sce, wo 8idbynocs paHiwe? OcmarHi ocnideHHsT cmeepdXxyomab, WO
MO30K Oopocnoi moduHu binbw naacmuyHUl, aHiK sk 00820 eeaxarsnu paHdiwe, ane
HackKinbKu naacmuyHum eiH moxe 6ymu? A wo 0o ernusy eeH Ha noeediHky? Ske
8iOHOWEHHST Maromb 2eHU 00 nosediHku? Ls cyrniepednuea mema cmeopurna KHUXHI
momu 3 abconromHO MPOMUEXHUMU roansdamu.”

PoamoBHa nekcuka cnpusie iMiTauii HEBUMYLLEHOI MepCOHarbHO agpecoBaHoi
HeoiLiNHOI MOBW. BXXMBaHHS NPOCTOPIYYS Ha PsIAY 3 HAYKOBOK NEKCUMKOK NMPUBHOCUTL B
HaYKOBO-MONYNAPHUIA TEKCT BiATIHKM eMOLiMHOCTI, 06pasHocTi. “A number of things are
going on, including an increase in the number of glial and other supporting cells, growth
of blood vessels... [11, c. 10]”— “Hemasio 4020 nNpodoe)xye ceoro crpasy, 8KoYaoyu
36inbWeHHsT  Kirlbkocmi  HelpoanialibHUX ma OMOPHUX KIIiMUH, pPicm KPOBOHOCHUX
cyOuH...”, “At nine months of gestation, the brain overall looks quite adult, but it has far to
go.” — “Ha dee’samomy micsiyi ea2imHocmi MO30K 8 UirioMy guarisidae ik MO30K O0pPOCIi020,
arne tomy we pocmu i pocmu.”

BuKkopucTaHHA 3aranbHOBXMBAHOI JTEKCUKM Y HAyKOBO-MOMYNAPHOMY TEKCTi
JonomMarae aBTopy HarfsiAHO NOACHUTU siBMLLE, WO CIPUSiE NONynapu3aLii HaykoBOro
3HaHHSA: “‘We see motion all around us. Leaves fall; waves break; heavenly bodies
move. What causes motion? The answer is interaction. Interaction makes the world
tick [11, c. 27].” — “Haekono Hac ece pyxaembcsi. Jlucmsi nadae; xeuni po36u-
earombcsi; HebecHi mina pyxarombcsi. Lo crnpuduHsie pyx? Bidnosidob — ue
83aemo0isi. Baaemodiss “kepye” ceimom’”.

Hekonn ansa ekcnpecuBHOCTI Ta 3aUikaBNeHHSA YnTadiB aBTOpU BUKOPUCTOBYIOTb
OKasioHaniaMu ki Hacu4eHi y3yarnbHot ekcnpecieto: “I have my own learned-in-the-
trenches advice after a year of relandscaping our backyard... [12, c. 10]” — “Tlicns
POKy nepenaHOwaghmyeaHHs Hauwloeo 3a0HbO20 Modeip’s, 51 3006y8 3emMesIbHO-
ckonyeaHnbuli docsid...”

ABTOpPM HayKOBO-MOMYMSIPHUX TBOPIB 4acTO BMKOPUCTOBYIOTb MPSAMY MOBY, abu
NiaTBEpPOUTN aBTOPCbLKI CYMXXEHHS aKTMBI3yBaTW Ta CTBOPUTU edeKkT pearnbHOCTi:
“White presented an especial difficulty. In his first paper, Newton wrote of white:
‘There is no one sort of Rays which alone can exhibit this. ‘Tis ever
compounded, and to its composition are requisite all the aforesaid primary
colours’) [13, c. 13].” = “binul cmaHosumb coboto nesHy cknadHicmb. Y ceoil rep-
wit npaui Heromowx Hanucas npo 6inuli konip: “He icHye )0OHO20 NpPOMeHsI, sIKull
camM no cobi moxe mak nposiensmucs. Lleli konip cknadeHull, dAns (io2o
ymeopeHHs1 HeobxiOHi eci suuwje32adaHi OCHOBHI Konbopu”.

Ak i XxynoxHsa niTepatypa HaykoBO-MonynapHa nirepatypa MiCTUTb eMOLINHY Ta
€CTeTUYHy iHdopMmaLito. Ane, SKWO B XyAOXXHbOMY TBOPi 0Opa3HiCTb — Lie HeoagMiHHa
O3Haka CTUII, TO B HAyKOBOMY BOHa BMKOPUCTOBYETLCHA NMPUHArigHo, AN 4OBEAEHHS
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BXXe ChOPMOBaHOI AYMKN, OTXKE B HayKOBO-MOMYSsipHOMY TBOpPi TOW 4M iHWKWA obpa3
Moxe OyTu 3amiHeHuln 6e3 Oyab-sikoi BTpaTu Xody HayKOBOIO LOBEAEHHSA AYMKW.
Cneumdika yHKLIOHYBaHHsSI Ta SIK Hacnigok ocobnmBocTi nepeknagy 3acobis Bupa-
)KEHHS1 eKcnpecii B HayKoBO-MONyNspHIii niTepatypi byae CTaHOBUTY TEMATUKY HaLLUX
noganbLUmx A0ChigXeHb.
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YK 81'271:82-92
CTUNnbOBI AOMIHAHTU CYYACHOI'O MEAIA ONCKYPCY
PeweTaposa l. B.

Y cmammi obzaosoptorombcsi cmurnbosi QoMiHaHmu cyv4acHo20 meQiliHo2o OUCKyp-
Cy, ponib epu crnie ma rnpouyecie esgemizauii ti ducghemisayii mosu, aHanizyemscsi
porb ocobucmoi ouiHku y mekcmax SMI.

Knio4yosi criosa: esghemism, ducghemiam, epa cris, ouiHka, mediaduckypc.

B cmambe aHanusupyomcsi cmurneeble OOMUHaHMbI COBPEMEHH020 Meduaduc-
Kypca, pofib Uepbl C/I08 U fpoyeccos sgghemusayuu u Oucghemusauyuu peyu,
aHarnuaupyemcs posib JIUYHOCMHOU oueHKU 6 mekcmax CMU.

Knroyesbie crioga: 36ghemusm, AucgheMusm, uzpa cros, oueHKka, MeduaducKypc.

The article speculates on the style dominant of the modern media discourse, the
role of the linguistic play on words and the processes of euphemistic and
dysphemistic substitutions in modern languages. The impact of the personal
assessment in media texts is also analysed.

Key words: euphemism, dysphemism, linguistic play on words, assessment, media
discourse.

Ha Tni 6araTtbOx akTMBHMX MPOLECIB, WO BiabyBalOTbCA B Cy4acHOMY Mefin-
HOMY AWCKYpCi, MOBHa rpa nocigae ogHe 3 HamBaXKNUBILWIMX Micub. Irpu 3i cnosamm
CTaHOBMATb OAHY 3 FOMOBHKX i NOKa30BUX TeHAeHuin mosn 3MI, npu4yoMy MOBHa rpa
CbOrogHi Habyna nNonynapHOCTI CEpPea XKYPHarniCTiB Ta B KOMYHiKaTUBHOMY cepefoBu-
Wi 30Kpema, WO i 3yMOBMIOE aKTyamnbHICTb AAHOr0 AOCHiAKEHHs. BuBYEHHs
TEOPETUYHUX 3acaj MOBHOI TpM Mae [aBHIO Tpaauuitlo, 3okpema npobrnemaTuka
BuceiTneHa B npausax HO. [. AnpecsaHa, €. A. Areesoi, T. B. bynuriHoi, |. H. lope-
nosoi, T.A. pigiHoi, B. 3. CaHHikoBa, K. C. Cegosoi, A. [1. LLImenboBoi TOLO.

AHani3 HayKkoBOI niTepaTypy gaB MOXMIMBICTb YiTKO BULINUTU CTUNBLOBI AOMiI-
HaHTWM Cy4acHOro mepniaguckypcy, 3okpema horo “irpoBuid” xapaktep, TOOTO CXurb-
HICTb 0O LUMPOKOrO BUMKOPUCTAHHA MOBHOI TPW, BXMBAHHS HEOoriaMmiB, Hekoaudi-
KOBAHOI JIEKCUKW, EMIEMEHTIB iIHTEPTEKCTYanbHOCTI TOLLO.

Bypxnuee nonitu4He XUTTA B YKpaiHi 3yMOBIIOE CTiIMKUIA MeLinHMIA iHTepec o
Hboro. JlekcuyHuiA apceHan MoBM 3acobiB MacoBOi iHpopmauii AOCUTb LUBWAKO
pearye Ha 3MiHW Yy pi3HMX cdhepax XUTTH, 30KpeMa NoniTUYHOro (Hanp., JJloykocmepu,
eckarnauyis Hacurnbcmaa, top-HO8UHU).

Taknm 4YMHOM, METOK [aHoi CTaTTi € aHani3 CTUIbOBMX AOMIHAHT Cy4acHOro
Megiaguckypey, 30KkpemMa siBua MOBHOI rpy, NobyaoBaHOl Ha OCHOBI 3acobiB eBde-
Mii/gnucdemii B MOBi cyyacHmx 3acobiB MacoBoi iHdopmaLii 3 No3uuin mniHrBanbHoOI
nparMaTuku.

IMig yac pynHauii cTaporo Ta yTBOPEHHSA HOBOMO MPOLEC HaNMEHYBaHHS LLIONHO
CTBOPEHUX CYCMiNbHUX peanin BigasepkantoeTbca sk moBoto 3MI, Tak i po3mMOBHOO
mMoBoto. [lMpouec HomiHauii HOBMX sBWLW, BiAOyBaeTbCHA, AK BiAOMO, 3a LOMOMOrOH
NEKCMYHMX OOMHWLb, O BXE iCHYIOTb B MOBI, 32 JOMOMOIOK CFIOBOTBOPYUX MOXITN-
BOCTEN MEBHOI MOBM, ab0 LWIMASXOM 3ano3nyeHb 3 iHWKnx MoB. Ller npouec nopogxye
UYMCIIEHHI BapiaHTHIi HaWMEeHYBaHHS, TakKi, WO BXWBAKTLCA AK HOPMATUBHI JTEKCUYHI
OOMHWLI, YN 9K HecTaHAapTHi HOMIHATMBHI BapiaHTW, AKi XxapakTepusytloTb 0cobnu-
BOCTi MeBHOro nepiogy n OyBalwTb HasiBHUMW B MOBi nuwe Aeskun 4vac. TobTo,
napanesnbHO 3 00’€EKTMBHUMK MpoLecamMn PO3BUTKY MOBM ige iHOMBIgyanbHUN MOBO-
TBOpYMM npouec. EBdemiammn i ancemiamm BUCTYNawTb OOAHUM 3 HamBAaniLmMx
3acobiB BiATBOPEHHS Henpsamoi ouiHku B 3MI, Wwo gae MOXNUBICTbL ANBUTUCS HA HUX
SIK Ha 3aci® BNnMBY Ha agpecaTa 3 METOK CMPUYMHUTU TaKi Aii OCTaHHLOro, Wo Oynu
6 GaxaHumu BigNPaBHWKY MOBIAOMIIEHHS, TOOTO K Ha 3acib MaHinynsTUBHOMO
xapaktepy. Tak, MOXXHa HaBeCTV Taki NpuKnagun: padukaibHO HanawmoeaHa Mosiodb;
MoHU3uUmMu epadyc Hanpyau; 3aHadmo KOMIPOMICHE pilleHHS; npubpamu cbieypy, sKy
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He crpultivae ornosuyis; obepexHuli onmumiam; 006po8osbYi (XKiHKU | 40O/08iKU 8
yueinbHoMy); 4YopHul 4Yemeep; mimywku Towo. CTOCOBHO HOBOTBOPY MIimMyw«Ku
3apa3 BeayTbCs NIHrBICTUYHI, OPUAMYHI 1 noniTudHi auckycii. MNoptan HBH nosigo-
Mnge [5], Wo Take CnoBo YBINLLO A0 CyYacHOl yKpaiHCbKOT MOBW, CNMPAOYMCh Ha OH-
navH cnoBHUK “MbICnoBo”, kM (Tak caMo SK i BinbHa eHuukronegia Bikinegia [6])
PO3MICTUB CTaTTIO 3 BiAMNOBIAHOI TEMWN N IHTEPNPETYE NOro sk 3aranbHe iM’'a. TiTyLKu
[6] maloTb XapaKkTepHUI 30BHILLHIN BUrMS — Le MOonodi fogmn y crnopTuBHiA dopmi Ta
WKIPSAHUX KypTKax, siki 3'ABNSOTLCS Tam, O NPOSIBNSETbCA HagMipHa rpaXgaHcbka
aKTUBHICTb. YTiM, aBTOPX HaronoLwyTb, WO CMNOBHUK, Tak caMo, 9K i eHuuknoneais,
HaMOBHIOETLCA KOpUCTyBaYamMu. 3a eTUMOMOriED CNOBO NOXoAuTb Bif iMeHi Baguwva
TiTywko 1 6yno postupaxosaHe 3MI nicns nogii Ha CodpiiBebkin nnowi 18 TpaBHs
2013 poky. NMpaBo3axmMCHUKN HamaralTbCsi 3a00POHUTU Came MOHATTH, MOTMBYHOYK
CBOI apryMeHTU TM, LLIO CIOBO Habyrno Hackpi3b HeraTMBHUI XapakTep, Wo obpaxae
nig3axucHoro. BTim, icHye aymka, O 30iACHUTY 3abOpOHY He BAACTbCS, agke HOCIB
Takoro npiseuLLa B YkpaiHi gocutb 6arato.

Binbw 3a Te, Bigkonu nogdii B YkpaiHi BUAWNM Ha wnanbTa csitoBux 3MI,
mimywkKu Tak camo NepemnLLnn KOPAOH i 3’ABUNUCS B iIHO3eMHUX Meaiax. Hanpuknaa:

Instead of the promised amnesty, repressive measures, similar to those so
scandalously “adopted” by the ruling majority on January 16, began gaining pace. The
number of obvious attempts to provoke trouble from hired thugs or titushki increased,
as did attacks on journalists and civic activists, most prominently the savage assault
on investigative journalist and civic activist Tetyana Chornovol [11].

Ha Tni Taknx acouiaTMBHUX BU3HA4YeHb AK “NoniTUYHa aritauisa”, “ncuxonorivyHa
aTaka’, “npomMmBaHHs MO3Ky”, “MOBHa arpecisa”’, “iHdpopmauiiHa BiiHa”, pakTop Bnnu-
BY Ha agpecaTta HabyBae 3HayHUW HeraTtuBHMIM BIATIHOK. [poTe icHye aywmka, LWwo
MOBMEHHEBUIA BNIIMB MOXHA XapakTepu3dyBaTu SiK NpoLec MOBMEHHEBOI KOMYHiKaLil B
CBiTNi MOro LinecnpsmMoBaHOCTi. Y LUbOMYy CEHCi CYTHICTb BNNUBY, sikuin nepepbavye
BMCNOBNIOBAHHS iHAMBIAYanbHOI OLiHKM i 0COBUCTOT AYMKM aBTOpa, NOMsArae y Takomy
BMKOPWUCTaHHI MOBHMX 3acobiB, SIKMA [03BOSSE BBECTU B MOAENb CBITY agpecarta
HoBY iH(popmauito abo BigkopuryBatu Ty, WO BXe icHye. [Npu ubomy BUGIP MOBHMX
3acobiB 3anexuTb Big HaMipiB BignNpaBHUKa nosigomMneHHs [1, 2, 3, 4].

Bnnuve Ha agpecaTa NoBiAOMMEHHST MOXE 34iMCHIOBATUCh B Pi3HMI CNocib — sk
€KCNPECUBHMMU TaK i HeWTpanbHUMK 3acobamm, TOGTO MapKOBaHUMM i HEMapPKOBa-
HumMKn. Mu nogingemo aymky Y. Eko npo Te, wo “ynctoi” o6’ekTuBHOI iHdhopmaLii He
iCHye i icHyBaTu He Moxe [7, c. 49], agpxe agpecaT 3aBXaW OTPUMYE aBTOPCbKY
iHTepnpeTauito ocTaHHbOI. Hanpuknag;

Ha nepedoey nyckatomb minbku ceoix ma meouckis [8].

HaBMMWCHO 4K Hi, BTIM CIOXXET MPOBIB Taku igeto onosuuii “CBin — Yyxuin’, xoua
NOBEPXHEBO BiH MaWOpPIiB MUPHUM GUPIWEHHSAM rnumaHb Ta €OUHOK KpaiHow. Tak
CaMO Hanpy>XEHHIO CNpUsie BUKOPUCTaHHSA CyTO BiICBLKOBOro TepMiHa rnepedosa, sikui
BBOAMTb aBTOPCbKe BayeHHs1 cuTyalii ik HeraTMBHOI.

Tak camo B. Orpusko, KONMULLHIN MiHICTp 3aKkopAoHHMX cnpaB YkpaiHu (2007-
2009), y iHTepB'l0 TenekaHany Business HarornocvmeB Ha HeobGXigHOCTI mocmasumu
YkpaiHy Ha ripoesponedliceki petiku [10], BUKOPUCTaBLLM TEPMIHOMOTIiIO 3ani3HUYHWKIB
324519 HagaHHa edekTy OakaHOro NPUCKOpPEeHHs1 HeobXigHMM, Ha MOro OyMKY, AidMm.
CBO€ HeraTtvMBHe CTaBIEHHSA OO MONITUYHOI NOBEAIHKM AESKUX AepXXaBHUX AisdiB BiH
BMKa3aB 4Yepe3 BMKOPUCTaHHS TEPMIHOMOrii, XapakTepHoi Ans woy-busHecy: ...npa-
urosamu e rnonimuyHit nidmanybosyi i nididmamu, Wo mam 80HU niditiMaroms, pyKu
4u Hoeu...[10].

lMpn noesepxoBomMy ornsagi Oyab-SKOro martepiany BiAHOCHO EKOHOMIYHOI 4K
CYCMiNbHO-MONITUYHOI cdhepn no-nepwe 6adunmo HadebTO TiMbKM KOHCTaTyBaHHS
dakTiB, oyMoK i nogin. MNpoTte Binbll yBaXKHE BUBYEHHSA MOBHOMO Martepiany CBig4vTh,
wo “iHdpopmauinHa d¢opma” He € rapaHToOM OEe3CTOPOHHLOrO i He3alikaBneHoro
BUKNageHHs. [na niaTeepoXeHHA AYMKU HaBeAeMO LLe [eKinbka npuknaais.

Bidnueza Ha matidani [9]. XKypHanicT BMKOPUCTOBYE METEOPOSIONYHUN TEPMIH
BMKIIOYHO ONS MO3UTUBHOI OLHKM CUTyauii — agke Bignvra nicng TpuBanmx Moposis
3aBXAN HECe MOJErLEHHS 1 OHOBIEHHS.

Y iHWOMY CIOXETi CTaBUTbCS 3anUTaHHs ska pesosiioyitiHa HeobxiOHicmb [9]
Oyna B HiBEYEHHi KMIBCbKOI OPYKIBKM N 3a4Ms AKUX TaKMX €BPOMENCLKMX LiHHOCTEWN
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AN Norogunucs po3TpPoLLUTK MiB CBOET kpaiHM. Came BUKOPWUCTaHHS iCTOPUYHOTO
TepMiHa paHille 3a 3MiCT 3anunTaHHs HaronoLwye Ha HeraTMBHOMY CTaBfeHHi [O TOro,
Lo Bigdyeanocs.

AHani3 matepianiB cydacHUX MeaiaTeKCTiB CBIAYNTL NPO LLUMPOKE BUKOPUCTAHHS
3acobiB BMpaXKeHHs OUiHKK. [MpruyoMy, BpaxoBYETLCS He TiNbkW ii akcionoriyHa npupo-
0a, ane N eKCrnpecuBHO-EMOLINHMIA YMHHUKK, SIKWA CTA€ NPUYUHOK MOoro BMOOPY cCy-
6’ekToM. Maemo Ha yBasi aKTMBHE 3aryyeHHsl TponiB, OKasioHaniamiB, antosin, gppase-
onoriyHnx eBgeMiaMiB, nepudppas Ta JoTenHux kanamOypi. pa cniB cnpusie
hOpMyBaHHIO B CrioXXuBada fogaTkoBMX acouiauiit. [poHis, Sk HaMBULLMIA BUSAB r'yMOpy
Ta catupu, cTana ofHielo 3 6a30BMX O3HaK MoBM cydacHux 3MI. BukopucTaHHs
3acobiB eBdeMii 3ariMae B LibOMY NpoLeCi OAHe 3 HANMOMITHILLUX MiCLb.

EkcnpecuBHi 3acobu ouiHkn NoTpebytoTb 3Ha4YHOI akTMBHOCTI ayauTopii. Cno-
XMBa4eBi HagaeTbCsd MOXMMBICTb HIOMTO CaMOCTIMHO OUHUTKM CUTYyaujto, NoBigOM-
NEHHS1 HEHaye 3aKnuKae ayauTopilo 4O cninbHoro obmipkoByBaHHA dakTiB. [MpoTe,
3MI 3anuwaloTbca 3HapaaaaM igeonorii.

KoHuenTyanisauis Toro 4m iHworo o6pa3y KpaiHM Yy CBiAOMOCTI LUMPOKOro
3arany 3anexuTb Big NOMITUYHUX NOrNSAAIB OKpeMoi ocobu; ogHak, ponb 3MI B LbOMy
npoueci Hag3euyarHa, agpke iHpopmauisi, Ha OCHOBI SIKOT poBNATLCA BUCHOBKW, NPO-
naryetbca came yepes 3MIl. Tomy nepeciyHa nognHa He 3aBXOWM 3aMUCIIHOETLCS, B
SIKOMY CBiTNi NoAaeTbCs iHpopMaLis: Y1 TO YOPHWUIA Niap, UM TO pearnbHUn CTaH peYven.
Maemo iHWYy cnpaBy, KOMWM pPi3Hi NOMITUYHI cunu B Oyab-akui cnocib gocsiraloTb
nocTaeneHoi MeTu, hopmytoun Yepes 3MI noTpibHi obpasn.

HaBegeHi Hamu Npuknagn NepekoHNMBO NiATBEPAXYIOTb, L0 rpa CriB pasom i3
3acobamu eBdeMii € BU3Ha4YanbHMMM XapakTePUCTUKaMM Ta HEBI4 EMHOK YaCTUHO
nobynosm MacMegiiHoro NoniTUYHOrO AMCKYPCY.

Ak ekcTpaniHreanbHi YMHHUKK, @ came: 3HATTS LieH3ypu, NPOTECT NpoTK BiacTa-
NOCTi cycninbCTBa, KpUMiHani3avjisi cycninbCcTBa, HeObXigHICTb HOMIHALT HOBUX SABMWLL,
WO He Oynun xapakTepHUMM ONns NonepeaHix yacie, Tak i 3MiHa MOBHUX CMakiB y Bik
CrnpoLweHHsa, nibepanisadii, 6axaHHsa BWUCIMIOBUTU EKCMPECito MW OUiHKY Oyab-sikumm
3acobamu NpMBOAATbL 4O LUMPLLOFO 3afyyYeHHs CTUMICTUYHO MapKOBaHWX €rleMEeHTIB
(sKi, y CBOIO Yepry, BUKOHYIOTb €B(PEMICTUYHY, NO3UTUBHO-OLLIHHY, TakKy, L0 NpUKpa-
Lae Yn, HaBnakun, oUCHEMICTUYHY, HEraTMBHO-OLIHHY, Taky, WO AUCKpeanTye yHk-
Lit) y Moy nybniumnctuku.

3acobu edemii / aucdemii aBNATL COBOKO Taki cTpaTerii MOBHOI NOBELiIHKN,
LLIO OO03BOMSAOTL NIOAMHI YHUKATU KPU3OBUX CUTYaLiA, 06XoguTK rocTpi KyTn, gonatm
KOMYHIKaTUBHi  TpygHOLWi W noyyBaTuca “cBoiM cepen cBoix”. HemapemHo
C. k. O6eHr (S.G. Obeng) nponoHye BKMHOUATM iX 0O Ginbll WMPOKOI KOMYHiKa-
TUBHOI cTpaTerii yxunbHocTi. [lpoaHanizoBaHi HamMK MaTepianu iNCTPyTh, WO MOBa
NPOMOHY€E BENMKUIA CNEeKTp 3acobiB cTpaTerii yXUnbHOCTI, SKi gornomMaraloTb YHUKaTU
npsaAmMoi HoMiHaUii, a eBeMiCTUYHEe HalMEHYBaHHSA € CBOEPIOHUM KOMMPOMICOM MiX
CYTHICTIO fieHOTaTa Ta iHTepecamu MOBLA.

CborogHi Take CrnoBOBXWBaHHA Bigobpakae MOBHI ynogobaHHsi MeBHOI vac-
TUMHU CYCNiNbCTBa, 4OBOAUTL CNPSIMOBAHICTb HA MOBINEHHEBY PO3KYTICTb, EKCMPECIto,
MOPYLUEHHS, PYWHYBaHHS “HOPMAaTUBHOIO” CHOBOBXWBAHHS, OUiHHICTE (a He
HeWTparnbHiCTb) iHopMaLii, Wo nogaeTbCs. TeHAEHUIMHUM € MOEAHaHHA Pi3HOCTU-
NBbOBMX EJTEMEHTIB, LLO CNPUSE BCTAHOBMEHHIO KOHTAKTY MiXXK aBTOPOM i CMOXMBayYem
NOro NpoayKTy — agpecaTom.
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®YHKUIOHYBAHHA HEBEPBAIIbHOINO KOMYHIKATUBHOIO 3ACOBY
YHI®OPMA Y PEKITAMHOMY ANCKYPCI

Pubanko M.-M. O.

Y cmammi 3dilicHeHo cripoby 3’sacysamu ocobriugocmi ¢byHKUiOHy8aHHS yHihopmu
5K HegepbasibHO20 KOMYHIKamueHo20 3acoby 8 OUCKYPCUBHIU mKaHUHI peknamu y
mepmiHax Memody cemiomuyHozo aHanizy A. pelimaca.

Knro4yosi cnosa: HegepbarbHuli 3acib, yHighopma, peknamHuli dUCKypC.

Cmambsi npedcmasnsem cobol nonbimky onpedenums 0cobeHHocmuU hyHKUUO-
HUpogaHusi YHUGOPMbI 8 Kayecmee HesepbaribHO20 KOMMYHUKamueHo20 cpeo-
cmea 8 OUCKYpCUBHOU MKaHU peknambl 8 mepMuHax memoda CeMuomuyecKozo
aHanu3sa A. lpeltimaca.

Knioyesbie criosa: HegepbarbHoe cpedcmeo, yHUGopmMa, pekrnamHbilti QUCKYPC.

The article presents an attempt at advertisement discourse analysis, with the focus
on the nonverbal communicative means of uniform in terms of the narrative
semiotics theory (A. Greimas).

Key words: nonverbal means, uniform, advertisement discourse.

Opsar HanexaTb A0 TUX peyen, ki 3aBXau CYNpOBOMXKYHOTb NIOOUHY, | iXHi
YHKUIT BUXOOATb Aaneko 3a MeXi BY3bKO-yTURITApHOro Mpu3HayeHHsA. BiH HuHI
nobyTye y maTepianbHOMYy BUpPaXeHHi — sK npegmeTn rapaepoby, y BepbanbHomMy
BMpPaXeHHI — 9K ONWCK akTyanbHUX peyent i TeHAEHUIN IXHbOro NoegHaHHA — Y Kyp-
Hanax, 6rnorax Towo, NPUCBSAYEHNX TEMiI MOAHOro BOpaHHs, Ta y BidyanbHOMY Bupa-
XEHHI — $K pi3HOMaHITHI 300paxeHHs, y ¢oKyci yBarnm skux nepebyBae Baano
nibpaHun aHcambnb, CTUbHA AeTanb, NONyNsSPHUI KORip, Kpir i T. iH. [10 ocTaHHbOT
KaTeropii HanexaTb OTO- YM BigeO3anuUcKM MOOHMX MOKAa3iB, BIAMOBIOHI MantOHKW,
peknamMHa NpoayKLis ToLo.

Mopga, moagHuiA ogar, BigYYTTSl CTWUMIO, akTyanbHUX TEHAEHUIN He Moxe 6yTu
HagbaHHAM LUMPOKMX BEpPCTB, Lie uapvHa obpaHmx, MOCBAYEHUX Y KOMYHIKaTUBHWUN
koa (P. BapT). Y mexax cycninbCTBa BOHW CTAHOBMATb NEPEBaXXHY MEHLUICTb, sika
CBOIM BMOOPOM BM3HA4Ya€ aKkTyasribHe, AWKTYE HanpsiMy PO3BUTKY capTopianbHOi
BMPA3HOCTI, 3a4a€ MOAHUA TOH NPUHAMMHI Ha CE30H, i 4O AKOI NparHyTb AONYy4YNTUCH
HEenoCBsIYEHi, NpUpPeYeHi HacnigyeaTu i KonitoBaTu.

MaTepianbHun ogar, MOro oOKpeMi enemMeHTn Ta cropigHeHa 3i cheporo BOpaH-
HA rpadiyHa Au3anHepcbka MpoayKUia HanexaTb OO0 OAHIEI 3 OCHOBHUX rpyn
HeBepbanbHUX 3acobiB, WO MOBCAKYAC BUKOPUCTOBYETLCS 3 KOMYHIKaTMBHOM
MeTol — Ao aprtedakTiB. “florotmnu, em6nemn, CUMBOMK, 3HAKU BCIX MOXITMBUX
yCTaHOB, OpraHisauin, koprnopadin, gipM i T.4. CTanu HeBiA’EMHOK YaCTUHOW ypbaHic-
TUYHOTO M He nuwe ypBaHiCTUYHOro Nens3axy... BOHW, NPUPOLHO, BUKOHYIOTb B MepLly
Yyepry He eCTETMYHY i HaBiTb HE AEeKOpaTUBHY (PYHKLi0O — B nepLly 4epry ix npuaHa-
YEeHHs1 cUrHanbHe, pekrnamHe, iHpopmaTueHe i T. N.” [4, ¢. 166]. | 3acoboM BMpaXKeHHS
TakMx 4OAATKOBUX CMUCHIB YacTO BUCTYMaE 0COBNMBMIA BUA OgAary — yHighopma.

Bapt P. cBoro yacy tBepauB, LIO OASAr-ONMC HE Mae XXOOHOI MPaKTUYHOI Yu
€CTEeTUYHOI (PYHKLi, BiH TBOPUTBCS BUKIIIOYHO 3 METO CUrHidiKaLii: SKWOo XypHan
OMNMCY€eE Ha CroBax SKMNUCb OAsr, TO Nnuwe 3aansd nepegadi iHpopmadii, 3MiCT sikoi —
Mopga [1, c. 27]. Mu, ogHak, NpunNyckaemo, WO Ha BiAMiHY Bi MOAHWX XypHanis,
BepbanbHa geTanisaudis yHidopMmu y noedHaHHi 3 ii HeBepbanbHUM (Bi3yarnbHUM)
NPeACTaBNEHHAM HAacuM4ye ANCKYPCUMBHY TKaHUHY peKknamu neBHUMW CMUCNaMW, LLO
nvwe onocepenkoBaHO CTOCYHOTbCA OAAry i MOAW, SKUMW CaMe — L€ i HanexwuTb
3'sacyBaTw.

Opsr gk HeBepbanbHUM 3acid Mae BUCOKMI KOMYHIKaTVBHWUIA NOTEHUiarn, nepe-
Jaroun iHpopmauio 34e6inbworo akTMYHOro Xxapakrepy, OfHaK 3i BKpanieHHAMM
€MOTMBHO-OLiHHOI. Ogar, a wuplle — i B3yTTs, akcecyapu — BKasyloTb Ha AeTarni, Wwo
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CTOCYHOTbCA CcTaTi i reHaepy, Biky, couianbHOI Hili, SKy 3alnmae nwoguHa, i OCBiTH,
npodecii, ynogobaHb, Xx06i, MCMXONOriYHMX 0coBNMBOCTEN OCOOM, 3BUYOK TOLLO
(. Kpenanin, XK.-M. K'tobinee, C. Maxnina, I. NMo4enuos, |. Cepsikoa, A. L|3sa). Yepes
BOpaHHs1 Nerko TpaHCMTbCs | abCTpakTHI KaTeropii CTUN, NPECTUXKHOCTI, cTaTyc-
HOCTi, MapriHanbHOCTI TOLLO.

Ocob6nuBoO ACKpaBO OASAr NPOSABMASE CBii KOMYHIKATUBHWUIA NOTEHLian y ANCKyp-
CVBHI/ TKaHWHI peknamn, Ans 9Koi BnacTtMBa HaA3BUYaAMHO LiflbHa HaMOBHEHICTb
cMucnamm, ixHa GaraTolapoBicTb, agXe yce, WO MnoTpannsie B 00'eKTUB, € 3HaJy-
WKUM, Yy Kagpi HemMae HiYoro AOBINbHOMO YW BUMAAKOBOro. TOMY 4acTo peknamHui
ONCKYPC BUKOHYE DYHKLIO MOABIMHOrO Y MHOXWHHOMO BigasepkarneHHs (A. Jloces),
npuBepTaloymn yBary rrsgada A0 KOHKPETHUX bparMeHTiB AINCHOCTI, Haginawum ix
[00aTKOBMMM CMUCHaMMU.

HeeepbanbHuii 3acidé odsie, skui birypye B peknamHOMYy OUCKYpCi KOMMaHii
“British Airways” (gani — BA), BMpa3HO noginaeTbca Ha ABi kaTeropii, ki yTBOPIOTL
KOMYHiKaTUBHO 3HauyLly GiHapHy ono3uLiio: yHighopMma vs He-yHichopma. KomyHikaTme-
Ha YHKUIS YHI(OpMU — yBUPA3HUTU 3aKPUTICTb NPOMECIMHOI rpynu, KynbTUBYBaTU
KOMaHAHICTb, HaBiTb KaCTOBICTb, BigMexXyBaTu Bif iHWKX. Monpu Le 3aBaaHHS YHidi-
KauiT iHogi AOMOBHIOETLCA (PYHKL €0, MPOTUMNEXHOIO 3a CBOIM BEKTOPOM — DOPMEHUI
ogar moxe dikcyBaT BiAMIHHOCTI, HaujioHanbHi 0CcOBNMBOCTI, €THIYHE POo3MaiTTs,
36epiratoumn BnisHaBaHiCTb GpeHay, Lo 0cobnMBO BaXXNMBO Ansi rnobansHo npeacTas-
neHoi opraHizauji. Kpim Toro, 6esgoraHHa yHidoopma € MOTYXXHUM pPeKnamHUM 3aco-
OOM, Oe O03HaKM [OCKOHANOCTi, MPOL4YMAHOCTI, 3PYYHOCTI MEepeHocATbCA B YABI
KMiEHTIB i Ha Nocnyry, Lo iX MPOMNOHY€E KOMMNaHis.

ABiauiviHa yHigbopma sk HeBepbanbHUn KOMyHiKaTUBHWUIA 3acib o6’eaHye posra-
NyXeHy CUCTEMY 3HaKiB i 3Ha4YeHb, SKi Yepes Len TUN OAAry KOHCTPYIOITLCS Ta akTy-
anisyloTbCcs B AWUCKYpCi. |Hakwe kaxy4yu, CyKynHiCTb apTedakTiB (npeameTis dop-
MEHOro oasry) Ta nNpunucyBaHux iM 3Ha4YeHb YTBOPIOKOTb CBOEPIAHWUIA capTopianbHUN
KOA, O BECb Yac 3a3Hae 3MiH, €BOSOLIOHYE i CBOIM KOMYHiKaTMBHUM MOTEHLjiariom
BUXOOMTb 3a MeXi Takmx cdep, Sk MoBa Yn moga. CknagHicTb yHidhopmu gk 0b’ekTa
HayKOBOro iHTepecy, Wo nepebyBae Ha MNEPETUHI IIHrBICTUKM, CEMIOTUKM, iCTOpiIi
MOAMW, KyrnbTypOnorii TOLWO, CMOHYKae HAac 3acTocyBaTh ANdA NOro 4OKNagHOro BUBYEH-
HSl MeTo/] CeMIOTUYHOTO aHani3y AUcKypcy, po3pobnenuii A. ['peiimacom [2]. O6paHuii
iHCTPYMEHT OOCniMAXKEeHHA [acTb 3MOry BUSIBUTU €NeMEHTU NOBEPXHEBMX MPOSBIB
npocdbecinHoro capitopiansHoro kogy (MaeTtbcs MpoO BracHe pedi, getani BOpaHHS,
OCNOBMEHI pevi y BUrNSAiI OnNuciB, 3ragky Npo yHibopMmy 4m ii eneMeHTn i T.4.) Ha
NoBEPXHEBOMY, irypaTUBHOMY PiBHi PEKNaMHOro AUCKYPCY, MPOCTEXUTU, SAKMX
OCHOBHUX TpaHcopmMalin BOHM 3a3HalTb Ha HapaTMBHOMY piBHIi, i 3'acyBaTtu, 3
SKUMM Ba30BMMM LIIHOCTSIMM BOHW KOPESIOKTb Ha MUOMHHOMY, TEMATUYHOMY PiBHi.

3aranbHe 3Ha4YyeHHsa yHichopMu ONnst KOMMaHii MW CnpobyemMo BU3HAYUTMH,
npoaHanisyBaBLUK peknaMmHui Bigeoponuk BA To fly. To serve (2011), 3okpema Bep-
HanbHUIN KOMMOHEHT AUCKypCy. Mloro MoxHa BBaxaTyt MPOrpaMHUM, agXke CTOCYeThes
OfAT MINOTIB penpe3eHTyeTbCA Ha BepbanbHOMY piBHI fiekcemoro uniform, came BoHa
nepebyBatume y OoKyCi HaLoi yBaru.

MopaHnn pgani TekCT € 3akagpoBMM KOMEHTapem A0 CTUCNOro, MyHKTUPHOro
BijeOoCoXeTy Npo icTopito po3BUTKY BA 3 BUKOPUCTAHHAM KiIHOXPOHIKW Pi3HUX POKIB,
ae y dokyci yBarm onepatopa nepebysatoTb ninotu. “Those first young men, the
pioneers, the aviators building super highways in an unknown sky. Leaving wives and
children in their snug homes, with just a kiss and a promise to return. Roaring into the
clouds to battle wind and stars. Their safety systems built of brain and heart. They
landed where there were no lights. Transforming strange names from tall tales into
pictures on postcards home. And those next young men, traveling further, faster,
higher than any in history and the ones who followed them, who skimmed the edge of
space, the edge of heaven, the edge of dreams. (Speedbird 1, Speedbird 1.... cleared
for take off). And we follow them up there to live by an unbreakable promise. The
same four words stitched into every uniform of every captain who takes their
command. To Fly. To Serve” (British Airways Advert 2011 — To Fly. To Serve).

Ha dirypatnBHOMY piBHI OOCHIOKYBaHOrO TEKCTY, KU BiAA3epKantoe KOHKpe-
TUKY Di3UYHOTO CBIiTY, MM BMSIBUITM KiflbKa OCHOBHKMX i30TONiN, rpyn cniB, 06’egHaHNX
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CninbHicTIO 3HaveHHda. Micue: in an unknown sky, in their snug homes, into the
clouds, where there were no lights, up there; 06’ekTn: super highways, a kiss and a
promise to return, wind and stars, safety systems, strange names from tall tales,
pictures on postcards home, the edge of space, the edge of heaven, the edge of
dreams, an unbreakable promise, the same four words, every uniform; aktopu: those
first young men,the pioneers,the aviators,wives and children,they,those next young
men, any in history, the ones who followed them, Speedbird 1, we, every captain;
cTtaHu 6yTTa: those ... building / leaving, roaring ... to battle, built of brain and heart,
landed, transforming, traveling further, faster, higher; followed them, skimmed,
cleared for take off, follow them, stitched into ... uniform, takes their command, To Fly.
To Serve.

HacTtynHuii etan aHanisy nepegbayae NoLyK ONO3UL Y Mexax i30TOomMin i Mixk
HUMK, abu 3’AcyBaT Han3HadyLiwi Temn B TekcTi. JlloagnHa vs cTuxisa: those first
young men, the pioneers, the aviators, they, those next young men, the ones who
followed them, we, every captain vs an unknown sky, the clouds, wind and stars.
HesBigaHe vs o6xuTte: an unknown sky, tall tales, where there were no lights, the
edge of space, the edge of heaven, the edge of dreams vs super highways, their
snug homes, built of brain and heart. BoHu vs mu: those first young men, they, those
next young men vs we, every captain. lgpes vs aptedakt: a promise to return, an
unbreakable promise, the same four words, their command, To fly. To serve vs every
uniform.

[MpMKMETHO, WO oAHa 3 OCHOBHMX i30TOMIN, Yac, BUSBMNIACA HE3anoBHEHOH.
Monpwu Te, WO XOOHOI NTEKCMYHOI BKA3iBKM Ha Yac y TEKCTi He BUSABIMEHO, List KaTeropis
iMnnikoBaHa iHWKUMK 3acobamun. BpaeHHs1 NOTY>XHOro YaconsiMHy nepefaHo yepes
OOKNagHUA ONUC HAaCUYEHOro AIANBbHICTIO XUTTA TPbOX YMOBHUX NOKOMiHb. CTpiMKuiA
pyX 4acy B nereHgapHoOMy MWHYNOMY 3aBAsKM OOKMagHivi getanisauii nogivi npoTtu-
CTaBMneHMn Maimke No3ayacoBoMYy MPOCTOPOBI TENEPILLUHBOro, A€ Ha 3MiHY akTUBHOMY
OCBOEHHIO HEBILOMOr0 NPOCTOPY i PO3LLUMPEHHIO MOr0 KOPAOHIB MPUMIALLIIO MOCTIMHE,
HanarogxeHe OYHKLUIOHYBaHHS Y Mexax OCBOEHOIO MPOCTopy.

HacTynHuiA, HapaTUBHUI piBEHb BMBYEHHS LbOro TEKCTy nepepnbayae BioTBO-
PEHHs1 aKTaHTHOI HapaTWBHOI MoAeni AoCnimKyBaHOI peknamu. BpaxoBytoun cemaH-
TWUYHI ONO3uLii, BUSBMEHI Ha irypaTMBHOMY pPiBHi, MOXHa NPUMNYCTUTU iCHYBaHHS
[BOX OCHOBHUX TpaHcdopMaLii, siki BNUCYOTbCA B 3aralfibHy akTaHTHY HapaTuBHY
cxemy i BigobpaxkatoTb CTPYKTYPY TEKCTY.

TekcT posnagaeTbCs Ha ABa 4acoBi nnactu: a) MuHyne, 6) cyvacHe; omxe
BiANOBIOHI CXeMMW PO3BUTKY NOAIN MaTUMYTb TakUin BUMMAL;

a) cyb’ekm (BoHu — those first young men, those next young men), moTtneo-
BaHW eidnpasHukom (He3BigaHe — tall tales, the edge of dreams), Bupywae Ha
nowyk ob’ekma (nigkopeHHsa cTuxii — building super highways in an unknown sky i
po3LMpEHHss ocBOEHOro npoctopy — traveling further, faster, higher), nigcymok umx
i KOHUEHTPYETLCA B aKTaHTHIN no3uuii ompumysady (igea — To fly. To serve).

0) eidnpasHuk (apTedpakT sk MOTUBYHOUMA YMHHMK — The same four words
stitched into every uniform), cnoHykae cy6’ekma (Mn — we, every captain) BupywmnTu
Ha nowykn ob’ekma (BTineHHsa ipei — we follow them up there to live by an
unbreakable promise, To Fly. To Serve).

TpeTin, mMUOUHHMIA piBEHb OOCMIAXEHHSA TEKCTY AAa€ 3MOry BMOKPEMMUTU KOro
dyHOameHTanbHi LiHHOCTI. Ha Hawy gymky, BCi onosuuii dirypaTuBHOro i HapaTue-
HOro piBHIB MOXHa 3BECTU OO0 OBOX 3araflbHUX MPOTUCTABIEHb, Y MeXax SKuX, 3
ornsgy Ha o6’ekTV MoOLWykKiB, BiAOyBalOTbCA KMOYOBI TpaHcdopmauii LiHHOCTeN. Tak,
TpaHcchopmauis Ha piBHI OMO3uUUii BOHW — MW akTyani3ye CnagKoBiCTb, iICTOPUYHY
TAMMICTb, 30epeXeHHs Tpaauuii, Ui LiHHOCTI Ha MaTepianbHOMY piBHI 3adiKCOBaHOI B
apTedakTi — yHichopmi. [pyre Baxnuee NpOTUCTaBneHHs, igesa — apTtedakT, Ha
LiHHICHOMY piBHi CUMBOMI3ye MopanbHWA iMNepaTMB K MOTWB Mpaui noguvHu B
YHihopMi.

Omxe, yHipopma BA xapakrepusyeTbCsi LWINbHUM MNepensieTiHHAM O3HaK —
ecTeTU4Ha BULLYKAHICTb MOEOHYETbCA 3 TEXHOMOMYHOK [OCKOHAanICTIo 1 yTuniTap-
HicTo. Ak HeBepbanbHMIM 3acid 1i MOXHa TpakTyBaTM K MaTepianbHe BTiNIEHHSA
LLiHHICHNX OpiEHTUPIB KOMMaHIl.
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[oknagHuin cemMioTUYHUIA aHani3 BepbOanbHOro KOMMOHEHTa Bideopornuka naB
HaM 3MOry akueHTyBaTu 6asoBi igei, siki BA TpaHCMOTb Y CBOEMY peKaMHOMY
OUCKypcCi vepe3 yHidbopmy Sk HeBepOarnbHWIA KOMYHIKaTUBHUIA 3acib i, wwuplie, sk
capTopianbHUN KOMYHiKaTuBHWA koA. Lle nparHeHHa BUCOT | Micia  CRyXiHHS,
30epeXeHHs faBHbLOI, OBIHOI MithiYHMM Opeonom Tpaauuii, CNagKOEMHICTb NMOKOSiHb
aBiaTopiB, HeyxuInbHe BUKOHaHHS OOOB’A3KY, sikui ntognHa 6epe Ha cebe, BOATHYBLUM
yHicpopmy 3 Hawmskoro To Fly. To Serve.
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NMPUPOOA KAK 3EPKAITO SMOLIMOHAJIIbHOIO NEPEXXUBAHUA
(HA MATEPWAIE POMAHA 3. M. PEMAPKA “DRE|I KAMERADEN”)

PomaHoBa H. B.

Y cmammi onucaHo eMouilHi nepexueaHHs Ha mii cmamu4Ho2o U OUHaMiYHO20
nedsaxis, po3ensHymo cemMaHmMUKy IXHbOI eMOMUBHOI NIEKCUKU 8 HiMeubKOMO8-
Homy pomaHi E. M. Pemapka “Drei Kameraden”.

Knio4yosi crioga: npupoda, emouilHuli cmaH, cmamuyHul nedsax, OuHaMiyHUl
nedsax, ceMaHmuka.

B cmamebe onucaHbl aMoyUOHarbHbIe nepexusaHusi Ha YoHe cmamu4yeckozo U
OuHamu4ecKoeo nel3saxel, paccMompeHa ceMaHmuka ux 3MOMUBHOU JIEKCUKU 8
HeMeykos3blMHOM pomaHe 3. M. Pemapka “Drei Kameraden”.

Knioyesnie crioga: npupoda, aMoyuoHanbHoOe COCmosiHUe, cmamu4yeckul net3ax,
OuHamuyecKul netizax, ceMaHmMuka.

The article deals with feeling on the background of statics and dynamic landscape
and focuses on the semantics of their emotive vocabulary in the German novel of
E. M. Remarque “Three Comrades”.

Key words: nature, emotive state, statics landscape, dynamic landscape, semantics.

Noes o Tom, 4TO Npupoda AeTepMUHMPYET NoBedeHMe YerioBeka, U3BECTHa CO
BpeMéH AHTUYHOCTMN. ,El,peBHme nccecnepgoBatesnn nNbltTanucb 00 BACHUTL 3MOUMOHarnb-
Hble NepexmnBaHusa Yepes COOTHOLLEHNE CTPYKTYPbl Makpo- M MUKpOKocMoca (MuneT-
ckas wkona). pu 3TOM BaxHy ponb urpana actetuka. OTobpaxeHue mupa
(Mpupoakbl) onMpanoch Ha YnucTyo opMy 6e3 maTtepum, NCUxXuKa X MbICNUIacb Kak
noeanbHasa CyLHOCTb, pedepeHumnsa maTtepuanbHON OEeNCTBUTENbHOCTHN, OTpULaHne
nocrnegHen. 3HaMmeHUTbIN Te3nc cohmCTOB “YenoBek SABNSETCS MEPON BCEX BELLEN —
CYLLIECTBYIOLLMX N HECYLLIECTBYIOLWMX” CBUAETENLCTBYET O HOBOM B3rnsge Ha npupoay
3MOLMI: naeanbHoe, NCUXMYECKoe pacLieHMBAETCsl Kak crnocob BbisBNEHUst 06bek-
TMBHOW peanbHOCTU. Bnpoyem, gaHHasa Teopus NOoABepraeTcsl XECTKOM KPUTUKE CO
ctopoHbl CokpaTa, MCKaBLUEro W Hawedwero BeYHble LEHHOCTU B uaeanbHow
CYLLIHOCTW YenoBeka — B €ro MoparnbHOW XW3HW, 3CTETUYECKMX W MO3HaBaTemnbHbIX
yCTaHoOBKax. M3 COBOKYMHOCTM TakMX LieHHOCTen [naToH cosgan KapTuHY MOTYCTO-
POHHEro MMpa — NPEKpPacHOro U UCTUHHOro. ApUCTOTESNb, B CBOK OYepedb, NPogon-
XU aHanu3 COOTHOLWIEHWSI uaeanbHOro U maTepuanbHOro B ydeHunm o dpopme u
MaTepum n 3aBepLumn paspaboTKy MaeanbHOro Kak CBOMCTBA AYLWWN B 3CTETUYECKOMN
Teopun katapcuca. lNeuxumka B Lenom, yTeepxxgaet dunocod, nageannsmpyeTt marte-
puanbHble NPOLECChl, O4YMLLAeTCs OT HUX CHadana B npocTtenwen dopme — B oLyl e-
HUsIX, @ NoToM B Boree coBepLUEHHON (hOPME — B MbILLSIEHNM W, HAKOHEL,, AoCTUraeT
CBOEro anores ouuWeHnss — B gpamartyprum noctynka. bnarogapst ApuctoTtentio, ero
Hay4HbIM pa3paboTkaM, COBPEMEHHas MCUMXOMOrMs onepupyeT aHTPOMONOrMYeCcKUm
MPVHUUMNOM KaK Hay4YHOWM 1 dounocodckon kateropmsamm [8, c. 290-292, 321-329].

Llenb cTtaTbm — paccMOTpeTb COOTHOLLUEHWE OMUCaHWUs NMpMpoAdbl U 3MOLMO-
HarnbHOrO COCTOSIHMS YerioBeKa B XyAOXXECTBEHHOM TEKCTeE.

Ona goctwkeHus gaHHOW uUenu Obinu NOCTaBMfeHbl Criegyloline 3agadu:
1) npoaHanuavpoBaTb NoHATUE “npupoaa”; 2) otobpaTb cuTyaumm onucaHust eHo-
MeHa 13 OOLero mMaccvBa 3asiBMEHHOIO TEKCTA; 3) BblAENUTb SMOTUBHYHO JTEKCUKY;
4) onpefenntb €€ OCHOBHbIE CEMaHTUYECKNE OCODEHHOCTN.

MoHsaTMe “Npupoda’ UMEeEeT LUMPOKUIA U Y3KUIA CMbICIT. B LUMpOKOM cMmbicne npu-
poga cosByvHa bbiTmio, PeanbHocTn, YHuBepcymy, BceneHHon, Kocmocy. Y3koe
NOHMMaHNe Npupoabl 3KBUBANIEHTHO €CTEeCTBEHHOW cpede obuTaHusa yeroBeka [15,
c. 683]. B nocnegHen geuHNLMM MOXHO BblAENUTL BapuaHTbl. Hanpumep, Knaccuku
HEMELIKOW NUTepaTypbl pacCcMaTpuBaloT NpMpoay Kak BEYHbIN UCTOYHMK BCETO KUBOTO
Wo faB ich dich, unendliche Natur? / Euch Briiste, wo? Ihr Quellen alles Lebens, / An
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denen Himmel und Erde héngt [13, c. 34], “NOTEpPAHHOr0 MOKONEeHUs” — Kak UM4
mMaTepn Mama Natur [14, c. 47], COBOKYMNHOCTb pPacTUTESIbHOro, XXMBOTHOMO MWPOB,
dopmMy atMmocepHbIX aBneHun Bdume, Wolken, Tiere [Tam e, €. 66], aBTOHOMHbI
nnaHeTapHbii peHoMeH man sperte, dal es der Natur véllig gleichgiiltig war, was
dieses bdsartige Ameisengewimmel, Menschheit genannt, auf der Welt trieb [14,
C. 252]. To eCcTb, MOXXHO FOBOPUTL O cneundmrke NOHUMaHMA NUcaTensaMm NPUPOALI 1
NX BHYTPEHHEM OTHOLLEHUN K HEW.

B Teopun XxyOooXecTBEHHOro TeKCTa Mpupoda npeacTaBrieHa kak obpas wnwu
nernsax, 3a KOTOPbIM 3aKPenunochb 3HavyeHne oHa npoucxogsamx coobiTuin. 3gech
BblAENSAOTCS ABa TUNa Nensaxa: CTaTUYHbIN U AUHAMWYHbIA. Cmamu4HbIl oTpaXkaeT
CTabununaMpoBaBLLEECH COCTOSIHME NPUPOAbI, CMAYXWAT CPEACTBOM  YriybnéHHoro
pa3bsicHeHUss obpasa nepcoHa)ka U ero CoCTosIHNUA. [JuHaMUYHbIU CBSI3aH C OENCTBU-
SIMW MpUpPOabl, KOTOpble BeOyT K CTaTuke, CUrHaANU3NPYeT O CMEHE CHOXKETHOMO XoAa,
n3MeHeHusix B cygbbax repoes. OTcioga naes o AByHanpaBreHHOCTU Nnensaxa — OH
nnbéo rapMoOHUpyeT, Nubo AncrapMoHWpyeT c npupogon [3, c. 138-139]. lNpowun-
NIOCTPUPYEM CKasdaHHOE Ha HEeCKOSbKMX NpuMepax.

Mo3nTuBHOMY 3mouMOHanbHOMYy coctosiHmio Matunegbl WTtoc n PobepTta
Jlokamna coOTBETCTBYET HE TONbKO MpeKkpacHasi noroda, HO M 3a HOYb pacuBeTLlee
cTapoe CnMBOBOE AepeBo Bo3ne 3anpaBku Das Wetter wurde warm und feucht, und
es regnete einige Tage lang. Dann klérte es sich auf, die Sonne fing an zu briiten,
und als ich am Freitagmorgen in die Werkstatt kam, sah ich Mathilde Stol3 auf dem
Hof stehen, den Besen unter den Arm geklemmt, mit einem Gesicht wie ein gertihrtes
Nilpferd. “Nu sehen Sie doch mal, Herr Lohkamp, die Pracht! Is doch immer wieder 'n
Wunder.” Ich blieb (iberrascht stehen. Der alte Pflaumenbaum neben der
Benzinpumpe war (iber Nacht aufgebliiht [14, c. 40]. Habniogaetcs reHgepHas okpac-
Ka 9MOLMOHaNbHOW peakuuu: XeHLWWuHa pearvpyeT AyanbHo: 1) HeBepGanbHO:
1.1 kuHeTuyeckn stehen, unter den Arm geklemmt, 1.2 mumuyeckn mit einem Gesicht
wie ein geriihrtes Nilpferd, 1.3 npocoguyecku Is, 'n, !, 1.4 metadpopuyecku Nilpferd n
2) BepbanbHO: 2.1 amoTMBHbIMK YacTuuammn Nu, doch (2), mal, 2.2 smouunoHansHo-
oLeHoYHOM nekcukom Pracht, immer wieder, Wunder; My>x4nHa — MOHagHO, @ UMEHHO
HeBepbanbHO: 1.1 kmHeTnyeckn blieb stehen un 1.2 xapakrepuonormyeckm
liberrascht. IHTeHCMUMUMPYET 3TO nepexuBaHne UBeT U 3anax cnuesl [...][...], Gber
Nacht, war er verwandelt und verzaubert in eine schimmernde Wolke von Rosa und
Weil3, eine Wolke von hellen Bliiten, als hétte sich ein Schmetterlingsschwarm auf
unseren dreckigen Hof verflogen... // “Und der Geruch”, sagte Mathilde
schwérmerisch und verdrehte die Augen, “wunderbar — genauso wie lhr Rum...”. //
Ich roch nichts. Aber ich verstand sofort [Tam >e]. Jlerko noHaTb, 4TO 3anax Geruch
YYBCTBYET 3[4€eCb TOMbKO >XEHLMHA. VI3MeHeHne e€ 3MOUMOHanbHOr0 COCTOSHUSA
nepepaértca 4epe3 KayeCTBEHHble XapakTepucTukum schwdérmerisch, KUHETUKY
verdrehte, comaTtuambl Augen, 3SMOLMOHaNbHO-OLEHOYHbIE croBa wunderbar,
genauso, cpaBHeHne wie lhr Rum. KeanuduumnpyroTcst npupoaHble U UCKYCCTBEHHbIE
3anaxu. Ecnu nepsble nogpasymeBaloT apomaTt — feTyyne apomaTHble BELLecTBa,
npogyuMpyemMble LBETYLMM MIO40BbIM OEPEBOM, TO MOCHEOHUE OTOXAECTBIIATCS
CO BKYCOM arnkorosnibHoro Hanutka Rum. CnpaBegnvMBoCTM pagu Hago OTMETUTb, YTO
MYXXYMHa XOTb U KaXeTcs ceHTuMmeHTanbHbiM schimmernde Wolke von Rosa und
Wei, eine Wolke von hellen Bldten, Schmetterlingsschwarm n ymHbim verstand
sofort, Bcé xe ero “mctuHHaa” npupoaa cogepxut Heratue dreckigen n CeHCOpHyto
orpaHu4eHHocTb roch nichts. Kpome reHgepHoOro m sMouUMOHAaNbHOrO pasnuyus, B
aHanusMpyemom nensaxe 3adukcupoBaHa oblias aMoUMOHanbHasi yepta — Bpe-
MeHHoM oTpe3ok Nacht, cMMBONUKa KOTOPOrO HaMoOfHEHa >W3Hblo, TaMHCTBaMW,
TpaHcdopmaumen [11, c. 60-62]. Houb NpOTUBONOCTABNSAETCA OHIO U ABMSETCS TEM-
HOW 4acTbio LIENoro — cyTok [9, c. 61-62]. COOTBETCTBEHHO, MOXHO YTBEPXAATb, YTO
CEMaHTMKa HOYM — 3TO Mepa pPenpoayKLUM 3MOLMOHANbHOro, coaepxaiero B cebe
KaK 3MOLUI0 pafgocCTu, TaK v SMOLMIO N3YMITEHUS.

HeratmBHoe 3moUMOHaNbHOE COCTOSIHME pa3BMBAaETCA Ha (POHE CTaTUYHOrO
BEYEpPHEro nensaxa ¢ y4actmemM AVHaMUKM NCKYCCTBEHHOIO CBeTa (pekraMHoe ocBe-
LeHne, BKMOYEHHbIE papbl aBToMOOMNEen) M 3Byka (MYawme W curHanswme
MawwuHbl) Ich setzte mich ans Fenster. Draul3en lag der Friedhof im blauen Mondlicht.
Die bunten Wiirfel der Lichtreklamen kletterten (iber die Wipfel der Bdume, und die
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Grabsteine schimmerten aus der Dunkelheit hervor. Sie waren still und ohne
Schrecken. Autos hupten dicht an ihnen entlang, und das Licht der Scheinwerfer
huschte liber ihre verwirrten Inschriften. // Ich sal3 ziemlich lange und dachte an
allerlei Dinge. Auch daran, wie wir damals zuriickgekommen waren aus dem Kriege,
jung, ohne Glauben, wie Bergleute aus einem eingestlirzten Schacht. Wir hatten
marschieren wollen gegen die Lige, die Ichsucht, die Gier, die Trégheit des Herzens,
die all das verschuldet hatten, was hinter uns lag — wir waren hart gewesen, ohne
anderes Vertrauen als das zu dem Kameraden neben uns und das eine andere, das
nie getrogen hatte: zu den Dingen — zu Himmel, Tabak, Baum und Brot und Erde —;
aber was war daraus geworden? Alles war zusammengebrochen, verfalscht und
vergessen [14, c. 49]. OnNno3vUMOHHOCTL 3akpblToro setzte mich ans Fenster un
OTKpbITOro Kletterten (ber die Wipfel der Bdume npocTpaHCTBa, NPUPOAHOro
Mondlicht n uckyccteeHHoro Lichtreklamen, Licht der Scheinwerfer ceeTa, xonogHoro
XpomaTuyeckoro blauen n komnnemeHTapHoro bunten useTtoB, HenTpanbHoro still n
amoLmoHanbHoro ohne Schrecken, curHanbHbIX hupten u ckopocCTHbIX huschte
aencteun, dwusmdecknx sall M MeHTanbHbiX dachte npoueccoB, nNpubbITUA
zuriickgekommen waren w BontoHTatMBa hatten marschieren wollen, kayectBa
ak3ncTeHumn waren hart gewesen n gyxosHoctu ohne anderes Vertrauen obycnas-
nMBaeT pe3ynbTaT CrOXHOro HEeraTMBHOIO 3MOLIMOHAaNbHO-OL€HOYHO-KOTHUTMBHOMO
nepexuBaHus war zusammengebrochen, verfélscht und vergessen. Ecnn yuntbiBaTb
cpaBHeHne wie Bergleute aus einem eingestiirzten Schacht — “kak waxTépbl 13
obBanuBLLeNnCcs WaxTbl”, TO IMOLMOHaNbLHOE paBHOBECKE repos sald nepepacraeT B
amoumio BuHbI verschuldet hatten. lNepexumBaHue BWHbI CBA3aHO C BOCMUTAHUEM,
Moparnbio, OMbITOM, XXeraHMeM CKpbITb He3penyt coBecTb Tragheit des Herzens,
cBoM npocTynku getrogen hatte. MNMcuxonorn yTBepKAalT, YTO MepexuBasi BUHY,
“4yenoBek B TO e camoe BpeMsi UCMbITbIBAET CTpax”, nevanb, UHTEPEC, CMYyLLEHME [2,
c. 371-372].

N3 npumepa BMOHO, YTO AMOLUSA BMHbI OBYCMOBrEHa KOrHUTUMBHBIMU MpoLec-
camu. Npu atom akTyanuampyetcst xpoHornorms — 1916; 1917; 1918; 1919; 1920;
1921; 1922; 1923 n 3HaymMmble Anga atux net cobbitnsa — Rekrut; das schwere Feuer
der Engldnder, Gas; Lazarett; Revolution. Hunger; Putsch; — ; Bahnarbeiter;
Rechlamechef [14, c. 7-8]. Yucno nepeyvncneHHbix net — 8. Ero BusyanbHoe Bbipake-
HME CBOOUTCA K KOCMWMYECKOMY pPaBHOBECUIO, LMKIIMYECKOMY OBHOBIEHMIO,
BO3POXAEHMIO N Be4HOMY GrniaxeHcTBy [10, c. 50]. 3Hak “—* ykasbiBaeT Ha nakyHap-
HOCTb 3HaHMM nepcoHaxka o cobbiTuax 1921 ropga. Wctopudeckn — 3TO OAWMH K3
CNOXHEWNWMX rogoB B M3HWM [epmaHmuM, mMbO cTpaHa nepexuBana rnyookuin
NOMNUTUYECKUIA KPM3NC, AOMKHa Oblfia 1 He Morna BbINAaTUTb penapalmn CO3HNKam
nepuoga BOMHbI M Kak CrieqcTBMe MogBepriiacb OKKynauuMm CO CTOPOHblI COCeaHEen
®paHumu [4]. Kaxxgoe u3 aTnx HeraTuMBHbIX COObITUI OTpaxkaeT HenpodecCcnoHanmsm
MOMWUTMKOB pasHbIX NapTum Toro BpemeHu. OTHOLWEeHWe Halwero nepcoHaxa K
HenpodeccuoHannamy, NapTuUsaM, XU3HU B LIENTOM ckopee ouriocodCKo-oLeHOYHoe,
HeXenu aMoUMoHanNbHO-KOTHUTMBHOE ES ging mir nicht schlecht, ich hatte Arbeit, ich
war kréftig, ich wurde nicht leicht mdide, ich war heil, wie man das so nennt — aber es
war doch besser, nicht allzu viel dariiber nachzudenken [14, c. 8-9]. To ecTb amouun
MOXHO paccmaTpmBaTb kak MexaHu3m namaTtu [5, c. 180]. B doopmate cumBonukm [10,
C. 416] oTCcyTCTBME 3HAHWWA CRYXWUT OMTUMAalnbHbIM NEPEexogoM OT OOLeCTBEHHO-
NonuTMYECKUX OTHOwWweHnn Putsch — “nyty” K coumanbHO-MPOU3BOACTBEHHbBIM
Bahnarbeiter — “xenesHogopoxHbii paboynin”. B nepsom criydae unu Putsch peanu-
3yeTca MNOMUTMYECKUA TEpMUH, BO BTopoM unu Bahnarbeiter — oGweynotpebu-
TenbHoe cnoBo. CemaHTuka TepmuHa Putsch — 370 HasBaHme nNONUTUYECKOTO
nepeesopota unu ero nonbiTkn [15, c. 744], a cemaHTuKka crnoBa Bahnarbeiter —
0606LLEHNE TUNNYHBIX KOHTEKCTOB ero ynotpebnenus. MNpeanonaraem, 4to dyHKLM-
OHarmbHbIA KOHTPAacCT OaHHbIX JIEKCEM BbICTYMaET Kak OOHO W3 YCITOBUMA BbIPAXEHUS
CEMaHTUYECKOro nepexona NEKCMKO-CEMaHTUYECKMX MUKPOCMCTEM SA3bIKa.

OuHamnyecknin  nensax, cogepxawmm onucaHme CrnoKOMHOrO0  HOYHOro
BECEHHEr0 OOXAs, CBA3aH He TOMbKO C M3mMeHeHuamu vyBcTB Pobepta k Matpmumm
XonbmaH — [OEeByLUKE M3 BbiCLIEro oOWecTBa, HO U TpaHcdopmauuen mecra ux
MHTMMHBbIX BcTped Nacht. DrauBen begann es zu regnen. Die Tropfen fielen weich
und Zzértlich. Sie klatschten nicht mehr wie vor einem Monat, als sie nur die Aste der
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Linden trafen — jetzt rauschten sie leise herab in die jungen nachgebenden Blétter, sie
dréngten sich an sie und rannten an ihnen herunter, ein mystisches Fest und ein
geheimnisvolles FlieBen zu den Wurzeln, von denen sie wieder aufsteigen wiirden,
um selbst Blétter zu werden, die den Regen wieder erwarteten in den Néchten des
Friihjahrs. // Es war still geworden. Der Ldrm der Stralle war verstummt — eine
einsame Laterne flackerte auf dem Blirgersteig. Die zarten Blétter der Bdume, von
unten beschienen, sahen fast weill aus, durchsichtig beinahe. Die Wipfel waren
schimmernde, helle Segel. // “Horch, der Regen, Pat...” // “Ja...” // Sie lag neben mir.
Ihr Haar hob sich dunkel von den weil3en Kissen ab. Eine Schulter war hochgehoben,
sie glénzte von irgendeinem Licht wie matte Bronze, und ein schmaler Streifen Licht
fiel auch auf ihren Arm. “Sieh nur”, sagte sie und hob auch die Hénde hinein [14,
c. 108-109]. 3apoxpgatowasica noboBb Tropfen HexHa weich n nackoa Zartlich,
criokomHa leise u npasgHuMYHO-MUCTMYEcKas mystisches Fest,  ycTynumsas
nachgebenden n TavHcTBEHHas geheimnisvolles. Nepea Hamun xuTenckoe, pOMaHTu-
YeckuM oOKpalleHHoe, NoHMMaHue nben — 6e3 cyetbl still U wyma verstummt,
o3apéHHoe beschienen n oueBmgHoe durchsichtig, menbkawowee schimmernde u
ceeTroe helle. YpoBeHb cuMnatum My>x4mHbl anennmpyeT K CekcyaribHOMY BIie4YEHU0
lag neben mir, HanpaeneH Ha BHeLWHOCTbL nNapTHépwK Haar, Schulter, Arm, Hénde.
Haunbonbwnm akTopoM BIMSIHAS HA OTHOLLUEHUS MYXXYMHbI K XKEHLUUHE sBNSeTCS
KoHTpacT LBeTa n ceeta dunkel — weillen, cpaBHeHne cBeTa Licht u meTanna Bronze,
oueHka ceeTa ein schmaler Streifen Licht. [0nsa >xeHWWHbI XxapakTepHbl IMYHOCTHbIE
YepTbl: cTuxuMnMHocTb hob sich ab, sawwutHas opueHTauus war hochgehoben,
apoTmyeckas aHeprua glédnzte, rmbkocte hob hinein. Kpacota o6HaXeHHOro »XeHCKoro
Tena HMBENUPYeT CTaHOapTHbIN MHTEPbEP XOSIOCTALKOM KOMHAaTbl B NaHcuoHe ‘Es
wird jetzt auch nie mehr das Zimmer von frither sein — weil du hiergewesen bist.”,
onpeaensieT NO3NTUBHOE MepeXnBaHue MYXYUHbI, MEPEnONHAET U 3axBaTbiBaeT BCE
ero cyuiectsoBaHue Ich sah alles wie durch einen weichen, klaren Schlaf, entspannt,
gelést, ruhig und sehr glicklich n TpebyeTr OT HEro MHTEHCUBHOCTM BbICLUENO
yyBcTBa — Nto6BK “Du muBt mich sehr lieben, Robby. Ich weif$ nicht, was ich machen
soll ohne Liebe!” [Tam xe, c. 109]. B 3TOM KOHTEKCTE 3MOLMS PagoCTU NPOAYKT 3pu-
TenNbHbIX OLWYLIEHWN, B OCHOBE KOTOPbIX 3CTeTuKa, opmMa Terna M comaTtuka.
MocnepHue BonnoLarT B cebe HE3pMMYI0 3HEPruio, pasHoobpasne u N3MEHYNMBOCTb
KOTOPOWN NpOSABRSIOTCS B Urpe UCKYCCTBEHHOro ceeta ihr Gesicht im Licht, das dber
die Schultern und die Brust wie der Schein von Wachskerzen n useta gelb, Orange,
blaue Kreise, warmes Rot, Blau. To ecTb cBeT u UBET — 3TO, CKOpee, 0CobLIN coLu-
arnbHbI OMbIT, CBA3LIBALWMA MeXay CO0OM pasHble OHTOMOMMM U CryXalui
NCTOYHWKOM HOBBbIX.

BylcTBO Npupoabl B AMHAaMUYECKOM Nensaxe COOTBETCTBYET HaKkarny nepexu-
BaHMA W TOPMOXEHUIO KOTHUTMBHbLIX npoueccoB Der Regen begann, als wir
ausstiegen. Wéhrend ich zahlte, war das Pflaster noch dunkel gesprenkelt von
Tropfen wie ein Panther — aber schon bevor wir die Tlir erreichten, war es schwarz
und silbern spriihend, so schol8 das Wasser herab. Ich machte kein Licht. Die Blitze
erleuchteten das Zimmer. Das Gewitter war mitten (ber der Stadf. Donner rollte in
Donner. “Jetzt kbnnen wir hier wenigstens einmal schreien”, rief ich Pat zu, “ohne
Sorge, dall uns jemand hoért!” Das Fenster flammte. Sekundenschnell flog die
schwarze Silhouette der Friedhofsbdume vor dem weilBblauen Himmel auf und wurde
krachend sofort wieder von der Nacht erschlagen — sekundenlang schwebte zwischen
Dunkel und Dunkel die biegsame Gestalt Pats phosphoreszierend vor den Scheiben —
ich legte den Arm um ihre Schultern, sie drdngte sich an mich, ich fiihlte ihren Mund,
ihren Atem, ich dachte nichts mehr— [tam xe, c. 132]. SmouunoHanbHOe COCTOSIHME
BMOOMNEHHBIX NyNbCUPYET B Mpegeniax KOCMWUYECKOrO U3MNyYeHus: TO yCUIMBaeTcs
dunkel, schwarz, To ocnabeBaer silbern. [Jocturas ceoen cpeguHbl mitten, amoum-
OHanbHOe CTpeMuTCs K adppekTMBHOMY Schreien, BeIXOAWUT 3a KyJibTypHble pamMku rief
zu, ohne Sorge, daf uns jemand hért! n TpaHchOpMMPYETCA SHEpPreTUYecKku
OrHeHHon ctuxmen flammte. OHeprus nepexoga ucye3aeT  MOMTHUEHOCHO
Sekundenschnell  (2), npoHusbiBass  TemHOTy  Dunkel,  docdopecumpys
phosphoreszierend n matepuanuaysa 4yBcTBo Ge3onacHoctu legte den Arm um ihre
Schultern, ynnoTHsaa nuyHoe npocTtpaHcTBO drdngte sich an mich, nopoxgas 6nu-
30cTb Mund, BeicBOOOXAasa Tenno Atem, TOpmMo3si OCHOBHblE dbyHKUMM Mo3ra dachte
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nichts mehr. ViccnegoBaTtenu uBeTa yTBEPXXOAIOT, YTO MY>KCKOE BUAEHbE OTHOCUTCS K
NoACO3HaHMIO, XEHCKOe K COo3HaHuo [12, c. 34]. I aTo HaTankmBaeT Ha MbICIb, YTO
3MOLMM Y MYXYMH — 3TO OfHA M3 PasHOBWAHOCTEW MNCUXMYECKOW SHEpPrnu, a vy
KEHLUMH — PU3NYECKon COOTBETCTBEHHO [7, . 124-125, 166].

OuHamunyeckun nensax MoeHTUPULMPYETCA MO TUMY CyOBEKTMBHOINO BOCMPU-
ATWS UM SMOLMOHanNbHOM camooLleHkn Dann wanderte ich durch die Stral3e, wo Pat
wohnte. Der Wind wurde stérker, alle Fenster in ihrem Hause waren dunkel, der
Morgen schlich auf grauen Fii3en die Tiiren entlang, und ich ging endlich nach
Hause. Mein Gott, dachte ich, ich glaube, ich bin gliicklich [14, c. 144]. B 10 Bpems
Kak ncuyesaet Houb Morgen schlich, amounmn npuobpetatoTt chopmy gléicklich. Mocpea-
HUKOM Mexay “aMopHOCTBIO” U POopMON MOXHO cuuTaTb addekt Mein Gott,
KOTOpLIN He MbICMM 6e3 OyXOBHO-MeHTanbHbIX npoueccoB glaube. MoHATHO, yTO
pasnuMyeHrne 3MOLMOHAIbHbLIX COCTOSIHUI Feposi OTHOCUTENbHO, MO0 rpaHuLbl CUTY-
auun, NopoXaaloLen y Hero nosuTUBHbIE 3MOLMKU, XapaKTepusytTcs AUHAMUYHO-
CTblO M KayeCTBOM [BWKEHWUsl, MapLUpyT KOTOPOro OOYCrOBMEH COCTOSIHMEM
PU3NYECKOrOo M MCUXMYECKOro 340poBbs wanderte n ging. AHTpoOMoLeHTpuyeckoe
OBwxeHne ich napannensHO OBWXEHW0 usmdeckoro spemeHun schlich, nponopuu-
OHarnbHoro aHTponoMmopduamy auf grauen FiBen. IMeHHO B cuny 3Toro amMouust
pafocTu OLLyLaeTCa cHavarna Kak HeuTo HeguckpeTHoe durch, entlang, BapMatmMBHO
npegmMeTHoe a) eguHUYHoe die Stralle, ©) MHOXecTBeHHoe die Tiren, XxpomaTuyHoe
grauen, 3aTeM Kak OpWeHTMp nhach KOHKPeTHOW ObITUAHOM (hOpMbI MPOXUBAHUS
Hause. Bbipasum ckasaHHOe B BuAEe NPOCTON CXEMbl U3 TPEX OCHOBHbLIX B3aUMOCBS-
3aHHbIX KOMMOHeHTOB: [1BMxeHue — Bpemsa — Imoumsa. MNprsegéHHasa cxema HU B
KOM Mepe He npeTeHayeT Ha 3aBeplléHHOCTb. OHa siBnisieTca paboyern n abCcTpakTHOM
B TOM nNNaHe, 4YTO HarnsgHo u3obpaxaeT OAWH U3 BO3MOXHbLIX MOAXOAOB K
andpepeHumaummn guHamuyeckmx nensaxen. [lobasmum Takke, YTO ABWKEHUIO Npea-
LUeCTByeT HeBpOTUYeCKasi TpeBora, Bbi3BaHHAsi pa3pblBOM OTHOLLUEHWUA C XKEHLLUHON
nérkoro noesefeHns Lisa, BOCMOMUHAHUAMW O NPOLUITON XU3HN, He3abbiBaeMbIX COObI-
TMAX. TO eCTb CTPYKTYpy NPMBEOEHHOW CXeMbl HEOOXOOUMO CKOPPEKTUPOBATb C
MOMOLLbID OBYX KOMMNOHEHTOB — HeBpoTuuyeckas TpeBora u 3OMOLMOHAaNbHO-
KOFHATUBHaA oueHkKka. [JaHHas TpeBora OTNM4YaeTcsa OT HeBpacTeHuW, OPYrux Hera-
TMBHbBIX SMOLIMA N COCTOSIHUIA “4yBCTBOM GECMOKOMCTBA, XPOHUYECKMMU OMaceHUsIMun
N BCEM TEM, YTO OMUCLIBAETCS COBOM “HEPBO3HOCTL”, MPW 3TOM COMPOBOXAAtOLLIE-
rocs Bcemu TemMn OU3NONOMMYECKMMM CUMMTOMamu, koTopble [dapBuH onucan ans
ctpaxa” [1, c. 155]. CogepxaTenbHasi CTOpOHa 3MOLMOHANbHO-KOTHUTUBHOW OLEHKM
peneBaHTHas MOAanbHOCTU NEPEXMBaHUSA, YTO rpadympyeTcs Ha LuKane OLEHOK Kak
nosntue [6, c.28-43]. Takum obGpa3om, paccMmaTpuMBaemas cxema npeTeprneBaeT
N3MEHeHNs1 U MoXeT ObITb NMpeAacTaBneHa crnegyowmm cnocobom: HeBpoTuyieckas
TpeBora — OMOLIMOHaNbHO-KOTHUTUBHAA oueHKa — [BwxeHune — Bpemsa —
Amoumsa. Cnncok KOMMOHEHTOB B paMKax CXeMbl MOXET BbiTb NPOAOIIKEH, NOCKOMNbLKY
npoLecc No3HaHNsi OO bEKTUBHOM pearnbHOCTM BECKOHEYEH N HEOOBATEH.

W cTatnyeckuin, 1 ANHaAMMYECKUIN NEN3aXn B aHANU3NPyeEMOM NPoun3BeaeHun —
CNOXHOe M MHororpaHHoe sBneHue, rae Nacht, Mondlicht, Wind, Sterne, Biischen,
Wolken, Regen, Nebel, Maiké&fer, Luft, Meer, Dunkelheit, Blitze, Donner, Wdlder,
halboffenen  Knospen, Wasser, Higel, Windsto8, die Sddsee, Wetter,
Nebelddmmerung, weiBer und roter Bliten, Flocken, Schneefelder, Gewitter, Dunkel,
Schneegestéber, das ungeheure Schweigen der klaren Mondnacht, Schneeketten,
Bergwénde, Kélte, nasse Wé&rme, Féhn craHOBATCA NpPOBO3BECTHMKAMMU W CUM-
BO/lamMu HenpusiTHocTen, M, HaobopoT, Himmel, Sonne, der alte Pflaumenbaum,
Geruch, Bléatter der Bdume, Nachtduft der Blumen, Duft, Bienenschwérme HecyT
AMOLMOHarbHbLIN  3apsig MNPOTUBOMOMOXHOW HanpasfieHHoCTU. MHorme KapTuHbI
npvpoabl copgepxaTt ykasaHue Ha Bpems roga Winter, Frihjahr, Sommer, Herbst,
Spéatsommer, mecsay August, September, Mitte Oktober, Januar, geHb Hegenu
Sonntag, Bpems cytok Morgen, Abend, in den Né&chten, in der letzten Stunde der
Nacht wnn wuwHTerpaumio nocnegHux Freitagmorgen. [pu 3Tom akTyanmsyeTcs
NPOCTPAHCTBEHHbIN KOHTUHYYM, KOTOPbIA MOXXHO pa3genutb Ha ABa OCHOBHBIX TuNa:
1) OTKPbITEIN U 2) 3akpbiTbii. OTKPbITLIN PENpPEe3eHTUPOBaH ecTecTBEHHO Himmel,
Wald, Hdgel, Berge, ypbanuctnyeckm Anlagen, Stralen der Vororte, Stadt,
Rasenanlage, Rummelplatz n no-cenbckun Felder, Wiesen, Dorf. 3akpbITbii
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HeoTAenumMm OT MecTa Haus, Zimmer, Pension n panoHa npoxuBaHusa Friedhof, a
Takke pabotbl Werkstatt n otabixa Café International, das International, Bar. Bpemsi n
NpoCcTpaHCTBO obecneymBaloT 34eCb NapamMeTpbl UM pacnpenerieHue OCHOBHbIX
3BEHbEB SMOLMOHANbHOro nepexuBaHus. [lpeactaensieTcs  LenecoobpasHbiM
uccnenosaTtb JaHHble (PEHOMEHbI B OTAENbHO B3ATON CTyaUMU.

B kayecTBe BbIBOAA MOXHO OTMETUTb, YTO NPUpPoOAa 1 AMOLMU YernoBeKka Hep-
reTmyeckn B3ammoobycroBneHsl. [pypoga No3BonseT YenoBeKy Ha OCHOBE JTMYHON
SA3bIKOBON U peyeBOM KOMMNETEHLUMM B COOTBETCTBMM C Tpaguuven unm KynbTypou
YTOYHUTb, PacKpbITb, BblpasuTb, onucatb UMW CMOAENMpoBaThb aMouuu, Bepbanmsa-
uns  Kotopbix OyaeTr Hamboree COOTBETCTBOBATb CMbICIIOHECYLLENA CTPYKType
NCUXOSTIOrMYECKOro U KOrHUTUBHOIO.
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NMHrBICTUMHA MOOAJLHICTD: ®OPMAJbHUNA, NOrIKO-
CEMAHTUYHUWN, PYHKLIOHAINTIbHO-CEMAHTUYHUM NIAXOOU

CaBenbeBa H. O.

Y cmammi eu3Ha4yeHO 1102iko-gbinocoghcbke MiGrpyHMs 8UBHYEHHS JliH28ICMUYHOI
Kameeopii modanbHocmi, eusierieHo creyudhiky ¢bopmasibHO 30piEHMO8aHO20
noanady Ha modaribHicmb, SIKUU 0fisgeac y PO3MexyeaHHi ii cyb’ekmueHo20 ma
06’ekmugHo20 pisHosudi8;, Cxapakmepu308aHO J102iKo-ceMaHmuYHUl nioxio, y
Mexax SKoe0 3arnporoHogaHo po3eansidamu modarnbHicmb Y 38’a3Ky i3 83aeMo0it0
npono3uyii ma ModarnbHOI paMKu; ornucaHo ocobrueocmi yHKUiOHaIbHO-
ceMaHMuU4HOI iHmeprnpemauii ModanbHoCmi y 8IMYU3HAHOMY ma 3apybiKHOMY
MOB03Hascmei.

Knio4yosi cnosa: modarnbHicmb, ¢hopmarnbHUl nidxio, rnoziko-cemaHmMu4Hul ridxio,
yHKUIOHanbHo-cemaHmuyHuUL rioxio.

B cmambe 8bisigrnieHbl 102UKO-GUI0COCKUE OCHOBbI U3YHYeHUsT MOOaibHOCMU KakK
JluHesucmuyeckoli kamezopuu; orpedesieHa crieyugpuka ¢hopmaribHo20 nodxoda K
ModarnbHoCMU, 3aK/lto4aru,e2ocsl 8 pasespaHudyeHuu ee cybbekmusHol U 0bbek-
mueHoli pa3HosudHocmel; oxapakmepu3osaH J102UKO-CeMaHmu4yecKkull nodxoo,
KrtouesbiM Orisi KOmopoao sierissiemcsi UHmepripemauusi ModasibHoCmu Kak e3aumo-
Oelicmeusi nporo3uyuu U ModanbHOU paMKu; paccMompeHbl 0cobeHHocmu
YHKYUOHabHO-ceMaHmu4yecko2o noodxoda K onpedeneHuro MmodarbHocmu 8
omeyYyecmeeHHOM U 3apybexXHOM si3bIKO3HaHUU.

Knoyesbie crioga: modanbHOCMb, ¢hopmaribHbIl Mo0X00, f102UKO-CeMaHmMuUYecKul
nodxo0; QhyHKUUOHaIbHO-ceMaHmMu4ecKuli nooxoo.

The article deals with the description of different approaches to the study of
modality. The author emphases the logical and philosophical grounds for the study
of modality in linguistics; describes the formal approach to modality which implies
the differentiation of its subjective and objective kinds; characterizes the logical and
semantic view on modality as the relation between the proposition and the modal
frame; demonstrates the differences in the functional and semantic interpretation of
modality Ukrainian (and other post-Soviet) and foreign linguistics have.

Key words: modality, formal approach, logical and semantic approach, functional
and semantic approach.

KaTteropis mopganbHOCTi HeogHopa3oBO npuBepTana Ao cebe ysary MOBO-
3HaBLiB, afpke 30aTHICTb Ta noTpeba nagMHU HagaBaTu CBOIM BUCITOBIIEHHSAM pi3He
““mopanbHe apaHxyBaHHA” [17, ¢. 109] € Baromoro 03HaKOM il XXWUTTHA: PaKTiB HE iCHYE
JOTW, OOKM iHOMBIO He [OKNaB A0 HWUX LOCb CBOE, SIKOICb A0S NIOACBKOro reito,
Kasku [Tam camo, c. 109].

MpobnemaTtvka, nNoB’s3aHa 3 KaTeropield MOZANbHOCTI, CAyrye mnoCTinHUM
NpeaMeToM AMCKYCiN, WO CTOCYHOTbCS BU3HAYEHHS ii kaTeropianbHOro crartycy, Tny-
May4eHHs, cuctemaTtusadii 3acobiB maHidecTauii B MOBI ToL0. 3a BiACYTHOCTi 3ararb-
HOBM3HaHWUX NiAXoAiB OO0 BUPILLEHHA LUMX NUTaHb OOCMIOHMKW BOAKTLCA A0 iHAMBIAY-
anbHWX TPakTyBaHb KaTeropii MoganbHOCTI 3 ypaxyBaHHSM OCOGIIMBOCTEN MaHiBHOIO
“CTUIO MUCNeHHs”, TO6TO B MeXXax MeBHOI NiHrBICTUYHOI Napagurmu [12, c. 144].

OcHOBM BUBYEHHSA MoZanbHOCTI Byno 3aknageHo 3a 4YaciB aHTUYHKX Pino-
copiB: ydeHHs ApicToTensa npo Mogyc Ta BUAM CYDKEHb 3a MOAanbHOH O3HAaKO
Mocino BiaNoBigHe Micue B noriko-ginocodpcbknx crygiax [16, c. 25]. PospobneHa Ha
TepeHax aHTU4HOI dhinocodii Ta normmbneHa B HoBi 4yacu, MoaanbHICTb Hagani
BMBYAETLCA TaKOX Ha MNiHrBICTUMHOMY I'PYHTI 1 CTAHOBUTbL OOHAKOBUN iHTepecC AK And
[OCMigHUKIB, L0 NpaLolTb HA TepeHax MOBO3HABCTBA, TaK i TUX, WO po3pobnstoTh ii
K KaTeropito norikn. [lnigHUM BMOAETLCA HaMpPAM TBOPYOro MNEPEeOCMUCIEHHS
3000yTKiB norikn Ta dinocodii y po3bygoBi MNIHMBICTUYHMX KOHLENUiA BMBYEHHSI
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MOOAnbHOCTI, @ TaKOX YypaxyBaHHS MOBO3HaBYOro AOPOOKYy y MoOydoBi LinicHOI
KOHULEeNLiT MoganbHOCTI SIK NMiHFBICTUYHOI KaTeropii.

Y Hawin ctatTi My BOAeEMOCH A0 po3rnsgy 0ocobnvMBOCTer TIyMaveHHs Mo-
0anbHOCTI Ha 3acagax hopmanbHO OPiEHTOBAHOIO, MNOriKO-CEMaHTUYHOMO Ta (PYHKLiO-
HanbHO-CEMaHTMYHOrO Nigxosis.

Y piunLi chopmaribHO OPiEHTOBAHOrO HaNpsIMy KaTeropito MoAanbHOCTI BMBYa-
I0Tb SIK BiAHOLUEHHSA 3MICTY peyveHHsl 0O AINCHOCTI B acnekTi Moro peansHoOCTi / Hepe-
anbHOCTi / CNOHYKarnbHOCTI, @ TaKoX SK rpagadito Mipu BNEBHEHOCTI MOBLSA Y bakTax,
wo nosigomnsTecs [10, c. 12]; 9K MOBHY KaTeropito, WO BKa3lye Ha XxapakTep
00’EKTMBHMX 3B’'A3KIB, aKTyamni3oBaHWX Yy 3MICTi peYEeHHs, i Ha Mipy AOCTOBiIPHOCTI
3MicTy 3 nornsagy mosus [5, c. 7].

Y HaBegeHUX TNyMaveHHsIX MOAarnbHOCTI HasiBHE 4iTke MPOTUCTaBIEHHS OBOX
rpyn B3aEMOBWKITIOYHMX 3HaYeHb, LLO NpeacTaBnstoTe CyO’ekTBHE Ta 06’€KTUBHE B
3MICTi peyeHHsi. TepMiHK “00’ekTMBHA MoAarbHICTb” Ta “Cy0'ekTMBHA MoZanbHICTb”,
wo O6ynu BBegeHi B niHrBicTMdHMI 06ir . B. KonwaHcbkum, B. 3. MNaHdinosum vy
pagsHcbkoMy MoBO3HaBCTBI Ta M. Xanigeem, [Ix. JlaioH3om y 3apyGixxHiv niHreicTmuj,
LLUMPOKO BMKOPUCTOBYIOTb Yy po3pobkax, NPUCBAYEHNX KaTeropii MoganbHOCTI.

O6’ektnBHa (abo OHTONOriYHA) MoAanbHICTL E€KCNIiKye XxapakTep 00’EKTUBHUX
3B’A3KiB, HasiBHUX Y Till UM iHWINA cuTyauii, Ha AKy CnpsiMOBaHWI Ni3HaBarnbHWUI akT, a
came — 3B’A3KM MOXIUBI, AilcHi, HeobxigHi. Ha rpamatuyHomMy piBHI BoHa maHidec-
TOBaHa kaTeropieto cnocoby. Cyb’ekTMBHa MopanbHiCTb (nepcyasuBHa) BigbuBae
OLiHKY MOBLIEM MMOBUHM Ni3HAHOCTI LMX 3B’A3KIB, CTYMiHb LOCTOBIPHOCTI AYMKMU, LLO
BMpaXae TaKy CuTyauilo Ta MICTUTb npobrnemaTtuyHy, npocTy W KaTeropuyHy
poctosipHocTi [13, ¢. 39].

Epmonaea J1. C. noeaHye 3anponoHoBaHy Knacudikauito MoganbHUX 3Ha4YeHb
3a wkanot o6’eKTUBHOCTI / CyB’eKTUBHOCTI 3 acrnekToM iX BHYTPILHLOrO / 30BHiLU-
HbOro xapaktepy. i BHYTPILWHBOI MOAANbHICTIO PO3YMiloTh BiAHOLWEHHA cyb’ekTa
(iHkonwn o6’ekTa) Aii 4o 3gincHoBaHoI HUM fii (ana o6’ekTta — Aiji, AKin BiH NiogaeTbCs)
[10, c. 98].

HesBaxaloumM Ha NEeBHY YMOBHICTb Takoro MNPOTUCTABfEHHS B CEMaHTUYHIN
CTPYKTYPi MOOAnNbHOCTI, TepMiHK “cyb’ekTMBHaA MofanbHIiCTh” Ta “06’eKTMBHA Moaarb-
HICTb”, @ TaKOX MOB’sI3aHi 3 HAMW “30BHILUHS ModanbHICTb” i “BHYTPILLHA MOAanbHICTE”
€ 3aranbHOBU3HaHUMW, HAMMW MOCHYrOBYIOTbCA B Cy4acHUX po3pobKax, MpUCBAYEHMX
BMBYEHHIO PI3HOBMAiIB MOAANbHMX 3HAYEHb.

Monpn Te, WO KOHUENTyanbHi 3acaguM ¢opmarnbHO OpiEHTOBAHOro nigxopy
noyacTn € 3aBy3bKUMU OS19 MOBHOIO PO3KPUTTA MPUPOAM MOBHMX SABULL (OCTaHHE
CTOCYETbCS TAKOX NIHMBICTUYHOI KaTeropii MoganbHOCTI), 3400yTKM OOCRigHWKIB, LLO
npautoBany M NpPodoBXylTb MpautoBaTh B LUbOMY Hanpsmi, € BaroMMM BHECKOM Y
po36yaoBYy 3aranbHOI TEOpii MOAANbHOCTI B MiHrBICTUL.

AKwo dopmanbHO OpieHTOBaHa rpamaTuKa 3BepHyacs no 4onomMory Ao 3acag,
TpagMUINHOT NOriKM, 3aKnageHnx 3a aHTUYHMX YaciB, TO AOCHiAXKEHHS MOAanbHOCTI B
NOriKO-CEMaHTMYHOMY acrfekTi MO3Ha4YeHi yBarow A0 NOriYHMX Ta inocodCbkux
npaub XX CT., CMIPAMOBAHNX Ha BUAiNEHHs Cy0’eKTMBHOIO Ta 06’€EKTUBHOIO KOMMO-
HEHTIB MOAAanbHOCTI, K HOBUM €Tanom y po3BUTKY JTOMYHOT AYMKW.

BuBYeHHSA CyD’EKTMBHOrO acnekTy CEMaHTUKM BUCIOBEHHS-CYMKEHHS B MOrili
Ta BM3HaHHSA MOBW MOBCSIKOEHHOrO CMiNIKyBaHHS 06’€EKTOM ii 4OCHIgKEHHS, 3yMOBUIIO
MosiBy HOBMX MigXofiB 4O THyMayeHHs MOBHOI KaTeropii MmoganbHOCTi. Y CBIQOMIEHHS
hakTy iCHyBaHHS 3a3HadYeHUX OUXOTOMIM MoJanbHUX 3Ha4veHb (Cyb6’eKTMBHE Vs.
00’eKTUBHE) Crpusino po3BUTKY Teopii ModanbHOCT B Bik “nonsdpwv3adii”, wo Bigdw-
fiocs B NOsIBi KOHUENLi 6araTo3HayHnX, MoganbHuX, BiporigHicHMX norik [11, ¢. 239 —
240]. KoxHe noriyHe CyXeHHs1 MOXe MOLLUMPIOBATUCA NEBHUMU KBAHTUTATUBHUMU Ta
kBanidikauinHumu xapakrepuctukamu. OTXe, Hapasi NoriyHa Kateropisi MogarnbHOCTI
nocTae K kBanidikauiiHa o3Haka, WO A03BONSE iHTepnpeTaLitio CyoXeHb SK aneTuy-
HUX, OEOHTUYHUX, ENICTEMIYHMX, TEMNOPASIbHMUX 3aeXHO Big MoganbHMX onepaTopis.
OcTaHHi ekcnnikyloTe MoAaribHe 3HayYeHHS Ta MOXYTb OyTM BUHECEHMMM 33 MEXi
npono3uuii. Taka knacudikauis MoganbHUX Cy4)KEHb Crpusina CTAaHOBIIEHHIO Ta po3-
BWTKY BiAMOBIQHWX JTOTYHUX CUCTEM, @ CaMe — areTU4HOI, enicCTeMiYHOI, AEOHTUYHOI,
TemnoparnbHOI MoganbHWX NOTIK.
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HocniopkeHHs, npucBAYeHi 3MICTY BUCNOBMEHHS 3 BUKOPWUCTAHHAM igen Ta
MeTofiB CydacHOl MofanbHOl Norikv, Tak camo, §K i TpaguuinHi rpamaTudHi cTyail,
NigKPECNIoTb PO3MEXKYBaHHSA Cy6’€KTMBHOMO Ta OO’€KTMBHOIO KOMMOHEHTIB Y 3MICTi
BMCMNOBIEHHs. Ha3BaHi KOMNOHEHTU OTPUMYIOTb BiAMOBIAHI HOMIHAUIT B Pi3HUX NiHrBiC-
TUYHWUX PO3BidKax: MogyC Ta AMKTYM, ModarbHa paMmka Ta Mpornosuuis, 4ecKpunTuB-
HAA Ta HeOeCcKPUNTUBHUA KOMNOHeHTW [9, c. 11], ncuxonoriyHu Mogyc Ta
penpeseHTaTMBHUI 3MICT SIK KOTHITUBHI ekBiBaneHTu umx TepmiHis [15, c. 100].

Hanbnwkyoto OO po3ymiHHs cyB’eKTMBHOro Ta O6’eKTMBHOrO B noriui Gyna
koHuenuia L. Banni npo Mogyc Ta AMKTYM (KOHUeNuis ekcnniuMTHOI ModanbHOCTI).
MigrpyHTaAM 3anponoHoBaHOI HUM Teopil MoAdanbHOCTI cTanu igei cepegHbOBIYHUX
norikie. Posrnagatoun MoganbsHiCTe 9K HEBIA’EMHY YacTUHY BUCINOBMEHHS, NO3HAYeHy
po3MaiTTaM opM ekcnnikauil B MosnerHi, L. Banni metadopuyHo Bu3Ha4vae ii Ak
“oywy peveHHs”. MoganbHicTb NOCTae MapkepoMm BiAHOLLIEHHS 06’EKTUBHOIO 3MiCTy —
OVKTYMY SIK MOHATTSA MPO NpeaMeT Ta Moro 03Haku — Ta Cy0’eKTUBHOI OLiHKM — MoaycCy,
Lo npeacTaBnsie coboro peanisadilo “kopensuiiHoi onepadii, Ky 3ailcHoe cy0’ekT”.
PisHoBMaamu kopensauinHuxX onepawii NocTarTb CYKEHHS!, OLiHKa Towwo [3, c. 43 —
45].

TepmiHun “ankTym” Ta “mopyc, 3anponoHoBaHi L. Banni, 3a 3mictom 6nu3sbki 4o
MOHATL NPono3uuii Ta KeanidikauiMHOI XapakTepucTukM nponoauuii y noridi (nop.
nponosuuig vs. nponosuuinHa @yHKUia BigHoweHHs 3a b. Paccenom [14, c. 57],
nponosuuisa Ta “KoMmyHikatuBHa meTa” 3a 3. Benanepom [1, c. 26], npono3uuia Ta
“A-HactaHoB”a 3a H. 1. ApytioHoBow [2, ¢. 14]), WO [03BONSE Big3HAYUTM BUCOKY
Mipy iX chiBBigHECEHHS 3 NOriko-iNTIoCOPCLKUMIN BYEHHAMY MPO MOAANbHICTb.

IHTEepnpeTauito AMKTanbHO-MOOYCHUX BigHOLWEHb OYNo NPOAOBXEHO B CEMaH-
TUYHMX KOHLENUisiX, A& MOOanbHICTb po3rnsgalTb y 3B'A3Ky 3 B3aemoieto Mmoganb-
HOi pamkun Ta npono3uuii. MoHATTA “nponosunuisa” nocigae Baxnuee Micue Yy TepMiHO-
noriyHoMmy anapati Teopil, WO BUBYAKTb MOLANbHICTL B TEPMiHAX 30BHIWHLOI Ta
BHYTPILUHBOI MOAarnbHOI pPaMKu, AOCHIAXYIOTb CEMAaHTUKY PEYEHHSI-BUCIOBIIEHHS.
AHani3 ceMaHTUKN BUCINOBMEHHSI B TEPMiHAX MOAarnbHOI paMKku Ta nNpono3uuii npea-
ctaBneHun y npausax H. [. ApytioHoBoi, O. M. Boned, B. b. Kacesnua, |. M. Kobo-
3€BOI Ta iH.

Taknm YnHOM, JOCHiOXEeHHS MOAanbHOCTI B aCneKTi Noriko-ceMaHTUYHOro aHa-
ni3y A03BONMNO MO-HOBOMY PO3rfsiHYTU B3aEMOZAI0 Cy0 eKTMBHOrO Ta 06’ €KTMBHOIO B
i KaTeropii, NPoifCTpyBaTh NPOLEC NEPETBOPEHHS NPOMO3ULLiT HA BUCNOBMEHHS SIK
“HaknagaHHs” Ha Hei (abo, HaBnakwu, Ti BCTaBMEHHs B) MOOANbHOCTI Ta MoganbHOI
pamMKum.

Y mexax QYHKUiOHanbHOI rpaMaTku YMOXITUBIIOETLCA BUMOKPEMITEHHS MO-
[AanbHOCTI SIK OAHIET 3 CeMaHTUYHMX KaTeropin — iHBapiaHTIiB, O XapaKTepusyrTbCs
BMCOKMM CTyneHem abcTpakTHOCTi [7, ¢. 54]. Po3pi3HAoTb, 3 0gHOro 6oKy, 3HAYEHHSA
rpamaTnyHuX oopM SK iHBapiaHTIB y cdepi rpamemM, TOOTO KOMMOHEHTIB rpamaTUYHMX
KaTeropin, a 3 iHWOro — ceMaHTU4Hi KaTeropii, Wo peani3yoTbCs Pi3HUMMK CMOSyYeH-
HAMU MOPMONOMYHNX, CUHTAKCUYHUX, JIEKCUKO-TPAaMaTUYHMX Ta NEKCUYHMX 3acobiB.

Y BITYM3HAHUX OOCHIIKEHHAX aHania MoAanbHOCTI 34INCHIOTb Y NIOLWMHI
Teopii (PyHKLiOHANbHO-CEMaHTUYHOrO MOfsi, 3ano4YaTKoBaHOI AocrigHMkamn JleHiH-
rpagcekoi — CaHkT-lNeTepbypabKoi Wwkonu. Y 3apybiKHOMY MOBO3HABCTBI (PyHKLiOHa-
nbHe AOOCNIOAXEHHA MOoAanbHOCTI MOCTae Y 3HAYHO LUMPLUOMY KOHTEKCTi. Hanpauto-
BaHHS4, IO IPYHTYIOTLCA Ha NigBanvHax OyHKUiOHaNbHOI MiHMBICTUKW, 34iNCHIOITLCH B
ranysi TMNosnorii, KOrHITUBICTMKN, NParMaTuKK.

3apyOixHi gocnigxeHHs, ocobnmnBo B repmaHicTuLi, He CTaBnsTb nepen coboto
3aBAaHHSA BM3HAYUTK KaTeropianbHUIM CTaTyC MOGANBbHOCTI SIK NiHIBICTUYHOI KaTeropii.
BinbLWicTb i3 HUX CNPAMOBaHI Ha BUABMNEHHS rpamaTUYHUX Ta OYHKLIOHANbHUX O3HaK
MoAanbHUX OOMOMIXKHMX OiecrniB Ik OCHOBHMX 3acobiB peanisauii kateropii mogarnb-

HasBHiCTb pi3HMX MigxodiB OO BMBYEHHHA KaTeropii MoganbHOCTI 3ymoBuMIia
nosisy cnpo® 3rpynyBatu ix y neBHui cnocib. Tak, X. Heppor' Buginse Tpu nigxogm oo
BM3HAYEHHS KaTeropii MoaanbHOCTI B 3apybidkHOMY MOBO3HABCTBI: 1) MOganbHICTb K
“CcTaBneHHst MoBUSA”; 2) MOZanbHICTb y TepMiHax “akTyanbHicTb”, “Cy0’eKTUBHICTBL”,
“ICTUHHICTB”, “peanbHicTb” abo “ippeanbHiCTb TOLWO Ta penpe3eHTadil npono3uuii Big-
HOCHO UMX TMOHATb;, 3) MoAarnbHICTb $K peanisaudis 3HayeHb MOXIMBOCTI N
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HeobXxigHocTi [18, c. 679]. [1o OCHOBHMX TEHOEHLN Y BUBYEHHI KaTeropii MmoganbHOCTi
B 3apy0iXXHMX pO3BigKax BiAHOCMMO HACTYMHI: iX doyHKUiOHaNbHa CNpsIMOBaHICTb; pO3-
MaiTTa NigxoaiB 4O TNyMadeHHs Ta PO3pi3HEHHS ModanbHUX 3HAYEHb; BUOKPEMITEHHSA
cy6’eKTMBHOrO Ta 06’EKTMBHOIO KOMMOHEHTIB Yy ii CEMaHTWUYHIA CTPYKTYpi; BU3HaHHS
LeHTpanbHUMN penpeseHTaHTaMu L€l KaTeropii AONOMDKHMX MofarbHUX Aiecnis Ta
OOCNIAXEHHS TXHbOI CEeMaHTUKM 3 METOK BCTAHOBMEHHS iCHYHOYMX Pi3HOBWUAIB
MOAanbHUX 3Ha4YeHb.

HatomicTb y BiTYM3HAHOMY MOBO3HABCTBI LUMPOKOrO BM3HaHHA 30006yna mo-
Aenb (PyHKUiOHanNbHOI rpamaTtuky, Lo CAMpaeTbCs Ha MOHATTS “(pyHKUiOHanbHO-
ceMaHTU4He none”, “kateropianbHa cuTyauia”. BoHa npegctaBneHa npauamu
O. B. boHgapka, M. K. CabaHeeBoi, B. C. Xpakoscbkoro, C. H. LientniH Ta iH.

Ha 3acagpax dyHkuioHanbHO-cemaHTuyHoro nigxogy J1. A. BiptoniH  Ta
O. €. Kopai nponoHyloTb po3rnagatv MogasnbHiCTb SIK KOMMNIEKC KaTeropin, Wo akTya-
ni3yloTb Ta XapakTepuayloTb BiQHOLWEHHS NPOMO3NLINHOT OCHOBM 3MiCTY BUCMOBIEHHS
00 AINCHOCTI 3a NPOBIOHUMW O3HaKaMW peanbHOCTI / ippeanbHOCTi 3 nornsgy MoBLS.
Y npoueci noganbllol AeTanisauii BOHM BUAINAIOTb Taki 03HaKku: 1) akTyanbHICTb /
NOTEHLMHICTb / MOXNUMBICTb / HEOBXiOQHICT; 2) OuiHKa AOCTOBIPHOCTI; 3) OLiHKa KOMy-
HiKaTMBHOT HACTaHOBM BUCMOBIEHHS; 4) TBEPAXEHHs / 3anepeyeHHs; 5) 3acsigvyeHHst
(nepekasyBaHHsA / HenepekasdyBaHHS); 6) emMoujiiHa Ta gKiCHa OUiHKa 3MICTy BUCIOB-
neHHs [4, c. 67 — 68].

HocnigpkeHHa MoganbHOCTI 3 ypaxyBaHHAM  (PYHKLiOHANbHO-CEMaHTUYHOro
nons sk “ABOCTOPOHHBOI (3MICTOBHO-hOpMarnbHOI) €AHOCTI, WO POPMYETLCA rpama-
TUYHUMU (MOPEOMOTIYHUMY Ta CUHTAKCUYHUMK) 3acobamy NEBHOT MOBW B NOELHAHHI
3 NIEKCUYHUMW, FIEKCUKO-TpaMaTU4YHMMWN Ta CNOBOTBIPHUMMW enemMeHTamu, siki Hane-
XaTb J0 Ti€l ) ceMaHTUYHOI 30HW” [6, . 40], He obmexeHi ogUHMLIAMM NEBHOTO PiBHSA
MOBHOI CUCTEMW, a HaBnaku, nepenbdavaloTb BCEOCSHKHUA pPO3rnsad Uiei kaTeropii.
Takvi nigxig BUABNAETbCS MNIGHUM, OCKINbKM O03BOSISIE B OpraHi3oBaHWi cnocit
HagaTn nepenik 3acobiB peanisauii MOganbHOI CEMAHTMKN 3 BUAINEHHSIM HanbinbLu
YaCTOTHMUX Ta NPOBIgHUX (LEHTP, 54P0 PYHKUIOHANBHO-CEMAHTUYHOMO NOMA) Ta MEHLU
VKUBaHMX (nepudpepii); BU3HAUMTU MEXi B3aemopfii MOOanbHOCTI 3 iHLWMMW MiHrBiC-
TUYHUMW KaTeropisMu (Hanpuknag, TeMMOpPanbHICTHO, CMOHYKamnbHICTIO, NepcoHarb-
HICTIO TOLO) i 30HM NEPETUHIB 3HAYEHb Pi3HUX BUAIiB MOLANbHOCTI.

He MeHWw 3Havywmm gns gyHKUioHanbHO-CEMaHTUYHOIO MiOXOAY € MOHATTS
“kaTeropianbHa cuTyauis”, WO SK TMNOBa 3MICTOBHa CTPYKTypa ChiBBIAHOCUTLCS 3
PYHKLiOHANbHO-CEMAHTUYHUM MOSIEM i MOCTae ii BapiaHTOM Yy MOBMEHHi [8, c. 19].
MoHaTTa “kaTeropianbHa cuTyauia” € NPoAOBXEHHSM Teopil yHKUiOHaNbHO-ceMaH-
TUYHUX NoniB: PYHKLiOHAaNbHO-CEMaHTUYHE nofe — e abCTpakTHUA NPOCTip MOBHOI
CUCTEMMU, a KaTeropianbHa CUTyalisl € OpieHTaALIED Ha BUPaXXeHHSA eNEMEHTIB Liboro
nons B MOBIEHHI, BUCMNOBIEHHI, Nependayae 4oCnigXeHHs 3aKOHOMIPHOCTEN Ta TuniB
PYHKLiOHYBaHHA MOBHMX oauHULbL [Tam camo, c. 19].

MigcymoBytoun BUKNageHe, 3a3Ha4yMMO, WO MiHrBICTMYHA KaTeropia mogarb-
HOCTi € CEeMaHTU4YHOK KaTeropito, WO MNO3HA4YeHa BMCOKOK MipOH abCTPaKTHOCTI.
BoHa noctae y BMmMsAgi KOHCTaHTWU, MEBHOrO iHBapiaHTa, WO OTPUMYE Pi3Hi crnocobm
MaHidpecTalii, 3ymoBneHi ocobnueoctamMn MoB CBiTy. [igBanvHn BUBYEHHS Mogarb-
HoCTi Byno 3aknageHo B piumLli norikn Ta dinocodii. CkopncTaBLLIMCL HanpaLoBaH-
HAMW B pPYCri UMX HayK, CydacHa niHrBiCTMKA BMBYAE MOAANbHICTb K MOBHY
KaTeropito, 3aCTOCOBYIOYM Pi3Hi MiAX0AM Ta AOCNIAXYOUM i eKcnnikauito Ha maTepiani
pi3HMX MOB. Y paMKax TpaguuifHOI rpaMaTuKym BUBYEHHSI MOLArbHOCTI MO3Ha4YeHe
dhopmarnbHO opieHToBaHicTio. NMuTomOi Barm ang ii TnymadeHHss HabyBae po3pis-
HEHHS CyD’eKTMBHOIO Ta 06’€EKTMBHOIO Pi3HOBUAIB MOAArnbHOCTI. J1OriKo-CeMaHTUYHMI
nigxig, 3ano3vumBLUM HAgO0aHHA NOriYHOI Hayku kiHuA XIX — nodatky XX crtonitTs,
BMBYAE MOJAlbHICTb Yy TepMiHax MoganbHOI pamMkM Ta nponoawudii. [lepesaru
BMBYEHHS MOJarnbHOCTI Ha 3acagjax (YHKLioHanisaMy MOSACHIOTLCA MOXIUBICTIO B
Mexax LbOoro nigxogy AOCNIiAWTU B3AEMOAi0 Pi3HOPIBHEBUX MOBHMX 3acobiB Ans
BMKOHAHHS CMinbHOI PYHKLiT — MaHicpecTauii moganbHOi cemaHTuKW. [epcnekTMBHUM
y nojanblinx po3Bigkax BWOAETLCA AOCHIOAXEHHS (YHKUIOHYBAHHA OAMHMULbL Ha
MO3HAYEHHSI NMEBHOIO MOAANbHOrO 3HAYEeHHS (OAEOHTWUYHOI, eniCTEMIYHOI, aneTuyHoI
MOOANbHOCTI) 3a [AOMoMOrol po30ydoBM KaTeropianbHOi cuUTyauii sK TMNOBOI
CEMaHTUYHOI CTPYKTYPY BUCITIOBIIEHHS, Y IKOMY BOHO peani3yeTbCsl.
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MEXAHI3MU AKTYANI3ALII META®OPU B TYPUCTUYHIA KOMYHIKALLIT
Cansak 0. M.

B cmammi 3anporoHosaHo po3ansd npobrnemu memagopu 3 KOMYHiKamueHUX

nosuyit. Ocobnusuli iHmepec npedcmasnsic 8USIBNIEHHSI MexaHi3mie akmyanizauil

MemaghopuYHUX 8UCII08/TI08aHb Y (hPaHKOMOBHUX MmeKcmax MmypucmuyHOi KOMy-
Hikauii. Brinue koHmekcmy, cyb'ekmugHo20 ¢hakmopy i cuHmakcucy 8 pO3yMiHHI
8UCI108/1108aHHST IPOOEMOHCMPOBaAHO Ha npuknadax.

Knroyosi crioga: Memacghopa, akmyanizauis, mypucmuyHa KOMyHiKauisi, KoHmeKcm.

B cmamse npednoxeHO paccMompeHue rpobrembl Memagopbl C  KOMMY-
HukamuegHbix nosuyut. Ocobbili uHMepec rpedcmaesrnsiem 8bisis/IeHUe MexaHU3MOo8
akmyarnusayuu MemaghopUYECKUX 8bICKa3bigaHUU 60 (bPaHKOSI3bIYHbIX MmeKcmax
mypucmudeckoll KOMMyHUKayuu. BriusiHue KkoHmekcma, cybbekmueHo20 hakmopa
U CUHMakcuca 8 NMoHUMaHUU 8biCKa3bleaHUsl MPodeMOHCMPUPO8aHO Ha rpuMepax.
Knroyesbie criosa: memacghbopa, akmyarnusayusi, mypucmudeckasi KOMMYyHUKayusl,
KOHMeKkcm.

In the article the analysis of metaphor problem is proposed from the communicative
positions. The identification of mechanisms of actualization of metaphorical
utterances in the French texts of tourist communication represents the particular
interest. Influence of context, syntax and subjective factor in the understanding of
statements is demonstrated on examples.

Key words: metaphor, actualization, tourism communication, context.

PoboTtn amepukaHcbkux gocnigHukie k. Jlakodpda i M. [hkoHcoHa Bigkpunm
NepcrnekTMBM Ta CNPUSNN NOSABI HOBMX LUKIST i HANpsMKIB Yy AOCNigXeHHi meTadopu. B
CBiTNi Cy4acHMX TeHAOeHUjin meTadopa NocTae AK iHCTPYMEHT MUCIIEHHSA Ta KOMY-
Hikawji, WO OKPECIE HMU3KY HEBMPILLEHUX MUTaHb, 30Kpema, 0cobnMBOCTI NMPOAYKY-
BaHHS Ta PO3YMiHHA MeTadopw, ii iIHTEHLIOHAMNbHICTb Ta PYHKLIOHYBAHHS B OKPEMMX
BMaax KoMyHikauii. Po3B’sisaHHA obpaHoi npobnemn y pocnigXeHHi meTtadopu
3ano4aTkoBaHO B poboTax BiTYM3HAHUX Ta 3apybikHux gocnigHukie (X. M. JauunwimH,
C. B. Arees, O. B. TemHoBa, G. Steen, A. Kaal, A. Dorst, J. Herrmann Ta iH.). IHTepec
00 MeTtadopu, 3okpema ii PYyHKLIOHYBAHHSI Y KOHKPETHIA KOMYHIKaTUBHIA cuUTyauji,
BM3HA4Yae METY 3anpornoHOBAHOI PO3BIAKM — OOCNISKEHHS MeXaHi3MiB akTyanisauil
MeTadopu B TYPUCTUYHINA KOMYHiKaLiT Ha MaTepiani ppaHKOMOBHMX TEKCTIB.

B cy4acHmMx KOHLUENUisiX KOMYHikalisi nmocTae $K LinecrnpsiMoBaHWiA npouec
iHdbopmaLinHoro oOMiHy 3a JOMOMOroK NEBHOI CeMIOTUYHOI cuctemu [7, c. 40]. Hase-
HIiCTb IHCTUTYTIB cdhepun Typuamy, ocobnmBOi TYPUCTUYHOI €TUKK, CcrneLmdivHOi TepMi-
HoMorii Ta KOPMyCy TEKCTIB, L0 MalTb KOHKPETHY TEMaTU4Hy BigHECEHICTb i NpUCBS-
YEHUX TYPUCTUYHMM MapLUpyTaMm Ta BM3HAYHUM Nam’dTkam, LO3BOMAOTb BUOINUTK
TYPUCTUYHY KOMYHIKaLito K OKPEMWUA TUM IHCTUTYLIMHOMO CMIfKyBaHHS.

BasoBMmM enemeHTamu nepepgadi iHpopMmauii B TYpPUCTUYHIN KOMYHiKauii €:
KOMYHiKaTop; MOBIOOMIIEHHS, WO MiCTUTb iHdopMmalito; kaHan, abo 3acid nepepaui
iHbopMmalii Ta peumnieHT. TekCTn TYPUCTUYHOI KOMYHiKaLil € pi3HOBUMOOM TUMIB Maco-
BOI KOMyHiKaUil i NpegcTaBnsoTe OQHOCMIPAMOBaHY MOAENb “KOMYHiKauisa sk akuia”
[3,c. 39], me akTMBHa poOSfb HanNexutb BiONPABHUKOBI MOBIOOMIEHHS, @ aKUeHT
pobuTbCS Ha BMMMBI Ha peLunieHTa, Bif AKOrO OYiKyETbCHA peakuis Ha MOBiJOMIEHHS,
BUpaxkeHa B chopmi ail.

Ha opraHisauio TypuCcTUYHOIT KOMYHiKaLlii BNUBaOTb iHCTUTYLINHO-OMCKYPCUBHI
XapaKTepUCTUKK i y4acHWKIB. B SKOCTi KOMyHiKaTopa NOCTae aBTOp TEKCTIB Npo icTo-
PWYHI, KyNbTYPHI NamM’aTKN Ta TYPUCTUYHI Nocnyrn, akui Oyaye rinotesy npo MOXu-
BWI CBIT agpecarta sk NeBHUM Habip Npecynosunuin, Ha OCHOBI sKOi 0bnpae agekBaTHI
dhopmu akTyanisauji BUCIOBMNOBaHb. PeuunieHToM TEKCTIB € ayamTopid, ocobnmeicTio
SIKOI € MO3WTUBHE HanalTyBaHHS Ta €MOLiHEe CMPUNHATTA iHpopMauii wogo nogo-
poxi abo BigNOYNHKY.

215



HAYKOBI 3AMNNCK/ HAOY im. M. TOrOJiA

216

IHdbopmaLis B NoBiOMNEHHI KOAyeTbCA HAbOPOM 3HaKiB — CUMBOISIB, 4O SKMX
HanexaTb TEKCT, Yncna Ta cneujanbHi cumeonu. [lekogyBaHHA CUMMBOMIB B igelo Ta
PO3YMiHHS 3MICTYy OTPMMAHOro MOBIOOMITEHHSI CYNMPOBOAXYETLCA MpoLecamMu Cnpui-
HATTS, iHTepnpeTauii Ta ouiHkn. MeTadopa € 4YacCTUHOK CUMBOSIBHOI CTPYKTYpH
TEKCTY, WO 30pieHTOBaHa Ha MEBHi KOTHITUBHI npouecu, ki BOHa MOXe aKTuBi3yBa-
™ [9, c. 16—-17]. MeTadopa, ik MOBNEHHEBUI 3HAK, 3 OAHOro BOKYy 3arnoOBHIOE NaKyHU
NEKCUYHOT CUCTEMMU, 3 iHLIOro — BigNpaBHMK HAaBMUCHO 3aMiHIOE 3HaK, LLO BianoBigae
neBHOMY siIBMLLY, HA MeTacdopy, Ta NPOMNOHYE peunnieHToBi nobaunTn npegmeT abo
SIBULLLE B iHLUNX KaTeropisx.

B cyyacHux gocnigkeHHsix MeTadopm3alis noctae sk “npobnemHa KOrHiTMBHO-
KOMYHiKaTUBHa CuTyalLlisl, Lo BKIIOYAE iHTEHL0 cyD’ekTa MeTadpopu3salii, ki 3agae
KOTHITUBHY M nparMaTuyHy yHKUiT MeTadopu B KOMYHIKaTUBHMX akTax, a Takox
MOTMB BMOOPY HEOOXiQHOro MOBHOIO BMCIOBY B 3aneXHOCTi Big nparmMaTtuU4Horo 3a-
AyMy W TonikanbHOro xapakrtepy Tekcty” [6, c. 37]. 3Ha4yeHHs meTadopu B npoueci
KOMYHiKaLii HeofHakoBe Anst 060X ydacHukiB. BoHa Moxe cknagaty NeBHY KOMyHika-
TMBHY NepeLukoay Ans agpecaTa NoBiAOMIIEHHS, 3aBaXkatoum BiaLlykaTh i agekBaTHO
3pO3YMITK 3MICT Ta CMOBINbHIOKYM TEMM CNPUAHATTS [2, C. 98].

Min metadopoo po3ymieTbcst cnoBo abo CrioBOCMonyYeHHs, bykBanbHe 3Ha-
YEHHSs1 SIKOro BiApi3HAETLCA Bif TOro, WO Mae Ha yBasi MOBeLb i L0 po3ymie agpecaT
noBigoMeHHs. AkLo OykBarbHe 3Ha4YEeHHsI BUCIIOBY He MoxXe ByTu agekBaTHO iHTep-
nNpeToBaHoO, TO Takui BUCMiB NoTpedye Big agpecata AoOaTKOBUX onepaLin nowyky
3HaYeHHSs, siKe BIOMNOBIOAE ICTUHHOCTI BUCMOBMEHHSA B MEBHIiA KOMYHIKATUBHIA CUTY-
auii [1; 5]. BigcyTHicTb iCTUHHOCTI ByKBanbHOrO 3Ha4YE€HHS He NPU3BOAUTbL A0 CpPUR-
HSATTS BMCIOBIOBAHHS SIK CEMAaHTUYHO aHOMarlbHOro 3aBAsik KOHOTATMBHOMY KOMMO-
HEHTY B CEeMaHTUYHIN CTPYKTypi mMeTadopu, WO AOMOBHIOE ii NPEAMETHUA 3MiCT
acouiaTUBHUM YsIBNEHHAM, CTBOPIOE KOMMIEKCHWUI 0Bpas yepes 4oAaTKOBI eMNipuYHi,
KyNbTYPHO-iCTOPUYHI 3HaHHSA Ta nepefae eMOUiNHO-LiHHICHe BigHOLEHHS MOBUS A0
npeaMeTy MOBIIEHHS B NEBHIN KOMYHIKaTUBHIA cuTyallii.

MoTuB, pyHKUiA Ta edheKT KOXHOI OKpeMoi MeTachopy NOB’si3aHi 3 XxapakTepuc-
TMKamMn TUMNy OUCKYPCY, B SIKOMY BOHa BXMBaeTbcs [9, ¢. 31]. AkTyanisauii, TobTo ne-
pexoay BiO MOXIMBUX MepexuBaHb, OLIHOK, iHTepripeTauin, obpasiB i acouiauin, ski
MOXYTb BMHUKHYTW Yy YYaCHUKIB KOMYHiKaLii y BigHOLEHHI OO npeameTa MOBM, 40
CMWCNY, SKOr0 BMMAarae MeBHa MOBIIEHHEBA CUTyalisl, CNpUsOTb KOHTEKCT, npe-
Cyno3uLii MOBMNEHHS Ta LifIbOBi HACTAHOBM MOBLSI.

KynbTypHMI KOHTEKCT BiZirpae BaxnvMBy porib Y BMBEAEHHI 3HAYEHHS, TOMY B
TYPUCTUYHIN KOMYHiKaLil 3HaK He MoXe ByTu iHTepnpeToBaHWIA No3a KOHTEKCTOM. 3Ha-
K/ BigcunalTb A0 sIBULL, NMpegMeTiB i BUMarawTb iHTepnpeTtauii Ta gegykuii ans
BCTAHOBIIEHHS 3HAYEHHS, SIKE aCOLETLCS 3 MEBHOK KyNbTypoto [8, ¢. 49].

Ha peHoTaTMBHOMY piBHI CNOBO trésor Mae 3HadYeHHs “Aesika KinbkiCTb Bigkna-
OEHUX MOHET, toBenipHuMXx BUPOGIB abo iHWWMX KOWTOBHMX peyen, LWo 4acTto
nNpuxoBYyeTbCA”. B KOHTEKCTi TYPUCTUYHOrO CRiNKyBaHHA B CEMaHTUYHIN CTPYKTYpi
aKTyani3yeTbCa KOHOTATMBHUI KOMMOHEHT “UiHHICTL” i nekcema trésor Habysae
3HadyeHHs “Micue, Oe 36epiraloTbca npegmMeTy, TBOPW, KOMEKUii, WO Hanexanu
nomilimMkam, cycninbecTBy, LepkBi, abo cami Ui npegmMeTy, WO MalTb iCTOPUYHY Ta
KynbTypHY 3HadywicTb”: A moins de 200 kilométres au sud de Paris, entre les villes
de Tours et de Blois, se cache un trésor de poésie [13].

B KOHTEKCTi TypuCTUYHOI KOMYHiKauii crioBocnonydeHHs nid d'aigle — enizdo
opria — HabyBae MeTaOPUYHOr0 3HaAYEHHs, No3Hayao4um OyaiBnto, K NpaBuIo 3a-
MOK, LO 3HaxoAWUTbCA BUMCOKO B ropax, i SKOi BaXko gdictatucs: La situation
géographique d'Ussé est exceptionnelle, nid d'aigle accroché aux flans du céteau,
adossé a limmense forét de Chinon [14].

Byab-akun akT KOMyHikauii nepegbavae He TiNbKU NOLWMPEHHA iHGOopMaLlii, a 1
CrpUsie CTBOPEHHIO CYO'€KTOM WMOro BMACHOMO0 AWCKYPCMBHO-ACOLiaTUBHOIO 3B's3-
Ky [4, c. 34-36]. PyHKUiOHYBaHHS MeTadopy B MOBJIEHHI 3yMOBIIEHE BiJHOLUEHHAM
MDK y4YaCHMKaMW KOMYHIKATMBHOro akTy 1 NpeaMeTOM MOBIIEHHS; 3HaYeHHSM i
HaMmipowm, LLIO BKITaJa€e y BUCIIOBIIEHHS MOBELb; BpaxyBaHHAM (bakTopa agpecarta, Ha
SIKOro CNPSIMOBaHWI TEKCT, Ta (POHOBMMM 3HAHHSAMMW yYaCHUKIB KOMYHikauii [6, c. 36].
Onsa xuTtenis mMeranonicy, siki Big4yBaloTb CTpec i OaxaroTb BignouuTu Big CyeTH,
eeKTVBHNM € TEKCT, A€ BXuBaHe MOHATTA Oypniicbkoi dinocodii — HipeaHa, nig
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SAKUM PO3YMIlOTb OYLIEBHWUI CMOKIN, CTaH GnaxeHCTBa, B SKOMY OCTaTO4YHO YCyBa-
I0TbCS BCi (hakTopu ByTTs, siki 3yMOBMIOIOTL iHAUBIAyanbHe icHyBaHHA: Au bord de la
plage d’Anse Louis, seules 30 villas se partagent 12 hectares de
tranquillité...Toucher au nirvana de la quietude [12, c. 83].

B npoueci KomyHikaLii B ysiBi y4aCHUWKIB CTBOPIOETLCA 06pa3 Ha piBHI BMACHOro
Aocsigy, 3000yTOro Yepes eMnipuyHi Ta KynbTypHO-ICTOPUYHI 3HaHHA. Tak, |. B. HacTiH,
Ha3uBaloun uen obpa3 “aHanoroMm”, NpeacTaBnsie KOMYHIKATUBHWM akT Yy BWUrMAgi
naHutora: aHanor! — aHak! — NoBiQOMNEHHS SIK CMCTeMa 3HaKiB Ta iX 3Ha4YeHb — 3HaK? —
aHanor?. MNoBigoMMeHHs BBaXKaeTbCsl ePEKTUBHMM, AIKLLO 06pa3 aBTopa (aHanor!) cnis-
napae 3 06pasom, Lo 3'ABNAETLCA Y CBiAOMOCTi agpecata (aHanor?) [4, c. 118-119].

MeTadopunyHe BXMBaHHSA CrioBa coeur y ppaHuy3bkii MOBi 3yMOBMEHe KOHoTa-
TMBHOK CEMOI “LieHTparibHa YacTuHa 4orocb”, WO BXOAUTb 4O MOr0 CeMaHTU4YHOI
CTPYKTYPU, Ha psay 3 TaKUMU 3HAYEHHSMU SK “UEHTP OCHOBHOI AiAnbHOCTI”, “ronosBHa
YacTuHa”, “Micue 3HaxXOMKEHHS NOYYTTiB, YyTNIMBOCTI, MPUXUNBHOCTI”. B TypUCTUYHIN
KOMYHiKaLii BXXMBaHHSA KOMYHikaTOpoM 06pa3y, LU0 aKTyarnisyeTbCsi TEKCEMOI0 Coeur B
Takux CrnoBOCMONyYeHHsX 9K au coeur de Paris, au coeur de la Chine, € e(pekTUBHUM,
OCKinbkn 6asyeTbca Ha 3aranbHOBIQOMOMY €MMiPUYHOMY 3HaHHI NPO cepue K OpraH,
LWo 3abe3neyvye XUTTELIANBHICTb MIOAMHK, TA, 3a aHanorielo, akTyanisye B yaBi peun-
nieHTa XapaKTepuUCTWKy pO3TallyBaHHSA Y LEHTPi, 3HA4yLLOCTi MiCLE3HaXO4KEHHS
TypuctudHoro o6’exty: Outre la vision a 360° qu’elles offrent sur les abords et le parc
de Chambord, elles donnent le sentiment d’étre au coeur d’un village céleste [15].

IHTepnpeTauia Ta po3ymiHHSA 3MICTY NOBIAOMIEHHS HE € Npobnemoto Ans agpe-
caTa, TOMy L0 CMHTaKCu4yHa CTpykTypa meTtadopw, sik NpaBuro, cniBnagae 3 KOH-
CTPYyKLUisiMK B BykBanbHOMY 3HayeHHi. Came CuHTaKCcuC 3afae Hanpsam iHTepnpeTauii
NnoBiAOMMEHHSA. He3Baxaroum Ha Pi3HMLI0 B MOBFIEHHEBOMY MaTtepiani, Wo BUKOPUC-
TaHO B PEYEHHi, MOro KOHCTPYKLiS NpuM3BOAUTbL A0 MOAIGHOCTI B iHTepnpeTauii i, sk
CniacTBO, 40 NPaBUIbHOrO po3ymiHHA MeTadhopm [10, c. 102].

BykBanbHe 3HadeHHs pgiecrnioBa plonger peanidyetbCsi B KOHCTPYKUii plonger
dans l'eau — 3aHyproBaTUCA y BoAy. B KOHTEKCTI TYPUCTUYHOI KOMYHIKaLii akTyanisy-
€TbCS KOHOTATMBHE 3HAYEeHHs “ONMHUTUCA B IHWOMY 4aci’, “sarnubnioBatvcs B
icTopito”; plonger dans I'histoire. MogiOHICTb CMHTAKCUYHOI CTPYKTYPWU KOHCTPYKLINA B
OykBanbHOMY Ta MeTaOpMYHOMY 3HAYEHHI 3adae HanpsM PO3YMiHHSA BUCMOBIIO-
BaHHS: Ambiance feutrée des chambres, splendeur des grandes salles de réception:
vous serez plongé dans le quotidien d’un prince du XVe siecle...[16].

Jlekcema océan B GykBarlbHOMY 3Ha4Ye€HHi O3HA4ae LUMPOKUIN MPOCTIP 3EMHOT
KyIli MOKPUTUIA MOPCBbKOKO BOAOK. B TYpUCTUYHINM KOMYHiKaLil KOHCTPYKLiS un océan de
€ aHaroriYHoK KOHCTPYKUii une quantité de, NigKOPHOETLCA MNpPaBUNYy HEBXUBAHHSA
apTUKMIO Micnsl CniB, WO MOo3HavatTb KifbKiCTb, U HabyBae MeTad)OpPUYHOrO 3HAYEH-
HS, 3aBOSKN KOHOTATMBHIA ceMmi “Benuka KinbkicTb”: Le chateau est comme posé sur
un océan de pelouses, entouré d’un parc a l'anglaise [17].

B cTpykTypi crnoBocnonyyeHHs donner les clés ocHoBHOw € nekcema clé —
MeTanesun npegmeT, WO OO03BONSAE BiAYMHATM, 3a4MHATU 3aMOK abo npuBoauTY B
4ito iHWi MexaHiamu. KoHOTaTMBHMI KOMMOHEHT “Te, WO A03BOMASE OTpUMaTth SOCTyn
00 4Orocb, 3pO3yMiTU LLOCh” B CEMaHTUYHIA CTPYKTYPi AO3BOMSE BXMBATU JIEKCUYHY
OAMNHULIO B TYPUCTUYHUX TeKCTax B MeTadpoOpU4HOMY 3Ha4eHHi. [MapanenbHicTb KOH-
cTpykuin donner les clés pour ouvrir la porte Ta donner les clés pour comprendre
guelque chose Bkasye peuuMiEHTOBI HaMpsM BuBedeHHA cmucny meTtadopu: Objets
antiques et fac-similés, diorama, films, maquettes, bornes multimédia et
reconstitutions de machines de guerre donnent a chacun les clés pour
comprendre I’histoire du site [18].

Takum 4ymHOM, MeTadopa B TYPUCTUYHIN KOMYHIKaLlii HE CTAHOBWUTb MepeLukoay
B iHTEpNpeTaLii NOBIAOMMEHHS, OCKINbKM il PO3YMiHHS 30iMCHIOETLCS HA iIMMMILUTHOMY
PiBHI 3aBOSKM TakMM MexaHiaMaM, SK akTyanisauis KoHoTauil, 3yMOBrieHa HasABHICTIO
KOHTEKCTY, BpaxyBaHHS (DaKkTopy agpecaTta Ta BU3HAYEHHS Hanpsamy iHTepnpetauii
MeTadopn yepes CUHTAKCUYHY KOHCTPYKLit0 pedveHHs. [lepcnektuBn OochigXeHHA
MeTadopy NOCTalTh Y BUBYAHHI OCOBNTMBOCTEN ii CTPYKTYPU, BXXMBAHHA Ta OYHKLUIN y
Pi3HNX TUNax KOMYyHiKaLji, O CMpUATMME CTBOPEHHIO KOMMIIEKCHOIO pPO3YMiHHS
deHoMeHy MeTachopu.
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NMPOBNEMU MDKOUCLIMNNIHAPHOIO AOCHIIXEHHA ANCKYPCY
MEPUTOKPATII

CemeHiok I. C.

Y cmammi po3ansdaembcs mMepumokpamuyHUl OUCKYPC Yy MiKOUCUUNITiIHapHOMY
pakypci. bazu cymixHUX QucyunIiH MicmsamMb 8€rUKY KiflbKiCmb periegaHmMHoOI iH-
gopmauii, ska nompebye ceplio3HO20 fiH28ICMUYHO20 NMEPEOCMUCIIEHHS, cucme-
Mamu3auii ma y3azanbHeHHs. CmaHo8reHHsT €0UHO020 MiXOuCyunniHapHo20
3HaHHS H08020 murly 0ae MOXIugicmb po3ansidamu MepumoKpamu4YyHuUl OUCKYpC 8
MaKcuMasibHO WUPOKOMYy Oiana3oHi, SKUU OXOrM/KeE 6Ci ICMOPUYHO 3HaYUMI
mpakmoeKu.

Knioyosi crioga: mepumokpamuyHuUli QUCKYPC, MiKOUCUUNTIHapHI 3HaHHS, KOHUer-
myanisayis duckypcy.

B cmambe paccmampusaemcsi Mepumokpamudeckull QUCKYpC 8 Mexoucyuniu-
HapHoM pakypce. ba3bl cMexHbIx QucyunuH codepxxam 60bwoe Konuyecmeo
pernesaHmHol uHgopmayuu, mpebyroweli cepbe3HO20 NTUH28UCMUYECKO20 nepe-
OCMbICMEHUs], cucmemamu3ayuu u obobweHusi. CmaHoerieHue eOuHo020 Mexouc-
UUnuUHapHo20 3HaHUsi HO8020 mura Oaem 603MOXHOCMb paccMampueams
Mepumokpamuy4eckuli QUCKYPC 8 MaKcuMasibHO WUPOKOM Ouarna3oHe, Komopbil
oxeambleaem 8ce LCMOPUYECKU 3Ha4YUMble MpPakmoeKu.

Kriroyesbie crioga: Mepumokpamuyeckue OUCKYPC, MeXOUCUUNIUHapHbIe 3HaHUS,
KoHUenmyanu3sayusi Ouckypca.

Meritocratic discourse in the interdisciplinary knowledge is analized in the given
article. Related disciplines database contains a large amount of relevant information
which  requires serious linguistic reconsideration, systematization and
generalization. The formation of a single new type of interdisciplinary knowledge
makes it possible to consider meritocratic discourse in the widest range covering all
historically significant interpretations.

Key words: meritocratic discourse, interdisciplinary knowledge, discourse
conceptualization.

B octaHHe pgecaTtunitta XX cToniTTa BigOYNoca CTaHOBIEHHS KOTHITUBHO-
OVCKYPCUBHOI NapagurmMun, TemaTu4Ho odpopmunucs il HaykoBa npobrnemartvka Ta
HanpsiMn, MOB'A3aHi 3 MNi3HaAHHSM CBIiTY, BMBYEHHAM Xapaktepy obpobku i crnocobis
ekcnnikauii iHpopmauii, siKy oTpMMye nauHa, 30kpema y auckypci. [ianektuka
PO3BMTKY Cy4acHOi rymMaHiTapHOI AyMKU Npu3Bena A0 3Ha4yHOI AesiHTerpauii Hayku
npo MOBY B ii KnacM4YHOMY PO3yMiHHi i Jana cepro3Hui NpuBig ANs po3gyMiB LLOAO
CTaHOBNEHHS €OMHOIO MiXXAUCLMNNIHAPHOIO 3HAHHA HOBOro Tuny. IHTerpauis coui-
anbHO-TyMaHiTapHnx Hayk BigbyBaeTbca Ha 6asi nioacbkoi MOBWM 3aBASKU YHikanb-
HOCTi OCTaHHbOI. Bigobpaxatoun 06’eKTMBHY pearbHiCTb, MOBa Oa€ MOXIMBICTb
MNIOAVHI Mi3HaTK He NULLIE HaBKOMWLLHIN CBIT, ane 1 camy cebe, SK HEBIQ EMHY YacTUHy
uboro ceiTy [1; 2; 4].

Taka nepeopieHTauiss NiHIBICTUYHMX MOLWYKIB Ha BMBYEHHS (PYHKUiOHAMNbHOI
CTOPOHM MOBW nMpu3Bena A0 PO3BUTKY PI3HUX CYMDKHUX ranysen niHrBicTUKu,
PO3LLMPUBLLKM NpeaMeT AOCHiIIKEHHS, WO CTUMYMOBANo PO3BUTOK iHTPamNiHIBICTUYHUX
npobnem B3aemogii MCUXOMIHIBICTUKN, COLIONIHIBICTMKKN, COLIOMIHIBICTUKA, €THO-
NIHrBICTUKM, NparManiHreiCTUKN, repMEHEBTUKM, CUHEPreTUKN i aHTpononorii. JliHreic-
TUKa, 3a MEeBHUX YMOB, Bidirpae BupiwanbHy porib B (PinocodCbKOMY OCMUCHEHHI
OyTTd i rymaHiTapHoi npobnemartuku B uinomy [5; 6, c. 7].

OgpHieto 3 Takux ymoB — 00’egHAHHSA Pi3HUX LUKIN Ta HanpsaMKiB, y TOMy 4uchi
NNigHKX igen CTpyKTypaniamy, NOCTPYKTypaniamy Ta nocTMOLEpPHI3MY 3 METOI CTBO-
PEHHS UiNiCHOI NiHrBICTMYHOI Teopii, Aska 6 cuctematusyBana cydacHi Mxgucuunni-
HapHi 3HaHHA Npo MoBY. Basu CyMiKHUX AUCLMNNIH MICTATb BEMNWUKY KiNbKiCTb pene-
BaHTHOI iHopmauii, Aka noTpebye Cepro3HOro MiHrBICTUMHOIO MEPEOCMUCIIEHHS,

219



HAYKOBI 3AMNNCK/ HAOY im. M. TOrOJiA

220

cuctemaTmsalii Ta ysaranbHeHHs. Lle 3aBaaHHs NoBHICTIO cniBnagae 3 noctMoaep-
HUCBLKOK MEPCMNEKTUBOID Mi3HAHHA “BUCMM3al0Y0l” peanbHOCTi, 3 METOK BUBYEHHSA
BCbOrO LU0 BOHA MiCTUTb, “yXxBaTUTK® Ta “BTpMMatun” Ginblle B MEHLIOMY, a8 MEHLUE B
GinbwoMy. |HWWA NPUHLMNOBMIA NigXig NOCTMOAEPHI3MY — BM3HAHHA MNepLUOPSOHOI
poni 3HaKoBOro psdy, WO Aa€ MOXMUBICTb OnNuUcaTu AUCKYpPC 3 ABOX MNO3WLin —
nparMaTuku 8idobpaxeHHs1 Ta nparMaTnkn rnosediHku [6, c. 12-15]:

— [OWCKYpC $K fi3HasasbHUlU 3HaK — iHOUBIAyanbHO NPOAyKoBaHa AisNbHICTb
Ta coujanbHa nosegiHka, Wo nepenbadyae BUBYEHHS pori iHpopmalii B nisHaBanbHii
OisnbHOCTI K iHOMBIAA, TaK i couiymy B Linomy;

— [OWCKYPC K CUHMaaMamuy4HO 3B’A3aHUN 3HaK — iCTOpUYHa AidnbHICTb, Bia-
KpuTa gns iHTepnpeTauii. Ockinbkn 3micT iHpopMaLii 3anexuTb Bid MiXKTEKCTOBUX
NiHINHUX B3aEMOAIN i iIHTepnpeTyeTbCHA 3aBAAKU BKITHOYEHOCTI iHhOpMaLUinHMX cermMeH-
TiB B BigibpaHi Ta 3adikcoBaHi COLiyMOM TEKCTOBI CekBeHLUiii abo naHUtoXkn. TpakTy-
BaHHS 3MiCTY KOXHOrO iH(bOpMaLiNHOro CErMeHTY Pi3HUTLCA Bif, iHAWBIAA [0 iHOMBIAA;

— [AWCKYpC sK napaduemMamuyHo 3B’3aHUN 3HaK — pOo3rNafacTbes SK 3akputa
OiSNbHICTb, WO BM3HAYaETbCS NMEBHOK CUCTEMOKD, OCKINbKM 3MICT iH(bopmalii 3ane-
XWUTb Bil MiXKTEKCTOBUX CUCTEMHMX B3AEMOLIN | NPOUNTYETLCA 3 MO3MLIN couianbHOT
3HAYMMOCTI B NMEBHUX TEKCTOBMX nonsx. IHamBig obupae nuwe couianbHO BU3HAYEHMX
napagurm TeKCTy.

OTxXe, OUCKYpC PO3rNsgacTbCa B MaKCUMAarbHO LUMPOKOMY AianasoHi, sKui
OXONIIOE BCi ICTOPUYHO 3HAYMMi TPaKTOBKM AMCKypc. JocnigkeHHs OUCKYpPCY Kpisb
npuamMy TPUXOTOMIT byHKUis-penpedeHmauis-0isnbHiCmb Aae MOXIMBICTb pisHONNa-
HOBO JOCHIAWNTU BaXITMBE A5 HAC MNOHATTA — OUCKYPC Mepumokpamii.

3 nosuuii kadyanbHO-reHeTU4YHoI Moaeni [6] NOHATTA OMCKYpPC po3rnsgaeTbes
AK OiSnNbHICTb, heHOMEH i yHKUiA ogHOoYacHO. [MckypcuBHa AifnbHICTL OOMeXy€eTb-
Cs coLuianbHO-OPiEHTOBaAHMMU MOBEHHEBUMU NposiBaMu, (HEHOMEH OUCKYPCY PO3rns-
OAaeTbCsa AK pesynbTaT coLuianbHO-OpiEHTOBAHOI MOBIEHHEBOI AiSNbHOCTI, A€ ronoB-
HO (hyHKLUIE ANCKYpCY € PYHKLis opieHTaLlii Ta opraHisauii.

Juckypc mepumokpamii po3rnagaemMo [K CyKyrnHICTb couianbHO-andepeHLin-
HUX OWCKYPCiA coLiyMy: AUCKYPCY OCBITH, MOMITUKA, EKOHOMIKW, BNaan, KOHTPAUCKYP-
Cil, nyGnivyHOI PUTOPUKK, 3aKPINOYMX CTany CUCTEMY CYCNifbHUX BiAHOCWH, abo iX
nectabinisytounx.

IHLIMIA BY30M TEPMIHOMOTYHUX MOB’A3aHb CTOCYETLCA CaMe pUC MepUTOKpaTUY-
HOro AUCKYPCY, LLIO 3yMOBIEHI CoLjianbHOK NpMpPoaoK MOBHOI B3aemogii. 3a cnosamu
derpknadpa, “MOBHI siBULLA € couianbHMMM B TOMY CEHCi, O KOMW NOAMN roBOpsTh
abo cnyxatTb, NUWYTb abo YnTalTb, BOHM POONATh Le couianbHO 3yMOBMEHMMU W
couianbHo BNMBoBMMM cnocobamu”. HagiTb CrinkyrouMch LINTIKOM NPUBATHO, B POAWH-
HOMY KOfi, NIIOAM BXWBAKOTb MOBM BiAMNOBIAHO OO CYCNifIbHUX KOHBEHLIN, ki perna-
MEHTYIOTb CTOCYHKM B POAWHI, i BOAHOYAC TakUM YXXMBaHHAM gonoMaratoTb NigTpumy-
BaTK (4M, SIKLLIO MOPYLUYIOTb, 3MiHIOBATK) Ui KOHBEHU,T [3, ¢. 53; 9, c. 23].

Tesa nNpo Taky B3aeMO3anexHiCTb — 3yMO8JIeHiCmb [UCKYPCY CyCriflbHUMMU
CTOCYHKaMu Ta MOro BaXXNUBY POJSib Y MEBOPEHHI LX CTOCYHKIB — € MigCTaBOK po3-
rnsagatM MepuTOKpPaTUYHMI OUCKYPC SK (OPMY CouianbHOI MpakTuKM, a came
KOHCTUTYTUBHOI.

KoHuenTyanisauis OUCKypCy K KOHCTUTYTUBHOI CYCMINbHOI MPaKTUKU I'PYHTY-
€TbCH Ha YSBMNEHHI NpOo Te, L0 MOBIIEHHEBWI aKkT € MiXKOCODOBOIO B3aemMogieto, yyac-
HUKN SKOI, BUMOBMSAOYM ab0 NULLYYM CNoBa M peyeHHs, BOGHOYAC BUKOHYHOTb MEBHI
dil, cnpsiMoBaHi Ha KOMYHiKaLiHMX NAapPTHEPIB: NOBI4OMNATL, 3aNUTYOTb, 0BILSAOTD,
NorpoXyTb Towo. Mawuym Hamip crnpaBuUTK Ha NapTHEPIB TakMA YW iHWWKA YyNnuvBe,
KOXXEH YYaCHUK aKTy BAAETbCA 0O NEBHUX QUCKYpPCUBHUX cmpameaill 3L0jiACHIOBaHHS
uboro Hamipy [8, c. 208; 9, c. 9].

34iNCHIOYN OHE HA OOHOIO BMSMB, YYaCHUKN OUCKYPCUMBHOIO akTy BCTyNaloTh
y NeBHi cmocyHku wmix coboto. lNMopsan i3 nepegaBaHHAM iHopmalii npo cebe Ta
OOBKOMULLHIN CBIiT, Le Of4HAa 3 HaMBaXKNUBIWMX (YHKUIN MOBHOI B3aemogil Mix
nogbmn [10, c. 187].

Baxnvee MicLie B MEPUTOKpaATUYHOMY AMCKYPCi NOCigatoTb Takox es1adHi cmo-
CyHKU. B HaisaranbHiwomy ¢inocodCbko-coLionoriyHOMy OKPecCneHHi es1ada — ue
3[aTHICTb akTopa (MAWHK, TPYNU, CTPYKTYpPW) 3AIMCHIOBATU 3MiHW B 3yMOBIIEHOMY
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30BHILLHIMM OO0 HbOrO YMHHMKaMK nepebiry nogi abo, iHaKwe Kaxky4w, 34aTHICTb
JocsaraTn NOCTaBneHol MeTU, He3BaXarun Ha nepelukoam [1, c. 56-57].

Lla 3paTHICTb BUSIBNAETHCA Y CTOCYHKaX 3 iHLWMMW akTopamu, 3 iCHyBaHHSM
SKUX nepenyciMm i NoB’A3aHi 30BHILLIHI YWHHWUKM Ta nepeLlukoan. B cycninbHUX Haykax, a
nig TXHIM yNrvMBOM i B coLlianbHO 30piEHTOBaAHOMY aHanisi AUCKypcy, Bnagy Handac-
Tilwe po3yMiloTb SK 34aTHICTb KOHMposroeamu Ll iHWKX, WO O3HAaYa€E aCUMETPUYHI
CTOCYHKW: OfHa nioguHa Ym rpyna mae binblie Bnagwm, Hix iHwa [11, c. 97]. Konn uga
acuMeTpis € CUCTEMATMYHON, TOBTO OKpeMi akTopy YCTaneHUM YMHOM HagineHi
BNagoto, ska Ang iHWnX 3anuiiaeTbCs Mamke HEeAO0CSKHOK, TO MOXHa roBOPUTM MPO
naHyeaHHs1 (abo domiHyeaHHs1) [3; 12, c. 59].

KOHCTUTYTUBHa pofib AUCKYPCY BUSIBNAETHCS He NULLE LWoao iHauBIgyanbHUX
iAEHTUYHOCTEN, @ N LWOAO0 KOMEKTUBHMX. TUNi3ytouM NOBTOPHOBaHI Ail iHWKWX Ta cBOI
BNacHi, nogan noe’si3ytoTb NEBHY MOBEAIHKY B MEBHOMY KOHTEKCTi 3 MEBHUMM TUMNOM
ocib, LWo iX BOHW 3anivyyloTb 40 OKPEMOI rpynu Ym kateropii. IHamBigyanbHi Tunisauii
Y3rooKylTbCd B OMCKYPCMBHIN B3aemofdii MK IXHiMM TBOpusMM Ta Mig ynrivBOM
IHCTUTYLINHNX OUCKYPCIB, WO HaKMAaTb CYCNiNbCTBY €AMHI KnacudikauinHi 3pasku 1
TakMM YMHOM MOLUMPIOTL Lie Y3romKyBaHHS Mo3a Mexi 6eanocepegHbLOoro Cninky-
BaHHA MixX nogbmu. Lle o3Hauae, Wwo noan He Maromb iDEHTUYHOCTI, a ifeHTUYHOCTI
noctalTb Yy MNpakTukax, KOTpi iX meopsimb, 3anpoeadxyromb, 30iliCHIOMb, -
[To6TO] imeHTUYHICTL € ineHTudikauieto, pesynbLTaTom coujianbHO 3YMOBIEHOI CeMio-
TUYHOI gisanbHocTi [7, ¢. 205].

OTXe, MOXHa ckas3aTu, WO N iHOMBigYyanbHi, W KONEKTUBHI ifEHTUYHOCTI He €
HernopyLwHUMK 6i0MNoriYHO 3aKOPIHEHUMUN CYTHOCTAMU, @ iICTOPUYHO 1 KOHTEKCTyanbHO
crneundivHUMK couianbHO-gUCKYPCUBHUMU KOHCTPYKTaMW.
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YOK 81.161.2'42

LUINMICHICTL TA 3B’A3HICTb PEKIIAMHOIO TEKCTY (HA MATEPIATI
TEKCTIB HIMELIbKOI PEKINTAMMW)

CemeHiok T. .

Y cmammi posansadaembcsi npobriema uinicHocmi ma 38’3HOCmi  peKnaMHux
mekcmie, 5iKi 8Kkrrodarome eepbaribHi ma iKOHIYHI enemeHmu. LlinicHicmb ma 38’s3-
Hicmb HIMEeUbKOMOBHO20 peKriaMHO20 meKcmy 00cCnidXKyembCcs Ha 3MICMo8oMy,
3MiCmMoBo-MOBHOMY ma 3MICMOBO-KOMMO3UUiIHOMY PIGHSIX.

Knio4yosi cnoea: nonikodosuli mekcm, peknamHuli mekcm, eepbarbHi ma iKOHIYHI
efieMeHmu, UirnicHicms, 38 ’93HiCMkb.

B cmambe paccmampueaemscsi npobrema yenocmHocmu U Cesi3HOCMU pekam-
HUX MeKCcmo8, Komopble cocmosim U3 eepbaribHbIX U UKOHUYECKUX erleMeHmos.
LlenocmHocmb U C853HOCMb HEMEUKOSI3bIYHO20 PEKITaMHO20 mekcma uccriedy-
embCsi Ha codepxxamernbHOM, COOepXXamesibHO-SI3bIKOBOM U COOepxKamesibHO-
KOMIMO3UUUOHHOM YPOBHSIX.

Knoyesble cnosa: nonukoOosbili meKkcm, peknaMHbIl mekcm, eepbarbHbie U
UKOHUYeCKUe efleMeHMbI, Ue/TI0CMHOCMb, C8SI3HOCMb.

The article deals with the problem of coherence and cohesion in the advertising text
having verbal and iconic elements. Coherence and cohesion of German advertising
text are considered in the article on the content, content-lingual and content-
compositional levels.

Key words: polycode text, advertising text, verbal and iconic elements, coherence,
cohesion.

CTpiMmka Bi3yanisaujisi ycix cdep Haworo XutTs NpuM3BOoAUTb OO0 3POCTaHHSA
iHTEpecy B CydYacHi MiHrBiCTUL 40 TEKCTiB 3 HeBepbanbHUMU KOHCTUTYEHTaMM.
TeKCT SIK rOMOreHHe YyTBOPEHHS, sIKe MiCTUTb Y cobi 3Hakm nuwwe BepbanbHOI cemio-
TUYHOI CUCTEMM, MOCTYNAETLCA HA CbOrOAHILLHIA A€Hb MiCLLEM reTEPOreHHOMY TEKCTY.
Ocobnneoto  (OpMOK0 TEKCTOBOI TFeTEPOreHHOCTI BWUCTyNae MOMiKo4OBUIA TEKCT.
[MonikogoBuii TEKCT BU3HAYaloTb SIK iNOCTPOBAHWIA TEKCT, B SKOMY BepbanbHO Bupa-
XeHa iHdopmauisi cnonyyaeTbcs i3 300paxeHHsM; BepbanbHi 1 306paxyBanbHi
KOMMOHEHTWN YTBOPIOKOTb BidyarnbHe, CTPYKTYpPHE, 3MICTOBE i OYHKLiOHanbHe uine, sike
3abe3nevye KOMMMEKCHMIA, NparMaTUYHUIA BNIMB Ha agpecaTta [3, ¢. 159-160]. Ha
CbOrOAHIWHIM OeHb iHTepec [0 MNOMIKOQOBUX TEKCTIB  HaA3BUYaAMHO BENMKWUA
(O. €. AHicimoBa, A. [1. benosa, A. I'. CoHin, FO. A. CopokiH, B. €. YepHsaBcbka Ta iH.).

PeknamMHuM TeKCT € ogHMM 3 Pi3HOBMAIB MOMikogoBOro Tekcty. CBOepigHICTb
peknamHoro TekcTy A. [1. benosa B6ayae y LWMPOKOMY BUKOPUCTaHHI “HeBepOanbHMX
eneMeHTIB KOMYHikaLii, naparpadgemiki, KONbOpPOBOIO CUMBOSI3MY, SKi 34aTHi B
Cy4acHin peknami NOBHICTIO BUTICHUTM MOBY” [2, €. 155]. PeknamHuii TEKCT SK NpogyKT
KOMOiHaUii 3HaKiB Pi3HUX CEMIOTUYHMX CMUCTEM MPUMHUMMNOBO HE BiOpi3HAETLCA Bif
FOMOreHHOro BepbarnbHOro TEKCTYy, MOMY MpuTamaHHi Ti )X cami TEKCTOBi KaTeropii.
BasoBrMMMK KaTeropisMmn pekraMHoOro TEKCTY € LiMiCHICTb Ta 3B'SA3HICTb, SKi, Ha Hawly
OYMKY, [AOCi He OTPMMarnu HaneXxHoro BUCBITIIEHHS Hi BITYM3HSHUMMU, Hi 3apybikHUMMU
ByeHMMK. O. €. AHicimoBa, [OCNIZXyl4M nNpupogy CEeMiOTUYHO HEOOHOPIgHOro
TEKCTY, SKUM € B TOMY YMCTi | PEKIaMHUI TEKCT, MPUXOA4MTb 40 BUCHOBKY, Lo “306pa-
XEHHS Ta CroBa B HbOMY HE SIBMSOTLCS CYMOK CEMIOTUYHMX 3HAKIiB, iX 3HAYEHHS
IHTErpyoTbCs Ta YTBOPIOKOTL CKNaaHo nobygosaHun cmucn” [1, c. 11]. Ana npa-Bunb-
HOro AekogyBaHHS iHbopMauii, 3aknageHol B NoMiKogoBOMY TEKCTi, MOTPIGHO cnpwuii-
MaTW TeKCT uinicHo, 6epyyn [0 yBaryn iHTerpauito 3HakiB Ak BepbanbHoOi, TakK i
HeBepbanbHOi ceMioTu4HMX cucteM. Came UiMiCHICTb Ta 3B’A3HICTb pPeKaMHOro
TEKCTY MU NOCcTaBunm cobi 3a MeTy JOCMiAUTU y AaHin poboTi.

OpHa 3 TronoBHMX BMMOP OO PEKNaMHOro TEKCTYy € WOro LuBMAKe, MOBHE i
ageKkBaTHE CMpUMHATTS agpecaToM, Lo NOB’'sI3aHO 3 YCBIAOMIEHHSAM MOro LiNiCHOCTI i
3B’A3HOCTI. TEKCT pekrnamu MoXXHa BBaXKaTW LiNiCHAM Ta CUMBOMIYHO OpraHi3oBaHUM
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CeMaHTUYHMM NMPOCTOPOM, B IKOMY NMPOLIECU CMIPUAHATTS Ta PO3yMiHHS 6a3yoTbCa Ha
3HaKax Pi3HUX CEMIOTUYHMX CUCTEM, siKi B3AEMOLIOTL i OPMYOTb CMUCIOBI G10KN B
CBIiZOMOCTi peuunieHTiB. POpMyBaHHsS TakMX CMUCIOBUX GrOKIB Aonomarae UinicHo
cnpunmMaTm NonikogoBUN TEKCT.

LlinicHicTb Ta 3B'A3HICTb TEKCTYy — OBa MOHATTS, AKi 9K y 3apybikHin, Tak i y
BITYM3HSHIN NiHrBICTULI BiJOMI TAKOX AK KOrepeHTHICTb Ta Koresid i Hanexarb 4o ceMu
KpuTepiiB TEKCTyarnbHOCTI, 3anponoHosaHux B. Opeccrnepom i P.-A. ge borpaHgom [6].
Lli aBi dyHoameHTanbHi TEeKCTOTBIPHI KaTeropil MpUTAryloTb Ta rpynyoTb HaBKOSO
cebe BcCi iHLI kaTeropii.

LlinicHicTe KOMMOHEHTIB CEMIOTUYHO HEOOHOPIAHOro PEeKNaMHOro KOMIMMeKcy
CTBOPHOETLCHA BHACMIAOK 3B’A3HOCTI BCbOro ceMaHTUYHOro matepiany. ig uinicHicTio
3okpema O. €. AHiciMoBa po3yMie “edHICTb TeKCTy, WMOro 34aTHiCTb iCHyBaTu B
KOMYHiKaLii SK BHYTpPILWHbO | 30BHIWHLO OpraHizoBaHe uine” [1,c.17]. Ha gymky
B. [peccnepa T1a P.-A. pe borpaHga “kOrepeHTHICTb (LiNiCHICTb) — CeMaHTUYHUIA
3B’A30K TEKCTY (3a AOMOMOroK 4YacoBWMX, MPUYMHHUX Ta iHWKX BigHOLWEHb), TOAi SIK
Koresis (3B’A3HICTb) — BMA, 3B’A3KY CIiB Ha NOBEPXHi TekcTy” [6, C. 4].

LlinicHicTb, abo korepeHTHICTb, sik 6a3oBa xapaKTepucTika TEKCTY BUSIBNSIETLCS
y 3acobax 3B’A3HOCTI (koresii), sika po3rnsagaeTbCcs K CTPYKTYPHUIA NPOSAB LLiNiCHOCTI
[4, c. 17], 9K NOHATTH, WO XapaKTepusye CYKYMHICTb NiHrBanbHUX (rpamaTtuydHuX,
NEKCUYHMX | POHETUYHUX) 3acobiB, 3aBASIKM SKUM PEYEHHST Y AUCKYpCi 006’ eaHyH0TbCA
Yy CTPYKTYPHO GinbLi oagunHuui. LlinicHiCTb Ta 3B’A3HICTb B3aEMOAiOTb O4HA 3 OOHOM.
LlinicHicTb 30BHIWHLO MaTepiani3yeTbCs Yy 3B’A3HOCTI, 3B’A3HICTL 0ByMOBMeHa uinic-
HICTIO i, B CBOIO Yepry, 06yMOBMIOE .

LlinicHicTe nonikogoBoOro TekcTy 3a4aeTbCA KOMYHIKaTUBHO-KOTHITUBHOWO YCTa-
HOBKOIO ajpecaHTa (aBTopa TEeKCTy, XYAOXHuKa, doTorpada, pepakropa Ta iH.),
€AVHOI0 TEMOI0, dka PO3KpMBaeTbCcs BepbanbHUMKU, HeBepbanbHMMKM Ta napasep-
6anbHUMK 3acobamun. Cepen HeBepbanbHUX 3acobiB B MeXax [aHoi CTaTTi 3aKueH-
TYEMO yBary Ha iKOHiYHMX 3006paxyBaribHUX 3HakKax, fKi € Hanbinbw edeKTMBHUMMU
3acobamn  NpUBEPHEHHA  yBarM, MNpo WO  CBiguMTb  TepMiH  H. AHix
“Blickfangwerbung”’ — peknama “npmumandka ans oven” [7].

Mig iKOHIYHMMM PO3yMieEMO 3Haku, siki 6a3yloTbCA Ha BiATBOPEHHI MoaibHOCTI
Mi>K 3HAKOM Ta MOro 3HAYEHHSAM 3a KOfbOPOM, (DOPMOI0, 3BYYAHHSIM, CTPYKTYPOHO Ui
nocnigoBHicTio [8, c. 32]. Cepen ikoHiYHMX 3HakiB Bcrnig 3a C. PanmaHHoM Ta
K. Keccenem [8] Buainsiemo ontn4yHi abo rpadiyHi (intoctpadii, dhoTtorpadii, MantoHku,
KapTMHK) Ta 3BYKOBi (HacnigyBaHHSA 3BYKIB TBApWUH, TEXHIKM TOwO.). OCKinbKn B LEHTPI
HaLlOro AOCNIAXEHHS 3HaxoOATbCA TEKCTUM APYKOBaHOI pekriamu, TO OYEBUAHUM Y
poboTi 6yae aHania B3aemogii BepbanbHOro Ta ONTUYHOIO iKOHIYHOIO KOAIB.

3B’sI3HICTb NONIKOQOBOr0 TEKCTY NPOSABMASAETLCA B Y3rOAXKEHHI, TICHOMY B3aeMO-
3B’A3Ky BepbanbHOro Ta iKOHIYHOrO KOMMOHEHTIB Ha 3MiCTOBOMY, 3MiCTOBO-MOBHOMY
Ta 3MiCTOBO-KOMMNO3uUinHOMY piBHsX [1, c. 18]. HaibinbLw TicHi cemMaHTWUYHi 3B’A3KK
MK iKOHIYHUMKW Ta BepOanbHUMM KOMMOHEHTaMM y TEKCTax 3 MOBHOK Kpeorsi3aui€to.
Mo3a cniBBigHECEHHAM iKOHIYHOrO KOMMOHEHTa 3 BepOanbHUM, MOMIKOAOBUIA TEKCT
cTae gedekTHM, abo moxe OyTu HEMpaBWITbHO IHTEPNPETOBAHUM agpecaToM.

3B’A3HiCTb BepbanbHOrO Ta iKOHIYHOTO KOMMOHEHTIB HA 3MiCTOBOMY piBHi
Nnonsrae y CEMaHTUYHKX 3B’A3Kax, AKi NpeAcTaBfieHi JBOMa OCHOBHUMW TUNaMW.

1. BepbaribHuli KOMIIOHEHM Mae MeeHe 3Ha4YeHHsI, rnpome He 8os100ie CMUCIIO-

8010 3a8epUIEHICMIO 1103a Cr1i88IOHECEHHSIM i3 306paKysaribHUM KOMITOHEHMOM.
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Puc. 1. Peknama nuea “Astra”

Tak, Hanpuknag, siKLO PO3rnsiHYTM HENPSMWUIA 3arofloBOK [0 peknamu nuea
“Astra” — “Zwischen Himmel und Hélle?, To cnig BigmiTTN, WO BepbanbHURA
KOMMOHEHT Ma€ NeBHE 3HAYEHHS, MPOTE HEe BOSIOAIE CMUCITOBOI 3aBEPLLEHICTIO No3a
CMiBBIAHECEHHSM i3 iKOHIYHMM KOMMOHEHTOM. Y HiMe4YuuHi, SK 3pewToro i B AesKMX
iHWKX KpaiHax CBiTy, BESIMKOIO MONYMSAPHICTIO KOPUCTYIOTbCA [OBa OOHOWMEHHI
@HTUBOEHHI (hiNbMW NPO AOM B’€THAMCBLKOI XiHKM Ta aMepuKaHCbKUX conaaris, dki
MaloTb TaKy > Ha3BY SK i 3arofioBoK peknamu, TobTo € npeLegeHTHUMU heHOMEHaMN.

3aronoBoK peknamHOro MoBiOMITEHHSI OTPMMYE CMWCIOBY 3aBEPLUEHICTb i
CcTae 3po3yMinuMM nuiwie nig Yac BCTAHOBIEHHS CEMaHTUYHUX 3B’SI3KIB i3 IKOHIYHO
YaCTUHOI TEKCTY, e 06’ekToM peknamu BucTynae nueo “Astra”. 3aronoBok y gaHoMy
npuknagi € HenpsiMum, NpPoTe AOCUTb-TakM eeKTUBHUM, agxe MPOBOKYE yBary i
LikaBiCTb agpecara, sikuin, NovyBLUN BepbanbHWUIA KOMEHTap, Xo4e 3HanTN NOMY MNOosiC-
HeHHsl. Ha gonomory npuxoamtb 300paXeHHs!, ke po3’sicHoe BepbarnbHe MNOoBigoOM-
NEeHHs1, a came Te, WO Manocb Ha yBasi nig cnosamun “Mix Hebom ma 3emrnero” abo
e ekcnpecusHiwe “Mixx paem ma nekrnom”. NIMBO — sk penpeseHTaHT “Heba”, Yorocb
HE3eMHOro, Ta XiHka — Ik CAMBOJT PearibHOCTI, LLLOAEHHOIO XUTTS — HagalTb peknami
rYMOPUCTUYHOIO edbekTy, NErkocTi Ta CTUMYMOKTbL OO0 MOKYMNKA LbOro Toeapy. 30-
OpaXkeHHS HaCTINbKM BOANO KOMEHTYE BepOarnbHy YacTMHY NOBIOOMIIEHHS, WO HaBIiTb
BiICYTHICTb Y peKknamMi OCHOBHOrO PEeKNamMHOro TEKCTy He pobuTtb ii ManoiHgopma-
TMBHOW. HasBHicTb cnorany “Astra. Was dagegen?” Hagae peknamHoMy MoBigomie-
HHIO 3aBepLUanbHOro BUMMSAAY, NPOTE HE CHYXWUTb €AMHMM 3acoboM igeHTudikauii
TOBapy, Tak SIK Bigeopsia Bkovae B cebe i Ha3By TOProBesribHOI MapkW, i Bano
MOSAACHIOE TEKCT Ta BUMKIIMKAE Y NMOTEHLINHOIO CnoXxmneayva 6axaHHa npuabatn Toeap.

2. BepbanbHuli KOMIMOHEHM Ma€ [1e8HE 3Ha4YeHHs, 80s100i€ CMUCII080H0
3aeepuwieHicmio, npome He Moxe bymu npasusibHO IHmMeprnpemosaHuUM ro3sa
Cr1i88IOHECEHHSIM 3 IKOHIYHUM KOMIMOHEHMOM.

GUT, DASS NICHT ALLE
NATURLICHEN RESSOURCEN
_KNAPP WERDEN.

s

Puc. 2. Peknama nuea “Licher”


http://blog.seibert-media.net/wp-content/uploads/2008/09/astra.jpg
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BepbanbHuii komnoHeHT “Gut, dass nicht alle natdirlichen Ressourcen knapp
werden” (“obpe, Wo He BCi MpUPOAHI pecypcu BUYepnyoTbca”) He Moxe OyTu npa-
BUIMbHO IHTEPNPETOBAHMM M03a ChiBBIAHECEHHSAM i3 300pa)kyBarlbHOK YaCTUHOH
peknamu. Bigeopsa y gaHomy npuknagi nosicHiooe BepbanbHui TekcT. 3o06paeHHs
nraxa, sSkui B NpMpogHOMY cepenoBuLli fobyBae cobi iy, kopentoe i3 doTorpacieto
nuea. PO3MillleHHs LUMX [BOX iKOHIYHWX €ereMeHTiB Ha OfHOMY nriaHi J03BOrsie
CTBEPAXYBaTW NPO HAasBHICTb CMiMlbHWX O3HaK, NpUTaMaHHWX 0OOoM 306paKeHHAM.
3Biacu mMoxHa 3pobuTK BUCHOBOK, LLO MpupoAa Ta ii HEBUYEPMHI pecypcu € axepe-
1IoM 3a70BOJIEHHS NOTPeb nTaxiB y ixi, a NoTpeb nogen, Sk 4EMOHCTPYE Ham 306pa-
XEHHS, Yy Hanosx. BisyanbHui psia peknamHOro noBidOMMEHHS MiAKPECNoe BaXu-
BiCTb MOKYMKM Ta AOUINbHICTL CNOXMBaHHA nuBa “Licher’, ske, sk cTae 3po3ymino 3
BepOarnbHOro TEKCTy, CTBOPEHE BUKIYHO 3 HaTypanbHUX KOMMOHEHTIB, A00yTuX 3
“cepus npupoan” (“Aus dem Herzen der Natur”) (Puc. 2).

3B’SI3HICTb Mi>XK KOMMNOHEHTaMM MNOMiKOOOBOrO TEKCTY Ha 3MiCTOBO-MOBHOMY
PiBHi MOXHa npocnigkyBath siK Yy nnaHi 3MiCTy, Tak i B MfnaHi MOBHOIO BUPaKEHHS!.
CemaHTUYHa 3anexHiCTb O4HOro KOMMOHEHTA Bif, iHLWOro “nigakpinmoeTbca” npu ubo-
MYy BiAMNOBIAHUMW MOBHUMW MapKepamu y BepOanbHii yactuHi Tekcty. O. €. AHicimo-
Ba Nofinsie Taky 3B’A3HICTb Ha eKCnniLMTHO BUpaxkeHy — BepbanbHi Mapkepu 6e3no-
cepefHbO CniBBIAHOCATbL BepbanbHy 4acTMHY TEKCTY i3 300paxyBarnbHOW Ta imnsi-
UNTHO BMpaxeHy — BepbarnbHi Mapkepu onocepenkoBaHO ChniBBiAHOCATb obuaBa
KOHCTUTYEHTU NOMiKoAoBOro TekcTy [1, c. 20].

EkcnniunTtHO BMpaxeHa 3B'A3HICTb MOAINAETbCA Ha CTPYKTYPHY, iaeHTudi-
KYHOUy Ta AeNKTUYHY.

CTpyKTypHa 3B’A3HICTb NPOSBNAETLCA B TOMY BUMAAKY, KOMU iKOHIYHWIA 3HAK
Be3nocepeHbO BKIHOYEHMI Y BepOanbHUN KOMMNOHEHT, A€ BiH 3aMiHIOE BignosigHWi
BepbanbHWI 3Hak/3Hakn. Bsaemopgitoum 3 BepbanbHWMKM 3HaKamMm y MOBHOMY KOH-
TEKCTi, IKOHIYHI 3HaK1 BUCTYNalTb NPU LbOMY B SKOCTi €KBiBaNEHTIB YMeHiB pEYEHHS.
CTpYKTYpHY 3B’SI3HICTb MPOLEMOHCTPYEMO Ha NPUKNagi pekrnamy nocrnyr BECiNbHOro
doTorpada (HF — der Hochzeitsfotograf) (Puc. 3). IkoHiYHMIA psig Mamke NOBHICTHO
3aMiHoe BepbanbHuM TekcT. lMikTorpaMmm Ha NO3HAYEHHs] HApe4YeHOoi, Hape4YyeHoro Ta
KOXaHHS 300paxeHi y BArnaai AodaHKiB i peanisytoTb 3aQyM aBTopa, 3HaAMLLOBLLM Bep-
OanbHe PO3'ACHEHHs Y CyMi UMX OOAaHKIB, fAKa, 3PELUTOH, i € peknamor nocnyr
BECIiNbHOI boTo3nomkn. BepbanbHi nignucyM BHM3Y MNOBIAOMITEHHS AOMOBHIOTL Ta
KOHKPETU3YIOTb BidyanbHUA psi, BHOCAYM iHOpMAaLio Npo LiHYy Nocnyrn Ta agpecy
caunTy, e po3MilLleHi 3pasku pobiT.

Hochzeitsfotos & Hochzeitsreportage vom Profi schon ab 149,- € inkl. aller Bilder! www.der-hochreits-fotograf.de

Puc 3. Pexknama nocnyz eecinbHo2o gpomozpadgha

Y Bunagky ipeHTndiKkyro4oi 3B’A3HOCTI, iKOHIYHMI 3HAK i0eHTUdIKyE agpecaTa
abo agpecaHTa noBigomsieHHs. MOBHMMM MapKepamu Takoro 3B’si3Ky € OCo0oBi Ta
MPVCBIVHI 3aMMEHHMKN NEepPLLOi Ta Apyroi ocobu. Lien Tvn 3B’s13Ky 4acTO BUKOPUCTO-
BYETbCS B peknami, e 300paxyloTbCA pearnbHi Ta YsBHi CMOXMBadi TOBapiB 4u
nocnyr. Hanpwuknag, B peknami uykepok “Ich teile vieles. Aber nicht alles. Magnum.
After Dinner", ocob6oBun 3anMeHHuK “ich" mapkye 3B’A30K BepOarbHOro KOMMNoHeHTa
i3 306paxKyBanbHUM — XiHKM, SKa iICTb LyKEPKM Ta 3 HEOOBIPOK NOrMsa€e B CTOPOHY.
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300paeHHs1 TOYHO BiATBOPKE HACTPIN Ta cMucn BepbanbHOro TEKCTY, a came
HebOaxaHHs1 ginuTuck conogowamu. Kpim Toro, 3anmeHHuK “ich® Hapae peknami
edekTy npsMoi Ta Ge3nocepedHboi iHTepakuii MiXk BUPOOHMKOM peknamu Ta i
CMNOXUBaY4EM.

OdaHnin Tun 3B’A3Ky 4acTO BUMKOPUCTOBYETLCS B peknami y BUrnagi npuiiomy
nepcoHidgikauii, 4e TBapuHM abo X peknaMoBaHi TOBapu MOXYTb rOBOPUTY Bif iMeHi
noanHn. 3aBOsKM CBOIN OPUriHANbHOCTI, CTPYKTYpHa Ta igeHTudikyloya 3B’a3HICTb
Mi>X KOMNOHEHTaMM BiHOCUTLCS 40 HanbinbLL NOLIMPEHOT Y peKnaMHUX TEKCTax.

HdenkTMyHa 3B’A3HICTb € Hanbinbll YyHIBEpcanbHUM TUMOM 3B'SI3KY MiX
BepOanbHMMK Ta iKOHIYHMMM KOMMOHEHTaMV i MpeAcTaBrneHa B TEKCTax pisHuUX cdep
KOMyHikauii. [1na gaHoro Buay 3B’si3Ky XapaKTepHOIO € BkasiBka y BepbanbHOMYy KOM-
MOHEHTI Ha 300paxyBarnbHWU enemeHT abo x 6e3nocepedHe BiACUNaHHA OO0 HbOro
agpecarta. Hanpuknag, y peknami astomobinsa KIA “ANDERE TRAINIEREN JAHRE,
UM SO AUSZUSEHEN® (Puc. 4), 4YacTka SO € TUM JIE€KCU4HUM MapKepoMm
OENKTUYHOrOo 3B’A3KY, SKUI Bigcunae Ao BidyanbHOro psaay.

ANDERE TRAINIEREN JAHRE,
UM SO AUSZUSEHEN.

DIR NEUE KLA SPORTACE.

(KIA)

Puc. 4. Pexnama aemomobins “KIA”

IMNNiLMTHO BUpaXkeHa 3B’sI3HICTb MiX BepOanbHUMM Ta iKOHIMHUMUW KOMMOHEH-
TaMy BCTAHOBIIOETLCH LMNAXOM Oinbll  PETENbHOIO BUSABMEHHST iX BHYTPILLHIX
CEMaHTUYHUX 3B’A3KIB. B AKOCTIi MOBHOrO Mapkepy Takoro 3B’si3Ky MOXe BUCTynaTu
O3HAYEHUN apTUKIb, SKUA CBIAYNTb NPO HAABHICTb Yy BepbanbHOMY TeKCTi iHdopmallii,
BUPAXEHOI iKOHIYHMMM 3acobamu.

Mix KOMMOHEeHTamMn Moniko4oBOro TEKCTY BCTAHOBIOTLCA MEBHI 3MiCTOBO-
KOMMO3MLiMHI BiAHOLWEHHS, SKi NPOSBASIOTLCA B NOPAAKY PO3MIlLLeHHSA BepOanbHuX
Ta IKOHIYHMX eNeMEHTIB Y 3MICTOBIV CTPYKTYpi — BHYTpPilWIHA abo cemaHTu4Ha cniBBig-
HECEHICTb KOMMOHEHTIB Ta y popMarbHi CTPYKTYpi TEKCTY — 30BHilWHA abo Bidya-
NbHO-MPOCTOPOBA CNiBBIAHECEHICTb KOMMOHEHTIB.

BHyTpiWwHA (cemaHTU4YHa) chiBBIQHECEHICTb €reMEHTIB MOMiKO4OBOro TEKCTY
nonsarae y Tomy, Wo Oepyyn yyacTb y PO3KPUTTI TEMM, KOMMO3WULiNHIN nobyaosi
TEKCTY, IKOHIYHi 3HaKW KOpPemnwTb Yy 3MICTOBOMY MNMaHi 3 PisHUMKM YacTUHaAMWU Bep-
DGanbHOro KOMMOHEeHTa. 3B’A30K MOXe BCTaHOBMOBATUCb 3 OyKBOK, 3i CNOBOM Ta
CMNOBOCMONMYYEHHSIM, 3 PEYEHHSAM Y/ MOr0 YacTMHaMW, 3 OOHMM YW Aekinbkoma absa-
uamu, 3 BiQHOCHO BenNUKMMM no ob’emy gparmeHTamm BepOanbHOrO KOMMOHEHTA
(po3ginamu, naparpadamu), 3 ycim TekcTom [1, ¢. 26]. Ak Npuknag BisbMeEMO peknamy
mMapadoHy (Puc. 5), B kil 3a JONOMOIOH Bi3yanbHOrO psgy No3HadyaeTbCcs MpoLeC,
nepeganvii BepbanbHUMK 3HaKamu.
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Puc. 5. Peknama mapaghoHy

Tak, 300paXeHHs1 MoAUHW Y PpYCi KOpenoe 3i CroBOM mMapaghoH, OOMOBHIOE
BepbanbHUIN TEKCT Ta Crpusie MOro 3B’A3HOCTI Ta LinicHOCTI. 3eneHunin Konip, SKum
HanucaHe CrioBO mMapachoH, BioNoBigae ManbOBHUYIN MicLeBOCTI MicTa TaHrepmioH-
e, MicaueBi Ta nopi poky, konu Binbyanetbcsa 6ir (13 kBiTHs 2014 poky). IHWOKOAOBI
enemMeHTV B JaHOMy NpuKnagi € BaXKnMBMMU HOCIAMM iHpopMaLii Npo 3axoaum Ta yac
X NpoBeAeHHs, Toai Ak BepbanbHUi TEKCT KOHKPETU3yE Micle npoBeaeHHs. Enemen-
TV 000X 3HAKOBUX CUCTEM BOAno B3AEMOZiOTb OOAWH 3 OOHUM, YTBOPHOKOUN LiniCHUIA
Ta 3B'A3HUIA PEKMaMHUIN TEKCT.

Y po6oTi pO3rNsAHYTO OCHOBHI O3HAKM PEKITaMHOro TEKCTY, a CaMe LiMiCHICTb Ha
3B’A3HICTb. FK nokasdye aHamni3 peknamHMX KOMMIEKCiB, BCi BOHWM € 3B'SA3HMMMU Ta
LiniCHAMM NOoNiKo4OBMMW TeKCTamMmn 3 BepbanbHMMM Ta iKOHIYHUMK eneMeHTaMu, AKi
B3aEMOLi0Tb Mk COBO0 Ha 3MiCTOBOMY, 3MiCTOBO-MOBHOMY Ta 3MiCTOBO-KOMMNO3ULLiN-
HoMmy piBHAX. [lepcnekTuBm noganblnX AOCNiAXeHb BOa4aeMO B aHanisi ceMaHTuy-
HUX 3acobiB 3B’AA3Ky, a TAKOX aHani3i iHWWX KaTeropin pekrnaMmHnx TEKCTIB.
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XXAHPOBO-CTUNICTUYHI AETEPMIHAHTU CTATYCY AHITIOMOBHOI
“XXOBTOI” MPECWU Y TASETHOMY OUCKYPCI

CigeHko H.T.

Cmamms npucesiyeHa 8U84YEeHHI0 OUCKYPCHUX O3HaK aH2/IoMOBHOI “)K08moi” npecu.
Y cmammi o0bzaoeoproombCsi numaHHs eepbarnbHux | HesepbarnbHUX 3acobig
ampakuii y npeci daHo2o muny. Hadaembcs knacucgbikauis cy4acHUX aHal1I0MOBHUX
sudaHb nonynsapHoeo ea3emHo20 Ouckypcy. Ocobnusa ysasa npudiniemscs
MaHinynsamueHOMy xapakmepy aH2l10MOBHOI “K0emoi” ripecul.

Knro4yosi cnosa: duckypc, “koema” npeca, mabnoid, cmurnicmuka.

Cmambsi nocesiueHa usyHeHuto OUCKYPCHbIX MPU3HaKo8 aHanosa3bidHoU “xenmol”
npeccbl. B cmambe obcyxdaromesi eonpockl  eepbanibHUX U HeeepbarbHUX
cpedcme ammpakuyuu npeccbl 0aHHo2o0 muna. pedcmasneHa knaccugukayusi
aHanos3bI4HbIX u30aHul MomnynspHo20 2azemHozo Ouckypca. Ocoboe eHuMaHue
ydensemcsi MaHUMyIssmueHOMY XapaKkmepy aHa/1053bI4HOU “Kermou” npecchl.
Knioyesbie criosa: duckypc, “kenmas” npecca, mabnoud, cmunucmuka.

The article is devoted to the study of discourse features of the “yellow” press in the
English-speaking countries. The items of verbal and non-verbal means of attraction
in this type of press are discussed. The classification of the publications within the
newspaper discourse is given in the article. Special attention is paid to the
manipulative character of the “yellow” press in the English-speaking countries.

Key words: discourse, “yellow” press, tabloid, stylistics.

CborogHi doyHaameHTanbHi OCMIIKEHHS Y T'YMaHIiTapHUX Haykax NpoOBOASTLCSA
Y paMKax HOBOiI aHTPOMOLEHTPUYHOI Napagurmu, wo cdopmyBanaca Ha pybexi XIX i
XX ctonitb. TpaguuinHo BUAINSOTL TPM HAYKOBI NapagurMy — NopiBHANBHO-ICTOPUY-
HY, CUCTEMHO-CTPYKTYPHY | aHTPOMOLEHTPUYHY, S$IKi CRiBICHYIOTb Yy Cy4acCHMX
OOCnigHMUBKUX MeTodax. AHTPOMNOLEHTPMYHA napagurMa — Le 3MilLeHHS akUeHTy 3
006’ekTiB Mi3HaHHS Ha cyB’ekT. Y NIHrBICTMUI iges aHTpPONoMeTpu3My MOBU pPO3rnsigae
NAVHY AK TOYKY Bigniky MOBHMX MPOLECIB, @ camMy MOBY — SIK XapakTepUCTUKY
NIOOWHN KOHCTUTYOBATUCS Y CYyD’eKT.

HuHi noctae npobnema posrnagatv eHoMeH MOBU B i PYHKLiOHaNbHOMY
acnekTi B iHTepecax cycninbcTea. B. A. MacnoBa nigkpecrnoe, LWo B Hall 4Yac MeTot
NIHrBICTUYHOrO aHanisy BXxe He Moxe OyTu NPOCTO BUSABIEHHSA Pi3HUX XapakTepUCTUK
MOBHOI cuctemn [6]. MoBHI npobrnemMu MarTb LWUPOKUA BUXI4 Y couianbHy,
€KOHOMIYHY, MOMITUYHY, HAYKOBO-TEXHIYHY Ta KynbTypoOsioriyHy cdepu CycninbHOro
OyTTs. ToMy OOCnigpKeHHAS MOBHUX SIBMLL, MOBWHHI BigOyBaTUCA 3 ypaxyBaHHSIM iXHiX
OUCKYPCHUX 0COBNMBOCTEN.

Mpobnemy cyb'ekta HamaraeTbCs BMPILUMTM TeOpis nparmMatukvi. [onoBHWIA
iHTepec uiei Teopii okycyeTbCa Ha Mpoueci BUCINOBY, Ak nposBnsie cebe cyb’ekT y
TOMY, WO BiH NpoMOoBnse€. [MMTaHHS NpO CTBOPEHHSA BUCNOBY 3alUMaE€ rofioBHe Micle y
OOCTIOXXEHHSAX 3 OMCKYPCY.

BuBYeHHSA anckypcy nodvanocs 3 BCTaHOBMNEHHS PpaHLy3bKOi LUKONM aHarnisy
auckypcy (AL), a odiUilHAM aKTOM HapOMXXEHHA HOBOI OMCUMNAiHM CTana craTTs
Mewe “ABTOMaTUYHWMIA aHani3 guckypcy” y XypHani “Languages” y 1969 poui. Ane
nepegymMoBOK0 BUHWKHEHHS L€l OUCUMUMIIHA  BBaXa€TbCS CTPYKTypaniam, SKun
po3rnsagaB TEKCTU Y iXHiW iMaHeHTHocTi. MaTpik Cepio TnymaunTe 3Ha4YeHHS TepmiHa
“ouckypc” sK:

1. EkBiBaneHT NoHATTA “MOBMEHHSA” Y COCIOPOBCBHKOMY PO3yMiHHi, TO6TO Byab-
KU BUCHIB.

2. HagdpasoBa oguHuugA, WO € NpeaMeToM AOCHiIXEHHS rpaMaTuku TEKCTY,
sIka BMBYa€E NOCNIAOBHICTb OKPEMUX BUCIIOBIB.

3. BigHocHO nparmatukm “guckypc”’ — Le BNnvB BMCIOBY Ha agpecar.
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4. Tpu cneuianisauii (3BYy>KEHHI) 3HayeHHA “AMCKypc” no3Hadae “Gecigy” sk
rOfIOBHUIA TUM BUCIIOBY.

5. 3a beHBeHiCTOM “OUCKYpCcOM” Ha3MBaETLCA MPOMOBa MOBLISI.

6. TepmiH “guckypc” o3Hayae cuctemy obmexeHb Ha HeoOMEeXeHy KinbKiCTb
BMCIOBIB B CMITy NEBHOI coLianbHOi abo igeonoriyHoi noawnuii.

7. Mpeamet gocnimkeHHsa A [10].

JliHrBicTMYHE QoCNioKEHHS YMOB CTBOPEHHSI BUCMOBY (TEKCTY) BU3HA4ae MOro
AK guckypc. Taki gocnimkeHHsa NpoBOAUNMCA NiHrBiCTaMn Ha mMatepiani nybniyucmuy-
Hoeo (A. M. bapaHos, tO. C. backosa, I". A. Conranuk, O. 0. BynuriHa, O. M. bukosa,
O. 10. Kontuwesa, O. O. Tepnyroea Ta iH.), peknamHoeo (B. B. 3ipka, HO. K. MNupo-
roea, O. B. HaropHa, T. B. Nonetaesa, M. C. LlLleeensosa), cazemHozo (HO. A. AHTO-
HoBa, O. B.TopiHa, I. . XarapesoB) guckypcis. CyyacHi ocnigHUKM posrnsgaroTb
cneumdiky BnnmBy 3acobiB MacoBoi iHopmaLlii (3MI) B pi3HMX acnekTax: eTU4HOro
(B. M. BeccoHog, O.|. Bnacoe, M. B. NlopbaHesckkuid, I. I'. MNMoyenuos, A. M. Llyna-
Aa3se), ncuxonoriyHoro (P. P. Mappudynin, . B. Mpavos, C. . Kapa-Myps3a, |. K. Menb-
HuK, B. M. MNaxkpatoB), putopuyHoro (l. O. CtepHiH O. M. 3apeupbka, M. [d3anowuH-
cbkuit, A. K. Muxanbcbka,), nidreictndHoro (O. FHO. Bynurina, T. T. [Jo6pocknoHcbka,
H. O. KyniHa, C. O. MereHTtecoB, H. O. OcTpoyLUKO), KOMYHiKaTMBHO-NparMaTU4HOro
(O. C. Iccepc, O. C. lNMonosa, 0. K. Muporoea, O. M. lMapwwuHa, [. B. OnbwaHcbkui).

Ane pornb i Micue y raseTHOMy AMCKYPCi Takoro MONyrnsipHOro ssullia Sk
aHrMoOMOBHa “KOBTa” npeca Ha CbOrogHi He OTpUMarnu 4OCTaTHbOro0 BUCBITIEHHS, O
i 3yMOBIIOE aKTyanbHICTb AOCNIAXEHHS.

MeTolo CcTaTTi € BMBYEHHS OMCKYPCHUX O3HaK aHrNOMOBHOI “XOBTOI” npecw i
BCTAHOBIIEHHSA il CTATyCy BiAHOCHO ra3eTHOro AUCKypcy. B 3B’A3Ky 3 UMM NOCTalTb
HaCTYMHi 3aBOaHHS:

- g’dAcyBaTu NPUYMHK NONYMSAPHOCTI aHrMOMOBHOT “YKOBTOI” npecy;

- MNpOBeCTM Kracuaikauito NonynsapHUX aHrmOMOBHMX BWAaHb Y pamkax
raseTHOro AUCKypcy;

- BUSBMTU i onmucaTu >KaHPOBO-CTUNICTUYHI OCOBIIMBOCTI @aHIMOMOBHOI “XKOB-
TOI” npecy;

- BCTaAHOBMWTU NparmMaTvyHy CNpPsIMOBAHICTb aHITIOMOBHOI “YKOBTOI” Mpecu.

MpeameTom Hawoi po3BigkKM BMCTYNAe MONYMSIPHUIA ra3eTHUA OUCKYPC, SKWN
Ha BigMiHY Bif, SIKICHOI MPecu XapakTepnu3yeTbCA HESHIMHICTIO, LIMKMIYHICTIO PO3BUTKY.
BiH He MoXe BMKOHYBaTWU HOPMani3ytodi iHCTUTYUiOHaNbHI YHKLii, a BULLYKYE,
nogibHO XygoXKHBOMY TEKCTY, KOHQIIKTHY YMTaLbKy No3uLito [5].

Tepin B. 1. 3'sacoBye MoTMBaLil0 MONyNAPHOCTI po3BaXanbHUX BUAIB Mac-
Megdia, KOHCTaTylouu, Wo “y nogen, aki BxogaTb OO0 CKagy MacoBOi ayauTopii, €
CninbHi NoTpedw, siki, B NPUHLUMI, HEMOXITNBO 3a40BOSIbBHUTU Y MEXaX iHWKUX Chifb-
HOT; came Ui noTpebun i CNoHyKalTh iX 3BepTaTUCA OO0 NOCnyr pagio, npecu i Tene-
OayeHHsn.” €. O. Ca3oHOB Hagae iHWe NOsICHEHHSA: “BTomMneHMn MO30K 3BUYarHOI
NIOOVMHN Hagae nepesary Ginbll nerkii iHpopmauii, gka 0O03BONSAE HE NepeBaHTa-
XKyBaTW NCUXiky. HamaraHHs YHUKHYTK cTpeciB i npobnem Buknukano “eckennunam” [9].

Ha Haw yvac nonynspHi, TabnoigHi, “koBTi”, OynbBapHi 3acobu macoBoi iHdOop-
mMauii (3MI) cnpunmaloTbCa SK CUHOHIMIYHI, Ta Aeski B4YeHi npoBogATb BinbLu
petenbHy Knacudikadito. Hanpuknag, A. A. MoHacTupcbka BCH CYKYMHICTb pO3-
BaXXalbHMX BMOAHb MPOMOHYE PO3AINUTU Ha OynbBapHi, MiMIKpytodi, po3BaanbHO-
iHdbopmaTueHi. M. B. JlecHasa rpynye nonynspHi i TabnoigHi 9K Ti, Wo “npeseHTyoTb
YBECb CMEKTP HOBWH, PIiBHWM Y KifTbKICHOMY BigHOLUEHHi iHcpopmauiiHoMy Gnoky
AKICHMX BuMAaHb, arne BigpedaroBaHUX Yy MEBHUX CTUMICTUYHMX pamkax”’, a “XoBTi” i
OynbBapHi 9K Ti, WO “creujani3ytoTbCs Ha BUKNagaHHI MaTepianis, SKi MICTATb YyTKW,
ckaHZanw, HeraTuBHI CeHcalji, NOB'sA3aHi 3 XWUTTAM 3ipok Loy-6i3Hecy.” Ane Tpeba
HaronocuTK, WO He iCHYE YiTKUX MeX MiXX HUMW. Y aHrno-aMepuKaHCbKin KynbTypi 3
noHATTAM “Tabnoig” noe’a3aHi rasetn ““koBToro” Tvny. JOCHiAHMKM Cy4acHOi mpecu
3annytanuce y HasBax Ta TepMiHax. Haibinbll poO3NOBCIOMXKEHUM MOHATTAM €
“xoBTa” npeca. OuyeBMOHUM € TOWM hakT, WO OaxkaHHs1 Pi3HMX BUOAHb BUMEpeauTu
iHLIWX Yy 3aBOKOBaHHI Mefia-puHKy, BUAINUTUCS cepel, KOHKYPEHTIB, HaBMaku, CTBOPIOE
CcUCTeMy ChinNbHUX puUc, OPMYYU OUCKYPC.

Omxe, 3a OOHMM 3 MOAaHMX BULWE TrymMayeHb CrnoBa “‘guckypc’, a came —
“‘cuctema obmexeHb Ha HEOOMEXKEHY KiNbKiCTb BMUCMOBIB Yy CUYy NEBHOI coLianbHOI
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abo igeonoriyHoi no3uuii”, — Tpeba po3rnagaTy sk cuctemy TUNOMOPMYHUMX O3HaK
OUCKypcey.

Y cBoix pocnigxkeHHsix BdeHi (€. O. CasoHoB, M. B. llecHas, B. |. KOHbKOB,
A. M. 3acypcbkunn, €. O. KopHinos, A. A. MoHactupcbka, P |. ManbueBa) BkadytoTb Ha
Taki XxapakTepUCTUKM “KOBTOI” npecu, sik TabynoBaHa TemaTtuka, CEeHCaUifHICTb, Te-
MaTUYHWUIA  EeKNEKTU3M, eKcnaHciss 3acobiB  Bidyanisauii, ocobnuBa cTUNiCTKKa,
MaHinynATUBHUIN eexT.

Le Yinbam PeHdong XepcT, AKUN BBaXKaAETbCH 3aCHOBHWKOM LIbOro TUMY rnpe-
CW, BUAINMB TpW TOMOBHI TEMW, WO CTanM KaHOHIYHUMW — Le CaMO30epexeHHs,
MapHOCNaBCTBO, NOOOB i PO3MHOXEHHA (cekc). “YKoBTa” npeca Tsxie 4O BUCBITNHO-
BaHHS iIHTUMHMX BiHOCWH, NONMpPaloYn eTUYHI HOPMM i MOPYLLYHOYM BCTAHOBIEHI Taby.
BoHa abcontoTuadye HaTypaniaM LMX BigHOCWH, LUOKYE rinepTpodoBaHoOW yBarow Ao
Hux. “XKoBTa” npeca BUKa3dye HagMipHUIA iIHTEpec OO0 NPUBATHOIO XUTTA 3iPOK, BiGOMUX
LUMpoKoMy 3arany niogen. He sanvwaetbcs iHANMEPEHTHO BOHA | O TEMU CMepTi,
0COGNMMBO aHOMarnbHWX BUMAAKIB, YAM IisiKae 4YuMTadya abo KynbTUBYE LUHIYHE
CTaBIeHHA Ao Tpareqii.

CeHcauinHiCTb NpuTaMmaHHa i SKicHoMy TUNy npecu, ane uini ceHcauiiHol no-
Aadi matepiany y “KoBTii” npeci 30BCiM iHLWi. [ONOBHI Lini “X0OBTOI” Npecn — ue atpak-
uig i emouinHui Bnnue. BoHa 3aknvkae He A0 aHaniTUYMHMX MipKYBaHb, a 40 ChiBYyTTH
i cniBnepexuBaHHA. 3a OpakoM ceHcauii “XoBTa” npeca He HEXTYE LUTYYHUMMU
“iHcpopmaviiHumn Bubyxamu”.

Y NOroHi 3a eKCKM3MBHICTIO, Y CBOIN cneuianisauii Ha HecTaHaapTHOMY
“»xoBTa” npeca HabyBae pucy TeMaTUYHOro eknekTnusmy abo “coparmeHTauii” cBigo-
MocTi, “kninoBocTi” 0bpasiB, TeMaTU4HOI “Mo3aidHocTi.” Ak 3asHadae M. B. JlecHas,
TabnoigHui TMn mMedia Bigobpakye MO3aiyHMI XapakTep KynbTypu, OeKaHOHi3aLito
OQiLiiHUX POPM, 3MILLLEHHS XaHpiB, PO3TYLLYBAHHSA CTUMICTUYHNX MeX [5].

“YKoBTa” npeca BMKOPUCTOBYE XYAOXHi npuiomun Micponorisauii: menogpa-ma-
TUYHY KOHQIMIKTHICTb, CaTUPUYHICTb, rinepbonisauito, MeTadopuyHy 0Ob6pasHICTb,
napoainHicTb, adpopucTnyHicTb. 3a cnosamu B. . TepiHa, 3icTaBneHHs xapakTepuc-
TUK Midy i MacoBOi KOMYHiKaLii BUSBMSIE HE TiNbKK iXHin i3omopdiam, ane i 34ibHicTb
[0 B3aEMHOMO MNOCUNEHHS. AK y Migi, Tak i y MO3ai4yHO-pPe30HAHCHOMY CBITi MacoBOi
KOMYHiKkaLii BiabyBaeTbCA 3NUTTS 3aranbHOro, 0cobnMBOro i OAWHWYHOIO B €OUHY
HenoainbHy uinicHicte. MidonoriuHmin vac i iHpopmauinHi 6rokn 3acobiB MacoBoi
KOMYHiKaLii, Wo gawTb “BCi Yacu W nNpocTopu ogpasy”’, NMoedHye B €OMHUIA chnnaB
MUHyne, TenepiwHe i manbyTtHe [13].

Cnig 3asHaunty, Wo came “XKOBTi” BUOAHHSA Oynu nioHepamu y BUKOPUCTAHHI
HOBMX POpM Bi3yarni3aLii: sCKpaBi KONbOPW, BENMKI PO3MipN PENOPTAXKHUX iNHOCTpaLLin
BiJHOCHO TEKCTY, 3arosfioBHi KOMMMeKcn. 30poBuiA KaHamn y CNpUMHATTI iHdopmauii €
roNoBHMM MPOBIAHMKOM MOBIAOMITEHHS. B iHTepecax aTpakuii “koBTi” BuaaHHs obpa-
NN NOrniKOAOBI MNOBIAOMITEHHS, sKi KOMOiHylOTb BepbanbHi i HeBepbanbHi 3HaKOBI
cuctemn. besnepedyHnm hakToOM € HasIBHICTb B HUX iHTEPCEMIOTUYHOI rpu ChiB.
JlinrBictTuka | cemioTuka BMB4YaOTb MNpPOONEMM IHTEPCEMIOTMYHOrO nepeknagy i
KpeoniszoBaHoro Tekcty. M. M. [lJoHcbka Buginvna asa tmnu nobygoByM HEFOMOTrEHHOro
TEKCTY: napaneribHe po3ropTaHHs 3afistHUX CEMIOTUYHUX CUCTEM i TeMa-pemaTudHa
opraHisauis. [MpuHUUN nNapanenbHOro pPo3ropTaHHA BepbanbHMX | HeBepbanbHUX
psSAiB MediHOro AWCKYpCy npe3eHTye OykBanbHWWA MNigXid A0 iHTEPCEMIOTUYHOro
nepeknagy, ToAi SK TeMa-peMaTU4HUA MPUHUMM OpraHi3auii MoXHa po3rnsgatn fk
BINIbHMI Miagxig OO0 iHTepCemioTUYHOro nepeknagy, abo SK Kpeori3oBaHWMM TEKCT, Ae
nepwwuii nepegbayae HagnMLKOBICTb 3acObiB BUPaXKEHHST 3MICTy, a APYrMA — iXHIO
PiBHY HEOOXIOHICTb | 3HAYUMICTb OIS BMPaXKEHHS 3MICTy UiNoro i 4iTkoro pos-
noaineHHs ponen y noro pamkax [3]. 3a M. M. [loHCbKOW, TeMa BUpaXaeTbCs He-
BepOanbHMMK 3acobamu, a pema — BepbanbHuMu. OTKe, MUTaHHSA NPO AOMIHAHTHICTb
TEKCTOBOI CKIMaf0BOi Y MeXax OKPECIIEHOro AUCKYPCY € AyXKe CYyNepeysIMBIM.

AckpaBi KONbOPU Ha CTOPiIHKax “KOBTUX” BMOaHb, 30KpEMa YEPBOHUN, XXOBTUN,
ronyoun, noMapaH4yeBU, YOPHWIA, BipO30BUIN, 3EMEHUIN, BMKOHYOTb (OYHKLO “noriy-
Horo Haronocy” y nybnikauii abo MaHinynAaTMBHOroO BNAMBY Ha MiACBIAOMICTb YnTada.
OcTaHHi gocnigpkeHHs1 Teopii MO3Ha4YeHHs KONMbOpiB BKA3ylTb Ha Te, WO 3a Komip Y
NIOOVMHN BignoBigaloTb OeCATb MNIrMEHTHUX TeHiB, Cknagarudn MeBHUA Habip Ans
OKpeMol MNANHW, TOMY AOBi Pi3Hi MIOAUHWU MOXYTb AMBUTUCA Ha OOMH npegMmeT, a
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Konip cnpurMMatu no-pisHomMy. MNoHATTA Npo Korip, CnoBa, Lo BUpaXaroTb L MOHATTS,
i 3B’A30K MiXX MOHATTAMMW i crioBaMu 3anexartb Big poboTW pPi3HMX CUCTEM FONOBHOIO
MO3Ky. Lle noscHioe, YoMy iCHye pi3HUUSA Yy peakuii Ha Konip M npeactaBHUKaMu
pi3HMX KynbTyp. MoBa KOnbOpy MOAMHW MeHTanbHa 3a CBOE npupogot. 3a
konbopom ntoaun 6avaTb 3micTu [6].

3aronoBok y “KoBTOMY” BWAAHHI CTaB Pi3HOBWAOM intocTpauii 3aBasaku rpadiy-
HUM 3acobam, ane X Big LbOro BiH He nepectaB OyTn BepbanbHUM 3acobom.
B. . Bomnepckknii pobuTb BUCHOBOK MPO MOABIAHY NPMPOAY ra3eTHOro 3arofioBka —
CaMOCTiiHe MOoro (yHKLiOHYBaHHSA SIK TBIp CNOBECHOI hOpMU i MOro 3anexHicTb Big
Tekcty [1]. Ane aHani3 3aronoBskiB y “KOBTIN” Npeci CBiAYMTL NPO Te, WO OYyXe 4acTo
BOHM MOBHICTIO abo 4acTKOBO BTpavalTb afeKkBaTHICTb TEKCTOBI CKNagoBil.
E. O. JlazapeBa BM3Ha4ae 3arofioBOK sIk eNleMEHT 06’ €MHO-NparMaTUYHOrO YeHyBaH-
Hsi TekcTy, TOOTO enemMeHTOM WMOro apxiTEeKTOHikWM, L0 Hagae npaBo po3rnsgaTu
3aronoBok okpemo Big TekcTy [4]. M. O. WWamenalusini nponoHye po3rnsaaTti 3arono-
BOK BiJHOCHO ajpecaTa i BCTaAHOBMOE Taki Moro doyHKUil: iHpopmaTmeHa, ekcrnpe-
CMBHO-OLiHIOBanbHa, CroHyKarnbHa, peknaMHa. BueHuin BBaxae, Lo 3arofoBOK BMKO-
Hye Oekinbka nparMatudHUX OYHKLIA | nuwe oaHy TEeKCTOBY SK pestome (y3aranb-
HEHHSA 3MICTY), CYMKEHHs (aHani3 iHdopmadii), OuiHKW, NO3yHry (3aknuk go Aii),
“ceiTnoi nnamn” (Havuikasile micue 3 Tekcty), umtaTn [14]. O. C. MNogyacos Buainse
YHKUIT 3aronoBka BIAHOCHO afpecaHTa €K Taki: iHdopmaTuBHa, aTpakuinHa,
Aes3opieHTytoda, gedekTHa. ABTOP OiNUTbLCHA BaXMBUMU pesynbTaTammn JOCHiAKEHHS
OO0 BCTAHOBMEHHA  PO3MNOBCIOMXKEHUX  CUMHTAKCUYMHUX  MOLENen  POCINCbKMX
3arosioBKiB y MOPIBHSIHHI 3 @aHTNMOMOBHUMM.

Ha gymky BYeHOro, nonynsipHMMuU y aHrmoOMOBHOMY ra3eTHOMY AWUCKYPCi € fie-
CniBHi, B TOMY YMCni NacuBHi, Modeni, Ski HagalTb 3aronoBKy BMPA3HiCTb, akTyarb-
HIiCTb i HeynepeaXeHiCTb. BoHW nepepocTaloTb y NpeaukaTtuBHI CUMHTarMu, po3BuBa-
I04M KOHTeKCT. [puegHyBanbHi KOHCTPYKLiT, 30Kkpema napuenboBaHi, MaloTb BeruKki
€MOLLINHO-EKCNPECUBHI MOXNMBOCTI. BOHM BUKOPUCTOBYOTLCS N5t CTBOPEHHST €0eKTy
panToBOCTi, HenepenbayyBaHOCTI, KA OOCATraeTbCs LUMASXOM BifOKPEMIIEHHS 4vac-
TMHU BucnoBy. KpiM TOro, CTPyKTYpHOIO MepeBarod Takoi MOAEeni € MOXIMBICTb
iHBepcCii y 3aronoBky. Y (pyHKUiOHaNbHOMY acnekTi us Modenb A03BONsiE 3BepTaTh
yBary agpecarta Ha neBHy iHcdopmauito [8]. dosoni yactumu € eninTuyHi moaeni,
CTUMICTUYHI cpirypmn Ta ppaseonoriamm y 3arorioBkax aHrrioMOBHOI “YKOBTOI” Mpecu.

MoBa “kOBTOI” npecu XxapakTepu3yeTbCA PO3MOBHOK CTUNICTUKOK MNOAAHHS
iHdopmauii. Lle saymoBneHo TuMm, Wo ii agpecat € He Bubarnmeow nybnikow, a —
NnepeciyHNM enemMeHTOM COLiyMy.

[a3eTHa MoBa BUKNIOYHO “CbpaseonorizoBaHa’, 60 cTaHAAPTHICTb i ekcnpecisi
TMNOBO ra3eTHNX BUCITOBIIOBAHb € HEBIA' EMHUMW BNACTUBOCTAMM Liei MoBM [2]. Buko-
pUcToBYOUYM (OPa3eonoriaMmn sik O4MH 3 rofTIOBHMX iIHCTPYMEHTIB BNIMBY Ha ayAUTOPIto,
XKypHanicT HeoAMIHHO Jocdrae 3BOPOTHOro 3B'sI3Ky 3 uuTadyeM. PpaseonoriyHa
OAMHMUS SIK 3ryCTOK KynbTYpHOI iHdopmauji, fo3Bonsde ckasatu 6arato 4oro,
€KOHOMWUTb MOBHiI 3acobwu i B TOM ke 4ac fictae Ao rMubuHM HapOAHOro Ayxy,
kKynbTypu [6]. Cepen BepbanbHMx 3acobiB BNnuBy Ha agpecart niHraictn (O. B. KyHiH,
H. M. Amocoea, O. M. Menepoeudy, H. l. Actadp’eBa, A. B. boiiko, B. B. bon4deHko,
C. IN. Bonocesuny, B. Jl. Jawescbka, B. I. Koeanbo, B. M. MokueHko, O. B. JeHu-
ctok, |. KO. Tpetsakosa, H. J1. lagpiH) ocobnmeo BuainaoTs dpaseonoriyHy gedop-
MaLito SIK HEBUYEPMHE OXXepero eMOLUiMHOCTI, OpuriHanbHOI 00pa3HOCTI MOBIIEHHS.

EmouiliHicTb | 06pasHicTb — HaMBaXXNUBILLI O3HaKM “KOBTOI” Mpecu. Y Hin gyxe
LUMPOKO 3afifHi BUpaXanbHi 3aco0M i CTUNICTUYHI MPUAOMM Pi3HUX  JTIHIBICTUYHMX
piBHIB — rpadiyHoro (rpadoH, nanku, WpudT), NEeKCMdYHoro (Metadpopa, MeETOHIMIS,
ipOHisl, KanamOyp, eniTeT Ta OKCMMOPOH), CMHTaKCMYHOro (MOBTOp, iHBEPCIs, eninc,
napanenbHi KOHCTpykKLUii). OTxe, ocobnuBa cTunicTyka ““KOBTOI” mpecu nonsrae y
CBOEPIJHOMY MiKCi pUC 3HUXXEHOrO PO3MOBHOMO CTUSTIO | CTUMNIO XYAOXHBOIO TEKCTY.

HeogmiHHO Tpeba nigkpecnvTn MaHinynsTUBHICTb AK XapakTepHy pucy “KoBToi”
npecu. Possarn, ki NPOMOHYKTb Taki BWAAHHSA, HOCATb iAeOnoriYHMn BiATIHOK,
OCKifNbKM (hOpMYIOTb CMaKu, HacTpoi, normsgun. MNMpuxoBaHa igeonoriyHa yHKUIA LnX
BMAaHb pobuTb iX MOTYXXHOIW 30pOElD, 34aTHOK YNPaBnATU MiMiOHHOK ayaWuTOpIELD,
TaknMm YMHOM, HE3BAXaKUuM Ha iCHYHOUMI CTEePeoTUN Nerkol, NigkpecrneHo po3saxarb-
HOi JKypHanicTukuM, Tabmnoigu CbOrogHi € MaHINynATUBHMM iHCTpyMeHToM [7].
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MaHinynsuis po3rnsagaetbcss SIK OCOOMMBUIA  PiI3HOBUA  COLLianbHO-NCUXOMNONYHOro
TUCKY, WO 3alMae MNpPOMiKHE Micue MDK NPOMO3UTUBHUMMU Ta MPECKPUNTUBHUMU
TMnamu Bnnmey [12]. MaHinynsauis — ue npuxoBaHe CMOHYKaHHA ajpecata [0
nepeXxmnBaHHA NEBHUX CTaHIB, MPUAHATTA pilleHb Ta BUKOHAHHS Aill, HeobXiaHMX ans
OOCArHeHHs iHiliaTopoM cBOIX BnacHux uinen [11]. HenpumiTHUM ons agpecata €
ynpoBaaXeHHs akTonoriyHoi iHdbopmadii y koHuenTyaneHy. Bminui Bigbip dakTis,
aKueHTyBaHHs abo 3aMOBYyBaHHSA OAHIEI CTOPOHM Aornomarae mantoBaTtu obpas nogii
Y YopHUX abo poxeBMxX TOHax [5].

Mpouecy peanisauii MaHinynauii y “KoBTiN” npeci xapakTepHi cknagHi BigHO-
CMHU MDK afpecaHTOM i agpecaToMm Ta CKMagHWiA WNSX 00 AOCATHEHHS Neprioky-
TMBHOMO adpeKkTy. FK y4aCHNKN MOBIIEHHEBOIO aKTy, BOHM MalTb HEPIBHO3HAYHI NpaBsa
y npoueci KOMyHikauii i BCTynatTb B ONO3uLito OAMH A0 ogHoro. AgpecaHT CToiTb Ha
piBeHb BuLLe 3a agpecart i nceBaoynoaibHIETbCA MoMy. BiH NponoHye, AUKTYoUK, BiH
maHinynoe. | ua obnyaa mae pyrHiBHUA edhekT Ha 0coBUCTICTb agpecaTa i, 3BM4aiHo,
ornocepenKkoBaHO Ha 0cobuCTiCTb agpecaHTa. ToMy, po3rnsigaloyn L BiAHOCUHM Mg
KyTOM nparmMaTtuku, HEMOXITMBO OMUHYTU MOPanbHO-€TUYHI KaTeropii.

Buxogaum 3 BuLLle BMKNAZeEHOro, MoxHa 3poOMTW BUCHOBOK, LUO >KaHPOBO-
CTUNICTUYHI OCOBNMBOCTI A@HIMOMOBHOI “KOBTOI” Mpecu 3yMOBIIOOTb 1i 0COONMBMIA
cTatyc y razeTHoOMy auckypci. “2KosTa” npeca — aABuLLe HEOQHO3HAYHe, pyXome, CroB-
HEHE TPMBOXHMMM MPOTUPIYYSIMK, SIKi MalTb MPOsiB Yy UiNiN Hu3Li aucbanaHcis:
KOTHITUBHOMY (BiACYTHICTb iEpapXiYHOI CTPYKTYpW raseTu 3a NPUHLMNOM BaXXINMNBOCTI i
ceprnosHocTi iHopmauii), eTudHoMy (gedopmauia 3aranbHOMPUNHATUX HOPM Ta
couianbHO-NoBeiHKOBUX Moaenen), iHpopMaLiiHoMy (CMOTBOPEHHS, MigMiHa peanb-
HUX aKTiB, BigBepTO HenpasBavBa iHopMmauis, aediunmT CeprosHOi i HaaNWULWOK
po3BaxarbHOi iHopMaLlii), eMoLitHOMY (eMOLiINHO-00pa3Ha opieHTaLid), KynbTypHO-
My (PO3MNOBCIOOKEHHS MacoBOI KynbTypw, Midonorisauis nisHaHHS), couianbHOMY
(3miHa MeHTaniTeTy, reHepauis HosBux cTepeoTunis). [duncbanaHcym MOpoOOXKYHOTHCA
camol0 Npupoaod heHOMEHY “KOBTOI” MPEeCH, L0 PO3KPUBAETLCS Yepe3 OUCKYPCHI
OeTepMiHaHTK.

AHIMOMOBHI ““KOBTI” BUAAHHA LikaBi AN OOCNIAXEHHS Y NiiaHi BCTAHOBIEHHS
HaLioOHaNbHUX KOHLIEMTIB i KyNbTYPHUX apXeTuniB, AN BUBYEHHA Ta OMUCY iHCTPYMEH-
Tapito MOBMEHHEBOI MaHinynsauii y upboMy Buai guckypcy. Hanmbinbw npuabnveum
A8 noganbLUnX NiHFBICTUYHMX PO3BIAOK MU BBaXXAEMO JOCIIIKEHHST hpaseonoriyHoi
nedopmadii 9k MOTY)KHOrO BaXkensa MOBJIEHHEBOI MaHIiNynAuii y po3pisi nparMaTtuyHoi
CMPSIMOBAHOCTI aHIITOMOBHOI “XXOBTOI” npecu.
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YOK 811.111[36+42]
MUTAHHA-NEPENUTU 9K TUN NUTAHb
CtpenbueHko H. C.

Y cmammi posanadarombcsa nidxodu 00 knacucbikauii numaHb, MOPiBHIOOMbLCS
gopmarnbHi ma hyHKUiOHanbHi ocobnueocmi 3azafibHuUx, crieyianbHUX ma
anbmepHamueHUX numadb i numatb-repenumis.

Knouosi _criosa: 3azanbHe/cnieyianbHe/anibmepHamueHe MUMaHHs, MUMaHHs-
nepenum.

B cmambe paccmampusaromcesi nodxolbl K Kraccughukayuu eorpocos, cpasHU-
saromcsi hopmaribHble U (OyHKUUOHasIbHbIE OCOBEHHOCMU 0b6WUX, crieyuanbHbIX U
anbmepHamueHbIX 80MPOCO8 U 80MPOCO8-MEPECTPOCOS.

Knroyesbie cnosa: obuwuli/crnieyuarnbHbil/anbmepHamueHbil  80rpoc, 80rpoc-
nepecnpoc.

The article focuses on the approaches to classifying questions and provides
comparative characteristics of yes—no, wh- and alternative questions in terms of
their formal and functional peculiarities.

Key words: yes—no question, wh-question, alternative question, echo question.

MocTaHoBKa npobnemu y 3aranbHOMY BUrNAAi Ta ii 3B’A30K i3 BaXNUMBUMU
HayKOBMMM Ta MNPaKTUMHUMM 3aBAAHHAMU. |HTEpec cy4YacHMX MOBO3HABYMX
[ocniopKeHb 0O BMBYEHHS Npobrem KOMYHIKaTMBHOI B3aemogii i, 3okpema, gianory sk
“HanBinbl npupogHoi opmn komyHikauii” [1, ¢. 439] BM3Havyae HeoOXigHICTb MOro
BcebivHoro gocnigxkeHHs. MocTinHnm obMmiH iHdopmaLieto y aianoriyHOMy AUCKYPCi
CMPUYMNHSIE BUCOKY YACTOTHICTb NUTaHb [21, ¢. 211], TOMY BaXXnuBMM € LOCHILKEHHS
X CTPYKTYPHMX Ta PYHKLiOHaNbHNX OCOBITMBOCTEN.

AHani3 octaHHix pgocnimxeHb i3 Wiei npobnemu. Knacudikauis nutanbHUX
peyeHb i NTaHb € NpeamMeToM yBarn baraTbox gocnigHukie [2; 3; 4; 6; 10; 11; 21; 22;
24; 25]. MNutaHHA-NnepennT BUOKPEMITIOIOTLCS SIK OKPEMMUIA TUM MUTAHHS Ha OCHOBI
KpuUTEepito CTPykTypu [22, c. 488], koMNneKkcy CTPYKTYPHUX Ta (PYHKLiOHanbHMX ac-
NeKTiB, SIKi MalOTb Pi3HMIN CTyniHb BMABY [11, c. 715-726], CTpyKTypn Ta QOYHKUIN Y
auckypci [21, ¢. 1099-1101].

AKTyanbHicTb Ui€i po00TM BU3HAYaAETLCA HEOOXIQHICTIO 3’ACYBaHHA KpUTEPIiB
CMiBBIAHOLLEHHSA NUTaHb-NEPENUTIB 3 iHWWMKM TUNaMKU NUTaHb (3aranbHUMM, cnewja-
NbHMMU, anbTEPHATUBHMMW, PO3LINOBMMM), WO TPaguUINHO BUAOINATLCA AOCNIA-
HUKamW.

O6’eKTOM [OCNiIOKEHHA € NMUTaHHA-NEPENnUTU B aHrMOMOBHOMY AianoriyHomMy
OUCKYypCi, a NnpeaMeTOM — CMiBBIAHOLEHHS CTPYKTYPHMX i YHKLiOHANbHUX 0cobnn-
BOCTEMN NUTaHb-NEPENUTIB Ta iHWKWX TUMIB NUTaHb.

MeTa cTaTTi nonsirae y Bu3Ha4eHHi nogibHocTen Ta BigMiHHOCTEN NUTaHb-Nepe-
NUTIB Ta iHWWX TUNIB NUTaHb. [JOCArHEHHS NocTaBreHoi MeTu nependbayae po3B’'s-
3aHHS TakMx 3aBAaHb: MpoaHanisyBatv Migxoou OO BU3HAYeHHA N knacudikauii
NUTanbHUX peYeHb; y3aranbHUTK hopMarbHi Ta YHKLiOHaNbHi 0cobnNMBOCTI NUTaHb-
nepenuTiB Y NOPIBHAHHI 3 IHLWIMMK TUNaMu NMUTaHb.

Buknap ocHOBHOro marepiany AocCnimjKeHHA W OOI'PYHTyBaHHA OTpuMa-
HUX HayKoBuX pesynbrtatiB. [lpy po3rnsgi n knacudikauii nuTanbHUX peyeHb i
NUTaHb, AKi Yy AEeAKUX OOCNIIKEHHAX BXMBAOTLCA SK CUHOHIMU [2, c. 275-276; 6,
c. 180; 8, c. 258], BaXNUBO 3BEPHYTN yBary Ha po3pi3HEHHA MOHATb umaribHe peyeH-
Hs1 N numaHHs, 3anpornoHoBaHe M. I. XKuHkiHuM, BiANoBigHO A0 SKOro y numarnsHoOMY
peyeHHi aKUEHTYTbCA ¢opMarnbHi O3HaKM MNUTanbHOCTI (OO0 SAKWX BigHOCATb
XapakTepHUN NOPSAOK ChniB, BUKOPUCTAHHS NUTaNbHUX CAiB, BiANOBIgHE IHTOHALiNHE
Ta rpadivyHe OPOPMIIEHHs, AENKTUYHI CNOBa, HEO3HAYeHi 3anmeHHVKn [4, c. 142]), a
METOK [UMaHHS € CMNOHYKaHHs1 CniBpO3MOBHMKA [0 HadaHHA Bignosigi (TobTo
dyHKUia B auckypci) [5, c. 23].
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MuTanbHi peyeHHs BiANOBIAHO A0 hopMKM NOAINATLCA Ha 3aranbHi (1), Yy AKMX
OOMOMiXKHE [iecnoBO pO3TaLIOBYETLCA Mepeqd MigMeToM, Ta creuianbHi (2) 3
nuTanbLHUM CNOBOM Yy noyaTtkosiv nosuuii [10, c. 803].

(1) “Did the boy deliver it into your own hands?”[17, c. 62]

(2) “What was his full name?” [12, c. 73].

BignosigHo fo muny ouikysaHoi eidnogidi (it dopmu [25, c. 90]) P. Keepk,
C. lpiHGaym, k. JTiv Ta iH. BUAOINstOTb TPU OCHOBHI KNacu NuUTaHb:

1) 3aranbHi, siki nepenbayaloTb cTBepAHy abo 3anepeyHy BignoBidb, HanNpuWK-
nag, (3) “Did you yourself descend from the train at Vincovci?” “Yes, Monsieur” [12,
c. 110];

2) cneuianbHi, ski nepepbayaloTe BUOIP BIAMOBIAI 3 BIOKPUTOI MHOXMHW,
Hanpuknag, (4) “When did you enter the room?” "It was about half-past four” [17,
c. 243] ta (5) “How high was it?” “About 4ft. high” [17, c. 28],

3) anbTepHaTUBHI, BignNoBiAb Ha siki OOMpaeTbCs 3 OfHiel, ABOX 4u Oinblue
anbTepHaTuB, HasBHUX Yy nuTaHHi [10, c. 806], Hanpwknag, (6) “Will that be cash or
charge?” “Cash” [23].

Y cBOIO Yepry, 3aranbHi NUTaHHS BIANOBIAHO A0 hopmK (IHBEPCIi AOMNOMIXHOIO
JiecrioBa Ta nigMeTa) NoAingalTbCa Ha iHeepcosaHi Ta HeiHeepcosaHi (AKi TakoX
Ha3uBalTb po3rnosioHumu [10, c. 807] abo nidmeepdxysanbHumu [2, c. 3]). Bignosia-
HO 0O CTyneHs BNNMBY Ha OYikyBaHy BigNOBigb 3ararnbHi NUTaHHA MOXYTb OyTu
HenTpanbHUMK (7) (0o iX cknagy BXoAsiTb HeacepTuBHI bopmu, SK-To any, ever), abo
ynepegkeHumun (conducive) Ha KopucTb cTBepgHoi (8) 4m 3anepeuyHoi (9) signosiai
[10, c. 807-808].

(7) “Has he any relations?” [12, c. 73].

(8) “Have you got some aspirin?” [12, c. 49].

(9) “And did you not go to sleep at all?” [12, c. 126].

3a opmoro nidmeepOxysanbHi NUTaHHS CMiBNagaldTb i3 PO3MNOBIAHUMMU
PEYEHHAMM I BIiAPI3HATLCA Bif HWX JMWE BUCXIQHOK iHTOHALiE; OuikyBaHa
BignoBigb BM3Ha4aeTbcss opmoto nuTaHHAa: (10) ctBepgHa i (11) 3anepeyna
BignoeigHo [10, c. 814].

(10) “He was an American citizen?” “Yes”[12, c. 73].

(11) “He didn't live with his wife?”

“No, they separated some years ago" [13, c. 19].

MopiBHIOOUM 3aranbHi iHBEpCOBaHi Ta HeiHBepcoBaHi (NiaTBepaKyBasibHi) nu-
TaHHA, J1.I. BepgHukoBa BM3Hauvna, WO Ans 3aranbHUX iHBEPCOBAHMX MNUTaHb
cTBepgHa W 3anepevHa BiAMOBiAI OOQHAKOBO WMOBIPHI, TOoAi sK ONs NigTBEpOXKy-
BasibHMX NUTaHb OiNbLU IMOBIPHOIO € CTBEpPAHA Bignosiab [2, ¢. 13—14].

Po3aginoBi nuTaHHs (sIK NigTuN 3aranbHUX NUTaHb) XapakTepuayTbest Hanbinb-
lWMM CTyneHem BMMBY Ha ovikyBaHy BignoBigb (ctBepaHy (12) Ta 3anepedyny (13))
[10, c.810]. 3 TO4kM 30py rpamaTuMyHOi OygoBM Yy CKMadi pPo3ginoBOro NUTaHHS
BUAINSIOTb FOMOBHUN KOHCTUTYEHT (pO3noBiHe, CrioHyKanbHe, OKNMMyHe abo nuTanb-
He pedeHHs1) i NUTaNbHUA KOHCTUTYEHT, SIKMA NPUELQHYETLCA OO0 FOMOBHOrO [7, C. 9—
10]. MuTanbHUN KOHCTUTYEHT (SKMM PO3rMsAacTbCa SK CKOPOYEHE peyeHHs [7, c. 6])
CKITagaeTbCs 3 JOMOMIXKHOIO AiecnoBa (4O SKOro MOXe NpuegHyBaTUCa €HKMITUK N't) i
nigmeTa [10, c. 810].

(12) “[...] | had a hunch about that man, didn* I, Mr Poirot?" “Yes, indeed,
Madame" [12, c. 137].

(13) “You have not had a cable, have you?" [16, c. 951].

PosrnaHemo, sk 3aranbHi, crneuianbHi Ta anbTepHaTMBHI NUTAHHA  CniBBigHO-
CATbCH 3 NMUTaHHAMU-NepenuTamMmm — “40CNIBHMM 4M nepecpa3oBaHMM NMOBTOPEHHAM
nonepeaHboi pensikn abo i YacTnHu, Wwob NigTBEpaAUTM MPaBUITbHICTL i PO3YMIHHS
abo BMpasuTU 3AMBYBaHHA 4u HedoBipy” [24, c. 64]. Ockinbku y CTpyKTypi dianory
MUTaAHHA-NEPENUTU € peakuield Ha nonepegHo penniky (ctumyn [22, c. 561]) i
3anuToM nofanblUoi iHopMaLii, npu ix po3rnsaai 6yaemo BpaxoByBaTy peniky, Lo
nepeaye NUTaHH-NepennuTy, i penniky-BignoBsiab, Hanpuknaa:

(14) (A) “And there was nothing — how shall | put it — introduced into the shop.
Nothing that was odd there — incongruous?”

(B) “There was a railway guide,” said the inspector.

(A) “A railway guide?”
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(B) “Yes. It was open and turned face downward on the counter. Looked as
though someone had been looking up the trains from Andover. Either the old woman
or a customer” [13, c. 22].

Y Uin KOMYHIKaTUBHIA cuTyauii pennika-cTUMyn npeacTaBrneHa po3noBigHUM
peyvyeHHsaM, a NUTaHHsS-NepenuT BIAMOBIAHO OO oTpuMaHoi Bignosigi (Yes) € 3aranb-
HUM NUTaHHAM. [1poTe BapTo 3a3HaunTK, WO MoBeupb (B) cnpunmae nutaHHSa-nepenut
He InuWe sIK NPOXaHHs NigTBEPAUTM CBOE MOMepedHeE BUCIOBIEHHS (HasBHICTb
3ani3HMYHOro NyTiBHMKA Ha MicLi 3MOYMHY W 4YOMYy came uer akT cnig Beaxartu
OVBHMM), a 1 HagaTn AoAaTKoBy iHOpMaLio, sika NOKa3ye MOro 3B’s130K i3 po3cnigy-
BaHOIO CNpaBolo.

MuTaHHA-NnepenuTu N 3aearnbHi HeiHeepcosaHi (NiATBEPOXKYBarbHi) NUTaHHSA
XapaKTepuaytTbCs NOAIGHICTIO CTPYKTYPK, NPOTE BiApPi3HSATLCS KOHTEKCTOM BXMBaH-
Hs. MigTBEpPOKYBanbHI NUTAaHHS MOXYTb BXMBATUCS Ha NOYaTKy pO3MOBM LBOX Ntoden
i HeOobOB'A3KOBO MaloTb OyTW peakuieto Ha Te, Mpo Lo Bxe roBopunu [24, c. 64]. Ha
aymky Y. Yelidba, nigTBepaxyBanbHe MNUTaHHS CTOCYETbCHA MONEepefHixX AaHux, SKi
MOBELb Mir OTpMMaTU Pi3HUMK crnocobamun, a METOK NUTAHHA-NEpPenuTy € nigTeep-
OXXEHHS1 MPaBUMNbHOCTI CMPUAHATTS BUCINOBIEHHS, L0 MoMy 6e3nocepeaHbo nepeaye
[9, c. 88]. Cutyauii (15) i (16) MicTaTb Npuknagn nigTBEpPAXYBanbHUX (CTBEPLHOMO 1
3anepeyHoro) NUTaHb i NUTaHHA-NepennuTy BiANOBIAHO.

(15) Arbuthnot’s name, age, home address and exact military standing were all
ascertained. Poirot proceeded: ‘It is that you come home from India on what is
called the leave — what we can call en permission?”

Colonel Arbuthnot, uninterested in what a pack of foreigners called anything,
replied with true British brevity, “Yes.”

“But you do not come home on the P. & O. boat?” “No”[12, c. 167-168].

Y npuknagi (15) — cutyauii gonuTy ceigka — nigTBepoKyBarnbHi NMUTaHHS BUKO-
PUCTOBYIOTHLCA ANA YTOYHEHHS iHdopMmalLli, sikoto Bxe sonopaie aetektus (Myapo). Ix
dopma getepmiHye BUbIip BignoBsiai n He BUmarae getanisadii 3 60Ky cniBpO3MOBHUKA.

(16) The manager said, “'m so sorry, Miss Evans. Obviously there’s been a
mistake.”

“No, no,” Dana said quickly.
can arrest me.”

The manager smiled. “/ wouldn’t dream of it. You can keep the dress, Miss
Evans, with our compliments. We're flattered that you like it.”

Dana stared at him unbelievingly. "You’re not going to arrest me?"

His smile widened. “I'll tell you what. I'll trade you the dress for an autograph.
We’re big fans of yours” [23].

Y cutyadii (16) nutaHHa-nepennT “You're not going to arrest me?” noe’sa3aHe 3
nonepeaHiMu pennikamun gianory sik popmanbHO (MOBTOPEHHSA nekcemu arrest), Tak i
3a 3MICTOM: BMKOPMCTOBYETLCS MOBLEM (KypHanictoM-penoptepomM [aHoto, ska cu-
MyrnioBana KpagikKy CYkHi B MaraswHi ogary, wob notpanutv 4o Bigginky nomiuii i
Takum YMHOM Mo30yTUCS nepecnigyBadviB, Aki OuikytoTb 1i 6ins BMxody 3 marasuHy),
Wob nepesipMTH NpaBUITbHICTL YMOBMBOAY i3 CKa3aHOro CriBPO3MOBHUKOM (MeHexe-
pOM, SIKOrO CniBpPOGITHMKM MarasumHy BUKNUKaNM Ha Micue nogii). Okpim 3anuty
iHbopmalii nMTaHHA-NepenuT Bupaxae Hegosipy OaHu (stared unbelievingly), ockinb-
Ku i 3gaeTbes, WO € BCi NigCTaBu Ans apewuTy, i i HeobxigHO NpaBWUMbHO OLIHWUTK
cuTyauito. BapTtolo yBarm € 1 BignoBigb MeHeakepa, dka He MICTUTb eKCMAiLUUTHOro
BMpaXeHHs noro nosuuii Yes abo NO, a HatoOMiCTb MOYMHAETLCHA AELLO YXUITbHOK
pennikoto Il tell you what, w06 3anponoHyBaTy KOMNPOMIC BMPILLEHHA Npobremu i
3a00BOMbHUTM 0BMABI CTOPOHW KOHOMIKTY.

Po3dinosi numaHHs, 3a HaAsBHOCTI PENiKN-CTUMYITY, MOXYTb TakoX (OYHKLi-
OHYBaTU SK NUTaHHs-nepenuTu. MNopiBHsaemo npuknagm (17) i (18).

(17) “Nice flight, isn’t it?”

Dana turned to the man seated next to her. He was tall and attractive and had a
French accent. “Yes, itis.”

“Have you been to France before?”

“No,” Dana said. “This is my first time” [23].

Posginose nutanHa Nice flight, isn’t it? BukopncToByeTbCH, WOO posnovaTtu
PO3MOBY i3 HE3HAMOMOIO MIOANHOK Y MiTaky. Y CTPYKTYpi Aianory BOHO € iHiliaTUBHUM

nl

was shoplifting.” She held out her hands. “You
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(NpoxaHHAM MiATBEPAUTU TOYKY 30pY CMiBPO3MOBHMKA LLOAO SKOCTI MOMbOTY), eMOo-
LiMHO HeWTparbHUM, CNPAMOBaHMM Ha OTPUMaHHSA CTBEpPAHOI BiAMNOBIAi, Ska A403BO-
nnTb NepenTn o 6inbLl 0COBUCTMX NUTaHDL | BnrXkye NO3HANOMUTUCS.

(18) (A) “‘Happy Bad Day!” Tarquin and Fenella chime in unison. (That’'s
another thing. They call birthdays bad days, ever since . . . [...])

(B) “It’'s absolutely gorgeous!” | say enthusiastically. “Absolutely beautiful!”

(A) “It is, isn’t it?” says Tarquin earnestly. “Just look at those colors.”

(B) “‘Mmm, lovely,” | say, nodding [19].

Y cutyauii (18) posginoBe nutaHHa It is, isnt it? MmoxHa posrnagaty sk nu-
TaHHA-NEePenuUT, OCKIMbKM CTPYKTYPHO BOHO MOB'AI3aHE 3 MOMNEPEeAHbO Pensiko
(oknnuyHuMK BUcnoBneHHsMU It’'s absolutely gorgeous! ta Absolutely beautiful!), a
pedepeHLiHa BigHECEHICTb 3aMEeHHUKa it 3po3yMina nuie 3 ypaxyBaHHSAM KOHTEKC-
Ty (MaeTbcs Npo KapTuHy, Ky (B) AapyoTb Ha AeHb HapomkeHHs). BukopuctoByroun
ue nNuTaHHS-nepenut, Moseub (A) NMparHe nepekoHaTucs, WO KapTuHa AiMcHo cnpa-
BMNa rapHe BpaxeHHs Ha (B), i oTpumye sk BepbanbHe emoliiHo 3abapeneHe [20,
c. 964] niaTBepaxeHHss (Mmm, lovely), Tak i HeBepbarnbHe (nodding).

CneuianbHi NUTaHHSA XapakTepusyoTbCcs 0O0B'A3KOBOI HAsIBHICTIO NUTANbHOrO
cnosa (who/whom/whose, what, which, when, where, how, why) Ha noyaTtky pe4yeHHs
(19). IHkonu nopsgok cniB y creuianbHOMY MUTaHHI Moxe OyTM Takum, §K y
po3noBigHOMY peyeHHi (20); Taki pevyeHHs1 BXX1BatoTb Ha Aonutax Ta nig yac iHTeps'lo
[10, c. 817].

(19) “Who knew that you were going to the Northumberland Hotel?” [...]

“No one could have known. We only decided after | met Dr. Mortimer"
[17, c. 34].

(20) “... And you return home — when?” “Tonight” [12, c. 27].

Ha BigmiHy Big HeiHBepcoBaHOro cneujianbHoro mutaHHs (20), nUTaHHA-
nepenut y (21) CTPYKTYpHO NOBTOPIOE NonepeaHe BUCMOBIEHHS I've never forgotten it,
a nuTtanbHe cnoBo what Bkasye, AKMA camMe €enemMeHT noTpebye yTOYHEHHS
(3aMMeHHUK it, aHTeLeaeHT sikoro He Oyno Ha3BaHo).

(21) (A) The little man shifted his umbrella from one hand to the other. “I've
never forgotten it before,” he said.

(B) "You've never forgotten what?” my mother asked sternly.

(A) “My wallet,” he said. ‘1 must have left it in my other jacket. Isn't that the
silliest thing to do?”[14, c. 6].

lMutanbHe cnoBo what MOXe TakoX 3amiwyBaTyM MNOBHO3HAaYHE CrOBO 3
nonepeaHbOoi penniku, sKe BUKNUKaNO 3AMBYBAHHA MOBUS, | BkasyBaTu Ha
HeobXigHICTb NMOBTOPUTU CKasaHe Lwe pas (22):

(22) “Do you know that it's nearly nine o'clock, sir?”

“Nine o'what?" | cried, starting up.

“Nine o'clock,” she replied, through the keyhole.
oversleeping yourselves” [18, c. 35].

[MpoxaHHSA NOBTOPUTU MOXE y3aranbHEHO BUpaXaTWCHA creuianbHUM NUTaH-
Ham-nepenutoMm What did you say?, sike iHkonu ckopouyeTbes o What? (mpunHsaT-
HOro nuwe B HeodQiuinHoMYy cninkyBaHHi) [10, c. 836]. Hanpuknag, y cutyauii (23) —
gianosi matepi 1 godkm — What? Bupaxae 34MBYBaHHS Big MOYYTOro i CynpoBO-
DPKYETLCS NMIATBEPLKEHHSIM | MOACHEHHAM cuUTyaLii.

(23) "Dana, darling. | have the most exciting news for you!”

“Yes, Mother?”

“I'm getting married.”

Dana was stunned. "What?”

“Yes. | went up to Westport, Connecticut, to visit a friend, and she introduced
me to this lovely, lovely man” [23].

Mpun po3rnsagi anbTepHatMBHUX nNuTaHb P. KBepk, C. MpiHGaym, k. Jliv Ta iH.
BUAINATbL ABa Tunu: 1) anbTepHaTMBHI MWTaHHA, NoAibHi A0 3aranbHux (24), i
2) anbTepHaTUBHI NUTaHHSA, NOAiIOHI Ao cneujanbHUX NUTaHb (26).

(24) “Was he usually an early or a late riser?” [12, c. 123].

(25) “He was a friend or acquaintance of yours?” “No, | never saw him before
this journey” [12, c. 170].

(26) Who shall the victim be — man or woman? Man, | think [13, c. 17].

“l

thought you was a-

237
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AnbTepHaTUBHE NUTaHHA nepLloro Tuny (24) xapakTepuayeTbCsa iHTOHAUIMHUM
BMAINEHHAM BapiaHTiB BignoBidi, oouH i3 sknx noTpidbHo BMGpaTtn (early abo late), y
TOW Yac K 3aranbHe NUTaHHs (25) BUMOBNSIETLCS 3 BUCXIQHOM iHTOHALiE (Ha Crosi
yours) i nepegbavae cteepgHy abo 3anepeyHy Bignosigb [10, c. 823].

AnbTepHaTUBHE NWUTaHHA Apyroro Tuny (26) po3rnsgacTbCa AK NOeAHaHHS
cneuianbHoro nutaHHa Who shall the victim be i eninTuyHoOro anbTepHaTUBHOMO
nuTaHHa man or woman [10, c. 823].

PosrnaHemo npuknaau nutaHb-nepenunTis, Aki nepegbayatoTe BUOIp Bignosiai 3
nogaHux anstepHaTus (27) i (28).

(27) “I knocked at the door, but he called out and said he had made a mistake.”

“In English or in French?”

“In French” [12, c. 106].

EnintTnyHe nutaHHa-nepenut In English or in French? cniBeigHocuTbCsa 3 nep-
LWMM TUMOM anbTEPHATUBHMX MUTaHb i MOXe OyTU PEeKOHCTpynoBaHe 3a 4OMNOMOro
nonepeaHbol pennikn (Did he call out in English or in French?).

(28) "Have you heard the news, sir?” he gasped. "At the Cunninghams', sir!”

“Burglary?” cried the colonel, with his coffee-cup in mid-air.

“Murder!”

The colonel whistled. "By Jove!" said he, ‘who's killed, then? The JP, or his
son?”

"Neither, sir. It was William, the coachman”[15, c. 184].

Mutanna-nepenut who's killed, then? The JP, or his son? € 3anutom gopar-
KOBOI iHpopMaLji wono penniku-ctumyny (OKmM4HOro BucroeneHHs Murder!) i
noB'A3aHe 3 Hel BIQHOWEHHSM CUHOHIMIT (murder BM3HAYaeTbCs Yy CNOBHUKY SK
HaBMuCHe BBMBCTBO [20, c. 1083]).

BucHoOBKM i nepcnekTuBKU noganblUMX JOCNIAXKeHb. TakuM YMHOM, po3rnss
NUTaHb-NepenuTiB Yy CUCTEMI CTUMYN — MUTAHHA-NEpenuT — peakuis nokasye, LWo
NUTaHHS-NEepPenUTU He NPOTUCTaBMAKTLCA IHWMM TUMaM NUTaHb, WO BUOKPEMITIO-
IOTbCA BiANOBIAHO 4O TUMY OYiKyBaHOI BiAMOBIAi: 3aranbHUM (iHBEPCOBaHMUM i HEiHBEp-
COBaHWUM, pOo3ainoBuMM), crneuianbHMM Ta anbTepHaTuBHUM. KpuTepiem po3pi3HEHHS
OaHUX TUNIB NUTaHb i NUTaHb-NEPENUTIB Cryrye 00oB'A3koBa HasiBHICTb NonepeaHboro
KOHTEKCTY (penniku-cTumyny) ans nutaHb-nepenuTtie. OcobnueocTi peanisauii peakuii
(y nOpiBHAHHI 3 O4iKyBaHOK BIQNOBIOA0) HA MNUTAHHA-NEPENUT Yy CTPYKTYPHOMY,
CEMaHTUYHOMY Ta nparmMaTM4HOMYy acnekTax noTpedyoTb NOAanbLLOr0 KOMMIEKCHOro
JOCHIAKEHHS.
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CEMAHTUKO-NPArTMATUYHUA ACNEKT PO3rOPTAHHS
META®OPUYHOI MOLOENI PEAJIbHE — IPPEAJIbHE B ICNAHCBKUX
POMAHAX-CIMOIrAQAX XX-XXI CTONITTA

Cytynina 1. T.

Y cmammi po3angHymo cemaHmuy4Hul ma rfpasMamuyHul acriekmu MO8HOI
peanizauii cepepu-memu memacgpopuyHoi modeni PEAJIbHE - IPPEAJIBHE &
icnaHcbKux pomMaHax-crozadax XX—-XXI cmonimms.

Knio4yosi cnosa: memaghopudyHa modlerib, npasMamuyHUl nomeHuiasn, cemaHmuy-
Hul acriekm, ippearibHe.

B cmamsbe paccmompeHbl cemaHmu4yeckul U rnpazMamu4qeckuli acrnekmsbl S3bl-
Kosol peanu3ayuu obnacmu-uenu memacghopudeckol modenu PEAJIbHOE -
UPPEAJIBHOE 8 ucnaHckux pomMaHax-eocromuHaHusix XX—-XXI eeka.

Knioyesbie crnoga: mMemaghopuyeckass Moldenb, rnpazsMamudeckuli rnomeHyuar,
ceMaHmMu4ecKul acriekm, uppearsbHoe.

The article deals with the semantic and pragmatic aspects in linguistic realization of
the 'target' domain of metaphoric model REAL — UNREAL in the 20th and 21st
Century Spanish memory novels..

Key words: metaphoric model, pragmatic potential, semantic aspect, unreal.

Ha cyyacHoMy eTani po3BWUTKY RNIHMBICTUYHOI HaAyKkM i3 BRacTMBUM WOMY
aHTPOMOLIEHTPU3MOM OTPUMYIOTb HOBI iHTepnpeTauii 6arato, 3gaBanocs 6, ycrane-
HUX MOHATb, 30KpeMa, NOHATTS MeTadopu. MeTadopa NocTae K OAUH i3 BaXKNUBILLIMX
TUNIB NOACHLKOrO MUCINEHHST Ta YMOXIUBIIOE PO3KPUTTSA POy 3aKOHOMIPHOCTEN KOH-
uenTyanisadii noguHoto aincHocTi. Lis dyHKuis nepeTtBoptoe meTadopy Ha okpemy
NIHrBICTMYHY TEOPIt0, LLIO PO3POBNSAETLCA Y paMKax KOrHITMBHOI MiHIBICTUKM — TEOpito
meTadhopmnyHoro mogentoBaHHa (A. M. BapaHos, tO. M. Kapaynos, A. l1. YygiHos,
E. B. bynae). MetadopuyHi mogeni € TunoBMMKM cCxemamu, Lo BigobpaxatoTb
cneumdiky HauioHanbHOI MEHTArNbHOCTI Ha NEBHOMY eTani PO3BUTKY CYCnifbCTBa.
A. l. YygiHoB Hapae Take BU3Ha4YeHHS: “MeTadopmnyHa Mogenb — Le cxema 3B’A3Ky
MK MOHATTEBMMU cdepamu, Wo POPMYETbCA Y CBIGOMOCTI MOBUIB i SIKy MOXHa
300pa3untn neeHoto opmynoto X — ue Y’ [1]. Cuctema cueHapiiB (dpenmis, cnotis)
OofHiEi MeHTanbHOI cdepn (cdepu-gxepena) € OCHOBOKW AN  MOAENOBaHHSA
MeHTanbHOI cucTemu iHWoi cpepu (chepn-meTn).

HoBa korHiTuBHa napagurma mniHrBiCTUMHUX 3HaHb YMOXIMBNOE ycebiuHe BU-
BYEHHSA MeTadopuyHOi Mogeni Ta ii NnpeacTaBneHHsl SK LiniCHOI CEMaHTUKO-CTPYK-
TYPHOI Ta niHrBonparMaTuU4HOi OOMHULI XyOOXHbOro MpPOCTOpPY HapaTuBy. AHanis
HapaTMBHOI CTPYKTYpW iCMaHCbKMX pomaHiB-cnoragie XX — XX| ctoniTTs 3acsiguus,
LLIO BOHU SABMSAIOTE CODOOK CMMETIHHSA XaHpy FOTUYHOrO pOMaHy Ta poMaHy-crnoragy.
Ak Hacnigok BUHUKAE ABO3HAYHICTbL Ha apXiTEeKCTyanbHOMY PiBHi, KKy MPOMNOHYETLCA
NpeacTaBnTK y BUMSAI MeTadopuyHOI Mogeni peasibHe — ippearnsHe, TO6TO mpasma-
muyHi crioeadu — ye nposisu NomoubiyHo20, y K mpasmamuyHi crioeadu npo Hede-
MOKpamuy4He MUHyse KpaiHu € ceporo-gxepenom, a momoubiyHe — cheporo-MeToro
MeTadopunyHOi Mogeni. HasBHICTb enemeHTiB HaanpUpOL4HOrO Y HapaTUBHIN CTPYykK-
Typi pOMaHiB BMKMMKAE y YiTava Big4yTTS CTpaxy He nuiie vepes ix 3B'A30K i3 cde-
PO MOTOPOLLHOIO ane 1M 4yepes 3B'A30K i3 peanbHMM CTpaxoM Ta TPMBOMOK MPUXo-
BaHUMU Yy COLiaNbHO-MOMITUMHOMY KOHTEKCTI BOMiCHUX cnoragiB MWHYNOi iCTOPUYHOI
enoxu. Temu MNpomagsaHcbkoi BiHM 1936-1939 pokis | guktatypu ®. dpaHko nopoau-
nn 3aranbHUA CTPax HOBOI BiiHU, SIKMA pPa3oM i3 AEMOKpaTield BUMMBCS Y MOMITUKY
MOBYaHHS. HoBWIA HapaTuB croragiB yCnillHO 3ramye Taby MWHYIOro, agke HasiB-
HICTb (haHTaCcMaropyMyHoro y TBopax iCMaHCbKMX MUCbMEHHWKIB CBIOYMTb MPO HEoO-
XiOHICTb akTyanisyBaTu MapriHarnbHi rorocu, fki HaBMUCHO 3amMoOBYyBarna HeaaBHs
icTOpist KpalHW. Y SKOCTI MAOWWMHW ANS pO3ropTaHHA O03HaYeHol MeTadopUYHOIl



dinonoriyHi Haykn. — 2014. — Knura 2

mMogeni obvpaeMo Taki icnaHcbknx pomanu: Xycto Haeappo “Oim 6atbka” / Justo
Navarro “La casa del padre” (1994); Kapnoc Pyic CadoH “TiHb BiTpy” / Carlos Ruiz
Zafyn “La sombra del viento” (2001).

AkTyanbHiCTb pob0oTM 3yMOBMEHa, Mo-nepLle, 3pOCTaHHSM yBaru AOCHiAHUKIB
00 heHoMeHy MeTadopUYHOI Mogeni ik 0coBNMBOro MexaHiaMmy nisHaHHSA cBiTy. [o-
apyre, BiOCYTHICTIO Y BITYM3HAHIA hinonorivHii Hayui aHanisy HapaTuBy iCnaHCbKUX
pomaHiB-cnoragis XX—-XXI ctonitta. MeTtoo poboTu € aHania mexaHiamiB MOBHOi
penpeseHTaLii NOHATTEBOI chepu-meTn MeTadhopuyHOl MOAENi peasibHe — ippearibHe
iHTerpoBaHol y XyAOXHi MNPOCTip icnaHCbknx pomaHiB-crnoragie XX—XX| Lwnisxom
3'ICYBaHHS i CEMaHTUYHMX, MOBHOCTUMNICTUYHMX Ta NparMaTtu4yHMX 0cobnmMBOCTEN.

KineKkicHUin aHania cTpyKTypHUX CKnagoBux cpepun-metn metadopuyHol Moaerni
HaJae MOXINMBICTb NPeAcTaBUTK Taki AOMIHAHTHI cLueHapii: icmoma, npedmem, micue,
rnodisi, SKi B CBOIO Yepry chopMytoThb BignoBigHi ppenmn Ta cnotu. JocnigKeHHs MoB-
HOi penpeseHTauil po3ropTaHHA MeTaopuYHOl Modeni YMOXIMUBIIHOE NEKCUKO-
CeMaHTU4YHWIA aHani3, Wo nepeabayvae NoLyK KIMYOBUX NMEKCUYHUX OAMHULL Ta BU3-
Ha4YeHHs! iXHbOI CeMaHTUYHOI CropigHEeHOCTi. BusiBneHHIo nparmaTuyHOro noteHuiany
MeTadopuyHOi  Moaeni Cnpuse MiHFBOCTUMICTUYHUIA  aHani3, OOUMbHICTb  SIKOro
BM3HAYaETLCS BUMOKPEMITEHHSIM MOBHOCTUMICTUYHUX 3acobiB i3 BignoBigHUM emo-
LLiNHO-OLiIHHMM KOMMOHEHTOM.

Ha nigcTtasi aHanisy cnoBHUKOBUX AediHili iCnaHCLKUX TRyMa4yHUX CROBHUKIB
BM3HAYAEMO CEMaHTUYHE HaMOBHEHHS MPUKMETHWKA Ha MO3HAYEHHs cdepu-mMeTu
meTadopuyHoi mogeni irreal: “No real, falto de realidad” [2]. MpukmeTHuK irreal mae
Takun acouiatmBHui psa: “ficticio, imaginario, fantastico, falaz, ilusorio, inexistente,
siniestro, quimérico, fabuloso, incorpéreo, infundado, inmaterial, vano, especulativo,
fantasmal, visionario, fantasmagoérico, espectral, misterioso, aterrador, de ultratumba,
del mas alla, enigmatico, oculto, tenebroso, esotérico, oscuro, sibilino, tétrico,
lugubre, funesto, aciago, cadavérico, funebre, macabro, tenebroso, torvo, lébrego,
infausto, fatidico, ominoso, abominable, de mal aguero, nefasto, sombrio” [3; 4; 6].
JlekcukorpadbivHi gaHi 3acBigyytoTb, WO o6’eAHaHI CNifIbHUM CEMaHTUYHMM 3HAYEH-
HAM irreal 3as3HayeHi nekcudHi oAuHWLUi BepOanisyloTb MNOHATTEBY cdepy-MeTy
MeTadopuyHOi Mogeni.

3a pesynbTaTtamu CyLinbHOI BUOIPKK i3 3anpOnOHOBAHUX POMaHIB BMOKPEM-
NIEHO HamxapaKTEepPHiLli MOBHOCTUMICTUYHI 3acobun, nparmMaTUYHOK (YHKLIED SKUX €
300paeHHsA po3ropTaHHs dpenmy cdepu-metn metadopuyHoi Mogeni criopyda
onosuma maemMHUUEr.

Y pomaHi X. Haeappo “[im 6atbka” XygoXHe BTiNeHHA dpenmy criopyda
orloguma maemMHUUEro 3OiINCHIOETbCS KOMMMNEKCHO. Tak, JIeKceMM Ha no3Ha4YeHHs
3BYKY, WO XapaKTepu3yloTbCs HEratMBHOK aKCiOforiYHOK MapKOBaHICTIO € CeMaH-
TUYHUMW CUrHanammn CTBOPEHHS criyxoBoro obpasy: “silencio inhdspito” [5, ¢. 47], “los
ruidos que llegaban al dormitorio, recelosos, avergonzados, extenuados, como si
llegaran desde otro mundo” [5, c.45]. CemMaHTUYHUMK MapKepamn BidyaribHOro
obpa3y € nekcemMu Ha MO3HAYEHHS YOPHOrO KOMbOPY, HEraTuUBHI KOHOTaUjii SIKMX
nocunoe ctunictmdHa girypa nostopy: “Y la oscuridad era una pared, una superficie
de agua negra y congelada bajo la que se movian silenciosamente animales y
vegetaciones, amenazadoramente en el fondo [...] Y avanzaba por la oscuridad: la
oscuridad llevaba a la oscuridad, la oscuridad se hundia en la oscuridad sin llegar
nunca al fondo del corredor” [5, c.76]. BepbanbHumn curHanamm neKCUYHMX
pernpeseHTauin pyxy € giecnosa i3 BignoBigHMM CEMaHTUYHMM KOMMOHEHTOM: “nunca
me acostumbraba al dormitorio: mientras yo estaba fuera alguien se llevaba mis
cosas y los muebles, y lo cambiaba todo por cosas y muebles que parecian las
mismas cosas y los mismos muebles aunque eran cosas y muebles diferentes” [5,
C. 76]. Ha crtunictmdHOMy piBHI BiguyTTa pyxy peanisyloTbCsi 4Yepes 3arnyyeHHs
pUTOPUYHNX Piryp Ha 3pasok napagokcy: “la madre de mi tio, que estaba muerta
desde hacia afios aunque siguiera deambulando por la casa” [5, c. 88]. EmouinHo-
OLiHHE CMPUMHATTS YATA4YEM CTBOPEHOIO aBTOPOM XyAOXHbOrO 0Opa3y MOTOPOLLHOIO
OyanHKy AONOBHIOE MeTadopa i3 CEMaHTUYHMM HaMOBHEHHAM rmomolibiyHe: “Todavia
veo aguel mundo de fantasmas” [5, c. 78].

OeinHnkom ByanHKy asabka y pomadi X. HaBappo € 6yanHok 6partis byeco, wwo
CBig4YUTb NPO NEpPeTUHaHHS penmiB criopyda ornosuma maemMHuUyero Ta 08ilHUK: “era
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exactamente igual que la casa de mi tio” [5, c. 53]. Cepen xyooxHix 3acobis, L0
dopMytoTb (OpeiM 3a3Ha4YMMO peMiHicueHLito Ha onosigaHHs E. Mo “MagiHHa OyguH-
Ky ALIepiB”, MOTOPOLUHWIA OYONHOK, ¥ SIKOMY TakoX MeLLKaloTb OpaT i cecTpa XBopi Ha
OnBHY xBopoby. Jlekcemu i3 cemoto xeopoba Ta cmepmb: “Segui de pie: temia que la
silla me contagiara la enfermedad, me contagiara la muerte que corrompia a los dos
hermanos” [5, c. 54] Ha CTUNICTUYHOMY PiBHI NOCUNEHI NOBTOPOM NPOBOKYIOTL €MOLYi
cTpaxy. ABTOp 3ary4ae acoliaLii NoB’sA3aHi 3 CEHCOPHOI CUCTEMOLO, L0 HAONKYIOTb
00 yntava XygoxHii 06pa3. BUHUKHEHHIO onbdhaTUBHMX BigYyTTiB CNPUSAIOTE NeKcemu
Ha NO3Ha4YeHHs 3anaxy, Wo Ha CTUMNICTUYHOMY PiBHI BUpPaXeHi putopudHum dirypamm
Ha 3pasok nepcoHidikauii (el olor impedia \ expulsaba), metadopu (una pared
invisible), BucxigHoi rpagadiei (una pared invisible que te empujaba, te traspasaba, te
aplastaba los pulmones) Ta cuHecTesil “aquel aire que se pudria y se envenenaba
poco a poco” [5, c. 53]. Ha cMHTakcu4yHoMYy piBHi €MOLiIMHO-OLiHHY KOHOTaLi0 XyO0X-
HbOro obpasy nocuntotoTb rinepbaTtoH (No estaba muy limpia la casa), emdasa (y lo
gue me impedia la entrada en la casa era el olor) Ta enicopa (NoBTOp iMeHHMKa l0s
pulmones y kiHUi ABox peyeHb): “Y lo que me impedia la entrada en la casa era el
olor: el olor te expulsaba, te empujaba, era una pared invisible que te empujaba, te
traspasaba, te aplastaba los pulmones. No estaba muy limpia la casa, columnas de
periodicos amarillos llegaban al techo del recibidor, y el olor me irritaba los ojos, me
expulsaba de la casa: aguantaba la respiracién, y el olor, no la falta de aire, me
oprimia los pulmones” [5, c. 53]. [eTani3ytoTb BidyanbHuin 06pa3 ByauHKy nekcemm Ha
NO3HAYeHHs1 YOPHOro KOSbOpy, MOCWUNEHI NOBTOpOM (0scuro, noches), meTadhopuyHi
nopiBHAHHA (como si alguien las aranara con las ufas y las royera con los dientes),
rinepboniyHe MOpIBHAHHA MocuneHe rpagadieto (mas oscuro, como Si estuviera en
otro continente, en otro clima, en una noche que duraba mil noches), cnHecTesiqa
BUpaxeHy MeTadopuyHum nopiBHsaHHAM (una luz podrida, era una luz tan pobre que
ensuciaba el aire) Ta metacopa i3 cemoro nomotibiyHe (era el espectro de una luz).
HeraTuBHe OUiHHO-eKcnpecuBHE 3Ha4YeHHAM opMyoTb eniTeTun (putrefacta, podrida).
Haeegemo intoctpadito i3 Tekcty: “Pase, pase, decia, y me arrastraba al interior de la
casa oscura por el pasillo oscuro. Era una casa extrafia: era una casa extrana porque
era exactamente igual que la casa de mi tio, pero putrefacta, las paredes se
deshacian, como si alguien las arafiara con las ufias y las royera con los dientes. Y
llegamos al comedor que era exactamente igual que el comedor de la casa de mi tio,
pero mas oscuro, despoblado, mas oscuro, como si estuviera en otro continente, en
otro clima, en una noche que duraba mil noches, con los cristales del balcén cegados
con periédicos y una luz podrida de pocos vacios, menos luminosa que la luz que
todavia intentaba traspasar los periddicos que cegaban el balcon: quiza habian
dejado encendida la luz eléctrica porque era una luz tan pobre que ensuciaba el aire,
era el espectro de una luz” [5, c. 53]. Acouiauji NOB’si3aHi i3 pyXoM Ha JIEKCUYHOMY
piBHI Bepbani3ytloTb giecnosa i3 BignosigHumn cemamu (tocaba, frotandose, movian).
Ha rpamatnyHoMy piBHi AMHaMiYHICTb XyAOXHbOro o6pady nocune dpasosa
KOHCTpPYKLUis (a punto de desmoronarse), Ha cTunicTudHomy — metadopa (hundia bajo
el polvo y la podredumbre) Ta nopiBHAHHSA (sucia como una tumba que lleva muchos
anos cerrada). HaBegemo npunag 3 cdakTndHoro martepiany: “no habia casi nada en
la casa, y lo poco que habia no lo tocaba nadie, no lo usaba nadie, se oxidaba, se
hundia bajo el polvo y la podredumbre” [5, c. 53], “Sélo las manos, frotandose con
cualquier cosa, se movian en la habitacion quieta, a punto de desmoronarse bajo el
peso de la mugre y las telarafias, sucia como una tumba que lleva muchos afios
cerrada” [5, c.54]. lpuTamaHHi pPO3rMSHYTOMY XYAOXHBOMY OMUCY PUTOPUYHI
Makpodirypu noniCUHAETOH, KOHKaTeHauis Ta akyMynsuisa CTBOPIOKTbL eeKkT po3no-
rocTi, MOHOTOHHOCTI. B pesynbTaTti BUXOAUTb Line XyOoXHE NOMOTHO, NparMaTuyHo
JYHKLi€E AKOro € CTBOPEHHS Y YMTavya HeraTMBHOIO EMOLIMHOIO CTaHy.

Y pomatHi K. Pyica CadoHa “TiHb BiTpy” po3ropTaHHio doperimy CnpusitoTb MOB-
HOCTUMICTUYHI 3acobu i3 cemolo MomoulbiyHe, WO XapakTepu3ylTbCsA HEraTMBHUM
€MOLiNHO-OLiHHUM KOMMOHEHTOM. [ns 3MarntoBaHHSA 30BHILLHLOrO BUrNSA4y nanauy
3anyyvatoTbea metadpopu: “Aquel lugar era una tumba” [7, c. 178], nopiBHsHHS: “la
silueta espectral del caserdn de los Aldaya avanzando hacia nosotros como la proa
de un buque oscuro en la niebla” [7, c. 540], “La silueta de marmol ennegrecido
brillaba como un espectro” [7, c. 277], “La piedra, oscura y viscosa bajo la lluvia,
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relucia como el esqueleto de un gran reptil” [7, c. 492], meTadopuyHi eniTeTn Ha
NMo3Ha4yeHHs1 YOPHOro KOmbopy i3 ceMoto rmomolibidHe: “la casa esta encantada” [7,
c. 180], “El aliento helado de la tormenta arrastraba un velo gris que enmascaraba el
contorno_espectral de palacetes y caserones enterrados en la niebla. Entre ellos se
alzaba el torreén oscuro y solitario del palacete Aldaya” [7, c. 277], nepcoHidikaLis
BUKIMKaHa acouiaTMBHUM paaoM nekcemu vepeoHul: “Un muro de ladrillos rojos,
toscamente dispuestos entre argamasa que sangraba por las comisuras” [7, c. 494].
Ak i 30BHI, Tak i y cepeaunHi nanauy naHye atMocepa MOTOPOLLHOrO, Lo Bepbaniay-
€TbCA MOBHMMM 3acobamu BigNOBIgHOT CEMaHTUKK: iMeHHMKK “los espejismos febriles
gue habia albergado durante dias” [7, c. 362]; nopiBHAHHA “Examiné aquel portdn a la
luz de las velas, pensando que inspiraba mas la imagen de un sarcéfago que de una
puerta” [7, c. 363], “Julian empujé la puerta de un puntapié. Se abrié lentamente,
como un sepulcro, escupiendo un aliento espeso y humedo” [7, c. 492], enitetu: “la
claridad mortecina de una galeria” [7, c. 278], “la atmésfera humeda y mordiente de
aquel lugar” [7, c. 492], “un corredor lugubre y escondido” [7, c. 494]. HeratneHuin
€eMOLIHUIA CTaH onocepeaKoBYE CEHCOpPHE CNpUMHATTSA. 3BYKOBI Ta HIOXOBI 06pasu
peanisyloTb NEKCUYHI OAUHWLI i3 BigNOBIOHUMM CEMaMM, SiKi HA CTUMICTUYHOMY PiBHi
nigKpecnoTbCa NOpiBHAHHAM: “La cerradura crujié con un eco sepulcral” [7, c. 278]
Ta cuHecTesieto: “senti el aliento de la casa acariciandome la cara, un vahido a
madera quemada, a humedad y a flores muertas’ [7, c. 362]. 3opoBi 06pasu
opMYHOTh NIEKCEMM Ha NO3HAYEHHS KONbopy: “una escalera que descendia en picado
hacia una balsa de oscuridad” [7, c. 363]. CeHCOpHi Big4yTTs NOCWIOE CUHECTESIN:
“‘Mas alla del umbral se adivinaba una oscuridad aterciopelada” [7, ¢. 492] Ta
aHTuTesn “Las paredes, palidas de muerte, aleteaban al aliento de la llama” [7,
c. 493], “El marmol blanco estaba surcado por lagrimas negras de humedad” [7,
c. 495]. PyxoBi obpasu, WO BHOCATb €NeMEHTU OMHaMIKM, BMPaKeHi BignosigHUMK
JiecnoBamMn Ha INEKCUYHOMY Ta MepcoHidikauielo Ha CTUNICTUYHOMY piBHAX: “el
palacete se aparecia como un tenebroso caserén mas grande por dentro que por
fuera, que cambiaba lentamente de forma, crecia en pasillos, galerias y aticos
imposibles, escaleras infinitas que no conducian a ninguna parte y alumbraba
habitaciones oscuras que aparecian y desaparecian de la noche a la mafana,
llevandose consigo a los incautos que se adentraban en ellas sin que nadie les
volviese a ver” [7, c. 491]. dnHamiky obpa3sy nocunioe metadgopa, yTBOpeHa fiecnis-
HOK KOHCTpYKUieto: “Ante mi se abria un pasillo angosto que iba a morir a una sala”
[7, c. 364].

[eTtanizauii posropTaHHs dperiMy 3a4apoBaHOro nanauy crnpuse dppenm npo-
KSmmsi WO HanexwTb A0 iHWOro cueHapito ane Mae 1e came nparmatuyHe 3HavyeHHs..
KritoyoBumn 3acobamm noro Bepbanisauii € CeMaHTW4HI OgMHULI Ha MNO3HAYEeHHS
nomoubiyHo20, WO iMNNiKyloTb HEraTUBHUIM eMOoLinHMi cTaH: “estaba maldita” [7,
c. 280], “Jausa estaba convencido de que el espiritu de la negra Marisela permanecia
en la casa” [7, c. 284], “un dormitorio que no se usaba debido a inexplicables manchas
de humedad que brotaban de las paredes y parecian formar rostros borrosos, donde
las flores frescas se marchitaban en apenas minutos y siempre se escuchaban moscas
revolotear, aunque era imposible verlas” [7, c. 287], “el pequefio Jorge desaparecio
durante ocho horas en el interior de la casa [...] Cuando el muchacho reaparecio,
palido y aturdido, dijo que habia estado todo el rato en la biblioteca en compafia de la
misteriosa mujer” [7, ¢. 289], “los embrujos del caserdn” [7, c. 459], “los espectros que
recorrian los pasillos del caserén Aldaya” [7, c. 460].

MigBogauum nigcymkm, 3asHaynmo, Lo aHarni3 Xy4oXHboro Matepiany AoBiB, WO
po3ropTaHHs penmis criopyda onosuma MaeMHUUEK iHTErPOBaHMX Yy XYAOXHin
NPOCTip POMaHiB 4OCAraeTbCsd MOBHUMUW 3acobamm Ha TEKCTOBOMY, FEKCUKO-CEMaH-
TUYHOMY, CTUMNICTUYHOMY Ta rpaMaTuKO-CUHTaKCUYHOMY PiBHAX. JoCrigKeHHA CTpyK-
TYPHO-CEMaHTUYHOI OpraHi3aLii poMaHiB 4O3BOMSIE BUSBUTM NparMaTtU4HUA NoTeHUian
chepn-mMeTn MeTadopu4HOI Mogeni ippeasibHe, AKUIA NONArae y CTBOPEHHI HeraTue-
HOro EMOLJIHOrO CTaHy YnTada, a came — BiguyTTa ctpaxy. OTXe, y BUrnsAgi dpenmis
i3 MparMaTU4HOK CrPSIMOBAHICTIO ippeasibHe, nomolbiyHe, MOMOpPOoWHe, haHmacma-
20puYHe, MicmuyHe, 3azadkoee, HaldrpupodHe cdepu-MeTn MeTadopuyHOi Mogeni
BigOyBaeTbCA penpeseHTalis cepu-oxepena — mpasmamudyHi crioeadu HedeMoKpa-
MUuY4YHO20 MUHYIO020 IcraHir.
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FEHOEPHUA ACNEKT BXUBAHHA HENPAMMX MOBIIEHHEBUX AKTIB
(HA MATEPIAII CYYACHOI AHIMIIMCBbKOI XYAOXHbOI NMPO3W)

TuxoHoBcbKa I™. C.

Y ecmammi posensdaembcsi MixxeeHOepHa KOMYHIKauis y paMKax meopii MogreH-
Hesux akmie. [lpedcmaesrieHi OCHOBHI meopemu4Hi 3acadu w000 BU3HAYEHHS
MoHAMMs 2eHOep, MixxeeHOepHa KOMYHiIKauiss ma meopisd MO8/IeHHESUX aKkmig. Y
Knacuepikauii Herpsamux MA odHe sucsiosrntogaHHs1 NOEHye y cobi thyHKUIT KinbKox
npsIMUX akmig: mpaHcrnopmosaHuli dupekmug-Keecumus, KoHcmamusg y OyHKUii
PUMOPUYHOR0 3arumaHHsi; mpaHcropmosaHi kKeecumusu y hyHKUii KoHcmamuea.
Knio4yosi cnosa: eeHOep, MosneHHEBUL akm, KOHCmamus, OupeKkmus, Keecumus.

B cmambe paccmampugaromcs MexaeHOepHasi KOMMYHUKaUuUsi 8 pamkax meopuu
peuesbix akmos. [pedcmasneHbl OCHOBHbIE MeopemuyecKue nPUHYUrsI ornpede-
JIEHUST MOHSIMUST 2eHOEP, MexeeHOepHasi KOMMYHUKayUsl, meopusi peyesbix akmos.
B «knaccugpukayuu Herpsmbix PA 00HO ebickasbigaHUe 00beduHsem 8 cebe
QYHKUUU HECKOMLKUX MPSIMbIX akmos: mpaHCrnopmuposaHHbIll OupeKkmus-keecu-
mue, KoHcmamuge 8 (OYyHKUUU PpUMmOpUYEecKo20 80rpoca; mapHCIopmpo8aHHhbIl
Keecumus 8 hyHKUUU KOHCmamuea.

Kritodesnle crioga: 2zeHOep, pedesoll akm, KOHCmamue, OUPeKmMu8, Keecumus.

In the article the intersex communication in the frame of speech acts is discussed.
The main theoretical principles connected with the definition of gender and
intergender communication are presented. According to the classification of the not
direct speech acts one saying can combine several functions: transported directive-
question; constative in the function of the rhetoric questions; transported question in
the function of the constative. The practical part of the article is based on the
analysis of the examples that were found after the research conducted on the
modern English literature of belles-lettres style.

Key words: gender, speech act, constative, directive, question.

KaTeropia “rengep” 3'sBunacsi y MoBo3HaBCTBI HewonaeHo (y 80Ti pokM MUHY-
f10ro CTONITTA) — Mi3HiWe HiX y iHWKWX Haykax. “IeHOepHi BiAHOLWEHHS B MOBI dikcy-
IOTbCA Y BUMMSALI MOBHUX CTEPEOTUNIB HaknagaTb BiAOUTOK Ha noBeAdiHKy ocobuc-
TOCTi Y TOMY YMCHIi i HA MOBHY i Ha Npouecu ii MOBHOI couiani3adii. JliHreicTMka TekcTy
Jonomarae BUSIBUTU Bi4OOpPaXKEHHS Y CBiAOMOCTI HOCIIB MOBMW reHOEPHUX CTEPEOoTU-
nis” [1, c. 234]. Bxxe gokasaHuMm akTom € Te, WO ANCKYPC 30KpeEMaA XYAOXHin 3gaTeH
nepegaBsaTu NpPUPOAY CTaTi, CBiAOMI Ta HECBIQOMI reHAEepHI YCTaHOBKM.

MeToto i€l cTaTTi € gocniguT MOBMNEHHEBI aKTW, SiKi HanexaTb KOMYHiKaHTam
pi3HOI CcTaTi, npencTaBneHi y CyvacHin XygoXHil aHrmnincebkin nitepatypi. LLo6 3pobu-
TV OOCNIgXEHHS Binbly peanbHUM Ta HabnuanTu NOro 40 peanbHOro XUTTH, NpUKIa-
an bygemMo HagaBaTW i3 Cy4acHOTO aHrnivCbKOro pomaHy, HammcaHoro aBTOPOM-
XiHKOIO, @ came 3 fjiarnoriB rofiloBHUX repoi..

3aBgaHHAM Uil poboTn € 1) npoaHanidyBaTtu TEOPETMYHI 3acagu CyyYacHUX
reHAEepHNX OOCTigXEHb, 2) BUSHAYUTUN OCHOBHI NMOMNOXEHHSI TEOPii MOBITEHHEBMX aKTiB,
3) HaBeCTM NpuMKNaan i3 Cy4acHOro aHrmincbLKOro poMaHy, Lo MPOIfCTPYHOTh BUKO-
PUCTaHHS YOMOBiKAMUN Ta XIHKaMW Pi3HMX MOBIEHHeBUX akTiB (gani MA), 4) 3pobutu
BMCHOBOK OO0 4aCTOTUM BXMBaHHA TUX 4M iHWKUX MA y MOBNEHHi nepcoHaxiB i3
Pi3HNM reHOEePHMM CTaTyCOM.

O6’ekTom gocnigkeHHs1 € HenpsMmi MA dopmanbHO BUpaXKeHi pedeHHsiM1 abo
BMpa3aMu, sIKi HarexaTb KOMyHiKaHTaM pi3HOi cTarTi.

MpeameTom OOCNiOXEHHA € reHaepHO-mMapKoBaHa KynbTypororiyHa 3ymoBne-
HICTb BUKOPUCTaHHS i penpes3eHTaLil KOMYHIKaTUBHUX KOMMOHEHTIB.

MaTtepianoMm JocnigKeHHs BUCTYNae Cy4aCcHUM aHrmiNCbkuin pomMaH aBTopa-
XiHkn — Maggie O’Farrell “The Hand That First Held Mine”.
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lMpoBegemo aHaria gianorie i3 cydacHoro XyaoxHboro Ttekcty. Line aHanisy —
BUSIBUTU TeHOEpPHi BiAMIHHOCTI B TuUNax HenpsiMMx MOBMEHHEBUX akTiB, a TaKOX
reHaepHi ctepeoTunu CBIAOMOCTI MEPCOHaXiB-4YOMOBIKIB i MEPCOHaXIB->XiHOK.

Ane crnovaTky BBaXaeMo 3a NoTpibHe HagaTy TeopeTuYHi 3acaam LWoao Krnacu-
dhikauii MOBNEHHEBMX aKTiB Ta 3poOMTU BriacHUi aHanis. BuByeHHAM Teopii MOBEH-
HEBUX akTiB B3arari Ta reHgepHUM YMHHUKOM Y KOMYHIKaTUBHIN iHTepHaKLiT 3okpemMa
3aMmanucsa y cBoix HaykoBuX Tpydax Taki BYeHi gk [. M. NopogHukoea, O. J1. KameH-
cbka, A. B. Kupunina, I. HO. Kpengnin, O. O. JleoHTbes, A. lMi3, [. TaHHeH, J. Coats,
R. Lakoff, M. Renzetti.

AHanisz mosneHHesux akTiB (MA) nokasye, WO OAHI 3 HUX YacTile BUKOPUC-
TOBYIOTECS Y MPOMOBI YOMOBIKiB, iHLWi — Y NPOMOBI >iHOK. OTxe, NPaBoOMipHO roOBOPUTU
npo reHaepHo mapkoBaHi MA. YMOBHO Ha3BeMO reHAepHO MapKoBaHi MOBINEHHEBI akTu
MAu (4acTiwe BucnosnioBaHi Yonosikamu) i MAX (YacTille BUCMOBOBaHI XiHKamu).

Cepnb [x. 3anoyaTkyBaB yHiBepcanbHy Kracudikauilo, B OCHOBY SKOI Mokna-
AeHo innokyTneHy MeTy. [laHa knacudikauis Bknovae: 1) penpeseHTaTtuem Ymn accep-
TMBU (A cTBEPOXYI0), 2) AnpekTnBn (A Hakasyto), 3) komiccusu (A obiusto), 4) ekcnpe-
cevBu (A askyio), 5) geknapadii (A 3BinNbHAK). HesBaxaloun Ha Te, WO TUNOMOris
[x.Cepna Bigpi3HAETbCA NOCNIAOBHICTIO M NOrYHICTIO, Ti HEAONIK Nonsrae y BiocyT-
HOCTI MOAanbLLOro YneHyBaHHs Ha Nigkriacy 3a 4o4aTKoBMMM O3Hakamu [2].

Moyenuos I. . Ha3MBae MOBIEHHEBI aKTU fpazMamuyHUMU murnamu pevyeHb. B
Ui Teopii BupilanbHAM AONS BiQHECEHHs BMWCIOBMOBAHHSA A0 TOr0 YW iHWOro
nparMaTu4HoOro TUMNy € Xxapakrep nparmMaTtu4yHOro KOMMOHEHTA, SKU JO3BOMSIE BCTAHO-
BUTU TUMOMOFiI0 HEe TifbKW 3 YypaxyBaHHAM iNfoKyTMBHOI MeTW, a W cnocoby il
pocarHeHHs. o knacudikauii BKNIOYAKOTECA: KOHCTATUBU  (PEYEHHSA-CTBEPAXKEHHS),
NPOMICMBU (PEYEHHS-0BILAHKN), MEHAcUBM (peYeHHS-NMorpo3n), OUPEKTUBK (peveHHs-
CMOHYKaHHSA agpecaTta Jo Aii), nepdopmatuBu (peYeHHs, BUMOBMSIOYN SKe, MOBeLb
BMKOHYE [fil0), KBECUTMBM (NUTanbHe peyvyeHHs B MOro TpaguuinHoMy posyMmiHHi) [3]. 3a
BusHaveHHsam I I. MoyenuoBa, iCHyBaHHA HEMNpPsSiMMX Y TPaAHCTMOHOBAHMX MOBMEH-
HEBUX aKTiB MOXIMBE 3aBAAKM PYyXSIMBOMY XapaKTepy BIiQHOCUH MiX ¢opmoro i
3MiCTOM, BriacTMBOMY MOBI B Uinomy. 3rigHo 3 knacucikaujeto KapabaHa B. I. moxemo
BUAINUTN HacTynHi Buam Henpsamux MA. TpaHcnoptoBaHui ampektus-kBecutme (Why
not go to the park?); koHcTaTMB Yy PYHKLi puTopnyHoro 3anntaHHs (What do you know
of space?); TpaHcnopToBaHi kBecuTuBM y hyHKLii KoHcTaTMBa (It's a good idea, isn't it?).

Ha nigcrasi npoBegeHoro JocnigXeHHs MOXeMo 3pobutn BUCHOBOK, LLO 4ac-
Tile 3a BCe y Cy4aCHOMY XyAOXHbOMY OUCKYPCi BUKOPUCTOBYETLCH TakUii TUN Henpsi-
mMoro MA sk TpaHCNOPTOBaHUN KBECUTUB Yy (PYHKLUIT KOHCTaTMBa. HaBegemo HacTynHi
npuknagu:

... You are joking, aren’t you? [c. 17].

You did have a section, didn’t you? Woman asked [c. 33].

You are not Italian, aren’t you? She asked [c. 57].

How about one o’clock? You're allowed lunches, aren’t you? [c. 74].

You've got your number, haven’t you? Just in case. Ted mentioned [c. 30].

Ha nigcrasi npoaHanizoBaHOro marepiany MOXeMO 3p0oOMTW BMCHOBOK, LLUO
MalxXe y piBHIl KinbKOCTi aBTopka poMaHy Merri O'®appen BUKOPMCTOBYE TpaHCMop-
TOBaHUM KBECUTMB Y OYHKLT KOHCTaTUBA SIK Y MOBJIEHHI XIHOK TaK i Y MOBMEHHI 40r1o-
BikiB. KinbKiCTb KBECUTMBIB-KOHCTATMBIB 30iMblIYETHCS, KONMM MOBELb 3anexutb Big
CBOroO CMiBPO3MOBHMKA Ta MOCTINHO NOTpebye noro cxesaneHHs abo nigTpymkn. Tomy
KOMYHiKaHT “nepenuTye” CBOro CniBpO3MOBHUKA, W06 yneBHUTUCS, WO BiH nepebyBae
i3 HAM y iHTepakuii Ta cnyxae noro. Lle MoxxHa nobauntn y HacTynHOMY Npuvknagi, oe
faymMmo fgianor MixX KOXaHusaMW, MpyM YOMY YOMOBIK HE Xo4e Bignyckatu XiHky, 60
Koxae ii Ta nepebyBae y po3naudi, TO L0 € LWaHC BTPaTUTH ii:

“Oh, God,” he bursts out, “you’re not going to run out on me. Are you? I've
completely messed up, haven’t I? | mean. | bring you here and then you have to listen
to all that... You probably think I'm a depraver immoral idiot, don’t you?...” [c. 119].

Omxe, TyT 6a4MMO 3anexHiCTb YOMOBiKa Bi CMiB Ta PIlLUEHHS XIHKM, TOMY Y
MNOro MOBMEHHI i BUKOPUCTOBYETLCA KBECUTUB-KOHCTATUB.

3BepHEMO yBary Ha HacTyMHi NpUKNagu, siki MaloTe MiCLEe Y PO3MOBI MK XiH-
KOK Ta YOr0oBIKOM Ta e XiHKa, B SIKOI LWOWHO Hapogunaca gMTuHa po3nosigae getani
CBOr0 OCOBUCTOrO XUTTS:
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“'m more resistant to illness than anyone [I've ever met, and if | wasn't
breastfed that just disproves the whole theory, doesn’t it?” [c. 165].

“You haven’t minded too much, have you, about the other thing?” [c. 201].

MoyxeMo 3poOuTN BUCHOBOK, LLIO KON XiHKa € 3aNeXHOL0 Bif YOSOBika, TO BOHA
TaKkoX BUKOPUCTOBYE Takmin Henpsamun MA i3 Takmm nparMaTuyHUM 3HAYEHHSAM.

Ane nopaxyBaBLUM yCi NPUKNaan, Lo 3yCTPINnNCs y TEKCTI poMaHy, TO MOXeMO
ckasaTu, WO y MOBMeHHi 4yonosikiB Taki MA 3yctpivatoTbea 4actiwe. Lle moxHa
MOSICHUTN TUM, LLO aBTOPOM POMaHy € iHka. Ta y camoMy TEeKCTi pomaHy rofloBHi
NepcoHaxi-XiHKM BUCTYMalTb CUMbHUMU CaMOLOCTaTHIMM OCOOMCTOCTAMM, a Yono-
BiKW € TiNbKN YaCTUHO TXHBOIO XUTTS.

KinbkicH11 aHani3 nokaaye, Lo Yy XYAO0XHIN aHrMiACkKin niTepatypi, aBTopu Yac-
Tille BUKOPWUCTOBYIOTb Taki HENPSMi MOBIIEHHEBI aKTU SIK PUTOPWUYHI 3anUTaHHA, Ou-
PEKTUBU-KBECUTUBW, ANPEKTMBU-NEPdOPMATUBM ANS MOAENOBAHHS KOMYHIKaTUBHOI
NoBediHKN XiHKW. [Ons KOMyHiKaTUBHOI MOBEAiHKM MNEepPCOHaXiB-4OMOBIKiB, Y CBOM
yepry, XxapakTepHUM € He TPaHCMOPTOBaHWUIA, a NPAMUIA CMUCH SIK CaMOro BMCIOBIIHO-
BaHHS Tak i pearyBaHHs He Ha Henpsmi, a Ha npami MA. Tomy Yacto cknagaeTbcs
BpPa)KeHHS, L0 YOMOBIKM He NIATPUMYIOTb XKIHOK Y CMIMKYBaHHI Ta He NpuainsaoTb M
[0CTaTHbO yBaru.

Ane Mun HaBeAeMO HaCTYNHi NPUKNaan 3 poMaHy, e Y0roBiK/ BUKOPUCTOBYIOTb
TpaHCNOPTOBaHi AMPEKTUBU-KBECUTUBMK:

“Why don't you...” [c. 17].

“Why don’t you go back to sleep?” [c. 18].

“And perhaps you, Lexie, will see me out” [p. 73].

“Why don'’t you just send them?” Ted’s father says...” [p. 99].

Taki x HenpsiMi MA BUKOPUCTOBYE aBTOPKa TakoX i Y MEPCOHaXKHOMY MOBIIEHHI
XIHOK, ane nepcoHaxi-4ornoBiku po3MOBNAIOTL Tak YacTiwe. OTke, pobuUMo BUCHOBOK,
Lo, 6e3cyMHiBHO, Mae 3HAYeHHS1 XTO € aBTOPOM XYA0XXHbOro TBOPY YOSOBIK YK XiHKa.
Y xiHodomy pomaHni Merri O’®appen, ronoBHi repoi-XiHKM HagineHi YonoBiYMMN SKOC-
TAMU, TOMY IXHSI KOMYHiKaTUBHa MOBeiHKa CXOXa Ha 4YonoBivy. Y0onoBikM X y poMaHi
BUCTYNalOTb TifTbKM YaCTUHOK >KUTTSI CUITbHOI HEe3aneXHol >XiHKW, TOMYy iXHs
KOMYHikaTUBHa NOBEAiHKA MOXOAUTb Ha XiHO4Y.

MigcymoBytoun MOXHa ckasaTtu, WO Yy Ui CTaTTi M1 BU3HAYUNKN MOHATTS reH-
Oepy, 3a3Hauunu TeopeTUYHi 3acaam Teopii MOBITEHHEBUX aKTiB Ta knacudikauii MA.
Y npakTUYHIA YacTuHi poboTn Byno 34iNCHEHO aHani3 nparMaTuYHUX BUCITOBIIIOBAHb
NepcoHaxiB-XIHOK Ta 4YONOBIKIB Cy4acHOro adrnincekoro pomaHy Maggie O’Farrell
“The Hand That First Held Mine”. byno 3po6neHo BMCHOBOK, WO XO4a HenpsiMi
TpaHcnopToBaHi MA 6inblu XapakTepHi Ons XXIHOYHOrO MOBFEHHS, ane y AaHomy
pPOMaHi YONOBIKM YacTille BMKOPUCTOBYIOTb TPAHCMOPTOBAHI KBECUTMBU-KOHCTATUBW,
OVNPEKTUBN-KBECUTMBU, PUTOPUYHI 3anuTaHHA. Ha Hawy OyMmKy, ue MOXHa MOACHUTK
TWM, LLIO aBTOPOM POMaHy € XiHKa.

MigbuBatoun MiaCymMKM MOXHa cKasaTu, WO MaTepian ANna OOCMiOXEHHs He
BMYEpnaHo, a AocCnimkeHHs1 Oyae akTyanbHUMM OO TUX Mip, AOKM NOAW pi3HOI cTarTi
CMIMNKyIOTbCA 3aBASKA YCHOMY Ta MMCEMHOMY MOBIEHHIO.
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COUIAJIbHI POII IHTEPB’HOEPA TA PELUUNIEHTA B AHITTIOMOBHUX
IHTEPHET-IHTEPB’IO

Tomawyk HO. O.

Y docrnidxeHHi 6yro po3ansaHymo noHAmMms couianbHOI posi, Wo € npumamaHHOK
Or1d KOXHO20 3 y4acCHUKI8 aH2/ioMO8HO20 IHmepHem—iHmeps’to i popmMyembcsi Ha
OCHO8I rPOogheciliHUX, NCUXO02iYHUX, cumyamueHuUx posieli KOMyHikaHmie ma gid-
rnosidae oyikyeaHHsM ayOumopii. BkazaHo criocobu ecmaHoeneHHs coujanbHoi poni
peuunieHma iHmepeg’roepom y xo0i IHmepHem—iHmepe’to. [pedcmasneHo KOMyHi-
KamueHi cumyauji, y SKux iHmepe’toepy i peyurieHmy HadarombCs cuMempuyHi U
acumempuyHi KOMyHIKamueHi porti.

Knio4yosi cnoea: couianbHa posb, couianbHi QoyHKUIT, IHmepHem—iHmepes’to, Komy-
HikaHmu, cuMempu4YHa KOMyHikamueHa poJib, acuMempu4YyHa KOMyHikamugHa porib.

B uccriedosaHuu 6bi10 pacCMOMPEHO MOHSIMUe coyuarnbHol poru, Komopoe
s81siemcsi c8olicmeeHHbIM Orisi Kaxd020 U3 y4aCMHUKO8 aHaros3biuHo20 MIHmep-
Hem-uHmMepaLI U GhopMUpPyemcsi Ha OCHO8e NPOGheCccUOHasbHbIX, NCUXoio2uyec-
KUX, cumyamueHbIX posieli KOMMYHUKaHmMo8 U omeeyaem oxudaHusm aydumopuu.
YkazaHo crocobbl ymeepxOeHusi coyuarnbHOU poru peuunueHma UHmMepaboepom
8 x00e MHmepHem—u+Hmepssio. [pedcmasneHo KOMMyHUKamueHbie cumyauuu, 8
Kakux UHmMepebloepy U peuunueHmy npedocmasnsom cuMmMempuyeckue U
acummempudecKue poru.

Knroyesnbie criosa: couuarnbHasi posib, couuarnbHbie oyHKUUU, VIHmepHem—uHmep-
8bl0, KOMMYHUKaHMbI, CUMMeMPUYECcKasi KOMMYyHUKamueHasi poflb, acummempu-
YecKasd KOMMYyHUKamueHas POJib.

In research it was examined the notion of a social role that is typical to every
participant of the English Internet interviews and is formed on the basis of
professional, psychological, situational roles of communicants and meets
expectations of audience. The ways of establishment of social role of a recipient by
an interviewer during the Internet interview was indicated. Communicative situations
in which an interviewer and a recipient are given symmetrical and unsymmetrical
communicative roles were presented.

Key words: social role, social functions, Internet interview, communicants,
symmetrical and unsymmetrical communicative roles.

Ha cborogHiwHin geHb iHTEpPB’t0 € O4HMM i3 OCHOBHMX Ta HaWMOLLUMPEHILLMX
MeToAiB ofepKaHHs iHdopMmaLil y cdepi ypHanicTukun. OTxe, iIHTEPB'IO — L& XaHp
nyoniuMcTukn, BepbanbHe CninkyBaHHS XKypHanicta 3 ogHielo Ym kinbkoma ocobamu 3
METOI OTpUMaHHS iHopMaLiii Ta 3a40BONEHHS iHbopMaLUinHNX NoTpeb cycninbcTBa
[2, c. 17].

Y couionorii iHTEPB'I0 Ha3nBalTb METOAOM 300py CoLioNorivHOI iHhopmauii,
WO TPYHTYETbCA Ha BepbanbHi couianbHO—MCKXONONiYHIN B3aemMopgii M iHTep-
B’IOEPOM i PECMOHAEHTOM 3 METOI ofdepXaHHsl AaHuX, SKi LikaBnsaTb gocnigHuka [3,
c. 512]. Llen Bug 360py iHhopmalii BBaxatTb HaNbinbLL TOYHUM i 06’EKTUBHNM, LLO 1
3YMOBIHOE MOro NOMynsApHiCTb.

3pocTtatoya ponb iHPOPMAUINHUX TEXHOMOrN BMAMAWHYNa Ta KapauHanbHO
3MiHMNa cnocib cninkyBaHHA, a 3acTOCyBaHHSA KOMM'IOTEPIB HE fuvle MOoNerwmno
CMifNKyBaHHS, a 1 3poburno Moro eekTUBHILLNM. |3 PO3BUTKOM KOMITIOTEPHUX TEXHO-
Norin 3'aBUBCS1 HOBUI TUMN iHTEPB'I0 — IHTEPHET—IHTEPB'I0.

XapaktepHuM Onsi IHTEpHET—HTEPB'I0 € Te, WO BOHO BigOyBaeTbCa 3a mnoce-
pPeaHMLTBOM Cy4YacHMX 3acobiB KOMyHiKaLii; MOXe NpOBOAMTUCS i3 yYacHMKaMu, LLO
3HaxXoOATbCA Y Pi3HMX PErioHax i kpaiHax; BMKOPUCTOBYETLCHA AN KOHTAKTYBaHHS i3
LiNbOBOK ayauTOpIEl0, KOMW BOHA € HEBIAOMOW; AN ChifKyBaHHA i3 LinbOBO
ay4MWTOpIEID BUKOPUCTOBYIOTLCS OH-NTANH “LeHTpK”, siKi € NerkogoCTyMHUMU LMPOKOMY
3arany (Hanpwvknag, iHTEpHeT-4aTu 1 iHTepHeT-copymu) [7, c. 143-144].



dinonoriyHi Haykn. — 2014. — Knura 2

He 3Baxalwuun Ha HU3KY BiAMIHHOCTEN coLionoriyHoro Ta IHTepHeT—iHTepB'to, Y
HUX TakoX € BaraTo cninbHMX puc. Tak camo SK i y XOAiI CoLionoriyHoro iHTepB’to, Nig
yac |HTepHEeT—iHTEpPB’I0 PECNOHAEHT A€ BiANoBiAi Ha 3anuTaHHA iHTepB'loepa, AKui
CBOiMM pennikamu cnpsiMmoBye Gecigy B noTpibHe ans Hboro pycrno. OTOoX, FOfIOBHUM
HocieM iH(bopMaLlii € peCnoOHAEHT, a CTpaTeroMm, Bifl AKOro 3aneXxmnTb SIKiCTb, MOBHOTA i
piBeHb iH(bOPMaTUBHOCTI MaTepiany — iHTepB'loep.

OCHOBHMMM 3aBOaHHSAMMU AaHOI CTaTTi € PO3rMNsaHYTU MOHATTA couianbHOI poni,
WO € NpUTamMaHHOK SIS KOXHOrO 3 YYacCHUWKIB IHTEPHET—IHTEPB’t0, BU3HAYUTU CMo-
cobu BCTaAHOBMEHHS CoOLjanbHOI poni peuunieHTa iHTEpBtoepoM, HagaTtu nepenik
KOMYHIKaTUBHUX CUTYaLil, Y AKUX iHTEPB'Ioepy i peunnieHTy HagatTbCa CUMETPUYHI 1
acMMeTPUYHI KOMYHiKaTUBHI poni.

MartepianoMm Haworo AOChifKeHHA BUCTYNawTb dparMeHTn IHTepHeT—iH-
TepB’lo, OTpMMaHi MeTofoM 3aranbHoi BUOGIpKM 3 IHTEPHET—IHTEPB'I0, PO3MILLEHNX B
aHrMOMOBHUX OH—NaWH >XypHanax ans Agisdat “guUrl” [8], “Seventeen” [9], “Teen
Vogue” [11].

[nsa KoXHOro 3 y4acHukiB [HTEpHET—IHTEPB’I0 NPUTaMaHHOIO € NeBHa coljiarnbHa
ponb, Wo ¢opmye BIONOBIAHWA TUM PONbOBOI NOBEAIHKM | BignoBigae 3agavam poni
Ta ovikyBaHHAM ayauTopii. CouianbHa ponb, 3a cnosamu [onbgiHa B. E., ue — mo-
Oenb NOACHKOT NOBEAIHKY, Lo € 06’EKTUBHO 3aaHOol0 coLlianbHOK Mo3uLiet ocobuc-
TOCTi B CUCTEMI coLianbHUX Y OCOBUCTICHUX BiAHOCKH. Bu3HaueHHs coujianbHoi poni
HanpsiMy NoB’A3aHe i3 coLujanbHUM CTaTyCoM iHAMBIAA, (PYHKUIED, WO BiH BUKOHYE B
CcuUCTeMi coujanbHMX BIAHOCMH Ta OYiKyBaHHAMMW ayguTtopii/oTouvytoumnx. CouianbHa
ponb (OOPMYETLCA Ha OCHOBI BMKOHYBaHUX iHOMBIOOM NPOMECIAHUX, NCUXOMOrYHMX
Ta cuTyaTuMBHUX ponen [1, c. 76—77].

CoujanbHi poni iHTepB'loepa Ta peuuvnieHTa 3agarTbCa Yy nepuwii ¢asi iH-
TepB'lo, (pasi KOHTaKTOBCTAHOBMEHHA. Y AaHin asi BiabyBaloTbCs NpUBITaHHsS cniB-
PO3MOBHUKIB IHTEPHET—IHTEPB’I0, NPEACTaBNEHHA peunnieHTa rnggadam. Ha gaHomy
eTani IHTepHeT—iHTepB'I0 BiAOYyBaETbCS BCTAHOBIEHHS COLiaNbHUX POSied KOMYHi-
KaHTiB, HanawTyBaHHS iX EMOLINHNX XBUIb, HanarogXeHHs NCUXOroriYHOro KOHTaKTY.

CoujanbHi poni iHTepB'toepa i peuunieHTa B XoA4i IHTepHET—iHTEpPB’I0 € npak-
TUYHO PiBHMMMK, MPOTE 3anexarb Big KOHKPETHWX KOMYHIiKaHTiB. MoxrnvBe HepiBHO-
npaB’st ydacHUKIB IHTEPHET—IHTEPB'I0, WO BUHMKAE Y 3B’SA3KY i3 BUCOKUM COLianbHUM
CTaTyCoOM peuunieHTa, BOHO MOXxe OyTu KOoMneHcoBaHe ponsto “‘rocnogaps” cTyail,
sIKy BUKOHYE iHTEepB’toep. Y TakoMy BMMaZKy roriOBHOK METOK iHTepB'toepa € npa-
BUIIbHMM YMHOM 0BpaT TEMY PO3MOBU Ta YTPMMYBATM iHILiaTMBY Y BMIAaCHMX pyKax.

HalyacTiwe iHTepB’toep NponoHye peUNnieHTy NMPUNHATK TY UM iHLWY couianbHy
ponb, a BiH, B CBOK 4epry, Mae npaeo BiOMOBUTUCA 4M NpUAHATK Ti. 3a3Budan, pe-
LuMnieHT obmpae HanBurigHiwy ansa cebe pone.

CoujanbHa ponb MoXe OyTM 3agaHol iHTepB'toepoM ABoMa criocobamu [4,
c. 57-59]:

1. LUWnaxom npamoro onucy couianbHMX QYHKUIA peuunnieHTa |HTepHeT—
iHTEpB't0:

Andrew Bevan (Teen Vogue's Style Blogger and Style Features Director):
We’re at the Soho Grand Hotel Downtown Manhattan. We're having breakfast with
fashion icon and my dear friend Alexa Chung. She has a huge book coming at
October, 29. It’s called “IT”. So, we’re gonna find what exactly “IT” is. And what it’s all
about [12].

Y BMNagKy, SKWO PeuunieHT MOrOMKYETbCS i3 XapaKTepucTuKow, LWo Oyna
NMPUCBOEHA MOMY IHTEPB'IOEPOM, BiH 3a3BMYan He KOMEHTYE ii; y BUNaaKy, SKLWO BiH He
MOrogKy€eTbCs i3 XapakTePUCTUKOI, TO BiH NPU3HAYa€E HOCIEM Li€i OYyHKUIT Yn xapak-
TEPUCTUKM IHLIOTO CyD’ekTa;

2. lWnsaxom HagaHHsa OGiorpacdbiyHOI OOBiOKWM, WO NOAAETbCH IHTEPB'HOEPOM B
Noro nepuin 4m nodvatkosin pasi. biorpadivyHa gosigka BkoYae iHopmaLito nNpo
peuunieHTa sIK Bik, CIMEHUI CTaH, OCBiTa, BUA AiSNbHOCTI YM npodecisi, 0cobucTi sko-
cTi. MoxnuBMM € TakoXX npeacTaBneHHs iHpopmaLii NPo NEBHUIN BYMHOK peUMmieHTa i
Noro MOTMBW,AKLLO AaHa iHdopMauis € peneBaHTHOW And NoJanblloro BeOeHHS
PO3MOBU Mi>K KOMYHiKaHTaMu IHTepHeT—iHTepB'1o:

Andrew Bevan (Teen Vogue's Style Blogger and Style Features Director):
We’re at Humphrey’s at The Eventi Hotel in Midtown Manhattan. And I'm going to
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meet up with Jack and Rachel Antonoff, brother and sister duo extravaganza. Jack is
the guitarist in the band Fun. Rachel is a great woman and fashion designer. It’s
never a dull moment. They’re also roommates. They really love each other. Let’s just
put it that way. I'm excited to catch up with them [13].

BaxnuvBy pornb TakoxX Bidirpae 3BepTaHHs, LU0 rpae BaXuBY POrib Y KOHTaKToO-
BCT@HOBIEHHI Ta HanarogXeHHi odilLinHUX Y1 HEOMILINHNX BiAHOCUH MK KOMYHiKaH-
Tamun. 3a JOMNOMOrol0 3BepPTaHHS IHTEPB'I0ep Hanaromkye i NigTPUMye MOBMEHHEBUI
KOHTaKT i3 peumnieHToM |HTepHeT—iHTEPB'l0, BPerynboBYE YABIEHHS LWOAO cUTyalii
CMiNKyBaHHS B LiNIOMYy Ta pPOSfbOBMX MO3ULIA KOMYHiKaHTIB, 1X B3aEMOBIQHOCUH,
Mi>XKOCOOMCTiICHMX Ta couianbHux [5].

OcKinbKkn y aHrmincekin MOBi HETUMOBMM € 3BEPTaHHSA Mo iMeHi Ta No 6aTbKoBI,
a Takox Ha “BuW”, TOMY Mpu BCTAHOBMEHHI OdiliHUX BIAHOCUH TUMNOBUM € 3BepTaHHS
Mister/Misses/Miss/Doctor/Professor. Taka oopma 3BepTaHHsI 3a3Bu4an 36epiraetbcs
NPOTAroM YCi€to pO3MOBM, SIKLLIO CMiBPO3MOBHMKOM € OdoiLiiHa ocoba um cTapLua oco-
6a. MNpoTe, ogiuiliHe 3BepTaHHA € HETUMOBMM AN CRINKYBaHHA B pamkax IHTepHeT—
iHTepB'10.

3BepTaHHs 40 ChiBPO3MOBHMKA MOXe 3MIHIOBATUCS 3a iHiLiaTMBOK iHTEPB’Io-
epa, wo Oaxae nepentu Big CyTO OMILIAHOrO CMiNKyBaHHs A0 Ginbl APYXHBOTO,
HeoiLinHoro.

OkpiMm cBOEi MepLIoyeproBoi YHKUIT 3BEPTaHHA BUKOHYE TaKOX (OYHKLO
NpYBEPHEHHS yBarn ayguTopii. 3BepTarydncb 40 peuunieHTa B Yeprosui pas, iHTe-
pB’toep pobuTb akUEHT Ha Te, Lo 3apa3s BiabyaeTbecsa nepexig 4o HoBoI TeMu becigu:

Amanda (Seventeen Magazine Beauty Assistant): And “Giorgian” just launched
this new product to get reformulated for this season. It doesn’t have this nasty self—
tanner smell any more. Which is definitely awesome... So, Alexis, there’s one more
question. Britney May wants to know what is the best drugstore
waterproof/sweatproof product? [10].

CyTHiCTb acMMeTpii, LLO € KIOYOBO O3HAKOK KOMYHIiKauii, Wwo BiabyBaeTbCcsa B
MeXax iHTepB’to, nondrae B TOMY, WO iHTEPB’tOep, BIANOBIAHO A0 CBOEI couianbHOI
poni, OTpMMy€E NpaBo PO3NOYMHATU, 3aBEpPLLYBATH IHTEPB'I0, BBOAUTU i NPOOOBXYBaATU
TEMW, CTAaBUTW PELMNIEHTY Ti UM iHWI 3anuTaHHsA. B cBOKO 4yepry peuumnieHT NOBUHEH
nNpeacTaBnNAT CBOK OYMKY CTOCOBHY 3a[aHOro 3anuMTaHHA Ta NpuimaTn KoMeHTapi 1
BiZIryKM iHTEPB’t0epa CTOCOBHO MOYYTOro. 3mMiHa TeMM PO3MOBU MOXe BigOyTucsa nuwie
3a 3rogoto Ha ue iHTeps’toepa [6].

IHKONK iHTepB’loep pobuTb cnpoby 3MiHUTKU coujianbHy POrib peuunieHTa, oc-
KiNlbkKM Mae Ha METi 3anponoHyBaTh NOMY OBroBOpPEHHS HOBOI TEMM, LLO HE BXOOMUTb
00 PpeMoBOI CTPYKTYPU NOTOYHOIO TUMY IHTEPHET—IHTEPB'I0.

PeuunieHT yiTkO ycBigomntoe Ta 36epirae 3a coboro couianbHy ponb, Wwo byna
HagaHa NoMmy IHTEPB’OEpPOM, i 3a3BMYan BUCTYMNae NpoTu Toro, Wwob 1Moro couianbHa
ponb 6yab—siKMM YMHOM Byra 3MiHeHa npoTarom 6eciaw.

IHTEpPB'I0EP MOXE TaKoX HaBMMCHE 3acTOCOBYBATW TaKTUKY “TpU Ha MOHU-
XEHHSA” coujanbHOI poni peuunieHTa. [Onsa BTINEHHs 0aHOI TaKTMKU 3aCTOCOBYETbLCS
npurnom obmMaHyToro ovikyBaHHs. Bigpasy 3a komnniMeHTOM iHTepB’toepa cnigye noro
KOMEHTap, L0 3HA4YHOIO MiPOO 3MiHIOE CMUCIT KOMMIIMEHTY.

Y 6inbwocTi BunagkiB B IHTEPHET—IHTEPB'I0 couianbHi poni KOMYHIKaHTIB €
CUMETPUYHUMK (piBHOMpPaBHUMMK). [poTe, pigKko TpannseTbCs Take, WO PeunmnieHTy
ogpasy Ha no4yaTky Gecian NponoHyTb HECMMETPUYHY POfb i BiH MOrOA4XYeETbCS i3
Helo.

MMopyweHHsa cuMeTpii KOMYHIKaTUBHUX pONen B CTOPOHY iHTepB’loepa MoXe
CTaTu NPUYUHOK BUHUKHEHHSI KOHMITIKTHOrO AMCKypcy. [1posiB TonepaHTHOCTI MoXe
OyTM KOHCTPYKTMBHMM BUPILLEHHAM KOH(MIKTHOI cuTyauii. Y pesynbTaTi BUpILIEHHS
UMX 3a0ad CTae MOXIMBOK PO3pO0Ka i BTINEHHS B XXWUTTS MOAENen TorepaHTHOI
KOMYHIKaTUBHOI B3aeMOfji y4acHWKiB IHTEpHET—iHTEPB'IO [6].

To4He npeacTaBneHHA Ta BU3HAYEHHS coujanbHUX ponen KOMYHiKaHTiB IHTep-
HeT—iHTEpB'10 4O3BOSE MAAa4Yam NpaBuUITbHO OLHUTK KOXHOTO i3 y4acHuKiB becian.

BucHoBKkW. [1118 KOXKHOMO 3 y4acHWKIB [HTEPHET—IHTEPB'I0 NPUTaMaHHOK € NeB-
Ha couianbHa porb, WO POPMYETLCA HA OCHOBI BMKOHYBaHUX iHOMBIOOM npode-
CIMHUX, MCUXOMOTIYHUX, CUTYaTUBHUX POMen Ta BiANOBiJAE OYiKyBaHHAM ayauTopii.
CouianbHa ponb Moxe OyTn 3a0aHOK iHTEPB'IOEPOM  LUASAXOM MPSIMOro  OMucy
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couianbHUX (PyHKUiN peuunnieHTa IHTepHeT—iHTepB'l0 abo LWNAXoM HagaHHa Giorpa-
iyHOI AOBIAKK, LLO NOAAETLCS IHTEPB'IOEPOM B MOr0 MepLUid YM novyaTKoBin dasi. 3a
[OMNOMOro 3BEpPTaHHA IHTepB’loep Hanaroaxkye i NiaTpUMye MOBNEHHEBUIA KOHTAKT i3
peunnieHToM IHTepHET—IHTEPB’t0, BPErynboBY€E YSABMEHHS LWOAO CUTYyaLii CninkyBaHHA
B LLiINIOMY Ta PONbOBMX MO3ULI KOMYHIKaHTIB, iX B3aEMOBIAHOCUH, MXKOCOBUCTICHUX Ta
couianbHuUX. 3BepTaHHS BUKOHYE TakoX (YHKUi0 MNPUBEPHEHHS yBaru ayautopii.
CyTHiCcTb acumeTpil, WO € KIMHYOBOI 03HAKOK KOMYHiKaLii, L0 BiAOYBaETbCA B MeXax
iHTepB’l0, nondrae B TOMy, LIO iHTepB’toep, BiAMNOBIAHO A0 CBOEI coujanbHoi poni,
OTpUMy€E MNpaBO pPO3NoYMHAaTW, 3aBepluyBaTW iHTEpPBl0, BBOAUTWU i MPOOOBXYyBaTU
TEMU, CTaBUTU pPeuunieHTy Ti YM iHWi 3anuTaHHa. PeuunieHT JiTKo ycBigomnioe Ta
36epirae 3a coboto couianbHy porb, Wo 6yna HagaHa MoMy iHTEPB’toepoM, | 3a3Buya
BMCTyNae nNpoTu Toro, wob 1oro couianbHa ponb Oyaob-AkMM YnMHOM Oyna 3MiHeHa
npotsarom Gecign. TlopylweHHs cuMMeTpii  KOMYHIKaTUBHMX poOren B CTOPOHY
iHTepB’loepa MoOXe CTaTu MNPUYUHOI BUHUKHEHHS KOHMNiKTHOro Amckypcy. [Mposs
TONEPAHTHOCTI MOXe OYTU KOHCTPYKTUBHUM BUPILLEHHSIM KOHDMNIKTHOT cuTyalLlii.
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YOK 81°23

K BOMPOCY O MECTE 300POBbS U BONIE3HU B IMHMBOLIBETOBOM
KAPTUHE MUPA

TyneHiHoBa J1. B.

Y cmammi aHanisytombcsi ocobriueocmi KOMipHOI  pernpeseHmauli  KoHyernmig
“30opoe’ss” ma “xgopoba” y kapmuHi ceimy pocCisiH, ykpaiHuie U aHanilyis. Po-
bumnbcs cnpoba susgeumu micuye OaHux KOHUernmig 8 fiH280KOMIPHIl KapmuHi ceimy
Ha mamepiani nekcukoepaghiyHux Oxepen i 36ipHUKi8 aHamilicbKux ma POoCilCbKUX
napemid. lMponoHyemsbcs nepcriekmusga nodasnbWo20 aHarsidy Komiponekcem.
Knio4yosi cnosa: niHag8oKonipHa KapmuHa ceimy, J1iH280KOMIipHUL KOHUenm, Kosipo-
Jniekcema, fiH280KyIbMypHUL KOHUenm, KoHuenmocagepa.

B cmambe aHanu3upyromcsi 0coObeHHOCMU Ueemoegol pernpeseHmauuu KOHYernmo-
8 “300posbe” u “6onie3Hb” 8 KapmuHe Mupa PYyCCKUX, YKpauHue8 U aHa/lu4aH.
Henaemcsi nonsimka ebisisumMb Mecmo OaHHbIX KOHUeNmos 8 fluHe8ousemosoli
KapmuHe Mupa Ha Mamepuarsie JieKCUKoepaghudecKux UCMOYHUKO8 U COOPHUKO8
aHenulckux u pycckux napemul. [llpednazaemcsa nepcriekmuea OarnbHeliuezo
aHariu3a KosioposieKceM.

Kriroyesble criosa: nuHeeougemosasl kKapmuHa Mupa, fiuHeeousemosol KoHuenm,
usemosasi siekcema, JIUH280KYIbMypPOoI02U4ecKuUll KOHUEenm, KoHuenmocagepa.

The article analyzes the characteristics of the color representation of the concepts
‘health” and “disease” in the Russian, Ukrainian and English mapping of the world.
The author attempts to identify the location of these concepts in the linguistic-color
mapping of the world on the material taken from lexicographical sources and
collections of English and Russian proverbs. Some prospects of the further analysis
of color lexemes are proposed.

Key words: linguistic-color mapping of the world, linguistic-color concept, color
lexeme, linguistic-cultural concept, conceptual sphere.

LiBeToBasi kapTuHa Mu1pa, SBMSASICb BaXXHOW YaCTbO KOHLENTyarbHOW CUCTEMBI,
HaxoauT oTpaxeHue B A3blke, B pe3ynbTaTe Yero Mbl MOXEM FOBOpPUTb O CYLLEeCTBO-
BaHUWM NWHIBOLBETOBOW KapTWMHbI MUpa, KOTopas BbICTynaeT OO4HOW M3 OCHOBHbIX
KaTeropun KynbTypbl, “CUKCUMpYIOLLEA YHUKANbHYO  MHOpMaumMo O Konopute
OKpY>KatloLLen Npupoabl, CBOeobpasnmnm NCTOPUYECKOro Nyt Hapoaa, B3auMogencTanm
PasfuyHbIX 3THUYECKUX Tpaguuui, OCODEHHOCTAMM XyOOXECTBEHHOrO BUOEHWSA
mupa” [5, c. 109].

B coBpeMeHHON NUHIBUCTUKE UCCreaoBaHMEM PEeHOMEHA LBeTa 3aHMMaloTCA
MHorne ydyenble (b. Bepnun, . Ken, H. b. Baxununa, [1. H. Bopucosa. J1. Bapamo-
Ba, I1. B. AxbwuH, A. KO. BeiuyxxanuHa, A. . Bacunesuy, . . Bopobbes, U. B. Ma-
keeHko, C. [. PemeHko, M. Jliowep, A.Bexbuukasa, P. M. ®pymkuHa, n MH. ap.),
ncnonb3ys pasHoobpasHble NoAX0oAbl K ero U3y4eHuio, Hanpumep: BbigerneHme npoTo-
TMNOB Ans 6asnCHbIX LBETOB M3 OKpyxawllen cpegbl [4]; nccnegoBaHWe NCuxo-
TNIMHIBUCTMYECKNX XapaKTepUCTUK LBeToobo3HauveHnn [12]; uccnegoBaHue COLMO-
KynbTypHOro acnekta uetoobo3HadeHun [10]; um3ydeHue uBeTOOOO3HAYEHWI C
NCMNonb30BaHMEM CpPaBHUTENBHO-UCTOPUYECKOro aHanuaa [2] v ap.

B nuHrBokynbTyponornm UBeT pacCMaTpuvBaEeTCs KakK 3HaYMMbIA KyNbTYPHbIN
KOA, 3HaHME KOTOPOro MOXET CMocoOCTBOBaTh NPEOAONEHMIO “KyNbTYpPONOrMyeckoro
panbToHmMamMa” [3] npy B3aMMOAEWCTBMU pasHbiXx HapogoB. ConocTaBrieHue LBETO-
HaVMEHOBaHWA B pas3HbiX S3blkaX — OOHO M3 Hambonee NonynsipHbIX HamnpaBneHWN
COBPEMEHHBIX MCCIefOBaHUN, MO3BOMSOWEE BbISIBUTb CMEUUEUKY HaLMOHANbHOIO
MuUpoBuaeHus, otmedaet E. H. AnbiMoBa, KoTopasi NPOBOAUT KOrHUTUBHOE MOAenu-
poBaHME LBETOBbIX KOHLEMNTOB MO AaHHBbIM acCOLMATUBHOIO 3KCMEpPUMEHTa C pyc-
ckumu nHgopmaHtamu. OHa genaeT BbiBOAbl O TOM, YTO 0bLLeYenoBeyeckne KoHLen-
Tbl “NOGOBL”, “cMepTb”, “KN3HBL", “cHacTbe”, “HEXHOCTL”, “CTpacTb’ NP COOTHECEHUN
C LBETOM MMEWT HaLMOHamnbHO-KyNbTypHble ocobeHHocTn [1]. H. A. Kpacasckui,
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OTMeYasi CroCOOHOCTb KOMOPOSIEKCEM BbICTYNaTb “B (PYHKUMM SAPKO BbIPAXKEHHOMO
oLeHo4YHoro anuteTa” [7, ¢. 36], NPOBOAUT MUHIBOKYNbTYPOMNOrMyecknin aHanms amo-
LUMOHAImbHBLIX KOHLEMNTOB, HOMWHAHTbI KOTOPbIX aKTMBHO COYETalTCs C KOnopo-
riekceMamMu B TEKCTax XyOOXeCTBEHHOW nuTepatypbl. MccnepoBaHne CeMaHTUKM
HOMWHAHTOB 3MOLUI U KOFIOPOSIEKCEM MO3BOSMIO YYEHOMY BbISIBUTb “KOPPENSALNIO UX
NONOXUTENbHOM / OTpuULLaTENbHON MapKUpPOBaHHOCTU'. Pasnunuus, BbIsBMEHHblE B
COYETaHUSIX KONMOPOIIEKCEM C HOMMHAHTAMWN 3MOLIMA B PYCCKUX U HEMELIKUX XYOOXe-
CTBEHHbIX TEKCTaX, OH OODBbSCHAET “SKCTPaNIMHIBUCTUYECKM — HaLMOHANbHO-KYNbTYp-
HbIM KONOPUTOM CUMBOJSIMKM LiBETA B PYCCKOM W HEMELKKOM coumymax’ [Tam Xe,
c. 39].

Wccnegys cnocobbl 0ObekTMBaLuM KOHLENTOB “3aopoBbe” UM “GonesHb” B
aHITINACKOM M PYCCKOM $i3blKax, aBTOP AaHHOW cTaTbM obpaTuna BHMMaHue Ha To,
4YTO B HOMMHALMAX Pa3fMYHbIX COCTOSIHWIA OpraHMamMa MnpucyTCTBOBanu LBeTo0603-
Ha4YeHMs1 Kak C MOMOLLbIO CaMUX KONOPONEKCEM, Tak M MOCPEACTBOM HOMWHAHTOB,
KOCBEHHO yKasblBaloLLMX Ha LBET: Tak, B HAUBHOW KapTUHE MUpa, 300POBbIN YernoBek
UMeeT 300pPOBbIN LBET NMLa, B KOTOPOM, NMPSIMO MIM KOCBEHHO, NPUCYTCTBYET Kpac-
HbI LBET: KpPOBb C MOJIOKOM; PYyMsHEU 80 8CHo WeKy, rosy-cheeked, pink, ruddy;
GonesHu CcoONyTCTBYOT ApyrMe LuBeTa, HanpuMep, CUHWIA: MOCUHesl Kak Ha Jboy
rocuder, to be blue in the face.

HekoTopble nccnegoBaTenn Takke OTMeYatoT JIMHIBOLBETOBblE OCOOEHHOCTU
penpe3eHTaumMm gaHHbIx koHuenToB. O xenTom uBeTe, Kak 0 uBeTe 6onesHu, nuweT
M. A. Casuukas: “YKentblh uBeT — uBeT 6onesHn. (Hanp. To look green and yellow
about the gills (aHrn.) — “meTb He3Q0pPOBLIN, BreaHbI BUA”). XKenTbI KpEeCT CTaBUU
Ha 4ymHbIx gomax. (Yellow Jack (aHrn.) — “xenTtas nuxopagka”. XenTtbln dnar Ha
bopTy cyaHa obo3Havan, YTo Ha BopTy ecTb MHEKUMOHHbIE BonbHble” [9, €. 266].
OpaHako 3eneHblid LBET NpUCYTCTBYET U BO (hpaseonormamax, HOMUHUPYHOLLIMX XOpO-
wee 3gopoebe: keep the bones green, green old age [tam xe]. CaBuukas npusogut
KONMMYeCTBEHHbIE JaHHblE O COOTHOLUEHUN Hannuusa gpas3eonorn3moB C pasnmnyHbIMM
LBETOODO03HAYEHNAMM B @HITIMNCKOM A3blke: YepHbln 37,3%, 6enbii 16,3%, KpacHbIn
15,4%, cunmun 14%, 3enenbin 11%, xentbin 4%, kopuyHeBbin 2%. [9, €. 267]. Kak
BMAMM, 3TN LBETa, aKTUBHO pernpe3eHTUpyoLlme 300poBbe M 60MnesHb B aHMMACKOM
A3blke, B CyMMe COCTaBnstoT okono 45% uBeTtoobo3HayeHn Ha hpaseonornyeckom
ypoBHE. OTO CBMAETENLCTBYET 00 MX aKCMOSIOrMYEeCKOM HamnoSIHEHHOCTU B [aHHON
KynbType M MNO3BOMSeT OTHECTU YyKasaHHble uBeTa B paspsag sgepHbix. Ha Haw
B3rns4, “okpawmBaHue” U3NYECKOro COCTOSIHMS OpraHuama siaepHbiMy LiBETaMu
NULLHWIA pa3 HanoMMHaEeT O BbICOKOW CTEMEHU UX COLMOKYIbTYPHOW peneBaHTHOCTH,
YTO [daeT OcHoBaHusa And 6oree rnybGoOKOro M TLWATENBHOMO M3yYeHUs OaHHOro
deHomeHa.

OaHO M3 HampaBneHUn Takoro MccnefoBaHWs, NpedcTaBrsiolLeecs aBTopy
JaHHOM cTaTby Hanbonee NepcrneKkTMBHLIM — BbISBNEHWE COOTBETCTBUS LIEHHOCTHbIX
XapaKkTepucTuk LBEeTOODO3Ha4YeHUn M aKCUOMOrM4YEeCKON HAaCbILLEHHOCTU TOro wnwu
WHOro MpOSIBAEHNSA (PU3NYECKOrO M NCUXMYECKOTO COCTOSIHWMA YernoBEeYecKoro opra-
HM3Ma. Takum obpasom, HeOOXOOMMO onpedenuTb HacKONbKO OHTOMNOrMYECKM poA-
CTBEHHbI KOHLenToCcepa LBeTa 1 KoHuenTocdepa 340p0BbS.

Vicxogsa v3 npuBEAEHHbIX BbilLe OAaHHbLIX O TOM, YTO ©a3oBble LuBeTa KynbTypbl
aKTMBHO HOMUWHWPYIOT 340POBbE Kak B ero bnarononyyum, Tak u B Hebnaronony4mm
(T.e., cobcTBEHHO, BonesHb), NoMbITAaEMCs BbISBUTL Bonee AeTanbHble XapakTepuc-
TUKW OaHHOrO SABFEHUS, HAaNpuMMep, HACKOSTbKO OOHO3HAYHbl T€ UMK UHbIE LIBETOBbIE
XapaKkTepPUCTUKN B MPE3eHTaLun COCTOSIHUS 300pOBbs B HAaMBHOW LIBETOBOW KapTUHE
MUpa 1 UX OTPaKEHNE B A3bIKE.

OAHO 13 OCHOBHbIX OEHOTATUMBHBIX 3HA4YEHUI CaMOW fekcembl “LBEeT” MpuUCyT-
CTBYET B psiie A3bIKOB, HANMpUMeEpP, B PYCCKOM, NTAaTUHCKOM, UCMAHCKOM, ppaHLy3CKOM,
UTanbAHCKOM, HEMELKOM. OTO — LBET N1ua, PyMsIHEL, Kak nokasaTenb 340p0oBbs Uv
amouwn [8, c. 11].

WTak, pymMsiHeL, 3HauuT KpacHbIi UBeT. ['pynna uccnegosatenen us YHuBep-
cuteta CB. AHgpes B BenukobputanHmv nog pykoBogctBoMm npodpeccopa [dssunaa
MeppeTa npoBena psg nccrnegoBaHU, NOKAa3aBLUMX Kak BOCMPUHMMAETCH KpacoTa U
300poBbe MO UBETY nuua. B xoge akcnepyMeHTa ydeHble MokasbiBanu napbl M,
OLHO 13 KOTOpbIX ObINo Gonee GrnegHbIM, a apyroe — 6ornee SpKMM MO UBETY KOXU, U
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npegnaranu BelbpaTtb TO, KOTOPOE, MO MHEHMWIO Y4aCTHUKOB MCCrneaoBaHus, Obino 6o-
nee npvBnekaTenbHbIM, 340POBLIM, @ Takke umeno Gonee kpacHein ueT. Okasa-
nocb, YTO rpaHuua, nocne KOTOpoKr nuua BOCNPUHUMAanuMchk 6onee KpacHbiMu, Obina
3HAYMTENBHO HWXKE, YEM TpaHULbl BOCMPUSATUS NPUBIEKATENBHOCTU W 340POBbS,
KoTopble coBnaganu. WMHeiMM crnoBamu, Oonblle HpaBATCA W BbIrMsSgaT 6Gonee
3[4,0pOBbLIMK NULLA C YyTb Bonee kpacHOBaToON, a He GnegHou, koxen [13].

[aHHbI Npumep ykasbiBaeT elle Ha ofHY OCOOEHHOCTb ynoTpebneHus Koro-
poriekceM B HOMWMHALMSAX COCTOSIHMSI OpraHM3ma — MCMOSib30BaHME JEKCEM, YKasbl-
BaOLUUX Ha Ncuxomanyeckne xapakTepucTukmn LBeTa, NMbo Ha ero oTCyTCTBUE: pycC.
611e0HbIl, 6neknbil, uen. quebrado de color, uT. non aver colore, dp. perdre ses
couleurs, aHrn. to lose colour. CyLwecTBeHHbIM CTAaHOBUTCS HE NPOCTO LBET, HO ”
ceemisioma (CTeneHb OTNNYKS LBeTa OT O6ernoro) — KONMYEeCTBEHHbIE Pa3nnynsi BHYTPU
OHOrO M TOrO e LBEeTa, OmMHoCcUMesibHasi PKOCMb — OTHOLLEHNE BENUYUHBI NMOTOKA,
OTPaXEHHOro OT [aHHOW MOBEPXHOCTW, K BENUYMHE MNOTOKa, Magatolero Ha Hee,
HacbIWeHHOCMb WNW yucmoma usema — [ONS YUCTOro CrekTpanbHOro B oOLien
SPKOCTM JaHHoro useTa [6, c. 6].

lMokasaTeneH B 3TOM OTHOLUEHUWN 3esieHbill LBeT. BoT, 4yto nuweT o6 3aTom
uete H. M. Oxpuukasi, uccrnefoBaBliasi MHOMO3Ha4YHOCTb LBETOHAMMEHOBaHUA B
NUHIBOKYNbTyporiormyeckom acnekre: “OH obnagaeT CMbICIOBOW 4BONCTBEHHOCTbLIO
N MHOro3Ha4HOCTbIO. B 3TOM ABOMCTBEHHOCTU, HEONPEAENEHHOCTN COCTOUT NPUYNHA
MHOroobpasms CMMBOIMKM 3eneHoro uBeTa. MsaympyaHble, Apko-3enéHble, s6novHble
OTTEHKM, KOTOPblE CBSI3aHHbI C SIBNEHUSIMU M 0ObeKTaMn LLapcTBa pacTeHuin, paccma-
TPUBAKTCHA Kak CMMBOJSIbI POCTa, rapMOHUM U 300p06bs1 (34eChb W fanee BblAeneHo
aBTOpOM cTaTbk). brneaHsle, Tyckrble, S00BUTO-3EMNeHble, CUHE-3eMNéHbIe Yalle BCero
accouMupyloTCs CO CMepTbio, pasfoXXeHuem, MCUXOoNorMvyeckum pasnagom u 6o-
nie3Hbro” [8, ¢. 18]. Takasa ke ABY3HAYHOCTb HabnaaeTcs U B YKpanHCKom mMudpono-
rmn. BOT Kak AaHHOe siIBNEHWE OonmncaHo B kHure “YkpaiHcbka micoonoris” [11 (Yactuu.
nepeB. Ha pyc. aBTopa ctatbk)]: 3eneHbii B HAPOLHOW KyrbType COMOCTaBNsSETCH C
pacTUTENbHOCTBIO, HE3PEerioCTblo, HEeMOCTOAHCTBOM, B OOLIEM CMmbicne 3TO uBeT
BeCHbl. BmecTe ¢ Tem oH accouumpyetcs ¢ Mupoebim gepesom (B. MNponn), cumeonu-
3upya nobeny Hag 3nbiMW CuMnamu, BOCKpECEHWe, Hagexay W pagocTb, OAHako
MHOraa HaeBeuBaeT nedvanb. B Hapope roBopsT: soduHa 6id 3nocmi “3eneHie”. B
NoMUHanNbHbIX 00psaax 3eneHbld BbICTyNaeT kak uBeT “Toro ceeTa”: “lNoniwykn Ha
BenvkoeHb dapbyBanu snua y 3eneHuid Komip, sIKWO y AOMi NpoTsiroM poky Oys
NOKINHWK”. 3eneHbin LUBET — aTpubyT “4yKoro” nMpoCTpaHCTBa, rae >XMBET HeuyucTas
cuna, Kyga B 3aroBopax MporoHsTca 3nble ayxu. OH XapakTtepusyeT nepcoHaxen
HapOAHOW OEMOHOMOMMMK: NeLlero, pycarnky, BOAAHOro: “OuMTUHA i3 3eNeHMMM ovMMa
MOXe cTaTu BigbMow”. B 3aroBopax OgHVMM M3 MPU3HAKOB NUXOPAAKM SABMSIETCA ee
uBeT: “3eneHa, “ako TpaBa 3eneHa’. “3eneHi gHi” B HApoQHOM KaneHgape COOTBET-
ctytoT CTpactHom Hegene, NMacxe, Tpouue n cBa3aHbl C 3alUTHLIMU U OYUCTUTENDb-
HbiMn oGpsigamun. “3eneHun HOpin® — rNaBHbIN NEPCOHaX OAHOMMEHHOrO MOJIO-
OEeXHoro obpsiga, KOTopbii NPOBOANNN HakaHyHe cB. KOpusa [11].

Bo3moHO TOT hakT, 4TO niekcembl, 0b6o3HavaloWme Keambil LBET BO MHOMMX
A3blkax, nosiBUNucb Gnarogapsi nNpavmHOOeBPONEenckoMy KOpHIO *ghel-, KoTopbin B
psAae A3bIKOB CTan NPOU3BOAHbBIM JIEKCEM CO 3HAYEHUEM, B COCTaB KOTOPOro BXOAUT
KOHHOTauus “bnegHein” (Hanp., ppaHUy3cKoe CIOBO jaune BOCXOAWUT K JTAaTUHCKOMY
cnosy galbinus “xento-3eneHbii” nnu “6negHo-3enénein”) [8, c. 17], asndetcs obbsc-
HEHMEeM TOMYy, YTO KOHLENTyarnbHOE COAEPXKaHWE JIEKCEM, HOMUHUPYIOLLUX B HUX 3TOT
LUBET, OTpaXKaeT He TOMbKO pasHoobpasHble BHELUHWE W BHYTPEHHWE MOMOXU-
TenbHble NPU3HaKK, CBA3aHHbIE C LIBETOM 30510Ta, COMHUA, BECHbI, pagocTu, HO U TO,
YTO OTpuuaTenbHble MPU3HAKM XXENTOro LBETa COMPOBOXAAKT YBAOAHWE, OCEHb,
fbonesnu [Tam xe]. B ynomsHyTOM Bbie KHUre “YkpaiHcbka Midponoris” Haxogum
noareepxaeHme atomy: “YKoBTuIM ()KOBTU3HA) — O3HaKa, WO Mae CynepednunBe 3Ha-
yeHHs. 3 ogHoro 6oky, ue konip CoHus, 3omnoTa, HEMOBOM 3aCTUMIONO COHSIYHOTO
cBiTna. 3 iHWOro — ue Kormip onanoro fiUCTs Ta 3pifioro XuTa, Wo O3Ha4yae CMepTb,
TOGTO XUTTA B NOTOMGIYHOMY CBITi. 3a MOBIP’AMU, NOSIBA XOBTUX MMM Ha pyLi Billye
CMepPTb; XTO HaBeCHi MOGaYMTb KOBTOro MeTenuka, dyae y uboMy poui HEeLacnvBmuM i
XBOpUM. BBaxaeTbcs, WO Aylla 3acHynol BiAbMW MOXe MepeBTiNoBaTUCS Y KOBTO-
YyopHoro metenuka. MiciuHi icToTi, AKki BOOATE AywWwi HA “TOW CBIT’, MalOTb XXOBTYBATi
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TOHW. Y OOMOBWKIB Ta MOBITPYNb BOMOCCS XOBTOro konbopy. OgHa i3 nponacHuub
Ha3MBaETbCA XOBTSAHMULE” [11].

ViccnegoBaTenu oTMevatoT, YTO “KpOMEe OCHOBHbIX XapaKkTepucTuk useTa (uBe-
TOBOIO TOHA, CBETMOTbI U HACLILLEHHOCTM) CYLLECTBYIOT U ApYyrue, B OCHOBE KOTOPbIX
NexuT ero aMouMoHarnbHoe, ncuxonoruyeckoe BocnpuaTne”. Tak, “npuHuMnuansHoO
pasHble OLYLLEeHMS BbI3bIBAKOT Yy YernoBeka, Hanpumep, Tennble U XOnoaHble LBeTa,
nerkve u TaXensle n 1.4.° [6, ¢. 6]. OHK cBA3bIBAOT AaHHOE SIBNEHWE C accoumaun-
SIMU, C SIBMEHUSIMN 1 0O bEeKTaMK OKpY>KatoLLLE cpefbl — OTHEM, BOAOW, 3eMen 1 T.N.

OcTanocb yTO4YHUTb, Kakoe MMEHHO MEeCTO 3aHMMatoT Ncuxodusanyeckne cocTo-
SHUS YeroBeka B CTPYKType YKasaHHbIX Bbllle LBETOBbIX KOHUenToB. CornacHo
H. M. Oxpuukon “agpo NWHrBOLBETOBOrO KOHLENTa COCTaBnseT npedcTaBrieHne o
uBeTe, KOTOpoe (PopMUpyeTCA Ha OCHOBE COOTHECEHWsI ero C rnpegMeTamm OKpy-
Xatolen AeNCTBUTENbHOCTY; nepudepnsi NMMHIBOLBETOBOrO KOHLIENTa hopMupyeTcs
Gnarogapsi accouuaumsaM, TpaguuusiM, MOMUTUYECKUM, UCTOPUYECKMM COBLITUSIM,
0COBEHHOCTAM XYLOXECTBEHHOINO BOCMPUATUS LiBETa U Apyrum dakTopam” [8, c. 9].
MprBeneHHbIe BbILE NPUMEPbI CUMBOSIMKA LBETOB MOATBEPXAAKT AaHHOE NONoXe-
HMEe N NO3BONAT cAenaTtb BbiBOAbI O MNOBCEMECTHOM PacnpOCTPaHEHUN KOHLENTOB
3[,0poBbe M BOnesHb B CTPYKTYpe 6a30BbIX KOHLIENTOB LIBETOBOW KapTUHbI MUpa.

UTto kacaeTca MecTa B NIMHIBOLIBETOBOW KapTWUHE MUpa, TO CambiM OOCTOBEp-
HbIM, Ha Halw B3rns4, nokasaTeneM SIBMsieTCS KONMMYecTBO UX BepbanbHbIX penpe-
3eHTauun, B CO30aHUM KOTOPbIX 334eNCTBOBaHbl Koroponekcembl. [lpoBeaeHHoe
HaMu uccriegoBaHMe MaTtepuana, KOoTopbl Ha HacTosilee Bpems HacuuTbiBaeT 1760
aHrnuncknx n 1790 pyccknx NeKCUYecknx eauHul, OBHapyXeHHbIX B pesynbrarte
CMIOWHON BbLIGOPKN U3 NEKCUKOrpathn4eCcKnx UCTOYHWKOB M COOPHWMKOB Napemuiu,
nokasaso, 4YTo Bcero okorno 1% oT ux obLLero KonmmMyecTBa coAepXart caMu KOmopo-
nekcembl, NMMBGO COOTHOCATCA C LBETOM WUMAU €ro MNCUXOU3NYECKUMUN XapaKTepuc-
TMKaMW B OaHHbIX KyrbTypax. CBMOeTenbLCTByeT N 3TO O nepndepuinHOM nonoxe-
HUM OaHHbIX KOHLENTOB B NUHIBOLBETOBOW KapTuHe OByX couuymoB? [ymaeTtcs,
OKOHYaTeNbHbIE BbIBOAbI MOXHO OyaeT caenaTtb nocne TwartenbHoW obpaboTku
3Ha4nTENbHO Goree OBLINMPHOro YakTUYECKOro MaTepmana, BKIYaoLEro He TONbKo
yKa3aHHbI€ BbILLE UCTOYHWKU, HO 1 pa3HOXaHPOBbIE TEKCTbI, 0COBEHHO XyA0XKEeCTBEH-
Hble. XoTenocb Obl TakMM 0OpPa3oM BbISIBUTb, CYLLECTBYHOT NM 3HAYUTENbHbIE pPa3nu-
YMS B JIMHIBOLIBETOBbLIX pernpe3eHTaumnsix pasnmyHbiX COCTOSAHWUIA 300pOBbs, 06yCrnoB-
MNEeHHble HaUMOHAaIbHO-KYNbTYPHBIM KONTOPUTOM CUMBOJSIMKM LBeTa (TONbko Marnas
yacTb KOTOpOro Gbinia NpoaHanuaMpoBaHa B paMKax OaHHOW CTaTbW) B @HITIMNCKOM,
PYCCKOM, a TaKke YKpanHCKOM CoLuymax.
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YOK 811.161.1°42

PEYEBOE COBbITUE B NMOJNIMTUYECKOM ANCKYPCE MACC-MEOUA
YKPAUHbI: NTAPAMETPbI KNACCU®PUKALIMAN

dunarteHko WU. A.

Y cmammi aHanizytombCsi munu MoesieHHe8UX rnodili 8 Nonimu4YHoMy OUCKYpCi Mac-
media YkpaiHu. Aemop ¢poKycye yeazy Ha onuci rnapamempie knacugikauii yux
O0UHUUPb.

Knouosi criosa: nodisi, mosrnieHHesa nodisi, napamempu knacugbikauii, macmeOitiHul
rnonimu4Hul duckypc.

B cmambe aHanusupyromcsi mursi peyesbix cobbimull 8 Mnoaumu4yeckom OUcKypce
macc-medua YkpauHbl. @DoKycupyemcsi eHUMaHue Ha orfucaHuu rapamempos
Knaccugukauuu 0aHHbIX eOUHUU,.

Knroyesbie crioga: cobbimue, pedyegoe cobbimue, napamMempsb! Kriaccugukayuu,
maccmeOulHbIlU nosumuyeckuli OUCKypC.

The article is devoted to analysis of the types of speech events in the political
discourse of mass media of Ukraine. The author focuses on description of the
classification parameters of this phenomenon.

Key words: event, speech event, classification parameter, political discourse of
mass media.

CobbiTve (nanee Takke — C.) nonagano B oOKyC BHUMaHUA UccnenoBaTenen,
NPOBOASALLUX U3bICKAaHUSA B pycne pasHblX r'yMaHuTapHbIX napagurm: coumonoros [1],
nonutonoroB [14], dounocodcoB [9]. B nuHrBncTnyeckux Tpygax oHO Takke npuene-
Kano BHMMaHue y4eHblx, B 4acTHocTu, H. [1. ApyTioHoBon, B. 3. [lembsiHkoBa 1 ap.
(nogpobHeIn 0630p aBTopa cM.: [10]). HabniogeHus, caoenaHHble B HEKOTOPbLIX pa-
0oTax, MMeKT OOLLYyH TO4YKy COMPUKOCHOBEHWUS: B HUX MNOAYEPKMBAETCA OCOObIN
ctatyc C., BOBNEYEHHOIo B MacCMeaunHoe nNpocTpaHCTBo. [peacraBnsercs, YTo co-
OblTNe, OCBELLEHHOE B TEKCTAX MacCOBOW MHOpMaLuKN, OENCTBUTENBHO MMEET OCO-
Oyt Nnpupoay, OTIINYHYHO OT OHTOSIOMMYECKOW, ONMUCAHNE KOTOPON COCTaBMNSAET HECOM-
HEHHYI0 aKTyanbHOCTb AMS JIMHIBUCTUYECKON Haykn. OTpakeHHOe B MacCMeaunHon
KOMMYHMKaLUK, OHO npeacTtaBnseTr cobon sierieHne gpyroro nopsigka. MHbiMu cro-
BaMu, cobbiTMe peanbHOrO Mupa, NPenomIieHHOe CKBO3b MpM3My [OMCKypca, B
YacTHOCTM — CPeAcTB MaccoBOM MHopMaumn, Hawegwee sepbasibHyr0 penpeseH-
Tauulo B €ro KOMMYHUKaTUBHOM MPOCTPaHCTBe, NpedcTaéT B APYron mnocracu, npu-
obpeTaeT HOBble XapaKTepUCTMKN. Takoe cobbiTue Ha3biBaeM CcObbIMUEM pPeyesbiMm.

OnpeneneHne TOro MnNn MHOro NMOHATUSE HEM3BEXHO BreYeT 3a cobon aKcnnu-
KaLmio 1 onmcaHne NpucyLLmnx eMy CBOWCTB, bnarogaps 4emy n packpbiBaeTcs cogep-
XaHue nocrnegHero. OgHako oObeMHOe MpeacTaBneHne O HeKOM (heHOMEHe He
ncYepnbiBaeTCS BbISBIIEHNEM €0 MPU3HaKoB, HO npeanonaraeT paccCMOTPEHME TOro
Kpyra npeameToB, KOTOpbIM Hawen oTobpaxeHue B HEM, TO €CTb OCYLLEeCTBIIEHME
onepauun genenns. Knaccuduvkaums, npegcrasnsas cobon MHOrocTyneH4yaToe, pas-
BETBMEHHOE AeNneHne, B pesyrbTaTe sBNAeT OpraHM30BaHHY0 CUCTEMY Takmx conog-
YMHEHHBIX MOHATUI. JTO obLiee MONOXeHWe CnpaBedsIMBO U B OTHOLUEHMU uCCrie-
O0BaHNs cheHOMeHa pedeBoro cobbiTus. COOTBETCTBEHHO, OMNpeaerieHne Npu3Hakos
PC B maccmeguniiHOM MOMMTUYECKOM [OUCKYpCe MNO3BONSAEeT B LENoM OO0bekTu-
BMPOBaTb €ro coepXaTenbHyl CTOPOHY, HO HE MCYEepnbiBAET BO3MOXHbIE PaKypChbl
paccMOTPEHUS OAHHOW KaTeropvm, KOTOpble MOTYT CyLleCTBEHHO oboraTwTb npea-
cTaBrneHue o Hen. K ux 4mMcny oTHOCUTCA M Knaccudukaums, npeacraBneHve napa-
METPOB KOTOPOWN 1 SBMSETCA Lenbl JaHHOW CTaTbMy.

YnopsigoumBaHme niobbix OOBHEKTOB aHanv3a OCYLLECTBIISETCA MO Hanuumio
Kakux-rmbo obLUMX NpuU3HAKOB. B 3TON CBA3N Ba)KHbIM LLArom siBNsieTcs BbI6Op OCHO-
BaHUS Knaccuduvkaumm — OTAENbHOrO Mpu3Haka WM UX COBOKYMHOCTW, KOTOpbIe
MO3BOMSAIT MPOBECTU pa3nuumsa mexagy Bugamu npegMeTtoB. Obpallasch K gaHHOMY
MOHATUIO, criegyeT YynoMsiHyTb 00 ocobom Buae AeneHus — ANXOTOMMM, KOTopas,
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COIMacHO MOJIOXEHMAM FIOTMKW, MpegnonaraeT pasgeneHve Kracca npegMeTos,
0603Ha4YaeMbIX UCXOOHbIM MOHATUEM, HA ABE B3aUMOWCKITOYalOLME YacTu No Hamnm-
YN0 Kakoro-nmbo ceorcTea NMbo ero oTcyTcTBuio [7; 15]. MHbIMKM cnoBamu, guxoTo-
MUYeckas Knaccudumkaums 3mkaeTcsl Ha KpaHeM Clnyvae BapbUpOBaHMS NpuU3Haka,
SABNSAOLNMCSH OCHOBaHMEM JEeNEHMs.

B kayecTBe BenuuuH, xapaktepusylwux csorctBa PC B nonutnyeckom
ONCKypce macc-meamna YkpauvHbl, NpeacTaBnsieTcs BO3MOXHBIM Ha3BaTb CMPyKmyp-
HbIU N codepxxamersibHbil NapaMeTpbl. VX akTyanusaums obycrnoBneHa cTtpeMreHnemM
pacKpbITb PasHOCTOPOHHOCTb M3y4aeMoro obbekTa, AaTb ero KOMMIEeKCHOe onwuca-
HMEe: CMbICIIOBOE €L4MHCTBO BCEX CBSI3El, CBOWCTB NpegMeTa (CopepaTernbHas CTo-
pOHa) cyLlecTBYeT N HaXOAUT CBOE BblpaxeHue B bopMe, HeOTAENMMO OT Heé [16].

WMcnonb3oBaHne cmpykmypHO20 KpUTepust Krnaccudukaumm peveBbix cobbiTui
noseonseT AnddepeHunpoBaTb MX COrfacHo crnocoby COBGCTBEHHOrO YCTPOWCTBA.
Kak nokasanu HabnogeHnsi, OHO MOXET ObITb MPOCTBLIM UMW CMOXHbLIM B 3aBMCMMOCTU
OT KONnmM4yecTBa KOMMOHEHTOB, opraHusyowwmx PC B eanHoe uenoe. CoOTBETCTBEHHO,
B MacCMeauMHOM MOMUTUYECKOM AUCKYpCe 3KCMINLMPYIOTCA Npocmbie U CIIOXHbIe
peyeBble COOLITUS, 0OpasyroLLne AUXOTOMMUIO.

Kak oTmevanocb paHee [13], cpean KoHCeKyTuBHbIX cBoncTB PC Hapsagy c
KOHTPONMPYEMOCTbIO, AUHAMUYHOCTbLIO, OLIEHOYHOCTHIO M Mp. cnedyeT HaseaTb M
CMPYKMypHOCMb, SBMSAIOLLYIOCH, MO MHeHuo dunocodos [3], ogHMM u3 Hambonee
Ba)XHbIX NPU3HaKOB NOOOro npeameTa, packpbiTe KOTOPOro CrocoOCTByeT MOCTU-
XeHuto ero npupoabl. byayyun cnoxHeiM doeHomeHoM, PC nony4aeT u cOOTBETCTBY-
IOLLYIO OpraHusaumio, onpegensemMyto Kak ero apxmtektoHuka (nogpobHee [12]). OHa
oxBaTblBaeT 08a ypOBHS: BHELIHWN WU BHYTPEeHHWW. Ha eHewHeMm cpe3e CTPyKTypy
psga PC MoxHO onucaTtb Kak ynopsgo4YeHHOCTb, B3aUMOLENCTBUE TakUX OTHOCUTESb-
HO aBTOHOMHbIX YacTeln, KOTopble NPUHAAMEXaT K TOMY e Nopsiaky (paspsgy), HYTo u
uenoe. To ecTb, pevyeBoe CoOObITUE, pPeNnpPe3eHTOBAaHHOE B MacCMeQUAHOM MOMnUTU-
YEeCKOM AUCKypCe B Ka4ecTBe onpenerieHHon yrnopsiOoYeHHOU CO8OKYNMHOCMU Opyaux
PC, opraHusyeTca nocnegHMMM, UMEHHO OHW CTaHOBATCH ero COCTaBMsSoWMMU Ha
3TOM ypoBHe. Takue peyveebie cOObIMUST NPEACTaBMSAETCA BO3MOXHbLIM Ha3BaTb
C/IOXKHbIMU. AfpecaHT, 00beanHas B eanHoe Lienoe psg cobbiTui, KOTopble, C ero
TOYKM 3peHusi, opMupyoT Gonee Becomoe, 3HauymMmoe C. NonmMTu4ecKoro nNpocTpaH-
cTBa, BepbanuayeT Kaxgoe u3 HuX. B pesynbTaTe cosgaetca u 6onee “kpynHas”
AuckypcuBHaga eguHuua. MNMpovnntoctpupyem gaHHoe nonoxeHue. CobbiTve “MUTUHT,
cocTosiBLUMACA nog cTeHamu BepxoBHon Pagbl YkpauHbl 02.04.2013, nony4umno
cneayowyo BepbanbHyo penpes3eHTaumio B yKpanHCKMX Macc-mMmeaua.

“Cea2o0Hs1 nod Padol mumuHeosanu CMOPOHHUKU ornno3uyuu u enacmed.
XpoHuKa cobbiTun — 8 mamepuane PycnaHa Slpmornioka. Pebsima criopmueHO20
mesiocrioxeHus Monda ebicmpausaromcsi 80o7b 02padbl  naprnameHma, nuwas
onnos3uyuoHepo8 mMecma nod CosnHyeM. 3anoxHukamu npomecmos cmarsnu asmo-
mobunucmei. poe30dbl 8o3re naprnameHma 6biiu nornpocmy 3abrsiokupoeaHbl. Ha
lpywesckoeo ecmpemursnucb asmomobunu u onnoduyusi. FAU ewe He nepekpbina
dsuxxeHue. Bbibopbl Mapa — 3mO0 Mo, Ha YeM COWIIUCh Ce200HS Orrno3ULUOHEPHI.
Bom Ha amux kadpax npoeokamopbI rnepeKynarom ornno3uyuoHepos. Bcezo-mo —
rnocmosimb 8 Opyaom rnazepe, nod opyaumu ¢briazamu. Y BepxoeHol Padbli MumuH-
eyroujue ocmaHasnuearomces. Jludepbi onnosuyuu yxodsm 6 3an. [1od Hamuckom
MUKEMYUKO8 OM4YasiHHble 71e3ym Ha 207108bI MUnuyuu. YIX criuHbl Mpukpbiearwm c
mbina — auyamu. lMapoyky suy nukem4uku ycriegarom 3arnycmumb 8 OffTOHEH-
moe. [ocmaemcsi u nudepy Kponukos [ypHesy, komopblli 0asHO rnpecriedyem
Opyeoeo nudepa — SuyeHwka. Odembie 8 KOCMIOMbI 2PbI3yHO8 IMPO8OKamopbl
nbIimaromcesi npolmu K Oonno3uyuu U mym e noJsiyyarom yOo4ykamu 10 CriuHe.
Tonna pedeem, pe3yrbmamos 20s510coeaHuss o0 Oame 6bibopo8 Mapa ocmaromcs
xO0ampb cambie cmolkue” (MogpobHocTn, TenekaHan “UHTep”, panee — T
02.04.2013).

Cam agpecaHT npeacTaBnsieT AaHHbIA parMeHT Kak onvMcaHme onpeaeneHHom
nocnegosatenbHocTM C., ykasbiBas Ha TO, YTO nepen agpecatoM — “XpoOHuKa
cobbimuti’. CnefyeT OTMETUTb, YTO B MacCMEOUNHOM NOSIMTUYECKOM AMNCKYPCE Takue
KOMMEHTapuM agpecaHToB K OMUCbIBAEMOMY, KaK XPOHOJ02usi cobbimuli 8 periop-
mayke, XpoHuUKa cobbimul 8 Mmamepuarne, Yepeda cobbimuli cnedyrowas, cobbimusi
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passusasiucb mak n ap., ABNsSTCA cBOeobpasHbIM BepbanbHbIM MapkepoM, Ykasbil-
BalOLUM Ha crioxkHocTb PC.

HeobxooMmo nogyepkHyThb, Y4TO Kaxaoe n3 BepbanbHO 06 bEKTUBMPOBAHHBLIX B
NPVYBEAEHHOM TEKCTe COObITUIA MOMUTMYECKOrO MPOCTPaHCTBA, Kak cnegyet w3
KOMMEHTapusi, SIBMSIeTCSA TaKOBbIM C TOYKM 3peHus agpecanTa. (CornacHo psgy nonu-
TOJIOrOB M COLMONOroB, KputepuamMmu onpegenenuns C. kak NoNMTUYECKOro BeiCTynatoT
no3nuus Habngartens, ycMaTpuBaloLLero B COObITUM MONUTUYECKUIA cMmbicn [14], a
Takke penpeseHTauus U uHTepnpetauusa C. B nHopMaumoHHOM npocTtpaHcTee [18].)
CootBeTcTBEHHO, PC “MUTKHI” BNONHe 060CHOBaHHO paccMaTpuBaeTCs Kak ynopsgo-
YeHHasi COBOKYMHOCTb [OpYyrMx pe4veBblX CobObITUA: Mpoe3dbl 3abrioKUpoBaHsl,
rpo8oKamMopkI repeKyrarom orrno3ulyluoHepos u T.4.

lpocmoe peyesoe cobbIimue He VUMEET BHELIHEN OpraHusauum B NPeLro-
)XEHHOM BbIllE MOHUMaHWK, HO CTPYKTYpUMPOBaHO 6HympeHHe. B paHHOM cnydae
npegcraenexHve C. B MaccMeuMHOM MpoCTpaHCTBE CyTb Bepbanusaunst psga noHs-
TUIAHBIX KOMMOHEHTOB nonutudeckoro C. kak dpeHomeHa AencrteutenbHoctu. K no-
CcnegHUM OTHOCATCS azeHm, KoazeHm, KOHmpazeHm, KosnnabopaHm, 6eHeghuyuaHm,
rnayueHc, aKcrepueHyep, Mecmo npuduHa, uesb, cpedcmeo, pesybmam, Mpu3Hak v
ap. [11].

Hanpumep, PC “BcTpeda” npegcraeT B MOMMTUYECKOM MacCMeauAHOM
AWCKypce cregyroLwmm obpasom.

“Cniukep Bnadumup Pbibak cumyayuto 8 napsameHme ce200Hs 8bIHYXOeH Obir
o0bbsicHamb rnocnam Eepocorosa u CLUA. Ha ecmpeye OH rosiCHU, YMO HbIHEWHUU
naprameHm npakmu4vecku HedeecriocobeH us-3a obecmpykyuu onnosuyuu. Noamomy
U He MPUHSIMbI 3aKOHOMPOeKMbl, 6e3 KOmopbiX HE803MOXHO rodnucaHue 0o2o08opa
06 accoyuayuu mex0y YkpauHou u EC. Onno3uyuoHepbl, 8 ¢80 04epeldb, roxa-
nioganuckb rnocrnam Ha 6onbwuHcmeo. Mon, amu 3akoHoOnpoekmbsl 8 mom gude, 8
komopowm nipednoxun KabmuH, ux He ycmpausarom” (I, 05.04.2013).

AppecaHT, Bepbanu3ysi COOTBETCTBYHOLLEE MONUTUYECKOe cobbiTue, He npea-
CTaBMSET nocrnegHee Kak COBOKYMHOCTb APYrMX B3aMMocBA3aHHbIX C., HO 06bekTu-
BUPYET psid €ro MOHATUMAHBLIX KOMMOHEHTOB (areHT — B. Pbibak; 0rnno3uyuoHepsl,
KOHTpareHT — ornno3uyusi; 60/1bWUHCMB0, BpeMSt — Ce200HST; 1 Ap.).

ColepxxamenbHbil NapameTp knaccudumkauun PC maccmeaniHoro nonuTu-
Yeckoro Auckypca npegnonaraet obpalieHne K CMbICIIOBbIM CBOWCTBaAM U CBA3SAM,
XapaKTepUCTUKE 3HaYeHMs 4aHHOro dpeHomeHa. Kak nokasanu HabnoaeHns, CMbICo-
BOE MNosie peyeBblX COObLITUA Ype3BbiYaHO pPa3HOOOpa3HO, YTO NO3BOMAET SKCMMN-
LUMpoOBaTb HECKOMbKO OCHOBaHWWA ONs UX AefeHus B codepXaTernbHOM acrnekTe.
Huxomomuyeckasa knaccudpmkauma ncenegyembix eguHuL, B 3TOM Krtove npeacras-
neHa ¢pokycHbimu n gpoHoebimu PC. ToHsATMA hOKYCHOro 1 hOHOBOrO COObLITUI Kak
(PEHOMEHOB AENCTBUTENBHOCTU YMOMMHAKOTCA B JIMHIBUCTMYECKOW nutepaType. B
yactHocTu, T. BaH [lerk onucbiBaeT CTPYKTYPY OMCKypca HOBOCTEN KaK KOHBEHLM-
OHanbHYK MOCMeAoBaTENbHOCTL KaTeropmarnbHblX KOMMOHEHTOB, r4e B Kophyce
OCHOBHOTO TEeKCTa NpeacTaBfeHbl Takue pasnunyHble kateropmu, kak naBHoe Cobbl-
e, ®oH, KoHtekct, Mictopust un np. [4, c. 131]. B paboTte B. 3. [JeMbsAHkOBa OTMeua-
€TCH, YTO B TeKcTax (POKyCHble COBbITUS MPOTMBOMOCTAaBMEHbI POHOBLIM. [lepBbiMU
13 HUX Hamboree YacTo ABMASAITCA ApaMaTUYECKUMN U3MEHEHUSIMU B XXU3HW JTHOAEN,
a “cpoHoBble COBBITUS NMPMOAIOT TEKCTY BHYTPEHHWUA PUTM M NOATOTaBNMBAOT MOYBY
O51s1 BOCMNPUATUSA rMaBHbIX cobbiTuin” [5, ¢. 78].

Mog dokycHbimMn C. coumanbHO-MONMUTUYECKON AEWCTBUTESNTbHOCTM MOHUMAaEM
COObITUS, CTaBLIME LIEHTPOM, CPegoTOuMEM BHMMaHusA o6LlecTBa B onpedeneHHbIv
nepuog Bpemenu. Takoro poga C. ganeko He Bcerga gABnsercs “yoapom cyabbbl” (B
TepmuHonorum B. 3. [lembsHKOBA), NOANMHHO BaXHbIM, KPUTUYECKUM, NMOBOPOTHBIM B
XN3HeOEeaATEeNbHOCTM O0LWecTBa, HO TakMM, KOTOpOe Hagensercs 3Ha4YuMoCMmbio
agpecaHToM. CoKyCcMpOBaHHOCTb agpecaHTa Ha Hekom C. Bneuet 3a cobow ero
MeguaTM3aumio, BBEOEHNE B MAacCMeOVNHYI0 “NMOBECTKy AHA”, B pesynbTaTte 4ero u
“‘poxpgaeTca”’ cootBeTcTByloLee PC. BepbanbHyo penpeseHTaLmio Takoro codbitus
NpeacTaBnseTcs BO3MOXHbBIM Ha3BaTb pokycHbiM PC, kak, Hanpumep, “MUTUHI" nog
cteHamu mapum r. Kuesa.

“Kuescosem cez200Hs cHOBa OKa3asicsi 8 ocade Muuuuu U MUMUH2YIOUWUX.
Onnosuyusi npusena K cmeHaMm OKOJ/I0 MbICSYU YEJI08€K, Komopble mpebosanu He
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nposodumb o4epedHyro ceccuro. Mo, a2opcosem yxe uyembipe Mecsya Heneau-
mumeH. B xo0 nownu ObiMosble wawKu u crie3omo4usbili 2as, nposnumnack Kposs” (I,
02.10.2013).

OkasaBlMCb B UeHmpe BHUMaHus agpecaHTta, C. HaxoguT penbedgHoe Bep-
b6anbHoe npeactaeneHne B CMW, nonyyaet Haunyylwyl YETKOCTb, Pe3KOCTb B €ro
ocBeLleHun (cp. geduHMUNI0 hOKYC B TOSKOBLIX CrioBapsix, Hanpumep, [6]) u npea-
cTaeT B Apyrou unoctacu — pokycHoro PC. NocnegHee MoxeT nogaBaTbCcs agpecary
B KOHTEKCTE APYrMX, Ha X ¢poHe. VIHbIMK croBamu, OHW SABMAKTCA CBOEOOpasHbIM
3aQHUM MfaHOM, Ha KOTOPOM BUAUTCS rnaBHoe — ¢ookycHoe PC. MockonbKy ¢ TOYKM
3peHns yaaneHHoCT (BPEMEHHOWM UM NPOCTPAHCTBEHHOW) COOTBETCTBYHOLLNE CODbI-
TS OOLLECTBEHHO-MONMUTUYECKON XM3HW, €CTECTBEHHO, HaxogAaTca Ha OGonbliem
paccTosiHum, 4em (QOKYCHble, OHM MpeAcTaBnsioT COOON CBOEOOpasHy “UCTOpUIO
Bonpoca”.

‘Akyusi "Bcmaeal, YkpauHal" ceoum HazgaHueM HaroMuHaem eceyKpauH-
CKyr0 aKkuuro, komopasi ripoxoduna 11 nem Ha3zad. OHa Ha3biganacb "BoccmaHsb,
YkpauHa!". Kcmamu, 8 omnu4ue om npedwecmeosasweli el "YkpauHbl 6e3 Ky4-
MbI", 3ma akyus rnpakmu4ecku 3akoH4yunacb Hu4deMm. OHa, Kak U HbIHeWHSIS aKyusi,
Ha4yuHanacb C akyul 8 peauoHax. VI KOHEYHbIM MUMUHZOM, KaK U 8 HbIHEWHEM
criyqae, 6bu1 MumuHe 8 cmornuye YkpauHbl. Ho pesynsmama sma akuyusi 8 UesioMm He
npuHecna. He uckmoyeHo, ymo u 11 nem cnycmsa ece Moxem nosmopumscs’”
(http://podrobnosti.ua/analytics/2013/03/18/893988.html).

CnepyeT oTMeTUTb, YTO hoHoBoe PC conpenensHO NOHATUIO T.H. BakrpayHaa,
NCMNoMnb3yeMOMYy B TEOPUU XXYPHANUCTUKN Hapsagy ¢ nuaom, seogkon n ap. OHo onpe-
nensieTcsa kak MHpopmaumoHHbIn goH C., B kKadeCcTBe KOTOPOro obbl4HO “npuBoasTCs
coobLeHnsa 06 aHanorM4HbIX COBLITUAX N CTaTUCTUYECcKMe gaHHble” [8, c. 18].

OcHosaHuem Knaccugbukayuu PC e codepxamernbHOM rriaHe makxe mMoxem
cnyxumb makol Buaoobpasyowmi npusHak, kak mema. (O duxomomuveckom Oerie-
Huu u OeneHuu o eudoobpasyrowemy npusHaky cm. [17].) lNo cnpasednusomy
3ameyaHuro [. H. Llimeneesa, dnsi miuHa8UCMUKU 808Ce He 6e3pasfiudHO Mo, KaK drie-
Humcs 8 si3bike OaHHasi rnpedmemHo-cMbicriogass obacme [19, c. 9]. Tema pevyegozo
cobbimusi, Mo cymu, cocmaernsiem e20 0CHogHoe codepxxaHue. [ughgbepeHuuayus no
memMamuy4eckomy npuHyuUy npedocmasrisem 803MOXHOCMb cucmemamu3uposams
PC coanacHo cMmbICri080My CX00CM8Y, CMEXHOCMU, pacKpbleaem UX CXOXecmb U
pasnu4us. Takoli nodxod coenacyemcsi ¢ KoHuenyuel A. H. bapaHosa [2, c. 38],
paccmampusarou,e2o pPocculickuli NouMuUYeckuli QUCKYPC He MOJSiIbKO Kak COBOKY-
MHOCMb OUCKYPCUBHBIX MPaKMmMUK, HO U KOHKPEeMHbIX MeM, 80Kpya KOmopbIX OH (hop-
mupyemcs. B uenom memamudeckuli kopniyc PC npedcmasnissem cobod nnacm,
cmpykmypupyembili Ha 08e KpyrHble 2pynrbl: BHELWWHENONUTUYECKUE U BHYTpPMU-
nonuTu4yeckne eGuHUUbI.

Takum obpasom, cogepaTenbHble U CTPYKTYPHbIE XapakTEPUCTUKN peyeBbIX
COObITMI MacCMegMNHOro MONIMTUYECKOro AMCKypca, Oyayyum CyLHOCTHO pasHbiMM,
Nno3BONsIlOT NpeacTaBuTb MX Oonee penbedHoe onucaHuve. HecMoTpsa Ha OTHOCU-
TeNnbHOCTb Jtobon Knaccudukaumm, CBSI3AHHOW C HEOOQHO3HAYHOCTbIO MHOTUX
SABIIEHUN, ee Ucnonb3oBaHWe TpyaHO nepeoueHuTb. [pocTble 1 cnoxHble, PoHoBbIE
1 poKyCHble, TeMaTnyeckn anddepeHumnpyemble — PC aBns0T cob0n MHOrorpaHHbINn
PeHOMEH, TPebYIOLLMIA TAaKOro e pa3HOACNEKTHOroO OMMCaHUs.
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YOK 811.111'324

APXITEKTOHIKA CYYACHOIO AMEPUKAHCBKOIO
AOKYMEHTAJIbHOI'O TEKCTY

XopouuyH O. O.

Y cmammi 3pobrnieHo cripoby damu 8U3Ha4YeHHSI “aMepuKkaHCbKOi OOKYMeHmarsibHOI
nimepamypu’, npoaHanizogaHo MO8HI 0cobiugocmi amepukaHCbKOI O0OKyMeHmarslb-
HOI' nimepamypu, 8usI8/IeHO XapaKmepHi O3HaKu apXximeKkmoHiku OOKyMeHmarl-
bHO20 meKcmy.

Knio4yosi crnosa: amepukaHcbka OOKyMeHmMarbHa Jjiimepamypa, apximeKkmoHika,
OoKyMeHmasbHUl mexkcm.

B cmambe npednpuHsima nonsimka damb onpedenieHue ‘amepukaHcKol OOKy-
MeHmarsbHoU fiumepamypbl”, MpoaHanu3uposaHbl s13bIKO8ble 0CObeHHOCMU ame-
pukaHckol OoKyMeHmarsbHOU fiumepamypbl, 8bIs8r1eHbl XapakmepHble Mpu3HaKu
apxXumeKmoHUKU OOKyMeHmMasibHO20 mekcma..

Knroyesnie crioga: amepukaHckasi OOKyMeHmMarbHasi sumepamypa, apxumek-
moHuka, oOKyMeHmarbHbIlU meKkcm

This paper is an attempt to define the “American nonfiction literature”, it analyzes
the language features of American nonfiction literature; the characteristic features of
the documentary text architectonics are revealed.

Key words: American nonfiction literature, architectonics, documentary text.

B ocTaHHi poku niHrBicTUKa TEKCTy BMABMIIAcb OAHMM 3 Hanbinblu akTyanbHUX
HaNpsIMKIB Cy4acHOro MOBO3HaBCTBa. BuBYalOTbCA TEKCTU Pi3HMX (PYHKLiOHANbHMX
CTWMIB, KaTeropii TEKCTy, NPOLECH YTBOPEHHSI TEKCTIB i iX (pyHKUiOHyBaHHsS. CTpimM-
KOMY PO3BUTKY CTWUMICTUKM TEKCTY B KOMYHiKaTUBHO-XaHPOBOMY acrnekTi cnpussno Te,
wo nitepatypa kiHusg XX — noyatky XX| ctoniTb cTana nepiogoM OHOBIIEHHS,
3MillaHHS | HAPOAXKEHHS Pi3HMX BUAIB i XaHpPiB Xy4OXHbOI TBop4ocCTi [9, c. 50]. Kpim
TOro, BigOYyBa€eTbCsA NEPEOCMUCNEHHS NiTepaTypHUX Tpaguuini, Wo Npu3BoauTb 40
nosiBm ribpmnaHnx >xxaHposmx dopm [1, c. 40]. Y XX cTopidyi, KOnu XaHpPOoBi BiAMIHHOCTI
ycepeauHi poMaHy NMOMITHO PO3XUTanucsl, 4OKYMEHTArbHi XXaHpu cTanu “ycBigomnio-
BaTMCS sIK CaMOCTIlNHI niTepaTypHi xaHpu” [17, c. 201].

KiHeub XX — noyatok XXI cToniTTss npuHecnu Ao nitepatypy NOCUNEHHSA OOKY-
MEHTanbHUX Hayan, WO CTano Hacnigkom HOBOrO MOLUTOBXY AO NOCUNEHHS ocobuc-
TiCHOro n NyGniynMCTUYHOro Havana B XygoXHin nitepartypi. beneTpuctuka BUCyHyna
BMMOTY BiKPUTOCTI aBTopa y TBOPI, O NpU3BEno A0 iHTepecy KPUTUKIB N NMUCbMEH-
HWUKIB CTOCOBHO PYXY XXaHPOBUX MEX Cy4acHOI fnitepatypm [2, ¢. 354].

YHacnigok 3aroCTpeHHs couianbHuX i nonituyHmx npobnem y CLLUA B 1960-
1970-x pokiB 3Ha4yHO MiABULLMBCS iHTEpec CcycninbcTBa A0 MOMITUKW i CyCnifibHOro
XuUTTa. lNapanenbHO 3 XyOOXKHBLOK TpaauLield PO3BUBAETLCS i JOKYMEHTarnbHa nite-
patypu CLUA [16, c. 13]. Ha ii cTaHOBNeHHs GinbLIo Mipo BNAWHYB OypxnvBui
PO3BUTOK raseT i XypHaniB. Ak 3a3HayalTb KPUTUKK, BaraTo NMMCbMEHHWKIB NPUALLNN
Yy aMepuKaHcbKy niTepaTypy 3 >XypHanicTuku, cepef Hux — Y. YitmeH, M. TseH,
B. Mapt, C. Kpenn, Ox. CteniHbek. Came ue BmnvHyno Ha Bcto niTepaTtypy CLUA,
HauioHanbHOK OCOBNUBICTIO SKOI CTaB MNigBULWEHWN iHTepec A0 dakTy, OOKYMEHTY,
HeBUragaHux repoiB i NOegHaHHS OOKYMEHTanbHOro i XygoxHboro. JlitepaTypHa
cuTyauis XX CToniTTa HarKpalle incTpye HauioHanbHy cneundiky amepuKaHCbKOi
nitepatypu, agxe akTMBHWA pPO3BMTOK [OKYMEHTasrbHOI niTepaTtypu He Mir He
BMIMHYTU Ha XYOOXHIO MPO3Y, L0 MPOCTEXYETLCS Yepe3 3acCTOCYyBaHHsS MPUAOMIB
OoKymeHTanbHoi po3nosigi [15, c. 13]. Came B nitepaTypi XX cToniTTa npocnigko-
BYETbCS [Ayari3aMm TeHAEeHUiN: 3 ogHoro B6oKy, XyaoXHs niTepatypa nparHe go nyoni-
UUCTUYHOCTI, OO0 dpakTorpadiyHol AOCTOBIPHOCTI, 3 iHWOro ©O0Ky, >XypHamnicTuka
3BEpPTaeTbCs 4O Pi3HOMaHITHMX npuromis 6ennetpuctuku [11, c. 27].
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Y uen yac yeary OOCMiJHUKIB npuvBepTae nosiBa i LMPOKe MOLUMPEHHS KaHpy
OOoKyMeHTanbHoi npo3n. 3. |. KupHose noe’asye e (oeHOMEH 3 KpM30K poMaHy B XX
ctopivusa [10, c. 102]. IcHytoTb pi3Hi Nigxoam 40 BU3HAYEHHS LibOro XaHpy:

1) BOKyMeHTarbHa niTepaTypa 3acHOBaHa Ha peanbHUX pakTax, AOKYMeEH-
TanbHUX CBIgOUTBAaX i pO3MNoBigsX o4eBUALIB, BIATBOPHOE haKkTW, HIBEMOKUUN XY 0XKHIO
BUragky. He gonyckae BinNnbHOro TpakTyBaHHSA Nodin i AOMUCHOBAHHA NepcoHaxis [12,
c. 495];

2) [oKyMeHTarnbHa nitepatypa nparHe 4O MakCUmarbHO TOYHOTO 300paXkeHHs
dakTiB, M NpuTamaHHe dakTorpadiyHe npeacrtaBneHHs cBiTy. [oCToOBipHO BiATBO-
pIOOTLCA He nuLle OCHOBHI hakTu, a W getani AincHocTi. NpropiTeTHOro 3Ha4YeHHs
HabyBa€e [OKYMEHT, Lo CNpUIMMaETbCA SIK 4OCTOBIpHE BigobpaxeHHs xuTTa [15, c. 6].

MecTteprasi O. . BUainsie TpM CMUCNOBKX MOSS, HA SKi MOLUMPIOETLCA NOHATTS
OOKyMeHTanbHoI nitepatypu: “iHTenekTyanbHa niTepaTtypa’, “macoBa nitepaTypa’,
“nokymeHTanbHa nitepartypa” [13, c. 36].

Cepen OCHOBHMX MPUYMH BUHUKHEHHS OOKYMEHTarbHOI nitepaTtypy 40CAigHNKN
Has3MBalOTb MIHMMBICTb, KaTaCTPOIYHICTb, (AHTACTUYHICTL CaMOro >XUTTH, LWO
BUNEPEOXYE YABY; BNNUB HAaYyKOBO-TEXHIYHOI PEBOMIOLIT, TOYHUX METOAIB MNi3HAHHS;
3MaraHHs 3 3acobamu MacoBoi iHpopmaLii; NparHeHHs CTBOPUTW NPaBAMBY KapTUHY
cBiTy [16, c. 27].

[okymeHTanbHa nitepatypa mMae yHiBepcarnbHUM XapakTep, 3aBXau TICHO no-
B'A3aHa i3 XUTTAM TIIOAWMHW, OCKINIbKM KOXHa ernoxa BigkpuBae HoBe OadeHHs
OTO4yHYOI AicHocTi. BoHa BOMpae B cebe yci enemeHTu iHWKX niTepatyp (Big memy-
apHOi OO0 HayKOBOI), 3ano3n4ye Yy HUX KOMMO3WLINHI NPUAOMU, CTUMNBOBI YMHHUKMN,
baraTtcTBo cbopm [4, c. 39]. [lokymeHTanbHa nitepaTtypa BNavBae Ha YMtadva Bigbopom
hakTiB, IX CNiBBIAHECEHHSIM, KOMEHTapeM, iHTeprnpeTauieto. Y AOKYMeHTanbHy OCHOBY
Takoro TBOPY BKMOYAKOTLCA fiTepaTypHi onucu BigobpaxeHb peanbHOCTi, CrnocTe-
peXeHHs aBTopa SK OYeBUALS, y4acHMKa nogii, um il komeHTaTopa [14, c. 45].

ApXiTEKTOHiKa (30BHILUHS KOMMO3WULLiS1 TEKCTY) BM3HAYAETbCA SAK UIIEHYBaHHSI
TEKCTY Ha NeBHi 4acTuHu (po3dinu, nigpo3ginu, ab3aum i iH.), X NocnigoBHICTb i
B3aemM03B’A30kK [14, c. 45]. 3i amiHOW niTepaTypHOro 3MicTy JOKyMeHTanbHa nitepa-
Typa 3MiHIOE | hopMmy BuKNagy matepiany, agke TpaguuidHa CTpykTypa BCTyn —
OCHOBHa YacCTuHa — BUCHOBKM Y BMNaAKy AOKYMeEHTanbHOI nitepatypun He crnpauboBye
[19, c. 26].

Cepen OCHOBHMX OCOBNMBOCTEN AOKYMEHTarbHMX TBOPIB 4OCMIAHMKN Ha3uMBa-
IOTb BKITHOMEHHST peanbHUX OcCib i nogin, Wwo Biabynuck Hacnpaegi, B KaHBY XY4OXHbLO-
opraHizoBaHoro Tekcty. LLlono apxiTekToHiYHMX 0cobnNmMBOCTEN TEKCTIB JOKYMEHTalb-
HOI NniTepaTypu MoXHa BUAINUTU: 1) cueHiYHicmMb PO3noBigi, MaTepian BMOygoOBYETLCA
NMOCTYNoOBO, CLeHa 3a CLeHot, 6e3 AOBrMX iCTOPUYHMX KOMEHTapIB, KOXHY CLIEHY MOX-
Ha po3rnagaTh K OKpeMy iCTOpIElD, 3i CBOIM CHOXKETOM, TEMOIO i MeTow; 2) duHamiy-
Hicmb PO3MOBIAi, CLEHW LUBMAKO 3MiHIOOTb OAHA OfHY, nepexogsyn Big OQHOro
enisogy [o iHworo; 3) po32opHymicmpb diasiozie, CKpynyrbo3He BiATBOPEHHSI MEPCOo-
Ha)KHOrO MOBJEHHS, aBTOP HamMaraeTbCs nepefaTn HaMMeHLi geTani, Big >KaproHy i
crnieHry [o 3BykoewmiTauii [3, c. 26-27]; 4) cniemiHHS NEpBUMHHOIO Hapamugy 3
enisogamu, Lo NPe3eHTYyTbCA 3 NO3uLii NepcoHaxiB, TOOTO TPeTbOi 0cobu, OCKINbKN
TOYKa 30py aBTOpa He Bifirpae NpoBigHOI poni i MOXe BiOPI3HATUCH Big TOYKM 30pYy
repos (nepcoHaxa) [18, c. 22-23]; 5) demarnizauis, onuc 3 HalMEHLMMM NO4pPobu-
UAMKW NpUTaMaHHUX MIOAVHI KECTiB, 3BMYOK, MaHep, pUC XapakTepy, CTaBIieHHs OO0
OoTOoYyuMX Towwo [3, €. 26-27]. Yci Ui pucu BKasyoTb Ha rmunboky obisHaHiCTb aBTopa Yy
npobnemi, Wo niginmaeTbes, i/ abo noro 6esnocepenHo y4acTb y OnNUcaHmx nogisix.

Ons pokymeHTanbHOi Npo3n XXI CT. xapakTrepHo € ““kaHpoBa KOHTamiHauis”
TOOTO aBTOp HE HamaraeTbCs 30eperTv “4ncToTy >kaHpy’, a BUKOPUCTOBYE B OLHOMY
TBOPI AeKiNbKa pi3HOBUAIB XyA40XHBOI JOKYMEHTanicTukm [7, c. 6]. BoHa noegHye y cobi
pernopTax, OMOBiAHI TEXHIKA i CTUMICTWYHI CTpaTerii, XapakTepHi Ans XyOOXHbOI
nitepatypu, To6TO aBTOpP BMKOPUCTOBYE pearibHUX MO4EN B SKOCTI FONOBHUX FepoiB
CBOrO TBOpPY i peanbHi nogii, Wo OOrpyHTOBYOTLCA AOKYMEHTAMW i peanbHUMK
daktamm [19, c. 19]. HasaBHicTb dhakTU4HOro Matepiany, XpOHOMOrYHO TOYHWUX AarT,
yacy i Micust gonomaraloTb YMTady 3aHypuUTUCh Y BUP MOAIN, NPo K MOeTbCA N cTaTth ix
6esnocepeHiM y4acHMkoM. [JokyMeHTarnbHa nitepatypa HamaraeTbCsl MoKasaTh XUTTS,
He 3abapBrieHe BUMWCIIOM MWCbMEHHUKA. [poTe BiOCYTHICTb BMMUCIY HEe O3Ha4vae
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BiACYTHICTb CTPYKTYPHOI opraHisauii. Libomy aonomarae cneumdika AOKYMEHTanbLHOro
BiJHOLLEHHs [0 AiMcHOCTi. BaxnuBa puca [OKYMEHTanNbHOCTI — He MNpPOCTO MoKa3
dakTiB, @ NpaBurbHe X OCMUCMEHHS, NOLUYK CYTHOCTI SBUL, i TeHOEHLIn po3BUTKy [5,
. 6]. MoBa goKkymeHTanbHOI niTepaTypu Bidirpae He MeHLI BaXNUBY porfb, HiXK dopma
iHTMMI3aLia TBOpY, LUO BiAOYyBaETLCA 3a paxyHOK BiABEPTOCTi aBTopa 3 YnTadeMm, aaxe
CTWUNb BWKMady marepiany npocTuii, HeodiuiHWiA, YacoM rpybuiA, ane AOCTYNHWN i
3po3yminui, [18, ¢. 22-23] wo cnpusie 3aBOKOBaHHIO MOBHOI yBaru YMtaya.

Omxe, AOKYMeHTarnbHe Havano y aMepukaHcbkin nirepaTypi € BigHOCHO HOBUM
ABMLLEM, NUTAHHA OCTATOYHOIO BW3HAYEHHS KOPAOHIB AaHOro HanpsiMky noTpebye
YTOYHEHHS §K 3 NO3ULji NiTepaTypo3HaBCTBa TakK i NiHIBICTUYHMX PO3BIAOK.
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OCOBJIMBOCTI MOBHOI TA HAPATUBHOI PEANI3ALII ENEMEHTIB
FOTUKWN Y XKAHPI ®EHTE3I (HA MATEPIANI TBOPIB XK. P. P. TOJIKIHA)

YeTosa H. 1., Nyuut 1. B.

Y cmammi posans@atombCcss  €/1eMeHmu  20mu4HO20 poMaHy y meopax
Lbx. P. P. TornkiHa, eu3Ha4yalrombCsi JIeKCUYHI KOHCmMaHmu MO8U 20muKu ma
HapamueHi Kpumepii, 3a SKUMU meopu milymMaqyamabCsi IK 20MUYHI.

Knio4yosi cnosa: eomuka, cheHmesi, ieKcu4Hi 3acobu, XpoHOmMor, Micmuka.

B cmambe paccmampusaromcsi  3/1EMEHMbl  20MUYECKO20 poMaHa 8
npou3ssedeHusix [pk. P. P. TonkueHa, fieKkcudeckue KOHCmaHmbl 13blka 20muKu U
HapamueHble Kpumepuu, Ha OCHO8E KOMOPbIX rpou3sedeHusi onpederisitomcs Kak
20mu4yeckue.

Knioyesble crnioga: 2omuka, @Q3HmMesu, Jiekcudeckue cpedcmea, XPOHOMOIl,
MUCMUuKa.

The article focuses on the gothic elements in J. R. R. Tolkien’s literary works. The
author reveals the lexical constants of the language of the gothic and the narrative
criteria, according to which the literary works are referred to the gothic genre.

Key words: gothic, fantasy, lexical means, chronotope, mysticism.

Maike 3a MiBCTONITHIO iCTOPI0 KPUTMYHOrO Ornsady 3a >KaHPOBOK nNpuHane-
xHicTio TBopM k. P. P. TonkiHa posrnaganuca sk deHTesi [1], yapisHa kaska [2; 3],
eniyHa noema [6; 8]. Ane, He 3BaXarun Ha YNCIEHHI JOCNIOKEHHSA O3HaK LMX TBOPIB,
He BUWSBIIEHO >KOOHOI 3ragku MpO HAasIBHICTb FOTUYHUX €feMEHTIB y deHTesi, Lo
3yMOBWII0 MPOBEAEHHS JAHOTr0O OOCHIAXKEHHS.

MeTolo gaHOi PO3BiAKM € BUSBNEHHA TOTUYHUX €NTEMEHTIB Ha PiBHI NTEKCKKKN Ta
CIOXETY B aHIMOMOBHOMY (beHTesi Ha maTepiani TBopiB [x. P. P. TonkiHa.

[Mopsia 3 BUSIBMEHHAM €fEMEHTIB rOTUYHOTO y (PeHTESi, CNifg TakoX BU3HAYUTU
SKi PUCK BiApPI3HSAOTb TOTUYHUI POMaH Bif TBOPIB iHLWMX JiTEpaTypHUX KaHpiB. Tak,
00 roTUYHUX eneMeHTiB y TBopax [x. P. P. TonkiHa MoXHa BigHeCTH:

1. MictuyHun xpoHoTon. Benuky ponb y CTBOpPEHHi aTMocepn TAEMHNYOCTI
Ta >Xaxy Bigirpae MICTUMHUIA (OCTaHHIM YacoM Oinbll MNOMYNSPHUI AK TOTUYHWUR)
XpoHoTon. Lle 3a3Buyan ctapui, 3aHendaHWM 3amMoK (BUrNSL SIKOro Aewo 3MiHWAm
BiTPW BikiB) @60 ManbOBHUYI PYiHW. 3aMOK iHTPUrye 3rybHUMK TaeMHUUAMUK. Y HbOMY
HEepigKO € CEeKpPEeTHi KiMHaTK, MOXMypi CXoau i HaniB3pyMHOBAHI NPUMILLEHHS. 3aMOkK
MOXe 3HaxoOuTUCS Henodanik SKMXOCb nedvep i OyTM YacTKOBO MOB’SA3aHVMM 3 HUMMU
noTaHMMM XO4amM, siKi NSIKATb BESIMKOK KiMbKICTb po3ranyXeHb Ta TAEMHUYICTHO.
3amKoBUI MiCTUYHMI XpoHoTon y TBopax k. P. P. TonkiHa BiaTBOPHOETLCA Y PI3HUX
nogobax: gphopmeust: the old strongholds of Mordor [9, c. 53], a fortress [9, c. 238];
nanauy: There in the courts of the King grew a white tree... [9, c. 257]; dim: Woodhall
[9, c. 91], the House of Elrond [9, c. 231]; eexa: the Dark Tower [9, c. 53]; 6pama: the
doors of Khazad-dum [9, c. 254], ...a horseman in the night, who called Dain to his
gate. [9, c. 254], | was at the Battle of Dagorlad before the Black Gate of Mordor...
[9, c. 256]; yumadens: Their chief city was Osgiliath, Citadel of the Stars...
[9, c. 257]; wnunbk: They took me and they set me alone on the pinnacle of Orthanc,
in the place where Saruman was accustomed to watch the stars. [9, c. 273]i T.n.

XynoxHin yac uyukny npo Cepensem’ss pisHONMaHOBWIM, SIBHO HepeanbHUA Ta
MiCLIAMM THITIOYMIA: YacoOM aBTOP BAAETLCSA 4O OMNOBiAi PETPOCNEKTUBHOrO Xapakrepy
(posnoBigb MaHpanda npo TemHoro Bonogapsa Ta ictopito moxomXeHHs [lepcHs,
posnoBiab EnpoHaa npo cnaey Ta nagiHHa HymeHopy, po3noBigb npo Te, sk Cmearon
ctaB [onymom). 3a OOMOMOrow peTpocnekLuii 34iMCHIETLCS 3B'SI30K YaciB: nogii
BaraTopiyHOi AaBHUHM (PO3MOBiIAb NPO HaWaAKiB Icingypa) cTawTb BigOMMMM reposim
pomaHy 3aBgsku nosii nepcoHaxy (EnpoHaa), skui 3Hae BCHO iCTOpito, ane AKkvn
yepe3 MeBHi OOCTaBMHM 3MyLUEHMA MOBYaTW BAPOAOBX Oaratbox pokiB. The
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accursed, sunless, countless, black Ta forgotten years; dark, olden, dangerous days
abo ancient, dark Ta stiff times “lo6iTa” Ta “Bonogapsi MNepcTeHiB” 6eHTexaTb CBOED
He30arHeHHiICTHO.

2 [aBHe 3aragkoBe npopourTBo, BepbanizoBaHe TakUMW JEKCUYHUMU
oOoMHMUSIMUK SIK message, omen, foresight Ta prophecy, noe’sasaHe i3 3amkom abo 1oro
MeLUKaHUsiMK (KonuwiHiMu abo TenepiwHiMu). Take NpopouTBO 3a3Buyai Manospo-
3ymine, sannytaHe: ‘Foresight had failed and there was no time for thought.” [9, c. 6];
“If he (the Dark Lord) recovers it (the Master-ring, the One Ring), then he will
command them all (other rings) again, wherever they be, even the Three, and all that
has been wrought with them will be laid bare, and he will be stronger than ever." [9,
c. 61]; "The words were not the doom of Minas Tirith... ... for it (the Sword of Elendil)
was spoken of old among us that it should be made again when the Ring, Isildur’s
Babe, was found.” [9, c. 260]. JlloagcbkMM “nocepedHUKOM” NPOPOYMX MnepekasiB €
NPOPOK, BIilLlyH, SIKUA HislK HE BMMMBaE Ha came MOBiJOMIEHHS, OCKINbKM BUKOHYE
nuwe dyHKUjlo kaHany nepegadi iHdopmauii. O6pa3 nocepegHuka (Mpopoka, Yak-
nyHa, Mara, BilllyHa) 3aBXau BignoBigas reHaepHOMY (3a3Bu4al YOroBiku), BiKOBOMY
acnekTy (noguHa B niTax, WO BKa3ye Ha MyapiCTb i AOCBIAYEHICTb) Ta CNOCODY XUTTH
(npoxuBae BigaaneHo Big GNM3bKMX Ta PigHUX, Y LUINKOBMTIN CaMOTi Ta CMUPEHHOCTI,
wob gocartn rapmotii) sk Gandalf the Wizard (the Grey), Saruman the Wise (the
White) Ta Radagast the Wizard y TtBOopax [x.P.P.TonkiHa. llig 4yac npuiiomy
noBigOMMEHHSA Big agpecaHTa (HaanpuMpogHoi cunm) nocepeaHuk (Npopok) nepebysae
abo y cTaHi oayxOTBOPEHHS, iHCnipauii, MmeauTadii, abo y cTaHi CHy (CNoHTaHHOro abo
HaBMWCHe BUKNukaHoro): “The hobbits did not understand his (Gandalf) words, but as
he spoke they had a vision [...' [9, c. 157]; “He (Gandalf) had been dreaming. The
dark shadow had passed, and a fair vision had visited him...” [10, c. 242]. lNosigom-
NEeHHs npopouTBa 4YacTto nouvMHaetTbcs dpaso “What could it mean?” abo
KOHCTpykKUieto “It's said that...”, 6inblw cxoxor Ha nereHgy. XpoHOTOn 3anMMae TyT
OOHY 3 BU3HaA4YHMX O3HaK, OCKIifTbKM came Yac Ta MicLe CryryloTb OCHOBOK ANS OeKo-
OyBaHHs 3MicTy npopoutBa. OcobnuBold MnocTtae nparmMatvdHa CnpsMOBaHIiCTb
NpopoLTBa, sika Nonsrae y Hentpanisauii pisHonnaHoBux ¢obii agpecarta (NOgMHW)
Ha OCHOBI Nepuenuii CMCTEMN MOBMEHHEBUX 3HAKIB — MPOrHO3Y XUTTEBO HEOe3neyHnx /
©naronony4Hux nogiv abo X nokapaHHs / BUHaropoau 3a CKOEHi BUNHKM.

3. HaTtaku, nepeguyTTs, 3HAaKM-NPOBICHMKU, CUMBONWX, NPOPOYi CHU, BU-
AIHHA BepOani3oBaHi TakMMM NEKCUYHUMM O4MHULAMKM SK Sign, omen, dream, vision
Ta iH. CninbHe Mi>XX CMMBOSIOM i 3HAKOM — L€ iXHA AgyanbHa npupoaa, NoegHaHHSs
KOHKPETHOro npegMeTa i3 CyTTHo iHworo npeameTta. CumBON BigPi3HAETbCA Bif 3HaKa
CTYNEHEM CMUCIIOBOI HAaCMYEHOCTi, TUMOM BHYTPILUHBOIO 3B'sI3Ky MiXK O3HAYHUKOM i
0o3HayeHuM. CMMBOI — TaeMHa iges, 9Ky MOoXHa po3KpuTu, 30arHyTu 1 BigobpasuTu.
Lle Tpon, WO r'pyHTYETHCA Ha YMOBHOMY O3HA4€HHi SIKOrocb npegmeTa, siBuLla 4u
MOHATTA Yepes iHWe Ha nigcTasi nogidHocTi. CMmBON BKa3ye Ha MOEAHAHHS OBOX
nnaxiB AiNCHOCTI: MaTepianbHOro Ta igeanbHoro 3micty asvw,. CMMBON 3aBXaun nepe-
[a€ LWOCb HEBMOBMME, abCTpaKTHE, AYXOBHE, HENOSICHEHE, MEBHY iAet0 SAK LiMIiCHICTb,
a He gBuWe; BiH € 06araTopiBHEBMM, E€MOUINHUM MOPOIKEHHAM KOJTEKTUBHOIO
OYXOBHO-MCUXOMOriYHOro nepexuBaHHs. “Po3wndpysatn” cMMBON HEMOXINBO, MOTO
MOXHa OCHArHYTM nue iHTYiTMBHO. 3Hakum >X 6inbll 3po3ymini; BOHM Mi3HANTHLCS
pauioHanbHo, cyb’eKTUBHO, Yepea 3HaHHSA: “But though all the signs forebode that the
doom of Gondor is drawing nigh, less now to me is that darkness than my own
darkness.” [11, c. 27]; “At that he woke up with a horrible start, and found that part of
his dream was true.”[8, c. 71], “He studies the signs: the Sword that robbed him of his
treasure re-made; the winds of fortune turning in our favour, and the defeat unlooked-
for of his first assault the fall of his great Captain.” [11, c. 156]. BugiHHa MOXxHa
po3arnsaaTi siK nefb BNOBUMI HaTSKKU, BTINEHHS HEBUOUMUX cun. [popodi cHM MatoTb
BMMAL iHpopMaLii, 3akogoBaHOI 4YacTo Yy Bi3yarnbHWX, MAACTUYHUX YU BUOMMMX
obpasax, npuxoBaHOi OCOONUBOK CUMMBOIiKOK, 6e3nocepedHbO MPUYETHOK A0
noacekoro xutta: “His spies slip through every net, and his birds of ill omen are
abroad in the sky.”[10, c. 39].

4. MictnyHi abo iHWi He3’sicoBHI SIKOCTi 4/ nopAii BepbanizoBaHi nekcemoro
mystery: “He reckoned, very probably, that his house would be full again on many
future nights, until the present mystery had been thoroughly discussed.” [9, c. 174] Ta
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“A great deal of mystery surrounds the origin of this peculiar custom, or ‘art' as the
Hobbits preferred to call it.” [9, c. 17], abo X ONMUCOM MICTUYHMX CUTYaLii, 3a AKUX
BigOyBalOTbCA ApamMaTuyHi, AUWBHI nogil: 3'9BNAKTLCA W 3HMKAKTbL  MpUmapwy,
OXMBaKTb HEXMBI 00'eKTU. |HOAI B KiHUi NoAii OTpMMYOTb NPUPOLHE NOACHEHHS, TOAi
SK iHWI Tak i 3anuwalTbcs He3po3yminumu, Hed'scoBaHumn: “He stepped down and
vanished.” [9, c. 39], “But the Forest is queer. Everything in it is very much more alive,
more aware of what is going on... And the trees do not like the strangers. They watch
you. ...l thought all the trees were whispering to each other, passing news and plots
along in an unintelligible language, and the branches swayed and groped without any
wind.” [9, ¢. 121] Ta iH. 3Ha4yHy ponb TYT MOXYyTb BigirpaBaTn nesHi apTedaktu,
HafineHi 4acTKOBO MIOACLKMMMK, YAcTKOBO HaanpupogHumMu gkoctamu: “The Enemy
still lacks one thing to give him strength and knowledge to beat down all resistance,
break the last defences, and cover all the lands in a second darkness. He lacks the
One Ring.”[9, c. 60].

5. TaemHuui, BepbanisoBaHi nekcemamm secret, puzzle, secrecy Ta riddle.
CloXeT, sKUA PO3BMBAETLCA HABKOO SAKOICb TAEMHWLIi, HEBIAOMOrO MOXOLKEHHS,
3HUKHEHHS Ta iHLWKMX HE3'ICOBHUX MOAiN, Jogae TBOPY MiCTUYHOI aTmocdepu: “Riddles
in the Dark” [8, c. 81]; “Keep your hoards and your secrets hidden in the Accursed
Years!”[11, c. 61]; “Many men learned the crafts of the Entwives and honoured them
greatly; but we were only a legend to them, a secret in the heart of the forest” [10,
c. 79].

6. lNepexia A0 NOTOMGIYHOro, actpanbHoro abo napanenbHOro CBiTIiB,
akTyanisoBaHux wraith-world, phantom world, world of sight, world of mist Ta
underworld: “You were in gravest peril while you wore the Ring, for then you were half
in the wraith-world yourself, and they might have seized you.” [9, c¢. 234]; “Long had it
been forging in the dark smithies of Mordor, and its hideous head, founded of black
steel, was shaped in the likeness of a ravening wolf; on it spells of ruin lay. Grond
they named it, in memory of the Hammer of the Underworld of old.”[11, c. 102].

O36poeHnii I'PYyHTOBHMM apCeHaroM MOBHMX 3acobiB yBUPA3HEHHS TaEMHU-
YyocTi, Hebeanekn Ta HaAAMNPUMPOOHOrO AN CTBOPEHHS MICTUMHUX OOCTaBMH Ta
YBEAEHHS FOTUYHUX eNleMEHTIB A0 cBoixX TBopiB [x. P. P. TonkiH BMKOPUCTOBYE Ha-
CTYMHi cnosa Ta crnosocnony4yeHHsi: gathering darkness [9, c. 92], light approaching
[9, c. 332], moans [10, c. 20], eerie noises / sounds, shrill cries, wild howls of laughter
[9, c. 302], echoing paths [8, c. 199], whispering [9, c. 121], footsteps approaching
[11, c. 185], characters trapped [9, c. 129], the grey light grows suddenly more full [8,
c. 280], baying of distant dogs (or wolves) [8, c. 169], dead silence [8, c. 179], thunder
and lightning [8, c. 67], Ta uini pedyeHHs Ha 3pa3ok “Barrow-wights walked in the
hollow places with a clink of rings on cold fingers, and gold chains in the wind.” [9,
c. 141] Ta iH. 3aranom nocTiiHe BMKOPUCTAHHS BiAMOBIQHOrO Habopy CniB CTBOPHE
aTMocdepy MiCTUYHOro. BaxknMBum CKNagHMKOM MiCTUMHOMO BUCTYMNAOTh SKICHI MPUK-
METHUKM 3i CMiNbHOK CEMO “MiCTUKA”, AKi POPMYIOTb LIAp OOMiHYHOUYOI JTEKCUKN.
Hani, sk npuknag, gesiki i3 cniB (y AEKiNbKOX NEKCUKO-CEMAHTUYHNX Ipynax, XapakTe-
puctuka siknx obymoBneHa ocobnuBocTaMK kateropin-obpasis TBopis k. P. P. Ton-
KiHa: TaemMHuyicTb (mystery): secret, unknown, mysterious, furtive Ta iH.; Heopgu-
HapHicTb (extraordinarity): strange, curious, Ta iH.; 3amiwaHHsa (confusion): puzzling,
confusing, bewildering Ta iH.; npumapHicTtb (illusion): unclear, unseen, obscure Ta iH.;
npuxoBaHicTb (concealment): unrevealed, hidden, veiled Ta iH.; BMHATKOBICTb
(exclusivity): ominous, significant, sacred Ta iH. Npeavkatv TemaTnyHoiI rpynu Bepba-
nisaTopiB MiCTUYHOrO BigODpPaKaloTb peakuito Ha MICTMKY Ta MpencTaBreHi HacTyn-
HUMK TeKCUYHUMK  oauHuusamu: confuse, bewilder, puzzle, mix up, flummox,
confound, baffle, signify Ta in.

Omxke, ananiz TtBOpiB [k. P. P. TonkiHa gae 3mory CTBepaXyBaTw, O Yy
poO3rnNAHYTUX TBOpaXx, SKi BBaXalTbCA KNacukolw deHTesi, € enemMeHTU roTUYHOro
pomaHy. NMo3ask nobyTye aymka, Lo came uum pomaHom ByB 3anovaTKoBaHWIA TaKWM
XaHp, 9K peHTesi, TO MOXHa CMINUBO CTBEPXYBATW, LLIO Y BCIX HACTYMHUX TBOpax,
aBTopu Aknx Hacrnigysanu k. P. P. TonkiHa, Tex HasiBHi eneMeHTU roTUYHOrO.

[MepcnekTMBHMM BBaXaeTbCA NofarnbLlUniA aHarni3 CUHTe3y nitepaTypHUX XaHpis
Ta 0cobNMBOCTI MOro peanisauii B XyA0XHiX TBOpax.
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YOK 811.111°271

CYYACHUM ®INONMOr4YHUMA KOMEHTAP [0 MOHATTA
“KOMYHIKATUBHA CTPATETIA”

YosraHtok M. M.

Y cmammi okpecrieHo Haykoei nidxodu 00 OCMUCIEHHS MOHAMMS “KOMyHiKkamueHa
cmpameeisi” ma y3azalibHeHO OCHOBHI Kiacucbikauii KoMyHikamueHO-OUCKYPCUBHUX
cmpameeil y cydacHid niHagicmuuj.
Knio4yosi cnosa: KoMyHikamugHa cmpameais, npazmamuyHul nidxio, ncuxoniHesic-
muyHuUl nidxio, KoeHimueHul nioxio.

B cmambe paccmampusaromcsi Hay4YHble M00X00bl 8 OCMbICAEHUU [OHAMUS
‘komMmyHUKamueHasi cmpameaus” u 0600WeHb! cyuecmesyouue Knaccugukayuu
KOMMYHUKamueHO-OUCKYPCUBHbIX cmpameauli 8 CO8PEMEHHOU JTUH28UCMUKE.
Knioyesble crioga: KOMMyHUKamugHasi cmpameausi, npazmamu4deckuli nodxoo,
rcuxonuHaeucmu4eckuli nodxod, KO2HUMUBHbIL Mo0xod.

The article gives a broad outline of scientific approaches to defining the notion
“‘communicative strategy” as well as analyzes classifications of communicative-
discursive strategies in modern linguistics.

Key words: communicative strategy, pragmatic approach, psycholinguistic
approach, cognitive approach.

MounHatoum 3 1990-x pokiB KOMYHiKaTUBHa CTpaTeris cTae NpeaMeTOM XBaBoro
HayKOBOro iHTepecy MiHrBICTIB BIiTYM3HAHOrO, MOCTPAASHCLKOrO Ta 3apybikHoro
npocTopy i HabyBae OHOBMNEHOMO KOHLLENTyanbHOrO HAaNOBHEHHS B Cy4aCHWUX HayKoBUX
posBigkax (l. N'ynakosa, T. Ban [ewk, |. BinkiHcon B. dem’saHkoB, O. lccepc, M. KinHic,
A. KoponboBa, M. Makapos, |. lesHeBa, I'. MNMoyenuos, M. Paxim, C. Cyxux, |. Tapaco-
Ba, K. ®enbn, T.AHKO Ta iH.), aKkyMyniow4M NPOBiOHI KOHUENTyarnbHi MNONMOXEHHS
nparmMaTuKkun, KOrHITONOr T, MCUXOMIHrBICTUKA, PUTOPUKKN, COLiOMIHIBICTUKM, TEOPIT MOB-
HOi ocobucTocTi.

PenpeseHTauis ujiel HaykoBOI TEMW Mae BriacHy Tpaguuito, Bia3HayeHa 6e3cym-
HIBHUMMW OOCATHEHHAMM OOCIIAHUKIB | 3HAX0AUTb 3PiNiCTb HanpukiHui XX cT. pa3om i3
TUMUN TEOPETUHHUMWN YSABMEHHAMMW, SAKi HAaKoOMMYye igesi KOMyHikaTUBHOI cTparerii B
niHrBicTMLi. 3Baxatoun Ha Le, Memoro AaHOro AOCiAXEHHST € OKpeCcneHHa npobnemm
KOMYHIKaTUBHOI CTpaTerii B Pi3HUX OOCMiAHWLUBbKMX acnekTax, Lo peanisyeTbcs Yy
BMKOHAHHI HacTyMHWUX 3agdaHb: BUCBITIIMTU OCHOBHI MigX04M A0 OCMUCINEHHSI MOHATTSA
“KOMyHiKaTMBHa cTpaTeria” Ta y3araribHUTU iCHyoYi Knacudikauii KOMyHikaTMBHO-
OVCKYPCUBHUX CTPATEriN Y CydacHil MiHreicTuLi.

Cnig 3asHaunTh, WO TepMiH “cTpareria” He € CyTO JHrBICTUYHMUM i, B nepLuy
yepry, acouitoeETbCA 3 BINCbKOBOI HayKOK, NOMITUKOKD, EKOHOMIKOK, e CEMaHTUYHUIA
06’emM TEPMIHOMOriYHOI OANHWL “cTpaTeria” BKNOYaE CTPYKTypauitlo Linen, po3pobky
nnaHiB iX OOCATHEHHs, KOPUryBaHHSA LUMX MMaHiB y npoueci ix peanidadii Towo [10,
C. 9—24]. Y wmrpokomy po3yMmiHHi — e “cnocib gin, niHii noseginkn” [13, ¢.751].

HesBaxatoum Ha cnpobu psigy HaykoBLiB, CNPSIMOBaHi Ha MOLUYKU pO3ropHe-
HOr0 OCMMCIEHHSA W TMUOOKOro PO3yMiHHA TEpMIHOMOrYHOI oguHuLi  “cTparterisa’,
O[IHO3HAYHOro BU3HAYEHHS MOHATTA OOCi He icHye. B npoueci noAcCHeHHA ogHoro i3
6a3oBUX HaAyKOBUX MOHATHL CreuianicTn 3 pisHux cep dinonoriYHOro 3HaHHs Big4y-
BalOTb MNEBHi CKNadHOLLi, BHACMiAOK YOro BYEHi BOMilOTb OOMeEXyBaTUCS CTyhi-
IOBaHHSAM TEPMiHY B MPaAKTUYHIN NNOWMHI abo igeHTudikauiero Tux o3Hak, siki gude-
PEHLLIOOTb MO0 Bi CYMIXKHUX 3 HUM MOHATb, 30KpeMa “TakTuka”. KroyoBumun xapak-
TepUcTMKaMn, WO OpMyOTb CEMAHTUYHUI OBO’eM TepMiHy “cTpateria”, Ha OYMKy
B. 3aneBcbKoi, € BiAHECEHICTb O MEHTaNbHOMY MaHy, LinecnpsiMOBaHICTb Ta OpieH-
TOBaHICTb Ha [JOCATrHEeHHs neBHOro pesynbTaTy. [lpoTe Ui 03HakM, AK 3ayBaxye
gocnigHuusd, € pagwe “pogoBvMMM”, BHaCHiAOK YOro iX HeO4OCTaTHbO Anst hopmynto-
BaHHS OinbLU-MEHLL TOYHOrO BU3HAYeHHs cTparerii [6, ¢. 320 — 322].
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Baxnusmmun B gocnigykeHHi KOMYHiKaTUBHOI cTparterii 3 No3uuin Teopii MOBreH-
HEBUX XaHpPIB Ta NOBeAiHKW iHAMBIAyYMa B KOHPNIKTHI KOMYHIKaTUBHIN cuTyauil €
po6otn M. BaxtiHa, C. Innenko, M. Oumapcbkoro, K. CegoBa, B. TpeTbsikoBa Ta iH.
HoBuin pakypc BUBYEHHSA KOMYHIKaTUBHOI cTpaTerii — B3aemMofist NioguHU 1 couiymy, a
TaKOX BpaxyBaHHA npu BUOOPI KOMYHIKATUBHMX CTpaTerin  couianbHoi  noawuii
napTHepa, BUSBNATb AOCHIIKEHHS KOMYHIKaTUBHOI cTpaTeril y couioniHrBiCTUMHOMY
acnekTi (O. 3emcbka, B. Kapacik, T. Hikonaesa). He MeHW 3Ha4yylWuM € BUBYEHHS
KOMYHiKaTUBHOI cTpaTterii B KOHTEKCTi Teopii MoBHOi ocobuctocTi (I'. boriH, 0. Kapa-
ynos, 0. AnpecsaH, H. ApyTioHoBa Ta iH.), ke cnupaeTbCcs Ha peanbHy abo BipTy-
anbHy MOBHY OCOOMCTICTb, YMOXITUBIIOYN OTPUMaHHA BUYEpnHOI iHdopMauii Wwoao
MOTMBALiNHO-NparMaTUYHOro PiBHS Ti CTPYKTYPU.

MepcnekTMBHMM HaMpsAMOM y po3pobLi NoNoxeHb Teopii KOMyHIKaTUBHMX CTpa-
Terin € nparmaTuka, OCKiNbKM i OCHOBHI Mpobrnemu — cyG’ekT MOBMEHHsl, agpecaT
MOBMEHHSA Ta iHTEHLUil N CTPYKTypa BUCIOBMEHHSA, € TakoX (HOKYCOM AOCHiOHULLKOT
ONTUKN HAyKOBMX PO3BIAOK, LUO 3aiMaloTbCsi po3pobKo Npobnemm KOMyHikaTUBHOT
cTparterii. Y pamkax nparMaTM4HOro nigxogy po3rnsagacTbCs AidnbHiCHa Ckragosa
KOMYHIKaTUBHOI CTpaTerii, OCHOBY SIKOI CKragae Karteropisi pesyrnbTaTUBHOCTI/edek-
TMBHOCTI W OKpecneHHs1 cTpaTerii aK “edeKTUBHUX LWNSAXiB AOCATHEHHS KOMYHika-
TMBHMX Uinen” [11], “cykynHOCTi 3annaHoOBaHMX MOBLIEM i peani3oBaHWX B XOgi KOMy-
HIKaTMBHOIO akTy TEOPETUYHMX XOAiB, CMPSIMOBAHUX Ha LOCATHEHHS KOMYHiKaTUBHOI
uini” [8, c. 18].

HisanbHiCHMI acnekT npeBantoe y BU3HA4YeHHi KoMmyHikatusHoi ctpaterii O. Cko-
BopogHikoBa: “MoBHa (koMyHikaTUBHA) cTpaTeria — ue 3aranbHui nnaH abo “Bektop”
MOBHOI MNOBEAiHKN, SKUA BUPaxXaeTbca y BMBOpI cuctemm nNpogymMaHuMx MOBLEM
noeTanHUX MOBHUX AiN; MiHiA MOBHOI NOBEAIHKM, O MPUNHATA HA OCHOBI YCBIAOM-
NEHHs1 KOMYHIKaTUBHOI CUTyaulii B LiflOMy N CnpsiMOBaHa Ha AOCATHEHHS KiHLEBOI
KOMYHiKaTUBHOI MeTu B npoueci cninkyeaHHs” [12, c. 6].

HocnigHukn C. Cyxmx Ta B. 3eneHcbka TakoX akUEHTYHTb yBary Ha opraisadii
MOBHUX [il 3 METOK NMEBHOro BMMBY Ha CMiBPO3MOBHMKA B XOAi UMKy abo dasm
CMiNKyBaHHS TakUM YMHOM, W00 ix pesynbTatoMm 6Gyna 3miHa 3HadeHb KOro pene-
BaHTHUX NapameTpiB B NOTpiOHOMY HanpsMi [14, c. 42]. CyronocHO 3 HayKOBLUSIMM €
aymka M. MakapoBa, Wo po3kpuBae nonidyHKLiOHanbHy Npupogy MOBHOMO CifKy-
BaHHS B acnekTi Oil KOMyHikaHTa: “... nig cTpaTerield po3yMmiloTb FaHLIXOK pilleHb
MOBLUS1, MOro BMOOPIB NEBHUX KOMYHIKaTUBHMX Ai Ta MOBHUX 3acobiB” [9, c. 193].

MowmpeHo B Cy4vacHin ANCKYpCONOrii € npoueaypa HaykoBOro TIyMadeHHs
NOHATTA “KOMYHiKaTMBHa cTpaTeria” 3 NO3WLii MCUXOMIHIBICTUYHOrO niaxogy, SIKUi
BPaxoBY€E iHTEHUiNHWUIA CTaH KOMYHikaHTa, TOGTO MOro Hamipu, cTpaTeridHy nporpamy
Ta YCBIAOMIMEHHSA MraHy MOBMEHHEBUX il agpecaHTa, 3YMOBIIOKYM BUHUKHEHHS
NCMXOMOriYHOI OCHOBW BMAMBY B MpOLECi KOMYHikauii. Tak, B iHTEHUiAHOMY acnekTi
@.baueBuny BM3Ha4ae cTparerito sk “onTMManbHy peanisauito iHTEeHLjin MOBLS 3 METOH
[OOCSATHEHHsS] KOHKPETHOI MeTW ChifikyBaHHA, TOGTO KOHTpONnb i BMOIp AOieBMX xopmiB
CMiNKyBaHHS i MHy4KOl iX BigO3MiHM B KOHKpeTHin cutyauii” [1, ¢. 133]; |. bopucosa
CTBEPAXYE, LWLO cTpaTeris € cnocobom “opraHidaii MOBHOI NOBEAHKM Y BigNOBIAHOCTI
00 3amucny, iHTeHuii moBus” [2, c.21]; J1. BepeteHkiHa acouitoe cTpaTerito 3
“yCBiOQOMITEHHSIM cUTYyaLii B LINOMy, BU3HAYEHHAM HaMpsIMKy PO3BUTKY M OpraHisauii
BMnMBY”, “pO3ropHYTOO B Yaci yCTaHOBKOK Cy0’eKkTa Ha chinkyBaHHs" [3, c. 178].

30pieHTOBaHICTb 3a3HayeHOol nporpamn agpecata Ha pesynbTaTUBHICTb Mpo-
Lecy KOMyHiKkauil HEepO3pMBHO MOEOHYETBCS 3 KOTHITUBHMM MiAXOOOM Yy  TIyMaYeHHi
KOMYHIKaTUBHOI cTpaTerii, OCKinbkn eEKTUBHICTb B NMEBHIN Mipi Mae CBOIM HaCMigKoOM
BMMAWB OOHOMO i3 KOMYHIKaHTIB Ha MoAenb CBITOCAPUWHATTS iHwWworo. . BopoHkoBa
aKUEHTYe yBary Ha 3Hau4Hi NOLMPEHOCTI TePMiHY “cTpaTeris” y KOrHiTUBICTULi, Ae BiH
HabyBa€ Pi3HMX CMUCNOBMX BIATiHKIB i BXXMBAETbCA HA NMO3HAYEHHS LUMPOKOIO CNEKTPY
MeHTanbHUX Ai Ta NPOLIECIB, NPO WO CBIAYUTL PI3HOMAHITTA HACTYNMHUX CNOMyYeHb —
“cTpaterii BUKOHaHHA”, “cTpaTerii cnpuiHATTS”, “cTparterii iHTepnpeTauii”, “cTtpaTerii
06pobkn iHopmauii”, “cTpaTerii BUKOPUCTaHHA pernpeseHTaudin”, “ctpaTterii nopo-
IPKEeHHS1 MOBMeEHHS”, “cTparterii BMbopy HeobxigHOro crnoea, Moro Mowyky B nam’ati”,
“cTpaTerii HomiHauii” Towo [4].

T. BaH [erik NponoHye pos3rnsgaty cTpaTeriio K BnacTUBICTb KOTHITUBHOIO
nnaHy Ta 3acib akTuBauil pi3HWX BWAIB 3HAHHS, WO SABMse cobow 3aranbHy
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opraHisauito neBHOI NOCNIAOBHOCTI Ai Ta BKMNoYae MeTy B3aemofii. Kepyrouuch
cTpaTerieto JOCArHeHHS MeTU KOMYHiKaLil, MOBeLUb BiANOBIAHO Y3rofXye 3 Heto CBOI
MOBIEHHEBI XO04M B NPOLECi CNISTIKyBaHHA, NPU LbOMY Ha KOXHill cTadil MOBNEHHS BiH
BigOMpae Ti 3acobu, ski cnpAMOBaHi Ha MaKCUMaribHUA BHECOK Y 30iACHEHHS
cTpareriyHoro nnady. CTparerii, Ha BigMiHY Big nNpaBwun Ta NPUHLMMNIB KOMYHiKauji, €
[OCTaTHbO THYYKMMM, LLO 3YMOBIIOETLCA HEODXIQHICTIO BpaxoByBaTWM Hacmnigku no-
nepeaHix xodis i BigNoOBiAHO NnaHyBaTW Ta 3AiNCHIOBATM HacTynHi [5, ¢. 112]. OTxe,
BOHW KOHTPOSIOKOTb HambinbL eekTUBHE BUPILLEHHS CUCTEMM 3aBOaHb Ha KOXHOMY
eTani KoMyHikauii, pu UbOMy “KiHLEBOK MeTol Oyab-sKoi MOBMEHHEBOI CTpaTerii €
KopekLuis mogeni cBiTy agpecaTta” [5, ¢. 116].

Y pycni KOrHiTUBHOrO Migxody TakoX OCMUCHOTL cTpaTterito k. Mamnepu i
[. TeHHOH, penpe3eHTyIo4N OCTaHHIO SK “0cobnMBMIA Niaxia 4o iHTepnpeTawii AMckyp-
CYy, OPIEHTOBAHMI Ha MOBLS, LLO KEPYE BMKOPUCTAHHSIM NEKCUYHOrO, rpamMaTuU4Horo,
COLiOMIHrBICTUYHOMO Ta iHLWIOrO 3HaHHSA Nif Yac BiATBOPEHHs Ta iHTepnpeTawil no.i-
pomneHb y KoHTekcTi” [17]. MMoainae nornsgun pocnigHukiB BYeHun [. J1eBi, skui
CTBEPOXYE, L0 “cTpaTeris — Le KOrHiTUBHMI NpoLec, Ae MOBeLb ChiBBiAHOCUTbL CBOO
KOMYHIKaTUBHY LiMNb 3 KOHKPETHUM MOBNEHHEBUM BupasoM” [18, c. 197].

TapacoBa |. 'pyHTYye BnacHy Bepcito 6ayeHHsi cTpaTerii Ha KpuTepii  NpPorHosy
CuTyauii M noBefiHKM yYaCHWUKIB CRifKyBaHHSA, BBaXKalo4u, WO KOMYHiKaTMBHa CTpa-
Terig BKMoYae “nnaHyBaHHst Nobya0BM NpoLecy MOBIIEHHEBOrO BNNMBY 1 peanisaLito
nnany” [15, c. 274]. Ti BU3Ha4YeHHs 36iracTbCa 3i CMOBHWMKOBUMM cTaTTsMu B “The
Oxford Advanced Learner’s Dictionary”: strategy — 1. “a plan that is intended to
achieve a particular purpose” (nnaH, CNPoOeKkToBaHW AN JOCATHEHHSI NEBHOI METW);
2. the process of planning something or putting a plan into operation in a skilful way
(npouec nnaHyBaHHA Yoro-Hebyab Ta MaCTEPHOro BTINEHHS nnaHy) [19].

loes nnaHyBaHHSA B TryMadeHHi OKpPEeCneHoro NoHATTS 30epiraeTbCsl B HAYKOBIl
iHTepnpeTauil O. lccepc, sika BU3Ha4Yae KOMYHikaTUBHY CTpaTerito gK “KOMMNeKkc MOB-
HUX Oif, CNPSIMOBAHUX Ha OOCAMHEHHS KOMYHIKaTMBHMX Linen, wo BKYae B cebe
niaHyBaHHsS NPOLIECY MOBHOI KOMYHiKaLii B 3aneXHOCTi Bif, KOHKPETHUX YMOB CRiSIKy-
BaHHS 1 OCOOMCTOCTEN KOMYHIKaHTIB, a TakoX peanisauito uporo nnany” [7, c. 54].
CTparerii 1 TakTMKM MOBHOI MOBefiHKW, Ha il AymMKy, 6e3nocepeaHbO KOpPEnowTb 3
OCHOBHUMM eTanamMvm MOBJIEHHEBOI AisiNIbHOCTI — MiaHyBaHHSAM i KOHTPOSEM, BHACITi-
OOK YOro cTparerisi BU3Ha4YaeTbCs sIK “KOTHITUBHMIA NMaH CNiflKyBaHHS, 3@ JOMNOMOro
SIKOrO KOHTPOMIOETLCH OMNTMMAsibHE PIlEeHHS KOMYHIKaTMBHMX 3aBgaHb MOBLSA B
yMOBax HegOCTaTHbOI iHpopmauii npo aii naptHepa” [7, ¢. 100]. Ak 6aunmo, y mexax
TEOPETUYHUX MNONOXKEHb KorHiTuBHOro nigxogy O.lccepc KomyHiKaTMBHaA cTpaTerisi
BUCTYNae K 3acid BnnmBy Ha cdepy cBiTobauyeHHs CniBpO3MOBHMKA MOBHUMW 3aCO-
Oamu i aBnsie coboto CBOro poay “Hacunns” Hag agpecaTtoMm, CrpsiIMOBaHe Ha 3MiHy
Mnoro mogerni ceiTy, Ha TpaHcopMaLito MOro KoHUenTyanbHoiI cBigomoctTi [7, ¢. 102].

MnigHoto, Ha Haw nornsag, € cnpoba ykpaiHcbkoro gocnigHuka A. KOwkoBus,
kM 06’eaHye NparMaTUYHUIA, NCUXONIHIBICTUYHMIA Ta KOFHITUBHUIM NigXogu y BU3HA-
YEeHHi NOHATTS CTpaTerii i CTBEpAXKYE, LLIO KOMYHiKaTUBHa cTpaTeria — “Le onTumMarnbHa
peani3auisi iHTeHLi MOBUS, CNpsiMOBaHa Ha OOCATHEHHS KOHKPETHOI MeTW CifKy-
BaHHS, y3rogkeHa 3 oCoObUCTICHMMM (CTaTyCHO-PONbOBMMM) i NCMXONOMYHMMM Xapak-
TEPUCTUKAMUN YYaCHUKIB KOMYHiKaLiMHOIO npouecy, WO 3YMOBMEHO KOMYHIKaTUBHUM
Jocsigom, sKkun nepepbadae NigKOPEHHS 3akoHaM i HoOpMmam Yy BignoBigHin cdepi
KOMYHiKaLii Ta KOHKpPETHO 3MO4EeNbOBaHiv cuTyauii cninkyeaHHs” [16, c. 5].

Y HaykoBux poboTax psgy AOCHIOHWUKIB BUCBITMAOKOTECA HEe TiNbKU KpuTepii
PO3YMiHHS KaTeropii KOMyHikaTMBHOI CTpaTerii, a 1 HasiBHa HAacCTaHOBa Ha NparHeHHs
il CUCTEMHOrO OCMWUCIIEHHS. FK 3a3Hayvarnocb BuLLe, BUpILLANbHMM KpUTEpiEM Ans
T.BaH [elika € KOrHiTMBHa npupoda cTpaTerii Ta ii TAymMayeHHs $K CyKymnHOCTI
LinecnpsMoBaHMX AiN 'y po3ropTaHHi guckypcy. BignosigHo po iepapxii, niHreict
BMOKPEMITIOE rrobarnbHi, NokanbHi Ta MOBMNEHHeEBI cTpaTerii [5, c. 273-274, 277]. Y
3a3HadeHin iepapxivHin opraHisauji rnobanbHOK BUCTYMae 3aranbHa cTpaTeria Komy-
HikaHTa (Hanpuknag, OyTu BBIYNIMBMM), KA 3AINCHIOE KOHTPOMb i 3yMOBIIHE CNPSMO-
BaHIiCTb JOKamnbHWMX CTpaTerini Ha [OOCATMHEHHS KOHKPETHUX LUinen (Hanpwuknag,
MOM’AKLUNTM aKT, IO 3arpoxye “obnunydio”). MoBneHHeBa X CTpaTeria BU3Ha4YaeTbCs
OenkoMm Ak “doyHKUiOHanbHa OAMHUUSA MOCMIAOBHOCTI Aii, WO CNpUsSe BUPILLEHHIO
nokanbHoi abo rmobaneHoi 3agayi” [5, c. 274].

271



HAYKOBI 3AMNNCK/ HAOY im. M. TOrOJiA

272

HocnigHuk M. MakapoB AuMdepeHLiloe CXeMaTu4Hi, CcueHapHi, CTUMICTUYHI Ta
po3moBHi cTpaTerii [9, c. 193].

Iccepc O. rpyHTYye BnacHy knacudikauilo Ha iHTEHUiNHO-KaHPOBOMY TuMi
KOMYHIKaTUBHOI Aii Ta BUOKPEMITOE FONTOBHI (CEMAHTUYHI/KOTHITUBHI), O € HanbinbLu
3Ha4yyW MMM Ha MNEBHOMY eTani KOMYHIKaTUBHOI B3aEMOAIT 3 TOYKM 30py iepapxii
MOTUBIB Ta Linen i nepesaxHo NOB’sA3aHi 3 BNAMBOM Ha agpecara, Moro Mogernb CBiTy,
CUCTEMY LLIHHOCTEN Ta MOBEAIHKY, a TakoX AOMOMIXHI cTpaTerii, ski cnpusioTe edyek-
TUBHI opraHi3auii gianoroBol B3aemofii, onTMManbHOMY BNNUBY Ha agpecara [7,
c. 106-109].

Ak Gaummo, nuTaHHA Knacudikauii KOMyHIKaTMBHMX CcTpaTerin B ymoBax
CbOrOAEHHS € MpPegMeTOM Cepro3HOI TeopeTUYHOl pednekcii, NpoTe okpecreHa
npobnema 3anuaeTbCsl Aanekol BiA PilUeHHs, i, WMOBIPHO, Yy HaWbNUXKYi POKM
3ycunnsa BYeHWX OyayTb CNpsIMOBaHi Ha CTBOPEHHSI YHiBepcanbHOi  Tunonorii
KOMYHIKaTUBHUX CTpaTerii SK LiniCHOro HayKOBOro NpoeKTy.
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YOK 811.111:81'42

3ACOBM BIATBOPEHHA CEMAHTUKWU 3ANEPEYEHHA Y CYYACHOMY
AHIMTOMOBHOMY XYAOXXHbOMY ANCKYPCI

Llieanko [. C.

Y cmammi pozensidaembcsi MOHSIMMS CEeMaHMUKU 3arnepedeHHsl, 30ilicHeHa
crpoba ocsizHymu 3acobu 8UOKPEMIIEHHST ceMaHmMUKU ma (byHKUil 3anepedyeHHsl y
Ouckypci 4epe3 38epHeHHs1 00 [rOHSIMb MmpaduuitHoi noeiku ma aHanis ix
8i0o0bpaxkeHb y fiH28icmuyi Ha OCHO8I MeopemuYHUX MOSI0XKEHb HayKo8UX fpaub
T. lieoHa, J1. JayHiHe ma iH. y Hanpsamy OUCKYPCUBHO-MpazMamu4Ho20 nidxody 0o
8UBYEHHS CUHMaKCUCY.

Kriroyosi crioga: 3anepeyeHHsi, CyOKeHHS, KOHmMeKCem, inoKymueHa Mema, OUCKYpC,
3arnepeyHe 8UCII08/EHHS], CUHMAaKCUYHa KOHCMPYKUisi.

B cmambe paccmampusaemcsi MoHSImMuUe ceMaHmMuKu ompuyaHus, ocywecmerneHa
nonsimka nocmu4b cpedcmea 8bi0efIeHUs CeMaHmMuKU U QOyHKYUl ompuyaHus 8
ouckypce 4epe3 obpaweHue K roHAMUSM mpaduyUoOHHOU J/102UKU U aHanu3 ux
ompaxeHul 8 JIUH28UCMUKE Ha OCHOBE MeOopPemuyecKUX rMOSIOKEeHUU Hay4HbIX
mpydos T. ['usoH, Jl. JayHuHe u dp. 8 HanpasrneHuuU GUCKYPCUBHO-rpazmamu4ec-
K020 nodxoda K U3y4eHuro cuHmakcuca.

Knioyesbie crioga: ompuyaHue, cyx0eHue, KOHMEKCM, UIOKymueHas Uersb,
OucKypc, ompuyamesibHOe 8biCKa3bl8aHUE, CUHMaKCcUu4ecKas KOHCMpPYKYUS.

The article considers the notion of negation semantics, the attempt is made to grasp
the means of singling out the meaning and functions of the negation in discourse
applying to notions of traditional logic and analysis of their representation in the
linguistics based on the theoretical claims in the scientific papers of T. Givon,
L. Downing and others in the field of discourse-pragmatic approach to syntax study.
Key words: negation, proposition, context, illocutionary force, discourse, negative
utterance, syntactic construction.

3anepeveHHs Ta BM3HAYEHHSA MOro CTaTyCy Y Pi3HMX HayKkax 3anuuaeTbcs
npobrneMHMM Ta 4O HALWIOro Yacy HeBU3HAYEHUM MUTAHHAM, WO MpuBepTae ysary
dinocodis, noriki, NCUXonoriB Ta NiHrBiCcTiB. [laHa cTaTTa Mae 3a MeTy OKpecnutm
OeKinbKa nigxofiB 00 TPaKTyBaHHA 3anepeveHHs y UapuHi TpaguuiiHoi noriku Ta
CEMaHTUKKN, MokasaTu HeOoB EKTUMBHICTb 3aCTOCYBaHHSA 3aranbHOMPUAHATUX MeETOOUK
O1s PO3YMiHHS Ta BUOKPEMITEHHS 3HAYEHHSA Ta AOYHKLI 3anepeyeHHst y ANCKYPCi.

AKTyanbHiCTb AocnigXeHHs o6yMoBneHa yHiBepcanbHUM XapaKkTepoM KaTeropii
3anepeyveHHsl, HeQOCTaTHbOK BUBYEHICTIO MPOSIBY 3anepeyHoro 3HavyeHHs Ha pPiBHI
MoBW. Kateropis 3anepeveHHs B MOBi XapakTepu3YeTbCHA PO3rOPHYTOH, CKMagHOK
CUCTEMOI0 3aCObIiB BUPAXKEHHA W HEOOHOPIQHICTIO CEeMaHTUKK, WO MpPOJOBXKYE
npvBepTaTy yBary OOCIiAHMWKIB, He3Baxalun Ha GaraToniTHIO Tpaauuilo BMBYEHHS
(E. Kmima, E. WeHgensc, E. Nagy4yesa, A. baxapes, B. boHgapeHko, J1. Bapxyaapos,
. Wreninr, B. Komicapos, I'. JlegitoBa Ta 6arato iHwwux). MNpoTe go umx nip B Hay-
KOBi niTepaTypi Hemae €dHOCTi OYMOK BiAHOCHO KaTeropianbHOI MPUHANEXHOCTI
3anepeyveHHsa. BoHoO BM3HauaeTbCca AK noriko-rpamatnyHa (B. BoHgapeHko), rpama-
TmyHa (E. Wengenbc), cuHTakcmyHa (B. Mamegos, E. LeHgenbc), MoHATIVHA
(O. EcnepceH) kateropis. binblwicTb HaykoOBMX Mpaub, MPUCBAYEHUX AOCHIOKEHHIO
CEMaHTUKN 3anepeyveHHs, CTOCYETbCA po3rnsaay 3 no3uuin dinocodii Ta noriku Tmx
CUMHTAKCMYHMX KOHCTPYKLiN, B SIKMX MiCTUTbCS 3anepeveHHda. Cnpobu BuByath Bnac-
TMBOCTI 3anepeyeHHs y MOBMEHHI Oynu 34iACHEeHi BITYM3HAHUMKU Ta 3apybixkHUMMK
BYEHMMM, 30kpema 3axapuyyk |. O. (po3rnsgae CUHXPOHHY MIOLLMHY 3anepeyeHHs Ta
Onncye NapagurMy BUMPaXXEHHS 3anepedeHHst B aHrMincbkin MoBi), KomapHuubka |. (Bu-
BYA€E OCHOBHi 3aCO0M BMPaXXEHHS 3anepeyeHHs B aHrminckki Mmosi), MockaneHko C. M.
(aHanisye ocobnMBOCTi BXXUBAHHS KOHCTPYKLIN i3 3anepeyeHHsM B aHMMINCbKi MOBI),
TatapoBcbka O.B. (KpuTuyHO BuBYAE Tpaguuii  AOCNIMKEHHS  MHOXWUHHOMO
3anepeveHHs B aHrmincekin mosi), [idbpoBa B. A. (BcTaHOBNE nparmMaTuyHi
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XapaKTepUCTMKA BMWCIOBMIOBAHb i3 3anepeyeHHAM Yy [ifoBi aHrmifcbKii MOBI),
T. lBOH (BMBYaE NOHATTA 3aNepeveHHs y SKOCTi Mpono3uuinHoi mogansHocTi), I'. ToT-
Ti (HaykoBi iHTepecu 30cepedXeHi Ha OeTanbHOMY KOMM'IOTEPU30BaAHOMY BUBYEHHI
BapiaHTiB 3anepeyeHHsi B aHrMiNncbkoMy YCHOMY Ta MUCbMOBOMY MOBIEHHI), ane
KINbKiCTb Taknx pobiT € HEBENMKOLO.

3anepeyeHHs — eNeMeHT 3HaYeHHs1 PEYEHHS, SKUA BKasye, L0 3B’A30K, BCTa-
HOBITEHWIA Mi>K KOMMOHEHTaMM PEYEHHs], 3a YMKO MOBLS, peanbHO He icHye abo Te,
O BiONOBIAHE CTBEPOKYBarlbHE PEYEHHSI 3anepevyeTbCcs MOBLEM siK HEMpaBOMBE.
MepeBaxHO 3anepeyeHHs BUCIOBIIOETLCA B CUTYaLlil, KONW BiANOBIAHE CTBEPLKEHHS
6yno 3pobneHe paHiwe abo BXoAWTb B 3ararnbHe NpUNyLLEHHS MOBLS.

Y BignosigHocTi o Teopii b. Paccena po3pi3HA0TE 30BHILWHE, nownpeHe abo
Nno3HaveHe 3anepeyeHHs — pPi3HOBMA 3anepeyeHHs, WO aKLeHTYe CeEMaHTUKy BUCMOB-
NOBaHHSA Ha 3anepeyveHHi 0yab-sIKMX NpUNyLLEHb OO0 AOCTOBIPHOCTI CYMXKEHHS, Ta
BHYTPILLHE, HenowupeHe, Heno3HadeHe 3anepeveHHs. CeMaHTW4YHe BTINeHHs nep-
LLIOro BMUAY 3arnepeyveHHsl MiCTUTbCS Y TUMOBUX CYAXEHHSIX, KOTpi Oynu BCTaHOBMEHI y
Takin SKOCTi BMacHe camMuMm aBTOPOM Teopii Ta NodalTbCa Yy pori ysaranbHeHWX
iNOCTpaTUBHUX TUNIB:

(a) The King of France is bald.

(6) The King of France is not bald — because there is no king of France.

BaraTo niHreicTiB Ta ¢inocodis BBaXkanu BUCMOBMNIOBaHHA TUMy (a) “nporanu-
HOK” MO BIOHOLWIEHHKO [0 BM3HAYEHHS ICTUHHOCTI [2, c.51]. [eski pocnigHuku,
3okpema P. KeMncoH Ta iH., BiaMiYaloTb, WO Y po3rnsagi NUTaHHs, BupaxeHoro ab-
CTPaKTHUM MOHATTAM, Ilerwe MOoCnyroByBaTUCH pPEYEHHSIM Y KOHTEKCTi, TO6TO
3acToCoBYyBaTU nparmaTudHMiA nigxig. Tanwmi MNBoH CTBEpAXXYE, LLO BUCNOBMOBAHHS
Ha 3pas3ok The king of France is not bald, sk y (6), 3a3Bu4alni He BXMBaETbCA ANA
ob’ekTuBaLi 3anepeyeHHs ceped HOCITB MOBU Y MPUPOAHLOMY MOBIEHHI, TOMY LU0 Le
CaMe 3Ha4yeHHsI BUpaXaloTb iHLUI, OAHO3HAYHI KOHCTPYKLUIl, Hanpuknag, iMeHHi rpynu
nigmeta [3, c.196-197]. 3a cnocTepexeHHAMM LOCNIAHWKIB OiecniBHa rpyna crae
3aranbHUM TUMOM akTyarni3auii 3anepedeHHs!, ake “TUNOBO BUKIOYAE MigMET, a TOMy
CTOCYeTbCA AiecniBHoi rpynu (npucyaka)” [3, ¢. 197; 6, c. 46]. MNpununHn Takoro seuLa
nonsarawTb y TOMY, WO Y JNIIOACBKOMY CMifIKyBaHHi KOHKPETHI MiAMETU HE BXMBAKOTLCSA
3a4nsa CTBEPOKEHHSI MpPO iXHE ICHYBaHHS, KOMEKTMBHE 3HaHHA Mpo X AiINCHWUA
Xapaktep € NpunycTMMMM Ta 3aranbHOBU3HAHWM.

Y noriui 3anepeveHHs Mae cTaTyc ornepartopa, ikl YTBOPKE CKnagHocypsiaHe
PEYEHHS i3 MOAYCOM iCTUHHOCTI, WO € NPOTUNEXHUM A0 MOAYCY iCTUHHOCTI peYeHHs -
oxepena [1, ¢. 30]. AKWoOo y NiHrBICTUYHMX TEPMIHAX CympKEeHHS It’s raining € iCTUHHUM,
ToAi 3anepevyBarnbHe CymKeHHs It’'s not raining € xnbHum. [ocnigHMKM HaronowywTb
Ha TOMY, LLO Norika He B 3MO03i MOSICHUTK (pyHKLiOHanNbHI po36iXKHOCTI 3anepeyveHHs y
OVCKYpCi, Hanpuknag, BUpPasUTU PISHULIO MK CTBEPOKEHHAM 3anepedeHHst Ta
BiOAXUNEHHsIM, sIK 3aneBHoe BYeHUn Lyons [4, c. 29].

HayHiHr J1. Takox nigkpecnioe, WO 3anepeyveHHsl y NpupoaHin MoBi noTpebye
OiNbLU PO3LLIMPEHOro aHarnisy, Hixk TOW, LLO MOXe 3anpornoHyBaTh NPono3uliiHa nori-
ka. [JocrnigkeHHA 3anepedeHHd y nparmMatuui Ta CropigHeHux i gucumniiHax
CMPUSNO BU3HAHHIO MO0 TakUM ENIeMEHTOM, SKUWA BU3HAYaE MOSIBY XapaKTepHUX
OUCKYPCUBHO-NparMaTUYHMX OYHKLUIN, Hanpuknag, crnpocTyBaHHS.

BucrnoenioBaHHA 3 HEraTMBHOK CEMOIK 3HAYEHHS MOXEe Hanexatu go 6yab-
AKOI (pyHKUiOHamNbHOI abo nparmMaTuyHoi kKnacudikaLii Tak caMo, K CTBEpOKyBarbHe,
nokn 6epyTbCs OO yBaru ix Pi3HOMaHITHI BnacTuBOCTi. Hanpuknag, y HaykoBux Oo-
pobkax gocnigHuka [1. BaHaoepBekeHa 3HaxoauMo knacudikauito MOBNEHHEBMX aKTiB,
e aHanisylTbCAa 3anepeyvHi BUCMOBIOBaHHA. Y AKOCTI NMpuKNagiB 4O NOoro Kkateropin
HaBOAATLCA BiANOBIAHI CTBepAKyBanbHi Ta 3anepeyHi BucnosnioBaHHA. [. BaHoep-
BEKEH BBOAMTb Knacudikauilo MOBHUX aKTiB i3 CEMaHTUYHUM OOI'pYHTYBaHHSM, sika
OXOMI0E 5 OCHOBHUX rpymn: acepTusu (assertives), kKoMicuBM (Commisives), ANPEKTUBK
(directives), ekcripecuBm (expresives) Ta geknapatusu (declaratives). Y HaBegeHomy
nepeniky kateropia acepTuBiB 3amillye penpeseHTatMBu  (representatives)
Ix. Cepna. Cnigom 3a [Ox. Cepnem [1. BaHoepBeKkeH TakoX BBaXKae, LLO iCHYIOTb
JiecnoBa, ki BUKOHYIOTb OifblU HiXK OOHY iNfOKYTUBHY METY, Ta Ti, WO € BiAMOBIOHO
OMOHIMiYHMMM WoAo ABox dopm [7, c. 168]. 3anepeyeHHss € KOMMOHEHTOM
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iNMOKYTMBHOrO akTy, MOro cemaHTWKka akTyanidyeTbCA [AocnigHMKOM 3acobamm
3anepeYHoro peYeHHst y HaCcTyNHUX Npuknagax:

1. o rpynu acepTuBiB, [1. BaHoepBekeH BknioYae Taki 3anepedHi akTu:
negate, deny, correct, disclaim, disagree, dissent, and object;

2. Cepep komicuBiB: reject, refuse, and renounce;

3. Y amnpektusax: forbid, prohibit, and interdict;

4. Cepep geknapaTtmsis: renounce, deny, and disapprove;

5. 3 ekcnpecwm BiB: disapprove [7, c. 169-181].

[aHa knacudikauis OeMOHCTpye nepesary acepTuBiB Haf iHWMMK Tunammu
MOBJIEHHEBUX aKTiB, BKMIOYHO 3 KaTeropiamu, KOTpi HanyacTilwe 3ragytoTbCH iHLWMMMK
niHrBicTaMu, a came: 3arnepeyHe BUCIOBIEHHS, CNPOCTYBaHHA Ta 3ayBaXkeHHsi. BoHa
TakoX BUSABMSE HEOAHO3HaYHICTb NEeBHUX AiecniB, Takvx Ak deny (cnpocToByBaTw)
and disapprove (3acygxysatu). BigmiHHOCTI M pgiecnoBamu “3anepedyBatn’ Ta
“cnpocTtoByBaTK’, NigHIMaOTL NUTaHHS NPO Te, YM € ABa INNOKYTUBHI akTK BapiaHTaMu
ofHiel kateropii, abo cknagalTb OkpeMmi kaTeropii. Hespaxkaroun Ha Te, WO Aeski
gocnigHuky, 3okpema P. BpayH, P. A. BaH gep CaHgt, [. BaHgoepsekeH, BBaxaroTb
3anepeyvyHe BUCIMOBMEHHA Ta CMPOCTYBaHHA CaMOCTIMHUMMK KaTeropigmu, B iHLMWX
OOCNIDKEHHAX CUCTEMATUYHOK € TeHOEHLis A0 X BpaxyBaHHS y SKOCTi BapiaHTiB OA-
Hiel nparmMaTu4HoI PyHKLT.

Oco6nuBo BaXXNMBO BiA3HAYUTK, LLO 3anepeydHi BUCMOBMOBAHHSAMU He 06o-
B'A3KOBO 3anepevyloTb abo pyriHylOTb iNNOKYTUBHUI akT, Ha BiAMiHy Big TOYKM 30pYy
T. lNBoHa [3, c. 188]: “sanepeyeHHs € MOBNEHHEBUM aKTOM 3iTKHEHHS!, CYMHIBY”. BueHi
BigMiYaloTh, IO 3anepeyeHHs iHoAdi Mae BBIUNMBY 3anepedHy koHoTauito [4, c. 56-57;
3, €. 195]: 1. | really can't say ... (BBiunuBe yxunaxHs); 2. Wouldn't it be better if ...
(sBi4nMBa nopaga).

[o pedi, HesBaxawun Ha Te, WO 3anepeyHi BWUCIOBMIOBAHHS 3a3BU4Yan
npeacTaBnATb BigMNOBIGHI INMTOKYTUBHI akTW, 30KpeEMa CNPOCTYBaHHSA Ta 3ayBaXKEHHS,
Le He O3Hayae, WO BCi Ui iNMOKYTMBHI aKkTW BMpaXKarTbCa fve 3a OONOMOro
BUCIMOBMNEHb 3 BWPA3HOK 3anepevHor cemow. Tak, [. Knapk 3ayBaxye, LWoO
iINNOKYTUBHI  (ODYHKLIT Y3rooKeHHA Ta CnpoOCTyBaHHA MOXyTb OO’ekTyBatMca 4K
CTBEPOKYBaNbHUMM, TaK i 3anepeyvyBanbHUMK pedeHHsaMu [4, c. 57].

Binbwicte gocnigHukie, cepen sdkux P. Ksipk Ta 1Moro ogHogymui, MOrogxy-
I0TbCS, LLO BUCIOBMIOBAHHS 3 3anepeyHol0 CEMaHTUKOK 3a3BMYaln BXUBaKTLCH AN
YHKLiOHYBaHHSA 3anepeyvHnx TBEPAKEHb, MPOTE, BUOKPEMITIO T TaKOX iHLLI PyHKLUIT,
Taki SK 3anNUTYBaHHSA TaKTOBHUX 3anuTaHb, BUPaXKEHHS1 BUryKiB abo BigdaHHsI HaKasiB.
HocnigHukn OayHiHr Ta JIOKK y CBOK Yepry BigMiYaloTb HACTYMHi iNNOKYTUBHI aKTK, siKi
MO>XYTb BMPaXXaTUCH KOHCTPYKLISAMK 3 3anepeyHo0 CeEMaHTUKOI: 3anepeyHe BUCIOB-
NEHHs1, MUTaHHA (NO3HA4YeHe 3anepeyHnM BUCMOBIIEHHSAM i3 BMUCXIAHOK iHTOHAUIE),
NPOXaHHs1, BUryK, BKasiBka, 0biLsiHKa Ta BBiYNMBe yXUnsiHHA. [epeHocHe 3anepeveH-
HS TPannseETbCA Yy BXMBaHHI KOHKPETHMX Ai€ChiB Ha MO3HAYEHHS MEHTarnbHWX Mpo-
ueciB [4, c. 57]. JliHrBicT XOpH MigKPECNoe PO3XOMPKEHHST MiX JTOTYHO CUMETpIEID Ta
YHKLiOHANbHOK acuUMETPIEd CTBEPM)KEHHSI Ta 3anepeveHHs, Ta BigMivyae, LWo
3ayBaXEHHS Ta CNPOCTYBaHHS — OCHOBHI (PyHKUii 3anepevHux pedeHb. [poTte y
JocnigpKeHHAX XOpH He TOPKaETbCA (PYHKLiOHANbHUX acnekTiB KOHCTPYKLIN 3 cemaH-
TUKOIO 3arnepeyeHHs Y ANCKYPCi, MOro NpUKaan He € KOHTEKCTYanisoBaHUMN.

HocnigpkeHHa ceMaHTUKN 3anepeyeHHst Y CUHTaKCUYHMX KOHCTPYKUIAX cydac-
HOro XyAOXHbOro AWUCKYPCY [AO03BOMWMO BUOKPEMWUTU MPUKIagM 3 aMepUKaHCbKOT
niTepatypu, siki 3yMOBMIOOTb MNOTPedy pO3LIMPEHHS TeopeTU4Hoi 6asm cnpuiHATTA
3anepeyvHoro 3Ha4veHHsi. ¥ TBopi Yapnb3a bakctepa “The Cousins” crnoctepiraemo
CMPOCTYBaHHA B iMEHHIN Ipyni, a TakoX MpUXOBaHa CeMaHTMKa 3anepeyeHHs byna
BMSIBIEHA B iIMEHHIN YacCTWHI npucygKa HACTYMHOrO pedYeHHs K crnocib Bigasep-
KarneHHS YMTaubKOro CMPUMHSATTSA KyNbTYPHOTO KOMMOHEHTY 3HAaYeHHs1 pparmeHTy: |
was no longer an inhabitant of New York. | had become a family man and a tourist [5,
C. 225-232]. OcobnmBe NepeHeCceHHs1 3HAYEHHsI 3anepeyeHHs nepefae aMepuKaH-
cbka nuceMeHHuust [xeHicpep Eran: She hates Mindy, but Mindy doesn’t take it
personally — it’s a structural hatred, ...; Structural resentment: The adolescence
daughter of a twice-divorced male will be unable to tolerate the presence of his new
girlfriend, and will do everything in her limited power to distract him from said
girlfriend’s presence, ...; Structural affection: A twice-divorced male’s preadolescent
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son (and favorite child) will embrace and accept his father’s new girlfriend because he
hasn’t yet learned to separate his father’s loves and desires from his own. In a sense,
he, too, will love and desire her, and she will feel maternal toward him, though she
isn’t old enough to be his mother; Structural incompatibility: A powerful twice-divorced
male will be unable to acknowledge, much less sanction, the ambitions of a much
younger female mate. By definition, their relationship will be temporary; Structural
desire: The much younger temporary female mate of a powerful male will be
inexorably drawn to the single male within range who disdains her mate’s power; ...
Structural fixation: a collective, contextually induced obsession that becomes a
temporary locus of greed, competition, and envy; ... His indulgence of these women
in their seventies (strangers to him before this trip) intrigues Mindy; she can find no
structural reason for it [5, c. 95-102)]. YBecb (pparMeHT npu aHanisi BUAINEHUX CUHTaK-
CUYHUX KOHCTPYKLiN Ta iX enemeHTiB (peyeHb Ta CroBOCMOMyYeHb) Yy 3aranbHOMY
CEHCi Hece ceMy 3anepeyeHHs (TMMYacoBICTb = HEMNOCTIMHICTb; HECYMICHICTb ntogen i
T.iH.), Y KOHTEKCTi CIOBOCMOSyYEHHS 3 HOMIHAaTUBHOK oauHuLero “structural” cTBopto-
I0Tb HEraTUBHe acouiaTUBHE nomne “HerapMoHIYHUIA, HEMPaBUIbHUIA Cy4aCHWUA CBIT .

OTxe, Hawa HaykoBa po3BiAKa BCTaHOBWMA, LLO fOrika Ta TpaguuiiHa ceMmaH-
TMKa He 34aTHi NOSICHUTW (PyHKLIiOHanbHI po36iXKHOCTI 3anepedeHHst y guckypci. byno
OKpecCrieHo Aekinbka nigxodiB A0 TPaKTyBaHHA 3HAYEHHS KaTeropii 3anepeveHHs Ha
PiBHI MOBM, BUSABMEHO il HEOAHOPIAHICTL. NMoganblie AOChiAXEHHSS CEMaHTUKL 3ane-
peyYeHHs1 CTOCYyBaTUMETbCH 3'ACYyBaHHA KPWUTEPIiB nparMaTW4HOI  NPUAHATHOCTI
3anepeyHnx BUCMOBIEHb Y KOHTEKCTI.
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AUCKYPCUBHE KOHCTPYIOBAHHSA NAPOLINHOI OCOBUCTOCTI
B AMEPUKAHCBKIW KIHOKOMELIi

Wesengosa A. C.

Y cmammi aHanizytombcsi 0cobnueocmi KOHCmpytoeaHHsI MOBHOI ocobucmocmi
apoamepukaHysi 8 QUCKYPCi amepuKaHChbKil KiHOKomeOdi, wo mmaymaqyumscs Cy-
yacHumu dQocniOHUKamu SiKk Heo-meHecmpesibHul eucmyn. [1podeMoHcmposaHo,
WO KIIr4o8y porsib Yy KOHCMpytogaHHi ocobucmocmi ub020 mury 8 nodaHoMy
OuckypcusHoMmy cepedosuwi eidizpac MoeHa napoldis, wo 3anyyae npouecu
OeaymeHmudbikauii, Makcumizauii iHmepmekcmyarnbHUx  8idMiHHocmeld ma
iHOekcHocmi.

Knio4dosi cnosa: duckypc, aMepukaHCbka KiHOKOMEOisl, HeO-MeHecmpeibHUl euc-
myin, KOHCMpYyto8aHHS MOBHOI ocobucmocmi, MogHa napodisi.

B cmambse aHanusaupyromcsi 0CO6eHHOCMU KOHCMpPyupoeaHusi si3bIKogol fuY-
Hocmu aghpoamepukaHya 8 OUCKYpce amepukaHCKoU KUHOKOMeduuU, komopas ornu-
cblgaemcsi cospeMeHHbIMU uccriedosamerisiMu Kak Heo-MeHecmpesibHoe 8bICmyri-
neHue. [MokazaHO, YMO KIIHYEBYIO POJIb 8 KOHCMPYUPOB8aHUU JSTUYHOCMU Mako20
muna 8 npedcmasneHHol OucKypcusHoli cpede uepaem s3blkogas Mapodus,
OCHoO8bIgaloWasicss Ha npoyeccax OeaymeHmucgbukayuu, Makcumusauyuu uHmep-
mekcmyarbHbIX pasnudull u UHOeKcCHocmu.

Knroyesbie criosa: OUCKYPC, amepukaHckasi KUHOKOMeOUs, Heo-MeHecmpesibHoe
8bICMYyrfieHUe, KOHCMPYUpo8aHUe s13bIK08OU TUYHOCMU, S13bIKogasi Mapoousl.

This article analyses the ways in which the linguistic identity of an African-American
is construed in the discourse of American comedy film which is characterized by
modern researchers as neo-minstrelsy. It is shown that in this type of discourse,
identity construal involves the processes of deauthentification, maximization of
intertextual gaps and indexicality.

Key words: discourse, American comedy film, neo-minstrelsy, construal of linguistic
identity, linguistic parody.

HocnigpxeHHs MOBHOI OCOBUCTOCTI € OOHUM i3 MaricTpanbHUX HaNpPsiMiB PO3BUT-
Ky CyYacHWX niHrBICTUMHMX CTyAi, ampke came OCOBUCTICTb, SAK HaronowyTb
M. BakxonbTy Ta K. Xonn, € HaWronoBHilUMM MNUTaAHHAM MOBHOIMO MNpPOAYKYBaHHSA
KynbTypwu [3, c. 586]. Y CBiTNi HACTaHOB ANCKYPCUMBHOI NIHIBICTUKN OCODMCTICTb MOBLS
NocTae SIK CYKYMHICTb MOro KyNbTypHO cneundiyHmnx cyd’eKTHUX NO3MLIN, BUPAXKEHUX Y
MOBJIEHHI, TOOTO € pe3ynbTaTtOM [OUCKYPCMBHOIO KOHCTPYHOBAHHS iO€HTUYHOCTI
(identity construction) — “coujianbHoOro no3uuioHyBaHHA cebe Ta iHWKX” [Tam camo].

MpupogHa MoOBa, CBOEI 4eprot, € Hambinbll MOTY>KHUM Ta THYYKUM 3-MOMIXK
iHLUMX 3HaKOBUX CUCTEM 3HapsSOOsAM KOHCTPYHOBAHHA MOBHOI OCOOMCTOCTI, mig 4ac
SIKOr0 MOBHi 3HaKM B3aEMOAIOTb 3i 3HaKaMu iHLLIMX CEMIOTUYHUX CUCTEM, CTBOPHOHOYUN
OUCKYpCUBHE cepefoBuLLe, Lo € HaA3BMYalHO HacuYeHUM iHpopmauinHo. Takum yn-
HOM, OCOBMCTICTb POPMYETLCS Y NPOLIECI 3aCTOCYBaHHA MOBHUX Ta iHLWMX CEMIOTWY-
HUX MPaKTUK, @ OTXKE, € COLIOKYNbTYPHUM SBULLEM. YCe BULLe3a3Ha4YeHe 3yMOBIIOE
aKTyanbHiCTb MOPYLLEHOI NpobnemMaTukm.

O6’ekToM aHanidy B nogaHoMy OOCMiAXEHHI € napodiiHa MOBHa OCOBUCTICTb
ahpo-aMepurKaHL4, WO KOHCTPYETLCA Y OUCKYPCi MDKpaAcoBOro CrifikyBaHHS, npea-
CTaBMNEHOMY B rOMniByACbKi KiIHOKOMeZil, Ae poni YOPHOLLKIpUX rpatoTb GinoLukipi
akTopu — eBponenui abo amepukaHui. [na uboro HUMKM 3acTocoBYETbLCA adpo-ame-
PUKaAHCBKNA PI3HOBWMA aMEPUKAHCBKOrO BapiaHTy aHrmincbkoi MOBU — eOOHiKC
(ebonics), wo iHoAi Ha3MBalOTb AianekTom, eTHONeKToMm, abo coujonektom. Li komegii
€ CKIlagHo (hOPMOK0 MOBHOIO MEHECTPENbHOrO NapodiloBaHHA — Tak 3BaHOro Onek-
dency (blackface) [15]. [MpeameTom po3rnsagy y CTaTTi € COUIOMIHMBICTUYHI NpoLecu,
AKi BigOyBalOTbCA Nif Yac KOHCTPYOBAHHS MapogiiHoi 0cOBMCTOCTi adpo-amepurKaH-
usa y Auckypci uboro Tuny. MeTa cTaTTi, TaKUM YMHOM, MOMArae y BUSABIIEHHI
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0COBnMMBOCTEN KOHCTPYIOBAHHS MapogilnHOi MOBHOI 0COBUCTOCTI acdbpo-aMepukaHus B
OUCKYpCi aMepUuKaHCbKNX KiHOKOMeSjn.

MoBHa napogis B aHanisoBaHMX KiHOiNbMax ckepoBaHa sk Ha BiATBOPEHHS,
TaK i Ha NiOpVMB CUMMBOMIYHOrO [JOMiHyBaHHS KepiBHOI pori 6inoi mackyniHHocTi. i
NigrpyHTAM € COLUIONiHrBICTMYHI npouecy aeayTteHTUdikaudii, Makcumisauii iHTep-
TeKCTyanbHUX BiAMiHHOCTEN Ta iHOEKCHOCTI MOBU BUKOHAHHS.

IHAeKCHiCTb € hyHOaMeHTanbHUM NpoLecoMm, nif 4Yac sIKoro MoBHi bopmun Br-
KOPUCTOBYHOTbLCS Y KOHCTPYIOBaHHI No3uuin ocobucTocten. Y niHreicTuui Ta dinocodii
MOBM “iHOEKCHICTL” (indexicality) BUCNOBMEHHS 03Ha4Yae CUMBOSIYHE BKa3yBaHHSA Ha
wocb [14; 16; 17; 18]. MNoHaTTa iHOekcy 6yno BBeAeHO B OGIr rymaHiTapHUX Hayk
dinocodom Y. MNipcom i € YacTUHOW Moro TpUxoToMii 3HakiB (index — iHAekc, icon —
ikoHa, symbol — cumson) [2, ¢. 200-222]. 3rigHO NOro CEMIOTUYHIN Teopii, BCe MOXe
KOHCTPYIOBaTUCA K 3HaK, L0 BKa3ye Ha LWOCh (K OUM BKa3ye Ha BOrOHb, dontorep Ha
Hanpsam BiTPY i T.N.), TOX NOHATTS iHAEKCY BUXOOUTb 38 PaMKU MOBW. Y XWUTTi NMIOANHU
couianbHa iHAEKCHICTb BKMNoYae Oyab-sikuiA 3HaK (OAsir, MOBa, €TUKET TOLLO), Lo
BKa3ye Ha couianbHy iAeHTUYHICTL Ta dopmye ii (couianbHa igeHTudikauis). Le
[03BOMSA€E NPUNYCTUTH, LLO 3HAYEHHA MOBHUX 3HAKIB HE € YiTKMMN Ta BUSHAYEHUMU, a
paglle cknagatTb none noTeHLUinHUX 3HayeHb — iHaekcHe none (aHrn. indexical field),
abo psag ideonoriYyHo NOB’AI3aHMX 3HadeHb, Oyab-fke 3 KOTPUX aKTyanisyetbcs y
cutyadii [10, c. 454]. Tak, Hanpuknag, LWUPOKUA NoTeHLian 3HadeHb iIHOEeKCHOro nons
iAe0onoriYHo 3BYXXYETbCS A0 Oinbll 0OMEXEHOro Ta CTEPEOTUNHOro pAdy iHOEKCHUX
3Ha4yeHb Yy ronniByACbKOMY BiOTBOPEHHI, Ae adpo-amepuKkaHCbka CybKynbTypa Xin-
Xony 3By3unach A0 KNoyHaau Ta pacoBoi hanblwmeocTi [5, ¢. 257].

B aHani3oBaHWx KiHOKOMeAisiX ANCKYPCUBHA CTpaTeris BUKOPUCTaHHS OianekTis,
couionekTiB, €THOMEKTIB, WO NpUTaMaHHi NEBHUM COLianbHUMK Ta eTHIYHUM rpynam,
00 sKkuX CyB’ekT He HanexuTb, 3yMOBIHOE HANEXHICTb LMX KiHOKOMEeAin OO MeHe-
CTpenio Hosoro Tuny (neo-minstrelsy) — napoAivHoi BUCTaBMW, B AKin 6epyTb y4acTb
Oini akTopu y YopHomy rpumi (6nekderici) [4, c. 681]. Lli napogii BuknukatoTe BaraTo
nonemiki, agxe, 3any4yaluum OO BUMKOHAHHS KMHOYOBUX porier Oinux akTopiB Ta
cniBakiB, BOHM MNPE3EHTYOTb 0DpasnuBMIA KapuKaTypHO-CTEPEOTUMHMI MNOrnsag Ha
YopHy pacy. bini akTopwn, siki po3MOBnAOTL Ha eboHike (abo 3 noro enemeHtamu),
3AIMCHIOITb MOBHE MapofitoBaHHA, TOGTO hakTUYHO BOAKOTLCHA 4O MOBW IMy3yBaHHS,
BogHO4Yac Gepyyn ydacTb y NpakTukax MpUMBRACHIOBaHHA KyNbTYpHUX )OPM YOpPHO-
WKIpKX, WO € AaBHIM cynepeynveum WabnoHom [Tam camo]. Ha BigmiHy Big meHe-
CcTpenbHoro BucTyny (minstrelsy) paHHbOI OpMM, WO HE TOPKABCS CYCMiNbHUX
npobnem, cyvyacHuii Bug MeHecTpento (neo-minstrelsy) y ronnisyacbkux dinbmMax €
TPaHCrpecieto igeonorii pacoBoi BUKITKOYHOCTI [Tam camo], a hakTu4He irHopyBaHHS
YOPHOro TpuMMy B HUX “iMiTye Tak 3BaHy KynbTypy 6€3 nepeTMHaHHA Mexi
obpasnueocTi” [11, c. 204].

dinbmMK HEO-MeHeCTpernbHOro xapaktepy 6yno 3HaTo y 1990-x — Ha noyaTKy
2000-x pokiB, TOOTO y TOM camuii nepiod, konu adpo-amepurkaHcbka MONOAKHA Cy0-
KynbTypa Xin-xorny 3anorioHurna HauioHanbHy CBiJOMICTb amMepuKaHCbKOI Morogi,
He3BaXawun Ha pacy, ETHIYHICTb Ta MOXOMPKEHHS MOMoAMX Igen (Hanpuknag,
kapTuHKU Bulworth 1998, Bringing Down the House 2003, Malibu’s Most Wanted 2003,
Black and White 1999, Cant Hardly Wait 1998). Yacto y Takux cinbmax 3ycTpi-
YaeTbCs YonoBiya dirypa Xxin-xon LaHyBanbHUKa — wigger (qeporatvBHUA TEPMIH,
YTBOPEHUN LUIISAXOM KOHTaMiHaUji cknagHukiB odpa3nueBoro cnony4veHHst white nigger),
MOXOMXKEHHSA Ta pacoBa 3abapBrEHICTb AKOr0 pobUTb MOro YyXKOPiAHMM elleMEHTOM
Ans xin-xon cyOkynbTypu. FonniByACbKUA NPOAYKT, HALINEHUA Ha MONOAKHY Nybniky,
pobuTb COLOOMCKYPCUBHUIA TUMaXK “Ginoro Herpa” HagTO CTEPEOTUMNHMM Ta CMiXo-
BMHHO dpanbwmemnM (inauthentic), BMCMIlOIOYM CUMbHY iAE€OMOriYHY CNPSIMOBAHICTb
BYIIMYHOI XiM-XOM KynbTypy [O cnpaexHocTi (authenticity), wo Tak peTenbHO
3akapboBaHo y ppasi keep it real [5, c. 257].

3a3Buyal y TakMx KapTUHax YOroBidi NEPCOHaXi MPUBMACHIOTb CTEPEOTUNMHI
pycyn Monogoro acpo-amepukaHusa 3 pobiTHMYOrO Knacy, siKi OCTaHHIM Yacom Ayxe
LiHYIOTbCS Y BCbOMY CBiTi. BOHM BkmovaoTb kaTeropii “kpyTicTb” (coolness — cyto
apo-amepmrKaHCbKa KaTeropis, KynbTypHa LiHHICTb SKOT AN adpuKaHCbKOI giacnopu
€ HabaraTo OinbLUO, HiX Ons €BPOMENLB i Mae HaBiTb MICTUMHUIA opeon, Oyay4n
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HEBI4’EMHMM acneKkToM YOpHOI MackymniHHOCTI) [6, c. 86; 13, c. 253], isanyHy MiLHicTb,
ceKkcyarnbHy BNeBHEHICTb— Ti pucK, kMx Opakye 6invm vornosikam.

BukopucTaHHA MOBM YOPHOLLKipMX GinvmMu y dhinbmax HeoOOB’SI3k0BO € napo-
Jiel0 Ha acbpo-aMepuKaHLiB: HaBNaky, BUKOPUCTAHHA ayTEHTUYHOI MOBU AK YaCTUHU
MOSIOAIKHOIO CTUMIO MOXe OyTW 3BUYHOK CTUMLOBOK MNPAKTMKOW, HAUiNeHow Ha
NposiB MPUXUNBHOCTI OO0 acnekTiB YopHOi KynbTypu [12, c. 144], wo € ssuwem
y3200xxeHocmi ideHmu4yHocmi (identity alignment) [4, c. 684]. BinbyBaeTbcsi npucBo-
€HHS1 TUX PopM, SKi BTpadvaloTb, ane He ocTaTodHO, pacoBy 3abapsreHicTb. Lle Bia-
pi3HA€ETbCA Bi4 cTunisoBaHoro BucTtyny [1, c. 88-89], wWo € TMMYacoBUM SABULLEM,
crnpsiMoBaHMM Ha BuUSB po3bikHOCTeW, abo HeyszodxeHocmi iOeHmu4YHocmi
(disalignment) napoginHoi ocobucTocTi [4, c. 685]. Taki BUCTYNM 3a3Buyain He NnosHa-
YalTbCS K HaMNeXHi 40 YOPHOI pacK, a iHLWi CeMIOTUYHI 03HAKM HEe BUKOPUCTOBYIOTHCA
B HMX TaK caMo, AK Y BUNagKy MeHecTpensHoi napoaii.

PosBuTOK aymio- Ta BigeoTEeXHOMOrin yMOXIUBUB nepenadvy BepbanbHuX Ta
HeBepbanbHUX CUMBONMIB, BKIHOYAYM aKLEHT, iHTOHaUito, ronoc. Y To caMui 4yac
CTae BaX/IMBMM aBTEHTUYHICTb MPOEKTOBAHOrO rofiocy MO BifHOLEHHK A0 CTarTi,
Knacy, pacu, eTHIYHOCTi Ta iHWWX napamMeTpiB couianbHOI 3Ha4yLWoCTi, TOOTO
HeBIZ’EMHUI 3B’A30K MiX “NpaBunbHUM” TiNoM Ta “npaeBnnbHUM” roriocom [5, c. 255].
TakMuM 4YMHOM, Ha npoTMBary OO0 ayTEeHTUYHOro BUCTYNYy, AeayTeHTUdiKoBaHUMN
BUCTYN CAPUMAMAacETbCs rnagadyeM K anblUMBUN | BUPaXae HEBIONOBIOHICTE MiX
cyb’ekTOM Ta TuM, LLO BiH NpeacTaBnsie (HeyszodxeHicmbl/disalignment) [4, c. 684—
685]. Yacto geayteHTMdikauis TpannseTbca y pesynbTaTi BiAMIHHOCTEN Yy CTaTyCi,
TOBTO BMKOPUCTAHHA MEHLL NPECTUXHOT MOBU CyB’ekTaMu, Ski He HanexaTb 40 rpynu,
MoXe ByTn cemioTM4HO chperiMoBaHe sk AeayTeHTudpikoBaHe (deauthenticated) [7,
C. 20; 8, c. 347] abo Hewmpa No3uLis, a OTKe iAeonoriYHo iHTepnpeTyBaTUCA 9K MOBa
BMCMIilOBaHHS abo napositoBaHHs.

Yci Buctynu 6a3ytoTbCs Ha 3aranbHUX Ta CTUMICTUYHUX KOHBEHLISAX, a OTXKe Ha
iHTEPTEKCTyanbHNX 3B'si3kax MK 3MICTOM BUCTYNy Ta axepenom. Y cinbmax i3
MOBHOK MEHECTPENbHO Napoaiet0 34iINCHEHHsT KyNIbTYPHMUX Ta MOBHMX NPaKTUK Yop-
HMX OINUM nepcoHaxeM BW3HAETbCS MNapPOLietd 4vepe3 3HadHy pPO3BiKHICTE Mix
[PKEepenomM Ta BUCTYNOM, OAHaK camMe BMKOHaHHS BinuM akTopoMm CTae MeTanapogieto
[9, c. 183]: 6inun nepcoHax sik akTOp HaMaraeTbCcs 300pasnTN YOPHOrO, Y TOM Yac sk
CaM aKTOp HamaraeTbCs NokasaTy HECMPOMOXHICTb Bifloi pacu iMiTyBaTn YOPHY.

Poarnsg cTpykTypHUX KOMMOHEHTIB MOBHOI napogii (y ubomy Bunagky adpo-
amMepurKaHCbKa aHrmincbka mMoBa / €DOHIKC) BKasye Ha Te, LLO Take BMKOHaHHA Gepe
CBil MoYaTOK 3 OOMEXEHOro psgy MOBHMX 3aco0iB, siki BUCTYNalTb XapakTepHUMM
i4€0noriYHMMM NoKa3HMKaMK, LLO BiAHOCATbL CyO’eKTiB 4O YOPHOI pacu, ocobnmueo y
BUMAAKy Xin-xon CyOKynbTypw, sika y Takux diflbMax Mae BigMiTHy pacoBy 3abapBs-
NeHicTb “dopHuin” abo “He-Binuin”. Lli igeonorivyHi NoKasHUKM TakoX NigKpinmoTeCs 1
iHWWMW CEMIOTUYHUMW 3HAKaMK, TaKUMK SK OOAr, PyXu Tina, a TakoX TWUM, LO
cy6’ekTn BepyTb y4acTb Y KyNbTYPHO BU3HAYEHMX OUCKYPCUBHUX NpaKTUKax.

OcHoBoto 0b6paHux inbMiB € rinepboni3oBaHi penpeseHTauii HanexHocTi 4o
YyopHoi Ta 6inoi pac 4ns CTBOPEHHSI 'yMopucTMYHOro edekTy. Tak, y komeaii Bringing
Down the House KOHTpacT MiX CTaHAApPTM30BaHOK aHIMINCLKOK, addpo-amMmepuKaH-
CbKMM COLJONIEKTOM Ta BMKOPUCTAHHAM CrieHry cTa€e 3acoboM KOHCTPYHBaHHSA
rONOBHUX MNEpCOoHaxiB: AyXe npaBunbHUN topucT [iTep, po3mipeHe HyOHe XUTTA
SAKOro nopylye adpo-amepukaHcbka XxiHka LapniH, sika 3BepTaeTbCa 40 HbOro no
gonomory, abu il BunNpaBganu 3a 3M04YuH, SIKOrO BOHA He ckoina. 13 camoro nodatky
dinbMy OEMOHCTPYETbCA MOBHa AudbepeHuiauia umx nepcoHaxis. HaassuyanHo
mMapkoBaHun Tiopemuui crnienr Wapnin (I kicked it off the heezy and bounced. For
real, though) e cknagHum gnsa po3ymiHHa ans MNitepa. WapniH po3ymie noro peakLito
K Pi3V4HY HECnpoOMOXHICTb [[00pe u4yTW, OAHaK Bigpa3y BUMPaBRSETbCA i
nepexoguTb 40 CTaHAapTM3oBaHOoi aHrmincekoi (What, don't you hear good? All right.
Let's see. How can | put this? | was recently liberated from a correctional
facility...). Y Takun cnoci® nigkpecnioeTbCs BigAaneHiCTb rONOBHOrO NEPCOHAXY Big
adpo-amMepMKaHCbLKOIO COLLIONEKTY Ta KynbTypW, BOAHOYAC CTalOTb OYEBUAHMMM SK
iepapxiyHi coujanbHi BigMIHHOCTI (KIacoBi Ta OCBITHI) Mk BinumM Ta 4YopHMM nepco-
Ha)xeM, TaK i BiAMIHHOCTI MiX CTaHOapTU30BaHOK MOBOK Ta couionektom. [Hani ui
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repoi HeEOQHOpPa3oBO  crnepevarTbCs  WOAO  UiHHOCTI  adpo-aMepuKaHCbKOI
aHrninceLKol, 9K y doparMeHTi Hukde, ae MNitep cnoHykae LLapniH roBopuTy iHaKLwe.

(1) PETER: I mean, you obviously have pockets of intelligence. So, why do you
walk and talk and act the way you do?

HOWARD: Because it's sexy.

CHARLENE: (SCOFFS) It ain’t actin” This is who | am. | mean, you think |
can't talk like you? (IN REFINED ACCENT) Oh, Peter, | absolutely love what
you’ve done with the place! It's so sterile, so bland, so wonderful!

PETER: See? You can do it.

CHARLENE: (IN NORMAL ACCENT) Oh, you like that, huh? Well, you can kiss
my natural black ass, because | don't need your approval (Bringing Down the House,
2003, 00:37:20 — 00:37:53).

TyT adpo-amepukaHcbKka aHrmincbka NOQAETLCA K CNpPaBXHs, SIK KOHTPAcCT [0
3BWYHOI aHrnincekol, Ae WapniH npomoense: It ain't actin — rpamaTu4Hi enemeHTu
BEpHaKynspHoOi aHrnincekol ain't — isnt; This is who | am. — ctaHgapTusoBaHa MoBa,
abu OoHecTM CBOK AyMKy o cnyxada. Oani WapniH nepexoguTe 0o CTUMi30BaHOI
CTaHAapTHOI MOBM 3 METOK KPUTMKM MOBM Ta KynbTypu Oinoro cepedHboOro knacy
(BUCMilOBaHHA NUWHOCTI OEMOHCTPYIOTL Taki eniteTw, Ak sterile, bland, wonderful).
OpHak MiTepy He BOaeTbCA poO3ni3HATU caTUpy 3a LM BUCIOBIIEHHSM, i BiH BUpaXxae
CXBamneHHs1 Wwoao 11 MOXNUBOCTI rOBOPUTU CTaHAapTHOK MoBow. Lla cueHa pe-
MOHCTPYE BaXIMBUI 3B’A30K MK MOBOI Ta pacoto, ae LlapniH nopylye igeonoriyHe
pPO34iNeHHA MiXX CTaHOAPTHOK aHrMiNCbKo Ta adpo-amMepuKaHCbKOK, A0Ka3yHuM,
WO MoOXe rapHo BonogditTm oboma. Y ToW camuii 4Yac, KOMeHTap ApyropsigHoro
nepcoHaxa oBapga BupaXkae cekcyarnbHy 3auikaeneHicTb y LapniH yepes Te, sk
BOHa po3moBnse. Tox dparMeHT nepekpydye KOHBEHLINHY MOBHY igeonorito i cta-
BUTb adpo-amepuKaHCbKUA COLIOMNEKT BULIMM 3@ CTaHOApTHUA aMepuKaHCbKUN
BapiaHT aHrmincekoi MOBKM, WO CTae MigrpyHTaM Ao noganblol TpaHcgopmalii
MOBHOI ocobuctocTi [liTepa.

Taki inbmu, ge girypye napogis, AEMOHCTPYIOTb HECNPOMOXHICTb €BpONen-
CbKO-aMepMKaHCbKOro0 YOJIOBIYOrO0 MEepCcoHaXy YCMilHO gornatu MoBHI Gap’epu. Y
HaCTYMHIA cueHi nepcoHax [liTep, HEBNEBHEHMI BiNWin YONOBIK CepeaHbOro Knacy,
npunmae Ha cebe xin-xon obpas abu noTpanuTn 4O YOPHOro HiyHoro knyoy. BiH xoue
oTpuMaTu BM3HaAHHA Big HebesneyHoro adpo-amepukaHus Ha iM'a Bigoy, skun
nigracyeaB gokasu, abv LWapniH 3BuHyBaTvnu y norpabyBaHHi 6aHKy, 3a Wwo ii i 6yno
yB’A3HeHo. CueHa novmHaeTbeca 3 Toro, wo [litep cnoctepirae 3a knybom i3 Bynui,
Jarni nNpornoHye rpoLli ABOM YOPHUM XJTONUSAM 3a iXHil XinoBui ogar, abu BBiNTM 0
knyOy. MNpuabasLun HOBUIA oadr, BiH NigxoauTb A0 KNyOy, 3BEPTAETLCA 40 300POBUN
oina Bxogy. Xectu Ta moBa [liTepa 3MiHIOIOTbCS, HOBUIM KOCTIOM [a€ WNOMY
MOXIMBICTb BUIATU 3a MEXi CBOEI 3BMYHOI OCOBMCTOCTI NpurHiveHoro Ginoro topucta
(ko 3a3BMyai BiH NPeACTaBNEHNA Y KOCTIOMI 3 KpaBaTKO) i CTaTh TUM, SIK BiH cam Y
knyGi 3a3Hayae, xTo € ‘from the hood and mizunderstood’ (xin-xon cTunb ogary Ha
HbOMY TYT I)KMHCU, CNOPTMBHA GoyTOOMKa Ta Lwanka).

(2) PETER: Excuse me. Homeboys Say yo, you got a bathroom in there?(Bxe
y kny6i) Say yo, what’s the dealio? Umm, who’s your daddy? Back that booty up and
put it on a glass. Anybody else dig what I'm sayin? Say, any of you homies
holdin"extra Jimmy High? (Bringing Down the House, 2003, 01:23:35 — 01:25:17).

Y ceoin rpi Mitep (CtiB MapTiH) TM4YacoBoO NpvBnacHie 6e3niy MOBHMX Ta BTINEHMX
pvc, abu nokasaTv Napogito Ha YOpHy pacy (MeHecTpenb). [s KOHCTPYIOBaHHS CBOEI
Bepcii MmapofdinHoro adpo-amepukaHus, akTop 3BepTaeTbCs A0 UiNoro psagy
NeKCMYHMX, (OOHOMOrMYHMX Ta rpamatudHuMx 3acobiB. MoBHI 3acobu MapKyBaHHSA
pacoBOi HANEXHOCTi y Ipi akTopa BKMYaloTb HAA3BMYANHO CTEPEOTUMHY POHOSTOTI0
adpo-amepukaHcbkoro gianekty (bathroom [bxxfr'um] — nocuneHHs dprkaTMBHOIO
3BYKy; your [jou] — mocTBOKanbHE BUNYyYeHHS 3BYKY (r)/Bokanisauis; holdin’/ sayin’
/crunchin' — peanisauis KiHLEBOro BENSAPHOro HasanbHOro 3ByKy (1) SIK anbBeonsip-
HOro HasanbHoro (n)). Buctyn lMitepa MiCTUTb CTEPEOTUMHY NEKCUKY YOPHOLLKIPKX,
O[HaK BMKOPUCTOBYE ii BiH HE 3aBXAWN KOPEKTHO. IHTparpynoBe 3BepTaHHs homeboys,
homies cTaBuTb MOro HapiBHi i3 YopHUMK, Say YO — BCTaBHa ¢hpasa abu npuBepHyTH
yBary, — BCe Lie BMpaXkae NPUXUITbHICTb, CMIOPIAHEHICTb 3 adhpo-aMmepmrKaHusamu, To6To
BMKOPUCTAHHSA XapaKTepHMX AN HUX enemMeHTiB pobuTtb [liTepa CXOXUM Ha HUX.
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CrtepeoTunHe npeacTaBneHHs adpo-amepurkaHusa Bigobpaxae rinepcekcyarnbHIiCTb
(who’s your daddy?) — BuWpaxae cekcyanbHe 3axOMiieHHs, AKWO 3anuwuTu nosa
yBarow MoparnbHWIA 3MICT TakMx BupasiB. AGCypaHicTb npeseHTauii NiTepa gemoH-
CTPY€E HECMPOMOXHICTb Binoro NepcoHaka NpaBUITbHO BUKOPMCTOBYBATW CrieHr (Say,
any of you homies holdin’ extra Jimmy High?; Anybody else dig what I'm sayin?). Tox
rnagay posymie Bco hanbLUMBICTb NpeacTaBneHol cutyakdii.

Y Takmx BuMNagkax 4YOmMoBiMi MepCcoHaxi BAATLCA OO MOBW NapofiloBaHHSA
nopsa i3 nepeBasraHHAM Y BYMWYHUIA CTUNb SIK XiM-XOM MacKyBaHHA. Xoya Taka
npakTuka crnpsiMoBaHa Ha MOCUIIEHHS aBTEHTMYHOCTI, HacnpasBdi X BoHa pobuTb
npeacraBneHHsa panswmnemMM (geayTeHTudikauis): cyTb rymopy TyT Yy Henpasgono-
[iGHOCTI cuTyauii, Ae 6inuin 3aMOXHWIA YONOBIK CEPeQHbOro BiKy 3a OMOMOroK Bep-
H6anbHUXx Ta HeBepbanbHKX 3acobiB HamaraeTbCcs BUaaTy cebe 3a LaHyBanbHUKa Xin-
XOny cepef rpynv nepeBaxHo Monoamx adpo-amepukaHLiB pobiTH1Yoro knacy. Abu
[OBECTU Lie rmagaYveBsi y CLeHi NpedcTaBeHo peakuito YopHUX Ta 6inux, i BoHM ayxe
Pi3HATLCA: Bif 34MBYBaHHA 00 30eHTEXEeHHs Ta 00ypeHHs. HesBaxarounm Ha Te, Lo
AesiKi YopHi y hinbMax cnpuvnMaloTb Taki MpeseHTauil SK WOoCh 3BUYHE Ta HOpMarbHe,
WO 3ararnoM ManorWMOBIpHO, HaaMipHa iHTEepTEeKCTyarnbHa PO30DKHICTE BCe-Taku
3anuwaeTbes.

MigbuBatoun nNigCyMKM, HaronocumMo, Lo OCODUCTICTb € OUCKYPCUBHUM KOH-
CTPYKTOM, LLO BMHUKAE Nig Yac iHTepakuii y4acHuKiB.

B aHanizoBaHMXx ginlbMax amepuKaHCbKi MePCOHaxi cnepLuy no3nLioHYITbCS K
npeacTaBHUKN KpanHboi chopmu Binoi pacu, gani BOHW NpUBNAcHIOTL CObi cneun-
piyHi acnekTn “4opHOI” MOBM Ta KynbTypw, WO Y hinbMi HaNnpsaMy NpoTUCTaBNSIOTLCS
6inum. HagssunyanHa iHTepTeKkcTyanbHa po3BikHICTb Mk BinvM nepcoHaxem 3 Moro
AeayTeHTU(IKOBaHUM MOBFEHHSAM i (Di3VYHMM npeacTaBneHHsM Ta MPaKTUKOK XiM-
Xony, WO Cnyrye mxepenom napogii, y Takux inbmax no3vuiOHYE MepCoHaxiB He
npocto Ginumun, a “rinepbinumun”. KynbTypHa pi3HUUA MK YOopHUMKM Ta Ginumu nia-
KpecneTbes, a adpo-aMepuKaHCbKUA COLLIONEKT MOCTaE HWKYMM 3a CTaHOapTu-
30BaHy aHrnincbKy MOBY, xo4a v criyrye ang 6inoro yonosika 3acob6om camoni3HaHHS.
Y MeHecTpenbHin napogii 6ini nepcoHaxi oTpMMY0Tb NPUBINEI, KON BUKOPUCTOBYIOTh
MOBHi pUCW, MapKOBaHi SK YOpHi, HE OTPMMYIOYM NPU LIbOMY HEraTMBHUX COLianbHUX
HacnigkiB Takol npakTuku. icna TmmyacoBoi penpeseHTauii YopHoro, Gini nepcoHaxi
noBepTalTbCA A0 CBOEI 3BMYHOI OCOOMCTOCTI, 3anuLLayn MaHyl4vuMi pacoBuii
nopsiAoK No3a yBarok. Ha igeonoriyHoMy piBHi QinbMm BUOKPEMITIOTL HANTONOBHILLI
pucu 4YopHoi Ta 6inoi pac sk HeMMHy4ye Ppi3HMX Ta BigdaneHux ogHa Bi4 OAHOI,
He3Baxawun Ha Te, wWo 6ini nepcoHaxi OTpPMMYKTb MepesBary Big TUMYacOBOro
No3unuioHyBaHHs cebe sik YOpHOro.
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OOCNIIKEHHA MOHATb “AUCKYPC” | “TEKCT” Y CYYACHIU
NMHrBICTULI

LLleByeHko I. B.

Cmamms nipucesiyeHa npobriemi AocnidxKeHHs noHsaImMb “Ouckypc” i ‘mekcm” y
cyqacHil niHagicmuyj. Posensdatomecs pisHi no2nsdu Haykosuie wodo noHsIms, SKi
oocridxyrombCs.

Knro4yosi cnosa: duckypc, mekcm, cydacHa riHegicmuka, O0CTiOXeHHS.

Cmamebsi nocesiwieHa npobrneme u3dydeHuUs rnoHaImMul “Ouckypc” u ‘mekcm” 8
cospeMeHHOU JruHeeucmuke. Paccmampusaomces pasfiuyHble MOYKU 3PEHUSs
Y4YeHbIX, Kacatowuxcsi 00bscHeHUs uccrnedyeMblX MOHSMuUU.

Kritoyessle crioga: duckypc, mekcm, cospeMeHHasi luHagucmukKa, uccriedogaHue.

The article is devoted to the study of the concepts “discourse” and ‘text” in modern
linguistics. Different points of view of the scientists are represented.
Keywords: discourse, text, modern linguistics, research.

MoHaTTA “OucKypc” € OOHWUM i3 OCHOBHWMX MOHATL Cy4acHO! MiHMBICTUKM Ta FiHr-
BIiCTMKM TeKCTy. BiH 3’ABMBCS 3aBOSKM rOMOBYHOYMM AN KOrHITMBHOTO MOBO3HaBCTBA
apyroi nonoBuHK XX CTONITTS Tak 3BaHOro “gianoriyHoro”, abo KOMyHiKaTMBHOro
nigxoay 40 MOBIEHHS.

Byenun [. WTenniHr Bkasysas, WO “cnpoba onucy i BUBYEHHA MOBM Npw irHO-
pyBaHHi CaMWUX KOMYHIKaHTIB Y MOBMEHHEBIN OiANbHOCTI Ta Pi3HOI poni Toro, XTO
roBOpuTb, i TOrO, XTO Cryxae, a TakoX Mpu HEeLOCTaTHIA yBasi OO0 CEMaHTUYHOI
CTPYKTYpM MOBMU, sika BigbmBae ocobnmMBOCTI pO3yMOBOI AiSANbHOCTI NoAen, He MOXe
OyTn gocTtaTHbO ycniwHow” [10, c. 6].

Take po3yMiHHA TEKCTY SIK HACNiAKy NOTEHUINHOI AianoridHoCTi 6yno y HOBITHIX
riflkax Cy4yacHOro MOBO3HaBCTBa HasBaHO “auckypcom” (Big dop. discorre abo itan.
discorso, nar. discurrere — “GesuinbHo Giratn Tyam-clogn’) Ha BiAMIHY Big CnpaBX-
HbOro Aianory sik TeMaTU4YHOro 3B’A3Ky pennik cniBbecigHukiB.

TepmMiH “Ouckypc” € gaBHiM, ane, BOAHOYAC i HAWCKMNAAHILUMM Yy HOBITHIW iH-
reicTuui. Y 6aratb0OX TNYMa4yHUX, €TUMOJSIONYHMX, EHUMKITONEONYHNX CIIOBHMKAX Lien
TEPMiH MOSICHIOBaBCA siK “)BaBa Oeciga”. OgHak, HOBi AOCMIAXEHHS] BYEHMX BHOCUMU
CBOI NOSICHEHHS Ta JONOBHEHHS Y TEPMIH “OncKypc”.

Tak, 3. Xeppic, AKnA OOHUM i3 NEepLUMX BUKOPUCTaB Lier TEPMiH, 3anponoHyBaB
PO3yMiTW NOro 3MiCT, AK MOCHILOBHICTb BUCITOBMNEHD, BiAPi30K TEKCTY, KU € BinblLmm
HiXX peYeHHs.

Mark K. BX1B TEPMIiH “OuCKypc” Ans Moro No3HauYeHHs1 HacnigKy ChifikyBaHHS y
COLiOKYTTbTYPHOMY KOHTEKCTI.

HaykoBui k. BpayH i k. KOn 6aunnn y TepmiHi “gucKypc” Takum Tvn TEKCTY,
SKUA NPUrOTOBIIEHO MOBLEM ANiA cnyxada [9, c. 51].

Ane 6araTo ginonoriB TOro Yacy HaBiTb TOAi HE PO3MEXYBanu MNOHATTH | TEpMiH
“TekcT” Ta “gMcKypc”, po3rnsgarym ix K CUHOHIMMN.

Po3mexyBaHHs NoHATb “OMcKypc” i “TekcT” BBena dpaHuy3bka LuKona guc-
Kypcy, npeacTtaBHuMkamu skoi ©6ynu ByeHi E. bensenict, [1. lapago, M. lNMewo,
M. Cepio Ta iH.

Teopia guckypcy SIK nparmMatu3oBaHOi opMu TeKCTy Oepe CBii mo4yaTok y
koHuenuii E. BeHBeHicTa, skun HagaB CnoBy OUCKYPC TEPMIHOMOMYHE 3HAYEHHS |
MOSICHMB MOTO SIK “MOBIEHHS, NPUBIIACHIOETLCS” [2, €. 296].

Mig ouckypcom E. BeHBeHICT po3ymie “ycinsike BUCMOBIIOBAHHS, sike 3yMOBIIHOE
HasABHICTb KOMYHIKaHTIB: agpecaTa, agpecaHTa, a TakoX, Hamipu agpecaHTa NneBHUM
YMHOM BMNMBATN HA CBOrO CMiBPO3MOBHUKA”.
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HocnigHukn A. I'perimac n XK. KypTa npoTUCTaBNATbL TEKCT OUCKYPCY, KN €,
Ha X AYMKY, BUCITOBIIIOBAHHSM, aKkTyarni3oBaHUM Y AUCKYPCi, 9K NPOAYKT, K MaTepis 3
TOYKM 30pYy MOBMU, TOAi SIK AUCKYPC € npoLiecom [12, c. 389].

KypTe XK. yTO4HIO€E, WO AMCKypC € ©6araTOKOMMOHEHTHUM LinvMM, sike YTBOPHO-
€TbCS BEJTMKOK KiNbKICTIO crevlianbHo BigidpaHMX ... MOBHMX OAMHULb, SIKi CNyryioTb
OyaiBenbHUM MaTepianom Ansi “MOBNEHHEBUX aKTIiB, SIKi € akTaMu KOMyHikauji...” [11,
c. 28].

PoO3yMiHHS TEKCTY i QUCKYPCY SIK pe3yrnbTaTUBHOI i NpouecyansbHOI CTOPiH MOB-
NEHHEBOI AisNbHOCTI Mae BiabuTok y gocnigxkeHHsx M. Wapogo.

Ha aymky HaykoBUS, TEKCT — Le BTIMIEHHSA, 30pOBE 300paXKeHHs iHLWOoro
MOBJIEHHS; Le HEenOBTOPHWIA, MOOAMHOKUA pe3yrnbTaT MPOoLecy, SKNA 3anexutb Bif
TOro, XTO roBOPUTL Ta Bid YyMOB MOBOBMpPOGHUUTBA. Takox, I1. Llapogo Bkasye, Lo
TEKCT NEPETUHAETLCA 3 BENMUKOK KiNbKICTIO ANCKYPCIB, KOXHUA 3 SIKUX Yy CBOIO 4epry,
HanexuTb 40 GyAb-AKOro XaHpy Ta CniBBi4HOCMTLCS 3 NEBHOK cutyadieto [12, c. 69].

Cnig 3ayBaxuTi, WO AUCKYPCUBHI JOCHIAXEHHA (paHLy3bKOl Ta aHrno-
aMepUKaHCBKOI LUKIN CTanu BaXXMMBMM MOLUTOBXOM AJ19 HOBOIO MOrnsgy Ha MOHATTS
“Onckypc” y cydacHOMY MOBO3HAaBCTBI, SKUA BCTyNae y neBHe nNpoTupivya 3i ctanoto
O[HO3HaYHICTIO, NPUTaMaHHOI TePMiIHOMOTIYHIN NeKcuL,.

Tak, pocnigHuk B. Kapacuk, BBaxae, Wo “anckypc” — ue noriyHo obymoBneHa
ayMka, Tob6TO cyBopuiA Mepexif Big OQHOIO TBEPOKEHHSI OO0 iHLWOro, o npochnig-
KOBYETbCSl Y MUCMNEHHI 3a JONOMOrOH NOTYHMX NpaBusl, WO Mae 3a MeTy NocnigoBHE i
cucTeMaTUYHe po3ropTaHHa AyMku [7, c. 5-6].

Wndpin [. HaronowyBas, WO AUCKYPC — Le YTBOPEHHS LiNKOM cuctemartu-
30BaHe i BMoOpsiAKOBaHe, peryriboBaHe KOHKPETHMMMW npaBunaMm Ta HOpMamu, xo4a
NPUPOAHMM € i BiAXUIEHHS Big Lnx Hopm [14, c. 29].

3a BucnosoM H. ApyTIOHOBOI, OUCKYPC € “3B’A3HUM TEKCTOM Y CYKYMNHOCTi 3
€KCTPaniHrBiCTUMHMMMK, COLIOKYNbTYPHUMU, NparMaTUYHUMK, NCUXONOMYHUMKU haKTo-
pamu; LUe — TEeKCT, y3aTUA B acnekTi nogil; MOBMEHHS, WO Po3rnsgaeTbCca SK
LinecnpsaMoBaHe colianbHe sBuLLE, isl, 5K KOMMOHEHT, Wwo 6epe yyacTb y B3aemogii
MK F0ObMW | MexaHiaMax iX CBigOMOCTi. [MCKYpC — L€ MOBNEHHS, 3aHYPEHHS Y
xutta” [1, c. 136-137].

HaykoBeub B. 3BeriHLUeB po3ymie OANCKYPC sIK enemMeHTapHy OAUHULIID TEKCTY,
TOOTO cknagHe uine, abo 3MiCTOBHY €OHICTb, LLO BUPISHAETLCA Ha PiBHI MOBMU i, sIK
npaBuno peanisyeTbCsl y BUMSAOI pPeYeHb, MOB'A3aHUX MiXX CODOK CMWUCNOBUMMM
3B’A3kamu [5, c. 15].

Ha gymky »x ByeHoro A. bennx, anckypc BnsHayaeTbCsa Yepes TeKCT abo TekCT
yepes AWUCKYPC, BiH PO3YMIETbCA SK KOTHITUBHUIA NPOLEC, MOB'SI3aHUN i3 TBOPEHHSIM
MOBJIEHHEBOI MOBEAIHKM; PO3rNsiAaeTbCs K MOCNIAOBHICTL B3aEMOMOB’A3aHUX BU-
croBntoBaHb, 00’eAHaHMX CMINbHICTIO LifbOBOro 3aBAaHHSA; BM3HA4YaeTbCA SK 3acid
Oecign Ta MUCNEHHS, siKi, K | XXaHpW, MOXYTb CTaBaTu puUTyasni3oBaHUMW; Tryma-
UMTbCA AK MOBIIEHHEBE TBOPEHHS, OOMHULS BULLIOTO, HiXX PEYEHHs, pPiBHS; ANCKYpPC
po3rnagaeTbca SK popma MOBIIEHHEBOrO CNIfIKyBaHHA, sika nepegbadvae B3aeMo-
3B’A30K MiXX MOBLUEM i crnyxadem, SK MipKOCOOUCTICHA AisNbHICTb; pPO3yMIiETbCA SK
CKMagHa KOMYyHiKaTMBHa nopgis, TNyMauuTbCA SK COLUIOMIHrBICTUYHA CTPYKTypa, ska
TBOPUTBCA afpecaToM Yy KOHKPETHUX KOMYHIKaTMBHUX, CouianbHUX Ta nparMaTUYHUX
cutyauisx [3, c. 8].

3inbbepT B. BBaxae, Wo “OMCKYpC” Le — TEKCT, WO MiCTUTb po3gymMu, TOOTO
TEKCT, Y AKOMY (PiKCyeTbCA Aesakuin Xid AyMOoK. binblie Toro, AUCKYpC MOXHa YSBUTU
SK Take CKragHe KOMYHiKaTMBHE Uine, y SiKOMYy MOBMEHHS — OCMWCIIEHHI po3dymu,
NpeacTaBneHi y BUrMAi TEKCTY i 3BEPHEHHS 40 iHLWOro, BUCTYNae y €AHOCTI 00’eKTMB-
HUX Ta CyO’eKTMBHMX CTOPIH. Y LIbOMY 3Ha4eHHi OAMCKYpC MOxe OyTu oxapakrepuso-
BaHUM $IK BWUTBIP MOBIIEHHS | $SIK 3HAKOBE YTBOPEHHS, MIIaH BUPAXKEHHS SKOro
BKIOYAE, Y KpanHbOMY BUNagky, ABa LWapu: TpaHCHacTUYHUM, WO peanisyeTbcs Sk
BMOpsAKOBaHa Ta iHTerpoBaHa B €4WHE Uine nocrigoBHICTb YTBOPKKYMX MOMOTHO
TEKCTY BMCIOBIIOBaHb, CUHTAKCUC i CEMaHTMKa AKUX 3aNeXuTb Bif CMHTaKcucy i ce-
MaHTUKN CYCiAHIX BUCIOBMIOBAHb, i TEKCTOHOMIYHUIA. OCTaHHIA peani3yeTbca vepes
CEMaHTWYHI i bopmManbHO-rpamMaTUyHi BiQHOCUHM i 3B'A3KM MK COBaMy 4M CyKyn-
HOCTAMM CriB SIK KOMMOHEHTIB TEKCTY, B OCHOBi CMiBBIJHOLLUEHHA SKUX NeXUTb
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3aranbHiCTb X (YHKUIOHANbHO-CEMAHTUYHOI 3HAYMMOCTI Y pamkax Auckypcy [6,
c. 129].

Omxe, aHanisytloun Bce BuLLeCKa3zaHe, MY MOXEMO 3pOOUTM HACTYMHUA BUCHO-
BOK: XO4a Teopis AWNCKYpCYy BXe AOCUTb TpuBanui 4ac onpaubOBYETbCS | Aochi-
OXKYETbCA BYEHUMU-NIHIBICTaMW, 3aranbHOBM3HAHOIO MiAXo4y Ta YHiBepcanbHOro
BM3HAYEHHS MOHATTA “OMCKYpC” e He icHye. MoHATTa “Anckypc” posrnagaerbes 3
TOYKM 30pY HaMPI3HOMAHITHILLMX acnekTiB: i K KOMYHIKaTUBHUIA MPoLEC, i SIK TEKCT, i
K CMCTEMa, | IK KOMYHiKaTUBHa nogis. Ane, He AMBNAYMCE Ha Te, WO BCi Ui nigxoau
6a3yloTbCa Ha PiIBHOMaHITHMX pUcax Ta XapakTepuUCTUKax, BOHU He BUKMOYalTb ogHe
OfHOrO.

BigTak Anckypc — Le TEeKCT, Lo MiCTUTb po3gymu, TOOTO TeKCT y Akomy di-
KCYeTbCHA NEBHWUI Xia AYyMOK. Binbll LbOro, AUCKYPC MOXHa YSIBUTU SIK Take CKnagHe
KOMYHiKaTUBHe Line, B sIkOMy MOBMEHHS — OCMWCIEHi po3gymu, NpeacTaBrieHi y
BUIMSAAI TEKCTYy i 3BepHeHe [0 iHWOro Ta BUCTYNae B €4HOCTI 0O’€KTUBHMX Ta
Cy0’EKTUBHMX CTOPIH.

B npotunexHicTe NoHATTIO “AMcKkypc” HaykoBeub Bb. 3inbbepT cTBepaxye, wWo
TEeKCT — OAMHMLUSA MOBIEHHS, SIBULLLE CUCTEMM KOMYHiKaLii, TOOTO siBMLLE coLjianbHo-
MOBJIEHHEBOIO PiBHA. PAKTUYHO, TEKCT OTOTOXHIOETLCS 3 JUCKYPCOM i PO3rnsiaaeTbes
SIK KOMYHiKaTUBHa OOUHWLS, 4ie MOBHI €NeMEHTU i CTPYKTYpPWU BUKOPUCTOBYIOTHCS ONsl
peanisauil NeBHMX KOMYHIKaTUBHUX Linen, 3agad i ycTaHOBOK [6, c. 145].

HocnigHuk B. KpacHux BBaxae, WO TEKCT “e enemeHTapHow (Tob6To 6a30B0H0,
MiHIManbHOK Ta OCHOBHOI) OAMHULEK OUCKYPCY” — SBULLEM He TifbKW MiHrBiCTWNY-
HUM, @ N eKkcTpaniHreBicTUYHUM. TekcT Bornogie hopmanbHO-3MICTOBOK CTPYKTYPOIO,
ska gornomarae BUYMIEHUTU WOro B OUCKYPCi. TEKCT € NPOAYKTOM SIK MOBMEHHS, TakK i
MUCIEHHS, MNPOAYKTOM SKUWA Brieplle 3'aBNS€TbCA Y MOMEHT MOPOAXEHHA WNOro
aBTOPOM | MOXe nepexmBaTU HaCTYNHI MNEepPepoMKEHHS MNpU  CNPUAHATTI  MOro
peuunieHToM. Ha ¢opmyBaHHSA KOHUENTY TEKCTY 34IACHIOTb BMANMB ABa (haKTopu:
cuTyauis Ta iHguBigyanbHMN MOBHWUI NPOCTip aBTopa [8, ¢. 123].

HaykoBeupb |. ManbnepiH BBaxae, WO TEKCT — Le TBiPp MOBOTBOPYOro MpoLecy,
LLIO BOSIOAi€ 3aBEPLUEHICTIO ¥ BUrMsA4i MMCbMOBOIO AOKYMEHTA, niTepaTtypHO o6pob-
neHe BigNOBIQHO OO TUMY LbOro AOKYMEHTa, TBIip, WO CKIagaeTbCsa 3 Ha3BM (3arosioB-
Ka) i psgy ocobnmBux oauHWLb, 06’€QHAHNX PiI3HUMK TUNaAMK NEKCUYHOrOo, rpamaTtid-
HOro, JTIOrYHOro 3B’A3KY, L0 Mae NeBHY LINecnpsMoBaHICTb i MparMaTuyHy yCTaHOBKY
[4, c. 89].

[nsa niHreicta TekcT siBNsie coboto, B neplly vepry, iKCOBaHUM y NMUCbLMOBIN
dopMi MOBHUI MaTepian, BUKOPUCTOBYHUMN SIKUA MOXIIMBO BCTAHOBUTWU Ti UM iHLLUI
3aKOHOMIPHOCTiI B pO3ropTaHHi AUCKYPCUBHOIO MpoLecy, B YCTPOi MOBHOI cuctemu, a
TakoX BUSIBUTU Pi3HOMaHITHI BNacTUBOCTI MOBHUX OOMHMUb. 3anexHo Big Teope-
TUYHOI YCTAHOBKM TEKCT MOXeE po3rnsgaTucs siK nocnigoBHICTb OAUHULL Byab-sikoro
piBHA — cniB i croBocnony4eHb, Mopdem i poHeM, a 30BCIM He TiNbKM SK MOCHIi-
[OBHICTb peyeHb. He BCSIKUIM TEKCT MiCTUTL Yy cOoBi AnCKypC.

OTmxe, NOHATTA “TeKCT” UiNKOM MpaBOMIpPHO BMKOPUCTOBYBATM SIK Af9 MO3Ha-
YeHHs Oyab-sIKOro NiHrBICTMYHOIrO Martepiany B MOro NMCbMOBIN OOPMI, TaK i B AKOCTI
CWHOHIMa Ons AUCKYPCY, AKWO AaHuUM TeKCT € MOro NUCbMOBWUM MOAAHHSAM, Bpa-
XOBYIOUM LUMPOKE BUKOPWUCTAHHA TEPMiHY TEKCT Yy MNIHrBIiCTMYHUX poboTax came B
OCTaHHbOMY 3HauyeHHi. MoBa, NOBEpPHYBLUUCL Yy OUCKYPCi CBOEKD OMHAMIYHOKO CTOPO-
Ho, HabyBae BUrMNSA4y abConoTHO HOBOrO, HaA3BUYaMHO CKNagHoro ob’exTa.
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OCOBIMUBOCTI IAIOCTUINIO EHTOHI BEPIXEPCA HA NMPUKINAAI
POMAHY “MEXAHIYHWUIA ANENbCUH”

LLepemerTa K. 1O.

Cmammio npucessHeHO 8U3Ha4YeHHK ocobnugocmel idiocmusiio asmopa Ha
npuknadi pomaHy EHmoHi bepdxepca ‘MexaHiyHuli anenbcuH”. 3eepmaembcs
ygaeca Ha nepedymMosu CMBOPEHHS crieHey ‘Hadcam”. Takox 6 cmammi
po32nsi0armbCsi epaMamuyHi, JIEKCUYHI ma J1eKCUKO-ceMaHmuYHi ocobnugocmi
moeu “Hadcam’.

Knro4dosi criosa: idiocmurib, XyO0XHS nimepamypa, cmursbs, Hadcam.

Cmambsi nocesiwaemcsi onpedeneHuro ocobeHHocmel uduocmurnsi asmopa Ha
npumepe pomaHa OHMOHU bépdxecca “3asodHoli anenbcuH”. Obpawaemcsi
B8HUMaHUe Ha npednocbliku co30aHusi crieHea ‘Hadcam” Takxe 8 cmambe
paccmampuearomcesi epaMmamuyeckue, J1eKCUYeckue U JIeKCUKO-CeMaHmu4yeckue
ocobeHHocmu si3bika “Hadcam’.

Knroyessie cnosa: uduocmurib, Xy0oxxecmeeHHas flimepamypa, cmusib, Hadcam.

The article is devoted to the determination of peculiarities of Antony Burgess’s
individual style through the example of the novel “A Clockwork Orange”. Special
attention is paid to the backgrounds of creation of “nadsat” slang. Also the article
deals with the grammatical, lexical and lexical-semantic characteristics of the
‘nadsat” language.
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CyyacHe BM3HaAYEeHHs1 XyOOXHbOro TEKCTY, SK MpaBuno, MICTUTb BKa3iBKY Ha
3Ha4yLLiCTb 0CODMCTOCTI MOro TBopus. XyAOXKHIN TEKCT pO3rnsiAaeTbCA NiHrBicTaMu sik
TBip, AKWA € peani3auieto KOHUEenuji aBTopa, KapTMHOK CBITYy, LLO CTBOPEHa 1Oro
TBOPYOK YSABOK i BTiNIEHA B TKAHWHI XYAOXHbOro TEKCTY 3a AOMOMOroK crneujianbHo
BigibpaHux 3acobiB y BignosigHoOCTI 4o 3agymy. Came BigTBOPEHHS Lmx “crneuianbHo
BigibpaHnx 3acobiB” BMABNAETbCA HaAWCKMAAHILLMM 3aBOaHHAM ANs ranysi Xygox-
HbOro Nepeknagy, BMPILLEHHST IKOro HEMOXIMBE 6e3 po3yMiHHA BaXKSTMBOCTI MOHATTSH
iQiOCTUITIO NUCbMEHHMKA, O i 3YMOBITHOE aKTyaribHiCTb HALLIOro AOCHILKEHHS.

3Ha4YHUM PO3BUTOK Yy OOCHIMKEHHS igiocTuno BHocATb npaui M. M. BaxTina,
B. M. Enxenbayma, B. M. XKupmyHckoro, P. O. AkobcoHa. Lle cBiguntb npo Te, wo us
TemMa € OfHi€lo0 3 HaWuiKaBilLMX Ta He OOCUTb BUBYEHMX, | HA Hall Nornsg € AOCUTb
aKTyasnbHOH.

Hawe gocnigxeHHs nonsrae y BCTaHOBIEHHI 0COGNMBOCTEN iaioCcTumno EHTOHI
Bepoxeca Ha npuknagi pomany “MexaHiyHun anenscuH”.

Mepw Hixx novaTn posrnsaaTn ocodnmueocTi igiocTunio EHTOHI Beppoxeca cnig
PO3TNYMaynTM 3HAYEHHS MEBHMX MOHATb, SKMMU MU BygemMo onepyBaTtu y Haliomy
[JOCTIiO)KEHHI.

Hocnigxyoum cTunb NeBHOro NMUCbMEHHWKA, BUAINAIOTb CTUMBbOBY OOMIHAHTY.
CTunb — Ue CyKymnHiCTb XyJOXHiX 0COBnMBOCTEN niTepaTypHOro TBopy. B wupomy
PO3YMiHHI CTUMEM TaKOX Ha3MBalTb CUCTEMY XYOOXHiX 3acobiB i npuiiomiB y
TBOPYOCTi OKPEMOIO MUCbMEHHMKA, TPYNM MUCbMEHHUKIB (Tedii abo Hanpsimy), winoi
niTepatypHoi gobwu [1, c. 60].

ABTOPCbKUIA CTUNb MOXE BMOO3MIHIOBATUCA Y 3B'A3KY 3i 3MIHOIO TeMaTuKu,
npobrnemaTukm i igeonorii TBOpY.

Ctunb aBTOpa — LE CyKyMnHICTb 0COBNMBOCTEN TBOPYOCTI, SIKa BiApi3HAE MOro
TBOPM Big TBOPIB iHWWX MMUCbMEHHUKIB. CyKyMHICTb 300parkanbHO- BUPaKaIbHUX
3acobiB MUTUA € €egEKTUBHOK, KON 3aKOHOMIPHO MOEOHYETBCA B  XYOOXHIO
MOTUBOBaHYy cucTtemy. Hociamu ctunio € eneMeHTn hopMmn XyaoXHbOro TBOpY — Bif
KOMMO3uUii 4O MOBHUX BUPaA30BUX POPM.

Hes3Baxalounm Ha CXOXICTb Ha3B, idiOCTUNb Ta iAeoCTiNlb — Ue Pi3Hi NMOHATTA.
BoHu HaBiTb i eTumonoridyHo pi3Hi. lNepwe noxogute Big cnoBa “igioma” (rpew.
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“idioma” — cBOoepigHiCTb, camMobyTHICTb), L0 O3HA4Yae CBOEPIOHWA MOBHWUIA 3BOPOT,
crneundiyHe CrnoBOCMOYYEHHS, 3MICT SIKOrO HeeKBiBaneHTHUI 3MICTy CKnagoBux MOro
cniB. [lpyre — noxigHe Big crnoea “igeorpama” (rpeu. “ldea” — noHATTA + ... rpama) —
HenoAiNbHUA NMMCbMOBUIA 3HAK, LLIO NO3HAYaE uine, iHOAI BerbMMU LLUMPOKE NOHATTS [2,
c. 124]. Y Hawomy gocnigkeHHi Mu 6yaemo posrnsgaTt came igiocTunb aBTopa.

MoeT, nposaik, niTepaTypo3HaseLb, KOMMNO3UTOP, FIHrBICT, XypHanicT, nepe-
knagad, cueHapuct. [bkoH EHTOHI Bepaxecc YincoH Hapoausca 25 notoro 1917 poky
B MaHuyecTepi, B KaToNu1LbKIn poauHI.

OcBity EHTOHI Bepaoxec oTpumas B konegxi KcaepiaH i B yHiBepcuTeTi
MaHnyecTtepa, sakui 3akiHume y 1940 poui i TaM e cTaB 4MTaTh Kypc nekuiv 3 ictopil
aHrnincbLkoi MoBM i nitepatypu. Y xogi Opyroi ceiToBoi BiiHW E. Bepaxec crnyxms y
CYXOMYTHMUX BilCbKaXx.

Y 1942 poui BiH ogpyxuscs Ha Jlyenne lwepByn [xoHc, ska B 1968 poui
nomepna Big uMpo3y nediHkn. 3 1946 no 1950 pik EHTOHI Bepaxec 3anmaBcs Bukna-
AaHHAM B yHiBepcuTeTi bipmiHrema, npautoBaB y MiHicTepcTBi ocBiTM i B LIKOMi
BeHbGapi.

Y 1959 poui y, Togi we BunTensd, EHToOHI Bepgxeca nicns Toro, Sk BiH BTpaTuB
CBiQOMICTb Ha ypoui, Oyna BusIBEeHa nyxnuHa MO3Ky i, HA OYMKy nikaps, Womy
sanuwmnoca xutm He Oinbwe poky. L nogis nocnyxwuna pna E. bepoxeca
MOLUTOBXOM [0 MOYaTKy MMCbMEHHMLUBKOI AifnbHOCT. 3 Tux nip BiH onybnikyBas
noHag 50 kHur, y TOMy yucni Hanbinew sigomi “Tetpanorito EHgepbi” i “MexaHiyHun
anenbcuH”. EHTOHI Bepaxec nucae He Tinbku nig CBOIM iM'AM, ane 1 nig pisHUMuK
ncesgoHiMamu, Aki oMy nponoHyeana apyxuHa. OgHoro pasy E. bepaxec Hanucas
peLieHsito Ans rasetn “Uopkwmp MocT” Ha cBil e pomaH “BcepeauHi mictepa Exaep-
6i” (1963) 3a nobakaHHAM rofIoOBHOrO pefakTopa rasetv — pomaH Oyno HanucaHo nig
ncesgoHiMoM [bxosed Kenn, npo npuHanexHictb skoro EHTOHI Bepaxkecy ronosHui
pegaktop He 3HaB. Takox E. bepaxec Bignpaensag nuctn B “Oenni Mewnn” 3a
nignucom “Myxameq Ani” [3, c. 16].

PomaHnu nodatky 60-x pp. Oynu HanucaHi B nepiog, konu y EHTOHI Bepgxeca
3HaANWNKW NyXNIMHY MO3KY i BiH OWiKyBaB LIBMAKOI cmepTi. Y Hux Bigbuecs [OCBIg
BilNCbKOBOI Ta KOSOHianbHOI crnyx0u aBTOpa i OTpMMaB PO3BUTOK MOTUB KOHQPIIIKTY
OBOX pi3HMX cuctem (3axogy i Cxopy, nibepaniamy i aBTokparii). Mig npuuin KpUTHkKK
E. bepoxeca noTpannsie cydacHa BenukoGpuTaHis, WO Kae no Lwnisxy KomepLi-
anisauji i gyxoBHoro 3aHenagy. llicna Toro sk nikapcbkuin AiarHo3 He BUMpaBAaBCH,
EHTOHI Bepoxxec BioxoouTb Big 6e3nocepeqHbLOro 300paXKeHHS CyYacHOCTI 1 nuwe
HU3KY POMaHIiB 3 erlemeHTamu aHTuyTonii. Lle gossonsie akueHTtyBatu npobnemy
BMGopy Mixk gobpom i 3nom. Hambinbl rocTpo BoHa nocTtaeneHa B “MexaHidyHomy
anenbcuHi” (“A Clockwork Orange”, 1962) — pomaH, LWo OTpMMaB NonynsipHiCTb nicns
Hawyminoi ekpaHisauii CteHni Kybpuka (1971). HacunbHULbKke NEpeTBOPEHHS FOHOTO
repos 3 cagucta B CIyXHSIHOTO Xxrnonyuka npeactasneHo E. Bepmxkecom sk He-
NPUAHATHUIA crnocib 6opoTbOM 3 HACUNBLCTBOM i XXOPCTOKICTI0. MoxnuBicTb BUGOpPY €
npaBoOM He TiNbKK XWBOI BINbHOI NIOOWHK, ane i BiNbHOI gepxaBu. EHTOHI bepaxec
BKa3ye Ha HEPO3PMBHUM 3B’'SI30K HACKITbCTBA | TOTaniTapuaMy K y negaroridHin npak-
TUui (y AepXaBHin nporpami BUXOBaHHS, CNPSIMOBAHOI Ha NepeTBOPEHHS NMIOAUHM Ha
KepoBaHW MexaHi3M), Tak i B MoBi [4, c. 55].

EHTOHI Bepoxec BonoaiB 6aratbMa MOBaMW: POCIACBHKOK, HiMELbKOM, icraH-
CbKOO, iTaninCbKOW, BanninCbKMM, SAMOHCBLKMM | 3BMYAMHO PIgHOK ANs HbOro
aHrnincokoto. Lli 3HaHHA 3Hagobunuca nomy y CTBOPEHHI LWITYYHOI MOBM “Hagcar’,
SIKOK KOPUCTYBANMUCH repoi NOro KHXKKN.

EHTOHI Bepaxxec 3rogom He nopobanocs, Konu Moro posrnsgany sik aBTopa
Tinekn ogHoro “MexaHiyHoro anenbcuHa”’. Lle 3po3ymino, SKWwo BpaxyBaTu, Lo CNeKTp
Moro TBOPYOCTi OyB HEVNMOBIPHO LLUMPOKUIA.

Ha nouatky 60-x pokie E. Bepmoxec BigBigas PagsHcbkun Cotos, 6arato 4acy
npoBiBLLUK B JIeHIHrpagi Cnifkylouuch 3i cTunsaramu.

EHTOHI Bepaxxecc Hanucas CBi pomaH Bigpasy nicna Toro, sk fikapi nocra-
BWIMM MOMY [AiarHo3 MyxnuHa MO3KY i 3asiBUNu, LLO XUTU MOMY 3anuvunnocs 6rvabko
POKY.

Hassy “MexaniyHun anenbcuH” (“A Clockwork Orange”) pomaH oTpumaB Bif
BMpasy, SKMM KOMWCb LUMPOKO 3aCTOCOBYBABCH Y FIOHOOHCBKMX KOKHI — MELLKaHLIB
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pobounx wapi IcT-EHAyY. KOKHI cTapLuoro nokoniHHA Npo pedi He3BuYanHi abo OMBHI
KaXXyTb, LUO BOHM “KpWBI, SIK MexaHicHWA anenbcuH” (“as queer as a clockwork
orange”), TOBTO Le peyi CaMoro WO Hi Ha € XMMEPHOTrO i HE3PO3YMINToro Torky. EHTOHI
Bepoxec cim pokiB npoxue B Manansii, a Manancbkoto MOBOIO CrioBo “orang” o3Havae
“rmoduHa’, a aHrmincbKot “orange” — “anenbcuH’.

EHTOHI Beppxec, 6axaloum OXMBUTU CBiA pOMaH, HaCU4ye MOro XXaproHHUMM
crnoBamu 3 Tak 3BaHOro “Hagcaty”, B3ATUMMU 3 POCINCBKOI i LMraHCbkol MOBWU. Y TOWU
yac, konu EHToHI Bepmopxec gymas Npo MOBY poMaHy, BiH ONMHMBCA B J1eHiHrpagi, e i
BMPILLMB CTBOPUTU SIKYCb iHTEPHALLiOHanNbLHY MOBY, SKOK i cCTana MoBa “Haacart’.

B aHTuyTONiT “MexaHiyHmin anenbcuH” EHTOHI Bepaxecc BknaB B ycTa repois-
NigniTkiB BUragaHum HUM XaproH nig Haseot “HagcaTt”. binbLwicTe cniB Hagcaty manm
pocificbke NMOXOMKEeHHSA — Hanpuknag, “droog” — “Opye”, “litso” — “obnuuus”, “viddy” —
“6ayumu’. Came cnoso “nadsat” yTBOpPEHO Bif 3aKiHYEHHSI POCINCBKMX YUCTIIBHUKIB Bif
11 go 19, oro 3micT Tor camun, WO 1 y cnosa "teenager” (“HaduamunimHuk”). MNpo
“Hagcat” abo “HaguaTb” HEe MOXHa roBOPUTU SIK MPO MOBHOLHHY BUragaHy MoBy. Y
cBOeMy ekcrnepumeHTi E. Bepaxec 3adinae TinbKu NEKCUKY, He NpuBOASYM Bnopsaa-
KOBaHOi rpamaTunyHoi cuctemu. “Hapcat” — ue 6nmsbko 250 cniB i BUpasiB, yTBOpEHMX
B NepeBaxHil BinbLIOCTi BUNagkiB Bif pOCINCbKNX KOPEHiB. MoXHa BUSBUTU i AekKinbka
NPUKNaaiB CrEeHroBUx OAWMHWLL HIMELbKOro, dypaHLy3bKoro, ManamcbKoro i LuraH-
CbKoro noxomxkeHHs. B “MexaHiyHoMy anenbcuHi” “HagcaT” onucyetbes sk “off bits of
rhyming slang — but most of the roots are Slav Propaganda. Subliminal penetration”
[5, c.163]. (“Ookpemi enemMeHT PpUMOBAHOIO CreHry — ane OinbliCTb KOpeEHIB
CMNOB’SIHCLKOrO NOXOAXEHHS, NPOHMKHEHHS Ha piBHI nigcsigomocTi”). [nsa esponenuis
BMKOPUCTAHHS POCIACBbKMUX enemeHTiB “HagcaT’ yB'dA3yeTbCs i3 3arpo30t0 MOLUMPEHHS
KOMYHi3My i pagsHCbkMX nopsagkie y €sponi. [o KiHUS pomaHy uuTad BUSIBNSE, WO
BifTbHO BONOAiIE HEBENUKMM 3anacoM POCiCbKoi Nekcukn. Came Tak npawoe TeXHOMo-
ris igeonoriyHol 06pobkn. 3aBasiku BUKOPUCTaHHIO “Hagcat’, “MexaHiyHui anenbcuH”
“nepeTBoOpOETLCA Ha pebyc, B 3akofoBaHe MocnaHHs. BiH cTBoptoe edbekT BigcTo-
PEHEHHS1 3BUYHOrO CBiTY. HaBuMBLUMCbH pO3ymiTM MOBY Anekca, rofloBHOMO repos
pOMaHy, YyMTay HEMUHyYe po3ymie, Npo skui cBiTi nuwe E. bepaxec. K. [ikc nuwe,
Lo, XO4a Hige He roBopuUTbCHA MpPO iCTOPIi LUbOro TOBaApuUCTBa, 306pakeHa gepkaBa
BMHMKINA, OYEBMAHO, B pe3ynbTaTi POCiCbKO-aMEPUKAHCLKOrO BTPYYaHHS, SKLWO He
BTOprHeHHst [3, c. 120]. EHToHI Bepaoxec gocute oknagHO po3pobnsie BuragaHwum
cneHr “Hagcar’, skoMy BiABeAEeHa B TEKCTi 30BCIM HE JOMOMIXHa pPoSib.

Cepen 6Geanivi npuknagiB WTy4YHUX MOB OcCObGNMBWMIA iHTEpec npeacTaBnsie
MOBHUI ekcnepumeHT EHTOHI Bepaxeca B pomaHi “MexaHiyHui anenbcun”. Ekcne-
PUMEHT MnonsraB y CTBOPEHHI i BKIOYEHHI B MOCTMOAEPHICTCHbKMM TEKCT LUTYYHOro
cnenry. Ha BigmiHy Big peanictuyHoro pomany [bk. Opyenna, Ae BWKOPUCTaHHSA
BUrafiaHoi MOBM NignopsakoBaHe BUPILLEHHIO MOMITUYMHOrO Hag3aBOaHHA aBTopa, B
“MexaHiyHOMy anernbCuHi” 3aBaskM “Hagcat” abo “HagusTb” AEMOHCTPYETbCS irpoBa
npvpoga NoCTMOOEPHICTCHKOrO TEKCTY.

Ha npuknagi pomaHy “MexaHiyHuin anenbcuH’ € MOXMIUBICTb PO3MNSHYTU BU-
NagoK, KON BWKOPWUCTaHHS LUTY4YHOI MOBW (B OaHOMy BWMAaAdKy — CHEHry) crae
OCHOBHUM (PaKTOpOM, LLO BM3HA4YaE nepeknag B NoeTuui XyOOXHbOro TeKCTY i Moro
BMIMB Ha YMTaya.

Bxxe Ha camomMy noyaTky TBOpY, Ha MOro neplii CTOpiHLi, yuTay, 3HaANOM-
NS4YUCh 3 XapaKTePUCTUKOI BNacHukiB 6apy “KopoBa”, 3aHyploeTbCA B CTUXIilO OMOBIg),
WO BOMOAIE€ 30BHILLIHLOK CXOXICTIO 3 aHrfilCbKO MOBOK, arne B 3Ha4YHIn Mipi
CKNafacTbCA 3 OKasioHamnbHUX CrliB HE aHrniicbKoro MOXOMKEHHs. IX po3maiTTs
pobuTb Ha YnTaya BOiCTMHY wokoBuh edekT: “(They) had no licence for selling liquor,
but there was no law yet against prodding some of the new vesches which they used
to put into the old moloko, and you could peet it with vellocet or synthemes or
drencrom or one or two other vesches which would give you a nice quiet horrors how
fifteen minutes admiring Bog And All His Holy Angels And Saints in your left shoe with
lights bursting all over your mozg...” [5, c. 3].

Y cBOemy BiJOMOMY OOCHIAXXEHHI NOCTMOAEPHICTCLKOI niTepatypu b. Makxenn
BUAINSAE BUKOPUCTAHHA BUragaHoi MOBM SIK OA4MH i3 MPUAOMIB KOHCTPYIOBAHHS XyO0X-
HbOro TekcTy. BuragaHa moBa (3a TepmiHonoriel gocnigHuka, “aHTumoBa”) xapak-
TEPU3YETLCA HACTYMHUM YMHOM: “AHTMMOBA — L& cnewianisoBaHUn OUCKYPC OKpeMOol
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rpynu, sika AeMOHCTPYE BiAMIHHOCTI Big HOPMW — BigMIHHOCTI Bif HOPMWU B 3BUYHOMY
HeraTMBHOMY CeHCi (Hanpwvknag, KpumiHanbHa abo TiopemHa cybkynbTypa) abo B
CUny MpPecTWKHOCTI pofy AiANbHOCT (BULWi apMiNCbKi YWHW, peniriiHi  MiCTUKu,
MOXNMBO, HaBiTb NoeTn). MoBa Takol rpynu Biopi3HAETLCA BiO, cTaHOApPTHOI B Ti Xe
Mipi, B SIKih noBefiHKa 4aHOol rpynu BiAPI3HAETLCH Big couianbHOi HOpMKU. AHTUMOBA
PO3BMBAETLCS LUNAXOM CUCTEMATUYHUX TpaHcopmauin cTaHgapTHOT / HOpMaTUBHOI
MOBW, OCOGNMBO SACKPaBO Lie MNPOSIBMSETbCA B NEKCUYHUX Mnpouecax “penekcuko-
nisauii” (aganTauii cTaHgapTHOro croBa A0 cneumdiyHOro, HecTaHZAPTHOMY BXM-
BaHHS BCepeauHi rpynu) Ta “cBepxnekcukonizauii’ (HagnuvwKy MOBHWUX i HEMOBHUX
CMHOHIMIB MOHSITb, OCOBNMBO BaxnMBUX ANA AaHOi rpynu)’. Ane cnpaBa HaBiTb He
TiNnbkn B UbOMY: “AHTMMOBA CTBOPKOE edekT “MPOTUNEXHOI” TOYKM 30pYy Ha CBIT,
“KOHTppeanbHICTL”, OianekTM4YHO NoB’A3aHy 3 “OikcHOK”, “odiLliiHO” peanbHicTio... ”
[7, c. 406]. Oianor Mix MOBOIK i aHTUMOBOIO, PEanbHICTIO | aHTUpeanbHICTIO reHepye
CrpaBXHI0 NonidoHito.

Bci enemeHTM “HagcaTr’ nepenarTbCA  NATUHCBKUMKM - fliTepaMu, OfHak
E. Bepaxec He AOTPMMYETLCS BUKITFOYHO TPAHCKPUNUIiNHOro abo TpaHcniTepauiiHoro
NpyvHUMNY nepegadi Pocikcbkux criB, a noeaHye ix. Lle gossonsie Ham BMGINnuTK psg
Bi4NOBIQHOCTEN B MMCbMOBOMY MO3HAY€EHHI 3BYKIiB POCIMCBHKOT MOBU NaTUHULEH.

n — ee: “peet’, “scoteena” x — k: “ooko”, “chepooka”
y — 00: “minoota”,“bezoomny” y — tch: “otchikies”

o — ew: “lewdies” w — sh: “pooshka”

K — ¢, k, ck: “moloko”, “tolchock” w, — shch: “veshches”

c — ss: “goloss”

[MomiTHO, WO iHOA4I aBTOpP HaBMWCHO CMNOTBOPKE Ha MUCbMi TPaHCKPUMLiKO
crnoBa, CTUMi3yluM iHWOMOBHI eneMeHTW Nig aHrmincbki: nepegae pocincbky niTepy
“K” y KiHUi crnoBa 3a gonomoroto gurpady “ck”, a 3amicTb ogHiel nitepu “c” B Cnosi
“goloss” nuwe “ss”, Tak Ak nogibHe HanucaHHA cniB Binbl XapakTepHO ANS aHr-
ninceKol MOBM.

CBoepigHiCTb rpamaTtukmn “Hagcat”’ BU3HAYaeTbCA i€t0 HAaCTYMHOro YMHHMKA. Y
MOBI, TEKCMYHa cucTeMa sikoro cknagaetbcs Ha 90% 3 CniB POCINCbKOro NOXOLKEHHS,
aBTop 30epirae aHrniniceki rpamaTuydHi opMu i Aodae OO0 YYXOPIAHWUX ONS aHrnin-
CbKOI MOBM KOPEHIB aHriNCbKi cydikcn. Takum YMHOM, CTBOPHOKUM DOPMY MHOXUHM
“zoob”, E. bepmxec [ogae OO OCHOBM aHIMINCbKE 3aKiHYEHHSA -ies | ogepXye B
nigcymky “zoobies”, a He TpaHCKpMboBaHy OPMY MHOXWHWU POCIACBHKOro Crnosa
“zooby”. TMoka3HMK MHOXMHM 3aKiHYEHHS -S, XapakTepHe AN aHrMiNnCbKNX iIMEHHKKIB,
3yCTpivaeTbCA, Hanpwuknag, y Takux cnoBax: “veshehes”, “rassoodocks”, “lewdis”,
“platties”, “carmains”, “shlemmies”; NogmBomocs, sk ue Burnagae y tekcti: “Billyboy
was something that made me want to sick just to viddy his fat grinning litso, and he
always had this von of very stale oil that's been used for frying over and over, even
when he was dressed in his best platties, like now” [5, ¢. 13]. AHanoriYHMM NPUHLMN
E. Bepoxec 3acTtocoBye Ana 300paeHHA MUHYMNOro Yacy Aiecrnosa, NpuegHyun 4o
noro ocHoBwu cydikc -ed, sik, Hanpuknag, y giecnoeax “skvatted”, “viddied”, “rabbited”,
“slooshied”, “ookadeeted”, “interessovatted”, “loveted”. Hanpuknag: “They viddied us
just as we viddied them, and there was like a very quiet kind of watching each other
now” [5, c. 15]. HeocobucTi hbopmm giecnoBa — repyHaivi i QiENPUKMETHMK TenepiLu-
HbOrO Yacy — B “Hagcat’ yTBOPHOOTLCS 3a TUMU X MpaBuiamu, Wo i hopmu Tenepiwu-
HbOrO Yacy aHIMiNCbKOI MOBM — 3a [OMOMOrow cydikca -ing, §K Yy HacTymHMX
npuknagax:  ‘“kuppeting”,  “smotting”,  “slooshying”,  “vareeting”,  “crasting”,
“govoreeting”, “peeting”, “smecking”. Hanpuknag: “He was a working-man type veck,
very ugly, about thirty or forty, and he sat now with his rot open at me, not govoreeting
one single slovo” [5, c. 100].

JlekcuyHa cuctema BuragaHoro cnedry “Hagcat’ po3pobrieHa He3piBHAHHO
noknagHiwe. “Haacat” — moBa npeaMeTHa, MaTepianbHa. [i Bokabynsp, sk i B GinbLuo-
CTi CreHriB, CTaHOBNATb Ha3BM He abCTPaKTHUX iden i NOHATb, a pevyoBUX, di3NUHMX
npeaMeTiB | KOHKpeTHUX Ain. NMponoHyeTbes knacudikauis enemeHTiB BuragaHoro
CreHry, 3acCHOBaHa Ha MpUHUMNax CEMaHTWKW, ETUMOSIOTIi i CNOBOTBOPY.

Jlekcuko-cemaHTMYHa Knacudikauis: Lo CTOCYETbCA CEeMaHTUKUM CKnagoBUX
enemMeHTiB “HagcaT’, TO B HbOMY 30epexeHun Habip CeMaHTU4HUX rpyn, ski Tpagu-
UiHO BMAOINSAIOTBCA B MOBAX Pi3HUX MOSOGIKHUX CyOKynbTyp (B KinbKiCHOMY
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BiHOLLIEHHI 3a3BM4Yai NepeBaXatoTb NEKCUYHI Ta dopa3eonoriyHi oguHuLI, NoB’a3aHi 3
opraHamu 4yTTs NOAUHW, OCODNMBO 3i CMakoM i JOTMKOM): ka, rpoLli, ankoronb i
HapPKOTKKW, CEKC, NMOAM, NOOYTOBI Ta MOBCAKOEHHI CUTyaLii, KpUMiHaNbHUA CBIT, Yac-
TWHM Tina. OfgHaK KinbKiCTb LMX rpyn B “HagcaT’ Bigpi3HAETHCS Bif pearnbHOro CIeHry.
Y “HapgcaT” nepeBaxaloTb CroBa i BMpasn, L0 BUKOPUCTOBYIOTLCA Af1S1 MO3HAYEHHS
nobyToBUX CUTYaLIi, NOBCAKOEHHUX NPEAMETIB i ABULL.

MobyToBi cuTyalii, NOBCAKOEHHI NpeaMeTH i ABuLa: imeHHukK: “biblio™ “6ibsio-

meka”, “collocoll” — “93eiH”, “shoom” — “wym”, “slovo” — “crioeo”, “okno” — “BikHO”,
‘lomtick” — “ckubouka”, ‘knopka” — ‘kHornka”, ‘gazetta” —‘easzema”, “zvonock” —
“03siHOK”, “smeck™“cmix”, “cantora” — ‘koHmopa”, “shoom” —“wym”, ‘“raskazz” —

‘posnoeidb”, “otchkies” — “okynsapu”, “minoota” — “xeunuHa’”, “veshches” — “‘peyi”i 1. A.

’

niecniosa: “slooshy” — “cnyxamu’, “vareet” — “eapumu’, “pony” — “pozymimu’, “jtty” —
“Umu”, “rabbit” — “npauytoeamu’, “sloochat” — “mpannsmucsa’, “ei@byeamucs’,
‘interessovat” — “yikasumu” i T. [. NpUKMETHUKK: “malenky” — “maneHbkul”, “skorry” —
“weudkud’, “starry” — “cmapud’”, “polezny” — “kopucHul’”, “gromky” — “@osiocHuUl” i T. A.

JTiogm Ta ix xapaktepucTukmn: imeHHukn: “millicent” — “miniuioHep”, “chelloveck” —
“moduna’, “lewdies” — “nodu”, “zheena” — “OpyxuHa”, ‘ptitsa” — “‘nmuys” (NPo XiHKy),
“baboochka” — “6abycs”, “droog” — “Opye”, “ded” — “0i0”, “devotchka” — “diguuHka’,
“cheena” — “xiHka”, “veck” — “ntoduHa’”, “malchick” — “xnon4uk” i T. 0. NPUKMETHUKM:
“nagoy” — “eonul’”, “bezoomny” — “6oxesinbHull”, “grahzny” — “6pydHud’”, “bugatty” —
“éacamud’”, “bolshy” — “eenukul” i T. . YacTuHn Tina: iMmeHHukK: “ooko” — “Byxo”,
“goobers” — “aybu’, “krowy” — ‘“kposg”, “gulliver’” — ‘eonoea”, “yahzick” — ‘mosy”,
‘rooker” — “pyka”, “rot” — “pom”, “goloss” — “eonoc”, “zoobies” — “3ybu”, “pletcho” —
‘nneyve”, “noga” — “Hoza”, “groodies” — “epydel’”, “litso” — “ocoba”i T. A.

KpumiHanbHMn CBIT: iMeHHUKU: “pooshka” — “micmonem”, ‘nozh” — “HiX”,
‘banda”— “6aHda”, “groopa” — ‘epyna’, “shaika” — “walka”, “bitva”’ — “6umea’,
‘prestoopnick” — “sanoquHeup” i T. O. giecnosa: ‘tolchock” — “wumoexamu’,“oobivat” —
“ebusamu’, “crast” — “kpacmu”’ i T. 0. bxa: iMmenHuku: “kartoffel” — “kapmonns’,
‘maslo”— “macno”, “kleb” — “xni6”, “moloko” — “mornoko”, “chai” — “yal”, ‘pishcha” —
‘ka”, “lomtick” — “ckuboyky” i T. A.

MpeameTn rapaoepoby: iMeHHukK: “cravat” — “kpasamka”, “shlem” — “wionom’,
“sabog” — “4obim”, ‘neezhnies” — “HuxHsi 6inu3Ha”, “plattie” — “o0s2”, “shlapa” —
‘kanenox”, “toofles” — “myapni”, “carman” — “kuweH0” i T. A.

BuragaHun cnedr “Hapgcat’ pospobnenHun E. bepoxec pocutb aoknagHo.
MncbMeHHNK, oaHaK, He CTaBUTb Nepen cobo 3aBaaHHs MpoayMaTu BCi acnekTu
MOBHOI MPaKTUKM TOro MONOLIXKHOrO YrpynoBaHHSA, OO0 SIKOr0 HamneXuTb FOfI0OBHUN
repont Anekc. Moro B 6inbLuiit Mipi LjkaBWUTb, 3 0OAHOTO BOKY, JOCSTHEHHS! 3arasibHo
CTUMICTUYHOrO edbekTy (AomaHHA TEKCTY XYAOXHbOI, eCTETUYHOI HEMOBTOPHOCTI), 3
iHLLIOro — pilLEHHS NPMHLMNOBOro NOETOSONYHOro 3aBAaHHS.

Otxe, igiocTunb — Le cknagHa 6aratorpaHHa cucTemMa, sika € He NPOCTO CUCTe-
MO0 3acobiB, L0 HAMW KOPUCTYETLCA aBTOp O7151 BUPAKEHHSA CBOIX iden, a crnocobom
BigOOpaxeHHs peanbHOCTI Takow, K ii 6auntb aBTop. OCKINbkM B nepeknagi TBopy
FONoBHUM € 30epeXeHHs €OHOCTI hopMM i 3MICTy, TO Ba&XXMBO BW3HAYUTK Ti
NPVHUUMK, SKi NieaTb B OCHOBI KOHCTPYKOBaHHS came Takol MOAErni CBiTy i came B
Takui cnocid, K M1 Lie 6a4nmo B KOHKPETHOMY XYAOXXHBOMY TBOPI.

MigpcymoBytoun, cnig 3asHauuTn, WO BCi Ui cknagosi igioctuno  EH-
TOHiI bepaxeca B noegHaHHI BUKOHYIOTb HaWronoBHiWy (YHKLilO — BOHU 3any4yatoTb
yuTaya B irpoBi BiJHOCUHM 3 MOBHOK ODONTOHKOK JaHOro TekcTy. Posragyroum Ti um
iHWi MOBHI pebycu, 3icTaBnsalymM kombiHauii MOBHMX edekTiB, ki OTPMMY€E aBTop Ha
MOBHOMY piBHi, 4/Tay MNpsAMye OO0 OCATHEHHA WNOro XyAOXHIX TaeMHuub. PomaH
“MexaHiyHuiA anenbCcuH” CBIAOMO BIACTPYKTYPOBaHUA TakUM YMHOM, OO OCATHEHHS
crneuundikn Koro MoBHOI OOOMOHKM MOTMO CTaTv NepeaymoBOK ANS MOBHOLIHHOIO
PO3YMiHHSI CTPYKTYPHOI OpraHi3auii TeKCTy, BUKOPWUCTaHOI B HbOMY HapPpPOTUBHOI
cTparerii, 3awngpoBaHMX B HbOMY aBTOPCbKUX TE3.
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YOK 8142
OUCKYPC | TEKCT SAK OB’€EKTU NIHIBICTUKU
Lllep6akoBa O. 1.

Y cmammi 3pobnieHo o2ns0 pisHux nidxodie 0o mepmiHa “Ouckypc” ma “mekcm” 3
noanady 3apybikHUX ma 8imYusHSHUX niHesicmie. BcmaHosenoembces, Wwo npu
6y0b-sikomy nidxodi 0o posansady mepmiHa “Ouckypc” moea (e npo xapakmep
lio2o 83aEMUH 3 maKuM ycmarneHuM JiiH28icmuYHUM MOHAMMSM 5K “mekcm’”.
Knio4yosi crioga: duckypc, mekcm, OUCKYpCHUU aHasi3, MogHa OOUHUUSl, KOMYy-
HikamueHe cepedosuuje.

B cmambe cOenaH 0630p pa3nudHbix MoOxo008 K mepMuHy “Ouckypc” u “mekcm” ¢
MOYKU 3peHuUst 3apybeXHbIX U 0medecmeeHHbIX SluHaeucm. Ymeepxdaemcs, 4mo
npu mobom nodxol0e K paccMompeHuto mepmuHa “Ouckypc” peyb udem o
Xxapakmepe e20 83aUMOOMHOWeEHUl C MaKuM yCmOsI8WUMCS JIUH28UCMUYECKUM
rnoHsImuem Kak “mekcm”.

Knioyesbie crioga: duckypc, mekcm, AQUCKYpCUBHbIU aHanus, a3bikosas eduHuua,
KOMMYyHUKamueHasi cpeda.

The article deals with the overview of different foreign and Ukrainian scholars’
approaches to the terms “discourse” and ‘text”. The author states that the linguistic
term "discourse" is closely related to the nature of its interaction with such a well-
established linguistic term as ‘text”.

Key words: discourse, text, discourse analysis, linguistic unit, communicative
environment.

Bctyn. [nckypc € 6arato3Ha4yHMM TEPMIHOM L0 HA3KU TyMaHiTapHUX Hayk,
npeameT AKMX NPsSMO 4M ornocepenkoBaHO nepeadavae BMBYEHHS (PYHKUIOHYBaHHS
MOBW: IiHIBICTUKK, NiTEpaTypO3HaABCTBA, CEMIOTUKM, couionorii, dinocodii, eTHonorii
Ta aHTpononorii. YiTkoro i 3aranbHOBM3HAHOrO BU3HAYEHHST “OMCKYpPCY”, SIKU OXOn-
NIOE BCi BMNAgKN MOro BXUBAHHS, HE ICHYE, i HE BUKMOYEHO, LLIO0 CaMe LM MOSICHIO-
€TbCS YMMara 3aujikaBreHiCTb Libeto MpobnemMoto K 3apybixkKHUMK TaK i BITYNSHAHUMMN
niHreicTamum.

AHani3 gocnimkeHb i nyénikauin. “[nckypc” € HalnoOLWMpPEHILLMM TEPMIHOM,
KM 3yCTpiYaeTbCsl y OINbLWIOCTI NIHrBICTUYHMX nybnikauin. PeTtenbHe BMBYEHHS
HayKOBMX [)KEeper 3 OKpecrieHol NpobrieMn 3acBigunno: Ha TepeHax HayKu 3a OCTaHHI
POKM 3’'siBUNacsl HU3Ka npaupb, B SKMX iX aBTOpU: 1) BU3HAYAKOTb MOHATTS TEKCTY,
auckypey (B. AHgpeeBa, P. bapt, ®. baueswny, J1. HoBrKkoB); 2) oKpecntolTb KOMo 3a-
ranbHMX NuTaHb guckypcy (B. Kapacuk, M. KoxunHa); 3) BuB4atoTb Npobriemn TEKCTY B
niHreicTMui, dinonorii Ta iHWKX rymaHiTapHux Haykax (M. BaxTiH, B. PisyH); 4) onu-
CYlOTb OUCKYPC $IK KOTHITMBHO-KOMYHiKaTuBHun ¢eHomeH (J1. beadyrna, €. boHga-
peHko, I1. [JoHeub); 5) akTyanidytoTb NUTaHHA Kopensuii NoHATb “guckypc” i “TekcT”
(H. BoBk, O. EpodeeBa, B.YepHsiBckas). HatomicTb BigCyTHi po3Bigkm, B SKMX
BOAHOYAcC 3icTaBnAnncs 6 NOHATTA TEKCTY Ta ANCKYPCY.

MocTaHoBKa 3apgadi. XapakTepusyruncb PisHOMaHITTAM MNiAXOAIB Ta TpakTy-
BaHb, OUCKYPC BBaXaeTbCs OOHWM 3 HaWOINblU CKMagHUX MOHSATb CyvacHUX AOCHi-
xkeHb. Hacamnepepn, ue noB'sisaHo 3i cnpobamu 3HanWTu ogHO3Ha4yHy AediHiuiio
JaHoro TepMiHa Ta NPOTUMOCTaBUTU MOrO MOHATTIO “TeKcT”. Y 3B’A3Ky 3 UMM Ha METI
OaHOro JOCIiAXKEHHS] CTOANO BUPILLEHHS HACTYMHOTO 3aBAaHHA, a came npoaHa-
nisyBaTtu pi3Hi nigxogn 4o TepmiHa “OMCKypc” 3 TOUKM 30py 3apybikHMX Ta BITYM3HS-
HUX NIHrBICTIB Ta oOxapakrepusyBaTM WOro B3aEMUHWM 3 TakUM ycCTaneHuMm
NiHrBICTUYHUM NOHATTAM, SK “TEKCT”.

Buknapg ocHoBHOro marepiany. Hanmbinblw 4iTKO BUZINAOTLCA TPU OCHOBHI
Krnacu BXUBaHHS TepMiHa “gucKypc”, WO CMiBBIQHOCATLCSA 3 Pi3HMMM HaLiOHANbHUMM
TpaauLismMm i BHECKAMM KOHKPETHUX AOCHI4HWKIB:

1. Onckypc SK NiHrBICTUYHUIA TEPMIH ynepLue Oyno BUKOPUCTAHO B HA3Bi CTaTTi
amepuikaHcbKkoro niHreicta 3. Xappica we y 1952. MNoBHOW Mipoko Len TepMiH OyB
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3aTpebyBaHuiA B NIHIBICTULI NpMONM3HO ABOMa AECATUIITTAMKM Mi3Hiwe. ByeHi uboro
HanpsiMy po3rnsgany OUCKYpC SIK NOHATTS “MOBa, TEKCT, fianor”’, siki BnMcaHi B KOMY-
HiKaTMBHY cuTyauito. 3 iX TOYKM 30pYy, AMCKYPC NOBUHEH pO3rnsgaty 3aKOHOMIPHOCTI
pyxy iHdopmauil B pamkax KOMyHikauii cuTyauin. [UckypCc B LbOMY PO3YMiHHI
NPOTUCTaBNSAETbCA TEKCTY SIK AMHAMiYHe cTaTtUcTMyHOoMy. Came B LbOMY PO3YMiHHI
BMKOPUCTOBYETHLCS AMUCKYPC B aHIMOMOBHIN TpaauLil.

2. Onckypc Sk 06’eKT NiHrBICTUKM TiICHO MOB’si3aHUA 3 hpaHLly3bKMMK CTPYKTYpa-
nictamu i nocTcTpykTyparnictamu, Hacamneped, M. ®yko, Skuii BBaxXaeTbcs podoHa-
YanbHUKOM [OMCKYPCHOrO aHanisy, Xo4ya BaroMWi BHECOK Y BUBYEHHSA AUCKYpCY
HanexuTb TakoX Knoro nocnigoBHukam A. 'penmac, K. Oeppigi, M. MNewe Ta iH.
My6nikauia dpaHuy3bkoro nepeknagy 3ragaHoi pobotn 3. Xappica (1952) ictoTHO
BMMHyNa Ha hopMyBaHHS hpaHLy3bKOT KoKW aHanidy anckypcey 1970-x pokis.

dyko M. i noro ogHoAoymui BkadyBanu Ha BiACYTHICTb YiTKOro BM3HAYEHHS
NOHATTS “AMCKypc” i nigkpecnoBanu icHyBaHHs 6e3nivi BigMiHHOCTEN B MOro iHTep-
npeTauii 9K y dpaHLy3bKOMY, TaK i B aHIMO-CakCOHCLKOMY BapiaHTax. BueHi posrns-
JaTb crneuundiky guckypcy B TOMy, WO BiH MNOQAeTbCs nicnss MoBW, ane Ao
BMCITOBIEHHS!, TOOTO PO3TaLLOBYETLCA MO Ty CTOPOHY MOBW, ane no uen 6ik BUCnoB-
noBaHHsa. Kpim uboro M. dyko y cBoix poboTax Bu3HaA4ae AMCKypC sk 6esniy Bu-
CMOBIIOBaHb, WO Hanexatb ofHin cuctemi copmadin. Cam BUCNIB € pe3yrnbTaTom
cneundivyHOl OUCKYPCUMBHOI MpaKTUKK, WO npeacTaBnsie cobok Habip npasun, ski
pobnsaTb MOXIMBMM (POPMYBaHHS OUCKYPCY SK BEMUKOI KiflbKOCTi ChOpMynbOBaHUX
MOBHMX nocrigosHocTen. Lli npaBuna BU3Ha4yaoTb po3TallyBaHHA NpeaMeTiB, no3uuii
cyb’ekta, AKki MOXYTb OYTW OXOMNMEHi ANCKYPCOM, MOHATTA, SKi B HbOMY BXMBAOTLCS i
cTparerii, ki noro popmytoTh.

Ha gymky npeactaBHMKIB LbOrO HanpsaAMKy, Y Nyoniumctudi guckypc mawxe
NPUPIBHIOETECA CTUMIO. BiH YyTOYHIOE NOHATTA CTUNIO Ta iHAMBIAYanbHOI MOBKM (MOBa
Mywkina, gnckypc JocToeBCbKOro, NOMITUMHUA ANCKYPC, AUCKYPC opucta). Y Lbomy
pO3yMiHHI guckypc Bigobpaxkae cBoepigHicTb 06’ekTa couianbHoi gii [9, ¢. 67].

3. TpeTe BXMBaHHA TepMiHa “OuCKypc”’ noB’sAi3aHe, Hacamnepen, 3 iMEeHeMm
HiMeubkoro cpinocodpa i coujonora K. Xabepmaca. [MCKypcOM Ha3MBa€ETbCSA OCO-
OnuMBMIN igeanbHUA BUA KOMYHIKaLil, SKWN 34IiMCHIOETBCS 3 MaKCUMarbHO MOXITMBUM
BiZICTOPOHEHHSAM Bif, CoLjianbHOI peanbHOCTI, i Mae Ha MeTi KpUTUYHE OBroBOPEHHS Ta
0OrpyHTyBaHHS MoOrnsaiB i AN yv4acHWKIB KOMyHikauii. TobTo moBa mge npo mno-
PiBHSHHSI AUCKYPCY 3 OUCKYCIELD.

TepmMmiH “guckypcC”, SIK BiH PO3yMIETbCA B Cy4YacHi MiHreicTuui, Onmnsbknii 3a
3MIiCTOM [0 MOHATTA “TeKCT”, ogHak NiAKPecntoe ANHAMIYHUIA XapaKkTep MOBHOIO Cnif-
KyBaHHS. Ha npoTucTaBy LibOMY, TEKCT MUCIIUTLCA MEPEBAXHO sIK CTAaTUYHMIA O6'eKT,
pe3ynbTaT MOBHOI AiANbHOCTI. |HOAI OMUCKYPC PO3yMIETHCA SK B3aeMOAis OQHOYACHO
OBOX KOMMOHEHTIB: AWHAMIYHUA MNPOLLEeC MOBHOI AiANIbHOCTI, BAMCAHOK B ii coui-
arnbHUIN KOHTEKCT, i ii pe3ynbTtar (TO6TO TEKCT).

BuyeHi pisHMX HanpsAMmiB NIHrBICTMKM Yy pPi3Hi Yacu BigcTolOBanu CBOe GadeHHs
auvckypcey. Ak Bkadye P. bapT, nig AnNCKypcomM po3yMi€TbCsa CYKYMHICTb Npono3uuin. Y
NOro TpakTyBaHHi OUCKYPC € OAHe BervKe peudeHHs, CKNadoBi OAWHWLI SIKOrO He
0BOB’A3KOBO € CaMi peYEHHS, a peYeHHs €, BiAMNOBIOHO, HEBEMWKNIA OUCKYPC [2].

Ha pgywmky [1. Cepio, OCHOBHWMIA MeTO AOWUCKYPCHOrO aHasnidy Mae Ha MeTi
NPMBECTM A0 NO3ULIAHOI €gHOCTI 6e3niy BMCNOBMOBaHb, € FONIOBHUM € CTaBJIEHHS
OO0 Micus aKTy BWUCIOBMIOBAHHSA, WO AO3BOMSAE BUSBUATU Te, WO OTpMMarnio HasBy
“OounckypcHi dopmadii” [7, c. 551 - 552].

BigcyTHiCTb €AHOCTI B iHTepnpeTauii NOHATTA “gucKkypc” HaBiTb B pamkax dpaH-
Ly3bKOro CTPYKTypaniamy He BHOCUTb AICHOCTI B CyTb AOCHiAXyBaHOro nutaHHA. Came
Tomy [1. Cepio, y3aranbHOK4M iCHylOUI Nigxoau Ao npobrnemu, NpMBOAUTL BiCiM 3Ha-
YeHb TEPMiHA “OUCKYpC”, WO CMiBBIAHOCATLCA 3 MOHATTAMM “moBa”, “Bucnis”, “6eciga”
Ta iH. [7, c. 549 - 550].

Y UYMCMEHHUX OUCKYPCUBHMX OOCIIOXEHHSAX POCIACBKMX Ta YKpaiHCbKMX Hay-
KOBLIiB TaKOX iCHYE NMeBHE pO3MaiTTs AYMOK i MO3uUUin MO AaHOMY MUTaHHI0. 3rigHO
CamMOMy MOLUMPEHOMY BU3HAY€HHI0, nogaHoMy B “IliHrBiICTUMHOMY eHUMKNnoneanyHomy
cnoBHWKY” H. ApyTIOHOBOI, NOHATTS “OMCKYpC” 3BOAUTBLCS 4O TPbOX OCHOBHWUX TPaKTy-
BaHb, 4€ OUCKYPC PO3YMIETbCA SIK: @) 3B'SA3HUMA TEKCT Yy CYKYMHOCTI 3 eKCTpasiHraic-
TUYHUMU-NIParMaTUYHUMK, COLLIOKYNbTYPHUMMW, MCUMXOMOMYHUMU Ta iHWMMKU dhakTo-
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pamu; 0) TEKCT, y3STUA B MOAQIEBOMY acnekTi; B) MOBa, PO3rngHyTa siK uinecnps-
MOBaHa couianbHa fisi. Inckypc — Le MOBIEHHs!, 3aHypeHe B XuTTsa [5, ¢. 136 - 137].

Buxogaum 3 BuknageHoro, npu 6yab-akoMy niaxodi 40 po3rnsagy TepmiHa “guc-
Kypc® MOBa Wae Mpo XapakTep WMOro B3aEMWH 3 TakMM YCTarneHUm MiHrBiCTUYHUM
MOHATTAM SK “TekcT”. JIMwe 4acTKOBO MOPYLUYIOTLCS Y BiTYMU3HAHIN Ta 3apyOikHiv MiH-
rBiCTUUI 3aranbHOTEOPETUYHI NUTAaHHA OYHKUIOHYBaHHA AUCKYPCY, knacudikaLii noro
pisHoOBMAIB. Taki )X acnekTy, K MOAentoBaHHSA AUCKYPCY, BUSBMEHHS B HbOMY CeMaH-
TMYHOT MOBTOPIOBAHOCTI LLIe MalKe 30BCiM He 3'acoBaHi. 3 ornagy Ha Te, Wwo ANCKYpC,
06pasHo Kaxyuu, € “3aHypeHuM Yy xutta Tekctom” (KO. CTenaHoB), BiH po3rnsagaeTbecs
pasom i3 camumn “chopmamm XUTTa” (iHTepB’to, pernopTaxi, KoHdEepeHLii, MITUHII,
Becian Towo) [8, c. 325-332].

BueHa B. YepHsiBcbka, Hanpvknaz, BUAINSE ABa OCHOBHUX HaNpsiMKX: 3 O4HOro
OOKy, OMCKYpC no3Hayae KOHKPETHY KOMYHIKaTMBHY nofito, o (hikCyeTbcs Y Nuch-
MOBOMY Ta YCHOMY MOBJIEHHSI Ta 34iINCHIOETLCS B MEBHOMY KOFHITUMBHO i TUMOMNOrYHO
06yMOBNEHOMY KOMYHIKATUBHOMY MNPOCTOpI, 3 iHLWOro Mig AMCKYPCOM PO3YMi€TbCH
CYKYMHICTb TEMATUYHO CMiBBIAHECEHUX TEKCTIB; NpUYOMY, 3MIiCT AMUCKYpCY PO3KpuBa-
€TbCHA HEe OOHUM OKPEMMUM TEKCTOM, a iIHTEePTEKCTYyarnbHICTb, Y KOMMNMEKCHI B3aemogji
HaraTbox okpemmx TekcTiB [10, c. 14-17].

PyGepT |. BBaxae, L0 iCHYE TP OCHOBHMX MiAXOAM OO BUPILLEHHSI TEPMIHOMO-
riyHOT Npobremun “TekcT — Anckypc”: 1) OTOTOXXHEHHSI 060X NMOHATb, 2) NOBHE iX po3me-
XyBaHHs No napameTpy “ctatuka ob’ekta” (TekcT) / “OuHamika KoMyHikauii” (aMckypc),
3) BKIMIOYEHHS TEKCTY B MOHATTS AMCKYpCy [6, c. 23].

AHgpeeBa B. Takox roBoputb Npo iCHYBaHHA TPbOX, ane iHWWX BapiaHTiB iH-
TepnpeTauii Xxapakrepy B3aEMOBIOQHOCUH MOHATbL “TEKCT” i “ONCKYpC”: a) TekcT — cnoci6
nepegadi iHopmaLii, OUCKYpC — reHepaTop ceHcy; 6) guckypc — cnocib nepepadi
iHcbopMmaLii, TEKCT — reHepaTop CeHCy; B) AUCKYPC — TEKCT Y po3BuTKy [1, c. 24-27].

Lo cTocyeTbca po3rnsgy npobnemu psagoM BUYEHWX 3 MO3MLIN OTOTOXHEHHSA
NOHATL “TekcT” i “amnckypc”, To, Ha Aymky M. KoXuHOi, BOHO CTano MOXIMBUM Yy 3B’A13-
Ky 3 MOSABOKO NIHIBICTMKN TEKCTY: caMe To4i HOMiHaUia “OMCKypc” MOYMHAE BUMKOPUC-
TOBYBaTUCA MaparnernbHO 3 TEPMIHOM “TEKCT’, Xo4a, K JoAae AOCNiAHMK, ANCKYPCU —
Lue He Tinbkun Tekctun [4, c. 21]. 3okpema, KO. CtenaHoB roBOpuTbL NPO 3B’SA3HUN | O0-
CUTb AOBIMUIM TEKCT Yy MOro AWHaMmili - ANCKYPC Yy CNiBBigHOLLIEHHI 3 JIOAMHON, sika
YTBOPHOE TEKCT. Y AAHOMY CEHCi Crig po3yMiTu i TBEpAXKEHHS MPO Te, WO OUCKYPC €
TEKCT, 3aHypPEHUN y CUTyaLito CnifikyBaHHS [8].

B ocTaHHi pokuM chnocTepiraeTbCa coujianbHUMM iHTEpPEC OO0 3HaHb 3aKOHOMIp-
HOCTEW NACLKOro cninkyBaHHs. Mpu uboMy BUOKpeMunaca notpeda He B OUULLEHMX
Bifl KOHKPETHUX MOBIEHHEBUX CUTyaLin popMynax Ta iHCTpyKuUisX, a B iHdopmalii,
WO MakcuMarbHO BpaxoBye (heHOMEH XWUTTa nogauHu. CborogHi cdepa BXMBAHHA
TepMiHa "ancKkypc" € HacTInbkn Wunpokoro (dinocodis, couionorisa, norika, cemioTuka,
Teopist KOMYHiKaLil, NiHrBICTUKA TOLLO), O JOBOAUTUCH FOBOPUTM NPO Mosicemito Uiel
TEpPMIHOMOrMYHOI oguHWLI. [i NOLWMPEHHS MOXNMBO MPOCTEXUTW SK Y FOPU3OHTarb-
HOMY HanpsiMi, TOOTO B Pi3HMX Haykax, Tak i y BEpPTUKaNbHOMY — TOGTO Ha pi3HMX
NIHrBICTUYHUX PIBHSX.

BucHoBkun. OTxe, nig QUCKypCcoM Crif po3yMiTV TEKCT B HEPO3PUBHOMY 3B’A3KY
3 CUTYaTMBHUM KOHTEKCTOM: Y CYKYMHOCTI 3 coujianbHUMK, KynbTYPHO-iCTOPUYHUMMU,
iA€0NOriYHMMM, MCUXONOTIYHUMK Ta IHWKUMK dpakTopamu, WO 0ByMoBnoe ocobnmBy
BMOPAAKOBAHICTb MOBHUX OAMHULbL Pi3HOrO PiBHA Npu BTiNEeHHi B TekcTi. Ouckypc
XapaKkTepusye KOMyHiKaTUBHMI MPOLEC, WO NPU3BOANTL OO YTBOPEHHS NEBHOI dop-
MarbHOI CTPYKTYpY — TEKCTY. B cuny cBoei eMHOCTI i gocuTb rmobanbHOro xapakrepy
BiH Oyae i gani 3anuwatuce B pokyci AOCNiAHULBKNX iIHTEPECIB Cy4acHOI MiHMBICTMKM,
3barayylounck 0oOaTKOBMMM iHTEpPNpeTauiiHuMK HioaHcamu, ane 3bepiraroun CBil
TicHUI | 6e3nocepeHin 3B'A30K 3 TAKUM KITaCU4HUM MOBHUM (PEHOMEHOM SK “TEKCT”.
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YK 821.111.09°'38
®OPMAJbHI TPAHC®OPMALII ANO3UBHUX ENEMEHTIB
Apema O. B.

Y cmammi posansdaromscs criocobu modupikauili antosii, AKUX 80HU 3a3Hamb y
mekcmi-peyurnieHmi. [onogHUM 4JuHoMm y pobomi npedcmasneHo OOCiOXKEHHS
gopmarnbHUX eUAO3MIH arro3ueHUX efleMeHmig. TakoxX eucgimneHo ponb ma
QYyHKUIOHYy8aHHS pernpe3eHmarmig i mpaHcghopMaHmie K OCHOBHUX CK1adosux
an3usHUX O00OUHUUb. BidnogidHO eusHa4yeHo, WO OCHOBHUMU (bopMaribHUMU
mpaHcghopmaHmamu anko3iti MOXXymb eucmynamu JIEKCUYHI, KOMYHiKamueHi ma
CUHMakcu4Hi napamempu AocnidxysaHux 0OUHUUb.

Kno4yosi cnosa: antw3sis, penpeseHmaHmu, mpaHcgopmaHmu, ¢hopmaribHi
mpaHcghopmaujii.

B cmambe paccmampugaromcsi crnocobbl Modughukayul an3uu, KOmopbiM OHU
nodeepzaromcsi 8 mekcme-peyunueHme. [nasHbiv obpa3zom 6 pabome rnipedc-
maesieHo uccrniedosaHue opmarbHbIX 8UCOUIMEHEHUU anI3U8HUX 3/1EMEHMOS.
Takxe oceeweHbl posb U (hYHKUUOHUPOBAHUSI perpeseHmaHmos U mpaHcgop-
MaHmMo8 KaK OCHOBHbIX COCMasIAWUX anmo3usHux eduHuy. CoomeemcmeeHHO
onpedenieHo, YmMo OCHOBHLIMU hopMaribHbIMU mpaHcgopMaHmamu ano3uli Mo-
2ym ebicmyrnamb JIEKCUYECKUE, KOMMYHUKamugHble U CUHMaKcu4eckue rnapa-
Mempbl uccriedyembix eOUHUY,

Knoyesnle crioga: anmo3usi, perpeseHmaHmsl, mpaHcghopMaHmel, hopMaribHbie
mpaHcgopmauyuu.

Ways of allusive modifications which can be traced in the recipient text are
described in the article. In general, the study of the formal variations of allusive
elements is presented in the work. Also the role and functioning of representants
and transformants as main components of allusive units is highlighted. Accordingly,
lexical, syntactic and communicative parameters of the units can be stated as the
main formal allusive transformants.

Key words: allusion, representant, transformant, formal transformation.

MocTtaHoBKa HaykoBOI npo6rnemu Ta 1i 3Ha4yeHHA. OOHMM i3 OCHOBHMX
HanpsiMiB Cy4acHOI NiHrBICTUKM € 1T iHTepTeKCTyanbHa NnoLwMHa OOCHIOKEHHS TEKCTIB,
O B3aEMOAil0Tb, 3ararniom, Ta BepbanbHUX enemeHTiB, SKi BigobpaxatoTb Lewn
3B’A30K Ta MEPEBTINIEHHA CMMUCNIB, 30KkpemMa. BpaxoByrum cemaHTudHi TpaHcdop-
MaLii, SKMX 3a3HalTb arnto3nBHI €NEMEHTH, NIHrBICTUKa po3pobnse pisHi nigxoom oo
BU3HAYEHHS AianoriyHuX, iHTepTeKCTyanbHUX 3B’A3KIB y TekcTi. [lpoTte deHomeH
TpaHcdopMalii an3MBHUX BKpanneHb, CrnocobiB iX iHTerpauii y HOBi TeKCTw,
0COONMBOCTI (PYHKLIOHYBaHHSA arnto3mMBHOI iHpopMauil y TEKCTi, a TakoX LWnaxXu ii
JeKoayBaHHS, 3anvalTbCs MaroBMBYEHUMN Npobnemamu.

AHani3 ocTaHHix gocnigXxeHsb i3 Uwiei npobnemu. [loctaTHA KinbKicTb Npaub i3
OOCTIOXXEHHS sIBMLLA anto3ii NpucBaYeHa pi3HMM ii acnekTtam: CTPYKTYPHO-GYHKLIO-
HanbHoMYy [6; 8; 15], iHTepTekcTyanbHoMy [16; 17], pyHKUiOHANbHO-reHeTu4YHOMY [1;
12] Ta repmeHeBTMYHOMY [2; 3]. SoKkpema, NuTaHHAM TpaHcdopmaLin Ta akTyanisauii
antosii 3amManucb Taki HaykoBLi sk [5; 7; 13; 16].

3asHadeHi OOCMiaKeHHs nulie MoBepxHEBO abo OAMHMYHO BigoOpaxarTb
3MiHW, WO BiabyBalTbCA Yy TPaHCOPMYBaHHI anto3nBHMX €rieMeHTIB. ToMy MeTolo
HaLLIOro AOCHiMKEHHSA € aHani3 pi3HMX cnocobiB anto3nBHUX hopMarbHUX TpaHcdop-
Mauih y TeKkcTax-peuunieHTax Ta NpeacTaBneHHs pori Takmx 1 eneMeHTiB, SK
penpeseHTaHTU | TpaHCOPMaHTH.

Buknap ocHOBHOro marepiany m oorpyHTyBaHHA OTPMMaHUX pe3ynbTaTiB
OOCHIaKeHHSs.

OyeBMOHO, WO AN BUSIBMEHHS CEMAHTUYHUX 3MiH, SIKMX 3a3Hae ar3uBHa
OOMHWUS Yy TEeKCTi-peumnieHTi, JocnigHMK abo 4MTay nigcBiZOMO BMOKPEMITHOE Mep-
BWHHI Ta HOBI €MEMEHTM L€l OANHMLI 3 METOH igeHTUdIKauil NnepLloakepernbHOro Ta
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HabyToro cmucny, iX MepeBaXaHHS Y/ MPOTMUCTaBMEHHS. ABTOPU MOXYTb 3anosu-
YyBaTW iHLLIOTEKCTOBI (bparMeHTU Yy X HE3MiHHIl, YAaCTKOBO BUOO3MIHEHIN Ta NOBHICTIO
TpaHccopmoBaHi dpopmi. OgHak, 3aBXaun iCHye “9apo” antosii, Lo Cyrye Kro4emM Yun
MiCTKOM 41151 PO3KPUTTS] CBOTO MOXOMKEHHSI Ta CNpsIMyBaHHSA yMTadva OO BUXiQHOro
Axepena arn3nBHOIo BKpaneHHs.

3MiHu, Wo BiaOyBalTLCA y CTPYKTYPI anto3vBHUX OAMHWLL MW HAa3uBaemMo ¢hop-
MarbHUMU, ag)Xe 3MIHIOETbCS, NepLu 3a Bce, iX bopma. OKpiM CTPYKTYPHUX NepeTBo-
peHb hopManbHOI CTOPOHK, anto3ii 3a3HatoTb | 3MiH Yy 3HAYEHHI, Nig AKUMU MU Y CBOIN
poboTi po3ymMiTUMEMO cemMaHmuYHi mpaHcghopmauii anto3MBHUX ENEMEHTIB.

Basnc anga cBoiX MipkyBaHb MU 3HAXOOMMO Y KNacU4YHOMY PO3MEXYBaHHI dhop-
MW i 3MICTy MOBW, CMiBBigHOWeEHHA skux gocnimkysanu NotebHa O. O., Kouep-
raH M. T, B. ¢. l'ymbonbaTt, ®. ge Cocciop, J1. Enbmcnes Ta iH. Popma i 3MiCT y MOBI
€ CTOpOHaMW €AMHOro MoBHOro ob’ekta. o dhopmu B MOBi Hanexatb Ti ii BUSBY, LLLO
6e3nocepeaHbO CNPUUMAlOTLCA OpraHamy 4YyTTs, a TakKoX NPUXOBaHi CTPYKTYPHI
BMacCTMBOCTI, SIKi MOXXHa BUSIBUTU LUMNSIXOM MEBHUX HAyKOBWX, 30Kpema eKcriepuMeH-
TanbHWX, gocnimpkeHs. Popmoo € MaTtepianbHun Gik MOBM, Hacamnepen 30BHILLHSA
060M0oHKa MOBHUX OAMHULIb, @ TAKOX 3B’A3KM 3 iHLUMMMW OOQUHULISIMM, LLIO CY>XaTb Cro-
coOOM BUpaXeHHS Ta BUSBY 3MICTY, i NPMHLMN OpraHisauii (CTpyKTypa) 3MiCTy, SIKui
0oOHUM GOKOM 3BEPHEHMUI [0 MNNnaHy BUPaXEHHS (rpaMaTuydHi NMOoKasHWKW, CIOBOTBIP,
MOPOMOriyHi, CUHTaAKCUYHI (POPMU i CTPYKTYPU TOLLO), @ iHWNM MPOHUKAE Y MOBHUN
3MICT, OpraHi3yto4m NOoro B pi3HOMaHITHI CEMaHTUYHI CTPYKTYpU. MOBHMI 3MiCT — Le Ta
iHdbopMaLis, WO BUpaXaeTbCsa y MOBI 3a [OMNOMOrow ii OOMHULb, TOMY HaBiTb Y
BMNaAKy 30BHIWHBbOrO 36iry MOBHUX (POPM, BOHW MOXYTb BUP@XaTW Pi3HUA 3MICT B
3anexXHOCTi Bi KOHTEKCTY, Lo iX oTouye [9; c. 704].

3acTocoBytoun Li TBEPOKEHHA ONs1 OOCNIOKEHHS anto3vBHOI OOMHWULI, Biano-
BiQHO PO3PI3HAEMO 3MiHUW, AKi BOHM MOXYTb 3a3HaBaTu Yy nnaxi oopmu, T06TO YmTay
nomivyae 3MiHM Bi3yanbHO YW Ha Cnyx, Ta SKi iGeHTUdIKYIOTbCA 3HAYHO Nerwe, aHix
BHYTPILUHI (KOHTEKCTYyanbHi, CEMaHTUYHI) 3MiHM 3MICTY anto3MBHOIO efieMeHTa.

MouyaTkoBOIO TOYKOK Knacudikauii opManbHUX 3MiH anto3VBHUX OAWHULL €
nogin ansin Ha npami (UMTaTHI) Ta Henpami (onocepegkoBadi) [6; 13; 16]. Mpwu
NPSaMIA anto3ii BiAHOLLEHHsST MiXK antosieto i TeKCToM-nepLiogkepenom 6asytoTbCsa Ha
[0CniBHOMY MOBTOPI, 11 anto3ia cniBnagae 3 enieMeHTaMm TeKCTy-nepLuogxepena:

- Y BMMaAKy OAHOCANIBHOI antosii (KoriM HOMIHQHTOM € TOMOHIM, aHTPOMOHIM,
iTOHIM, TEOHIM, 300HIM i T.4.):

“ have kept mine. | can still sit upon it.” She added surprisingly, “Rapunzel,
Rapunzel, let down your hair. Not that | could have ever let it down from a second-
floor flat.” (G. Greene, Travels with my Aunt)

Y pedeHHi BxuTa antosia Ha nepcoHax Rapunzel i3 kasku 6patie [pimm,
OiBYMHM, SKa Mana LWWKapHe [OBre BOJSIOCCS, 3 SIKOK i NOpiBHIOE cebe TiTOHbKa
Aerycta y TBOpI I'. piHa.

Everyone seemed eager to talk at once, and the result was Babel. (Invisible
Man, G. Wells)

What is the good of the love of woman when her name must needs be Delilah?
(Invisible Man, G. Wells)

Y I'. Yenca 3ycTpivyaemo npuknagu ogHocrniBHux GibninHmnx antosin Babel, To6-
TO 3ragka micta BaBurnoHy, a ToyHile — BaBWUMOHCLKOT BEXi i3 OAHOMMEHHOI NpUTUi; a
TaKOX antosito Ha we oguH 6ibnivHui nepcoHax Delilah (Oenaviny) — 3pagHuuto
cunada CamcoHa.

Y BuLWEeHaBedeHNX MNPpUKagax antosii-oHiMM € OCHOBHUMMW, UiNiICHUMKU, HEBU-
O03MIHEHMMM MapKepamu, WO MaHihecTyloTb 3B'si3HY MaHKy iHTEpTeKCTyanbHOCTI. Ll
antosii € ogHo3HayHuMuK [7, c. 69] i BiacunaTb YnTava Nuwe 40 €QUHOTO TEKCTY Ym
nepcoHaxa, Lo MICTUTb Habip HEMOBTOPHMX, YHIKANbHUX AKOCTEW, HA AKMX pobuTb
Harosioc aBTop, LLO iX BUKOPUCTOBYE, Yy CBOEMY HOBOMY XyOXHbOMY TEKCTI.

- Yy BUMAZKy anto3vBHOI ppa3n/crioBocnonyyeHHsa / peveHHs (iHwa Hassa —
anto3uBHa uutaTta [11; 14]:

The lights had been lowered and from where she sat it looked more than ever
like a scene in a play. All the world's a stage, and all the men and women merely
players. (Theatre, S. Maugham)

299



HAYKOBI 3AMNNCK/ HAOY im. M. TOrOJiA

300

Moem C. y TBOpi “Theatre” BUKOPUCTOBYE arnosilo Ha BUCNIB KNacuka Apama-
TMYHKMX TBOpIB i M'ec B. Wekcnipa All the world's a stage, and all the men and women
merely players, W0 € npsiMoto LuMTaTo neplmnx pagkis sipwa B. Wekcnipa “All the
world’s a stage”.

LLle ogHy wekcnipiBcbKy antosito i3 mecn “MakbeTt” 3ycTpivyaemo B enirpadi Ta
nepiognyHo y getektusi “Hercule Poirot’s Christmas” A. KpicTi “Yet who would have
thought the old man to have had so much blood in him?”.

AGo x anto3uBHi uutaTk i3 Bipwa T.C. Eniota “The Waste Land”: 1) Ha onepy
“TpictaH Ta Isonega” P. BarHepa:

Looking into the heart of light, the silence.

Od’und leer das Meer.

2) Ha Bipw “KsiTn 3na” W. boanepa:

“Oh keep the Dog far hence, that's friend to men,

“Or with his nails he'll dig it up again!

“You! hypaocrite lecteurl- mon semblable,— mon frere!”

B enirpadpi o Bipwa “The Waste Land” sikHannoBHille BigobpaxxeHo noeaHaH-
HS iHLLOMOBHUX anto3nBHUX BMNIETEHb, MOXOMKEHHS SKUX YiTaY BigHaxoauTb Y Pi3HUX
xepenax, WO € iCTOPUYHO BigdaneHUMn OAMH Bif OOHOro, ane yTBOPKWTbL Y LUX
psAakax eauHUn 3micT, ane 3 oopmarnbHOI CTOPOHU BOHW BXUTi Y CBOEMY MEPBUHHOMY
BUrNS4i Ha NATUHCBKIN, rpeLbKii, aHMINChKIA Ta iTanincbKin MoBax:

“Nam Sibbylam quidem Cumis ego ipse

oculis meis vidi in ampulla pendere, et cum

illi pueri dicerent: Xifvila 11 Oelers,

respondebat illa: azo Oaverv Oslw.”

For Ezra Pound

il miglior fabbro”

Ha aHrnivicbkin nepeknag uboro enirpady 3Byuutb Ak “/ saw with my own eyes
the Sibyl of Cumae hanging in a jar, and when the boys said to her, Sibyl, what do
you want? she replied | want to die.” For Ezra Pound, the better craftsman.

Mepwi YyoTnpn CcTpocn € an3MBHOK LUTATO i3 4aBHbOPUMCBHKOrO pOMaHy
A. MeTpoHisa “CaTtnpukon”, rn. 48, WO cMMBOMI3yt0Tb MOAIt, konm 6or AnonnoH noga-
pyBaB CuBini BiYHE XMWTTH, HE AaBLUK i1, O4HAK, BiYHOI KOHOCTI, i 1i TiNO 3MOpPLUMNOCH i
CTano TakuM KPWUXiTHMM, LLO MOro 3 NErkicTio MOXHa Oyno MOMICTUTU Yy MASWKyY, a
TOMY Hanbinblwmm 6axkaHHsaM CuBInNM nicnsa Takmx Myk Oyna cmepTb.

Anto3nBHa uuTaTa OCTaHHBLOrO psigka B3ATa i3 po3giny “Yuctunuue” TBOpYy
“boxectBeHHa komegin” A. [laHTe, e naetbca Npo Bignosigb noeta IBigo IMBiHiLenni
Ha cxBanbHMI Biaryk [aHTe wogo wmoro BipwiB. ['Bigo TBepAuTb, LLO BCE-TaKM BipLUi
ApHanbga [JaHiens kpauli i BiH € kpawum muTtuem, TooTo il miglior fabbro. Y ubomy x
Bipwi T. C. Eniot Tutyn il miglior fabbro npusHavae E. MNayHay.

Anto3ii Ha NaTUHCbKI BUCMOBM i Npukasku y nitepatypi 20 CToNiTTs 3HaxogMmo y
Ha3Bi Bipwa B. OyeHa “Dulce et Decorum Est [pro patria mori]” (aHrn. BapiaHT: “Sweet
and proper it is [to die for one’s country]’)”, wWo € ant3sieto Ha ogy 3.2. PUMCbKOrO
noeta [opauiqa i y Ui Ha3Bi HOCUTb IPOHIYHWIA XapakTep, ag)xe 3arofioBOK BipLua He
BiANOBiJa€E NOro HanNoOBHEHHIO, CNOBHEHOMY OMUCY KpMBaBUX MOAIN BiNHW.

IHWI 3pasky BXUBaHHA NPSAMUX aniosid Ha aHTUYHI BUpasu npeacTaBneHi y
Tekctax O. Yannega “The Picture of Dorian Grey” Ta k. Ixonca “Ulysses”:

...yet in his inmost heart he desired to be something more than a mere arbiter
elegantiarum, to be consulted on the wearing of a jewel, or the knotting of a necktie,
or the conduct of a cane. (O. Wilde, The Picture of Dorian Grey). Arbiter elegantiarum
€ NaTUHCbKMM BMPa3oM, SKMIM BiQHOCUTBCS A0 noeTa-catupuka [eTpoHis, wo 3400yB
y CBill Yac 3BaHHs “3aKoHOgaBLs Mog”.

The snotgreen sea. The scrotumtightening sea. Epi oinopa ponton.
(Ox. Oxomc, “Ulysses”)

CnoBa Epi oinopa ponton (aHrn. BapiaHT “Over the wine-dark sea”), 6epyTb
cBii noyatok y F'omeposin “Opgiccei”.

Ak 6aunmo, 3 dopMarnbHOI CTOPOHM BULLIENEpPENiYeHi antosii NMoBHICTIO criB-
nagarTb i3 NepLloaXepenom, OCKifIbkM 3'ABMAAIOTECA Y HOBOMY TekCTi 6e3 Buao3miH
Ta 6e3 nepeknaay. 3 ogHoro 60Ky, BOHM MOXYTb OyTW HE3PO3yMINUMK ANd agpecara,
KWW He BONoAi€ HiMeUbKo Y (opaHLy3bKOld MOBaMu, a 3 iHLWIOro — YHiKanbHe
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MapKyBaHHS Ta nepBo3gaHHa hopma npusepTae yBary i noneriuye noLuyk acouiaTue-
Horo 3B’A3Ky i3 AeHoTaTtoM. Xouya, o npuknagy, T.C. EnioT nogae komeHTapi oo
CBOIX anto3in ykiHui Bipwa “The Waste Land”.

ICHYIOTb TakoX antosii, Ski € nepeknagamMu i3 iHWKUX MOB (NepPeBaXXHO [ABHbLOI
NaTUHCBKOT), SIKi MW TaKOX BiAHECEMO A0 arnt3uBHUX LUTaT, agke PakTUYHO 3MiHW,
AKi 3 HUMKM BiaDYyBalOTbCS 3YMOBIIEHI NIULLIE CUHTAKCUMYHOI Ta NEKCUYHOK OyaoBamm
BUXIiAHOI Ta LiNbOBOI MOB i HE € 3yMUCHUM aBTOPCbKMM MEepPeTBOPEHHSM, L0 Ma€E Ha
MeTi MogudikaLito 3micCTy.

Okpemoi yBarn notpebye Lie oguH BuO NPSIMOI anto3MBHOI OAMHULI — enin-
TUYHa aniosis [4], sika XxapakTepuayeTbest TEX NPSMUM MOCUITAHHSIM Ha CBOE L)KEPeno,
ane 3a cBoeto hOpMOI0 € ycideHo. EninTuyHi antosii Ha npucnis’s abo iHWi TBopu, K
Hanpuknag, Ha3ea xygoxHoboro TBopy “A Friend in Need” Y. C. Moema, e nponyue-
HO Apyry yactuHy npucnis’s “A friend in need is a friend indeed”. Cxoxuin npuknag
Takoro BapiaHTy anto3sii 3Haxogumo i y TBopi A. Kpicti “Where There’s a Will”, HasBa
SIKOro € ckopoyeHoto Big npucnis’a “Where there’s a will, there’s a way”.

Y BunNagky, Konw ankosis He cnisnagae 3 eNeMeHToM TeKCTY — nepLuompKepena,
a € noro TpaHcOpMOBaHUM BapiaHTOM, i BiAHOLIEHHS MDK anto3ielo i TeKCToM-nep-
womkepenoM 6a3ytoTbCsl Ha iX YaCTKOBI NoaibHOCTI i YacTKoBIN po30BiKHOCTI, MOBa
nae nNpo HenpsMuiA BUA antosil.

Y CTpyKTYpi HENpsSMOI antosil, yTBOpeHol B pe3ynbTaTi TpaHcdopMaLiil TekcTy-
nepLwoaxepena, BAAINSAIOTb ABa TUMW €NEMEHTIB — penpe3eHTaHTy i TpaHCOopMaHTK
[10].

PernpeseHmaHmamu Ha3nBaKTbCA eNeMeHTU antosii, siki cniBnagatoTb 3 ene-
MEHTaMu TeKCTy-nepLlogxepena, i, 3a paxyHOK UbOro, BigcunaloTb agpecata [o
TeKCTy-nepwogxepena. Hanpuknag, y 3aronoskax napogin Ha Bipw T. C. Eniota
“The Love Song of J. Alfred Prufrock”, HasBa sikux i € antosielo Ha uew TBip, MiCTATLCS
penpeseHTaHTu, WO AonoMaralTb Ham CriBCTaBuUTU ABa TekcTu: “The Love Song of
J. Random Hacker” (Jeff Duntemann), “The Love Song of Bret Easton Ellis” (Dennis
Wo00), “The Love Song of J. Alfred Hotrock” (Glenn Baker). PenpeseHTaHTamu antosii
TYT € NeKceMu, Lo MICTATbCA Ha nodvaTtky Haseu love, song, J. Alfred, a Takox ix
Bi4NOBiQHA CUHTAKCMYHA CTPYKTypa y 3arofoBkax — yci noumHaroTbeca The Love Song
of..., WO 1 gonomarae Yyntadyesi Nerko BiaragaTn HaTsK.

BuKkoHyBaTU ponb penpeseHTaHTIB anto3ii MOXyTb He Tifbku CroBa, ane
M CUMHTaKCW4YHA i PUTMIYHA CTPYKTYPU CINOBOCMOSyYEHHS/PEYEHHS, @ TaKOX KOMYy-
HIKATUBHUIN TUM PEYEHHS:

“Arms and the Boy” — 3aronoBok ogHoro i3 BipwiB B. OyeHa, W0 € antosieto Ha
Bipwi b. Woy “Arms and the Man”, y akoMy penpeseHTaHTaMn antosii € He TiNbKK fek-
cemn “arms” Ta “and”, ane n cama CTPyKTypa CIOBOCMOTYYEHHSs], OCKISTbKA MOPSIAOK
CniB NOBTOPIOE MEPLLOOKEPENO.

Okpim penpeseHTaHTIB B CTPYKTYpi antosii BUGinNsitoTb TakoX TpaHcopMaHTh —
€rieMEHTU TEKCTY, sIKi 3MIHIOIOTb TEKCT-NMEPLUOAXEPENO i CTBOPIOTL O0OAaTKOBUMA
CEHC, BNacTMBWUMA TiflbKM LbOMY KOHTEKCTY. Y 3aronoBkax Mapofin Ha Bipw
T. C. Eniota “The Love Song of J. Random Hacker” (Jeff Duntemann), “The Love
Song of Bret Easton Ellis” (Dennis Wo0), “The Love Song of J. Alfred Hotrock” (Glenn
Baker), siki My po3rnsiHynu Buule, TpaHcdopmaHTamu antosii Tyt € Random Hacker,
Bret Easton Ellis, Hotrock.

TpaHcgopmaHmamu MOXyTb ByTn He nuwe gogaHi abo 3miHeHi crosa, ane i
3MiHWN Y CMHTaKCUYHIN CTPYKTYpi peyYeHHs abo 3MiHa KOMYHIKaTMBHOIO TUMY PEYEHHS.
Ho npuknaay, Bupas i3 1Bopy O. Xakcni “Brave New World” “Do you see that damned
spot?” Bigcunae yntada Oo LWeKcnipiBCbkoro Aopobky “Macbeth”, y akomy 3yctpiva-
EMO BianoBigHe peyveHHs-penniky Jlegi MakbeT, gka HamaraeTbCa No30yTMCA NNsam
KpoBi, Lo, Ha4ebTo, BKpuBaloTh i pyku. Enison ctocyetbca gonomoru Jlegi Makbet
CBOEMY YOJIOBIKOBI Y BUYMHEHHS1 BOMBCTBa kopons: “Out, damned spot! Out, | say!”
lNpoTuctaBnAalYM anto3mMBHE PeYEHHdA i3 NepLlogKeperioM, BUAINSEMO FEKCUYHI
penpeseHTaHTK, Taki gk “‘damned”i “spo t”. 3miHa cTpyKTypHOi NoByaoBU Ta KOMYHI-
KaTUBHOIO TUMY PEYEHHS — i3 OKIT MYHOIO Ha MuTarnbHe — y LbOMY BMNaaKy BUKOHYHOTb
ponb TpaHCHOPMaHTIB antoasii.

BucHoBkM i nepcnekTMBM nopganbwux po3Biaok. OTXe, i3 BULLEHABEOEHNX
pe3ynbTaTtiB MOXEMO 3a3HayuTu, L0 B 3anexHOoCTi Big TOYHOCTI BiATBOPEHHS
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nepLuofkeperna antosii NoginaTe Ha Npami Ta Henpsmi. [pami antosii pakTuyHo €
dopMarnbHOK KOMiEw CBOro AeHOTaTy, Xo4a y CEMaHTUYHOMY MfaHi 3a3HatoTb 3MiH.
LLlogo HenpsiMmMx antosii, TO 3MiHW, SKMX BOHW 3a3Hat0Tb, FONTOBHUM YMHOM Bigobpa-
XeHi CMiBBIAHOLIEHHSIM pernpe3eHTaHTiB i TpaHCOpMaHTIB  anto3vBHOI  OOUHUL.
Cepepn ocHOBHUX crnocobiB bopmanbHMX 3MiH, 3a siKi BignoBigaTs TpaHCHOpPMaHTK
antosii € 3MiHM NeKCUYHOrO HanoOBHEHHSl, CMHTaKCWUYHOI CTPYKTYpu abo KOMyHika-
TMBHOIO TUNYy peyeHHsA. OaHak, BUSHAYEHHA OCHOBHUX NapaMeTpiB hopmanbHMX 3MiH
[ae nigcrtaBn Ons geTanbHiloro OocrigXeHHs cnocobiB mogudikauin antosii He
nuwe y dopmManbHOMy, ane n y ceMaHTudHoMy nnaHi. Came y po3B’aA3aHHi Lmx
nuTaHb MM B6a4aeMo NepcnekTUBM NoAarnbLUnX SOCIIMKEHD.
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HALLI ABTOPU

1. Binuk Onbra IropiBHa, acnipaHT NprkapnaTCbKOro HaLioHanbLHOro yHiBep-
cuTeTy iMeHi Bacunsa CtedaHuka.

2. bo6koBa TeTsiHa BagumiBHa, kaHoupaT @InonoriYHMX Hayk, OOLEHT
KWiBCbKOro HawioHarbHOro MiHrBICTUYHOIO YHiBEPCUTETY.

3. BoHpapuyk OneHa KOpiiBHa, acnipaHT CxigHOEBPONENCHKOro HaujioHarb-
HOro yHiBepcuteTy iMeHi Jleci YkpaiHku.

4. bBpyxanb flpuHa BborpaHiBHa, acnipaHT kadenpu aHrnincekol dinonorii
dakynbTeTy iHO3eMHUX MOB [MpukapnaTcbKOro HauioHanbHOrO YHIBEPCUTETY iMEHi
Bacuna CtedaHuika.

5. bByHiHa Jlapuca MukonaiBHa, kKaHauaaT negaroriyHUX Hayk, AoueHT JlyraH-
CbKOro HaLjioHanbHoro yHiBepcuTeTy iM. Tapaca LLeyeHka.

6. BonuexiBcbka Hartania KocTaAHTMHIBHa, kaHouaaT inonoriyHUX Hayk,
OOoKTOpaHT IHCTUTYTY MOoBO3HaBcTBa imeHi O. O. NotebHi HAH YkpaiHw.

7. Tanyubkux lpuHa AHaToOniiBHa, kaHauaat iNonoriyHMx Hayk, OOLEHT,
OOKTOpaHT  kadegpu  aHrnincbkoi  dpinonorii - 3anopi3bkoro  HauioHanbHOro
yHiBEpPCUTETY.

8. THeabko TeraHa MwukonaiBHa, cTapwwuii Buknagad kadegpu Teopil Ta
NpaKkTUKN Nepeknagy XepCcoHCbKOro HauioHanbHOro TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY.

9. lyba Jlapuca BacwuniBHa, acnipaHT IHCTUTYTY dbinonorii KuiBcbkoro
HauioHanbHOro yHiBepcuTeTy iMeHi Tapaca LLlesyeHka.

10. N'ymeHok Hatansa [puropiBHa, kaHaugaT IiNonoriYHMX Hayk, AOLEHT
[oHBacbkoro gep>xaBHOro TEXHIYHOMO YHIBEPCUTETY.

11. JanuneHko OkcaHa CepriiBHa, acucTeHT kadedpu HiMmeLbKoi inonorit
MapiynonbCbkoro gep>xaBHOro yHiBepcuTeTy.

12. AemipoB [leHuc BanepinoBu4, kaHougaTt nefarorivHuMX Hayk, goueHt [3
“IlyraHCbKMIA HauioHanbHUA yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca LLleByeHka”.

13. Aem’sstHeHKko Onbra E€BreHiBHa, kaHOMAaT nedaroriYyHuMX Hayk, OOUEHT
MwukonaiBcbKoro HauioHanbHoro yHisepcuteTy iMeHi B. O. CyxoMnmHCbKoro.

14. €dmmeHko BikTopisa AHTOHIBHA, kaHOMAAT PINOMOriYHNX HayK, LOKTOpaHT
kacdbeopn aHrnincekol dinonorii  KMiBCbKOro HauioOHanbHOrO YHiBEPCUTETY iMEHi
Tapaca LLleByeHka.

15. 3anonoBcbkun Mukona BonogumupoBuY, acnipaHT, acUCTeHT kadeapu
Teopii Ta npakTukn nepeknagy YepHiBeELbKOro HauioOHarnbHOro YHIBEPCUTETY iMEHi
HOpis ®egbkoBuya.

16. KaciaH laHHa BapgumiBHa, acnipaHT kadegpu pomaHcbkoi dinonorii
KuniBCbKOro HauioHanbHOro fiHrBiCTUYHOIO YHIBEPCUTETY.

17. KawmwuH HaTtania €BreHiBHa, kaHaugaTt inonoriyHMX Hayk, acUCTEHT
kadeopn iHO3EMHUX MOB (paKyrnbTETy MiXXHApPOAHWX BIiOQHOCKMH JIbBIBCLKOrO Hauio-
HanbHOro yHiBepcuTeTy iM. IBaHa PpaHka.

18. KoBbactok Jlapuca AHaTtoniiBHa, kaHOuaaT QinosoriyHMX Hayk, OOLEHT
XepCOHCBKOro AepXaBHOoro yHisepcuTeTy.

19. Kosak Hapia IropiBHa, kaHgugat inonoriyHMx Hayk, AOUEHT, AeKaH
dhakynbTeTy iHO3eMHOI dinonorii MMkonaiBCbKOro HauioHanbHOro yHiBEPCUTETY iMEHi
B. O. CyxomnuHcbKoro.

20. Ko3opisz IpuHa CepriiBHa, acucteHT Kadenpu Teopii Ta nNpaKTuKu
nepekragy XepCoHCLKOro HaLioHarbHOro TEXHIYHOrO yHiBepcuTeTy.

21. KopHeBa Haransa AHatoniiBHa, kaHaugat inonoriyHnx Hayk, OOUEHT
Kadbegpwn nepeknagy Ta HiMmeupkoi dinonorii  MukonaiBCcbkoro HauioHanbHOro
yHiBepcuTeTy imeHi B. O. CyxoMnmnHcbKoro.

22. KyopsiBueBa Hatana CepriiBHa, kaHaugaT inonoriyHMx Hayk,OOoLUeHT
Kadbeapw Teopii Ta NpakTUKU nepeknagy XepCOHCBKOro HauiOHanbHOrO TEXHIYHOro
yHiBepcUuTeTy.

23. Ky3HeuyoB Mukona IBaHOBWY, kaHAuAaT QINONOMYHUX HayK, OOLEHT
YKpaiHCbKOI akagemii opykapcTtsa.

24. Ky3bwmiHa IpyHa BonoaumupiBHa, BrKnagay kadeapu aHrfincbkoi gino-
norii MukonaiBcbKoro HauioHanbHOro yHiBepcuTeTy iMeHi B. O. CyxoMnmHCbKOro.
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25. JlynboBa Onbra BonogumwupiBHa, acnipaHT kadegpw TII 3 aHrnincbkol
MOBW YOPHOMOPCLKOro AepXaBHOro yHiBepcuteTy iMm. MNMeTpa Morunu.

26. Jlyunt Jlo6oB BonogumupiBHa, ctapwuii BMknagad kadenpu iHO3eMHUX
MOB HauioHanbHoro yHisepcuteTy “J1bBiBCbKa noniTexHika”.

27. MvotaHcbka HaTtana IBaHiBHa, acnipaHT kadenpu TTIM 3 aHrnincsLkol MoBU
YopHOMOPCLKOro AepxaBHOro yHiBepcuteTy iM. MNeTpa Morunu.

28. Makapyk Jlapuca JleoHigiBHa, kaHOugaT INONOMYHUX HayK, aCUCTEHT
kadheapw CxiaHOEBPONENCHLKOrO HaLioHanNbHOro yHiBepcUTeTy iMeHi Jleci YkpaiHku.

29. MiniHa OneHa BonoaumupiBHa, Buknagad [OpMiBCLKOrO iHCTUTYTY
iHo3eMHKX MoB [1IBH3 “[loHGackkuin gepxxaBHWI NegarorivyHui yHiBepcuteT.

30. Mixanbuo AHacTacia OnekcaHapiBHa, KaHAuvgaT dInonoriYHMX Hayk,
cTapwuin Buknagad MixkHapogHOro ryMmaHiTapHoro yHiBepcuteTy.

31. MupoHeHko TeTsiHa lMnatoHiBHa, kaHaAuAaT nefaroriyHUX Hayk, OOLEHT,
3aBigyBay Kadegpw aHrnincbkoi  gpinonorii - MukonaiBCbKOro  HauioHarnbHOro
yHiBepcuTeTy imeHi B. O. CyxoMnnHCLKoro.

32. MuxauneHko Banepin BacunboBu4, [OKTOpP QINONOMYHMX  HayK,
npodecop Kadeapwn CyyYacHUX €EBPOMENCHKUX MOB ByKOBUHCBHKOrO AepaBHOro
¢iHaHCOBO-EKOHOMIYHOTO YHIBEPCUTETY.

33. HangboHoBa AHacTacis HOpiiBHa, Buknagay kadegpu Teopii Ta npakTuku
nepeknagy XepCcoHCLKOro HaLioHanbHOro TEXHIYHOMO YHiBEPCUTETY.

34. OcTpeuoBa IpuHa BonogumupiBHa, kaHaugat inonoriyHmMx Hayk, AOLUEHT
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36. NMoaBoncbka OkcaHa BonopumwupiBHa, kaHauoaT INOMOMYHUX Hayk,
JoueHT kadbenpu Teopil Ta NpakTUkM Nepeknaay, 3asigysay kadedpy iHO3eMHUX MOB
XepCOHCBKOro HaLioHanbHOro TEXHIYHOIO YHIBEPCUTETY.

37. MNpocsaHHikoBa AHa MwukonaiBHa, Buknagad kadeapw aHrnincbkoi Ta
TYpeLbKoi MOB XEPCOHCBKOIO 4ep>KaBHOIO YHIBEPCUTETY.

38. Papeubka CsitnaHa BanepiiBHa, kaHaugat inonoriyHmMx Hayk, OOLEHT,
3aBigyBay kadegpu Teopii Ta NpakTUKM nepeknagy XepCOHCbKOro HawioHanbHOro
TEXHIYHOro YHIiBEPCUTETY.

39. PeweTtapoBa IpuHa BonogumupiBHa, kaHougaT QINnonoriYHUX Hayk,
OOLUEHT kadeapu rpamaTukM Ta NPaKTUKA MOBMEHHS [OpRiBCbKOro iHCTUTYTY
iHo3eMHMXx moB [IBH3 “[loHbacbkuin gep>xaBHUI NnegaroriyHni yHiBepcutet”.

40. Pnbanko MupocnaBa-Mapis OnekcaHgpiBHa, kaHaugaT inonoriyHmx
Hayk, OOUeHT kacdeapw iHO3EMHMX MOB i MpuUKNagHoi MiHrBiCTMKM HauioHanbHOro
aBiaLiHOro yHiBepcuTeTy.

41. PomaHoBa Hatana BacwuniBHa, kaHgugat qinonoriyHMx Hayk, OOUEHT
kadbeapu Himeubkoi MOBU XEPCOHCBKOIO AEePXKaBHOIO YHIBEPCUTETY.

42. CaBenbeBa Hartania OnekcaHgpiBHa, kaHouaaT inonoriyHMX Hayk,
3aBigyBay kadegpu aHrnincbkoi dinonorii JlyraHcbKoro HauioHanbHOro yHiBepcuTeTy
imeHi Tapaca LLleB4yeHka.

43. Canak KOnia MuxanniBHa, acucTeHT kadpegpwu iHo3emHoi cinornorii Ta
MeToaukun BuknagaHHa PBH3 “Kpyumcbkuii rymaHiTapHin yHisepenuteT”.

44, CemeHok IpuHa CepriiBHa, kaHovgaT QINONOrYHMX HayK, [OOLEHT,
3aBigyBay Kadegpw aHrnincbkoi MoBuM XKUTOMMPCLKOTO AEPKaBHOMO YHIBEPCUTETY
imeHi IBaHa PpaHka.

45. CemeHwok TetaHa [leTpiBHa, acucTteHT kadegpyn IHO3EMHUX MOB
ryMaHiTapHux crneujanbHocten CXiZHOEBPOMENCHKOrO HaLiOHANbHOrO YHiBEPCUTETY
imeHi Jleci YkpaiHku.

46. CBeTtoueBa CaiTnaHa MukonaiBHa, BukNaga4y kadeapu aHrmincbKoi
dinonorii  MukonaiBcbkoro HauioHanbHoro yHiBepcuteTy imeHi B. O. Cyxowm-
FIMHCBKOTO.

47. CigpeHko Hatansa NpuropiBHa, cTapLumii Buknagad kadeapu iHo3eMHNX MOB
XepCOHCBKOro HaLioHanbHOro TEXHIYHOrO YHIBEPCUTETY.

48. CtpenbueHko Hatanisa CepriiBHa, acnipaHT kadenpu repMaHcbKoi i iHHO-
yropcbkol girionorii KuiBcbKoro HaLlioHansHOro NiHrBiCTUMHOro YHiBEPCUTETY.
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49. CytyniHa Jlapuca NpuropiBHa, Buknagay [HINponeTpoBCbKOro HalioHarb-
Horo yHiBepcuTeTy iM. Oneca N'oH4apa.

50. TumoweHko KaTtepuHa CepriiBHa, marictp 3 aHrnincbkoi dinonorii, JlyraH-
CbKWU HalioHanbHWI yHiBepcuTeT iM. Tapaca LleByeHka.

51. TuxoHoBcbka laHHa CepriiBHa, acnipaHT JlyraHCbKOro HauioHanbHOro
yHiBepcuTeTy imeHi Tapaca LeB4yeHka.

52. Tomawyk [Onia OnekcaHgpiBHa, acnipaHT CxigHOeBpPONENCLKOro
HauioHarnbHOro yHiBepcuTeTy iMeHi Jleci YkpalHku.

53. TyneHiHoBa Jlapuca BonoaumupiBHa, kaHougaT dinonoriyHux Hayk,
AoueHT JlyraHcbKol AepXaBHoi akageMil KyrnbTypu i MUCTELTB.

54. ®dinateHko IpuHa OnekcaHgpiBHa, kaHAugat INOMOrYHUX  HayK,
OOKTOpaHT kadheapun pocincbkoi MoBu KUIBCBKOrO HauiOHanbHOrO YHiBEpCUTETY iMeHi
Tapaca LLleByeHka.

55. XopowyH Onbra OnekcaHgpiBHa, BuKNaga4y kadeapu aHrnincbkoi MOBU
YKUTOMMPCBHKOro AepXaBHOro yHiBepcuteTy iMeHi IBaHa PpaHka.

56. YetoBa Hartanis MocuniBHa, Buknagay Kadpenpu iHo3eMHUX MoB Halio-
HanbHoro yHisepcuteTy “IlbBiBCbKa NoOMiTEXHIKA”.

57. YosraHwk MupocnaBa MukonaiBHa, acnipaHT HauioHanbHOro negaroriy-
Horo yHisepcuteTy iM. M. . JparomaHoBa.

58. WUBanko [Oap’sa CepriiBHa, acnipaHT, acuUCTEHT kadenpu nepeknago-
3HaBCTBa Ta NPUKNagHOI NiHMBICTUKN XEPCOHCBHKOro AepXXaBHOMO yHiBEpCUTETY.

59. lliBepoBa [fap’a CepriiBHa, nowykay XapKiBCbKOro HauioOHanbHOro yHisep-
cuteTy iMeHi B. H. KapasiHa.

60. LeByeHko IpuHa BikTopiBHA, KaHAMOaT nefaroriyHUX Hayk, OOUEHT
Kadhegpw aHrnincekoi dinonorii MnkonaiBCbKOro HauioHanbLHOro YHiBEPCUTETY iMEHi
B. O. CyxoMnuHCbKoro.

61. WepemeTta Katepuna HOpiiBHa, BUKnagay aHrnincbkoi MOBU XepCOHCBLKOro
HaLioOHaNbHOrO TEXHIYHOIO YHIBEpPCUTETY.

62. lLlep6akoBa OneHa JleoHigiBHaA, kaHOuMaaT nefaroriyHMX Hayk, OOLEHT
kadbeapwn aHrnincekol dpinonorii MmMkonaiBCbKoro HauioHanbHOrO yHiBEPCUTETY iMEHi
B. O. CyxoMnuHcbKoro.

63. AAlpema OkcaHa BorpgaHiBHa, acnipaHT CxigHOEBPONENCHKOro HaujioHarnb-
HOro yHiBepcuTeTy iMeHi Jleci YkpaiHku.
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LLUAHOBHI ABTOPU!
Mpu nopaHHi pykonucis y HaCTYNHi BUNYCKW XXypHany
"Haykosi 3anucku” HixkmHcbKkoro gepxaBHoro yHiBepcuteTy iM. M.['orons
npocumo gotpumysatucs NMPABUIT odopmneHHs Ta nogaHHsA pyKONUCIB [0 XypHany

o onybnikyBaHHS y XXypHari NpuUMaroTbCs HayKoBi CTaTTi, WO paHile He Apykysanucsa. Marepianu
NofaloTbCst YKPaiHCbKOM, POCIACHKOID, aHITINCHKOI0, HIMELIBKOIO MOBamu y OpyKO8aHOMY Ta e/1IeKIMPOHHOMY
surnagax. [ipykyloTbcs Ha ogHoMy 6oL apkyLwis Ginoro nanepy dopmary A4 (210 x 297 mm) y cpopmarti Word 97
abo nisHiwoi Bepcii, wpndTt Times New Roman, kernb 14, 3 1,5 iHTepBanom Ta po3mMipamMu nonis: BEPXHE —
20 MM, niBe — 30 MM, npaBe — 15 MM, HUXKHE — 25 MM.

O6csr crarTi — Big 7 40 17 CTOPIHOK.

o pykonucy dodaromscsi:

— peueHs3is, nignucaHa cnewjianictom BULLOI kBanidikaLii B Till ranysi HayKOBO-TEXHIYHOrO 3HaHHS, A0 AKOI
HanexuTb CTaTTA 3a CBOIM 3MICTOM (Ans ocCib, WO He MatoTb HAyKOBOTO CTYMEHS);

— BUTAr i3 NpoOToKOony 3acidaHHa Kadpeapu 4M iHLWOro HaykoBOro mniaposginy, Ae us crarTta
obroBoptoBanacsi, 3 yxsanow fnpo pekomeHgauito ii 4o Apyky B “HaykoBux 3anuckax” (ans ocib, Lo He MatoTb
HayKOBOrO CTyMNeHs);

— OaHi Npo aBTopa (Npi3BuLLE, iM’sl, N0 6aTbKOBi, anpeca, HayKoBWI CTYMiHb, BYEHi 3BaHHS, Nocaaa, Micue
poboTu, cnyx6oBuil Ta AoMalLHil TenedoHn, e-mail), i3 KoTpUM pefakuis maTume cnpasy LLOAO ONy6rikyBaHHS
pykonucy;

— KBUTaHLiA npo onnary 3a Apyk cTatTi — 17,00 epH 3a 1 cmaHOapmHy CMOPIHKY.

[lo ApyKy NpuiiMatoTbCs NMLLIE HaYKOBI CTaTTi, ki MatoTb Taki HeODXiAHI enemMeHTU: MocTaHoBKa Npobnemm
y 3aranbHOMy BUMMAAi Ta ii 3B8'A30K i3 BaXNMBUMMW HAYKOBUMMW Y/ MPaKTUMHUMK 3aBAaHHAMY; aHani3 oCTaHHIX
nocnigxeHb i nybnikauin, y SKux 3ano4aTkoBaHO pPO3B’A3aHHS AaHoi MpobremMu i Ha siki CnvpaeTbes aBTop,
BWINEHHS He BUPILLEHWX paHille YacTuH 3aranbHoi npobriemu, KOTpUM MNPUCBAYYETLCA O3HAYeHa CTaTTs;
bopMyntoBaHHS Linen cTaTTi (MOCTaHOBKA 3aBAaHHs1); BUKMAZ OCHOBHOMO marepiany AOCHIOKEHHS! 3 NMOBHUM
00r'pyHTYBaHHAM OTPVYMaHUX HayKOBUX Pe3yrbTarTiB; BUCHOBKM 3 A@HOro AOCIMKEHHS | NepcnekT1BM noaanbLUmnx
PO3BIAOK Y AAHOMY HaMpsSMKY.

CTPYKTYPA PYKOMUCY

1) Pykonuc nounHaeTbes 3 inaekey YOK y BepxHbOMy NiBOMY KyTi NepLUOi CTOPIHKW TEKCTY.

2) HasBa apyKyeTbCs BENUKMMM NiTepamu o LEEHTPY.

3) MpisBuLLe Ta iHiLianu aBTOpa — Nig 3arofoBKOM Manvmu firepamu.

4) Kopotki aHOTaL|jii yKpaiHCbKO0, POCICLKOIO Ta aHrMiNCbKOK MoBaMu (00 6 peyeHb).

5) KntouoBi cnoBa ykpaiHChKOH, POCICHKOIO Ta aHMINCbKO MOBaMMU.

6) OCHOBHMI TEKCT CTaTTi MOXe po3bmBaTncs Ha po3ginu. [ocunaHHs B TEKCTi NOAATLCS Y KBaApaTHUX
OyXKax i3 3a3Ha4eHHsIM Homepa Jxkepena Ta cTopiHku ([7, c. 64]) y niasaronosky “Jlitepatypa’.

7) TMepen cnUCKOM BWUKOPUCTaHUX [KEpen, SKUA MOAAETbCA Y MOPSAKY MOCUMaHHs, MULIETbCS
nig3aronosok “Ilitepatypa”.

Y KiHUi CcTaTTi nogalTbCa NpisBuLLA Ta Ha3Ba CTaTTi aHMMINCHKOK MOBOIO.

Yci 3HauYeHHs1 (hisnyHMX BENMYMH NogatoTbest B oamHuUAx MixkHapoaHoi cuctemm Cl.

Y TeKkcTi BMKOPUCTOBYETLCS HAYKOBWMW Ta HAYKOBO-MOMYMNSPHUMA CTWMb, 3@ BUHATKOM 3BEPTaHHA [0
nonepeaHix pobiT abo SKLLO iHLWe 3yMOBIieHe 3MiCTOM CTaTTi.

Yci manioHku nopaloTbCs Ha eneKTPOHHMX HOCisX B OOHOMY 3i cTaHpapTHux dopmaris (jpeg, tiff). Yci
MaroHK1 i Tabnuui noTpibHO nocnifoBHO NpoHymepyBatn apabcbkumu undpamu (Puc. 1., Tabnuys 1). Jo
KOXHOro MaroHka nogatoTb KOpPOTKWW mignunc, a Ao Tabnuui — 3aronoBok. HeobxigHO yHwkaTu Oy6nioBaHHs
rpadiyHoro marepiany i 4OBr1x 3arofioBkiB Tabnuupb.

dopmynu y cTaTTi NoJalTbCs TibkM B €NeKTPOHHOMY BapiaHTi 1 HabupatoTbcs Yepe3 CTaHZapTHUMA
penakTop cdopmyn Microsoft Equation, wwo BxoanTb o cknagy Microsoft Office.

Hymepauisa cdopmyn nogaetecs B Kpyrnux gyxkax. Hymepytotbcsa nuie Ti popMynu, Ha KOTpi y cTaTTi €
NoCUnaHHs.

PiweHHA npo nyOGnikauito cTaTTi npuMMae pepkoneris. BoHa Mae npaBo HanpaBWTW CTaTTiO Ha
[0[aTKOBY peLieHsito abo eKkcrnepTu3y, a TakoX Ha mniTepaTypHy npaBKy cTaTTi 6e3 MorofgKeHHs 3 aBTOPOM.
Be3 nonepedHboi onnamu cmammsi 8o OpyKy He G0nycKaembCsi.

ABTOpaM HafaeTbCsl KopekTypa cratTi. Hisiki 3aMiHW BepcTku, 3a BUHATKOM MOMWIOK nig 4ac Habopy, He
aonyckaoTbes. BunpaeneHy i nignvcaHy aBTopoM KOPeKTypy Crif, MPOTAroM TPbOX AHIB NOBEPHYTU B pedaKLito.

Iymka pepgkonerii He 3aBXxau 36iraeTbCs 3 AyMKOKO aBTopa CTaTTi.

3a OOCTOBIpHICTbL aKTiB, LMTaT, BNacHWX iMeH, reorpadidHnx HasB Ta iHLWMX BiAOMOCTEN BigMNOoBIAATb
aBTopw Ny6nikavii.

LUAHOBHI ABTOPU!
Marepianu HanpaBnsaTK 3a agpecoto:
M. HixxviH, Byn. Kponwue’sHcbkoro, 2 (kadbenpa CBITOBOI niTepaTypu Ta icTopil KyrnbTypu)
E-mail: svit.lit@mail.ru
CamotineHko "puropivi Bacunbosud (Ten. pobounit: (04631)7-19-77; nom.: (04631)2-41-10)

Y pasi HepoTpMMaHHA aBTOpamMy ycix BULLe3a3Ha4YeHMX YMOB peaakLis Mae npaBo NOBEPHY TN
CTaTTIO Ha AooNpaLoBaHHA YM BiAMOBUTHU B ii APYKyBaHHi

3pa3ok 3asBu
B peakonerito xXypHany
"Haykosi 3anuckun HibkuHcbKkoro aepxaBHoro yHiBepcuteTy iMeHi Mukonu Foronsa™

3AAABA
A (Mu)
aBTop (cniBaBTOPM) CTATTI
npowy (npocumo) ony6rnikysaTw ii B kypHani “Haykosi 3anucku...”
3anBnsao (3anBrsemo), WO CTaTTs HanmucaHa creujanbHO A XKypHary, paHilwe Hige He nybnikyBanach i He
HanpasneHa ans nyonikauii B iHLWi BUAaHHS.
3 UYMHHMM 3aKOHOAABCTBOM MPO APYKOBaHi 3acobu iHdopmaLiji 03HaoMNEeHU(HI) i 3a AOro NOpYLUEHHS Hecy
(Hecemo) nepcoHarnbHy BiaNOBiAANbHICTb.
" ” 201___ p. Mignuc




